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grah m bot. jednogodišnja biljka (Phaseolus vul- 
garis) iz porodice leptirnjača (Papilionaceae), 
jajolika zrnata ploda u ovojnici (mahuni), va- 
žna namirnica u našim krajevima; bažul, ba- 
žulj, fažol, fažolet, fižol, pasulj A slani —, v. 
slanutak; zeleni, v. mahune // grahorovina 
ž ljuske, komuške, ovojnice mahuna graha 
koje ostanu nakon čišćenja, vađenja zrna; 
grahovište sr mjesto gdje se uzgaja grah; 
grašac m (G grašca, N mn grašci) dem. od 
grah; grašina ž augm. od grah u zn. 1. hip. 
naglo izrastao grah, vrlo visok grah (sijan u 
kukuruzištu) 2. hip. odličan, izvrsno priprem- 
ljen i obilno ponuđen grah (jelo) 3. pejor. te- 
žak, teško probavljiv grah (jelo) 
$ pr. (etnici ili nadimačka): Grah (210, 
Zagorje), Grahek (140, Zagorje), Grahić, 
Graho (Pokuplje, Banovina), Grahor, Gra- 
hovac (1480, Lika, Primorje), Grahovar 


(100, Pregrada), Grahovec (Međimurje), 


Grahović, Graonić (Banovina), Graonja 
(Bukovica), Graorac (Banovina), Graovac 
(890, Zagora, Bukovica), Graša (Ozalj, 
Lika), Grašar (Z Slavonija), Grašić (300, Me- 
đimurje, Slunj) O top.: Bosanska Grahovo 
(BiH), Grahovljani (Pakrac) 

<> prasl. *gorxvb (rus. gorox: grašak, polj. 
groch), lit. garšas = njem. Giersch: jarčevac 
Aegopodium 

graham m 1. cjelovito brašno, iz kojega nisu 
odvojene mekinje 2. kruh ili pecivo bez kva- 
sca od takva brašna 
<> amerengl., prema američkom liječniku S. 
Grahamu (1794-1851) 

Graham (izg. Grćiem) 1. Katherine (1917- 
2001), vlasnica i izdavač Washington Posta, 
Newsweeka i dr. utjecajnih američkih publi- 
kacija; dugogodišnja »prva dama« najutje- 


cajnijih neformalnih krugova vašingtonske 
elite, znamenita po hrabroj i dosljednoj po- 
dršci svojim novinarima u aferi Watergate, v. 
i u drugim delikatnim prilikama 2. Martha 
(1894-1991), američka baletna plesačica 
i koreograf, začetnica modernoga plesnog 
izraza 

grahdlika ž (D L -ici) bot. rod zeljastih bi- 
ljaka (Lathyrus) iz porodice leptirnjača 
(Papilionaceae); sastrica 
*> v. grah 

Grahor 1. Janko Nikola (1827-1906), hrv. 
graditelj i gradski inženjer Zagreba; pridonio 
izgradnji i regulaciji Donjega grada; neorene- 
sansni i neobarokni plastički ukrasi pročelja 
(Hrv. glazbeni zavod, Sudbeni stol i palača 
Buratti na Zrinjevcu) 2. Janko Josip (1855— 
1918), sin Nikole; graditelj historicističkog 
repertoara 

grahorica ž bot. rod jednogodišnjih i trajnih ze- 
ljastih biljaka (Vicia) iz porodice leptirnjača 
(Papilionaceae) brojnih vrsta 
<> v. grah 

grahorka ž (grahorak m) (G mn -oraka/-1) bot., 
v. esparzeta 
< v. grah 

grahovice ž mn agr. skupina uzgajanih mahu- 
nastih biljaka 
<*> v. grah 

graht m (N mn grahtovi) kanal u ulicama nizo- 
zemskih gradova; jaz, prokop | 
<> nizoz. gracht 

grain (izg. gr€jn) m 1. angloamerička jedinica 

za masu (0,0648 g) 2. sitan uteg za mjerenje 

dragulja, plemenitih kovina, lijekova 
<> engl. <— lat. granum: sjeme, zrno 

grdja ž izmiješani glasovi i uzvici većeg bro- 
ja ljudi, neke skupine, mnoštva // gradjati 


Gradje 


nesvrš. (prez. grajam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje) dizati galamu, stvarati buku 

*> prasl. *grajati, *graja (rus. grajat', polj. 
zgraja: rulja), onom. 

Grdje ž mn mit. tri sestre (Enio, Pemfredo 
i Deino), personifikacije starosti, sestre 
Gorgona 
*> grč. Gralai 

grajzen m min. metamorfozna granitna stijena, 
sastoji se uglavnom od kremena i muskovita, 
te kasiterita koji je najvažnija ruda za dobi- 
vanje kositra 
<> njem. Greisen 

grajzler m reg. 1. zast. mali trgovac mješovitom 
robom; sitničar 2. pejor. onaj koji nije sposo- 
ban da stekne uvid u opće interese, koji se 
bavi samo svojim sitnim problemima 1 inte- 
resima // grajzleraj (grajzleraj) m (G grajz- 
lerdja) reg. postupak grajzlera, djelovanje 
grajzlera u ljudskom društvu, stanje krajnje 
malograđanštine; grajzlerica ž, v. grajzler; 
grajzleričin prid. koji pripada grajzlerici; 
grajzlerski prid. koji se odnosi na grajzlere 
[> postupak] 

*> njem. Greisler 

grakati nesvrš. (prez. gračem, pril. sad. gračući, 
gl. im. -anje), v graktati // graknuti svrš. (prez. 
graknčm, pril. pr. -Qvši, prid. rad. graknuo) 
1. oglasiti se poput vrane 2. oštro, neugodno 
viknuti; graktati (0) nesvrš. (prez. grakćem, 
pril. sad. grakćući, gl. im. -anje) 1. pren. pejorn 
neugodnim glasom vikati; grakati 2. prigova- 
rati, buniti se, željeti biti slušan; graktav prid. 
(odr. -i) 1. koji ima odlike vraninog glasanja 
2. koji je oštra, neugodna glasa; graktavo 
pril. poput vranina glasa; graktavčst ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) stanje ili osobina neugo- 
dna ili onomatopeična vranina glasa 
*> prasl. *grakati (rus. grakat', polj. gra- 
kać), onom. 

Grakho (izg. Grako) braća Tiberije (162-133. 
pr. Kr.) i Gaj (154-121. pr. Kr.), rimski pučki 
tribuni, u puku popularni reformatori, zala- 
gali su se za ograničenje prava veleposjedni- 
ka, za pravednu podjelu državnog zemljišta i 
za pravedno sudovanje 

gral m (N mn gralovi) 1. mit. posuda iz koje 
je prema nekim predajama pio Krist na 
Posljednjoj večeri ili kalež u koji je apostol 
Josip uhvatio njegovu krv kad je Krist bio 
proboden na križu; u srednjem vijeku postao 
je simbolom spiritualnosti (ideal kršćanskog 


života), identificiran je s nadnaravnim moći- 
ma; u ciklusu o kralju Arturu javlja se motiv 
traženja grala 2. pren. ono što svi bez uspjeha 
traže, ono što još nitko nije vidio ni našao 
“> fr. Graal, njem. Graal < srlat. gradalis: 
plitica 

-GRAM, -GRAMATSKI. -GRAMSKI kao drugi 
dio riječi označava ono što se odnosi na slo- 
vo, pismeni znak [monogram] 
<> grč. gramma: slovo 

gram m (N mn -i, G grama) fiz. jedinica mase, 
tisućiti dio kilograma (simbol g) A —-atom 
(--molekula, —-ekvivalent) stare jedini- 
ce za količinu tvari, sada su zamijenjene s 
molom; >-kalorija fiz. jedinica za mjerenje 
količine topline; —-mol fiz. jedinica količine 
tvari (one količine tvari koja sadrži onoliko 
elementarnih jedinica koliko ima atoma u 
0.012 kg ugljika 12; Avogadrov broj — broj 
elementarnih jedinica po molu tvari, iznosi 
6.022:10% mol); —-sila stara jedinica sile 
// gramatura ž težina jednog m? papira izra- 
žena u gramima 
<*> lat. gramma: mala težina = grč. gramma: 
slovo 

gramata ž pov. isprava kojom se daje neka po- 
vlastica; povelja, dokument 
*> rus. gramota - grč. gramma: slovo 

gramatej m (G gramatčja, G mn gramaićja) pov. 
1. pisar, tajnik 2. naslov činovnika u grčkoj 
koloniji Issa (Vis) : 
*> grč. grammateus = gramma: slovo, pismo 

gramatika ž (D L -ici) 1. lingv. proučavanje 
sustava jezika i njegovih zakonitosti, gla- 
sovnih osobina, sustava i funkcije riječi, 
njihovih skupova, veza i rečenica [opća —; 
deskriptivna —; normativna —; teoretska —|; 
slovnica 2. meton. knjiga koja izlaže taj sus- 
tav 3. pren. skup posebnih pravila koji važi 
za neku znanost, tehniku i sl. [> slike/oblika| 
// gramatičar m onaj koji se bavi gramati- 
kom, koji proučava sustav nekoga jezika 
(glasove, oblike, sintaksu itd.); gramatičarev 
(gramatičarov) prid. koji pripada gramatič- 
aru; gramatičarka ž (G mn -a/-i), v grama- 
tičar; gramatičarski prid. koji se odnosi na 
gramatičare; gramatičarski pril. na način 
gramatičara, poput gramatičara; gramatičkli 
prid. 1. koji se odnosi na gramatiku [—i red 
riječi] 2. koji je u skladu s gramatikom; jezi- 
čno dobar, točan, ispravan [-a greška] A —a 
odrednica lingv. simbol koji daje gramatič- 


granata 


ke obavijesti o nekoj riječi; gramatički pril. 
na gramatički način, u skladu s gramatikom 
[govoriti —); gramatikalizirati (se) dv. (prez. 
gramatikaliziram (se), pril. sad. -ajući (se), 
pril. pr. -Avši (se), gl. im. -anje) postati ili biti 
činjenicom gramatike, ostvariti/ostvarivati se 
iz gramatičkih razloga, biti dio gramatičke 
strukture jezika, biti uvjetovan gramatikom 
[k ispred i zamjenjuje se sa c (ruka/ruci) u 
dativu jednine]; gramatizirati (0) nesvrš. 
(prez. gramatiziram, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje) razmišljati na način gramatičara 
<> lat. grammatica < grč. grammatike (tćk- 
hne): (vještina) pisanja, pismenost, gramatika 
= gramma: slovo 

gramfa ž(G mn gramfa/-i) reg. jak povinut no- 
kat na prstima nekih četveronožnih životinja 
i ptica; kandža, pandža // gramfati nesvrš. 
(prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. -&anje) za- 
dirati u površinu čega nečim oštrim; grepsti, 
kidati, komadati 
<> tal. granfa, granfia 

gramicidin m (G gramicidina) farm. antibiotik 
izoliran iz kultura bakterije Bacillus brevis, 
djeluje na streptokoke i stafilokoke, upotre- 
bljava se samo lokalno 
<*> gram-(pozitivni organizam) + -CID 

gramija ž fiziol. osušena izlučina iz oka; krmelj 
<> lat. (mn) gramiae 

gramine ž mn bot., v. trava (4) [ove —] 
<> lat. gramineus: travnat 

GRAMO-, GRAMATO- kao prvi dio riječi 
označava ono što se odnosi na znakove, pisa- 
nje, slova, jezična pravila [gramota] 
<*> grč. gramma: slovo, spis 

gramofon (gramofon) m (G začina) tehn. 
sprava koja reproducira zvukove snimlje- 
ne na vinilnim (gramofonskim) pločama 
// gramofčnskli prid. koji se odnosi na gra- 
mofon A —a ploča okrugla, vinilna ploča na 
kojoj su snimljeni i s koje se reproduciraju 
zvukovi 
<*> GRAMO- + -FON tvorničko ime proizvo- 
da“, inverzijom <- fonogram 

gramotćka ž (D L -€ci) zbirka gramofonskih 
ploča 
<*> v. gramo(fon) + -TEKA 

grampon m (G grampdćna) rib. naprava za lov 
morskih rakovica 
<> tal. grampone 

Gramsci (izg. Gramši), Antonio (1891-1937), 
talijanski političar i publicist, jedan od osni- 


vača talijanske KP 1921, fašističke ga vlasti 
zatvaraju 1926 (Zatvorske bilježnice) 

gramziti (za čim) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. 
-zčći, gl. im. -žčnje) pohlepno težiti za čim, 
htjeti steći svim sredstvima (novac, ima- 
nje, počasti itd.) // gramziv (gramžljiv) 
(0, na što) prid. (odr. -i) onaj koji gramzi; 
gramzivac m (G -ivca, V -ivče, N mn -ivci) 
onaj koji je gramziv; pohlepnik, grabilac, oti- 
mač; gramzivčev prid. koji pripada gramziv- 
cu; gramzivica (gramzivka) ž, . gramzivac; 
gramzivičin prid. koji pripada gramzivici; 
gramzivo (gramžljivo) pril. na gramziv na- 
čin; grabeći se za što; pohlepno; gramzivost 
(gramžljivost) ž (G -osti, I -osti/-ošću) oso- 
bina onoga koji je gramziv 

gran m fiz. farm. 1. stara mjera za težinu za fina 
mjerenja 2. najmanji apotekarski uteg 
<> njem. Gran = lat. granum: zrno, sjeme 

granja ž (A granu, N mn grane) 1. dio sta- 
bla koji raste iz debla [zelena —a; širiti —e| 
2. pren. a. vrsta djelatnosti [-a industrije] 
b. podjela u obitelji, znanosti i sl. AA jezična 
—a lingv. skup jezika neke porodice koji su 
genetski osobito blisko srodni // granat! 
Drid. (odr. -i) koji ima velike grane; razgranat 
[-0 stablo]; granati se nesvrš. (prez. -am se, 
pril. sad. -ajući se, gl. im. -anje) 1. rastom i 
napredovanjem širiti grane (o stablu i biljci 
koja ima grane) 2. pren. Širiti na sve strane, 
povećavati se, dobivati ogranke (o organi- 
zacijama, pokretima, idejama) [> na sve 
strane); grančica ž dem. od grana; granski' 
prid. koji se odnosi na granu [> razvoj |; gra- 
nje sr zb. mnogo ili više grana koje se vide 
kao cjelina, usp. grana 
<> prasl. *grana: vrh, granica (rus. gran': gra- 
nica, polj. grani) = njem. Granne: osje, čekinja 

Grana ž (G Grane) naselje (u blizini Novog 
Marofa), 566 stan. // granski? prid. koji se 
odnosi na Granu i Granjane; Granjanin m 
(Granjanka ž) (N mn Granjani) stanovnik 
Grane 

granat? m bot., v. šipak (1b) 
<> tal. granata = lat. granum: zrno, sjeme 

granata ž vojn. topovski metak ili avionska bom- 
ba punjena eksplozivnom tvari [protuoklopna 
—; tempirana >; dimna >] // granatirati (što, 
koga) nesvrš. (prez. granatiram, pril. sad. - 
ajući, prid. trp. granatiran, gl. im. -anje) gađa- 
ti granatama, uništavati granatama; granatni 
prid. koji se odnosi na granatu 
<*> njem. (Hand)granate 


granati 


granati m mn (N granat, G granata) min. sku- 
pina silikatnih minerala velike tvrdoće; služe 
za brušenje, a prozirni lijepih boja kao polu- 
drago kamenje u draguljarstvu 
<> njem. Granat = lat. (lapis) granatus 

granatina ž g/azb. španjolski narodni ples, 1o- 
kalna (u Granadi) varijanta fandanga 
*> šp.. granadina, prema južnošpanjolskom 
gradu Granadi 

granatina ž, v grenadina 

grancat m (G grancata) zool. reg., v. lokarda 
<> lat. rancidus 

grancigula ž zool., v. rakovice 
<> mlet. granceola 

grančav prid. (odr. -i) reg. koji je od stajanja 
i neadekvatnog čuvanja zahvaćen plijesni ili 
napadnut crvima [> pršut]; užegnut // gran- 
ČavoOst ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga 
što je grančavo 
<> lat. rancidus: užegnut 

granda prid. reg. koji je velikoga obujma, atlet- 
ski razvijena osoba; krupan, visok 
$ pr. (nadimačka): Granda, Grandeš (Šibe- 
nik), Grandić (170, Krk, Primorje), Grandis 
(Primorje), Grando (Istra, Zadar), Grandov 
(Zadar, Lošinj), usp. Velikanović, tal. Grande, 
mađ. Nagy, njem. Gross i sl. 
<> tal. grande 

grand _choeur (izg. gran k6r) glazb. pov. 1. u 
baroknoj glazbi, veliki sastav instrumenata ili 
pjevača, opr. mali sastav solista 2. u orgulj- 
skoj glazbi 17.1 18. st., puni zvuk 
<> fr: veliki zbor 

grande (grand) m (N mn grandovi) 1. pov. špa- 
njolski ili portugalski plemić najvišeg roda 
2. a. općenito osoba visoka položaja ili velika 
ugleda b. u naslovima: velik, visok [--dama] 
3. koji je sjajan; svečan, otmjen 
<> ŠD. 

grandecla (grandčca) ž reg. stil života medi- 
teranskog građanina, odlikuje se smislom za 
uživanje u lijepom, rijetkom i skupocjenom, 
životom na visokoj nozi uglavnom u granica- 
ma svojih mogućnosti [patiti od —e biti pre- 
tjeran u takvim sklonostima, biti hohštapler| 
<> tal. grandezza 

grandevitčt m (G grandevitćta) dug vijek, du- 
gotrajan život, duboka starost; dugovječnost 
<> lat. Grandaevitas = grandis: velik + aevus: 
vijek 

grandilokventan prid. (odr. -tni) koji se razme- 
će u govoru, koji se služi velikim riječima; 


pompozan, razmetljiv // grandilokvencija 
ž razmetanje u govoru, služenje velikim 
riječima, rječitost puna fraza; frazerstvo, 
brbljavost 
<> lat. grandiloquus = grandis: velik + loqui: 
govoriti 

grandiozan prid. (odr. -zni) koji izaziva divlje- 
nje; raskošan, veličanstven, sjajan, uzvišen 
// grandiozno pril. na grandiozan način; 
veličanstveno, raskošno,  uzvišeno, = sjaj- 
no; grandićznost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
1. svojstvo onoga što je grandiozno 2. obilje 
i biranost dobara ili ukrasa, sjaj i rastrošnost u 
načinu života; raskoš, sjaj, veličajnost 
<> tal. grandioso <— /at. grandis: velik 

grandomanijla ž psih. pretjerana težnja za 
veličinom; megalomanija [patiti od —e| 
// grandoman m (G grandomana) onaj koji 
pati od grandomanije; grandomanka ž (G 
mn -a/-i), v. grandoman 
<> lat. grandis: velik + -MANIJA 

grand Prix (izg. gran Pri) 1. glavna nagrada na 
velikim natjecanjima 2. natjecanje na koje- 
mu se dodjeljuje ta nagrada 
> fr 

grand slam (izg. grčnd slčm) sport pobjeda na 
najvećim svjetskim turnirima u nekim spor- 
tovima a. u tenisu: osvajanje četiriju najvećih 
turnira u svijetu u istoj godini b. u ragbiju: 
trofej reprezentaciji koja u natjecanju za Kup 
pet nacija pobijedi preostale četiri (Engleska, 
Irska, Wales, Škotska i Francuska) c. u golfu 
osvajanje četiri najznačajnija profesionalna 
turnira u jednoj sezoni 
<> engl. 

grandž m glazb. vrsta zabavne glazbe u 1990-im 
// grandžer m glazb. onaj koji izvodi grandž 
<> engl. grunge 

granicja ž 1. crta koja obilježava dokle se pro- 
stire jedna, a počinje druga državna, upravna 
ili administrativna jedinica [državna —a; —a 
lovišta), međa 2. mogućnost itd. do koje što 
doseže, do koje je što dopušteno [a strplji- 
vosti; —a pristojnosti; donja —a; gornja —a|; 
mjera 3.pov. Vojna krajina, usp. graničar 
(2) A —a šume meteor. linija na Zemljinoj 
površini iznad koje klimatski uvjeti tempe- 
rature i vlage ne dozvoljavaju rast visoke 
vegetacije; meka —a pol. publ. razg. granica 
dviju država koja se lako prelazi bez velikih 
formalnosti, onako kako je regulirano pro- 
pisima o kretanju ljudi i roba, opr. tvrda —a 


// graničlan prid. (odr. -čni) 1. koji je na 
granici između dva određena stanja ili poj- 
ma (o mogućnostima ili svojstvima) [-an slu- 
čaj, on je —an (između bistrine i gluposti)] 
2. (odr:) (ob. u složenim izrazima) a. koji se 
odnosi na granicu, koji je na granici, koji je 
granica [-ni kamen] b. koji dopire do kraj- 
nje mogućnosti, do krajnje točke, od kuda 
dalje ne može [>ni stadij krize] c. koji je na 
razmeđu, koji je jedno i drugo [>ni slučaj] 
A —na disciplina, -na znanost disciplina 
itd. na granici između dviju matičnih i tradi- 
cijom uspostavljenih znanosti ili proučava- 
nje čega što graniči sa znanstveno priznatim 
metodama; —na doza propisana vrijednost 
dozimetrijskih veličina koja se ne smije 
prekoračiti; —na vrijednost mat., v. limes; 
graničar m 1. vojnik ili policajac koji čuva 
granicu, koji ima službu na granici 2. pov. 
a. vojnik (svih činova) s područja Vojne gra- 
nice (krajine); krajišnik b. stanovnik Vojne 
granice (krajine) (ob. onaj koji radi na ze- 
mlji i živi od zemlje); Krajišnik A igra —a 
dječja igra loptom (baca se rukom, pogođ- 
eni ispadaju); graničarka ž (G mn -a/-i), v. 
graničar; graničarski prid. koji se odnosi na 
graničare; graničarski pril. kao graničar, na 
način graničara; graničica ž dem. od granica; 
graničiti nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -čeći, gl. 
im. -ččnje) 1. imati zajedničku granicu; dodi- 
rivati se, nalaziti se na granici 2. dopirati do 
nečeg drugačijeg [> s glupošću); graničnik 
m (N mn -ici) 1. uređaj koji sprečava da neki 
proces ili kretanje prijeđe određenu granicu [— 
amplitude] 2. kamen uz rub ceste; graničnjak 
m (N mn -aci) kamen koji označava granicu 
imanja ili države, granični kamen; međaš 
<> prasl. *granica (rus. granica, polj. granica) 
= v. grana 

granik m (G granika, N mn granici) tehn. mosna 
dizalica, postrojenje za dizanje i vodoravno 
prenošenje tereta; kran 
<*> njem. Kranich: ždral 

granirati, v. granula 

granit m (G granita) min. dubinska eruptivna 
tvrda stijena svijetlih boja, vrlo rasprostra- 
njena, upotrebljava se kao građevni kamen 
// granitan prid. (odr. -tni) 1. kojije od gra- 
nita [> rubnik] 2. pren. koji je kao od grani- 
ta; tvrd, čvrst, otporan [> karakter); granitski 
prid. koji se odnosi na granit [> kamen] 
<> njem. Granit - tal. granito: zrnast 


granulrt 


granivdri m mn (N granivor, G granivora) zool. 
životinje koje se hrane zrnatom hranom 
<> lat. = granum: zrno + -VOR(I) 

granodidrit m (G granodiorita) min. dubinska 
eruptivna stijena slična granitu 
<> lat. granum: zrno + v. diorit 

granometar m (G -tra, N mn -tri) sprava za 
mjerenje količine odnosno težine sjemena 
<> lat. granum: zrno + -METAR 

granotoč m zool. štetni leptir (Zeuzera pyrina); 
modri kestenotočac 
<> v. grana + v. točiti 

gransenjer (gransenj€r) m (G gransenjćra) 
1. velik (otmjen) gospodin 2. pren. onaj koji 
ima gospodske manire, koji je velikodušan 1 
sl. 
<> fr: grandseigneur 

Grant (izg. Gran), Ulysses Simpson (1822— 
1885), general, zapovjednik pobjedničke voj- 
ske Sjevera u američkom građanskom ratu 
(1861-1865) i predsjednik SAD-a (1869-— 
1877) ' 

granula ž 1.sitan predmet okrugla ili ovalna 
oblika, djelić tvari u građi čega; zrnce 2. farm. 
mala pilula [homeopatska —] // granirati 
dv. (prez. graniram, pril. sad. -ajući, pril. pr. 
-Avši, prid. trp. graniran, gl. im. -anje) (u)sitni- 
ti, (raz)mrviti, usp. granulirati; granulacija ž 
1. pretvaranje neke mase u zra; uzrnjivanje, 
zrnatost 2. fiziol. tkivo zmate površine u po- 
dručju zacjeljivanja rane 3. umj. term. ukras 
od metalnih, osobito srebrnih ili zlatnih zrnaca 
na metalnoj podlozi 4. astron. zrnata struktu- 
ra Sunčeve površine; granularan prid. (odr 
-rni) farm. koji ima zrnast sastav; zrnast, zrnat, 
u zrnima [> lijek); granulat m (G granulata) 
zrnata tvar; granulator (0, čega) m stroj za. 
razvrstavanje šljunka, ugljena i sl. prema kru- 
pnoći; granulirati dv. (prez. granuliram, pril. 
sad. -ajuići, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. (što) 
a. pretvoriti/pretvarati u zrnasto stanje dro- 
bljenjem; (u)sitniti, uzrniti b. (u)činiti površi- 
nu čega zrnatom i od toga hrapavom 2. a. (se) 
postati/postajati zrnast b. dobiti/dobivati Zrna- 
stu površinu ili zrnasti sastav 3. uliti/ulijevati 
rastaljenu kovinu ili trosku u vodu 4. med. 
(za)cijeliti, spajati se 
<> lat. granulum: zrnce = granum: zrno 

granulit ;m (G granulita) min. vrsta granita, bi- 
jeli kamen 
<> lat. granum: zrno + -LIT! 


granulocit 


granulocit m (G granulocita) fiziol. vrsta leuko- 
cita koji sadrži zmca u citoplazmi 
<> v. granula + -CIT 

granulocitopčnijla ž pat. smanjenje broja gra- 
nulocita u perifernoj krvi [došlo je do —e] 
<*> v. granula + v. citopenija 

granulom m (G granul6ćma) pat. stvaranje upal- 
nog tkiva u obliku čvorića kao odgovor na 
kroničnu infekciju, strana tijela u tkivu ili iz 
nepoznatih razloga [zubni —| 
*> nlat. granuloma = v. granula + -OMA 

granulomčtrija ž određivanje veličina zrna i 
njihove raspodjele i zastupljenosti u zrnatim 
materijalima 
<*> v. granula + -METRIJA 

granuldza ž pat. zadebljanje granuloznog sloja 
epidermisa // granul&zan prid. (odr -zni) 
koji se odnosi na skupine gusto zbijenih sta- 
nica s okruglim jezgrama i oskudnom cito- 
plazmom; zrnat 
*> v. granula + -OZA ' 

granuti (0) svrš. (prez. granem, imp. grani, gl. 
im. granuće) sinuti, zasjati, pojaviti se (o sun- 
cu i proljeću) // granjavati nesvrš. (prez. (3. 
l. jd) granjava, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. granjivati; granjivati nesvrš. (prez. (3. 1. 
jd) granjiva, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
polako svitati; granjavati, v. granuti 
<> < *gornoti = v gorjeti 

grao prid., v. grau (1) 

grapa ž(G mn gr&pa) reg. rakija od grožđanog 
tropa 
<> tal. grappa 

grapati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -Anje) reg. hvatati tako da se zakvači, gr- 
čevito hvatati, pohlepno grabiti; kvačiti 
<> tal. aggrappare 

grapefruit m, v. grejpfrut 

graptoliti m mn (N graptolit, G graptolita) zool. 
geol. izumrla skupina sitnih združenih mor- 
skih životinja s hitinskim skeletom, živjeli od 
kambrija do silura 
*> grč. graptos: obojan, označen slovima + 
-LIT(I)' 

grasirati dv. (prez. grasiram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. razviti/razvijati 
se nabolje ili nagore; napredovati, (ra)širiti 
se, harati 2. sudjelovati u nekom poslu, pri- 
miti na sebe, preuzeti, laćati se // grasacija ž 
.uzimanje maha, dobivanje sve većih razmje- 
ra; širenje, napredovanje 
<> njem. grassieren <— /at. grassari: stupati, 
hodati 


Grass (izg. Gras), Ginter (1927), njemački 
pjesnik, književnik i dramatičar; naglašen so- 
cijalni 1 politički podtekst, utjecaj filozofije i 
teatra apsurda (Ionesco, Beckett) i Brechtova 
epskog teatra (Limeni bubanj, Pasje godi- 
ne, Mačka i miš, Lumbur, Rakov korak), 
Nobelova nagrada 1999. 

grasta ž(G mn grasta/-i) reg. zemljani sud za 
uzgajanje cvijeća, »lonac« (posuda) za cvije- 
će; pitar, tegla, saksija 
<> tal. 

grašak m (G -ška, N mn -Šci, G grašaka) bor. 
biljka mahunarka (Pisum sativum) iz poro- 
dice leptirnjača (Papilionaceae) podrijetlom 
iz Z Azije; plod, okruglo zrnje zelene boje, 
upotrebljava se kao hrana // graška ž zrno 
čega koje je veliko u svojoj vrsti [ob. — znoja 
ili krupna — znoja], graškov prid. koji pri- 
pada grašku, koji je poput graška [-o zrno; 
—e boje] 

grašar m (G grašara) bot. rod zeljastih ili gr- 
molikih biljaka (Coronilla) iz porodice le- 
ptirnjača (Papilionaceae); u primorju čest 
grmoliki g. (C. emeroides) 
<*> v. grah 

graševina ž agr: sorta grožđa i vino od te sorte; 
rizling | 
<> v. grah 

gratati (što, se) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajlići, prid. trp. gratan, gl. im. -anje) reg. 
1. strugati, služiti se gratakažom 2. češati 
(se) // gratačina ž ekspr: reg. strugačina; 
gratakaža ž reg. kuhinjsko pomagalo sitnih 
oštrih rubova za usitnjavanje (voća, povrća, 
sira 1 sl.); ribež, rende 
<> tal. grattare 

gratifikacija ž nagrada koja se isplaćuje uz redo- 
vna primanja kojim izvanrednim povodom 
<> lat. gratificatio = gratus: koji je ugodan + 
-FIKACIJA 

gratinirati (što) dv. (prez. gratiniram, pril. sad. 
-ajlići, pril. pr. -Avši, prid. trp. gratiniran, gl. 
im. -anje) (za)peći u pećnici tako da se na 
jelu stvori zlatnožuta kora (od ribanog sira, 
vrhnja, jaja 1 sl.) 
<> njem. gratinieren — fr: gratiner 

gratis pril. razg. na dar; besplatno, badava 
[dobiti/dati —| 
<> lat.: slobodno 

grativ m (G grativa) pom. reg. uže kao našivak 
po rubu jedra 
<> tal. gratile, grativo 


gratulirati (komuna čemu)dv (prez. gratuliram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
reg. ekspr. ob. iron. čestitati [e, na tome vam 
se mora >] // gratulacija ž zast. čestitanje u 
povodu značajnog dana ili ugodna događaja; 
gratulant m (G mn -nata) onaj koji čestita; 
čestitar 
<> njem. gratulieren <— lat. gratulare 

grau prid. razg. 1. koji je boje pepela; siv, pe- 
peljast, grao 2. koji je srebrnobijele boje (ob. 
o kosi), koji ima sijedu kosu, koji je posije- 
dio; sljed, prosijed 
<> njem. 

grauštar m pat. reg. prirođeno ili stečeno zamu- 
ćenje očne leće, siva mrena u oku; katarakta 
<> njem. grauer Star 

gravalja ž reg. građ. žljebasti crijep koji se sta- 
vlja po sljemenu krova 
<> lat. *gravavia = ngrč. grava 

gravamčn m (G gravamćna) 1. prepreka u iz- 
vršenju nekog posla ili postizanju cilja; po- 
teškoća, teret 2. pov. izražavanje nezadovolj- 
stva, ob. višem u službi 1 sl. na čiji postupak; 
tužba, pritužba // gravamina ž pov. pritužba 
na nezakonitosti koje neko tijelo iznosi vla- 
daru : 
<> lat. gravamen < gravare: teretiti 

grave pril. glazb. oznaka za umjereni ili pola- 
gani tempo 1 dostojanstveni, patetični način 
izvedbe; ozbiljno, svečano, teško 
<> tal. grave 

graver, v. gravirati 

Graves (izg. Grćivz), Robert von Ranke 
(1895—1985), engleski pjesnik, esejist i ro- 
manopisac; proučavao 1 pisao studije iz povi- 
jesti i mitologije (Ja, Klaudije; Grčki mitovi, 
Hebrejski mitovi), lansirao tezu da je pisanje 
vrsta psihoterapije 

gravicembalo (izg. graviččmbalo) sr, v. clavi- 
cembalo 

 graviditčt m (G graviditćta) fiziol. 1. stanje 
žene koja nosi plod, koja će roditi; trudno- 
ća 2. stanje ženke sisavca koja nosi plod; 
skotnost // gravidna prid. koja nosi dijete 
u utrobi, koja je u drugom stanju a. trudna, 
bremenita b. skotna; gravidnast ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje one koja je gravidna, 
usp. graviditet 
<> njem. Graviditat <— /at. graviditas = gravi- 
dus: bremenit, trudan 

gravimetrija ž 1. kem. skup kvantitativnih ana- 
litičkih metoda koje se osnivaju na vaganju 
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graviton 


sastojaka izdvojenih iz smjese 2. fiz. određi- 
vanje veličine gravitacijskog polja Zemlje za 
geodetska, geološka, geofizička 1 astronom- 
ska mjerenja i istraživanja // gravimetar m 
(G -tra, N mn -tri) fiz. aparat za mjerenje ja- 
kosti gravitacijskog polja 
<> lat. gravis: težak + -METRIJA 

gravirati (što u što) nesvrš. (prez. graviram, 
pnil. sad: -ajući, gl. im. -anje) urezivati sliku 
u metal, drvo ili kamen, pomoću posebnih 
dlijeta, kemijskih sredstava i sl. // graver 
m (G gravera) onaj koji gravira, onaj koji se 
bavi graviranjem; graverka ž(G mn -a/-1), v 
graver; gravćrov prid. koji pripada graveru; 
gravčrski prid. koji se odnosi na gravere; 
gravira ž 1. niz tehničkih postupaka ureziva- 
nja ilijetkanja linija, ukrasa, znakova, likova 
itd. u tvrdu površinu 2. otisak urezane slike; 
gravura A dekorativna — umj. udubljeno 
(intaglio, gema) 1 reljefno (kameja) gravira- 
nje dragog i poludragog kamenja (gliptika) ili 
graviranje u metalu (toreutika) 
<> njem. gravieren > fr: graver 

gravis m lingv. grafički znak za naglasak u pi- 
smu raznih jezika; u štokavskom oznaka za 
kratkiuzlazni [daska] 
<> lat. gravis 

gravitacija ž fiz. silauzajamnogprivlačenja izme- 
đu masa; ubrzanje sile teže // gravitacijskji 
prid. koji se odnosi na gravitaciju A\ —a kon- 
centracija skup postupaka za oplemenjiva- 
nje čvrstih mineralnih sirovina; —o područje 
sociol. područje oko većeg grada neke po- 
krajine, države i sl. koje zbog ekonomskih 
i dr. interesa ostvaruje s centrom raznolike 
kontakte; gravitacijski pril. koji djeluje po- 
moću gravitacije, po gravitaciji, gravitaci- 
jom; gravitirati (komu, čemu) nesvrš. (prez. 
gravitiram, pnil. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
1. fiz. silom teže biti privlačen nekoj točki ili 
masi 2. pren. biti upravljen prema čemu, biti 
sklon, težiti, stremiti, naginjati [politički —; 
kulturno —; ekonomski —] 
<> nlat. gravitatio = lat. gravitas: težina 

gravitčt m (G gravitćta) 1. težina 2. ozbiljnost 
(situacije), važnost 
<> njem. Gravitat <— lat. gravitas = gravis: 
težak 

graviton m fiz. hipotetska elementarna čestica, 
kvant gravitacijskog polja 1 stoga je to baž- 
darni bozon (1 sam je svoja antičestica, nema 
naboja, ima masu mirovanja nula i spin 2) 
<> lat. gravi(tas): težina + -ON 


gravura 


gravura ž, v. gravira 


gray (izg. grej) m fiz. jedinica apsorbirane doze i 


ionizirajućeg zračenja (simbol Gy), izvedena 
jedinica SI, definiran je apsorbiranom energi- 
jom od jednog joulea po kilogramu ozračene 
materije (Gy = J/kg) 
<> engl. prema engleskom radiobiologu L. H. 
Grayu (1905-1965) 

Gray (izg. Gr€j), Thomas (1716—1771), engle- 
ski književnik, značajan prethodnik roman- 
tizma i jedan od najboljih engleskih liričara 
(Elegija napisana na seoskom groblju) 

Graz (izg. Grac) m glavni grad Štajerske, 
Austrija, 232.200 stan. // grački prid. koji se 
odnosi na Graz 
$ v Gradec 

grazioso (izg. graci6zo) pril. (indekl.) glazb. 
oznaka za način izvođenja nekoga glazbenog 
djela; ljupko, umiljato, dražesno 
<> tal. 

graždanka ž (D L -i/-nci) lingv. sustav ćirilskog 
pisma nastao pojednostavljenjem starocrkve- 
noslavenske ćirilice; temelj današnje ruske 
Ćirilice 
<> rus. graždanka 

grb! m (N mn grbovi) simboličan znak, obično u 
obliku štita, pojedinih plemićkih i vladarskih 
porodica, gradova i država izveden prema 
posebnim likovnim pravilima // grbak! m (G 
gfpka, N ma gfpci, G grbaka) neob. potenc. 
dem. i hip. od grb; grbčvnica ž pov. povelja 
kojom se dodjeljuje grb 
< češ. erb, herb < srvnjem. erbe: nasljedstvo 

gFb? m (N mn grbovi) zool. jestiva krupna riba 
koštunjača (Sciaena aquila) 
<> lat. corvus 

grba! ž(G mn gfba) 1. deformacija u obliku 
izbočine na leđima; grbina 2. prirodan oblik 
leđa nekih životinja [devina —] // grbačla ž 
leđa čovjeka u zn. onoga na koga se navalju- 
je teret, na čemu se teret nosi [imati koga na 
—i), gtbačiti (0) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. 
grbačeći, gl. im. -ččnje) teško raditi, mučiti 


se teškim poslom (ob. fizičkim); rintati; gP- . 


bast prid. (odr. -i) nalik na grbu, kao da ima 
grbu [> nos]; grbav prid. (odr. -i) 1. koji ima 
grbu [> čovjek; —a leđa] 2. koji nije ravan, 
koji ima neku izbočinu, koji se otklanja od 
pravca, a onda se vraća [- teren; -a međa 
imanja): grtbavac m (G -avca, V -avče, N mn 
-Avci) 1. onaj koji ima grbu; grbav čovjek 


2. pejor. poguren čovjek; grbonja, grbeša; gF- 
bavčev prid. koji pripada grbavcu; grbavica 
ž,v. grbavac; grbavičin prid. koji pripada gr- 
bavici; gtbavjeti (0) nesvrš. (prez. -vim, pril. 
sad. -včći, gl. im. -vljčnje) postajati grbav, 
gubiti uspravno držanje, gubiti uspravnost u 
stasu; grbavo pril. na grbav način 1. kao da 
iskače grba [držati se —] 2. odstupajući od 
čega na nepoželjan način; neskladno, nezgo- 
dno [izražavati se —); gftbavost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga koji ima grbu i ono- 
ga što je grbavo; grbeša m (N mr -e) reg., 
v. grbavac; grbica! ž hip. od grba; grbina ž 
1. a. izbočenje terena, nagao uspon i spuš- 
tanje b. spajalište brdskih kosina 2. v. grba! 
(1); grbiti (što) nesvrš. (prez. -bim, pril. sad. 
-beći, gl. im. -bljčnje) savijati u obliku grbe 
[- leđa); grbiti se nesvrš. (prez. -bim se, pril. 
sad. -beći se, gl. im. -bljčnje) povijati leđa, 
nepravilno se držati u stojećem ili sjedećem 
stavu [> nad čim ob. nad poslom koji traži 
takav stav u zn. dugo i strpljivo raditi takav 
posao]; grbonja ž pejor, v. grbavac 
& Grbac m. os. ime (narodno, profilaktičko) 
O pr. (nadimačka): Garbašić, Gerbac (Is- 
tra), Gerbec (Požega), Grba (540, Ogulin, 
Lika), Grbac (1200, Istra, Primorje, Lika), 
Gibač (Velika Gorica), Grbačić (140, 
Bjelovar, Podravina), Grbanović (Vinkovci), 
Grbas (Zadar), Grbaš (Bjelovar), Grbavac 
(850, sred. Dalmacija), Grbavčić, Grbavec 
(Zagorje, Međimurje), Grbavica (Vinkovci, 
sred. Dalmacija), Grbčić (230, Crikvenica, 
Primorje), Gibec, Gtbelja (120, Šibenik), 
Gibenić, Gibeš (120, Požega), Gibeša 
(670, Zagora), Grbešić (130, J Dalmacija), 
Grbić (2220, Dalmacija, Slavonija, Lika), 
Gibin (350, Dalmacija) O mikrotop.: Gtbe, 
Gibina O rop. (naselja): Grbaševec (Ko- 
privnica), Grbavac (Grubišno Polje) 
<“ prasl. *gbrbv/*gbrba (rus. gorb, polj. 
garb), stprus. garbis: brdo = stisland. korpa: 
bora 

glba? ž(G mn gfba) zool. gusjenica (Boarmia 
rhomboidaria) 
<> v. grba! 

grbač m bot., v. grbica? 
<> v. grba! 

gfbak? m (G grpka) bot. rod malih zeljastih 
biljaka (Nasturtium) iz porodice krstašica 
(Cruciferae) 
<*> v. grba! 


gfbalj m (G grblja, N mn gfblji, G grbalja) ge- 
ogr. veće područje koje se ističe uzdignutom 
oblinom od većeg okruženja ravnicom 
<*> v. grba! 

gibav, v. grba! 

grbica* ž bot. rod zeljastih biljaka (Lepidium) 
iz porodice krstašica (Cruciferae) (vrtna g. L. 
sativum; poljska g. L. campestre), grboštica, 
grbač s 
<*> v. grba! 

Grbić, Matija (/af. Matthias Gabritius Illyricus) 
(0.1508—1559), hrv. humanist, profesor grč- 
kog i latinskog jezika u Tubingenu 

gibin m, v. garbin 

grboslovlje sr neob., v. heraldika 
<> v grb! + v slovo 

grboštica ž bo1., v. grbica? 

grcati (0) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje) 1. doživljavati prekide disanja; 
bez udjela volje proizvoditi neodređen grleni 
glas dobiven nehotičnim uvlačenjem zraka u 
dišne organe (obratno od normalne artikula- 
cije) [> od plača; — od smijeha] 2. pren. (u 
čemu) boriti se s krajnjim nedaćama // grcaj 
m onoliko koliko se grca između dva preki- 
da; gfcnuti (što) svrš. (prez. -nčm, pril. pr 
-Uvši, prid. rad. gfenuo) 1. proizvesti jedan 
grcaj 2. bez udjela volje popiti gutljaj (vode 
ili mora kupajući se ili plivajući) 

*> od starijega *gbrtbcati, v. grtati 

grč m (N mn grčevi) bolno stezanje mišića neza- 
visno od volje [-evi u želucu] // grčevit prid. 
(odr -1) 1. koji je kao u grču, kojim se ne može 
upravljati(kašalj) 2. u koji je uložen veliki na- 
por; napregnut; grčevito pril. na grčevit nač- 
in, u grču, s velikim naporom; grčevitost ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je grč- 
evit ili svojstvo onoga što je grčevito; grčiti 
(što, se) nesvrš. (prez. -im (se), pril. sad. -€ći 
(se), gl. im. -čnje) 1. (što) mrštiti, borati kao 
izraz bola ili nelagode (o licu) 2. (se) a. savija- 
ti se u tijelu, previjati se u grčevima b. savijati 
noge u ležećem stavu ili drugačijom kretnjom 
željeti zauzeti što manje mjesta , 
<> prasl. *Ebrčb: čvor (slov grča: čvor na 
grani, češ. hrče: žlijezda) ' | 

Grčević, Mladen (1918), hrv. umjetnički fo- 
tograf i povjesničar fotografije; snima pej- 
zaž, žanr, i folklor; na putovanjima Istokom 
snima život i ljude s izrazito humanističkim 
i socijalno-kritičkim pristupom (tzv. life-fo- 
tografija) 
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gfd 


Grčka ž (D L Gičkoj) geogrn država na J 
Balkanskog poluotoka s izlazom na Jonsko, 
Egejsko i Sredozemno more, 131.957 km“, 
10.264.000 stan., glavni grad Atena A stara 
— grčki gradovi i države iz doba antike, an- 
tička Grčka, Helada // gfčkli prid. koji se 
odnosi na Grčku i Grke [-a keramika; —i 
stil] A —a vatra pov. smjesa na bazi salitre 
poznata u Bizantu od 7. st. koja se pali u do- 
diru s vodom; —i bunar reg. bunar iz starih 
vremena, od starine, ob. nepokriven, ponekad 
sa stepenicama kojima se silazi do vode; —i 
jezik lingv. jezik iz doba antičke Grčke, jezik 
starih Grka u svim oblicima kako je sačuvan 
u tekstovima; —i križ križ koji ima sva četiri 
kraka jednaka u okomitom položaju; —o grob- 
lje lokal. groblje od starih vremena, nekro- 
pola stećaka; —o pismo lingv. prvo europsko 
alfabetsko pismo (nastalo o. 8. st. pr. Kr.); 
grčki pril. kao Grk, na način Grka; Grk m 
(Grkinja 2) (N mn Gici, G Grka) m stanovnik 
ili državljanin Grčke 
$ pr. (uglavnom kao oznaka pravoslavaca, 
rijetko kao etnonimi; v. i Grgur, Gregorij): 
Grčević (320, Otočac, Pokuplje), GFčić 
(1630, Pokuplje, Zagora, Slavonija), Grk- 
čević, Grkinić (250, Knin), Grković (530, 
Ogulin, Lika) O top.: islam Grčki (Ben- 
kovac) 

.gFd prid. (odr. -i, komp. gtđi) reg. žarg. ružan, 
usp. grdan // gfdlan prid. (odr. gfdni, komp. 
gTdi) 1. razg. ekspr. nagrđen, ružan, neskla- 
dan 2.a. koji je velik [-na rana] b. koji je 
nepriličan, vrlo neugodan [an vjetar; —ne 
muke]; silovit, tegoban; grdesija ž 1. ekspr. 
vrlo mnogo čega 2. rij., v. grdosija; grditi 
(koga, što) nesvrš. (prez. gfdim, pril. sad. 
-daći, gl. im. -dčnje) 1. koriti koga oštrim 
riječima ili tonom, upućivati oštre prijekore; 
karati 2. rij. nagrđivati, kvariti; grdjeti (se) 
nesvrš. (prez. gfdim (se), pril. sad. grdeći 
(se), gl. im. grđčnje) postajati grd; grdnja ž 
(G mn -a/-1) prekoravanje oštrim riječima ili 
tonom, upućivanje oštrih prijekora; grdno 
pril. jako, mnogo, u velikoj mjeri, u velikom 
intenzitetu, ob. o čemu neugodnom ili nepož- 
eljnom u količini o kojoj se govori [> se na- 
piti, — se prejesti; — se preplašiti), grdoba ž 
(G mn grdoba) 1. vrlo ružna osoba; nakaza 
2. svojstvo onoga što je grdno; ružnoća, ,ru- 
goba; grdobina! ž augm. od grdoba; hudobi- 
na, rošpo; grdosija ž i m (N mn -e) nešto što 


Grdan 


je grdno veliko, tako napadno da izaziva čuđe- 
nje, zaprepaštenje ili strah [> od čovjeka|; 
grdesija 
$ m. os. imena (narodna, uglavnom pro- 
filaktička, odnosno zaštitna): Grdan: isto: 
Grden, Grdeša, Grdman, Grdimir, Gi- 
doslav, Grdoje, Grdonja, Grđan i sl. O pr: 
Gfd (Ivanec), Grdak (Zagorje), Grdaković 
(Jastrebarsko), Grdan, Grdanić, Grdaš, 
Girdašić (Pokuplje), Grden (170, Donja 
Stubica), Grdenić (250, Velika Gorica, Za- 
gorje), Grdeša, Gidešić (Ogulin), Grdić 
(1050, Ogulin, Slunj), Grdina, Grdinić (210, 
Primorje), Grdiša (Jastrebarsko), Grdošić 
(100, Pokuplje), Grdović (460, Zadar), 
Grdunac (Pokuplje), Grđan (950, Zagorje) 
<*> prasl. *gbrdb (polj. gordy, rus. gordy) 

Grdan, Vinko (1900-1980), hrv. slikar, član 
skupine »Zemlja«,y od 1934. djelovao u 
Beogradu 

gidelac, v. gardelin 

grdelin m, v. gardelin 

gtdelja, v gardelin 

grdobina? ž zool. morska riba (Lophius pisca- 
torius) iz porodice grabežljivih koštunjača 
(Lophiidae); hudobina, žaba, vražja mati 
<“ v. grd 

Grebaštica ž (G Grebaštice) naselje (u blizi- 
ni Šibenika), 837 stan. // Grebaštičanin m 
(Grebaštičanka ž) (N mn Grebaštičani) sta- 
novnik Grebaštice; grebaštičanski prid. koji 
se odnosi na Grebašticu i Grebaštičane 

grebati (koga, što, se) nesvrš. (prez. -&m, pril. 
sad. -bići, prid. trp. grčban, g!. im. -anje) 
zadirati u površinu čega čim oštrim, ob. no- 
ktima, kandžama i sl.; grepsti // grebati se 
nesvrš. (prez. -em se, pril. sad. -biići se, gl. im. 
-Anje) 1. češati se, jako se češati 2. žarg. oti- 
mati se za što, gramzivo stjecati na tuđi račun; 
grebator m žarg. onaj koji se otimlje za što, 
želi steći na tuđi račun, koji će sve učiniti za 
sitnicu (ob. o stjecanju dobara, zarađivanju 1 
uspjesima u karijeri); grebotina ž ozljeda na- 
stala grebenjem, usp. ogrebotina; grebuckati 
(koga, što, se) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) grepsti laganim dodirom 
nokata, malo grepsti po površini nečim oštrim 
(po koži živog bića, po laku, obojenoj površini 
i sl); grčpkati (koga, što) nesvrš. (prez. -am, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) lagano grepsti; 
grepsti (koga, što, se) nesvrš. (prez. grebem, 
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imp. grebi, pril. sad. grebiići, prid. trp. greben, 
gl. im. grebčnje), v. grebati 
<> prasl. *gresti, grebo (rus. gresti, grebu, 
stpolj. grzebe), li. gerbti < ie. *gerbh- 
/*grebh- (grč. gr&phein: urezivati, pisati, 
stengl. ceorfan: rezati) 

grebčn m (N mn -eni) 1. a. gornji dio uz vrh 
brda ili planine b. strm, okomit i gol uspon 
u planini 2. stijena koja s dna dolazi do pod 
površinu ili strši iz površine mora ili rijeke 
[koraljni —] 3. mjesto na tijelu konja ili psa 
gdje je hrbat najviši 4. anat. istaknuta prsna 
kost ptica 5. a. oruđe sa zupcima kojim se 
grebena konoplja ili vuna; gargača b. tehn. 
ploča na grebenskom vratilu A — visokog 
tlaka meteor. vrsta baričkog polja s izoba- 
rama u obliku klina izduženog područja vi- 
sokog tlaka (anticiklone) // grebača ž na 
čemu se čisti konoplja, kudjelja ili lan; ogreb; 
grebenast prid. (odr: -i) koji je kao greben; 
nazubljen; grebenati (što) nesvrš. (prez. 
-am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) čistiti, 
raščešljavati konoplju, lan, vunu itd.; drndati; 
grebenica ž grana koja se zakopa u zemlju 
da izraste novo stablo 
& pr. (prema zanimanju): Grebenar (120, 
Zagreb i okolica), Grebenić, Grebić, 
Grebljanović O zop.: Grebčn (u mikrotop. 
ime oštrih hridi) 
<*> prasl. *greby (G grebene) (rus. greben', 
polj. grzebien), v. grebati, grepsti 

grebčnke ž mn (N grčbčnka, G mn -a/-i) zool. 
ptice letačice koje imaju jaki greben na pr- 
snoj kosti 
<> v. greben 

grebuckati, v. grebati 

grecitat m (G grecitćta) lingw značajka grčkog 
jezika, kulture, duha // grecist m stručnjak za 
grčki jezik i književnost; helenist, grecistica 
ž, v. grecist; grecističin prid. koji pripada gre- 
cistici; grecistički prid. koji se odnosi na gre- 
cistiku i greciste; grecistika ž (D L -ici) zna- 
nost koja se bavi grčkim jezikom i književno- 
šću, grčkom kulturom; grecizam m (G -zma, 
N mn -zmi) prepoznatljiva riječ ili jedinica iz 
ob. starog grčkog jezika preuzeta i prilagođena 
drugom jeziku; helenizam; grecizirati (koga, 
što, se) dv. (prez. greciziram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) postati/postajati 
Grk, (u)učiniti da tko ili što dobije svojstva 
Grka ili grčkoga naroda (prihvatiti grčki jezik 
i Sl, usp. Cincar); pogrči(va)ti 
<> njem. Grazitat = lat. Graecus: Grk 


Greco (izg. Grčko), El (1541-1614), jedan od 
najvećih španjolskih slikara, prepoznat tek u 
20. st.; visoko individualni dramatični i ek- 
spresivni maniristički stil, religiozne teme 
i portreti, karakteristične izdužene glave i 
figure s distorzijama tijela (Pogreb grofa 
Orgaza, Sv. Sebastijan, Toledo u oluji) 
Gr€co (izg. Grek0), Juliette (1927), francuska 
filmska glumica i vrhunska šansonjerka iz 
vremena neposredno poslije 2. svjetskog rata 
i miljea pariških egzistencijalista 

grćda ž (A gredu, N mn grede) 1. dugačak, u 
presjeku četvrtast komad drveta (željeza, 
betona), obično vodoravan i poduprt s obiju 
strana, koji nosi težinu građevine ili težinu 
nekog njenog dijela [krovna —; nosiva =; 
spojna —; poprečna —] 2. a. stijena b. sprud, 
vododijelnica 3. sport a. vratnica, popreč- 
na greda nogometnih vrata (gola) za razliku 
od stative (okomitih stupova) b. gimnastič- 
ka sprava // gredelj m središnji dio pluga; 
gredica ž 1. dem. od greda 2. komad obra- 
đene zemlje za uzgajanje povrća ili cvijeća; 
lijeha; gredina ž rib. komad grede koji služi 
kao plovak, učvršćuje sidro i ribarsku mrežu, 
usp. odmet 

$ pr: Gredelj (420, Zagorje), Gredeljević, 
Gredičak (Gredičak) (280, Donja Stubica) 
O hidronim.. Greda, Grede, Grednica i sl. 
O top. (naselja): Greda (Sisak, Vrbovec), 
Greda Breška (Ivanić Grad), Greda Sinjska 
(Sisak), Gredćnec (Krapina), Grćdice 
(Klanjec) 

<> prasl. *greda (rus. grjada, polj. grzeda), 
lit. grindis: daska <— je. *ghrendh- (stvnjem. 
grintil: štap) 

Greda ž 1.naselje (u blizini Ivanca), 609 
stan. 2. naselje (u blizini Siska), 1113 stan. 
// Gredačanin m (Gredačanka ž) (N ma 
Grčdačani) stanovnik Grede; gradski prid. 
koji se odnosi na Gredu i Gredačane 


Gređani mn mn naselje (u blizini Nove Gradiške), 


516 stan. // Gređanin m (Gređanka 2) (N 
mn Gređani) stanovnik Gređana; gređanskT 
prid. koji se odnosi na Gređane i njegove sta- 
novnike 

Greene (izg. Grin), Graham (1904-1991), 
engleski književnik, u brojnim romanima i 
pripovijetkama često se udubljivao u mračne 
strane ljudskih karaktera i stvarao sliku svi- 
jeta kao sveprisutnog zla; u tom stilu pisao i 
trilere (Orient-Express, Naš čovjek u Havani, 
Treći čovjek, Ministarstvo straha) 


Gregoriana 


Greenpeace (izg. Grinpis) m nevladina ekološ- 


ka organizacija koja se zalaže za zaštitu život- 
ne sredine, ugroženih životinjskih vrsta itd. 
// grinpisovac m (G -vca, N mn -vci) onaj 
koji pripada ili podržava tu organizaciju 

<> engl. 


Greenwich (izg. Grinič) m geogr. J Idio Velikog 


Londona u kojem je bila kraljevska zvjezdar- 
nica, sada muzej; kroz G., prema konvenciji 
iz 1884, prolazi zamišljeni nulti meridijan, 
polazište za određivanje geografske dužine 
i vremena na cijeloj Zemlji, usp. grinički 
A — Village (izg. — Vilidž) četvrt New Yorka 
u kojoj od kraja 19. st. uglavnom stanuju 
umjetnici 1 boemi; označava duh avangarde 
i političkog radikalizma u američkoj kultu- 
ri, također ljevičarstvo, seksualne slobode, 
eksperimentalnu umjetnost, općenito nove 
društvene pokrete // griničkli prid. 1. koji 
se odnosi na nulti meridijan 2. koji se odnosi 
na standardizirano vrijeme u odnosu na nulti 
meridijan A —o vrijeme zast. nekada stan- 
dardno vrijeme u čitavom svijetu određivano 
prema griničkom meridijanu 


gregal m (G gregala) meteor. jak zimski vjetar u 


središnjem dijelu Sredozemnog mora 
<> tal. gregale 


gregarine ž mn (N gregarina) zool. red praživo- 


tinja truskovaca (Gregarinida), parazitiraju u 
crijevima raznih beskralješnjaka 
*> nlat. gregarina, v. gregarnost (1a) 


gregdrnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. a. zool. 


instinktivna sklonost u mnogih životinjskih 
vrsta da žive u skupinama, čoporu; gregari- 
zam b. bot. način rasta biljaka u grozdovima 
ili kolonijama 2. psih. opća težnja ili naklo- 
njenost u ljudi da se povezuju u skupine 3. so- 
ciol. sklonost pojedinih zajednica okupljanju 
i povezivanju, često vezana uz ksenofobiju 
// gregarizam m (G -zma), v. gregarnost 

*> lat. gregarius: koji pripada stadu = grex: 
stado: 


Gregorčič, Simon (1844-1906), slov. sveć- 


enik, pjesnik lirski intoniranih rodoljubnih 
pjesama od kojih su neke prerasle u narodnu 
poeziju (o Soči: Bistra hči planin) i socijalno 
intonirane lirike (četiri knjige Poezije) 


Gregoriana (izg. Gregoriana) (Pontificia 


Universitas G.) žpapinsko sveučilište u Rimu 
(nazvano po papi Grguru XIII), osnovao ga je 
Ignacije Loyola 1551. 


Gregorić 


Gregorić, Ilija (0.1520-1574), seljak-slobo- 
dnjak iz Marije Gorice i Brdovca (Sused- 
gradsko vlastelinstvo); u hrv.-slov. Seljačkoj 
buni zapovjednik seljačke vojske koja je zau- 
zela Cesargrad i provalila u Sloveniju te bila 
poražena kod Krškog; zarobljen pri pokušaju 
bijega u Tursku, dugo ispitivan i mučen, za- 
tim ubijen 

Gregorij, v Grgur $ 

gregorijanskli prid. koji se odnosi na pape s 
imenom Grgur A —a reforma pov. rel. obno- 
va vjerskog duha kojoj je papa Grgur I dao 
snažan poticaj; —i kalendar kalendar koji 
je ustanovio papa Grgur XIII 1582. kako bi 
reformirao tada važeći julijanski kalendar; 
danas se rabi u većini država; —i koral glazb. 
pov. jednostavno, monodijsko i čisto vokalno 
pjevanje koje se upotrebljava u bogoštovlju 
popraćenom glazbom, neke su melodije za- 
pisane i uređene u 6. st. i smatra se da je to 
učinio papa Grgur I; —o pjevanje službena 
liturgijska glazba rimokatoličke crkve, usp. 
—i koral 
<> nlat. Gregorianus 

grehota, v. grijeh 

grej m, v. gray 

grejder m tehn. građevinski stroj za struganje 
i izravnavanje površina nasutih materijala; 
stružnik 
<* amer.engl. grader 

grejpfrut m bot. 1. agrum (Citrus paradisi) iz 
porodice rutvica (Rutaceae) 2. naziv velikog 
sočnog ploda, blijedožute kore, gorkoslatka- 
stog okusa; limunika 
<*> engl. grapefruit 

gre€js m, ob. u: A — period razdoblje početnog 
roka zajma u kojem dužnik nije dužan za- 
početi vraćati zajam 
<*> engl. grace: dobrohotnost 

grčko m 1.sjeveroistok (kako Talijani vide 
položaj Grčke) 2. meteor. pretežno zimski, 
svježi vjetar sa S] koji puše u / Sredozemlju; 
grego, gregal 
<> tal. greco: grčki 

GREKO- kao prvi dio riječi kazuje da je ono 
što znači drugi dio u vezi s Grcima, Grčkom; 
grčko- [grekomanija] 
<> lat. Graecus: Grk 

grekomanija ž zanos za sve što je grčko 
<> lat. Graecus: grčki + -MANIJA 

gr€mij m term. radno tijelo koje odlučuje, oni 
koji su najvažniji u donošenju konačnih od- 


luka u upravljanju poduzećima i službama, 
»trust mozgova« 
<> lat. gremium: krilo 

gremijal (gremijdl) m (G gremijala) pravoku- 
tni komad lanene ili svilene tkanine koja se 
stavlja biskupu preko koljena dok sjedi na 
tronu da bi na njega položio ruke 
<> lat. gremiale 

gremlin m 1. žarg. glupan 2. fam. čudovište, 
osebujna ličnost 
*> engl. gremlin, u žargonu pilota u 2. svjet- 
skom ratu, zločesti nevidljivi stvor koji uzro- 
kuje kvar motora 

Grenada ž geogr. otočna država na JI di- 
jelu Karipskog mora, 348 km, 99.200 
stan., glavni grad i luka Saint George's 
// grenadski prid. koji se odnosi na Grenadu 
i Grenađane; Grenađanin m (Grenađanka 
ž) (N mn Grenađani) stanovnik ili državljanin 
Grenade 

grenadin m (G grenadina) vrsta svilene tkani- 
ne 
'* šp., prema španjolskoj pokrajini Granada 

grenadina ž sirup od crvenog ribiza ili šipka 
koji se služi razrijeđen vodom ili izmiješan u 
koktelima; granatina 
<> njem. Grenadine > fx: grenadine = grena- 
de: šipak 

grenadir m (G grenadira) vojn. pov. 1. u ne- 
kim vojskama vojnik izvježban za bacanje 
ručnih granata 2. vojnik u elitnim jedinicama 
// grenadirski prid. koji se odnosi na grena- 
dira i grenadire 
$ pr (prema — zanimanju): = Granater 
(Zagreb), Granatić, Granatir _(Grenatir) 
(100, Međimurje) 
“> njem. Grenadier <— fx. grenadier 

grenadirmarš m 1. pov. vojničko jelo 2. reg. 
jelo od tijesta i krumpira 
<> austrnjem. Grenadiermarsch 

grčncer m pov. reg. graničar, stanovnik granič- 
nog područja prema drugoj državi u kojoj je 
obrana uređena posebnim odredbama; krajiš- 
nik, stanovnik Vojne krajine 
<> njem. Grenzer = Grenze: granica 

grendžer m razg. američki farmer 
<*> amer.engl. granger 

grenela ž alatka za obradu kamena, vrsta dli- 
jeta 
<> fr. greneler: uzrnjavati 

Grenland m geogr danski posjed i najveći otok 
na svijetu, 2.175.600 km“, 55.400 stan., gla- 
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Grgur 1 


vni grad Nuuk // grenlandski prid. koji se 
odnosi na Grenland 1 Grenlanđane A\ — po- 
larni pas kinol. vrlo snažan pas nordijskih 
zemalja 1 Grenlanda, pogodan za vuču saoni- 
ca; Grenlanđanin m (Grenlanđanka 2) (N 

mn Grenlanđani) stanovnik Grenlanda 

grepsti, v. grebati 

gresta ž(G mn gresta/-1) reg. vijenac luka 
<> tal. cresta 

gresti (gr6sti) nesvrš. (prez. grem/gre€dčm/gren 
lokal., 2. 1. gr€š, 3. 1. gr€, 3. 1. mn gredu, pril. 
sad. gredući) reg. ići [stampa naša gori gre 
(dio napisa žakana Jurja iz Roča, 1482)] 
<> prasl. *gresti (slov. grem: idem, strus. grč- 
sti) < ie. *ghrHdh- (lat. gradi: koračati, got. 
grid: korak) 

greš m reg. 1. grožđe koje ne može sazreti, već 
ostaje kiselo 2. bof.,v. ogrozd 
<> tal. agresto 

grešika ž (D L -ici) reg. 1. v. grešlja 2. a. divlja 
loza b. lišće loze na vriježi; vinjaga 
<> v. groš 

greška, v. grijeh 

grešlja ž(G mn -šalja/-i) pov. reg. zast. groš, v.; 
grešika 
<> austr.njem. Groschel 

grešnik, v grijeh 

grešpa ž (G mn grešpa/-1) reg. 1. brazda na koži, 
osobito na koži lica; bora, nabor 2. čipka 
// grešpav prid. (odr: -i) koji je pun grešpa; 
naboran; grešpati (se, što) nesvrš. (prez. -am 
(se), pril. sad. -ajući (se), gl. im. -anje) nabira- 
ti, borati (se) 
*> mlet. grčspa, tal. crespa 

greštalica ž drvo kojim se mulja (miješa) grožđe 

grešun m (G grešuna) bot. biljka (Sium); hre- 
nak 

Greta ž. os. ime, hip. od Margareta, v, 

greting m (N mn -nzi) term. rešetka od tanke 
žice ili usporednih linija na staklu itd. 
<“ engl. grating 

Grey (izg. Gr6j), Zane (1872-1939), američki 
popularni pisac romana o Divljem Zapadu 
(Jahači rumene kadulje, Grmljavina stada) 

greyhound (izg. grejhaund) m kinol. engleski 
kratkodlaki hrt, visok 1 vitak pas, često sudje- 
luje u trkama 
<> engl. 

grez prid. (odr. -i) reg. 1. koji je ostavljen hra- 
pav; grub [-a žbuka] 2. pren. koji je prost; si- 
rov, neuglađen, neotesan (o načinu ponašanja 
i društvenom ophođenju) [- čovjek] // greza 


Ž(G mn greza) reg. neobrađen, neoklesan ka- 
men; grezost ž (G -osti, I -osti/ošću) 1. sta- 
nje onoga što je grezo 2. osobina onoga koji 
je grez; grezulja! ž reg. ona koja je greza, 
sirova, prosta (0 osobi), usp. grez 
<> tal. greggio 

greznuti (u što) dv. (prez. -nčm, pril. sad. -Ući, 
pril. pr. -UVŠi, prid. rad. grčznuo) (svrš. češće 
prefiksacijom ogreznuti) 1. nogama propasti/ 
propadati u što [- usnijeg ili blato] 2. naći se 
u čemu ružnom, nepriličnom [> u dugove; — 
u krv doživjeti/doživljavati veliko krvoproli- 
će, rat, pokolj; — u nevolju] 
<> prasl. *greznoti (slov. grezniti, rus. grja- 
znut*) = lit. grmsti: tonuti 

grezulja? ž bot. biljka (Scheuchzeria palustris) 
iz porodice Juncaginaceae 
<> v. grez 

grež m sirova gruba svilena pređa od međuso- 
bno slijepljenih niti odmatanih sa zasebnih 
kokona; temeljna nit za sve vrste svilenih 
filamentnih pređa 
<*> fr. grčge 

gtgač m (G grgćča) zool. riječna riba (Perca flu- 
viatilis) // grgečke žmn (N grgečka, G mn - 
čaka/-1) zool. red riba (Percomorpha) (grgeči 
Percoidae itd.) 
<> mađ. gorgicse 

Grgić, Zlatko (1931-1988), hrv. animator 
i filmski redatelj, istaknuti predstavnik 
Zagrebačke škole crtanog filma (Posjet iz 
svemira, Muzikalno prase, Mali i veliki, Izu- 
mitelj cipela 1 dr.) 

gigljati (0) nesvrš. (prez. -am, pril. sad: -ajući, 
gl. im. -&nje) ispirati grlo zabačene glave kao 
da se izgovara gr sa zadnjenepčanim 1 grleno 
artikuliranim 7 [tekućina za grgljanje); glo- 
gotati // grgoljiti (0) nesvrš. (prez. -im, pril. 
sad. -ljaći, gl. im. -ljčnje) proizvoditi ugodan 
šum vode koja teče ili igre valova; proizvodi- 
ti grgolj; grgotati, klokotati; grgoriti; grgoriti 
(0) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -rčći, gl. im. 
-rčnje), “ grgoljiti; grgotati (0) nesvrš. (prez. 
grgoćem/-am, pril. sad. grgoćući/-ajući, gl. 
im. -anje) 1. grgoljiti 2. grgljati 
<> ekspr: = slov. grgljati, krkljati 

Grgur 1.v &$ 2. ime sedamnaest papa (Gre- 
gorius, od 7—19. st.) i jednoga grčkog pat- 
rijarha (Gregorij, 13. st) 3.1 Veliki, Sv. 
(540-604), papa (od 590) 1 crkveni pisac, 
tvorac srednjovjekovne institucije papinstva; 
vrsni teolog ali 1 sposoban administrativni, 


grgurav 
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društveni, liturgijski 1 moralni reformator, 
usp. gregorijanski 4. VII, Sv. (0.1020—1085), 
papa (od 1073), jedan od najznačajnijih papa 
uopće, protivnik njemačkog cara Henrika 
IV (ekskomunicirao ga); reforma i obnova 
crkve, više duhovni a manje politički vođa 1 
reformator 5. IX, Ugo (0.1170-1241), papa 
(od 1227), pravnik, teolog, stručnjak 1 refor- 
mator papinskih odredbi; sastavio Dekrete 
(1234), k6d običajnog prava koji je ostao 
izvor 1 baza crkvenog prava za Katoličku 
Crkvu do iza 1. svjetskog rata; vrstan diplo- 
mat 6. XIII (1502-1585), papa (od 1572), 
podržao masakr Hugenota diljem Francuske 
(Bartolomejska noć, v), ispravio greške u 
Julijanskom kalendaru 1 uveo gregorijanski, 
usp. 7. Ninski ninski biskup (0.925), drži 
pod svojom jurisdikcijom čitav hrv. teritorij; 
odlučan protivnik splitskog nadbiskupa Ivana 
i biskupa iz drugih dalmatinskih gradova; na- 
kon splitskih sabora 925. 1 928. biskupija mu 
je ukinuta // Grgurovo sr prema katoličkom 
kalendaru dan 17. studenoga 

& m. os. ime; isto: Gregorij (Gregorije), 
Gfigorij (Gligorije); hip.: Gćro (Zagorje), 
Gilje (Giljo), Gligo (Lika), Gliša (Glišo), 
Grga, Grgo, Grže (Gržo); Grgica ž. os. 
ime O pr: Gergorić (110, Istra), Gergurec 
(Valpovo), Gerović (Nova Gradiška), Geršak 
(Zagorje), Geršić (120, Koprivnica), Gigić, 
Gigović, Gilić (250, Sinj, sred. Dalmacija), 
Gilja, Giljača, Giljan (sred. Dalmacija), 
Giljanović (300, sred. Dalmacija), Giljević 
(140, Ploče), Giljušić (sred. Dalmacija), 
Gligić (140, Šibenik), Gligo, Gligora (160, 
Pag), Gligdrević (/ Slavonija), Gligorić 
(120, Baranja), Gligorijević (Lika), Gliša 
(Orahovica), Glišić (140, Slavonija), Gli- 
šović (Dubrovnik), Greganić (200, Po- 
dravina), Greganović (/ Slavonija), Gregar 
(Đurđevac),  Gregčević (Ivanić Grad), 
Gregec (Sisak), Gregel (Kutina), Greger, 
Gregić (200, Đakovo, / Slavonija), Gregin, 
Grćgl (120, Zagreb), Grego (130, oto- 
ci), Gregor, Gregorac (Ozalj), Gregoran 
(Baranja), Gregorec (Sisak), Gregorek 
(Ivanić Grad), Gregorić (650, Posavina, Po- 
kuplje), Gregorina (Gregorina) (Zagorje), 
Grčegorinčić (100, Međimurje), Gregdrović 
(440, Županja, Istra), Gregov (510, Zadar), 
Gregović (Primorje), Gregur (190, Ivanec, 
Podravina), Greguraš (Đurđevac, Zagorje), 


Gregurec (300, Podravina, Prigorje), Gre- 
gurek(300,Podravina, Zagorje), Gregurević 
(Vukovar), Gregurić (1580, Zagorje, Đurđe- 
vac), Gregurović (260, Krapina), Greguš 
(Dubrovnik), Grga (150, Trogir, Bukovica), 
Gtgac (260, Zaprešić, Podravina), Grgačić, 
Gigan (Baranja), Grganić (110, Nova Gra- 
diška), Grgas (350, S Dalmacija), Grgec 
(560, Zagorje), Grgeta (Istra), Gigetić 
(100, Zagorje), Grgičević (140, Hvar, 
Dalmacija), Gtgičin (120, Đurđevac), Gfgić 
(5700, Posavina, Dalmacija, Slavonija), 
Gigin (230, S Dalmacija), Giginčić (180, 
Pokuplje), Grginović (100, Zadar), Gr- 
gorinić (120, Pula), Grgur (Podravina), G- 
gurev (Grgurčv) (170, Zadar), Grgurević 
(650, Slavonija), Grgurica (100, Zagora), 
Grgurić (2650, Gorski kotar), Grgiurina 
(120, Opatija, Primorje), —Grgurinović 
(270, Ploče), Grgurović (170, Zadar), 
Gižac (Crikvenica), Gižan (350, Zadar, 
Lika), Gržančić (Primorje), Gržanić (120, 
Gorski kotar, Primorje), Gržeta (Rijeka), 
Giržetić (420, Krk, Istra), Gržin (Gržin) 
(190, Opatija, Senj), Gižinčić (190, Rijeka), 
Giržinić (470, Buzet, Primorje) 
< lat. Gregorius <— grč. Gregdrios 

grgurav prid. (odr. -1) ekspr. 1. kovrčav (o kosi) 
2. valovit, namreškan (o vodi) 

grgutati (0) nesvrš. (prez. gtgućem,imp. gtgući, 
gl. im. -anje) gugutati // gfgut m rij. 1. gu- 
gut, usp. gugutati 2. grgot, usp. grgoljiti 
<> onom. 

gribler m reg. onaj koji je sitničav; cjepidlaka 
// griblati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -&nje) inzistirati na neznatnim nevaž- 
nim događajima, temama i sl.; cjepidlačiti, 
sitničariti; griblerski prid. koji se odnosi na 
griblere; griblerski pril. sitničavo, mušičavo 
<> njem. Grubler 

griblja ž(G mn -balja/-i) razor koji dijeli dvije 
lijehe ili njive; brazda, jarak 

Gribojedov (izg. Gribojedov), Aleksandar 
Sergejevič (1795-1829), ruski književnik, 
dramatičar, jedno vrijeme blizak dekabris- 
tima; komedija Teško pametnomu, živa do 
danas, obilježava začetak novije ruske kome- 
diografije 

grickati, v gristi 

gricolli (griculi) m reg. ekspr. škakljanje koje se 
čini u veselju maloj djeci ili koje laganim do- 
dirima uzrokuje ugodan osjećaj (npr. kao bi- 


grijeh 


štenje, biskanje po kosi ili dodir prstima pod 
vratom) [činiti -e (kome) a. izvoditi takvu 
radnju b. pren. lascivno milovati, izazivati 
erotsku nasladu dodirima] 

<> tal. dijal. grizzoli 

grič m (G griča, N mn gričevi, zb. gričje) 1. bre- 
žuljak; glavica, brdašce, uzvisina 2. visoka 
nepristupačna stijena; vrlet, strmina // grič- 
ast prid. (odr: -i) rij. gdje su gričevi; gričevit, 
vrletan; gričevit prid. (odr: -i), v. gričast; 
gričje sr zb., v. grič 
$ top.: Grič pov. brdo na kojem je nastao 
Gradec (dio starog Zagreba) 
<*> ? prasl. gvričb (slov. grič) = v. gora 

Grieg (izg. Grig), Edvard Hagerup (1843— 
1907), norveški skladatelj romantizma, pija- 
nist 1 dirigent, osnivač norveške nacionalne 
glazbene škole; citati norveške narodne gla- 
zbe stopljeni s romantičarskom harmonijom, 
bogati, emotivni pasaži (glasovirski koncert 
u a-molu, suita Peer Gynt) 

gFif' m (N man grifovi) reg. zahvat (potreban za 
neku radnju da se što podigne, okrene, u bor- 
bi) // grifa' ž(G mn grifa) reg. instalaterska 
velika kliješta za odvrtanje 1 sl. kojima se je- 
dan krak pomiče do željene širine zahvata 
<> njem. Griff 

grif* m, v. grifon (1) 

Griffith (izg. Grifit) 1. Arthur (1875-1922), 
irski novinar 1 nacionalistički političar, 1902. 
osnivač pokreta za irsku nezavisnost Sinn 
Fćin (Mi sami), prvi potpredsjednik novoo- 
snovane Republike Irske 1919-1921. 1 pred- 
sjednik 1921-1922. 2. David (Lewelyn) 
Wark (1878—1948), američki filmski reda- 
telj i producent, »otac filmske umjetnosti« 
(prvi je uveo krupni plan); redatelj klasič- 
nih nijemih filmova u razdoblju 1915-1929 
(Rađanje jedne nacije, Netrpeljivost, Put 
prema istoku) 

grifo m reg. potomak crnca i mulatkinje // grifa? 
ž(G mn grifa), v. grifo 
<> ŠP. 

grifon m (G grif6na) 1. mit. antička mitska 
životinja, krilati lav s orlovskom glavom i 
pandžama; čest simbol u umjetnosti (opre- 
znost, čuvar grobova, blaga i riznica 1 sl.; u 
kršćanskoj ikonografiji simbol grešnih na- 
gona); grif 2. kinol. oštrodlaki prepeličar, 
lovački pas ptičar 
<> fr. griffon > lat. gryphus < grč. gryps 

grif6za ž par. iskrivljenost nokata u obliku pandži 
*> grč. grypos: savinut, kukast + -OZA 


grijati (koga, što, se) nesvrš. (prez. -jem (se), 


pril. sad. -jući (se), gl. im. -anje) 1. dava- 
ti komu ili čemu toplinu, činiti da mu bude 
toplo (komu) ili da postane toplo (čemu), 
opr: hladiti 2. (se) dobivati toplinu // grijač 
m (G grijača) sprava ili aparat za zagrija- 
vanje; element koji zagrijava; grijaći prid. 
koji grije, koji služi za grijanje [> aparat); 
grijalica ž aparat za zagrijavanje zatvorenih 
prostorija [električna —]; grijalo sr tehn. gri- 
jaće tijelo u grijalici; grijanje sr 1. (g/. im.), 
v. grijati 2. proizvodnja topline [platiti —; 
uvesti —] 3. fiz. oslobađanje topline [Sunčevo 
—] 4. podizanje temperature prostorije [> na 
drva i ugljen]; utopljavanje A centralno — 
sustav zagrijavanja zgrade iz jednog izvora 
(ložišta) cirkuliranjem vruće vode ili zraka 
cijevima ili međusobno povezanim radijato- 
rima; etažno — vrsta centralnog grijanja u 
kome je sustavom zagrijavanja obuhvaćen 
samo jedan stan ili kat 

<> prasl. i stsl. grčti (rus. gret', polj. grzać) = 
prasl. *gorčti, v. gorjeti 


grijeh m (N mn grijćsi/grijćhovi, G grijćha/gri- 


Jehova) 1. rel. čin kojim se krši zapovijed ili 
propis [smrtni —; istočni —] 2. razg. neispra- 
van postupak prema onome što se očekuje 
// grehota ž ono što izaziva sažaljenje i 
samilost, žaljenje nad čim; šteta [—- je; koja 
—!]; grešlan prid. (odr: -šni) 1. koji je poči- 
nio grijeh 2. sklon grijehu, podložan grijehu 
A —ni jarac rel. 1. jarac nakojega se simbo- 
lički bacaju svi grijesi koje su počinili ljudi 
2. pren. žrtveni jarac, v. žrtveni A; greščica 
ž dem. od greška; grešić (greščić) m hip. od 
grijeh 1. grijeh koji to nije, sitna oprostiva 
slabost 2. dem. mali grijeh u zn. lagan grijeh 
(koji nije težak); greškla ž (D L -šci/-i, G mn 
-šaka/-i) 1. a. ono što se učini protiv plana 
ili drugačije nego što valja; omaška, neispra- 
van postupak [ljudska —a; potkrala se —a] 
b. neispravnost nastala takvim postupkom, 
tako prouzročen nedostatak, slaba strana 
izražena kao svojstvo čega [marka s —om; 
knjiga s om; košulja s —om (u tkanju itd.)]; 
nedostatak, feler 2. razg., v. pogreška 3. pri- 
rodni ili stečeni nedostatak [-a na srcu); 
mana A roba s —om roba s nedostatkom 
koji je nastao u proizvodnji; greškom pril. 
zbog toga što je počinjena greška, zbog gre- 
ške, uslijed greške; pogrešno [to je učinjeno 
—; do toga je došlo —|; grčšnica ž, v. gre- 
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šnik; grešničin prid. koji pripada grešnici; 
grešnik m (V -iče, N mn -ici) onaj koji gri- 
ješi prema strogo postavljenim propisima i 
uspostavljenim načelima (vjerskim, idejnim 
itd.) [on je veliki —; okorjeli —]; grešnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
grešan, stanje u grijehu; griješiti (0) nesvrš. 
(prez. griješim, pril. sad. -šeći, gl. im. -ščnje) 
1. činiti grijeh [> mišljul, usp. grijeh (2) 
2. činiti grešku [- tipkajuci] 

<> prasl. *grčxt (rus. grex, polj. grzech) ? = 
*gorčti, v. gorjeti (iskonsko značenje bilo bi 
»Vatra savjesti«) 


gril m (N mn grilovi) 1. naprava s rešetkama | 


za pečenje mesa na žaru; roštilj 2. na roštilju 
ispržena hrana 3. ugostiteljski objekt gdje se 
prži (i jede) meso na roštilju A\ — rum resto- 
ran ili dio restorana u kojem se poslužuju jela 
s roštilja; miks — različite vrste mesa zajedno 
pečene, miješani roštilj 
<> engl. grill 

grilaž (grilaŽž) m (G grilaža) 1. arhit. potporni 
temelj od ukriž postavljenih greda 2. izlaga- 
nje vrlo visokim temperaturama, pečenje (u 
rudarstvu) 3. kulin. preprženi šećer od kojeg 
se prave bomboni [> bomboni]; ocakline za 
torte i kolače 
<> fr. grillage 

Grillparzer (izg. Grilparcer), Franz (1791— 
1872), austrijski pisac tragičar, nastavlja 
tradiciju weimarskog klasicizma Goethea 1 
Schillera; napisao desetak tragedija (Zlatno 
runo, Židovka iz Toleda, Libuša) 

grilon m (G gril&na) jedno od imena za umjetne 
sintetičke tkanine // grilonke ž mn (N grilčnka, 
G mn -a/-1) razg. ženske čarape od grilona 
< tvorničko ime proizvoda * 

grilje ž pl. tantum (G grilja) reg. prozorska kri- 
la s pokretnim rebrima, omogućuju stalno 
zračenje i ujedno zaštitu od sunca; rebrenice, 
šalaporke, žaluzije, grile // grile ž p/. tantum 
(G grila) reg., v. grilje 
<> tal. griglia 

grimasla ž (G mn grimasa) nehotično ili na- 
mjerno izmijenjen izraz lica u vezi s raspolo- 
ženjem i emocionalnim stanjem [praviti —e 
kreveljiti se] 
<> fr. grimace 

grimiske ž mn (N grimiska, G mn -a/-1) zool. 
morski puževi mesožderi iz porodice 
Murcidae 
<*> v. grimiz 


grimiz m 1. jarko crvena boja od vrste uši na 
mediteranskom hrastu 2. vrsta tkanine grimi- 
zne boje; odjeću su od nje stoljećima nosili 
isključivo svjetovni i crkveni vladari jer je 
postupak dobivanja te rijetke boje, kao i bo- 
jenje tkanine, bio iznimno skup // grimizan 
prid. (odr. -zni) koji je jarko crvene boje; 
grimizno pril. jarko crvene boje [> obojiti] 
$> arap. qirmiz i 

Grimm (izg. Grim), Jacob (1785-1863) i 
Wilhelm (1786-1859), braća, njemački 
filolozi, leksikografi i pisci, utemeljili ger- 
manistiku, čuveni skupljači pučkih bajki 
(Njemačke bajke, Njemački rječnik, Njemačka 
mitologija, Dječje i domaće bajke) 

Grimmelshausen (izg. Grimlshauzn), Hans 
Jakob Christoffel von (1622-1676), nje- 
mački pisac, veliki barokni roman o tride- 
setogodišnjem ratu Pustolov Simplicissimus, 
Skitnica Courasche (dramatizirao B. Brecht) 

grinbeks m 1. pov. državni papirni novac SAD- 
a, zelene pozadine, izdan za financiranje 
Građanskog rata 2. žarg. američki dolar 
<*> amerengl. greenbacks 

grincajg m reg. svežanj koji se sastoji od mrk- 
ve, celera, peršina i korabe kao osnova ili 
dodatak za juhu [jedan —; dva —a] 
<*> njem. Grunzeug 

gringo m podr. naziv za neromanske doseljeni- 
ke u Južnoj i Srednjoj Americi; stranac 
<*> amerengl. <— šp. 

grinhartovina ž term. specijalna vrsta tvrdog, 
otpornog drva koja se dobiva od južnoame- 
ričkog stabla Ocotea rodiei, upotrebljava se 
za brodogradnju, mostogradnju i sl. 
<*> engl. greenheart 

grinhčrn m reg. podr: naziv za doseljenika, oso- 
bito nekada u SAD-u; žutokljunac, novajlija 
<*> amerengl. greenhorn 

grinički, v. Greenwich 

grinta ž reg. 1.krasta 2.v. grintavac (2) 
// grintati (0) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -Anje) reg. 1. lagano plakati i 
bez ozbiljnijeg povoda (o malom djetetu) 
2. stalno se tužiti na druge ljude i životne 
nedaće; kukati; grintav prid. (odr. -i) razg. 
reg. 1. koji loše izgleda; kržljav 2. pren. koji 
gnjavi; čangrizav, zajedljiv; grintavac m 
(G -avca, V -avče, N mn -avci) reg. 1. onaj 
koji je zaostao u rastu, nedovoljno razvijen; 
kržljavac 2. pren. onaj koji stalno grinta (2); 
čangrizavac; grintavo pril. na grintav način; 


čangrizavo, zajedljivo; grintavost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je grintav 
<*> njem. Grind 

grinje ž mn (N grinja, G mn grinja) zool. sitne 
kopnene 1 vodene životinje (Acarina) iz reda 
paučnjaka; pregljevi 
< 2 tal. dijal. garina 

griota ž (griot m) (G mn grićta) trgovački naziv 
za višnju u likeru obloženu čokoladom 
*> tvorničko ime proizvoda“ = fr. griotte 

gripa! ž pat. akutna, virusna, zarazna bolest di- 
šnih organa; influenca [azijska (hongkonška, 
španjolska) —] // gripozan prid. (odr. -zni) 
koji je zahvaćen gripom, koji ima gripu, koji 
boluje od gripe; gripozno pril. na gripozan 
način [> se osjećati); grip6znost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga koji je gripozan 
*> ft. grippe 

gripa“ ž reg. rib. ribarske mreže za ulov morske 
ribe 
<*> tal. grippa = grippare: hvatati 

Gris (izg. Gris), Juan (1887-1927), španjolski 
slikar, pionir 1 teoretičar tzv. sintetskog ku- 
bizma; sistematizirao Picassova 1 Braqueova 
otkrića; upotrebljavao među prvima lijepljeni 
papir (tehniku kolaža) na 2D slici 

grisaille (izg. grizaj) m umj. 1. monokromna sli- 
ka kod koje se privid reljefa postiže gradaci- 
jama sive boje 2. pov. a. u renesansi i kasnije, 
svijetlo-tamno, sivo toniran drvorez b. sre- 
dnjovjekovni vitraj oslikan na ovaj način 
<P fh ' 

grisette (izg. grizčt)ž, v grizeta 

grisini m mn (G mn -&) vrsta keksa, tanki slani 
prutići 
<> tal. grissino 

Grisogono (izg. Grizogono), Fridrik (1473— 
1538), kozmograf, matematičar, astrolog 1 
liječnik rodom Zadranin, profesor na sveuč- 
ilištu u Padovi 
$ m. os. ime pov., v. Krševan 

gristi (koga, što, se) nesvrš. (prez. grizem (se), 
pril. sad. grizući (se), imp. grizi (se), prid. 
rad. grizao (se), prid. trp. grizen, gl. im. 
grizčnje) 1. sitniti hranu upotrebom vilica 1 
zubi [> kruh] 2. zabadati zube u što 3. pren. 
razg. a. postojano se truditi oko čega, živo 
nastojati [grize na posao] b. biti zajedljiv; 
ujedati, napadati [grize sve oko sebe] 4. (se) 
a. izjedati se, biti nezadovoljan, nesretan 
zbog nečega [> u sebi] b. ujedati se među- 
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griva 


sobno 5. (2) hvatati se na mamac [riba grize] 
// grickalica ž 1. (m) onaj koji gricka, gric- 
kavac 2. (ob. mn) razg. razne sjemenke ili 
plodovi lješnjaka, oraha itd., slani štapići 1 sl. 
3. žarg.pomagalo zarezanjenokata; grickati 
(što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) razg. lagano gristi, gristi sitnim i 
učestalim pokretima vilice; grickav prid. 
(odr. -i) 1. koji je za grickanje 2. pren. koji 
napada uporno 1 ustrajno, koji nastoji oko 
čega i ne odustaje; grickavac m (G -avca, 
N mn -avci) onaj koji gricka; grickavica ž 
1. onaj koji mnogo ili rado gricka, usp. gri- 
ckalica (1,2) 2. onaj koji se gricka, koji se 
u sebi grize; koji je zagrižljive naravi; grizi- 
ca; gricnuti (što) svrš. (prez. -nčm, pril. pr 
-Ovši, prid. trp. gricndt), v. griznuti; griz! m 
(N mn grizovi) 1. jedan pokret kojim se grize 
i otkida zalogaj 2. napola sažvakana hrana i 
neprobavljena u želucu 3. razg. bol u želucu, 
bol koja se osjeća kao da grize; grizica m (N 
mn -e) reg. onaj koji se stalno grize, koji nosi 
u sebi mrzovolju [ova/ta —; velika —|; grizli- 
ca; grizlica ž 1. par. ranica koja se otvori na 
unutarnjem organu (ob. na želucu i crijevi- 
ma); vrijed 2. v grizica; griznuti (gricnuti) 
(što) svrš. (prez. -nčm, pril. pr. -uvši, prid. 
trp. griznut) 1. a. malo, neznatno ugristi, 
zagristi; gricnuti b. otkinuti zubima jedan za- 
logaj, uzeti jednim grizom 2. malo zagristi, 
nešto malo pojesti; grizotina ž 1. ugrizeno 
mjesto na tijelu, mjesto ugriza 2. ono što je 
netko grizao 1 ostavio, ono što je ostalonakon 
što je nešto odgrizeno; ogrizina [> jabuke|; 
grizuckati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) pomalo grickati; grižla ž 
1. pat. srdobolja, dizenterija, shigeloza 2. sa- 
moprijekor, grizodušje, grižnja [-a savjesti) 
3. a. krševit, bezvodan predio b. stijena, ka- 
men [sjeo na —u]; grižljiv prid. (odr. -i) koji 
se grize (od jada, briga), koji se izjeda, koji se 
jada; grižljivo pril. na grižljiv način; zagriž- 
ljivo, zajedljivo; grfžnja ž, v. griža (2) 
$ pr. (nadimačka): Grizelj (490, Slavonija, 
moguće i od Grgur, v.), Grizen, Grizilo 
<> prasl. i stsl. gryzti (rus. gryzt', češ. hryzti), 
lit. graužti 

griva ž (G mn griva) 1. duga i izražena dlaka 
na glavi i vratu životinja [konjska —] 2. razg. 
pren. a. hip. bujna kosa b. pejor. neuredna, 
duga i bujna kosa // grivast prid. (odr. -1) 
koji ima oblik grive (ob. koji je bogate 1 fri- 
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zurom naglašene kose); grivat prid. (odr. -i) 
koji ima grivu (0 životinji) 
Q pr (nadimačka):  GPiva (Banovina, 
Slavonija), Grivac, Grivec (Međimurje), 
Grivičić (200, Lika, Slavonski Brod), Grivić 
(130, Đurđevac) 
*> prasl. *griva (rus. griva, polj. grzywa), 
latv. griva < ie. *griHweh, (skr griva) 

grivenik m (G grivenika) pov. ruski sitan novac 
od 10 kopjejki 
<> rus. grivennik 

grivna ž(G mn -a/-1) 1. reg. narukvica 2. a. ob- 
ruč manje veličine koji služi da što učvrsti, 
pritegne; okov b. karika na pušci c. etnol. 
karika koja služi kao ukras na tijelu (npr. 
kad se provuče kroz nos) // grivnjak m (N 
mn -aci) lokal. korovom obraslo zemljište 
<> prasl. *grivbna (rus. grivna, polj. grzywna) 
= v. griva (isprva je riječ označavala ogrlicu) 

grivnjaš m (grivnaš) (G grivnjaša) zool. golub 
(Columba palumbus); ima bijelu ogrlicu perja 
<*> v. grivna 

griz', v. gristi 

griz“ m krupno mljeveno žito [kukuruzni —); 
krupica 
<> njem. Gries 

grizaj m, v. grisaille 

grizeofulvin m (G grizeofulvina) farm. anti- 
biotik koji sadrži klor; izoliran iz plijesni 
Penicillium griseofulvum; djeluje fungicidno 
<> nlat. griseofulvum < srlat. griseus: svije- 
tlosivi + fulvus: žutosmeđi 

grizeta ž(G mn grizćta) pov. 1. pariška kitni- 
čarka, švelja ili prodavačica 2. djevojka u 
sivoj jeftinoj odjeći 
<> fr. grisette 

grizli m (G -ja) zool. američki medvjed (Ursus 
arctos horribilis); sivi medvjed 
<*> amerengl. grizzly 

grizlica, v gristi 

grizodušje sr grižnja savjesti; griža 
<> v. gristi + v. duša 

grizon m (G grizona) zool. 1. južnoamerička 
kuna slična skunksu 2. krzno te životinje 
<> fr. grison 

grizu m kem. zapaljiv plin koji sadrži uglavnom 
metan, javlja se u ugljenokopima i uzrokuje 
eksplozije; praskavac 
<> fr. grisou 

griža, v. gristi 

grižele ž mn pom. reg. ljestve, ob. od konopa 
vezane uz brodski jarbol 
<> tal. griselle 


grižola ž rib. reg. trščani pleter kojim se ograđu- 
je riba u ribnjacima, na lagunama i riječnim 
ušćima 
*> tal. griselle 

Grk, v. Grčka 

grk' m agr. sorta (i loza) dalmatinskog bijelog 
vina 

grk?, v. gorak - 

girkać m, v rkać 

grkljan m anat. gornji dio dušnika // gtkljanski 
prid. koji se odnosi na grkljan, koji pripada 
grkljanu (uz G posvojni) [- zalistak = zalis- 
tak grkljana] 
<> prasl. 2 *gurkljanv (bug. garkljan), it. 
gurklys: grlo 

grkolstočni prid. pov. pravoslavni 
<*> v. Grk + v. istok, istočni 

grkokatolik m (V -iče, N mn -ici) kršć. onaj 
koji pripada Grkokatoličkoj crkvi; unijat 
// grkokatolički prid. koji se odnosi na gr- 
kokatolikeA Grkokatolička (unijatska) crk- 
va kršć. vjerska zajednica koja je ujedinjena 
s Rimokatoličkom crkvom, priznaje papu za 
vrhovnog poglavara, ali se u bogoslužju slu- 
ži grčko-bizantskim obredom i julijanskim 
kalendarom, ustanovljena sredinom 15. st; 
postoji i u Hrvatskoj (sjedište nekad u Marči 
odnosno Križevcima, danas u Zagrebu) 
$> v. Grk + v katolički, katolik 

grlica* ž zool. ptica (Streptopelia turtur) iz 
porodice golubova // gile sr (G -ta) ekspr. 
mlado grlice; grličica ž hip. od grlica; gFličjli 
prid. koji pripada grlici [-e jaje] 
$ pr. (nadimačka): Grlica (170, Podravina), 
Giličić 
<> prasl. *gvrlica (rus. gorlica, polj. gardlica) 
= *gbrdlo, v. grlo 

gilin m (G grlina) reg., v. palamar 
<> tal. gherlino 

giliti (koga, što, se) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. 
-lčći, gl. im. -ljčnje) 1. obavijati rukama oko 
vrata ili pleća iz prijateljstva, dragosti, njež- 
nosti ili ljubavi 2. ekspr. pren. obuhvaćati, 
okruživati, optakati, ovjenčavati (o rijekama, 
brdima i drugim prirodnim pojavama) 
<*> v. grlo 

grllo sr (G mn grla) 1. anat. ždrijelna duplja 
s gornjim dijelom grkljana i jednjakom 
2. razg. prednja strana vrata 3. sport konj 
[dvogodo —o; pobjedničko —o] 4. suženje ili 
izlaz iz čega što se sužava [—0 žarulje) 5. tje- 
snac, sutjeska /\ usko —o gužva, pretrpanost 
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' grmjeti 


koja nastaje u radnom procesu, u radnom vre- 
menu, u kretanju ljudi, robe i sl. // grlanjak 
m hip. od grlić; grlašce sr hip. od grlo; grlat 
prid. (odr. -1) 1. koji ima jak glas, jako grlo 
2. pejor. onaj koji viče, razmeće se na riječ- 
ima bez pokrića na djelu; gilato pril. 1. ja- 
kim glasom, jakim grlom 2. pejor. vikački, 
bukački; gilatost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je grlat; grlce sr (G -ta, 
G mn grleeta/gtlaca) dem. od grlo 1. usko, 
malo grlo; grljak, groce 2. a. tanko grlo u zn. 
glasić b. hip. u zn. prednji dio vrata; grlen 
prid. (odr. gtleni) koji dolazi iz grla, koji se 
oblikuje ili postavlja u grlu [- glas]; grle- 
no pril. kao da je oblikovan u grlu, kao da 
dolazi iz grla; grlica! ž pat. razg. gronica, v 
difterija; grlić m (G grlića) suženi dio boce, 
čuture i sl., kroz koji se izlijeva tekućina; gr- 
lanjak, grljak AA — maternice anat. početak 
maternice; grličati se nesvrš. (prez. -am se, 
pril. sad. -ajući se, gl. im. -anje) primiti po- 
seban blagoslov u obredu na dan Sv. Blaža 
koji štiti od bolesti grla; grljak m (G grljaka, 
N mn grljaci), v grlić; gPoce sr ekspr. jez. 
knjiž.,v. grice (1); gronica ž pat. 1. jedna od 
bolesti koja izaziva pomor svinja; grlica 2. v. 
difterija 
$ pr. (nadimačka): Bjelogrlić (Osijek, Dal- 
macija), Grladinović, Grlainović, Gilaš 
(Rijeka), Grle, Gilić (220, posvuda), Grlj 
(Primorje), Grljač (Zagorje), Grljak (Sesvete), 
Geljević (Dubrovnik), Grljušić (280, Vrgorac, 
J i sred Dalmacija), Trogrlić (530, Omiš, J 
Dalmacija) O mikrotop. (uglavnom za manje 
potoke i zdence): Dvogrlja, Grljak, Grljevac, 
Zagrijak i sl. 
<*> prasl. *gbrdlo (rus. gdrlo, polj. gardlo), 
lit. gurklys ? = grč. barathron: ponor 

grlobolja ž razg. bolest grla, jašter 1. v. angina! 
2. v difterija 
> v. grlo + v. bol 

grlovođa ž ernol. ona koja započinje djevojačko 
pjevanje; počimalja 
<*> v. grlo + v. voditi, vođa 

gfm m (N mn grmovi, N zb. gimčnje/grmlje) 
bot. biljka bez uočljiva debla, više stabljika 
koje oblikuju cjelinu granja; žbun // gfmak 
m (G grmka, N mn gfmci, G -aka) hip. od 
grm; grmić, grmčić, grmečak, grmeljak, 


grmičak, grmušak; grmalj' pr pejor. sirov i . 


neotesan čovjek, grube vanjštine, krupan i 
zdepast; grmčić m dem. i hip. od grm; grmić; 


gimač m (G grmeča) 1. grmlje, predio pod 
grmljem; grmljak 2. (Grmeč) geogr. planina 
u Bosni; grmečak m (G -čka, N mn -čci, G 
gimečaka), v. grmak; grmeljak m (G -ljka, N 
mn -ljci, G gimeljaka), u. grmak; gfmčn m 
ekspr. jez. knjiž. grm; gtmčnje sr zb., v. grm; 
grmlje; grmičak m (G -čka, N mn -čci, G 
gimičaka), v. grmak; gtmić m dem. od grm; 
mali grm; grmčić; grmljak m (G grmljaka, N 
mn grmljaci), v. grmeč (1); gfmlje sr zb. (G 
-a), grm; grmolik prid. (odr -1) koji je po 
izgledu poput grma; grmuša; grmovit prid. 
(odr. -i) obrastao grmljem; grmljast; grmu- 
šak m (G -ška, N mn -šci, G grmušaka), v. 
grmak; gimušast prid. (odr -i) 1. koji ima 
oblik grma [-a biljka] 2. koji ostavlja dojam 
kao da je grm [-a kosa] 
& pr. (nadimačka): Grmec, Grmek (Zagorje, 
Prigorje), Grmić, Grmdvšek (100, Zagorje), 
Gfrmuša (390, Banovina) 
*> prasl. *grbmo (slov. grm, rus. dijal. grom: 
humak) 

gtmača ž bor. jestiva gljiva listićarka (Armi- 
llariella tabescens); raste u busenima uz ko- 
rijenje listopadnog drveća 
<*> v. grm 

grmalj* m zool. morski rak (Eriphia spinifrons) 
iz porodice Xanthidae; kosmati rak, kosmač, 
runjavac 
<> v. grm 

grmaši m mn (N gimaš, G grmaša) bor. lišajevi 
(Lichenes fruticulosi) 
<*> v. grm 

Grmek, Mirko Dražen (1924-1998), hrv. po- 
vjesničar medicine, profesor na Sorbonni, 
autor mnogih radova s područja epistemolo- 
gije i povijesti znanosti 

grmika ž (D L -ici) bot. brdska biljka (Inula 
conyza) iz porodice glavočika (Compositae), 
raste u pukotinama stijena; bušinak 
* v. grm 

gimjelica ž reg. ukrasna kuglica, perlica, 
usp. đdinđuva (1) 
<*> ? tal. grumo: grumen 

grmjeti (0) nesvrš. (prez. gtmim, pril. sad. -mčći, 
gl. im. -mljčnje) 1. proizvoditi snažan prasak; 
tutnjiti, grmiti (kao gromovi, kao topovi) 
testa, grdnje, ljutnje, dijeljenja pouka 1 sl. [— 
na sva usta] // grmiti (0) nesvrš. (prez. -im, 
pril. sad. -m€ći, gl. im. -mljčnje), v grmjeti 
(1); grmljava ž zast., v grmljavina; gitmlja- 
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vina ž 1.a. jedno ili više naglih električnih grob m(N mn grobovi) 1. jama u koju se pola- 


pražnjenja u atmosferi, popraćeno bljeskom 
svjetlosti (munjom) i oštrim ili potmulim zvu- 
kom b. učestalo praskanje koje se čuje kad 
grmi; grmljava 2. a. tutnjava topova, tutnjavi- 
na b. buka, topot; gimljavinski prid. koji je 
u vezi s grmljavinom, praćen grmljavinom [— 
pljusak]; gtmljanje sr 1. (gl. im.), v grmjeti, 
grmiti 2. meteor. oštar ili potmuli zvuk koji 
prati pojavu grmljavine, usp. grmljavina (2); 
grmnuti (0) svrš. (prez. -nčm, pril. pr. -uvši, 
imp. gimni, prid. rad. gtmnuo), v. grmjeti (1) 
<> prasl. i stsl. grvmčti (rus. gremet', polj. 
grzemeć), /it. grumenti > ie. *ghrem- (grč. 
khremetizein: rzati, stvnjem. grim: bijesan) 
grmuša ž zool. 1. v. palčić 2. (mn) porodica pti- 
ca pjevica (Sylviidae) 

<*> v. grm 

grnčarija ž 1. razg. gmčarski zanat, izrađiva- 
nje posuda od gline; lončarstvo 2. proizvodi 
grnčara 3. prodavaonica tih proizvoda; lonč- 
arija // gtnac m (G gfnca, N mn gtnci, G 
grnaca) lonac od pečene gline; ginčar m (G 
grnčara) lončar, koji izrađuje na kolu posude 
od ilovače; grnčarev (grnčdrov) prid. koji 
pripada grnčaru; grnčarica (ginčarka) ž, v 
grnčar; grnčaričin (gtnčarkin) prid. koji 
pripada grnčarici 

<> prasl. *gbrnbčarb (rus. gončar', polj. grn- 
czarz) = *gbmb: (kovačka) peć (rus. gorn, 
polj. garn) ie. *g**orno- (/at. fornus, skr: 
ghrnas) 

gfnuti svrš. (prez. grnem, pril. pr. -QUvši, imp. 
gfni, prid. rad. gfnuo) 1. (što) nabaciti na 
hrpu, oblikovati hrpu nabacivanjem, obliko- 
vati humku (0 zemlji, pijesku, žitu i sličnim 
sipkim materijalima); grtati 2. (0) nahrupiti, 
navaliti svi najednom, nagrnuti (o osobama) 
// gtnalo sr jednostavno pomagalo kojim 
se razgrće žito, snijeg ili pepeo, ima ručku 
i ploču; ručna ralica; grtati (što) nesvrš. 
(prez. grćečm, imp. gfIći, pril. sad. gtćući, gl. 
im. -anje), v. grmnuti (1) 

*> prasl. *gbrtnoti (rus. dijal. gornut', polj. 
garnać) < ie. *h ger-: (lat. grex: stado, grč. 


žu posmrtni ostaci pokojnika [položiti u —|; 
raka 2. pren. tiho, gluho, mračno mjesto ili 
prostor [kao u —u] A — neznanog junaka 
grob za sve one koji su umrli za određene 
ideale a ne zna im se mjesto smrti ili to mje- 
sto nije moglo biti obilježeno; Sveti — grob 
Isusa Krista // grobak m (G gropka, N mn 
gropci) hip. od grob; grobar' m (G grobdra) 
1. onaj koji kopa grobove i obavlja tehničke 
poslove ukopa, otvaranja i zatvaranja groba 
2. pren. krivac za propast koga ili čega, onaj 
koji izravno pridonosi propasti; grobarina ž 
pristojba koja se plaća za ukop i poslije za 
održavanje groba (na.označenom groblju); 
grobarski prid. koji se odnosi na grobare; 
grobarski pril. kao grobar, na način groba- 
ra; grobišnji prid. koji se odnosi na grobište 
[-a pristojbal, grobište sr 1. mjesto gdje su 
bili grobovi 2. mjesto gdje su grobovi, pro- 
stor grobova (dio groblja bez drugih obje- 
kata i komunalija koje čine cjelinu groblja); 
grobljanskli prid. koji se odnosi na groblje 
[-a vrata], grobljle sr (G mn grčbalja/-a) 
1. uređen prostor gdje se nalaze grobo- 
vi, gdje se ukapaju mrtvi 2. mjesto gdje se 
odlaže otpad [-e automobila] 3. pren. podr. 
mjesto gdje se nalaze stari ljudi; grobnji 
prid. koji se odnosi na grob [-i kamen; —i 
spomenik; —a ploča; —a pristojba; —a tišina); 
grobnica ž ozidana grobna raka ili u nekim 
krajevima iznad razine zemlje za više mrtvih 
A\ masovna — mjesto gdje je sahranjeno 
mnogo mrtvih pod jednim obilježjem ili bez 
obilježja; obiteljska — grobnica jedne obite- 
lj; €robnički prid. koji se odnosi na grobni- 
ce; grobovlje sr zb. više grobova na jednom 
mjestu, usp. grobište, groblje; gropčić m, v. 
grobić; grobić m dem. i hip. od grob; mali 
grob, gropčić 

<> prasl. i stsl. grobt (rus. grob, polj. grob) = 
stvnjem. grab = v. grebati, grepsti 


grobar? m zool. kukac kornjaš (Necrophorus ves- 


pillo) iz porodice strvoždera; crvenoprugi g. 
<*> v. grob 


agelrein: skupljati) 

gro m(indekl.) term. glavni dio, glavnina, najveći 
dio, većina [> problema nije u nedostatku nov- 
ca, već volje] A kupovati an — (fi: en gros) 
kupovati na veliko, u velikim količinama 
<> fr. gros 


Grobničko polje sr geogr krško polje SI od 
Rijeke; prema predaji tu su Hrvati potukli 
Tatare (1242) 

Grock (izg. Grčk) (pravo ime Adrian Wettach) 
(1880—1959), švicarski klaun svjetske popu- 
larnosti 


grof m (G grofa, N mn grofovi) pov. 1. u sred- 
njem vijeku, kraljev činovnik na čelu župe, 
kasnije kraljev vazal 2. pripadnik najvišeg 
plemstva (ispod markiza, iznad baruna) 
// grofica ž pripadnica najvišeg plemstva, ti- 
tula koju je ženska osoba mogla steći po rodu 
ili udajom; grofija ž pov. razg. u našim kra- 
jevima zemlja koja pripada grofu, ono što je 
grofovo; grofovija; grofovati nesvrš. (prez. 
-fujem, pril. sad. -fujući, gl. im. -anje) 1. bi- 
ti grof 2. razg. ponašati se gdje (ili u čemu) 
nadmeno, samosvojno, vladalački; grofovija 
ž1.v grofija 2. pov. upravno područje 
Franačke s grofom na čelu 3. upravno-teri- 
torijalna jedinica u Velikoj Britaniji 1 SAD-u; 
grofovski prid. 1. koji se odnosi na grofove 
[> položaj] 2. pren. koji je ugodan, bonvi- 
vanski [> posao|; grofovski pril. na grofov- 
ski način, poput grofa/grofova; grofovstvo 
sr (G mn -tava/-a) grofovska čast, naslov 
grofa, grofovska titula 

$ pr: Grof (Međimurje), Grofčić, Grofec 
(Baranja) 

<> njem. Graf < srlat. graphio < bizant.grč. 
grapheus: pisar 

grog m piće od ruma ili konjaka sa šećerom i 
vrućom vodom 

<> engl. grog, izvorno po nadimku Old Grog 
engleskog admirala E. Vernona koji je 1740. 
naredio da mornari piju ovo piće umjesto 
čistog ruma 

grOdgi prid. (indekl.) razg. 1. koji je pripit; pijan, 
nakresan 2. kojije teturav; nesiguran 3. sport 
a. kojije ošamućen zbog zadobivenog oštrog 
i preciznog udarca (o boksaču) b. koji je po- 
tpuno poražen; dotučen (tako da se posve pre- 
dao) [biti -] // grogiran prid. (odr -1) koji je 
doveden u stanje ošamućenosti [- boksač; — 
protivnik; — od pića); grogirati (koga, što) 
dv. (prez. grogiram, pril. sad. -ajući, pril. pr 
-Avši, g/. im. -anje) razg. 1. dovesti/dovoditi 
u stanje oslabjele svijesti, nemoći, posrtanja; 
ošamutiti 2. sport ob. u boksu udariti/udarati 
protivnika tako dugo dok fizički ne iznemo- 
gne 1 počne teturati 

<> engl. groggy 

grohnuti (2) svrš. (prez. -nčm, pril. pr. -uvši, 
prid. rad. grohnuo) ruknuti, srušiti se, strmo- 
glaviti se // grohnuo (grdnuo) prid. ekspr. 
koji je oronuo, vidljivo se porušio, izgubio na 
snazi; (u šali) ruknuo 

grohčt m glasan, bučan smijeh // grohatan 
prid. (odr. -tni) smijeh koji je grohot, smi- 
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gromada 


jeh grohotom; grohotati (2) nesvrš. (prez. 
grohoćem, pril. sad. grohoćcići, g/. im. -anje) 
smijati se grohotom 

<> prasl. *groxotb (rus. groxot, polj. groc- 
hot), ekspr. 

Grohote ž mn naselje na otoku Šolti, 631 stan. 
// Grohoćanin m (Grohoćanka ž) (N mn 
Grohoćani) stanovnik Grohote; grohoćanski 
prid. koji se odnosi na Grohote 1 Grohoćane 

grojer m tvrdi punomasni sir svijetložute boje 
< fx: gruyčre, po mjestu Gruyčre u Švicar- 
skoj 

groktati (0) nesvrš. (prez. grokćem, pril. sad. 
grokćući, gl. im. -anje) glasati se kao svinja 
u običnim okolnostima, kao kad se hrani; 
roktati // groknuti svrš. (prez. -nčm, pril. pr 
-Uvši, prid. rad. groknuo) oglasiti se kao svi- 
nja; groktalo sr pejor. onaj koji je kao svinja 
(ne samo glasom); groktav prid. (odr. -i) koji 
grokće 
<> onom. 

grom m (G groma, N mn gromovi) 1. meteor. 
električno pražnjenje između oblaka i zemlje 
popraćeno praskom 1 svjetlosnom pojavom 
(munjom) 2. pren. a. jak prasak b. ono što 
se javlja naglo (iznenađenje) // gromlak 
prid. (odr. -mki) 1. koji je zvučan; sonoran, 
glasan, gromovan [>ki smijeh] 2. koji djeluje 
jako kao grom (o vinu); gromko pril. zvuč- 
no, sonorno, glasno; gromkast ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je gromko; 
gromovit prid. (odr. -i) 1. koji tutnji, koji 
je vrlo glasan, koji odjekuje 2. iron. gro- 
moglasan; gromovnik m (G gromovnika, 
V gromovniče, N mn gromovnici) 1. onaj 
koji vlada gromovima, koji udara gromovi- 
ma 2. pren. onaj koji posjeduje moć, snagu 
odlučivanja, presuđivanja; moćnik 
<> prasl. i stsl. grom (rus. grom, polj. grom) 
= v. grmjeti 

gromača ž ograda od neobrađena kamena i 
bez vezivne tvari, između polja; mocira 
// gromačast prid. (odr. -i) koji ima oblik 
gromače 

gromada ž 1. nešto vrlo veliko i teško za pomi- 
canje ili premještanje (blok kamena) 2. ono 
što je glomazno, što je vrlo uočljivo, što ve- 
ličinom izaziva čuđenje ili nelagodu; grdosija 
// gromadan prid. (odr. -dni) 1. koji je u gro- 
madi, kojije(kao)gromada,masivan 2. kojije 
vrlo krupan i snažan, kao od stijene odvaljen 
<> prasl. *gromada (rus. gromada, polj. gro- 
mada), /if. gramatas 


Gromiko 


Gromiko (izg. Gromiko), Andrej Andrejevič 
(1909-1989), dugogodišnji sovjetsko-ruski 
diplomat poznat po upornosti i nepopustlji- 
vosti u međunarodnim pregovorima 

gromilla ž, v gomila (1) [baciti na -u] 
<> ukrštanjem v. gromada i gomila 

gromkost, v. grom 

gromobran m uređaj koji preko metalnog šiljka 
na zgradi odvodi struju munje u zemlju i štiti 
od udara groma; munjovod 
<*> v. grom + v. braniti 

gromoglasan prid. (odr. -sni) iron. koji je glasan 
kao grom (o velikim i oštrim riječima, smije- 
hu itd); gromopucateljan // gromoglasno 
pril. iron. na gromoglasan način, gromogla- 
snički; gromoglasndst ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) osobina onoga koji je gromoglasan 
*> v. grom + v. glas, glasan 

gromopucateljan prid. (odr. -ljni) iron. dosl. 
koji puca kao grom, koji je bučan bez razloga 
i bez pokrića; gromoglasan 
*> v. grom + v. pucati! 

gromotulja ž bot. biljni rod zeljastih biljaka i 
polugrmova (Alyssum) iz porodice krstašica 
(Cruciferae); tarica 

gromovnik, v. grom 

gromuljica ž, v grumuljica 

gronica, v. grlo 

groove (izg. griiv) m glazb. instrumentalne im- 
provizacije i razrade osnovne ritmičke potke 
u funku 
< engl.: uživanje, bivanje na istoj valnoj du- 
žini 

grop m (N mn gropovi) reg. uzao, čvor [vezati 
—; napraviti >] A — i fjok vezanje čvora, a 
zatim mašne (onako kako se vežu vezice za 
cipele) 
<*> tal. groppo 

Gropius (izg. Gropius), Walter (1883-1969), 
njemački arhitekt, teoretičar arhitekture i di- 
zajner; pristaša funkcionalizma i tzv. interna- 
cionalnog stila u modernoj arhitekturi, osni- 
vač Bauhausa u Weimaru (1919) i Dessau 
(1925); 1934. emigrirao u Englesku, 1937. u 
SAD (zgrada Bauhausa u Dessauu, kompleks 
Harvardskog sveučilišta, Američka ambasa- 
da u Ateni) 

groplan m (N mn -planovi) film. slika samo je- 
dnog predmeta ili jednog detalja, odn. jednog 
lica ili detalja na licu; bliži plan, close-up 
<> fr. gros: velik + v. plan 

gros m zast. mjera za robu u manjim komadi- 


ma, iznosi 12.tuceta, 144 komada [veliki — 12 
grosa ili 144 tuceta = 1728 komada] 
<> njem. Gros 

Gros (izg. Gr6), Antoine-Jean Baron (1771— 
1835), veliki francuski slikar romantizma; 
učio kod J. L. Davida; povijesni prizori 
Napoleona i njegove vojske, portreti; snažno 
utjecao na Th. Gćricaulta i Delacroixa 

grosčrija ž zast. trgovina u kojoj se kupuje na 
veliko // grosist m trgovac na veliko; vele- 
trgovac 
<> fr. grosserie 

Gross (izg. Grds), Mirjana (1922), hrv. povje- 
sničarka, proučava hrv. povijest 19. st. i meto- 
dologiju historije (Počeci moderne Hrvatske, 
Suvremena historiografija, Izvorno pravaš- 
tvo, Prema hrvatskom građanskom društvu); 
mnoge studije i knjige prevedene i objavljene 
u više europskih zemalja 

grosso_modo (izg. groso modo) u glavnim cr- 
tama, bez ulaženja u pojedinosti; grubo, po- 
vršno 
<> srlat. 

grosular m (G grosul&ra) min. prirodni silikat 
aluminija i kalcija, zelena odnosno zelenož- 
uta vrsta granata, poludragi kamen; ogrozdni 
kamen 
<> nlat. grossularia: ogrozd 

Grosz (izg. Grds), George (1893-1959), nje- 
mački slikar, karikaturist i grafičar, dadaist; 
radovi mu zrače rezignacijom, cinizmom i 
ironijom; jedan od najvećih likovnih satiričara 
svih vremena i jetkih kritičara društvene hipo- 
krizije; nacisti i policija 1932. uništili mnoge 
matrice njegovih grafika pa iste godine emi- 
grira u SAD 

grdš m (N mn groševi/-i) 1. novac različite vri- 
jednosti u razna vremena i u raznim zemljama 
2. razg. pejor. sitan novac, sitna vrijednost; 
para [ne vrijedi ni pola —a ništa ne vrijedi, 
može se baciti, na to ne treba ni računati] 
// grošić (groščić) m hip. od groš (ob. pejor.); 
grošićak, grešlja; grošićar m (G grošićara) 
mali trgovac robom za svakodnevnu uporabu; 
pisličar, bakalin; grošnjak m (N mn -aci) pov. 
naziv za kruh koji je stajao jedan groš 
<> njem. Groschen < srlat. (denarius) gross- 
us: debeli (dinar) 

grota ž(G mn grGta) reg. 1. spilja, pećina 
2. (ob. mn) krupno oštro stjenovito kamenje 
u tlu 3. veći grumen čega, tvrd komad čega 


što nije smrvljeno ili otopljeno [živo vapno 
u -ma] 
<> tal. grotta — lat. crypta: podzemni prolaz, 
komora 

Grotefend (izg. Grotefend), Georg Friedrich 
(1775-1853), njemački filolog 1 paleograf, 
postavio temelje za dešifriranje klinastog 
pisma 

groteska ž (D L -scii-i, G mn grotesaka/-i) 
1. a. umj. likovno i verbalno prikazivanje 
ljudi ili životinja u neobičnom, fantastičnom, 
nakaznom ili komičnom obliku b. razg. svoj- 
stvo onoga što je neobično, čudno, smiješno, 
nakazno, karikirano 2. pov. umj. u rimskoj i 
helenističkoj umjetnosti, renesansi (Rafael, 
rimska slikarska škola), manirizmu te 20. st. 
slikani ili plastički ornament sastavljen od 
tankih savijenih grančica u koje su upleteni 
stilizirani ljudski, rjeđe životinjski, likovi, 
voće i cvijeće // grotesklan prid. (odr. -kni) 
koji ima obilježja groteske A\ —no pismo 
tisk. tip slova koji se odlikuje jednostavnoš- 
ću, sve su linije jednako široke i lišene ukra- 
sa, u uporabi od 15. st; groteskno pril. na 
groteskan način, kao u grotesci; grotesknost 
(grotesknost) ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobi- 
na onoga koji je groteskan ili svojstvo onoga 
što je groteskno 
<*> tal. grottesco: koji pripada groti, šaljivi 
ukrasi kakvi su nađeni na arheološkim isko- 
pinama < grotta, v. grota 

Grotius (izg. GrOcius), Hugo (1583-1645), 
nizozemski humanistički pjesnik latinist, 
pravnik, povjesničar 1 diplomat, utemeljitelj 
škole prirodnog prava, napisao prvi prikaz 
cjelokupnog međunarodnog prava (O razumu 
i mirnodopskom pravu, Slobodno more) 

grotlo sr (G mn grotala/-a) 1. ekspr. krater, 
bezdan, ždrijelo 2. otvor u palubi broda za 
ukrcavanje i iskrcavanje tereta // grotlašce 
sr dem. od grotlo; grotlen prid. (odr. -i) koji 
se odnosi na grotlo A —i plin niskokalorični 
goriv plin dobiven pri proizvodnji željeza u 
visokoj peći 
<*> v. grlo 

grotuljla ž vijenac oraha, oljušteni orasi naniza- 
ni na konac i tako priređeni za prodaju [jedna 
—a; dvije —e (oraha)| 

ground (izg. graund) m glazb. pov. u engleskoj 
glazbi 16—18. st., tonski niz koji se uzasto- 
pno doslovno ponavlja, uz variranje s ostalim 
dionicama 
<> engl. 


grozd 


groupware (izg. gripver) m inform. program- 


ska oprema koju upotrebljava skupina kori- 
snika koja radi na zajedničkom projektu 
<> engl. 


growl (izg. gr6ul) m glazb. zvučni glazbeni 


efekt u jazzu; »promuklim« tonovima na tru- 
bi ili trombonu postiže se »režeći« zvuk 
<> engl.: režanje 


grdzla ž strava, jeza, odvratnost [osjećati —u 


pred čim; ispuniti -om] // grozan prid. (odr 
-zni) koji izaziva grozu; strašan, užasan, je- 
ziv; groziti se (čega, komu) nesvrš. (prez. 
-im se, pril. sad. -zčći se, gl. im. groženje) 
1. (čega) dobivati grozu od čega; grstiti se 
2. (komu) prijetiti komu, izražavati se pri- 
jeteći, služiti se prijetnjama; zagrozivati se; 
groznica ž 1. pat. stanje tijela koje drhti u 
povišenoj temperaturi; vrućica, tresavica, 
treskavica 2. pren. ono što sliči na to stanje 
A putna — uzbuđenje prije putovanja; zlaf- 
na — pov. razdoblje kad su na sjevernoame- 
ričkom kontinentu velike mase ljudi kretale u 
traženje zlatne rude; grozničav prid. (odr. -i) 
1. pat. koji ima groznicu, koji je bolestan od 
groznice 2. pren. koji je pun nestrpljivosti, 
koji radi sa žarom i željom da što prije privede 
posao kraju ili završi do nekog roka; užurban, 
uzbuđen; grozničavo pril. kao u groznici; 
užurbano, uzbuđeno [- raditi, — nastojati); 
grozničavost ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga koji je grozničav; grozno pril. na 
grozan način; strašno, jezovito; grozota ž(G 
mn grozota) ono što izaziva grozu; užas [> 
jedna!; to je prava —|; grozovit prid. (odr. -i) 
koji je strašan, užasan, jezovit; grd6žnja ž (G 
mn -a/-1) rij. prijetnja, usp. groziti se 

<> prasl. i stsl. groza (rus. groza: oluja, prije- 
tnja, polj. groza), lit. gražoti: prijetiti 


grozd m (N mn grozdovi, N zb. grožđe) 1. plod 


vinove loze u cjelini, sastoji se od zrna, bobi- 
ca koje rastu na glavnoj peteljci, usp. čehulja! 
2. pren. ono što je nalik grozdu (cjelina, sku- 
pina u kojoj se raspoznaju pojedinci ili po- 
jedini dijelovi kao zrna grozda) // grozdast 
prid. (odr. -1) 1. koji sliči na grozd 2. koji je 
u obliku grozda (kao plodovi nekih biljaka); 
grozdić m dem. i hip. od grozd; grožđani 
prid. koji je od grožđa A — šećer kem., v. 
glukoza; groždđje sr zb. 1. opći naziv za ra- 
zne sorte vinove loze 2. v. grozd [suho —e, 
usp. grožđica; stolno —e koje je namijenjeno 
jelu, opr. vinsko —e]; grožđica ž zrno suše- 
nog grožđa 


grozničarka 


$ Grozdan m. os. ime (narodno); Groz- 
dana ž. os. ime O pr: Grozdanić (920, S 
Dalmacija, Bukovica, Lika), Grozdanović 
(100, Nova Gradiška), Grozdek (240, Za- 
gorje), Grozdić 
*> prasl. i stsl. grozdb (rus. grozd, stpolj. 
grozno) ? = stvnjem. gras: trava 

grozničarka ž bot., v. potajnica 
*> v. groza 

grozničnica ž bot. zeljasta biljka (Scutellaria) 
iz porodice usnatica (Labiatae); šišak 

. * v. groza 

grozomoran prid. (odr. -mi) strašan, užasan, 
jeziv, grozan // grozomora ž stanje groze; 
stanje kad groza mori; grozomorno pril. 
strašno, jezivo, grozno 
*> v. groza + v. moriti 

grožđe, v. grozd 

grdžnja, v. groza 

Grožnjan (Grožnjan) m (G Grožnjana) gradić 
u Istri (u blizini Motovuna), poznat po slikar- 
skim i glazbenim kolonijama // Grožnjanin 
m (Grožnjanka ž) (N mn Grožnjani) stanov- 
nik Grožnjana; grožnjanski prid. koji se 
odnosi na Grožnjan i Grožnjane 

grr 1. uzv. izgovor i konvencija pisanja za nač- 
in kako reži pas (+ potenc. i druge životinje 
koje reže) 2. konvencija kojom se bilježi gr- 
leni zadnjonepčani tjesnačni uzvik s vokalom 
a ili e za izražavanje gađenja 
*> onom. 

gfst ž (I -i/gfšću) rij. pregršt 
*> prasl. *&brstb (stsl. grbstb, rus. gorst', češ. 
hrst) = v grnuti 

gistiti se, v grustiti se 

Gršković, Niko (1860-1949), hrv. novinar 
i svećenik, od 1901. u SAD-u, pokretač i 
dugogodišnji urednik iseljeničkih novina 
(Hrvatska zastava i Zajedničar) 

grtati, v grnuti 

grob prid. (odr: -i, komp. grublji) 1. pod dodi- 
rom hrapav, bez glatkoće i mekoće 2. pren. 
bez blagosti i nježnosti; surov, neosjetljiv (o 
osobama) 3. ovlašno izrađen, nabačen, tek 
zacrtan [u —im crtama] 4. ostavljen u prirod- 
nom obliku ili u jednostavnoj tehnologiji (kao 
domaće platno) 5. velik, ozbiljan [-a greška] 
6. približan [-a procjena] 7. lokal. ružan, v. 
$ // grubijan m (G grubijana) grub čovjek; 
grubijanski prid. koji se odnosi na grubija- 
ne; grubijanski pri/. na način grubijana, kao 
grubijan; grubijanstvo sr osobina ili postu- 
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pak grubijana; grubijanština; grubijanština 
ž, v. grubijanstvo; grubjeti (0) nesvrš. (prez. 
-bim, pril. sad. -beći, gl. im. -bljčnje) posta- 
jati grub i postajati grublji; grabo pril. 1. na 
grub način; surovo 2. u glavnim crtama; 
ovlaš, ugrubo [> rečeno]; gruboća ž svojs- 
tvo onoga što je grubo; grubost; grubast ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) 1. osobina onoga koji je 
grub 2. gruboća 
$ GrUubiša m. i ž. os. ime (narodno, profilak- 
tičko, v. grub (7)); hip: Gruba ž., Grube m. 
O pr: Grubač (370, Zagora, Z Slavonija), 
Grubelić (340, Šibenik), Grubeša (210, 
Đakovo, Prigorje), Griubešić (490, Duga 
Resa, Slavonija), Grubica (Istra), Grubić 
(1650, Dalmacija, Bukovica, Lika), Grubina, 
Griubiša (370, Istra, Zagora), Grubišić (3100, 
sred Dalmacija, Lika), Griubišin (Šibenik), 
Grubješić (410, Petrinja, Pokuplje), Gri- 
blješić (120, Banovina), Grubnić (100, Knin), 
Grdbor (430, Knin, Lika), Grubćrović (150, 
Glina, Banovina) 
< prasl. i stsl. grob1 (rus. grubyj, polj. greby), 
lit. grubti: otvrdnuti ? = stvnjem. krampf: grč 

Grubine ž mn naselje (u blizini Imotskog), 
1143 stan. // grubinski prid. koji se odnosi 
na Grubine i Grubinjane; Grubinjanin m 
(Grubinjanka ž) (N mn Grubinjani) stano- 
vnik Grubina 

Grubišno Polje sx gradić u sred. Hrvatskoj, 3501 
stan. // Grubišnopdljac m (Grubišnopoljka 
ž) (G -ljca, N mn Grubišnopdljci) stanovnik 
Grubišnog Polja; grubišnopoljski prid. koji 
se odnosi na Grubišno Polje i Grubišnopoljce 

grudla ž(G mn grida) 1. ono što se odvaja 
oblikovanjem kao kugla [-a snijega] 2. veći 
okruglast grumen čega sipkoga [-a zemlje] 
A efekt —e snijega sociol. stanje u društvu 
kad se opće raspoloženje tako razvija da obuh- 
vaća sve više ljudi; rodna —a domovina, 
rodni kraj, zavičaj // grudast prid. (odr. -i) 
1. v grudav 2. koji sliči na grudu ili ono što 
je u grudama, koji je kao gruda ili grudica; 
skrutnut, grudičast; grudati se nesvrš. (prez. 
-am se, pril. sad. -ajući se, gl. im. -anje) 1. u 
igri gađati (se) grudama snijega 2. pretvara- 
ti se u grude ili grudice; grušati se; grudav 
prid. (odr. -i) koji je u grudama, koji se zgru- 
dao, koji je u obliku gruda [- šećer; —a sol; 
— pijesak]; grudast; grudica ž dem. od gruda; 
grudičast prid. (odr: -i), v grudast; grdudiča- 
sto pril. u grudicama i 
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| grint 


& pr. (nadimačka, v. i grudi), Grudiček (150, 
Ivanec, Varaždin), Grudić (330, Kordun, Me- 
đimurje) 
<> prasl. *gruda (rus. gruda, polj. stide lit. 
grudas: žito = njem. Gries: griz 

Gruda ž naselje u Konavlima (u blizini 
Dubrovnika), 892 stan. // grudski prid. koji 
se odnosi na Grudu i Gruđane; gruđanski; 
Gruđanin m (Gruđanka 2) (N mn Gruiđani) 
stanovnik Gruda; gruđanski prid., v. grudski 

gradi ž mn (N grtid jez. knjiž., G mn grudi, D 
LI grudima) anat. prednji dio trupa čovjeka, 
prsni koš s mesnatim tkivom A kokošje — 
pat. deformiran prsni (grudni) koš; ženske — 
anal. sise; dojke // grQd ž jez. knjiž., v. grudi; 
grudište sr, v prsište; gradni prid. koji se 
odnosi na grudi; grudnjača ž kmjiš. središnja 
prsna kost; gradnjak m (N mn -aci) dio žen- 
skog rublja za zaštitu i njegu grudi (dojki); 
pršnjak 
<> prasl. *grodb (rus. grud, polj. gredzi) ? = 
lat. grandis: velik 

grudobolja ž ekspr. jez. knjiž. grudna bolest; 
sušica, tuberkuloza // grudobčlnica ž, v. 
grudobolnik; grudobčlnik m (V -iče, N mn 
-ici) arh. bolesnik od tuberkuloze 
*> v. grudi + v. bol, boljeti 

grudobran mm, v. prsobran 

grug m, v. gruj 

gruhati, v gruvati 

gruhlje ž zb. (G -halja/-i) reg. ukupnost grudica 
na gruhastom, sipkovitom, vodopropusnom 

“ zemljištu [ove/te/velike —] // gruhast prid. 
(odr. -1) reg. koji je slabe kohezije, koji se 
lako rastrese; sipak, rahao, porozan; rastresit 
<> njem. Grus: sitan šljunak, sitan ugljen 

gruij (grug) m (N mn griujevi) zool. reg., v. ugor 
// gruijev prid. koji pripada gruju 
<> grč. grylos 

gruja ž (G mn gruja) reg. naprava ili stroj za 
dizanje i premještanje tereta; dizalica, kran, 
vitao, čekrk 
<> tal. gru: ždral 

grum m reg. 1. onaj koji obavlja kućne i druge 
poslove; momak, sluga 2. onaj koji u staji 
brine za konje, onaj koji timari konje; konju- 
šar 3. livrirani poslužitelj u gospodskim kuć- 
ama, hotelima 1 sl. 
<*> engl. groom 

. Sruumčn m (G -ena, zb. grumčnje) komad čega 

krutog, što nije sipko (zlata, soli u komadu, 

šećera odlomljenog od glave šećera) // gru- 


mečak m (G -čka, N mn -čci, G grumečaka) 
dem. 1 hip. od grumen; mali grumen; grume- 
nak, grumešak, grumičak; grumćnak m (G 
-nka, N mn -nci, G grumčnaka) hip. od gru- 
men, v. grumečak; grumenčić m dem. od gru- 
men; grumenjav prid. (odr. -i) koji je u gru- 
menima, u kojem ima grumenja; grumenje 
sr zb., v. grumen; grumešak m (G -ška, N mn 
-Šci, G grumešaka),  grumečak; grumičak 
m (G -čka, N mn -Ččci, G grumičaka), v. gru- 
mečak; grumiljica ž sitna grudica, vrlo mala 
kuglica koja se pojavljuje ili oblikuje u uljnoj 
tekućini, zrnca koja kvare traženu glatkoću 1 
jednolikost; gromuljica; grumuljičar m podr. 
razg. onaj koji u poslu ostavlja za sobom gru- 
muljice, koji slabo izvodi posao (npr. u boje- 
nju neke površine); grumiuljičarka ž (G mn 
-a/-1), v. grumuljičar 

*> prasl. *grudme (rus. grum), v. gruda 


| grund m (N mn grundovi) reg. temeljna boja, 


osnovni sloj koji se nanosi na podlogu prije 
konačne boje ili laka [dati —] // grundirati 
(što) dv. (prez. grundiram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) reg. nanijeti/na- 
nositi grund 
<> njem. Grund: temelj, podloga, zemljište 

grundal m (G grund4la) reg. žlijeb za odvod 
kišnice; oluk 
<> tal. grondaia 

grundbuh m reg. zast. i: knjiga; grun- 
tovnica 
<*> njem. Grundbuch 

grundfarba ž reg. osnovna, temeljna boja neke 
slike, osnovna boja uopće 
<> njem. Grundfarbe, usp. grund 

Grunewald (izg. Grinevald), Mathias (pravo 
ime Mathias Gothart ili Nithart) (o. 1470/80— 
1528), renesansni slikar, crtač i drvorezac, 
uz A. Durera najznačajniji njemački likovni 
umjetnik svoga vremena; djela s religijskim 
temama dostižu izražajnost jakim bojama i ra- 
zvijenom linijom (oltarna pala u Issenheimu, 
1515) 

grint m (N mn gruntovi) reg. Zenita parcela; 
posjed [> pogodan za gradnju] // gruntaš m 
(G gruntaša) onaj koji posjeduje veći kom- 
pleks obradive zemlje; gruntašica ž 1. žena 
gruntaša 2. posjednica imanja; grimtovnji 
prid. koji se odnosi na grunt; zemljišni, kata- 
starski A —e knjige popisi podataka o vlasnič- 
kim odnosima koji se pohranjuju na sudu; —i 
list ispis podataka iz gruntovne knjige; grun- 


gruntati 


tovnica ž 1. pravn. zemljišna knjiga u koju 
se unose podaci o nekretninama i vlasničkim 
odnosima 2. admin. ured u kojem se vode 
zemljišne knjige; grunt6vničar m admin. 
službenik koji vodi zemljišne knjige; grun- 
tovničarka ž(G mn -a/-i), v. gruntovničar 

<> njem. Grund 

gruntati (0, što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajuići, gl. im. -&nje) reg. promišljati što, ra- 
zmišljati o čemu kao o namjeri, praviti plano- 
ve za kakvo djelo u budućnosti 

<> njem. grundeln: roniti 

grunuti, v. gruvati 


grupla ž(G mn gripa) 1. a. više ljudi ili pojedi- 


naca koji čine cjelinu ili djeluju kao cjelina; 
skupina [radna —a] b. više ljudi koji su se 
zatekli na istom mjestu [policija je rastjerala 
—u građana 2. cjelina predmeta ili čestica 
koji imaju zajednička obilježja [-a zgrada] 
3. mat. jedna od osnovnih algebarskih stru- 
ktura, s binarnom operacijom koja ima svoj- 
stva asocijativnosti, postojanja neutralnog 
elementa (s ulogom poput nule pri zbrajanju), 
te postojanja inverznog elementa za svaki 
element [-a cijelih brojeva s operacijom 
zbrajanja; —a permutacija n-članog skupa 
s operacijom kompozicije funkcija] 4. vojn. 
pov. više formacija pod zajedničkom koman- 
dom koja ob. mora ispuniti određeni strateški 
Cilj [azmijska —a] 5. umj. skupina figura ili 
predmeta koji tvore cjelinu [Laokoontova —a] 
6. pov. stupanj na službeničkoj ljestvici zva- 
nja [peta —a; šesta —a|; razred 7. glazb. sku- 
pina glazbenika i pjevača koji nastupaju zaje- 
dno A društvena —a sociol. svi oni pojedinci 
za koje sociologija i druge društvene znanosti 
smatraju da imaju posebne društvene intere- 
se, položaj i sl., koji se mogu promatrati kao 
zasebna društvena činjenica; Grupa trojice 
umjetnička skupina koju su 1930. u Zagrebu 
osnovali slikari Lj. Babić, V. Becić i J. Miše; 
djelovala do 1935; isticali tradiciju minhen- 
skog kruga, v. i tematiku zavičajnih regional- 
nih pejzaža; —a za pritisak sociol. društvena 
skupina stvorena da bi vršila pritisak na vlast 
ili na javnost radi promicanja i zaštite svojih 
interesa; interesna —a oni koji nastupaju ili 
djeluju vođeni zajedničkim interesom; krvna 
—a fiziol. a. svaka od nekoliko imunološki 
različitih i genetički određenih vrsta ljudske 
krvi b. svi oni koji mogu međusobno primati 
i davati krv [ista smo krvna —a|; referenci- 
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jalna — a odabran broj ljudi koje se proučava 
i o njima se izvješćuje nakon stručne ili znan- 
stvene obrade; teorija -a mat. dio algebre 
u kojem se proučavaju opća svojstva grupa 
// grupacija ž velika grupa organizacija ili 
posebnih tijela, poduzeća itd. organizirana 
prema opsežnim planovima neke djelatnosti 
ili privredne grane; grupacijski prid. koji se 
odnosi na grupaciju; grupaš m (G grupaša) 
onaj koji grupaši; strančar, frakcionist; gru- 
pašiti (0, se) nesvrš. (prez. grupašim, pril. 
sad. -Šeći, gl. im. -ščnje) razg. stvarati grupe 
unutar organizacija, poduzeća ili ustanova i 
u javnom životu radi ostvarivanja posebnih 
sebičnih interesa; grupaški prid. koji se 
odnosi na grupe i grupaše; grupaški pril. 
na način grupa i grupaša; grupica ž dem. i 
hip. od grupa; grupiran prid. (odr. -i) kojije 
podijeljen na grupe, koji je sistematiziran u 
određene cjeline; grupirati (što, se) dv (prez. 
grupiram, pril. sad. -ajuići, pril. pr. -Avši, gl. 
im. -anje) (po)dijeliti (se), svrstati/svrstavati 
se, rasporediti (se) u grupe; grupnji prid. koji 
se odnosi na grupu, koji se obavlja u grupi; 
skupni [-a nastava] A —a terapija psih. psi- 
hoterapijska metoda koja uključuje druženje, 
sastanke pod vodstvom psihoterapeuta, na 
njima više pacijenata diskutira međusobno 
o svojim i tuđim psihičkim problemima; —i 
seks spolni odnos više osoba; —o izvođenje 
likova sport u padobranstvu natjecateljska 
disciplina u kojoj grupa padobranaca u slobo- 
dnom padu mora formirati u što kraćem vre- 
menu određeni lik (zvijezda, gusjenica, dija- 
mant i sl.); grupno pril. u grupi; grupnjak m 
(G grupnjaka) žarg. grupni seks 

<> fr. groupe tal. gruppo njem. Gruppe <— 
srlat. cruppa < germ. 


grupi m (indekl.) žarg. djevojka koja prati pop- 


grupu na gostovanjima 
<> engl. groupie 


gruppetto (izg. grupčto) m glazb. melodijski 


ukras u starijoj instrumentalnoj glazbi 
<> tal. 


grus m (N mn grusovi) min. kremeni pijesak 


što nastaje raspadanjem stijena u kojima ima 
kvarca 
<> njem. Grus 


grustiti se nesvrš. (prez. gristim se, pril. sad. 


-tčći se, gl. im. grušćečnje) gaditi se // gtstiti 
se nesvrš. (prez. -im se, pril. sad. -t€ći se, gl. 


im. gišćčnje) 1. (9) dobivati izraz lica i gri- 
mase od gađenja, osjećaja kiselosti ili druge 
neugodnosti bez voljnog poticaja 2. (komu) 
gaditi se komu, izazivati u koga osjećaj gad- 
ljivosti 

<> prasl. *grostiti (rus. grustit': biti tužan, 
slov. grustiti), lit. gramzdyti: tonuti 

grušati se nesvrš. (prez. (3. [. jd) -a se, pril. sad. 
-ajlići se, gl. im. -anje) odjeljivati se iz tekući- 
ne u krutu tvar (bjelančevine u mlijeku i krvi) 
// grušalina ž kravlje mlijeko neposredno 
nakon teljenja, skuta; gruševina; gruševina 
ž, v. grušalina 

gruvati (0) nesvrš. (prez. grdvam, pril. sad. -aju- 
ći, gl. im. -anje) razg. ekspr., v grunuti // gru- 
hati nesvrš. knjiš., v. grunuti (1); grduinuti (0) 
svrš. (prez. -nem, pril. pr. -Qvši, imp. grtini, 
Drid. rad. grunuo) 1. puknuti (ob. kao grom ili 
top); gruhati, gruvati 2. razg. nahrupiti, jurnuti 
[> u sobu] 

Gruzija (gruzinski Sakartvelo) ž geogr. država 
u Zakavkazju, dijelom uz Crno more, 69.700 
km', 5.464.000 stan., glavni grad Tbilisi; 
Georgija // grazijskli prid. koji se odnosi na 
Gruziju i Gruzijce [-o pismo; —i crni/zeleni 
čaj] A «i jezik lingv. jezik kartvelske poro- 
dice koji se govori u Gruziji, s tekstovima od 
5. st.; grazijski pril. kao Gruzijac, na način 
Gruzijaca; Gruzin (Gruzijac) m (Gruzinka 
Žž) (N mn Gruzini/Gruzijci) stanovnik ili drža- 
vljanin Gruzije; gruzinski prid. koji se odno- 
si na Gruzine, usp. gruzijski 

gruzilo sr tehn. sonda za ispitivanje morskih 
dubina 
<> rus. gruzilo 

Gruž m SZ predgrađe i luka grada Dubrovnika 
// gruški prid. koji se odnosi na Gruž i 
Gružane; Gružanin m (Gružanka ž) (N mn 
Grtižani) stanovnik Gruža 

GSM (izg. geesem, džiesem prema engl.) krat. 
tehn. međunarodni standard koji propisuje te- 
hničke podatke o prijenosnoj telefoniji 
<> engl. Global System for Mobile Commu- 
nications 

guajira (izg. gvahira) ž glazb. kubanski ples čije 
podrijetlo nije jasno (iz Afrike, iz Španjolske 
ili izvorno kubanski) 
<> šp. 

guanako (gvanako) m (N mn -i, G guanaka) 
zool. preživač iz porodice deva (Lama glama 
guanicoe) iz Južne Amerike; divlja lama 
<> šp. guanaco <— egz. 


gliba! 


guano mm, v. gvano 

guaracha (izg. gvarača) ž glazb. brzi kubanski 
ples koji se proširio po Latinskoj Americi, 
sličan španjolskom zapateadu 
<> kub.šp. 

guarana (izg. gvarana) ž tamna crvenosme- 
đa pasta, što se dobiva iz sjemena brazilske 
povijuše Paullinia sorbilis, koristi se u me- 
dicini 
<> port. — egz. 

Guardi (izg. Guardi), Francesco (1712-1793), 
kasnobarokni talijanski slikar; religiozno i 
genre slikarstvo; tek nakon 1750. počinje 
slikati venecijanske vedute pod utjecajem 
tradicije Canaletta (radio u njegovu studiju); 
posebna titrajuća svjetlost veduta (nova te- 
hnika nanošenja boje) 

Guarini (izg. Guarini) 1. (Giovanni), Battista 
(1538-1612), talijanski renesansni dvorski 
pjesnik u Ferrari; zajedno s T. Tassom smatra 
se utemeljiteljem književnog žanra pastoral- 
ne drame 2. Guarino (1624-1683), talijan- 
ski visokobarokni arhitekt, teoretičar arhitek- 
ture, matematičar i teolog; izvršio izniman 
utjecaj na baroknu arhitekturu S Italije i 
sred. Europe (Štajerska); stil pod utjecajem 
Borrominija, gotičke i maurske arhitekture 
(S. Lorenzo, S. Filippo, kapela Sv. Sindone i 
palača Carignano u Torinu) 

Guarneri (izg. Gvarnčri) (Guarnieri;  /ar. 
Guarnerius) slavna talijanska obitelj gradite- 
lja gudaćih instrumenata iz Cremone; razvili 
i usavršili zvuk svih gudačih instrumenata 
od njihovih renesansnih preteča, a posebn 
violine 

guava ž bot. naziv za više vrsta suptropskog 
voća; obična guava (Psidium guajava), okru- 
glast, ružičast i bijel, sočan, sladak plod, po- 
drijetlom iz Meksika 
<> šp. guayaba <— egz. 

guba' ž pat. zarazna kožna bolest; lepra // gur 
bav prid. (odr. -i) 1. koji je bolestan od gube; 
leprozan 2. razg. a. šugav (o ovci) b. obolio 
(o biljci, listu biljke); glibavac m (G -avca, 
V -avče, N mn -avci) onaj koji je obolio od 
gube; gubavčev prid. koji pripada gubav- 
cu; glibavica ž, . gubavac; glbavičin prid. 
koji pripada gubavici; gubavilište sr mjesto, 
prostor ili zgrada gdje se smještaju i izoliraju 
bolesni od gube; leprozorij; gubavost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je gubav 
i onoga što je gubavo 


guba? 


& pr. (za neka je moguće preklapanje s osno- 

vama v. goba, gubica) 

<> prasl. i stsl. goba (rus. guba, polj. gebka), 

lit. gumbas: čvor = stnord. kumpr: hrpa 
guba? ž(G mn giba) bot. gljiva koja raste na 

stablu (Polyporus fomentarius); trud 

$ pr: Gobovšek 

<> v. guba! 

glibaš, v. gubica 

gubar m zool. leptir (Lymantria dispar), njego- 
va gusjenica nanosi osobito velike štete hras- 
tovoj šumi i voćnjacima 
<*> v. guba! 

glibavice ž mn (N gubavica) zool. porodica žaba 
(Bufonidae) hrapave, bradavičaste kože 
<*> v. guba! 

Gubec, Matija Ambroz (?-1573), hrv. seljak 
kmet, središnja ličnost hrv.-slov. Seljačke 
bune 1573; u svom selu Hižakovcu (kraj Gor- 
nje Stubice) dogovarao pripreme, za vrijeme 
bune u J dijelu Hrvatskog zagorja vodio po- 
bunjene seljačke grupe i, prema mađarskom 
povjesničaru M. Istvanffyju, seljaci ga tada 
proglasili za »seljačkog kralja«; zarobljen 1 
pogubljen (navodno mu je na glavu stavljena 
užarena željezna kruna) 

guber m reg. (+ srp.) pokrivač, ćebe, gunj, bi- 
ljac, deka 
$ pr: Gubčrina (160, Šibenik), Guberinić, 
Gubćrović (Nova Gradiška) 
<*> mađ. guba 

gubernakul 1 anat. parni vezivni trak što po- 
vezuje spolne žlijezde fetusa s ingvinalnom 
regijom 
<> lat. gubernaculum: kormilo = gubernare: 
kormilariti 

gubčrnija žpov admin. u carskoj Rusiji najviša 
upravna jedinica // gubernator m 1. u car- 
skoj Rusiji upravni činovnik na čelu guberni- 
je 2. naslov hrv. plemića koji upravljaju ne- 
kim područjem ili predvode plemićku vojsku 
<> rus. = lat. gubernator: kormilar 

glibica ž 1. anat. dio glave životinje s organi- 
ma njuha; njuška 2. žarg. a. pejor. ružno lice 
osobe b. antipatična, odbojna osoba c. va- 
žna osoba, osoba koja ostavlja dojam; guba 
// gubaš ž(G mn giba), v. gubica (2c); gi- 
bičica ž dem. i hip. od gubica 
& pr: Gobec (Zagreb), Gubec, Glibica (7 
Slavonija), Gubić (390, Posavina) 
<> prasl. *goba (rus. guba: usna, polj. geba) 

gubiti (koga, što) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -bč- 


ći, gl. im. -bljčnje) ostajati bez onoga što se 
imalo ili moglo dobiti, opr. dobivati [> dlaku; 
— vrijeme; — na kartama; — pozicije, — bitku | 
// gubilište sr 1. mjesto ubijanja, mjesto na 
kojem su ljudi pogubljivani ili se pogublju- 
Ju; stratište 2. pov. po običajima i propisima 
uređeno mjesto na kojemu se javno izvršava 
pogubljenje [podignuti —); gubitak m (G -tka, 
N mn -ici, G gubitaka) ono što je izgubljeno, 
što je propalo; šteta [->ak u novcu] A —ak 
(građanskih) prava lišavanje (građanskih) 
prava; pretrpjeti ke 1. gubiti na nekom 
poslu 2. vojn. imati mnogo mrtvih i ranjenih; 
gubitaš m (G gubitaša) žarg. poduzeće koje 
posluje s gubitkom; gubitaški prid. koji se 
odnosi na gubitaša i gubitaše; gubitelj m, v 
gubitnik; gubiti se nesvrš. (prez. -im se, pril. 
sad. -baći se, gl. im. -bljčnje) 1. nestajati s 
vida [brod se gubi] 2. ne moći sačuvati vezu 
između riječi, ne moći pamtiti ono što je ne- 
posredno rečeno ili što je govornik sam rekao, 
ob. u jače izraženim oblicima rastresenosti, u 
bolesti ili u staračkom gubljenju duševnih sna- 
ga; gubitni prid. koji gubi [- broj]; gubitnica 
ž, v gubitnik; gubitničin prid. koji pripada 
gubitnici; gubitnički prid. koji se odnosi na 
gubitnike; gubitnički pril. kao gubitnik, na 
način gubitnika; gubitnik m (V -iče, N mn 
-ici) 1. onaj koji gubi u igri, ob. u igri na 
sreću; gubitelj, opr. dobitnik 2. onaj koji je 
loše prošao u životnoj borbi [životni —| 
<> prasl. i stsl. gubiti: uništavati (rus. gubit', 
polj. gubić: gubiti) = *gybati, v. gib, gibati = 
stengl. geap: savijen 

guc m (N mn gucovi, G gucova) razg. mali 
gutljaj // guckati (što) nesvrš. (prez. -am, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) pomalo piti, 
pijuckati; gucnuti (što) svrš. (prez. -nčm, 
pril. pr. -Uvši, imp. glicni, prid. rad. guienuo) 
razg. fam. hip. 1. popiti mali gutljaj; okusiti, 
usp. gutnuti 2. (u šali) opiti se, popiti alko- 
holnog pića preko mjere 
<> ekspr. 

guc m4N mn -i, G glica) pov. reg. morski drveni 
brodić na vesla i jedro, pramac i krma jedna- 
ko oštra oblika 
<> tal. gozzo 

Guci Draganićki m mn naselje (u blizini 
Jastrebarskog), 564 stan. 

Gučetić 1. Ivan (1451-1502), hrv. pjesnik, je- 
dan od prvih humanista u Dubrovniku 2. Ni- 
kola Vitov (1549-1610), hrv. filozof i huma- 


guida 


nist, sedam puta knez Dubrovačke Republike 
(O ustrojstvu države prema Aristotelu) 

gučula ž par. reg. zast. moždani ili srčani udar; 
apopleksija, kap, šlag 
<> tal. gocciola 

guda ž (G mn giida) reg., v. prasica, krmača 
// gudin m (G gudina) reg., v. prasac, krmak 

guditi (0) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -deći, gl. 
im. -đčnje) 1. a. svirati u gusle; guslati b. po- 
tezati, vući, raditi gudalom; gudjeti 2. pren. 
pejor. govoriti neuvjerljivo, uvijek isto i sl.; 
piliti // gudač m (G gudača) 1. reproduktivni 
umjetnik koji svira na instrumentu s gudalom 
(violina, viola, violončelo, kontrabas) 2. (mn) 
dionica u orkestru; gudački prid. koji se odno- 
si na gudače [ instrument; — kvartet); gudaći 
prid. koji je namijenjen guđenju [> pribor; 
gudalo sr luk sa zategnutim strunama kojim 
se svira na guslama, violini i drugim gudačkim 
instrumentima; gudba ž (G mn -a/-i) arh. svi- 
ranje gudača; gudjeti (0) nesvrš. (prez. -dim, 
pril. sad. -deći, gl. im. -dčnje), v. guditi 
<> prasl. *gudčti (rus. gudet', češ. housti), /i1. 
gausti: odzvanjati ' 

gudron m (G gudrdna) 1. smolasti ostatak 
dobiven preradom nafte poslije destilacije 
mazuta; katran 2. papir premazan katranom, 
služi za izolaciju 
<> fr. goudron 

gudurla ž geogr: dubok, ob. kamenit usjek, uska 
dolina visokih i strmih strana; kanjon, klanac, 
vododerina A balkanske —e 1. gudure u te- 
ško prohodnim krajevima Balkana 2. pren. 
ukupnost teškoća i nevolja u političkom 1 
društvenom životu u balkanskim zemljama 
<*> dalmat. > tal., dijal. ganda f 

gudvil m ekon. reputacija, odnosno dobar ugled 
poduzeća 
<*> engl. goodwill 

Guercino (izg. Guerčino) (pravo ime Giovanni 
Francesco Barbieri) (1591-1666), talijanski 
barokni slikar; iluzionističko stropno slikar- 
stvo (freska Aurora u Casinu Ludovisi, Rim) 

Guericke (Gericke) (izg. Gčrike), Otto von 
(1602-i686), njemački fizičar, poznat po 
izumu zračne crpke, elektrostatičkog stroja 
i centrifuge 

Guernica (Guernica y Luno) (izg. Gčrnika i 
Luno) 1. grad u blizini Bilbaoa, S Španjol- 
ska, razoren u njemačkom zračnom napadu 
1937, 2000 žrtava 2. naslov poznate slike P. 


Picassa posvećene stradanju u španjolskom 
građanskom ratu 

Guevara (izg. Gevara), Ernesto, »Che« (1928— 
1967), argentinski revolucionar, sudjelovao u 
kubanskoj revoluciji, poginuo kao sudionik 
bolivijske gerile (Gerilski rat, Bolivijski dne- 
vnik) 

gufus m glazb. električni glazbeni instrument s 
klavijaturom, ob. služi kao automat — doda- 
tak ritam-sekciji 
<> engl. goofus 

Guggenheim (izg. Gagenheim), Peggy (1898— 
1979), kolekcionarka umjetnina i patron njujo- 
rške škole modernih umjetnika (Guggenheim 
muzej moderne — umjetnosti, = Fondacija 
Guggenheim); nakon 2. svjetskog rata seli u 
Veneciju gdje sakuplja tzv. Guggenheim ko- 
lekciju, jednu od najboljih svjetskih kolekcija 
moderne europske umjetnosti 

gugut m 1. ono što se čuje kad se glase pti- 
ce s gu-gu; gugutanje [—- grlica; — goluba | 
2. pren. ljubavne nježne riječi, izmjenjivanje 
nježnosti, maženje, tepanje // gugutac m 
(G -uca, N mn -uci) hip. od gugut; gugutati 
nesvrš. (prez. guguićem, pril. sad. gugućući, 
imp. gugući, gl. im. -anje) 1. (0) glasiti se kao 
mladi golub ili grlica 2. (komu) tepati komu, 
upućivati umiljate riječi; glik m 1. gukanje, 
usp. gukati 2. pren. umiljato glasanje; šapat; 
gukati (0) nesvrš. (prez. giččm, pril. sad. 
gučući, g/. im. -anje) 1. glasati se kao golub 
2. javljati se prvim glasovima (0 djeci koja 
još nisu progovorila) 3. (u šali) govoriti lije- 
pe riječi; umiljavati se; guknuti svrš. (prez. 
gliknčm, pril. pr. -uvši, imp. gukni, prid. rad. 
giknuo) 1. (8), v gukati 2. (što) pren. reći 
ono što se tajilo ili nije htjelo reći u cjelini; 
progovoriti, zinuti, propjevati 
<> onom. 

gugutka ž (D L -i, G mn -taka/-i) zodl. ptica 
(Streptopelia decaocto), slična grlici; kumra, 
kumrija 
<> onom. 

GUI krat. inform. programsko grafičko sučelje 
koje korisniku olakšava rad s programima 
i datotekama, korištenjem miša, prozora i 
izbornika 
<> engl. Graphical User Interface 

guida (izg. gvida) ž glazb. početna dionica ka- 
nona i tema fuge 
<> tal. 


Guido d'Arezzo 


Guido d'Arezzo (izg. Guido dar&co) (Arećanin, 
Aretin, /at. Aretinus) (0.995—1050), talijanski 
glazbeni teoretičar, postavio osnove moder- 
nomu notnom pismu i uveo nazive za prvih 6 
tonova ljestvice iz kojih se razvila solmizaci- 
ja (Mikrolog o glazbi, Ritmička pravila) 

Guignol (izg. Ginjol) m kazal. 1. komični lik u 
francuskom kazalištu lutaka 2. naziv za ka- 
zalište lutaka 
> fr 

Guillaume de Lorris (izg. Gijom de Loris) 
(13. st.), francuski pisac, tvorac prvog dijela 
glasovite srednjovjekovne stihovane ljuba- 
vne alegorije tzv. romana o ruži (Roman de 
la Rose 1230/40); pola stoljeća kasnije dru- 
gi dio dovršava Jean de Meun; profinjeno 1 
rafinirano udvaranje prema viteškoj dvorskoj 
etiketi razvijenog srednjeg vijeka kroz alego- 
rijske simbole 

Guimard (izg. Gimar), Hector (1867—1942), 
francuski arhitekt, dekorater i dizajner stila 
Art Nouveau (secesije); dizajnirao secesijske 
ulaze u pariški metro (1898/1904) 

guja ž 1. jez. knjiž. razg. a. v. zmija b. pren. 
ono što je po opasnim svojstvima slično zmi- 
Ji 2. reg. glista 3. (mn) zool. porodica zmija 
otrovnica (Elapidae), o. 170 vrsta, najpozna- 
tije kobra i mamba // gujavica ž 1. razg., 
v. glista 2. (mn) zool. porodica kolutićavaca 
(Lumbricidae) iz reda Annelida; kišne glis- 
te; gujin prid. koji pripada guji, kao u guje, 
često u botaničkim nazivima; gujina ž augm. 
od guja; gijinjli prid. koji pripada guji i guja- 
ma [e leglo; —i sikut);, gujinski, gujski 
$ pr. (nadimačka ili profilaktička): Guić 
(sred. Dalmacija), Guina (150, Trogir), Gu- 
inović (Metković), Guja (120, Sesvete, Pri- 
gorje), Gujić (100, sred. Dalmacija), Gujina 
(Trogir), Gujinović (100, Metković) 
> ?=v guž 

glika ž(D L-i, G mn glika) 1. pat. oteklina, izra- 
slina tkiva živoga bića (čovjeka, životinje, 
drveta); guta 2. lopta od čega zgučena (od 
kudjelje); gužva // gučica ž dem. od guka 

gukati, v. gugut 

gukerl m reg. zast. 1. otvor na vratima stana itd. 
kroz koji se iznutra gleda tko je pred vratima; 

-zirak, špijunka, športelin 2. ručni dalekozor 
za jedno oko; durbin 
*> austrnjem. Guckerl = gucken: gledati, viriti 
gulag m (N mn -azi) pov. sustav staljinističkih 
kaznenih i radnih logora u kojima je likvidi- 


rano više milijuna ljudi A arhipelag — naziv 
za cjelinu takvih logora 
<> krat., rus. Glavnoe upravlćnie ispravitel- 
no-trudovih l4gerej: Glavna uprava poprav- 
nih radnih logora 

gulanfer m reg. onaj koji izbjegava posao, neoz- 
biljna osoba; uličar, besposličar, obješenjak; 
spadalo, baraba, fakin 
*> tur. gulampare::pederast < arap. gulam: 
mladić + perz. bare: ljubavnik 

gulaš m 1. kulin. jelo od krupnijih komadića 
mesa pirjanih s lukom i crvenom paprikom 
[goveđi —] 2. pren. razg. velika zbrka, nered, 
nezgodna situacija [kako izaći iz ovog —-a?] 
*> mađ. guly&as < gulyashus: pastirsko meso 

gulikoža m (N mn -e) onaj koji bezobzirno za- 
rađuje na drugim ljudima [on je/ona je —|; 
zelenaš, lihvar, derikoža 

guliti (koga, što, se) nesvrš. (prez. glilim (se), 
pril. sad. -1&ć1 (se), prid. trp. gliljčn, gl. im. 
-ljčnje) 1. (što) a. nožem skidati koru (krum- 
pira, voća, šibe) b. upotrebom noža, zarezi- 
vanjem i rukama svlačiti kožu sa životinje; 
derati 2. (koga) pren. pejor. naplaćivati kome 
previše za robu ili uslugu, uzeti kome previ- 
še novca i sl. 3. (se) otpadati u tankim slo- 
jevima (koža od sunca; boja s podloge itd.) 
// gulidba ž (G mn -daba/guilidba/-i) gulje- 
nje, usp. guliti; guljačina ž razg. ekspr. be- 
zobzirno iskorištavanje, postupak onog koji 
visokim cijenama ili drugačije iskorištava, 
guli; guljevačla ž razg. mlada hrastova šuma 
[zaći u —u; sjeći/ne sjeći —u| 
$ pr. (nadimačka): Gulibrk, Gulikorić 
(Županja), Gulišija (110, Trogir, Metković) 
<> = češ. houliti, rus. gulja: izraslina = » žulj 

Gulliver m (Guliver, prema engl.: Galiver) 
glavni lik znamenitoga Swiftova djela 
Gulliverova putovanja 

gulozan (golazan) prid. (odr. -zni) reg. koji je 
pun teka, koji izaziva na jelo, kojemu je teško 
prestati jesti; galoz // gulozarija ž reg. speci- 
jJalitet, poslastica, fino jelo, jelo koje posebno 
ide u tek 1 koje se osobito cijeni 
*> tal. goloso 

guilja ž(G mn gdlja) reg. više životinja u zaje- 
dnici, stado rogate marve; čopor, krdo 
$ pr: (prema zanimanju ili nadimačka): 
Guljaš (130, Baranja, Slavonija), Guljašević 
(Velika Gorica, Vukovar) 
<*> mađ. gulya 

gum m 1. dosl. pleme 2. pov. dopunska vojna 


postrojba sastavljena od domaćeg stanovniš- 
tva u S Africi tijekom kolonizacije 
<*> fr. goum < arap. 

gumla ž(G mn gilima) 1. čvrsta elastična tvar 
dobivena vulkanizacijom prirodnih i sintet- 
skih kaučuka; gumija 2. (mn) kem. složeni 
polisaharidi izlučeni iz raznih biljaka kao so- 
kovi [-e martiles; —e tragant] A arapska —a 
(gummi arabicum), smola iz drveta Acacia 
senegal i drugih akacija iz tropskih predjela, 
služi za proizvodnju ljepila, apretura, tinte, 
uljenih emulzija; gumirabika; automobil- 
ska —a vanjska guma koja obavija zračnicu i 
sjeda u obruč kotača; čovjek od —e 1. artist 
koji izvodi vještine za koje je potrebno ela- 
stično tijelo 2. pren. vrlo elastična osoba; —a 
za brisanje dio školskog i uredskog pribora, 
guma za brisanje traga olovke; gumica, brisa- 
lica; —a za žvakanje osvježavajući proizvod 
namijenjen žvakanju; žvaka // gumar m (G 
gumara) onaj koji obrađuje gumu kao sirovi- 
nu ili proizvodi ono što se izrađuje od gume; 
gumara ž tvornica, pogon, hala u kojoj se 
proizvodi guma ili predmeti od gume; guma- 
rev (gumadrov) prid. koji pripada gumaru; 
gumarka ž(G mn -a/-i), v. gumar; gumarskli 
prid. koji se odnosi na gumare i gumarstvo 
[-a industrija industrija gume/industrija za 
preradu gume]; gumarstvo sr djelatnost gu- 
mara; gumast prid. (odr. -1) koji je nalik na 
gumu (ob. nepoželjnog svojstva da je poput 
gume pod zubima; žilav); gumen prid. (odr. 
gumeni) 1. koji je izrađen od gume 2. pren. 
koji je kao od gume, koji je gipkih pokreta 
(o osobi) A -i čamac čamac izrađen od 
gume, ispunjen zrakom; —i motor u zrako- 
plovnom modelarstvu snop gumenih traka, 
namatanjem akumulirajuenergiju koja se po- 
tom odvijanjem prenosi na elisu (kod nekih 
zrakoplova); —o zvono u konjičkom sportu, 
u lovačkom jahanju i sl., zaštita od nagaza 
koja se navlači konjima na kopita prilikom 
preskakanja prepona; gumenjak m (G gume- 
njaka, N mn gumenjaci) razg. 1. ono što je 
od gume, sliči na gumu ili ima gumeno ono 
što istovrstan predmet nema (cipele s gumenim 
potplatom; zaprežna kola s gumenim kotači- 
ma, gumeni čamac na napuhavanje) 2. žarg. 
(u šali) autobusni kolodvor; guumerice ž mn 
(N gumerica) razg. cipele s gumenim potpla- 
tom; gumiđonke; gumica ž dem. od guma 
razg. 1. guma za brisanje onoga što je napi- 
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gumirabika 


sano olovkom; gumija 2. obručić od gume 
za razne praktične namjene (npr. za zatva- 
ranje posuda papirom i celofanom i sl.) [- 
za kosu] 3. žarg. prezervativ; gumija ž zas1., 
v gumica (1); gumirati dv. (prez. gumiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
premazati/mazati rastopinom gume ili ljepila 
<*> lat. gummi, cummi e grč. kommi e ste- 
gip. kmj: smola iz drveta 

gumb m (N mn -i, G _gimba), v_ dugme 
// gumbašnica ž pribadača; gumbek m 1. reg. 
kolačić plosnata okrugla oblika s ukrasom od 
marmelade 1 sl. u sredini (nalik dugmetu, usp. 
gumb) [i s lješnjakom| 2. reg. vrsta sitnog, 
šarenog jesenjeg cvijeća 
$ pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Gombar (110, Međimurje), Gombarević, 
Gombašek (Banovina), Gomboš (Đakovo), 
Gombović (Slavonski Brod), Gumbarević 
(Podravska Slatina) 
*> mađ. gomb < ngrč. k6ćmbos: čvor 

gumbelija ž reg. bot., v. đurđica // gumbelijum 
m, v. gumbelija 
<> mađ. e lat. convallaria 

gumiđanka (gumiđ6nka) ž (G mn -a/-i) razg. 
cipela s gumenim potplatom (poslije 2. svjet- 
skog rata od debele gume avionskog kotača) 
*> v. guma + v. đon 

gumielastika (gumilastika) ž (D L -ici) 1. ela- 
stična guma koja se može rastezati; gumena 
vrpca, elastika, lastika 2. tvar što se proizvo- 
di od smolaste tvari kaučukovca; kaučuk 
<> v. guma + v. elastičan, elastika 

gumi-gumi m (indekl.) dječja igra koja se sa- 
stoji u preskakivanju elastičnog užeta ili jače 
gume [igrati (se) —; skakati —| 
** v. guma 

gumigut m 1. bot, v. garcinija 2. osušeni mli- 
ječni sok iste biljke, laksativ 
<> njem. Gummigutt = mal. gutti 

gumija, guma 

gumijevac m (G -čvca, N mn -€vci) bot., v. fikus 
<> v. guma 

gumilastika ž, v. gumielastika 

gumilćzung m reg. ljepilo za lijepljenje gume- 
nih predmeta (npr. zračnice guma za bicikl) 
<> njem. Gummilosung = v. guma + Losung: 
rastopina 

gumina ž reg., v. palamar 
*> tal. gomena 


gumirabika ž arapska guma, v. guma A 


gumiradler 


gumiradler m reg. zast. fijaker s kotačima 
obloženim gumom 
<*> njem. Gummiradler = v guma + njem. 
Rad: kotač 

gumirezine ž mn (N gumirezina) biol. kem. 
izlučine biljaka koje uz smole sadrže još sluzi 
i gume; upotrebljavaju se u medicini 
*> v. guma + /at. resina: smola 

gumit m (G gumita) min. uranski mineral, žute 
do crvenosmeđe boje, nastaje raspadanjem 
uranita 
<> njem. Gummit 

gumitipija ž tisk. postupak za izradu matrice 
i gumenih klišeja vulkaniziranjem sirove 
gume (npr. za gumene žigove) 
<*> v. guma + -TIPIJA 

gumno sz (G mn gumana/-a) mjesto na kome se 
Vrši ili mlati žito 
<> prasl. i stsl. gumbno (rus. gumnd, polj. gu- 
mno) = *gu- (v. govedo) + -mbneti (lit. minti: 
koračati); isprva: »mjesto gdje goveda hoda- 
ju po žitu« 

gun delj m zool.,v. hrušt // gundoriti (0) nesvrš. 
(prez. -im, pril. sad. -raći, gl. im. -rčnje) zuja- 
ti, brundati (kao gundelj) 

Gundinci m mn (G mn -inaca) naselje u 
Slavoniji (u blizini Slavonskog Broda), 2186 
stan. // gundičanski prid. koji se odnosi na 
Gundince i Gundinčane; Gundinčanin m 
(Glndinčanka ž) (N zm Gindinčani) stano- 
vnik Gundinaca 

Gundulić, Ivan (Dživo) (1589-1638), hrv. 
književnik iz Dubrovnika; sudac, senator i 
član Maloga vijeća, najveći hrv. barokni pje- 
snik, uzor mnogim kasnijim generacijama, 
osobito pokretu hrv. narodnog preporoda 
(ispovjedna poema po bibl. motivima Suze 
sina razmetnoga, pastirska igra Dubravka sa 
znamenitom odom slobodi, najznačajnije dje- 
lo veliki ep Osman) 

gunđati (00) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -aju- 
ći, gl. im. -Anje) 1. tiho 1 nejasno izražava- 
ti nezadovoljstvo, prigovarati ispod glasa; 
mrmljati 2. pejor.  prigovarati, izražavati 
nezadovoljstvo [stalno nešto —] // gundra- 
ti nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ući, gl. im. 
-anje) gunđati, mrmljati; gunđalica ž (1) (N 
mn -e) pejor. osoba sklona gunđanju [on/ona 
je —|; gunđalo sr pejor. osoba sklona gunđa- 
nju [on/ona je —]; gunđav prid. (odr. -i) koji 
je nezadovoljan, koji uporno mrmolji što; 
brundav, grintav; gunđavo pril. nezadovolj- 


no, mrmljajuće, ljutito; gunđavast ž (G -osti, 

I -osti/-ošću) osobina onoga koji je gunđav 
gungula ž razg. ekspr:. metež, vreva, strka, sti- 

ska, galama, pometnja 

<> tur. gulgule < perz. gulgule 

gunturač m (G gunturača) part. reg., v. slinavka 

glnj m (G ginja, N mn gunjevi) 1. grubi po- 
krivač od vune i kostrijeti; gunjac, bjelj, bi- 
ljac 2. rij. reg. ogrtač domaće izrade dužine 
»tričetvrt« // gunjac m (G -njca, N mn -njci, 
G ginjaca) kratki seljački kaput; ogrtača; 
gunjar_m (G gunjara) onaj koji pravi gunje- 
ve; gunjarica ž, v. gunjar; gunjčić m dem. od 
gunj i gunjac 
$ pr. (nadimačka ili etnici): Faragiln, 
Faraguna (310, Labin, Istra, istrorumunj- 
sko), Glnj (110, Vojnić, / Slavonija), Gunja 
(Pokuplje), Gunjača (300, sred. Dalmacija), 
Gunjak, Glnjević (220, Pakrac) 
<> prasl. *gunja (rus. gunja, polj. gunia) — ? 
iran. (avest. gaona-: kosa, dlaka) 

glinja ž bor., v. dunja! 

Giinja ž naselje u Slavoniji (u blizini Županje), 
5176 stan. // Giinjanin m (Ginjanka ž) (N 
mn Ginjani) stanovnik Gunje; gunjanski 
prid. koji se odnosi na Gunju i Gunjane 

Gunjača, Stjepan (Stipe) (1909-1981), hrv. 
arheolog i povjesničar, istraživao spomenike. 
ranoga srednjeg vijeka u Dalmaciji (/spravci 
i dopune starijoj hrvatskoj historiji) 

Gunjevci m mn (G mn Ginjevaca) naselje u 
Z Slavoniji (u blizini Nove Gradiške), 521 
stan. // glinjevački prid. koji se odnosi na 
Gunjevce i Gunjevčane; Gunjevčanin m 
(Glnjevčanka ž) (N mn Ginjevčani) stano- 
vnik Gunjevaca 

gunjica ž bor., v. dunjica (2b) 

gurabija ž reg. orijentalni slatkiš od brašna, 
jaja, meda ili šećera i masla 
<> tur. qurabiye <— arap. gurabiyya 

gurati (koga, što, se) nesvrš. (prez. gliram, pril. 
sad. -ajuići, prid. trp. gliran, gl. im. -anje) 
1. . gurnuti 2. (se) a. žarg. probijati se kroz 
život, izlaziti na kraj sa svakodnevnim ne- 
daćama b. probijati se u gužvi c. pren. na- 
stojati dočepati se položaja i počasti // gur 
svrš. krat. od guraj, usp. gurati; gurac m (G 
-rca, N mn -rci) pom. potiskivač; gurač m (G 
gurača) onaj koji gura; gurkati (koga, što, 
se) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje) pomalo gurati; glrnuti (koga, što, se) 
svrš. (prez. -nem (se), pril. pr. -Uvši (se), imp. 


glurni (se), prid. trp. gurnut) 1. pomaknuti što 
s jednog mjesta na drugo upotrebom snage 
2. pren. odbaciti (od sebe) 3. staviti (u što) 
na brzinu [> u ormar]; gurnjava ž 1. guranje 
[> na stadionu| 2. stiska [> u tramvaju] 
<> prasl. *gurati (slov. gurati: trošiti, češ. ho- 
urati: njihati) 

glirav prid. (odr. -i) 1. razg. ekspr. koji je povi- 
jenih leđa, koji nema uspravno držanje; pogr- 
bljen 2. razg. ekspr. grbav // guravac m (G 
-avca, V -avče, N mn -avci) podr. onaj koji 
je gurav; guravčev prid. koji pripada gurav- 
cu; gliravica ž, v guravac; guravičin prid. 
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koji pripada guravici; gdriti se (A) nesvrš. 


(prez. -im se, pril. sad. -reći se, gl. im. -rčnje) 
1. dobivati pogrbljeno držanje, biti sve manje 
uspravan 2. dugo i strpljivo raditi nad čim; 
grbiti se 
<*> = gura: grba, v. gurati 

gurbet m ekspr. reg. 1. skitnica 2. skitanje, pre- 
bijanje po svijetu, pečalba, spodbijanje u tu- 
dini, čergarenje // gurbetluk m (N mn -uci) 
1. pečalba 2. ekspr. skitnja uz prosjačenje 
<> tur. — arap. gurba: tuđina 

gurdela ž, v. kurdela 

. gurgulja ž valjak za drobljenje, mrvljenje i izra- 
vnavanje grumena zemlje na pooranoj njivi; 
drljača i 
<*> mađ. gurgulya 

gurka m (G mn -i) vojn. vojnik iz plemena 
Gurka koji služi u vojskama V. Britanije ili 
Indije 
<*> engl. Gurkha < egz. 

glirman (gurman) 77 onaj koji uživa u biranim je- 
lima; sladokusac // gurmanluk m (N mn -uci) 
reg. ekspr. uživanje u biranim jelima, kulinars- 
ki doživljaj; glrmanskli prid. koji se odnosi 
na gurmana i gurmanluk [—o jelo hrana koja 
je pripravljena tako da se svidi sladokuscima |; 
gurmanski pril. na način gurmana 
“> fr. gourmand ' 

gurtna ž (G mn gurtna/glrtni) reg. 1. oštra 
jaka traka, ob. se upotrebljava u tapetarstvu, 
za nošenje teških tereta (prilikom selidbi), 
pokretanje rebrenica i sl. 2. vojn. pojas za 
smještanje i nošenje metaka (svaki metak ili 
patrona smješta se posebno); gurta 
<> njem. Gurt 

gliru m (G gurua) 1. učitelj duhovne izgradnje i 
skladnog života prema istočnjačkim učenjima 
i shvaćanjima 2. pren. duhovni vođa, men- 
tor, učitelj [voput Gandhija, i Nehru je bio — 


| guskla 


, 


nacije| 3. u internacionalnim pojmovima ja- 
vlja se u raznim vezama riječi [Management- 
Guru veliki stručnjak za menadžment] 
<> hind. skr: 

gs m (N mn gusovi) reg. lijevano željezo (za 
razliku od čelika) [kada od —a| 
<> njem. Guss 

gusak, v. guska 

gusar m pov. pomorac koji pljačka druge brodo- 
ve ili ratuje na moru kao najamnik // gusariti 
(0) nesvrš. (prez. gusarim, pril. sad. -r€ći, gl. 
im. -rčnje) baviti se gusarstvom, biti gusar; 
gusarskli prid. koji se odnosi na gusare [-a 
lađa] A —o izdanje (o knjizi, kaseti, vide- 
okaseti itd.) ono koje je radi dobiti zaobišlo 
postojeća pravila i običaje [-0o poduzeće; —a 
radiostanica|; gusarski pril. na način gusara; 
glisarstvo sr gusarski posao, gusarski postu- 
pci; gusarenje, korsarenje 
*> od starijega *gursar < ngrč. goursares <— 
tal. corsaro 

gusjenica ž 1.zool. ličinka leptira 2. kolut 
uzglobljenih ploča koji povezuje kotače 
tenka, tegljača itd. i omogućuje kretanje po 
teškim terenima // gusjeničar m 1. vozilo 
koje se kreće uz pomoć gusjenica (traktor, 
tegljač) 2. (mn) zool. red kukaca kornjaša 
(Calosoma), uništavaju gusjenice gubara, 
prelca, borove grbe; guisjeničarke ž mn (G 
-a/-i) zool. muhe .(Tachinidae), guisjeničav 
prid. (odr. -1) koji je pun gusjenica; gusjenič- 
ni prid. koji se odnosi na gusjenice (ob. 2) 
*> prasl. *gosčnica (slov. gosenica, rus. gu- 
denica) 

guskla ž(G mn guisaka/-i) 1. zool. ptica plivač- 
ica (Anser) [domaća/pitoma -a; divlja —a] 
2. razg. pejor. glupa ženska osoba; glupača 
3. posuda za mokrenje za bolesnike koji ne 
mogu ustati iz kreveta // gusak m (G gus4- 
ka, N mn gusaci, G gusaka) mužjak guske; 
gusan; gusan m, v. gusak; gusinjak m (N mn 
-Aci) nastamba za guske; guščarnik, guščak; 
gusjli prid., v guščji [-e pero guščje pero]; 
guskčtina (gušččtina) ž augm. od guska, 
pejor. glupa ženska osoba, usp. guska (2); 
guskica ž dem. od guska, pejor. glupa mlada 
ženska osoba; guiščad ž zb., v. gušče; guščak 
m (G gušćaka), v gusinjak; guščar m onaj 
koji čuva guske; guščarica (guščarka) ž 
1. v. guščar 2. (mn) zool. red ptica močvari- 
ca (Anseriformes) (patke Anatidaelabudovi 
Cygninae); guišče sr (G -ta, zb. -ad) mlado 


gusle! 


guske; guščetina ž meso guske; guščica ž 
hip. i dem. od guska, mala guska; guščić m 
hip. i dem. od gusak; guščjji prid. koji je od 
guske; gusji [-e pero] A —i hod hod u kolo- 
ni, jedan za drugim, usp. genzemarš 

& pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Gdsarić (170, Međimurje), Gusić (620, Sinj, 
Dalmacija), Guska (Bukovica), Guskić 

*> prasl. *gosb (rus. gus", češ. hus), lit. žasis 
< ie. *ghans- (lat. anser, grč. kh€n) 

gusle! ž pl. tantum (G mn gusala/-i rij.) glazb. 
etnol. glazbalo s jednom strunom i gudalom 
[> javorove od javora] :// guslar m pjevač uz 
gusle; guslariti (0) nesvrš. (prez. guslarim, 
pril. sad. -r&ći, gl. im. -rčnje) svirati u gusle 
obilazeći sela i sajmove; guslarski prid. koji 
se odnosi na guslare; guislarski pril. kao gus- 
lar, na način guslara; guslati (0, što) nesvrš. 
(prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
1. svirati u gusle; gudjeti 2. razg. dosadno 
ponavljati u razgovoru iste stvari, raditi što 
dosadno i jednolično, zamorno 

& pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Guslević (Pokuplje), Guslić 

*> prasl. *godsli (rus. gusli, češ. housle), v 
guditi 

gusle? ž pl. tantum (G mn glisala/-i rij.) arh. rij., 
v. violina // guslač m (G guslača) arh., v. vio- 
linist, guslačev prid. koji pripada guslaču; 
guslačica ž, v. guslač; guslačičin prid. koji 
pripada guslačici; guslački prid. koji se odnosi 
na guslače 

*> v. gusle! 

glist prid. (odr -i, komp. gušći) 1. (o tekućini, 
plinu, tvari ili cjelini) čije su čestice čvrsto sa- 
bijene, dijelovi mnogobrojni na svom prostoru 
ili imaju znatnu količinu krutih dijelova, opr: ri- 
jedak 2.koji se odlikuje gustoćom; zbijen, 
koncentriran [-a juha; — promet; —a magla; —a 
kosa] // gusnuti nesvrš. (prez. -nčm, pril. sad. 
-Ući, gl. im. glišnjenje) postajati gust; gustin m 
(G gustina) kulin. škrobno brašno (za zgušnja- 
vanje jela); gustiš m (G gustiša) 1. gust šibljak; 
guštik, guštara, šiprag, šipražje, šikara 2. razg. 
gust talog, ono što je u jelu gusto; gustjeti (0) 
nesvrš. (prez. -tim, pril. sad. -t&ći, gl. im. guš- 
ćenje) rij. postajati gušći; gasto pril. na gust 
način 1. tako daje posljedica gustoća, na na- 
čin da je što zbijeno u česticama ili dijelovi- 
ma koji ga čine [> tkan; snijeg — pada| 2. razg. 
nezgodno, neugodno, teško, kritično, tako da 
najavljuje teškoće ili nevolje [bilo je —, jedva 
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smo pobijedili 2:1), usp. prigustiti; gustoćla ž 
1. fiz. masa po jedinici volumena tvari (simbol 
D) u SI jedinicama izražava se u kg/m* [voda 
ima veću —-u od zraka; olovo ima veću —u od 
vode] 2. geogr. broj stanovnika naseljenih na 
jedinici površine (km“), gustoća naseljenosti 
3. inform. svojstvo magnetskog medija, mjera 
količine podataka koja se može pohraniti na 
određenoj jedinici površine A\ agrarna —a so- 
ciol. broj poljoprivrednog stanovništva prema 
kakvoj jedinici obradive površine; relativna 
—a fiz. 1. (zast. specifična težina) omjer izme- 
đu gustoće neke tvari (ob. pri 20 *C) i gustoće 
vode pri 4 “C 2. vrijednost neke fizičke velič- 
ine po jedinici duljine, površine ili obujma [-a 
električnog ili magnetskog toka; —a naboja po 
jedinici duljine nekog vodiča; —a stanovništva; 
guštara ž, v gustiš; guštik m (G guštika, N zmz 
guštici), v gustiš 

<> prasl. *gostb (rus. gustoj, polj. gesty), 
stlit. ganstus: bogat 


gust m (N zn -i/-ovi rij., G -a/-Ova) reg., v. gušt 


// gustiozan prid. (odr. -zni) ugodan za jelo, 
koji se jede s tekom; ukusan; gustirati (što) 
nesvrš. (prez. gustiram, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -Anje) razg., v. guštati (1,2) 

<> v. gušt 


Gustav (Gustaf) 1. v. € 2. ime šestorice šved- 


skih kraljeva (15—16. st., 16—17. st, 18. st, 
18—19. st., 19—20. st.) 3. | Vasa (?1496—1560), 
švedski kralj (od 1523), osnivač obiteljske li- 
nije Vasa; ostvario švedski suverenitet i neza- 
visnost od Danske; stvorio snažnu monarhiju 
4. 11, Adolf (1596-1632), švedski kralj (od 
1611), postavio temelje moderne švedske drža- 
ve i stvorio od nje europsku silu; utjecao svo- 
jim akcijama i odlukama na vanjsku politiku 
i na tok njemačke povijesti (Tridesetogodišnji 
rat) 5. IV, Adolf (1778-1837), švedski kralj 
(1792-1809), Švedsku pridružio antinapole- 
onskoj koaliciji 1805; zbog neuspjeha u ratu 
s Rusijom i Danskom svrgnut vojnom uro- 
tom 6. VI, Adolf (1882-1973), švedski kralj 
(od 1950) posljednji švedski monarh, koji je 
zadržao realnu političku moć i utjecaj do ustav- 
nih reformi 1971. 

$ v. August 


gusterna (gustijčrna, gustirna) ž (G mn -a/-i) 


reg. mjesni, zajednički ili kućni zdenac za 
skupljanje kišnice u primorskim krajevima 
<> v. cisterna 


gutati 


gustopupica ž agr. sorta dalmatinske loze i vi- 
no od te loze 

guša ž(G mn giša) 1. reg. a. grlo (kao organ 
i dio organizma) b. prednji, vanjski dio vrata 
2. pat. a. izraslina ili oteklina pod vratom kao 
znak oboljenja od poremećaja rada tiroidne 
žlijezde; guta b. vw. struma 3. proširenje je- 
dnjaka nekih ptica u kojem se hrana zadržava 1 
djelomično probavlja 4. podgušnjak (1), gva- 
ca // gUišati se nesvrš. (prez. -am se, pril. sad. 
-ajlići se, gl. im. -anje) fizički se obračunavati 
hvatanjem za gušu i sličnim zahvatima; guišav 
prid. (odr. -i) koji ima gušu (2); guišavac m 
(G -avca, V -avče, N mn -avci) onaj koji ima 
gušu; gušavost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. sta- 
nje onoga koji ima gušu (2) 2. pojava 1 rašire- 
nost te bolesti, usp. guša (2b) [endemična —|; 
gušiti (koga, što) nesvrš. (prez. glišim, pril. 
sad. -Š€Ćći, prid. trp. glišen, gl. im. -ščnje) 1. sl- 
lom onemogućivati disanje hvatajući (koga) 
snažno za grlo 2. a. oduzimati dah [guše me 
suze] b.ne dati zraka [guši me dim|; dušiti 
3. pren. onemogućivati, zatirati [> slobodu; — 
inicijativu); gušiti se nesvrš. (prez. glišim se, 
pril. sad. -Šeći se, gl. im. -ščnje) 1. ne moći 
disati, ne moći doći do zraka, patiti od pomanj- 
kanja zraka 2. pren. biti u neugodnom stanju 
od čega prekomjernog [> u dugovima biti jako 
zadužen; — u krvi pokolj, ratno stanje] 
*> balkanska riječ = mak. i bug. guša, alb. 
gushč: brada 

gušan m zool. vrsta goluba (Columba gutturosa) 
<> v. guša 

gušarka ž (G mn -a/-i) bot. biljka roda Arabis iz 
porodice krstašica (Cruciferae) 
< v. guša 

guišavica ž bot. korovna biljka (Cucubalus bac- 
cifer) iz porodice klinčića Caryophyllaceae 
<*> v, guša 

Gušće sr (G Gdšća) naselje (u blizini Siska), 
609 stan. // Gušćanin m (Gušćanka ž) (N 
mn Gušćani) stanovnik Gušća; gušćanski 
prid. koji se odnosi na Gušće 1 Gušćane 

gušobolja ž grlobolja 
<*> v. guša + v. bol, boliti 

gUšt m (N man -i/-ovi rij., G giišta) reg. 1. užitak, 
gust 2. ukus [to je po mojem —u] // guštalti 


nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajuići, gl. im. 


-anje) reg. 1. (što) uzeti u usta malo jela ili 
pića da se ocijeni ili odredi okus; okusiti, 
kušati; gustirati 2. (u čemu) uživati u jelu, 
ili promatranju blagodati čega [>m u moru]; 


gustirati 3. (0) imati kupovnu ili prodajnu ci- 
jenu [>ti puste novce); koštati, stajati 
< tal. gusto < lat. gustus 

guštara, v. giist 

gušter m 1. zool. gmaz iz reda Sauria (npr. gu- 
šterice, sljepići, macaklini); jašter 2. (ob. u 
obliku guišćer) reg. mišić (dio tjelesnog tkiva); 
muskula // gušterica ž zool. 1. razg. ženka 
guštera 2. (mn) porodica guštera (Lacertidae) 
poznata po sposobnosti brze regeneracije 
repa (npr. planinska g., zidna g., zelembać); 
gušterić m hip. i dem. od gušter; gušterčić; 
gušterina ž augm. od gušter, pejor. 
<*> = bug. imak. gušter, slov. guščer; ukrštanjem 
prasl. i stsl. aščerb: gušter 1 v. guja ili guž 

gušterača ž/fiziol., v. pankreas 
*> v. gušter (zbog oblika organa koji je sličan 
gušteru) 

gušteranke ž mn (N guštčranka, G mn -a/- 
1) zool. porodica malih grabežljivih : riba 
(Synodontidae) 
<> v. gušter 

guštik, u gist 

guta! ž(G mn gita) reg. 1. izraslina tkiva; ote- 
klina 2. lopta od čega zgučena (od kudelje); 
gužva 
$ pr. (nadimačka): Guta, Guteša (150, 
Lika), Gutić (190, Zagora), Gutleša 
*> tal. gotta 

guta? ž(G mn gita) reg. 1. kap, kapljica 2. mo- 
ždani ili srčani udar; apopleksija 3. ulozi, ko- 
stobolja, reuma, giht 4. arhit. pov. u dorskoj 
arhitekturi jedan u nizu visećih ornamenata, 
ob. u obliku podnožja stošca pričvršćenog s 
donje strane mutula (kozje glave) // gutacija 
ž bot. izlučivanje suvišne vode iz biljaka u 
obliku kapljica 
<> lat. gutta 

gutapčrka (gutapčrča) ž kem. (C.H,),, izo- 
prenski polimer izomeran kaučuku, smola- 
sta masa koja se dobiva od mliječnog soka 
malajskih biljaka iz roda Sapotaceae, upo- 
trebljava se u zubarstvu 1 kao izolator podze- 
mnih kablova 
*> engl. gutta-percha > mal. getah: drvo sap 
+ perca: krpa, dronjak 

gutati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje) 1. radom zubi, vilica i mišića 
potiskivati zalogaje (hrane) i gutljaje (pića) 
u jednjak i želudac 2. u čitanju ili u govoru 
izostavljati glasove koji se moraju izgovo- 
riti 3. pren. vrlo pozorno slušati ili čitati [— 


gutempićri 


knjige, — svaku riječ] // gutač m (G gutača) 
onaj koji što guta[— vatre]; gutljaj m količina 
pića koja se može progutati odjednom; glitnu- 
ti svrš. (prez. -nem, pril. pr. -Uvši, prid. rad. 
glitnuo) uzeti jedan gutljaj, guc, usp. gucnuti, 
gutati (u zn. jednokratne radnje) 
<> prasl. *glvtati (rus. glotat', polj. kltać) <— 
ie. *glewt- (lat. glutire) 

gutemplćri m mn (N gutčmplčr, G gutemple- 
ra) 1. američka organizacija antialkoholičara 
2. općenito, antialkoholičar, trezvenjak 
<*> amer.engl. guttemplers 

Gutenberg (izg. Gutnberg), Johannes (0.1397 
1468), njemački tiskar, izumitelj tiskarske 
vještine; spomičnim lijevanim slovima tis- 
kao Bibliju u Mainzu (1452-1455), prvu 
knjigu u povijesti tiskarstva // gutenber- 
govac m (G -ovca, N mn -Ovci) razg. onaj 
koji voli knjige; zaljubljenik u knjige 

guturalan prid. (odr. -lni) koji se 1. fon. arti- 
kulira u grlu (o glasovima nekih jezika koji 
imaju takvu potpunu artikulaciju) 2. posta- 
vlja (impostira) u grlu (o načinu pjevanja ili 
izgovaranja) // gutural m (G guturala) fon. 
grleni suglasnik, zadnjonepčani suglasnik ili 
velar (»k«, »g«, »h«) 
<> nlat. gutturalis: grleni = guttur: grlo, grkljan 

guverman m (G guvermana) pov uprava 
A _ Generalni — tvorevina koju je u 2. svjet- 
skom ratu osnovala Njemačka u okupiranoj 
Poljskoj 
<> njem. Generalgouvernement 

guvernadir m (G guvernadura) pov. reg. gu- 
verner 
<> tal. governatore 

guvernal m (G guvernala) reg. upravljač na bi- 
ciklu ili motociklu; upravljač, timun 
<> fr. gouvernail 

guvernanta ž (G mn guvčrnanata) kućna učite- 
ljica i odgojiteljica 
<*> fr. gouvernante 

guvernati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -Anje) reg. vladati čime, voditi poslove 
<> tal. governare 

guvernčr m (G guvernera) 1. pov. namjesnik, 
upravitelj pokrajine ili zemlje 2. bank. vrhov- 
ni činovnik banke // guvernčrka ž (G mn 
-A/-i) 1. žena guvernera 2. žena guverner; 
guvernčrski prid. koji se odnosi na guverne- 
ra; guvernčrski pril. kao guverner, na način 
guvernera; guvernman m (G guvernmana) 
pov. oblasna, pokrajinska uprava 
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<*> fr. gouverneur: upravitelj = gouvernement: 
uprava 

guz m (N man glizovi) vulg. stražnjica, dio straž- 
njice [lijevi —; desni —] // guza ž hip. od 
guzica; guzara ž pejor. ona koja ima veliku 
stražnjicu; guzat prid. (odr -i) koji ima ve- 
liku guzicu, kojemu se guzica ističe u građi 
tijela; guzati se nesvrš. (prez. gtizam se, pril. 
sad. -ajuići se, gl. im. -anje) razg. gubiti vrije- 
me, tratiti vrijeme u slaboj organizaciji rada, 
suvišnim pričama i sl.; guzatost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je guzat; 
guzicla ž vulg. 1. dio tijela na kome se sjedi; 
stražnjica, rit, dupe, kanta 2. pejor. onaj koji 
je slaba karaktera; slabić, povodljivac [čuvati 
svoju —u ne htjeti se izložiti neprilikama ili 
opasnostima] 3. razg. dio mijeha koji se za- 
tvara, usp. paprica*; guzičar m pejor: onaj 
koji nema karaktera; mali čovjek, sitna duša, 

bijeda; guzičarka ž(G mn -a/-1) 1. v. guzičar 

2. žarg. ona koja ima veliku guzicu, koja ima 
izraženu stražnjicu; guzičast prid. (odr -i), 
v. guzičav; guzičastost ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) osobina onoga koji je guzičast; guzičav 
prid. (odr. -i) koji ima veliku guzicu; gu- 
zičast; guzičavost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je guzičav; guziti (koga, 
što,se) nesvrš. (prez. glizim (se), pril. sad. 
guzeći (se), gl. im. gužčnje) vulg. 1. (koga, 
što) a. spolno općiti b. pren. zafrkavati, za- 
vitlavati 2. (se) a. pokazivati, isticati guzicu 
b. gurati se, uguravati se; gaznjT prid. koji 
pripada stražnjici A —o crijevo anat. rek- 
tum; guzonja m (N mn -e) 1. onaj koji ima 
široke bokove i veliku stražnjicu 2. onaj 
koji se guzi (2b); gužnjak m (G gužnjaka, 
N mn gužnjaci) crijevo janjeta kao pozicija 
za meze, usp. krezle 
$ pr. (nadimačka): Guzalić (Prigorje), 
Guzan, Guzanić, Guzanović, Guzić (210, 
Benkovac, S Dalmacija), Guziha, Guzina, 
Guzobad (Zadar), Guzović (Z Slavonija), 
Prlaguzić (Dubrovnik) 
<> prasl. *g0zb i *guzb (rus. guz, slov. goza, 
polj. gaz, guz: grba), lit. gužis: glava 

guzivalcer m žarg. podr. (ob. u šali) valcer koji 
se pleše u brzom tempu, s pokretima u bo- 
kovima, a nekad i s namjernim sudaranjem 
stražnjica (na pučkim zabavama, za razliku 
od salonskog valcera) 
<> v. guz, guzica + v. valcer 


Ks 


guzobolja ž iron. razg. lažna, sitna briga od 
koje netko pravi velik ili trajan problem 
< v. guz + v bol, v. boljeti 

guž m (N mn guževi) zool. 1. neotrovna zmija 
(Coluber longissimus) 2. (mn) porodica otro- 
Vnih i neotrovnih zmija (Colubridae) 
<> prasl. *ožb (rus. už, polj. waz') ie. 
*ng“is (lat. anguis, grč. ophis) 

gližvla ž(G mn -1) 1. mnogo ljudi na malo pro- 
stora; stiska, tiska 2. metež, pometnja, nered 
3. guka (2); gvalja, gvala // gužvara ž kulin. 
pita kojoj se razvučeno tijesto ne savija već 
gužva u kolutove; guižvati (što, se) nesvrš. 
(prez. -am (se), pril. sad. -ajući (se), gl. im. 
-anje) 1. (što) pokretima prstiju ili drugačije 
(sjedenjem) stiskati, pritiskivati 1 sl. tako da 
se prave bore i gubi glatkoća (ob. o platnu, 
tkanini, papiru) 2. (se) a. trpjeti stisku među 
drugim ljudima, podnositi gužvu među pre- 
više ljudi na malo prostora [> se u tramvaju] 
b. žarg. dobivati bore, borati se u licu 


bha4 


$ pr. (nadimačka): Gližvica (110, Obrovac, 


Bukovica), Gužvić (100, Slavonija), Guž- 
vinac, Gužvinec (150, Varaždin, Zagorje) 
“> = mak. gužva: petlja, slov. gožva: svitak, 
prasl. *gožb: uže (rus. guž, češ. houž) 

gvacla ž(G mn gvaca) reg. ekspr. izraženo, 
obješeno masno tkivo ispod podbratka; pod- 
voljak [dobiti —u; imati —u| 
<> tal. guasto 

gvacet m kulin. reg. jelood komadića mesa, ob. 
uumaku s povrćem i ukuhanim okruglicama; 
umokac, ragu 
<> tal. guazzetto 

gvahira ž, v. guajira 

gvaikuri m mn (G -ja) lingv. južnoamerička 
skupina jezika, danas gotovo izumrla 

gvajak m (N mn -aci) bot. nisko drvo tropske 
Amerike (Guajacum officinale) iz porodi- 


ce Zygophyllaceae; iz srži se dobiva smola: 


// gvajakovina ž teško, voluminozno, tvrdo 
drvo listače gvajak, upotrebljava se u brodo- 
gradnji 
<> šp. guayaco 

gvajakol m (G gvajakola) kem. organski spoj, 
proizvod destilacije smole 
<> šp. guayaco: drvo gvajak, sirovina za do- 
bivanje gvajakola + -OL 

Gvajana ž geogr. država na SI obali Južne 
Amerike, 214.970 km?, 812.000 stan., gla- 
vni grad i luka Georgetown // Gvajanac 
m (Gvajanka ž) (G -nca, N mn Gvajanci, G 


gvelfi 


Gvajanaca) stanovnik ili državljanin Gvajane; 
gvajanski prid. koji se odnosi na Gvajanu i 
Gvajance 

gvalja (gvala rij.) ž(G mn gvalja), v. gužva (3) 

gvanako m, v. guanako 

gvanetidin m (G gvanetidina) farm. sredstvo 
za snižavanje tlaka, primjenjuje se oralno 1 
intravenozno 
<> tvorničko ime proizvoda“ 

gvanin m (G gvanina) 1. sedefasta tvar na lju- 
skama 1 mjehuru nekih riba; upotrebljava 
se pri izradi nakita; umjetni biser 2. kem. 
C.H.ON., sastavni dio nukleinskih kiselina 
3. stari indijanski naziv za zlato loše kvalite- 
te 1 za predmete od takvog zlata 
<*> v. gvano + -IN 

gVano m (G -a) prirodne naslage gnojiva u 
Južnoj Americi koje nastaju raspadanjem 
ptičjeg izmeta 1 tijela uginulih ptica 
<> šp. guano < egz. huanu: gnojivo 

gvante ž pl. tantum (gvanti m) reg. rukavice 
(ob. koje se nose po građanskim običajima 
kao dio garderobe, za razliku od raznih ra- 
dnih i sportskih rukavica) 
*> tal. guanto: rukavica 

gvantijera ž reg. poslužavnik, pladanj, tacna 
<> tal. guantiera 

gvarača ž, v. guaracha 

gvardija ž zast. 1. financijska kontrola 2. brod- 
ska straža 
*> tal. guardia 


. gvardijan m kar. glavar samostana nekih redova 


[> franjevačkog samostana] // gvardijanski , 
prid. koji se odnosi na gvardijana 
& pr. (prema zanimanju): Gvardijan (Zadar), 
Vardijan (Ozalj, Krapina, Rijeka, Varaždin) 
<> tal. guardiano: čuvar, nadglednik 

gvaš m (N.mn gvaševi) lik. 1. tehnika slika- 
nja vodenim bojama pomiješanim s bijelom 
bojom i ljepljivom tvari 2. slika rađena tom 
tehnikom 
<> fr. gouache: gust 

Gvatemala ž geogr. država u Srednjoj Americi, 
108.889 km“, 9.197.000 stan., glavni grad 
Guatemala // Gvatemalac m (Gvatemalka 
Žž) (G -Ica, N mn Gvatemalci) stanovnik ili 
državljanin Gvatemale; gvatemalski prid. 
koji se odnosi na Gvatemalu i Gvatemalce 

gvelfi m mn (N gvčlf, G mn gvelfa) pov. pri- 
staše papinske politike u srednjovjekovnoj 
Italiji, protivnici gibelina 
<> tal. guelfo 


gveridon 


gveridon m reg. 1. okrugao, jednonogi stolčić 
2. drvena lopatica za izbacivanje vode iz 
čamca 
<> fr. gućridon 

Gvinćja ž geogr. država na Z obali Afrike, 
245.857 km, 6.876.000 stan., glavni grad i 
luka Conakry // Gvinćjac m (Gvinčjka 2) 
(G -jca, N mn Gvinćjci) stanovnik ili držav- 
ljanin Gvineje; gvinejski prid. koji se odno- 
si na Gvineju i Gvinejce 

Gvineja Bisau ž geogr: država na obali Atlantskog 
oceana, Z Afrika, 36.125 km“, 973.000 stan., 
glavni grad Bissau // bisauski prid. koji se 
odnosi na Gvineju Bisau i njezine stanovnike 

gvint m (N mn -i, G gvinta) reg. ižlijebljeni, 
izolučeni dio matice, vijka; navoj // gvintati 
(što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -Anje) navrtati 
<> njem. Gewinde: zavoj 

gvirc (gverc) m reg. fermentirano ili nefermen- 
tirano alkoholno piće od vode i meda; medo- 
vina [čaša —a] 
<> njem. Gewiirz: začin 

gviriti (0) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -reći, gl. im. 
-rčnje) 1. zast. viriti 2. zast. buljiti, piljiti, zuriti 
<> ekspr., v. viriti 

gvozd m zast. šuma 
$ top.: Gvozd (ime raznih lokaliteta, npr. 
srednjovjekovni naziv za Petrovu goru) 
<> prasl. i stsl. gvozdb (rus. gvozd*:čavao, češ. 
hvozdčj: daska, stpolj. gwozd) = stvnjem. ques- 
ta: resa (prvotno značenje bilo je »vrh, oštri- 
ca«) 

Gvozd m naselje na Kordunu, podno Petrove gore, 
1570 stan. (prije Vrginmost) // Gvožđanin m 
(Gvožđanka 2) (N mn Gvožđani) onaj koji je 
iz Gvozda; gvožđanski prid. koji se odnosi na 
Gvozd 
& v. gvozd 


gvoždje sr 1. jez. knjiž. razg. (+ srp.) željezo 
[Gvožđe i lovor K. Špoljar] 2. (mn) a. v. klop- 
ka [uhvatiti u —a] b. pren. okovi A ljuto —e 
jez. knjiž. čelik // gvozdac m (G gvozdaca) 
arh. kopča; gvozden prid. (odr. -i) ekspr. jez. 
knjiž. koji je od gvožđa; željezni; gvožđar m 
onaj koji se bavi gvožđem, ob. prodaje pre- 
dmete od gvožđa; gvožđarija ž prodavaonica 
željezne robe; gvožđarski prid. koji se odnosi 
na gvožđara; gvožđice ž pl. tantum.poma- 
galo za ukrašavanje kose sitnim kovrčama; 
bren-škare; gvožđiurija ž pejor beznačajni ili 
izrabljeni predmeti od gvožđa (loše skulpture 
u željezu, loše vatreno oružje, dei otpad 
itd.) [obična sl 
$ Gvozden m. os. ime (narodno) O pr. (mo- 
guće preklapanje s gvozd, v): Gvozdanić 
(Velika Gorica), Gvozdanović (370, Pokuplje), 
Gvozden (200, Banovina), Gvozdenović (450, 
Kordun), Gvozdić (550, Kordun, Slavonija) 
<> prasl. *gvozdbje, v gvozd 

GWh fiz. znak za gigavatsat 

Gy fiz. znak za grej 

gyangu (izg. dangu) m član japanskih bandi; 
gangster 
<> jap. e engl. gang: banda 

gymel (izg. džiml) m glazb. vrsta engleske 

< srednjovjekovne polifonije, njeguje se od o. 

1250. dvoglasje pretežno u tercama u uspore- 
dnom kretanju 
*> engl.  srfr. gemel, gimel: blizanac 

gypsy look (izg. džipsi lik) term., » gypsy style 

£ypsy style (izg. džipsi st4jl) term. ciganski stil, 
opći pojam za modu nadahnutu ciganskom 
nošnjom: širokim suknjama, bluzama s de- 
kolteom ogoljenih ramena te šarenim mara- 
mama; gypsy look 
<> engl. 
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h, H 1. (indekl.) lingv. a. (m) fon. bezvuč- 
ni, jedreni (velarni), tjesnačni (frikativni), 
zatvorni (konsonantni) glas [ovaj h] b. (sr) 
dvanaesto slovo hrvatske latinice i osmo u 
većini drugih latiničnih sustava kojim se piše 
taj glas [malo h; veliko H| c. (sr) izvan kon- 
teksta [ovo ha; (mn) ova ha] 2. pov. u glago- 
ljici i bosanici oznaka za brojčanu vrijednost 
600 3. glazb. sedmi ton osnovne dijatonske 
ljestvice 4. fiz. a. simbol dekadskog prefiksa 
HEKTO- b. simbol jedinice vremena sat, 
3600 sekundi c. Planckova konstanta (h = 
6.6260755 10% J-s) 5. (H) kem. simbol za 
element vodik 6. (H) fiz. simbol za jedinicu 
induktivnosti, henry, v._ 7. (H) u zrakoplov- 
stvu oznaka za klasu aviona koji se vertikal- 
no uzdižu pomoću mlaznih motora 8. (H) u 
kategorizaciji vozačkih dozvola ona kojom 
se dopušta upravljanje radnim strojevima i 
mopedima A _H-bomba hidrogenska bomba, 
v. hidrogenski A\ 

ha krat. hektar 

ha uzv. 1. usklik koji označava deprecijativni, 
ironični ili kakav drugi afektivni odnos pre- 
ma sugovorniku, drugim osobama ili stvari- 
ma 1 sl. [Hč! Gle ti njega!] 2. konvencionalni 
način zapisivanja za upitnu riječ ha [Kako je 
bilo, ha?] 3. (udvojeno: ha-ha) konvencio- 
nalni način zapisivanja koji predočuje glasan, 
otvoren smijeh 
< ekspr. 

Ha kem. simbol za kemijski element hanij 

Haag, v. Hag 

Haakon (izg. Hakon) ime sedmorice norveških 
kraljeva (10—14. 1 20. st.) 

Haavelmo (izg. HGvelmu), Trygve (1911— 
1999), norveški ekonomist, ekonometričar i 
stručnjak za javne financije; Nobelova na- 
grada za ekonomiju 1989. 


habad m pov. jud. židovsko teološko učenje na- 
stalo u 18. st., intelektualniji i racionalizmu 
skloniji dio hasidskog pokreta 
<*> hebr. hakhmah, binah, da'ath: mudrost, ra- 
zumijevanje, znanje 

Habakuk bib/. jedan od 12 malih starozavjetnih 
proroka // Habakukov prid. koji pripada 
Habakuku A —a knjiga rukopisni svici iz 
1. st. pr. Kr. nađeni u Kumranu čime je pot- 
vrđena autentičnost kasnijih starozavjetnih 
prijepisa 

habanečra ž g/azb. španjolsko-kubanski narodni 
ples i pjesma u dvočetvrtinskom taktu, sro- 
dan tangu 
<> ŠD. 

habati se nesvrš. (prez. -am se, pril. sad. -aju- 
ći se, gl. im. -anje) 1. trošiti se od upotrebe, 
trošiti se rabljenjem (odjeća, sprave, strojevi 
i Sl.) 2. zast. čuvati se, kloniti se, izbjegavati, 
lišiti se // habavac m (G -avca, V -avče, N 
mn -avci) onaj koji haba što; habavčev prid. 
koji pripada habavcu; habavica (habavka) 
ž, v. habavac; habavičin prid. koji pripada 
habavici 
<> prasl. *xabiti, xabati (rus. po-xabit': upro- 
pastiti, češ. o-chabit oslabiti) = /it., dijal. 
skobas: kiseo 

Habdelić, Juraj (1609-1678), najplodniji hrv. 
kajkavski pisac 17. st., rektor zagrebačkog isu- 
sovačkog kolegija; objavljuje prvi latinsko-hr- 
vatski rječnik kajkavskoga narječja (Dikcionar 
ili reči slovenske s vekšega vkup zebrane) 

habeas_corpus (izg. hibeas korpus) pravn. 
propis u angloameričkom pravnom sustavu; 
sudac ili sud određuje onom tko drži koga u 
zatočeništvu da ga dovede pred sud kako bi 
mu se sudilo, kako bi svjedočio i sl. 
<> lat.: imaj tijelo (prve riječi sudbenog na- 
loga) 


habeas tibi 


habeas tibi (izg. habeas tibi) neka ti bude; pri- 
piši sam sebi; pravo ti bilo! 
<> lat. ' 

habeat sibi (izg. habeat sibi) bibl. neka mu je 
po volji; pravo mu budi 
<> lat. 

habemus pontificem (izg. habćmus 
pontificem) imamo papu! (uzvik nakon što 
papa bude izabran) 
<> lat. 

habent sua fata_libelli (izg. habent siia fata 
lib&li) knjige imaju svoju sudbinu 
<> lat. izreka Terencijana Maura (Terentianus 
Maurus) 

haber (aber) m reg. 1. glas, vijest; poruka 
2. spoznaja; pojam; osjećaj A — učiniti oba- 
vijestiti, poručiti, izvijestiti // haberdak 
(G haberdaka, N mn haberdaci), v. haberdar; 
haberdar m (G haberdara) reg. 1. v. habernik 
2. top, puška, zvono ili koje drugo sredstvo 
kojim se daje znak za neki početak (uzbuna, 
svatovi, bitka i dr.) 3. pren. vikač, bukač, agi- 
tator; haberdarka ž(G mn -a/-i), v. habernik; 
haberdžija m (N mn -e) reg., v. habernik; 
haberdžijka ž(G mn -a/-i), v. haberdžija; 
haberiti (0, što) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. 
-rčći, gl. im. -rčnje) reg. javljati, poručivati; 
habčrnik m (V -iče, N mn -ici) reg. 1. gla- 
snik, vjesnik, glasonoša; haberdak, haberdar, 
haberdžija, habernoša, najavljivač 2. naziv 
za gradsko zvono na zagrebačkom Gradecu 
koje je najavljivalo zatvaranje gradskih vrata 
(na današnjoj kuli Lotrščak); habernoša m 
(N nn -e) reg., v. habernik 
<> tur. <— arap. habar 

Haber (izg. Haber), Fritz (1868—1934), nje- 
mački kemičar, s K. Boschom ostvario sin- 
tezu amonijaka (Faber-Boschova sinteza); 
Nobelova nagrada 1918. 

Haberlandt (izg. Haberland), Gottlieb (1854— 
1945), austrijski botaničar, pionir znanstve- 
nog proučavanja fiziološke anatomije bilja- 
ka 

Haberle, Marijan (1908-1979), hrv. arhitekt 
funkcionalne arhitektonske zagrebačke škole 
(u Zagrebu: stambena zgrada s kino-dvora- 

.nom u Kordunskoj, crkva na Selskoj cesti, 
inženjerski dom u Pierottijevoj) 

Habermann (izg. Haberman), Hugo (1849— 
1929), njemački slikar, eklektik, nastavnik 
hrv. slikara, pripadnika tzv. minhenskog kru- 
ga, v. (J. Račić, M. Kraljević, V. Becić) 


Habermas (izg. Habermas), Jiirgen (1929), 
vodeći predstavnik poslijeratne generacije 
»frankfurtskog kruga« njemačkih filozo- 
fa i sociologa; blisko surađivao s filozofi- 
ma okupljenima oko zagrebačkog časopisa 
Praxis, V. 

habertićza ž pat. bolest preživača, izaziva je 
parazitski crv (Chaberia ovina) koji prebiva 
u debelom crijevu 
<> prema uzročniku bolesti + -OZA 

habib 7 (G habiba) ekspr: reg. zast. dragan, mi- 
ljenik, mezimac 
$ Habib_ m. os. ime (musl.) 
Habibović (Zagreb, Rijeka) 
<> tur. Habib <— arap. habib: dragan, voljeni 

habilitacija ž stjecanje prava na neki znanstve- 
ni stupanj ili prava na izvođenje nastave na 
fakultetu na temelju pisanog rada koji se ja- 
vno prikazuje i brani // habilitacijski prid. 
koji se odnosi na habilitaciju [> rad); habili- 
tacioni; habilitacičn/i prid., v. habilitacijski 
A —i postupak postupak habilitacije; —o 
predavanje javno ogledno nastupno preda- 
vanje (ob. za docenta na fakultetu ili u sličnoj 
prigodi); habilitirati (0) (se za što) dv. (prez. 
habilitiram, pril. sad. -ajući, pril. pr: -avši, 
gl. im. -anje) pokazati/pokazivati se stručno 1 
znanstveno spremnim za preuzimanje polož- 
aja sveučilišnog nastavnika javnom obranom 
znanstvenog rada (ob. habilitacijskog rada) 
<> srlat. habilitatio: vještina, sposobnost = 
lat. habilis: vješt 

Habima (izg. Habima) ž najuglednije židov- 
sko kazalište, osnovano 1912. u Bialystoku, 
Poljska; od 1918—1922. djeluje u Moskvi, od 
1931. u Tel Avivu 
< hebr. habbimah: tribina 

habit (abit) m dugačka muška haljina do glež- 
nja sa širokim rukavima 1. crkv. redovničko 
odijelo; halja 2. halja posebna oblika izrađ- 
ena za određenu skupinu ljudi [sučev —; re- 
ktorski —; dekanski —] 
<> lat. habitus: držanje, stil, djelovanje 

habitacija ž 1. v habitat 2. rij. mjesto gdje se 
stanuje; stan, stanište // habitat m (G ha- 
bitata) biol. manje ili veće područje pogo- 
dno za život jedne vrste, skupine ili jedinke 
[podvodni —; mikro —|; habitacija 
<> lat. habitatio = habitare: obitavati 

habituacija ž psih. 1. smanjena reakcija na po- 
dražaj koji se ponavlja, a nije relevantan za 
promjenu ponašanja 2. zast. navikavanje do 


pr: 


kojeg dolazi zbog redovne upotrebe nekog 
opijata, ali još ostavlja mogućnost odustaja- 
nja bez pojave apstinencijske krize; psihička 
ovisnost 

<> srlat. habituatio = /at. habituare: priviknu- 
ti, odijevati 


habitus m 1. držanje tijela, izgled osobe, vanj- 


ske oznake; vanjština 2. bot. vanjski izgled 
nekog organizma (ob. u biljaka žile, stabljika, 
krošnja) 3. fil. skup etičkih svojstava nekog 
čovjeka [njegov je moralni — neupitan] 4. u- 
gled ili položaj proistekao iz čijeg djelovanja 
[društveni >] // habitualan prid. (odr: -lni) 
knjiš. kojije postao dio čijeg habitusa, koji je 
postao navika, uobičajen, okorio, običan 
<> lat. habitus 

Habjanovci m mn (G -vaca) naselje (u blizini 
Valpova), 590 stan. // habjanovački prid. 
koji se odnosi na Habjanovce i Habjanovčane; 
Habjanovčanin m (Habjanovčanka ž) (N 
mn Habjanovčani) stanovnik Habjanovaca 
$ v. Fabijan | 

habronemdza ž pat. bolest domaćih kopita- 
ra uzrokovana parazitskim crvima iz roda 
Habronema koji prebivaju u želucu 
< prema uzročniku bolesti + -OZA 

Habsburgovci m mn (N Habsburgovac, G 
Habsburgovca, G mn Habsburgovaca) pov. je- 
dna od vodećih vladarskih dinastija u Europi 
od 15. do 20. st.; od 1276. na vlasti u Austriji, 
vrhunac moći dostigli u 16. st.;od 1527—1918. 
hrv., ugarski i češki kraljevi; za hrv. povijest 
najvažniji su Ferdinand 1,v, Maksimilijan 
Il, u, Marija Terezija, v., Josip Il, v. i Franjo 
Josip II, v // habsburški prid. koji se odnosi 
na Habsburgovce A Habsburška Monarhija 
razg. pov. Austrijska, potom Austro-Ugarska 
Monarhija u kojoj su Habsburgovci vladaju- 
ća dinastija 
< prema gradu Habsburg u Švicarskoj : 

jabši m (G -ja) pov. afrički i abesinijski rob u 

predbritanskoj Indiji (od 17. do pol. 19. st.), 
srčan i odan gospodaru 
< arap. — perz. Habask1: Abesinac 

habdb m (G habuba) meteor. jak i vruć vjetar 
sa sjevera s pješčanom ili prašinskom olujom 
na području pustinja S i sred. Sudana, Egipta 
i Arabije 
<> arap. hubub 

habulica ž bot. otrovna šumska biljka 
(Actaea  spicata) iz porodice  žabnjaka 
(Ranunculaceae);, vučji korijen 


Hadis 


Habunek, Vlado (1906-1994), hrv. kazališ- 
ni redatelj, režira drame i opere u Zagrebu, 
Dubrovniku, Londonu, New Yorku te u nje- 
mačkim, ruskim, talijanskim 1 norveškim ka- 
zalištima; esteticist 

hachć m, v. haše ' 

hacijenda (hasijenda) ž (G mn hacijćnda) 
1. veće imanje, dobro (na kojem se ob. 
uzgaja stoka) u Južnoj Americi; farma, ranč 
2. kuća za stanovanje na tom imanju 3. žarg. 
kuća izvan grada s velikim imanjem, rasko- 
šna kuća sred velikog zemljišnog prostora 
4. pren. vikendica 
<> šp. hacienda < /at. facienda: koje treba 
napraviti <— facere: činiti 

hacker m, v. haker 

Hačaturjan (izg. Hačaturjan/ob. Hačatirjan), 
Aram iljič (1903—1978), armenski sklada- 
telj, povezuje armenski i gruzijski folklor 
sa suvremenom europskom kompozicijskom 
tehnikom (baleti Gajane, Spartak) 

Had m 1. mit. a. grčki bog podzemnog svijeta, 
brat Zeusa i Posejdona, s kojima je podijelio 
vlast nad svijetom b. podzemni svijet koji 
omeđuje petrijeka i kamo odlaze duše (sjene) 
umrlih nakon što im bog Had izrekne presudu 
2. bibl. opći grob čovječanstva; šeol 3. pren. 
pakao // hadski prid. koji se odnosi na Had 
<> grč. Haides 

hadet vn, v. adet 

hadezeovac m (G -ovca, N mn -Ovci) pol. 
član HDZ-a (Hrvatske demokratske zajedni- 
ce) // hadezeizacija ž prihvaćanje teorije 
i prakse HDZ-a u društvu; hadezeaovčev 
prid. koji pripada hadezeovcu; hadeze&vka 
ž(D L -i/-vci, G mn -a/-i), v hadezeovac; 
hadezeovski prid. koji se odnosi na HDZ 
i hadezeovce; hadezčeovski pril. na nač- 
in HDZ-a, kao HDZ; hadezedvština ž pol. 
razg. način ponašanja, provođenje politike, 
načela i svjetonazora HDZ-a 

Hadđidža (Hatidža, Hatidža) prva žena musli- 
manskog proroka Muhameda, zvana »majka 
pravovjernih« 

Hadis (Hadit) m (G Hadisa) isl. 1. a. sačuva- 
ni podaci o Muhamedovom životu i učenju 
b. savjeti, izreke, preporuke i postupci pro- 
roka Muhameda (uz Kur'an dogmatska i 
pravna osnova islama), usp. suna 2. (hadis, 
hadit) pojedinačna izreka, savjet, preporu- 
ka ili postupak proroka Muhameda, čija se 
vjerodostojnost može potvrditi, navođenjem 


Hadrijan 
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osobnih imena svih posrednika koji su usme- 
no prenosili taj hadis, od njegova nastanka do 
momenta zapisivanja 
<> tur. < arap. hadit 

Hadrijan 1. u $ 2. rimski car (76-138), nare- 
dio povlačenje iz Mezopotamije, čime počinje 
razdoblje rimske defenzive // Hadrijanov 
prid. koji se odnosi na Hadrijana A — zid 
pov. zid koji je završen 136, dug 118 m, visok 
6 m, trebao je štititi rimsku Britaniju od bar- 
barskih provala sa sjevera 
& m. os. ime O pr: Odorijan (okolica 
Zagreba, > mađ.), Odorjan (Donja Stubica, 
Zagorje, okolica Zagreba, > mađ.) 
<> lat. Hadrianus, v. Adrija 

hadron m (G hadrdna) fiz. subatomska čestica 
koja interagira jakim interakcijama, hadroni 
nisu elementarne čestice i sastoje se od kvar- 
kova i/ili antikvarkova, dijele se na mezone 
i barione, mezoni su hadroni cjelobrojnog 
spina (0,1,...) i sastoje se od para kvark-an- 
tikvark, barioni su hadroni polucijelog spina 
(1/2, 3/2,...) 1 sastoje se od po tri kvarka; pri- 
mjeri hadrona su proton i neutron (barioni) te 
kaon i pion (mezoni) 
<> grč. hadr6s: debeo, gust + -ON 

“hadum m 1.reg. ekspr. eunuh, uškopljenik 
2. pejor. onaj koji je nesposoban, neokretan, 
onaj koji je bez stvaralačkih snaga 
& pr: Adum (Zlarin, sred. Dalmacija), 
Kadum (100, Istra), Kadunc, Kadunić 
(Banovina) 
<> tur. > arap. hadim 

hadž m (G hadža) is/. hodočašće u Meku, oba- 
vlja ga vjernik osobno ili preko zamjenika 
// hadži m (indekl.) predmetak uz ime ili 
prezime hodočasnika muslimana koji je po- 
sjetio Meku ili kršćanina (u pravilu pravo- 
slavca) koji je posjetio Jeruzalem (ob. pov. 
u Osmanskom Carstvu) [> Hasan; — Jovan |; 
hadžija m (N mn -e) reg. 1. a. isl. onaj koji 
je pohodio sveta mjesta islama b. pravosl. 
onaj koji je obišao Kristov grob u Jeruzalemu 
2. pren. onaj koji je važna osoba [praviti 
se >); hadžijin prid. koji pripada hadžiji; 
hadžijka ž(G mn -a/-i), u. hadžija; hadžijski 
prid. koji se odnosi na hadž i hadžije [> baj- 
ram, usp. Kurban-bajram|; hadžiluk m (N 
mn -uci) samo putovanje na sveta mjesta po 
propisima islama; hadžinica ž reg. 1. hodoč- 
asnica u Meku, žena na hadžiluku 2. hadž- 
ijina žena; hadžo m (N mn -e) reg. hip. od 
hadžija 


$ Hadžo m. os. ime (musl.) O pr. (prema ti- 
tuli ili os. imenu): Adžibaba (Kordun), Adžić 
(810, Slavonija, Zadar), Adžić-Kapitanović 
(Biograd), Adžija (110, Imotski, Lika), 
Adžijević (160, Pakrac), Ađić (I Slavonija), 
Ažić (230, Primorje, Zadar), Hadža (Pula, 
Osijek), Hadžagić (Zagreb; hadžija + aga), 
Hadžajlić(Zagreb,Rijeka), Hadžalić(Rijeka, 
Istra), Hadžamija (Bjelovar), Hadžavdić 
(Sesvete), Hadži (Labin), Hadžiabdić (Split, 
Županja), Hadžiahmetović (Dubrovnik), 
Hadžibegović (sred. Dalimacija), Hadžić 
(890, Zagreb, Primorje, od  Hadžijić), 
Hadžiefendić (Zagreb, Pula; hadžija + 
efendija), Hadžija (100, Zagreb, Đurđe- 
vac, Garešnica), Hadžijusufović (Rijeka), 


Hadžimahović — (Dubrovnik), — Hadžina 
(Zagreb, Daruvar), Hadžiomerović 
(Dubrovnik, Rijeka),  Hadžiomerspahić 


(Zagrebiokolica), Hadžiosmanović(Zagreb, 
Ploče), Hadžipašić (Istra), Hadžisejdić, 
Hadžiselimović (Zagreb, Istra), Hadžović 
(Zagreb, S Dalmacija), Hađić (posvuda), 
Hađija (Dubrovnik, Đurđevac) 
<> tur. hac &- arap. hašš 

hadžamija m, v. Adžamija (3) 

hadžar m (G hadžara) isl. sveti »crni kamen« 
u Ćabi 
<> tur. < arap. al-hašar al- 'aswad: crni ka- 
men 

hadžib m (N mn hadžrbi) pov. 1. a. u Cordobi 
za vrijeme maurske dinastije predstavnik ka- 
lifa i velikih vezira b. kasnije, titula neovi- 
snih malih kraljeva 2. kod Hafsida (S Afrika) 
visoki funkcionar i kralj 
<* arap. hašib 

hadžime uzv. sport u džudu, karateu naredba 
suca za početak borbe i poslije svakog preki- 
da za njezin nastavak 
<> jap. hajime 

haesesovac m (G -čovca, N mn -ovci) pol. 
član HSS-a (Hrvatske seljačke stranke) 
// haesesovčev prid. koji pripada haesesov- 
cu; haesesovka ž (D L -i/-vci, G mn -a/-i), v 
haesesovac; haesesovski prid. koji se odnosi 
na HSS; haesesovski pri/. na način HSS-a, 
kao HSS; haesesdvština ž pol. način ponaša- 
nja, provođenja politike, načela itd. HSS-a 

hafiz m 1. onajkojizna Kur'an napamet 2. mu- 
dar, iskusan čovjek 
& pr: Hafizović (Banovina) 
< tur: — arap. hafiz 
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Hafiz (1320-1389), najpopularniji perzijski 
pjesnik čiji su neki stihovi prerasli u poeziju 
cijelog naroda; lirske pjesme o ljubavi, vinu, 
uživanju prirodnih ljepota 1 mladosti 

hafnij m kem. element (simbol Hf, atomski broj 
72), rijedak metal sličan cirkoniju, koristi se 
za proizvodnju niti u električnim žaruljama 
<*> nlat. hafnium = Hafnia: Kopenhagen 

haftara ž jud. odabrana poglavlja iz proročkih 
knjiga Starog zavjeta koja se čitaju kao za- 
vršna molitva na Šabat i druge praznike 
<*> hebr. haphtarah 

Hag (nizoz. Den Haag) m (G Haga) glavni grad 
nizozemske pokrajine Zuidholland, 445.300 
stan., sjedište međunarodnih ustanova i 
konferencija // haškli prid. koji se odnosi 
na Hag A —a mirovna konferencija kon- 
ferencija za razoružanje, pokrenuta krajem 
19. st.; —e konvencije oznaka za zaključke 
konferencija održanih u Hagu; Haški među- 
narodni sud (osnovan 1898) bavi se mirnim 
rješavanjem međunarodnih sporova preko bi- 
ranih ili zakonom određenih arbitara; Haški 
sud za ratne zločine razg. Međunarodni sud 
za ratne zločine osnovan 1993. s ingerenci- 
jama za vođenje sudskih procesa protiv oso- 
ba osumnjičenih za ratne zločine počinjene 
na teritoriju bivše Jugoslavije od 1991. do 
okončanja ratnih sukoba | 

Hagada ž jud. 1. obredna knjiga, priča o izla- 
sku Izraelaca iz egipatskog ropstva pod 
Mojsijevim vodstvom; čita se na dočeku bla- 
gdana (Pashalna večera) i za vrijeme Pesaha 
2. (hagada) općenito, židovska narodna priča 
<*> hebr. haggadhah: kazivanje 

Hagara (Agara) ž bibl. egipatska robinja 
Abrahamove žene Sare; kao Abrahamova su- 
ložnica rodila Ismaela, v., Abraham je otjerao 
kada je Sara rodila Izaka 
<> hebr. haghar 

HAGIO- kao prvi dio riječi označava ono što se 
odnosi na sveto [hagiografija] 
<> grč. hagios: svet, posvećen 

hagiografija ž 1. pov. knjiž. životopis kršćan- 
skih svetaca u književnom obliku 2. pren. 
uljepšavanje čijeg životopisa iz kojega su 
uklonjeni svi nezgodni detalji života i djelo- 
vanja; idealizirana biografija // hagiograf m 
1. pisac hagiografija, pisac svetačkih živo- 
topisa 2. pren. onaj koji uljepšava čije djelo 
i zasluge u društvu, onaj koji »pjeva hva- 
lospjeveG hagiografkinja ž, v hagiograf; 


hagiografski prid. koji se odnosi na hagio- 
grafiju; hagiografski pril. 1. na način hagi- 
ografije 2. nekritično uljepšavajući stvarnost 
< HAGIO- + -GRAFIJA 

hagiolatrija ž rel. štovanje svetaca i služba sve- 
cima 
<*> grč. hagiologos: onaj koji govori svete ri- 
ječi = HAGIO- + -LATRIJA 

hagiologija ž rel. skup znanja o svecima (nji- 
hovu životu, djelovanju i čudima, osobito 
prekogrobnima) // hagiolog m (N mn -ozi) 
znanstvenik koji proučava svece (njihov 
život i čudesa kao posljedice njihove sveto- 
sti); hagiologinja ž, v. hagiolog 
< HAGIO- + -LOGIJA 

hagiomahija ž rel. protivljenje štovanju sveta- 
ca 
<*> HAGIO- + grč. makhe: borba 

hagiorit m (G hagiorita) pravosl. monah na 
Svetoj Gori, Atosu (S Grčka) 

*> srgrč. haghioreites = HAGIO- + grč. dros: 
brdo 

hagiota ž japanska novogodišnja igra, igra se 
pernatom lopticom i udaračem (reketom) 

. * jap. 

haham m jud. u Židova Sefarda, mudar čovjek, 
ob. naziv za uglednog rabina 
< hebr. hakham: mudrac 

hahar m reg. 1. nasilnik, siledžija 2. obješenjak, 
lutalica, fakin, potepuh, skitnica 3. zast. ubo- 
jica // haharev (haharov) prid. koji pripada 
haharu; haharica ž, v hahar; haharičin prid. 
koji pripada haharici; haharina ž pov. novac 
za otkup glave ili slobode; krvarina 
<> mađ. 

Hahn (izg. H&n), Otto (1879—1968), njemač- 
ki kemičar i fizičar; zajedno sa suradnicima 
1938. otkrio nuklearnu fisiju, osnovu za pro- 
izvodnju atomske energije, ali je izbjegao | 
proizvesti atomsku bombu za Hitlerov Treći 
Reich; Nobelova nagrada za kemiju 1944. 

haiku m (indekl.) knjiž. 1. vrsta japanske lirske 
pjesme, u izvornom jeziku od 17 slogova ra- 
.spoređenih u tri stiha; odlikuje se kraikoćom 
i slikovitošću [—- poezija] 2. jednostavan ve- 
zani stih u japanskoj poeziji 
*> jap. haikai: doskočica, šala + ku: kitica 

Haile Selassie | (izg. Haile Selasje) (1892- 
1975), etiopski car (1930-1974), organizirao 
otpor agresiji fašističke Italije 1935-1936, 
poslije 2. svjetskog rata nastojao modernizi- 
rati zemlju; uklonjen s vlasti u vojnom puču 

hain m, v. hajin (1) 


Haiphong 


Haiphong (izg. Haifon) m luka u delti ri- 
jeke Songkoi, Vijetnam, 1.448.000 stan. 
// haifonški prid. koji se odnosi na Haiphong 

hair m (G haira) reg. 1. dobro, dobrota; sreća, 
korist 2. dobro djelo, javna građevina koju 
je izgradio pojedinac kao svoj dar zajednici; 
zadužbina A —-dova reg. isl. molitva za čiji 
napredak, sreću, dobro; blagoslov; —-zeman 
reg. ekspr. mirno, sretno doba // halrli prid. 
(indekl.) reg. 1. koji je čestit; dobar, valjan 
2. koji je sretan; hairlija m (N mn -e) reg. 
1. onaj koji je dobar; poslušan, čestit 2. onaj 
koji donosi sreću; hairluk m (N mn -uci) 
reg. 1. radost, sreća, zadovoljstvo 2. dobro- 
ta; hairsuz m reg. nesretnik; onaj od koga se 
može očekivati samo šteta, baksuz 
<> tur. hayir <— arap. hayr 

Haiti m(G Haitija) geogr. država na Zdijeluotoka 
Hispaniole(Karipskomore, Srednja Amerika), 
27.750 km?, 5.743.000 stan., glavni grad Port- 
au-Prince // Haićanin m (Haićanka ž) (N 
mn Haićani) stanovnik ili državljanin Haitija; 
hafćanski prid. koji se odnosi na Haićane; 
haitijski prid. koji se odnosi na Haiti; haitski; 
haitski prid., v. haitijski 

haj! uzv žarg. hej!, zdravo! (na dolasku i odla- 
sku) 
<*> engl. hi 

haj? (I) prid. (indekl.) reg. visok, gornji, usp. high 
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// haj? (II) pril. žarg. dobro, izvrsno, super, | 


izvanredno [osjećam se —| 
<*> engl. high 

hajat m (G hajata) reg. 1. predsoblje 2. posebno 
građena prostorija u dvorištu seoskih kuća; 
klijet, ostava, sobica, vajat 
<> tur. hayat < arap. (mn) hayat < hait: zid 

hajati (za koga, za što) nesvrš. (prez. -€m, pril. 
sad. -ući, gl. im. -anje) ekspr. mariti, skretati 
svoju pozornost, obraćati pažnju; abadati [ne 
haje baš ni za što | 
<> mađ. hajt 

hajcati (0, što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajiu- 
ći, gl. im. -anje) reg. 1. a. ložiti (peć, kamin, 
ognjište) što je više moguće, silno ih natrpati 
ugljenom i drvom da bi što jače grijalo b. go- 
rjeti, jako grijati, isijavati toplinu [> preko 
svake mjere| 2. žarg. podbadati, dražiti, pod- 
grijavati (atmosferu u društvu i sl.) // hajcer 
m reg. zast. 1. ložač 2. žarg. onaj koji »diže 
temperaturu« u društvu; hajcung ž reg. grija- 
nje, sustav grijanja (u kući, u vozilu i dr.) 
<> njem. heizen 

hajckčrper m reg. zast. “1. zagrijan predmet 


kojim se zagrijava što (npr. hladan krevet) ili 
služi kao uložak za postizanje topline (glač- 
ala, peći i sl.); žeravnik, škaldin 2. grijalica 
[električni —] ' 
< njem. Heizkorper 

h4jda (hajd, hajda) ž reg. bot., v. heljda // haj- 
dina ž reg. kulin. kaša od oljuštena hajdina 
zrna 
$ pr. (etnici ili nadimačka): Hajdin (370, 
Vrbovsko), Hajdina (Hajdina) (Prigorje), 
Hajdinac (Kutina), Hajđinjak (Hajdinjak) 
(620, Međimurje, Zagorje),  Kosihajda 
(Garešnica) O top. (naselja): — Hajdine 
(Vrbovsko, 115 stan.) 
<*> njem. Heidekorn 

hajdamak m, v. ajdamak 

Hajdar m. os. ime (musl.); isto: Hadar; hip.: 
Hadro, Hajdo O pr (u nekim slučajevima 
preklapanje s v. hajda): Hadrović (430, Novi 
Marof, Križevci; moguća i druga tumač- 
enja), Hajdarević (140, Istra, Primorje), 
Hajdarhodžić (Dubrovnik), = Hajdari 
(Vukovar, Međimurje), Hajdarović (320, 
Međimurje; v. i hajda), Hajdarpašić (posvu- 
da), Hajder (150, sred. Dalmacija), Hajdić 
(230, J Dalmacija), Hajdinić, Hajdinović 
(Novska), Hajdo 
*> tur. Hayder > arap. Haydar: lav 

hajde (I) (hajdemo, hajdmo, ajmo, hajmo) 
uzv. i imp. za poticanje; daj!, dede(r)!, idi!, 
idimo!; ajde, (h)ajte (mn) // hajde (ID) 
(hajdemo, hajdmo, ajmo, hajmo) čest. 
1. riječ za dopuštanje prethodne tvrdnje go- 
vornika [> neka bude pa dobro, može biti] 
2. a.riječ za čuđenje nad tvrdnjom sugo- 
vornika [ma — ne vjerujem, ne bih rekao, ne 
može biti] b. (nakon opisa neke situacije) 
u zn. pokušaj; eto ti, da te vidim kako ćeš 
[moraš dati trećinu plaće za stan, pa — sad 
živi], hajded& (ajded&č) (način pisanja uz: 
hajde de) čest. znači umjereno zadovoljstvo, 
slaganje uz ravnodušan pristanak na ono što 
kaže sugovornik [A: Nisam miran dok ne po- 
stanem najbolji šahist u zemlji B: — probaj |; 
hajde (2) 
<> tur. haydi!, hadi! 

hajdelberški, v. Heidelberg 

hajdinjak m (G hajdinjaka, N mn hajdinjaci, G 
hajdinjaka) bot., v. vrganj 
<> v. hajda 

hajduk m (G hajduka, V hšjdiče, N mn hajduci, 
G hajduka) 1. pov. odmetnik od osmanske 


vlasti, ob. jedan iz družine koja se odmetnula 
2. pren. (u šali) vrlo oštra, povremeno nasil- 
na osoba, s kojom je nemoguće izići nakraj 
3. rij. knjiš. odmetnik uopće 4. ekspr. lopov, 
kradljivac, tat // hajdučica ž žena hajduk, 
hajdukova žena; hajdučić m dem. od hajduk; 
hajdučija ž 1. bavljenje hajdučkim poslom, 
hajdukovanje, hajduštvo 2. pren. opak po- 
stupak u poslovanju, trgovini, poslovnim 
odnosima, politici 1 javnom životu; krajnja 
nekorektnost; otimačina, nečasnost; hajduč- 
ina m augm. od hajduk; hajdučiti (se) 
nesvrš. (prez. hajdučim (se), pril. sad. -čEći 
(se), g/. im. -ččnje), v. hajdukovati; hajduč- 
klT prid. koji se odnosi na hajduke [-a četa; 
—o gnijezdo) A —a trava bot., v. stolisnik; 
Hajdučki kukovi geogr. vrletno područje S 
Velebita, strogi prirodni rezervat, prohodni 
nakon izgradnje Premužićeve pješačke staze 
1933; hajdučki pril.“kao hajduk, na način 
hajduka; hajdukov prid. koji pripada hajdu- 
ku; hajdukovac m (G -čvca, N mn -Ovci, G 
-Ovaca) navijač sportskog kluba »Hajduk«; 
hajdukovati (0) nesvrš. (prez. -kujčm, pril. 
sad. -kujući, gl. im. -anje) biti hajduk, baviti 
< se hajdučkim poslom; hajdučiti; hajduštvo 
sr (G mn hajduštava) postupak, čin hajduka 
i hajdukovanja 
$ pr: Ajduk (200, Imotski, J Dalmacija), 
Ajduković (430, Sinj, Lika, Slavonija), 
Hajduk (560, Zagorje), Hajduković (600, 
Otočac, Lika, Prigorje) 
<> mađ. (mn) hajduk <— hajdu: pripadnik pla- 
ćeničke vojske u Mađarskoj (16. st.) 
haj faj m iprid.,v. hi fi(1),hifi (II) 
haj fimiprid., v. hi fi (1),hi fi (II) 
haj fideliti high fidelity, v high A\ 
haj-het m, v. hi-hat 
hajin (I) m reg. zast. izdajica, nevjernik, zlo- 
bnik, prepredenjak; hain // hajin (II) prid. 
koji je nevjeran; zloban, prepreden 
hajkla ž(D L -jci, G mn -1) 1. lov. organizirano 
gonjenje divljači ili štetočina prema zasjedi 
u lovištu 2. a. gonjenje s namjerom da se 
tko uništi; potjera b. u javnom životu organi- 
zirano podizanje buke protiv ličnosti ili čijeg 
djela putem naručenih kritika, javnih pro- 
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kazivanja itd. [dignuti —u] // hajkač m (G . 


hajkača) onaj koji sudjeluje u hajci; pogonič, 
gonič, hajkaš, usp. hajka (1); hajkača ž vrsta 
biča za gonjenje životinja; hajkačev prid. 
koji pripada hajkaču; hajkačkli prid. koji se 


hak 


odnosi na hajku i hajkače [-a kampanja|; 
hajkački pri/. kao hajkač, na način hajkača; 
hajkaš m, v. hajkač; hajkati (koga, što) 
nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. - 
anje) 1. /ov. sudjelovati u hajci kao onaj koji 
podiže ili tjera divljač, usp. hajkač 2. sudje- 
lovati u hajci, usp. hajka (2) 
<*> *hajbka = prasl. *xajati (rus. xdjat': grditi, 
psovati) | 

haj lajf high life, u. high A 

hajlaz (ajlaz) m reg. onaj koji ništa ne radi; ski- 
tnica, besposličar, lijenčina 
<> tur. haylaz 

hajmatlas prid. (indekl.) reg. ekspr. koji je 
izgubiodomovinu; apatrid 
<> njem. heimatlos: bez zavičaja 

h4jmica ž (G mn -a) pom. pomičan čelični 
obruč navučen na jarbol 

hajnaldija ž bor. jednogodišnja primorska 
biljka (Haynaldia villosa) iz porodice trava 
(Gramineae) 
<*> nlat. Haynaldia 

hajoš m reg. zast. lađar, brodar 
$ pr: —Hajoš (Virovitica, 
Hajdšević (Vinkovci) 
<*> mađ. haj6s 

Hajredin 1.(15/16 st), turski graditelj, u 
Carigradu 1501. sagradio Džamiju sultana 
Bajazita 2. (također Hajrodin), MI. turski 
graditelj, sagradio stari most u Mostaru (do- 
vršen 1566) 

haj sosajeti high society, v. high A\ 

hajtaš m reg. vodenički vitao, mlinski kotač i 
njegove lopatice 
<* mađ. hajtas 

haj tčh high tech, v. high A 

hajvan m (G hajvana) reg. ekspr. 1. a. živinče, 
životinja b. (zb.) stoka, marva 2. pejor. onaj 
koji je beskarakteran, samoživ, priglup; onaj 
koji se ponaša poput životinje A — hećim 
reg. veterinar 
<*> tur. hayvan > arap. haywan 

hak m (N mn hškovi) 1.pov. dio prihoda 
imanja koji se daje spahiji u Osmanskom 
Carstvu [davati —; dugovati —| 2. zasluga 
3. pravo, pravda // haksuz pril. reg. zast. ne- 
pravedno, bespravno, bez osnove; haksuz luk 
m (N mn -ucil) reg. zast. nepravda 
<> tur. hak < arap. hagq: pravo, istina 

hak zn (N mn hakovi) 1. ono što se čuje kad se 
izgovori glas h grlenom artikulacijom, što 
se čuje kad se čisti grlo zračnom strujom iz 


Bjelovar), 


HAK 


pluća ili kad se kratko hropće, usp. hroptati 
2. ekspr. dašak vjetra, zamišljen šum lahora 
<> ekspr. 
HAK krat. Hrvatski autoklub 
hakama ž etnol. dio japanske tradicionalne 
odjeće, široke hlače koje pokrivaju pokrete 
nogu; upotrebljavaju se kao sportska odjeća 
u kendu, aikidu i sl. 
<> jap. 
hakan m (G hak&na) pov. jedna od titula turskih 
vladara, kasnije i osmanskoga sultana 
<*> tur. hakan i perz. haqan & sttur. gygan: 
vrhovni vladar 
hakbajl m reg. zast. mesarska sjekira kratka 
drška; satara 
*> njem. Hackbcil 
hakbret mn reg. zast. drveni podložak na kojem 
se reže jelo (ob. u pripremi kuhanja) 
<*> njem. Hackbrett 
Hakenkreuz m, v. haknkroje 
haker m inform. žarg. 1. a. onaj koji je obuzet 
programiranjem i kompjuterskom tehnolo- 
gijom b. onaj koji se ne zadovoljava pro- 
gramiranjem, već želi proučavati srce nekog 
operativnog sustava ili programa 2. onaj koji 
potajno i neovlašteno upada u tuđa računa- 
la ili u mreže, provjeravajući ili mijenjaju- 
ći programe i podatke pohranjene u njima 
// hakerica ž, v. haker; hakeričin prid. 
koji pripada hakerici; hakerski prid. koji 
se odnosi na hakere; haking m (N mn -nzi) 
žarg. nedopušteno, nezakonito, protupropi- 
sno ulaženje, provaljivanje u sustave velikih 
kompjutera (kompanija, banaka, vojnih baza 
i sl.) vlastitim kompjuterom; heking 
*> engl. hacker = hack: sjeći, udarati, probiti 
put 
hakik (akik) m (N mn -ici) min. reg. poludragi 
.kamen crvene boje; karneol 
*> tur. akik < arap. “aqiq 
hakim m reg. zast. 1. a. učen čovjek, mudrac, 
filozof b. sudac, kadija 2. v hećim 
<> tur. hakim < arap. hakim 
haking, v. haker 
haki m (N mn -i/-ovi) reg. 1. klin ili željezna 
šipka zavrnuta na kraju, služi da se što obje- 
si, dohvati, privuče i sl.; kuka, hakn 2. sport 
a. nogomet koji se igra za zabavu i bez stro- 
gih pravila b. košarka koja se igra pod jednim 
košem bez strogih pravila 3. inform. sučelja- 
vanje igrača u računalnim igrama // haklati 
nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. - 


anje) reg. 1. kvačiti, kačiti 2. igrati hakl (2) 
3. igrati natjecateljske računalne igre; hakler 
m reg. onaj koji igra hakl; hakn m reg. kuka, 
klin, čavao 
<*> njem. Hakerl: mala kuka < Haken: klin, 
kuka 

hakmeser m reg. satara 
<> njem. Hakmesser 

haknkrojc m razg. kukasti križ (znak njemač- 
kog nacizma); svastika 
<> njem. Hakenkreuz 

hal m (G hala) reg. 1. stanje, prilika; okolnost 
2. neprilika, nevolja; bijeda; al, jal 
<> tur: hal arap. hal 

hala ž(G mn hala) 1. reg. velika središnja soba 
za dnevni boravak (koja se za razliku od spa- 
vaćih soba nekoć jedina grijala) 2. velika 
prostorija s određenom namjenom [tvornička 
—; izložbena —; sportska —] 3. predvorje ja- 
vnih zgrada (banaka i sl.); hol 
<*> njem. Halle 

hala! ž reg. 1. zahod od dasaka, poljski zahod, 
ćenifa 2. nečist, nečistoća, smrad 
<> tur. hala e arap. hala 

hala? ž, v. ala 

halabukla ž (D L -uci, G mn halabuka) razg. 
1. velika buka [dizati —u); graja, vika, dre- 
ka, urnebes 2. reg. strka // halabučan prid. 
(odr. -čni) koji je bučan; glasan; halabučiti 
nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -čeći, gl. im. - 
ččnje) praviti strku; galamiti; halavanja ž 
reg. zast. bučna svađa, usp. halabuka 


$ pr (nadimačka): = Alavanja (1030, 
Benkovac, — Bukovica, S — Dalmacija), 
Halabarec —— (Halab4rec) = (Čakovec), 
Halabuka (Halabuka) (Varaždin), 


Halavanja (Gvozd), Labura (130, Šibenik, 
Zadar, Senj, nesigurno) 
*> v. halakati + v buka 

halaha ž jud: juridički dio hebrejske rabinske 
predaje sadržane u talmudskoj literaturi; vjer- 
ski propisi i obredi, odredbe o porodičnom 
životu, obavezama i odgovornostima člana 
zajednice 
*> hebr. h*lakhah: pravac, smjer puta 

halajka ž(D L -ajci) reg. zast. 1. robinja, sluški- 
nja 2. brbljavica, žena duga jezika 3. razvra- 
tnica, bludnica 
*> tur. halayik < arap. (mn) hala'iq < 
haliga: stvorenje 

halakati nesvrš., v. alakati 

halal 7» (G halala) reg. 1. blagoslov, oproštaj 


2. a. imetak stečen poštenim radom [> mal] 
b. ono što je vjerom dopušteno 3. oprost [— 
učiniti oprostiti] // halaliti (što, komu) svrš. 
(prez. halalim, pril. pr. halalivši, prid. rad. 
halalio) 1. oprostiti, usp. halal (1) 2. blago- 
sloviti 3, darivati 
<> tur. helal <— halal 

halapljiv prid. (odr. -i) 1. koji je pohlepan (za 
čim) 2. koji je nezasitan (čega, pri čemu) 
// halapljivo pril. na halapljiv način; pohle- 
pno [> jesti], halapljivost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) osobina onoga koji je halapljiv 

halas m, v alas 

halas m (G hal4sa) reg. oslobođenje, rastereć- 
enje, izbavljenje, spas // halasiti (se) svrš. 
(prez. halasim (se), pril. pr. -ivši (se), prid. 
rad. halasio (se)) reg. osloboditi (se), izbaviti 
(se) iz neprilike, spasiti (se) 
<> tur. halas <— arap. halas 

halatast prid., v. alatast | 

halavanja, v. halabuka 

halaza ž(G mn -a) bot. mjesto u zametku sje- 
mena gdje se ovojnica sjemena spaja sa sje- 
menim zametkom 
<> grč. khalaza: zrno tuče 

halazion m (G halazićna) pat. bolna oteklina 
kapka kao posljedica kronične upale žlijezde 
lojnice, ob. na gornjoj vjeđi 
<*> grč. khalazion: malo zrno tuče 

halbcilindar (halbcilinder) m (G -dra, N mn 
-dri) reg. polucilindar; halbec // halbec m (N 
MN -i, G -€ka), v. halbcilindar 
<> njem. Halbzylinder < halb: pola + v. cilin- 
dar 

Hale (izo. Hćil). George Fllery (1868—1938), 
američki astrofizičar, konstruirao spektrohe- 
lioskop, otkrio magnetna polja u Sunčevim 
pjegama 

halek m reg. pejor. površna, nepouzdana osoba, 
prevrtljivac, onaj koji je nesamostalan 1 nesi- 
guran; lajbek (2) 
< ? mađ. halk: polagan, tih 

haleluja uzv, v. aleluja 

Halevi (izg. Halćvi), Yehuda ben Samuel 
(1083—1140), najveći židovski srednjovje- 
kovni pjesnik; živio u Španjolskoj (Toledo), 
pisao na hebrejskom intimnu poeziju, poezi- 
ju nacionalnog i vjerskog sadržaja te prozno 
filozofsko djelo Fazari 

half m (N mn -ovi, G -Gva) sport pretežno 
obrambeni igrač u nekim momčadskim 
sportskim igrama loptom (nogomet, hokej 1 
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halitćrij 


sl.) zadužen da sprečava protivničke napa- 
dače u izvođenju napada 1 da se uključuje u 
ofenzivne akcije vlastite momčadi; pomagač 
[lijevi —; desni —; centar >| A —-linija sport 
u nogometu ili hokeju prednji obrambeni red 
(lijevi 1 desni half te centarhalf) 
<> engl. 

half-time (izg. h4lf-t4jm) m 1. sport a. polu- 
vrijeme, polovina igre b. odmor između po- 
luvremena u igri 2. polovica vremena potre- 
bnog za dovršenje nekog posla, neke zamisli 
<> engl. 

halieutika (halieutika) ž (D L -ici) 1. ib. zna- 
nost o ribarenju, ribarstvo 2. pjesme o ribare- 
nju 3. iron. vještina pridobivanja ljudi, vješ- 
tina mamljenja, mamljenje 
<> grč. halieutike = halieus: ribar 

halif m, v. kalif 

halifat m, v. kalifat 

hali-gali »1, v. hully-gully 

halijada ž pom. vrsta lađe na jedra i vesla za 
priobalnu plovidbu i ribolov 
<> grč. halias 

halikotćrij m zool. geol. konju nalik fosil iz 
tercijara 
<> nlat. Chalicotherium = grč. khaliks: šlju- 
nak + thčrion: životinja 

halik6za ž par. taloženje vapnenih soli (vapno, 
sadra, prašina) u plućima i bronhijama osoba 
izloženih djelovanju kamene prašine 
*> nlat. chalicosis e grč. khaliks: šljunak 

Halil m. os. ime (musl.); hip: Halko o pr: 
Alilović (280, Slavonija), = Halilagić, 
Halilčević, — Halilić, — Halilović (630, 
Slavonija, Istra) 
<> tur. Halil > arap. halil: vjeran prijatelj 

hafiluk ;n (N mn -uci) reg. pusto, nenaseljeno 
područje; pustoš, praznina 
<> tur. halilik = hali: pust, prazan, sam, nena- 
seljen 

halimodčndron m (G halimodendrćna) bot. dr- 
venasta biljka (Flalimodendron argenteum), 
lijepih ljubičastih cvjetova 
<> nlat. 

halit m (G halita) min. natrijev klorid, sol; gla- 
vni sastojak morske vode 
<> grč. hals: sol + -IT 

halitćrij m zool. geol. rod izumrlih sisava- 
ca (Sirenia) iz srednjeg tercijara J 1 sred. 
Europe 
<> nlat. Chalitherium = grč. hals: sol, more + 
thčrion: životinja 


halka 


halka (alka) ž(D L halci, G mn -i) reg. 1. v. alka 
2. krug 3. vjenčani prsten, burma 4. omča, 
Čvor 
<> tur. <— arap. halga: obruč, prsten 

halkantit 7» (G halkantita) min. bakrov sulfat, 
modra galica, modri kristal staklasta sjaja 
<> grč. khalkos: bakar + anthos: cvijet + -IT 

Halkedčn m, v. Kalcedon 

HALKO- prvi dio riječi, označava ono što se 
odnosi na bakar [halkolir] 
<> grč. khalkos: bakar 

halkogčni prid. kem. zajednički pridjev za pod- 
skupinu elemenata periodnog sustava (halko- 
geni elementi: kisik, sumpor, selenij, telurij 
i polonij), povezanih određenim zajedničkim 
odlikama 
< HALKO- + -GEN(1) 

halkografija ž 1. ustanova ili atelje u kojem se 
reproduciraju grafički radovi 2. sve tehnike 
bakroreza, osim bakropisa 3. rij. bakrorez 
// halkograf m bakrorezac 
< HALKO- + -GRAFIJA 

halkokserofiti m mn (N halkokserofit, G halko- 
kserofita) bot. biljke koje su svojom građom 
tijela prilagođene uvjetima slanih staništa 
<*> HALKO- + v. kserofiti(i) 

halkolit 7 (G halkolita) geo/. bakreno doba pre- 
tpovijesnog razvitka 
<*> grč. = khalkdlithos: 
HALKO- + -LIT! 

halkopirit m (G halkopirita) min. CuFeS  naj- 
važnija bakrova ruda, sulfid bakra i željeza, 
bakrova pakovina; halkozin, bakrov sjajnik 
+ HALKO- + v pirit 

halkotrihit /n (G halkotrihita) min. bakrov cvi- 
jet, nitasta oblika, mineral kuprita 
< njem. Chalkotrichit = HALKO- + grč. 
thriks: kosa 

halkozin m, v. halkopirit 

Hall (izg. HG), Edwin Herbert (1855—1938), 
američki fizičar // Hallov (izg. Hčlov) prid. 
koji pripada Hallu A — efekt fiz. pojava koja 
nastaje kad se u vodiču struje, pod djelova- 
njem okomitog magnetskog polja, stvara 
transverzalno električno polje određenog in- 
tenziteta 

Haller (izg. Haler) 1. Albrecht von (1708— 
1778), švicarski liječnik, botaničar i knjiže- 
vnik, postavio temelje za prirodnu klasifika- 
ciju bilja (Elementi fiziologije čovječjeg tije- 
la) 2. Franjo, grof (1796-1875), mađarski 
političar, hrv. ban (1842-1845), odgovoran 


bakrena ruda _ = 


HALO 


za krvoproliće na Markovu trgu u Zagrebu 
29. 7. 1845 (Srpanjske žrtve) 

Haliey (izg. Heli), Edmond (1656-1742), engle- 
ski astronom, dokazao vlastito gibanje tzv. zvi- 
jezda stajaćica, utvrdio vrijeme ophodnje i pu- 
tanje nekih kometa // Halleyjev (izg. Helijev) 
prid. koji pripada Halleyju [- komet] 

Hall of Fame (izg. HGI of Fćim) m 1. čuve- 
na zgrada u New Yorku (SAD), u kojoj se 
odaje posmrtna počast posebno zaslužnim 
Amerikancima 2. posebna dvorana ili zid u 
javnim zgradama u SAD-u sa slikama naju- 
spješnijih i najslavnijih članova određenog 
društva, kluba ili profesije 
<*> engl.: Dvorana slave 

halma ž japanska igra na dasci za 2 ili 4 igrača; 
igra slična »dami« 
<> zaštićeno ime igre“ 

halmatogčneza ž biol. razvoj koji se odvija u 
skokovima, opr. ortogeneza 
<> nlat. halmatogenesis = grč. halma: skok + 
-GENEZA 

halo (hal6') m fiz. 1. optički fenomen u obli- 
ku svijetlih krugova oko Sunca ili Mjeseca; 
nastaje lomom svjetlosti u česticama leda u 
visokim slojevima atmosfere, promjer prste- 
na inverzno je proporcionalan veličini čestica 
leda 2. difuzni krug oko nekog izvora svje- 
tlosti 3. široki prsten koji se javlja kod elek- 
tronske difrakcije, neutronske difrakcije ili 
kod difrakcije X-zraka na materijalima koji 
nisu kristali, javlja se kod plinova i tekućina 
kao i kod krutih tvari koje nisu kristali /\ —- 
efekt 1. naglo širenje neke pojave (prirodne 
ili društvene) u koncentričnim krugovima u. 
prostoru i vremenu s uvećanjem posljedica 
(poput valova koji nastaju kad se kamen baci 
u vodu) 2. spremnost da se unaprijed divi 
svemu što tko učini zahvaljujući nekoj nje- 
govoj časnoj osobini ili postupku u prošlosti 
3. psih. pojava da se pojedinačne osobine 
čovjeka ocjenjuju u skladu s općom ocjenom 
toga istog čovjeka; ob. se ta ocjena stvara na 
prvi pogled 4. svaki poželjni popratni učinak 
<> lat. halos: obruč oko Sunca i Mjeseca <— 
grč. halos: gumno, krug, obod 

hala (hal62) uzv. 1. provjera uspostavljene te- 
lefonske komunikacije (čujemo li se?); alo 
2. uzvik: hej!, ej! 
<> engl. hallo 

HALO- kao prvi dio riječi označava ono što se 
odnosi na sol ili more [halobij] 
<> grč. hals: sol 


hal6bija ž zool. geol. izumrli školjkaš iz sre- 
dnjeg i gomjeg trijasa 
“> HALO- + -BIJA 

halobionti m mn (N halobiont) biol. sve bilj- 
ne 1 životinjske vrste koje žive na slanim 
ili poluslanim staništima; halobij, halobios 
// halabij m, v. halobionti; hal&bios m, v 
halobionti 
*> HALO- + -BIONT(I) 

halofiti m mn (N halofit, G halofita) bot. biljke 
koje rastu na prirodnoj slanoj podlozi; sla- 
njače 
< HALO- + -FIT(I) 

halogčnr prid. kem. zajednički pridjev za ele- 
mente fluor, klor, brom, jod 1 astat, koji spo- 
jeni s vodikom daju kiseline, a s metalima 
soli [ob. u vezi riječi; — elementi] // halo- 
genizacija (halogenacija) ž kem. postu- 
pak uvođenja atoma halogenog elementa u 
molekulu organskog spoja; primjenjuje se u 
proizvodnji pesticida, plastičnih masa 1 dr; 
haloidacija; halogčnka ž (G mn -i) razg. 
1. halogenska žarulja (žarulja bez žareće niti) 
2. svjetiljka s halogenskom žaruljom 
<*> HALO- + -GEN(1) 

haloidacija ž, v halogenizacija 

haloidi m mn(Nhaldid, G haloida) kem. spojevi 
s halogenim elementima; halogenidi, usp. ha- 
logeni 
*> HALO- + -OID 

haloklina ž geogr: sloj u moru s najvećim pora- 
stom slanosti usporedo s povećanjem dubine 
“> HALO- + grč. klinein: nagibati se 

haloksil&n m (G haloksil6na) bot. nezgrapno, 
visoko drvo azijskih slanih stepa i pustinja 
(Haloxylon persicum) iz porodice lobodnjača 
(Chenopodiaceae) 
*> nlat. haloxylon = HALO- + grč. ksylon: 
drvo 

halan m (G halćna) fiziol. endokrina izlučevina 
koja sprečava ili ometa fizičke aktivnosti 
<> grč. khal&n: mlitav < khalan: popuštati 

halotan m farm. nezapaljiva, hlapljiva tekući- 
na, slatkasta okusa; anestetik 
<*> v. halon 

halpomahija ž pov. igra teškim oružjem u sta- 
rom Dubrovniku, simbolično izvođenje borbi 
dviju vojski 
<*> grč. hoplomakhia: boj teškim oružjem = 
hoplon: oružje + makhe: bitka, borba 

Hals (izg. Hals), Frans (0.1580-1666), nizo- 
zemski slikar, smatra se pretečom impre- 


halucinogčn 


sionista (Gozba časnika družine St. Jorisa, 
Autoportret, Kavalir, Upraviteljice staračke 
ubožnice) i 

halštatskli prid. arheol. koji se odnosi na loka- 
litet Hallstatt u Austriji /\ —a kultura kultura 
starijeg željeznog doba, od 900. do 450. pr. 
Kr., u sred. Europi 

halt uzv. razg. rij. stoj!, stani! // haltati (koga. 
što, se) dv. (prez. -am, pril. sad. -ajući, pril. 
DY. -Avši, gl. im. -Anje) reg. zast. zaustaviti/ 
zaustavljati ob. na ulici sa željom za razgovo- 
rom; halter m (G mn haltera) razg. učvršći- 
vač, držač čarapa 
*> njem. 

haltćra ž sport pov. metalna ili kamena naprava 
koju su antički skakači u dalj držali u rukama 
da bi pri odskoku dobili što veći zamah 
<> grč. (mn) halt€res = hallesthai: skakati 

haliuc m (N mn -i/halucim) pov. pionir židov- 
skog useljavanja u Palestinu do 1948, prije 
osnivanja države Izrael 
<> hebr. haluc 

halucinacija ž 1. psih. osjetilni doživljaj iza- 
zvan abnormalnim uzbuđenjem živčanog 
sustava bez vanjskog podražaja; osjetilna 
obmana (vida, sluha, mirisa) kad se što prič- 
inja, priviđa 2. ono što se, poput slike i vizije, 
pričinja tijekom halucinacije 3. razg. pričina, 
obmana // halucinant m (G mn -anata) onaj 
koji halucinira, onaj koji pati od halucinaci- 
ja, onaj koji ima halucinacije; halucinator; 
halucinantan prid. (odr. -tni) 1. koji nasta- 
je u halucinaciji, kojemu je uzrok haluci- 
nacija 2. koji se priviđa kao u halucinaciji; 
halucinantica (halucinantkinja) ž v ha- 
lucinant; halucinantičin prid. koji pripada 
halucinantici; halucinantno pril. na haluci- 
nantan način; halucinantnast ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je halucinan- 
tno; halucinator m, v. halucinant; halucini- 
ralti (0, što) dv. (prez. haluciniram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. imati 
halucinacije 2. razg. izmisliti/izmišljati, (1S)- 
pričati besmislice [ma pusti ga, vidiš da —] 
<> lat. (h)alucinatio: lutanje duha 

halucinogen prid. (odr. -i) koji izaziva haluci- 
nacije [>a droga; i lijekovi] A —a sredstva 
kem. tvari koje svojim djelovanjem na cen- 
tralni i vegetativni živčani sustav izazivaju 
niz psihotičkih simptoma (žive vidne i slušne 
halucinacije, poremećaje u vremenu 1 pro- 
storu, nepredvidive promjene raspoloženja, 


halucindza 


povećanu osjetljivost na podražaj iz okoline, 
pojavu depersonalizacije i dr.) 
<> v. halucinacija + -GEN 

halucindza ž pat. akutna psihička bolest s uče- 
stalim halucinacijama, stanje kod kojeg bole- 
snik halucinira uz očuvanu svijest [alkoholna 
*> nlat. hallucinosis = v halucinacija + - 
OZA 

haluga ž (D L -uzi, G mn haluga) 1. bor. ve- 
lika smeđa morska alga (Laminaria) 2. rij. 
jez. knjiž. a. provalija b. gusta ili neprohodna 
šuma c. korov, travurina // halugica ž jez. 
knjiž. hip. od haluga (1) 
$ pr: Haluga (Velika Gorica) 
*> prasl. i stsl. xaloga (rus. xaluga: živica, 
slov. haloga: alga) 

halurgija ž tehn. skup znanja o dobivanju i pro- 
izvodnji soli 
*> grč. halourgia: bojanje grimizom = 
HALO- + ćrgon: djelo 

halva (alva) ž(G mn -a/-1) kulin. orijentalna sla- 
stica od brašna, masla, meda, šećera i drugih 
dodataka [ćeten-—; tahan-—] // halvadžija m 
(N mn -e) reg. onaj koji proizvodi i proda- 
je halve; halvedžija, slastičar; halvadžinica 
(halvedžinica) ž reg. prodavaonica i radio- 
nica halve 
$ pr: Halvadžić (Zagreb), Halvadžiev 
“> tur. helva arap. halwa 

halvat ;» (G mn halvata) reg. 1. sigurna, zaštić- 
ena soba u prizemlju starinskih muslimanskih 
kuća koja se smatra intimnim obiteljskim 
prostorom i u koji drugi ne zalaze 2. prize- 
mlje 3. soba u kojoj mladenci provedu prvu 
bračnu noć A —-avlija ograđeno veliko i 
udobno obiteljsko dvorište 
*> tur. halvet: prostrana soba e arap. halwa: 
osama 

halvedžija m, v. halvadžija 

halja ž(G mn halja) haljina širokoga kroja, vrlo 
jednostavna i bez detalja [sudačka —|; habit 
// haljina ž(G mn haljina) jednodijelni gor- 
nji ženski odjevni predmet koji pokriva trup 
i dio nogu [duga/kratka —]; oprava; haljetak 
m (G -tka, N mn -€ci, G haljetaka) kratki ka- 
put A kućni — dio garderobe za kuću, kra- 
tak kućni kaput; haljinica ž(G mn -ica) dem. 
od haljina a. mala, kratka haljina b. dječja 
haljina 
<> prasl. *xala, *xalv (rus. xal: jeftina roba, 
slov. halja: prostrana odjeća) 


ham (am) m (N mn hamovi) reg. dio konjske 
opreme za uprezanje u kola 
$ pr: Ham (Slavonija) 
< mad. 

Ham mn bibl. Noin sin, praotac Hamita, kanaan- 
skih arapskih plemena // Hamiti m mn zast. 
naziv za jezično srodne nesemitske narode u 
S i I Africi; hamitski prid. koji se odnosi na 
Hamite A — jezici lingv. u starijoj lingvistič- 
koj literaturi naziv za berberske i kušitske je- 
zike, te staroegipatski, usp. afroazijski jezici, 
v. afroazijski /\ 
<> hebr. ham: vruć, topao 

hama, v. hanuma 

hamada ž geogr. ogoljele i puste kamenite vi- 
soravni u Sahari s kojih vjetar raznese sav 
sitniji materijal 
<> arap. 

hamadrijade ž mn (N hamadrijada) mit. u grč- 
kom mitu šumske nimfe koje žive i umiru s 
drvećem 
<> grč. Hamadryades = hama: zajedno + 
drys: drvo = dryas, v Drijade 

hamajlija ž, amajlija 

hamak m (G -mka, N mn -mci) reg. viseća mre- 
ža za spavanje i odmaranje, obično u morna- 
Tici 
<> šp. hamaca < egz. 

hamakromija ž tipogr. tehnika istovremenog 
tiskanja u nekoliko boja 
<*> grč. hama: zajedno + -KROMIJA 

hamal (hamalin) m (G hamdala) reg. nosač 
// hamaliti (0) nesvrš. (prez. hamalim, pril. 
sad. -1aći, gl. im. -&ljčnje) reg. 1. nositi, pre- 
nositi, vući 2. raditi iscrpljujuće i teške po- 
slove; crnčiti, dirinčiti 
<> tur. - arap. hammal 

hamam m (G hamama) reg. 1. javno kupalište 
s toplom vodom ili s parom 2. mala kupao- 
nica u muslimanskoj kući // hamamdžija ž 
reg. zast. upravitelj i poslovođa u hamamu; 
hamamdžijka ž, v hamamdžija; hamamdžik 
m (N mn -ici) reg. zast. kućna kupaonica ili 
posuda za kupanje u muslimanskoj kući 
<> tur. <— arap. hammam 

hamamelis m bot. sjevernoameričko nisko i gr- 
moliko ukrasno drvo (Hamamelis virginiana) 
iz porodice Hamamelidaceae, kora i listovi 
služe u medicinske svrhe 
<> nlat. hamamelis < grč. hamamčlis: mušmula 

ham-and-eggs (izg. hčmendeks) m kulin. prže- 
na šunka s jajima 
<> engl. 


Hamann (izg. Haman), Johann Georg (1730— 
1788), njemački pisac 1 filozof; protivnik ra- 
cionalizma, snažno utjecao na pokret »Sturm 
und Drang«, Herdera i Goethea 

-hamartčm m (G hamart6ma) pat. dobroćudna 
tumorska tvorba koja nastaje prekomjernim 
rastom zrelih stanica i normalnog tkiva koje 
je nešto poremećene strukture 
<*> nlat. hamartoma = grč. hamartanein: gri- 
ješiti + -OM 

Hamas (Hamas) m pol. ekstremistička islam- 
ska organizacija na Zapadnoj obali i u Gazi, 
osnovana 1987. kao ogranak panarapske 
organizacije Muslimanska braća; cilj joj je 
stvoriti islamsku državu u Palestini, pro- 
tivi se bilo kakvom mirovnom sporazumu 
s Izraelom 1 zagovara terorizam kao oblik 
borbe 

hambar (ambar) m reg. spremište u kojemu 
se čuva žito, gospodarska zgrada za držanje 
žitarica poslije žetve; žitnica // hambarina ž 
pov. velika jama u obliku amfore, usječena 
u suho i mekano tlo (prvenstveno pješčanik 
ili prapor); od 4. do 6. st. služi kao skladište 
Žita 
<> tur. anbar, ambar <- perz. anbar: spremiš- 
te, skladište 

hambir m (G mn hambira) reg. pov. u 
Osmanskom Carstvu a. povorka konja ili 
teglećih životinja međusobno povezanih po- 
vocima (ob. u karavanama) b. povorka ljudi 
vezanih konopom ili lancima jedan za dru- 
goga (kod vođenja ratnih zarobljenika ili u 
karavanama robova) 
<$ tur. hember > perz. 

Hamburg m 1. njemački grad i jedna od najve- 
ćih svjetskih luka, leži na ušću Labe, 122 km 
od Sjevernog mora, 1.600.000 stan. 2. fede- 
ralna jedinica Njemačke // hambić (hambi) 
m razg. mali hamburger (2b); hamburger m 
1. agr sorta vinove loze i grožđa 2. kulin. 
a. vrsta posebno sušene slanine b. sendvič od 
okruglog peciva i odreska od kosanog mesa 
uz zelenu salatu, umake i dr.; sinonim za ame- 
rički način brzo pripremljene hrane i načina 
prehrane; hamburškt prid. koji se odnosi na 
Hamburg; Hamburžanin m (Hamburžanka 
ž) (N man Hamburžani) stanovnik Hamburga 

Hamdija m. os. ime (musl.); hip.: Hamdo 
O pr: Hamdija, Hamedović (Slavonski 
Brod, Pula) 

*> tur. Hamdi e arap. 


Hamm 


hamdosum uzv reg. hvala Bogu! 
<> tur. hamdolsun <- arap. hamd: zahvala 
Bogu + olsun: neka bude <- olmak: biti 

hamefiti m mn (N hamčfit, G hamefita) bot. 
višegodišnje biljke kojima pupovi prezimlja- 
vaju blizu zemlje, prekriveni snijegom 
<*> grč. khamai: na zemlji + -FIT(I) 

hamer m term. posebna vrsta bijelog tvrdog 
papira velikog formata za crtanje (ob. za 
tehničko crtanje) ili za podlaganje izloženih 
crteža, fotografija 1 sl. 

*> njem. Hammer: koji je od kamena; čekić 
hameticč pril. sasvim, potpuno, u potpunosti, 

odreda sve, ametice 

<> tur. ammeten <- arap. 'ammatan 

Hamilkar Barka (Barkas) (2-229/228. pr. Kr.), 
otac Hanibalov, kartažanski vojskovođa, ra- 
tovao s Rimom na Siciliji u Prvom punskom 
ratu (264—241. pr. Kr.) 

Hamilton (izg. Hčmilton), Alexander (1755/1 - 
757—1804), američki pravnik, političar 1 usta- 
votvorac; njujorški delegat na Ustavotvornoj 
konferenciji (1787), član Kongresa 1 gla- 
vni autor dokumenata o Federaciji; vođa 
Federalističke stranke, član Kabineta 1 savje- 
tnik predsjednika Washingtona te prvi tajnik 
Riznice SAD-a (1789-1795) 

hamitski, v. Ham 

Hamlet m 1. mit. lik starih islandskih i skandi- 
navskih legendi, legendarni danski kraljević 
2. knjiž. glavni lik istoimene Shakespeareove 
tragedije; jedan od najsloženijih dramskih 
likova sveukupne svjetske književnosti o ko- 
jem je napisano više studija i rasprava nego 
o bilo kojem drugom liku // hamletizam 
m (G -zma) pomanjkanje odlučnosti, spo- 
rost ili nesposobnost da se u izboru između 
dviju mogućnosti izabere jedna; oklijevanje, 
krzmanje; hamletovština; hamletovskli prid. 
1. koji se odnosi na Hamleta 2. koji je bez 
odlučnosti, koji odgađa odluke; neodlučan 
A —a dilema (dvojba) situacija u kojoj je 
jako teško donijeti odluku jer nijedna odluka 
nije bezopasna ili bezbolna; hamlet6vština 
ž, . hamletizam 

Hamm (izg. Ham), Josip (1905-1986), hrv. 
slavist, profesor na sveučilištima u Zagrebu 
i Beču na slavističkoj katedri koju su ranije 
vodili F. Miklošič 1 V. Jagić; proučavao naj- 
starije sačuvane staroslavenske spomenike 
i hrv. glagoljicu (Staroslavenska gramatika, 
Staroslavenska čitanka) 


Hammarskj6ld 


Hammarskjčld (izg. Hamaršeld), Dag (1905— 
1961), švedski političar i diplomat, generalni 
sekretar UN-a, poginuo u avionskoj nesreći 
u Kongu, posmrtno dobio Nobelovu nagradu 
za mir 1961. 

Hammerstein (izg. Hečmerstein), Oscar (1895— 
1960), američki skladatelj, libretist i producent 
uspješnih mjuzikla na Broadwayu, uspješno 
surađivao s R. Rogersom; dobitnik Pulitzerove 
nagrade 1944 (Show Boat, Oklahoma) 

Hammet (izg. Hčmet), Samuel Dashiell 
(1894-1961), američki književnik, tvorac 
tzv. »tvrdo kuhanog« detektivskog romana; 
pisao i filmske scenarije (Malteški sokol, 
Stakleni ključ, Tanki čovjek) 

hamor m reg. veliki kovački čekić (ob. se razli- 
kuje od malog čekića, kladivca) 
$ pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Hamer (170, Međimurje), Hameršmit 
(Senj), Hammer (izg. Hamer) 
<* njem. Hammer 

hamper m reg. vedro, kanta 
< njem. 

hampshire (izg. hempšajr) m agr pasmina ova- 
ca razvijena u Engleskoj, sada vrlo raširena 
u SAD-u, velikih dimenzija, daje kvalitetno 
meso 
<“ engl. 
Hampshire 

Hampton (izg. Hemptn), Lionel (1913), ame- 
rički jazz glazbenik, vođa orkestra, prvi u 
jazzu upotrijebio vibrafon, improvizator s 
izvanrednim osjećajem za ritam; nastupao u 
kvartetu Bennyja Goodmana 

hamsin m (G hamsina) reg. 1. dugo zimsko 
razdoblje, od kraja siječnja do početka pro- 
ljeća 2. meteor. suh i vruć proljetni pustinjski 
vjetar koji puše na S Afrike (Egipat, Libija, 
Sudan) i na Bliskom istoku; kamsin 
<> tur. <— arap. hamsin: pedeset 

Hamsun (izg. Hamsun), Knut (1859-1952), 
norveški pisac, prevođen na brojne jezike, 
književnu slavu stekao romanom Glad (1890) 
i brojnim kasnijim romanima; uoči i za vri- 
jeme 2. svjetskog rata podupirao njemački 
nacizam, poslije rata utamničen i suđen kao 
izdajnik, zatim oslobođen zbog visoke staro- 
sti; Nobelova nagrada za književnost 1920. 

hamur m (G hamura) reg. 1. kvasac 2. tijesto 
(žganci, klepe) // hamurluk m (N mn -uci) 
reg. dio pekare gdje se mijesi tijesto i obliku- 
ju kruh i pecivo 
<> tur. <— arap. hamir 


prema = engleskoj = pokrajini 


Hamurabi (1729-1686. pr. Kr.), najpozna- 
tiji babilonski kralj, osnivač Babilonskog 
Carstva // Hamurabijev prid. koji pripada 
Hamurabiju A —a stela stup na kojem je 
klinovim pismom uklesan Hamurabijev za- 
konik; — zakonik zbornik zakona uklesanih 
na Hamurabijevoj steli, držalo se da je to naj- 
stariji zakonik u povijesti, pronađen 1901. u 
Suzi 

hamza ž lingv. znak u arapskom pismu, označ- 
ava praskavi, eksplozivni glas; obično se piše 
iznad slova, a transliterira kao apostrof »ž« 
<> arap. hamza: skupljanje, stiskanje 

Hamza m. os. ime (musl.) O pr: Ganza, 
Hamzagić, Hamzić (220, Istra, okolica 
Zagreba), Hamzja (Sisak), Hanza 
“> tur Hamza <- arap. hamza: lav 

hamzab m zool. križanac nastao ukrštanjem 
magarca i zebre 
*> hebr. hžm(čr) + zeb(rah): početna slova 
imena obiju životinja 

Hamzić, Mihajlo (2-1518), posljednji znač- 
ajni slikar dubrovačke renesanse (Krštenje 
Kristovo, Triptih Sv. Nikole u Kneževu dvo- 
ru) 

han m (N mn hanovi) 1. pov. konačište uz ce- 
stu, orijentalne gradnje, za prihvat putnika i 
zaprega 2. reg. gostionica // handžija m (N 
mn -e) reg. zast. onaj koji drži han, vlasnik ili 
zakupac hana 
& pr: Han (130, posvuda), Hanak (Ča- 
zma), Hančar (Slavonija), Hančević (J i 
sred. Dalmacija), Handabaka (Dubrovnik), 


Handanagić (Buje, Crikvenica), 
Handanović (Sisak, Pag),  Handraka 
(Virovitica), Handžić (Donja Stubica, 
Osijek, od Handžijić), Hanđak (Sisak), 


Haničar (Podravska Slatina), Hanić (170, 
Zagreb, Podravina), Hanižar (Našice), 
Hanižjar (Našice) 
<> tur. <— perz. han, hane: kuća 

Han 1. ime druge velike kineske dinastije (206. 
pr. Kr.-220) kojaje odlučujuće utjecala na ki- 
nesku kulturu; osnivač Liu Pang 2. etn. ime 
naroda, najbrojnija kineska etnička i lingvi- 
stička skupina koja predstavlja 92% stano- 
vništva Kine 

Hana (Hanija) ž. os. ime (musl.); hip. od 


Hanifa, Hanuma, —Merhana, — Rejhana, 
Salihana i sl.; hip.: Hanka, Hanuša, Hanča 
O pr, v. Hana 


Hana ž. os. ime, . Ana; isto: Hanka (& sl.) 


O pr: Hanaček (Našice), Hanić (v. i han), 
Hanković (Ivanić Grad), Hanušić (Rijeka, 
Split), Hanuška (Grubišno Polje) 

Hanaman, Franjo (1878-1941), hrv. kemičar, 
izumio prvu upotrebljivu električnu žarulju s 
metalnom niti 

hanbaliti, v hanbelije 

hanbelije m mn (N hanbčlija) pravn. pristaše 
šerijatske pravne škole; smatrali su da se u 
pravu mogu, kad nema pravnog uporišta u 
tradiciji, upotrebljavati argumenti razuma; 
hanbaliti // hanbaliti m mn (N hanbalit, G 
hanbalita), u hanbelije 
<* arap. Hanbali, prema imenu osnivača 
škole Ahmeda ibn Hanbela (9. st.) 

hand m, v handremi 

Handel (izg. Hčndl), Georg Friedrich (1685— 
1759), njemački kasnobarokni skladatelj, 
orguljaš i dirigent; najveći dio stvaralačkog 
života proveo u Engleskoj gdje je stekao pri- 
znanja kao dvorski skladatelj i veliku popu- 
larnost kao promotor glazbe; do danas nena- 
dmašeni oratoriji na biblijske teme (Mesija), 
iznimno plodan skladatelj u svim glazbenim 
vrstama (izdanje ukupnih djela objavljeno u 
100 svezaka) 

handheld (izg. h€ndheld) m inform., ob. u: A — 
PC (izg. — p1-s1) vrsta maloga računala koji se 
može držati u ruci; ručno računalo 
<> engl. 

handiati (0, čime, s kime) nesvrš. (prez. -am, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -Anje) reg. 1. trgovati, 
voditi kakav posao, poslovati 2. iron. vodi- 
ti mutan posao, muljati, voditi kakav posao 
ispod tezge, raditi ispod ruke; mešetariti, pe- 
tljati // handler m reg. rij. onaj koji prodaje 
na sitno; preprodavač, trgovac 
<*> njem. handeln 

handremi m (G -ja, N mn -ji, G -ija) reg. u re- 
miju, okončanje partije otkrivanjem svih 14 
karata složenih po pravilima u skupine od tri 
ili više (skala u boji ili iste vrijednosti); hand, 
odjednom, »iz ruke« 
<> njem. Handremis 

hands m, v. henc 

handžar m (G handž4ra) pov. dug zakrivljen 
dvosjekli nož A —-divizija pov. divizija nje- 
mačke vojske (kao dio SS-a, usp. esesovac) 
formirana u 2. svjetskom ratu uglavnom od 
muslimana iz Bosne 
$ pr: Handžar 
<> tur. hancer, hancer < arap. i perz. hanšar 


Hanoi 


hanefije m mn (N hančfija) isl. pravn. pristalice 
šerijatske pravne škole, jedne od četiri škole 
islamskog prava; hanefiti 
*> tur: Hanefi, prema imenu osnivača škole 
Abi Haneifu 

hangar m velika, natkrivena prostorija, ob. 
montažne gradnje, za smještaj letjelica, tram- 
vajskih kola, strojeva i sl. // hangarskli prid. 
koji se odnosi na hangar [-a konstrukcija] 
<> njem. Hangar < fi: 

Hangchou (izg. Hangzou) m grad i luka u / 
Kini, 1.090.700 stan. 

Hanibal 1.v. $ 2. (247-183. pr. Kr), sin 
Hamilkara Barke, kartažanski vojskovođa 1 
državnik, jedan od najvećih antičkih stratega; 
u borbi protiv Rimljana prešao Alpe 1 tako 
upao u Rimsko Carstvo, dobio dvije bitke, 
ali je odustao od napada na Rim; poražen u 
Africi u bici kod Zame, čime nestaje prevlast 
Kartage u Sredozemlju; počinio samouboj- 
stvo trovanjem A Hanibal ante portas (izg. 
Hanibal ante pdrtas) 1. Hanibal je pred vrati- 
ma, izreka nastala u vrijeme kad je Hanibal 
prijetio Rimu 2. pren. upozorenje zbog bli- 
ske opasnosti 
O m. os. ime, zast. 

hanrj m kem. umjetno dobiven radioaktivni ele- 
ment (simbol Ha, atomski broj 105); nielsbo- 
hrium (po nekima je to siborgij) 
<> prema njemačkom kemičaru O. Hahnu, 
dobitniku Nobelove nagrade 1944. 

hanikah m (G hanikaha, N mn hanikasi, G ha- 
nikaha) isl. derviški samostan s internatom za 
derviše gdje se vrše vjerska predavanja 
*> tur. hanikah < arap. hanigah < perz. 
hangah 

hankdrnija ž bot. rod tropskih drvenastih bi- 
ljaka (FHancornia); brazilska hankornija daje 
pernambuco kaučuk 
<> nlat. hancornia 

Hannover (izg. Handfer) m 1. njemački grad u 
Donjoj Saksoniji, o. 600.000 stan. 2. admini- 
strativno područje u Donjoj Saksoniji 3. pov. 
a. nekadašnja država u SZ Njemačkoj, prvo 
izborna u okviru Svetog Rimskoga Carstva 
(1692-1806), potomkraljevstvo(1814—1866) 
pa pruska provincija (1866—1945) b. vladar- 
ska dinastija u Velikoj Britaniji (1714--1901), 
rodonačelnik je George Louis (kralj George 
I), knez izbornik Hannovera 

Hanoi (izg. Hanoj) m pristanište na Crvenoj 
rijeci i glavni grad Vijetnama, 1,1 mil. stan. 
// hanojski prid. koji se odnosi na Hanoi 


hanoveranac 


hanoveranac m (G -nca, N mn -nci, G 
hanovčranaca) zool. sport tip snažnog kol- 
skog konja, engleski polukrvnjak koji se 
razvio u posebnu rasu; dobar u turnirskim 
disciplinama 
< prema njemačkom gradu Hannoveru 

Hans m. os. ime (njemačkog podrijetla), Ivan 
O pr: Hanc, Hančić (110, Ivanec, Čako- 
vec), Hans (Zagreb, Bjelovar), Hanzalek 
(Samobor), Hanzec (Kutina, Donja Stubica), 
Hanzel (Zagreb), Hanzelik (Bjelovar), 
Hanzer (Osijek), Hanzić, Hanzi (Daruvar), 
Hanzlić (Slavonija), Hanž(okolica Zagreba), 
Hanžek (1230, Zagorje), Hanžeković (160, 
Koprivnica), Hanžel (Karlovac, Pregrada), 
Hanževački (170, Bjelovar), Hanžić (180, 
Zagreb, Zagorje) 

hansoku m (indekl.) sport u karateu diskvalifi- 
kacija natjecatelja zbog prekršaja pravila 
<> jap. 

hansom m pov. engleska pokrivena kočija na 2 
kotača, kočijaš je straga na visokom sjedalu 
<* engl. prema graditelju kočije, engleskom 
arhitektu J. A. Hansomu (1803-1882) 

Hanuka (Hanuka, Hanuka) ž (D L -uci, G mn 
-uka) jud. židovski osmodnevni polublagdan, 
ob. u prosincu, blagdan svjetla 1 svijeća, u 
spomen na uspješan ustanak Makabejaca 
koji su 166. pr. Kr. oslobodili jeruzalemski 
Hram gdje su, prema predaji, osam dana go- 
rjele svijeće uljarice, iako je ulja bilo samo 
za jedan dan // hanukija ž jud. svijećnjak s 
devet krakova; tijekom Hanuke središnjim 
krakom, šamašem, svaki dan pali se po jedna 
od ostalih osam svijeća 
<“ hebr. h"nukkah: posvećenje 

hanuma ž reg. fam. gospođa, supruga // hama 
ž(G mn hama) reg. majka, baka; hanumica ž 
reg. fam. gospođica 
$& v. Hana 
<> tur: hanim 

Hanza ž pov. savez njemačkih trgovačkih gra- 
dova radi uzajamne zaštite poslovnih inte- 
resa (od 13. do 17. st.) // Hanzeati m mn 
(N Hanzčat, G Hanzešta) članovi Hanze; 
hanzeatskii prid. koji se odnosi na Hanzu 
[-i gradovi; -o pomorsko pravo] A —a liga 
udruženje njemačkih trgovačkih gradova 
osnovano u 13. st., vrhunac doseglo u 14. st., 
a slomljeno u Tridesetogodišnjem ratu (prva 
pol. 17. st.) 
<> njem. Hansa = stvnjem. Hanse: skup, sku- 
pina vojnika 


Hanžćković 1. Boris (1916-1945), hrv. atle- 
tičar, reprezentativac, državni rekorder u trci 
na 110 m s preponama; stradao u Jasenovcu; 
njemu u spomen utemeljeno je atletsko na- 
tjecanje Fanžekovićev memorijal 2. Fedor 
(1913-1997), hrv. filmski redatelj 1 scenarist, 
osnivač i urednik časopisa Filmska kultu- 
ra (igrani filmovi Bakonja fra Brne, Svoga 
tela gospodar, Stojan Mutikaša) 3. Marijan 
(1915-1993), hrv. ekonomist, sveučilišni 
profesor, stručnjak za financije; prvi ministar 
financija Republike Hrvatske (1990-1991) 

haćma ž 1. bot. bezlisna loza (Sarcostemma 
acidum) iz I Indije 2. piće od te biljke, mli- 
ječni kiselkasti sok, upotrebljavalo se ritu- 
alno u iranskoj religiji (zoroastrijanizmu); 
napitak besmrtnosti 
<> avest. 

haori m (indekl.) term. široki kaput do koljena 
nadahnut japanskom tradicionalnom odjeć- 
om 
< jap. haori 

hap m (G hapa, N mn hapovi, G hapova) reg. 
1. bobica 2. pilula (za lijek u obliku kuglice) 
3. pren. ono što je gladnom potrebno; hrana 
// hapa ž, v. hap 
<> tur. > arap. habb 

hapakseiremenoan m, v. hapakslegomenon 

hapakslegomenčn m (G hapakslegomenona) 
lingv. riječ ili izraz nesigurna značenja koja 
se u čitavom korpusu tekstova nekog jezika 
javlja samo jedanput; nekrotizam; hapaksei- 
remenon // hapaks m, v. hapakslegomenon 
<*> grč. h4paks: jednom + legomenon (eirč- 
menon): rečeno 

hapati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) žarg. grabiti // hapnuti (što) svrš. 
(prez. hapnem, imp. hapni, pril. pr: -uvši, 
prid. rad. hapnuo) žarg. zgrabiti 
< prasl. *xapati (rus. x4pat', polj. chapać) ? 
= lat. capere: uzeti 

hapkido m (G hapkida) sport korejska vještina 
samoobrane u koju su utkani elementi aikida 
i džuda 
<> kor. 

HAPLO- kao prvi dio riječi označava ono što se 
odnosi na jedno, jednostavno [haplologija] 
<> grč. haploos: jednostavan 

haplografija ž greška u prepisivanju, nastaje 
kad se jedno uz drugo nađu dva ista ili slična 
slova, sloga ili riječi te se jedno nenamjerno 
izostavi 
“> HAPLO- + -GRAFIJA 


haploidlan prid. (odr: -dni) 1. koji je sam, je- 
dnostavan 2. biol. koji ima samo jednu sku- 
pinu kromosoma A —ne stanice biol. spol- 
ne stanice koje sadrže samo jednu skupinu 
kromosoma, ob. polovicu broja kromosoma 
diploidne stanice // haploidnčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) biol. svojstvo haploidnih orga- 
nizama 
<*> HAPLO- + -IDAN 

haplologija ž /ingv. izostavljanje istih ili sličnih 
glasova ili glasovnih skupova u riječi (morfo- 
fonologija — morfonologija) 
<> HAPLO- + -LOGIJA 

haplopija ž med. jednostavan, normalan vid, 
opr. diplopija 
<*> HAPLO- + -OPIJA 

haploskop m psih. med. instrument kojim se 
mjeri osjet dodira 1 pritiska 
<> HAPLO- + -SKOP 

hapl6za ž 1. /il. u mističnoj filozofiji, odvaja- 
nje duše od izvanjskog svijeta i svođenje na 
vlastitu bit 2. bot. nastajanje haploidnih kro- 
mosoma putem mejoze 
<> grč. = haplosis: = pojednostavnjenje 
HAPLO- + -OZA 

happening (izg. hčpening) m 1. wmj. scensko, 
likovno ili glazbeno djelo kod kojeg se oč- 
ekuje od promatrača da sudjeluje u onome 
što čine izvođači; međusobno djelovanje 
čovjekove akcije i zatečena stanja; događanje 
2. pren. uopće raznovrsna, šarolika, događa- 
jima bogata atmosfera 
<> engl. 

happy end (izg. hčpiend) m 1. wmj. sretan za- 
vršetak književnog djela ili filma, ob. pre- 
ma očekivanjima 2. sretan završetak uopće 
// hepiendski prid. 1. koji ima hepiend, koji 
se odnosi na hepiend 2. koji sretno završava, 
ima sretan završetak (npr. film, knjiga 1 sl.); 
hčpiendski pri/. na sretan način, sretno 
<> engl. <- happy ending 

happy line (izg. hčpi lajn) m 1. igra u kojoj 
svaki igrač mora naći određeni broj kupaca 
kartice (ili kojega drugoga dokumenta) toga 
happy linea (npr. tri), a igrači u sljedećim ko- 
lima igre plaćaju »dobitak« onima prijašnji- 
ma; sretna veza, lanac sreće 2. pejor. prevara 
pomoću takve igre 
<> engl. 

haps (Aps) m reg. zatvor, tamnica [biti u —u; 
dospjeti u —] // hapsana ž (G mn hapsana) 
reg. zatvor; haps, ćuza, pržun; hapsandžija 


= 
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harač 


m (N mn -e) reg. čuvar zatvora 1 zatvoreni- 
ka; tarnničar, uzničar; hapsiti (apsiti) (koga) 
nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -seći, gl. im. 
-pščnje) lišavati slobode radi odvođenja u za- 
tvor, uhititi koga; hapšenica ž, v. hapšenik; 
hapšenički prid: koji se odnosi na hapšeni- 
ka; hapšenik m (V -iče, N mn -ici) reg. onaj 
koji je uhapšen, uhićen; uhićenik 
<> tur. hapis > arap. habs 

haptćni m mn (N haptčn, G haptćna) fiziol. ma- 
lene molekule koje postaju imunogene ako 
se vežu za kakvu drugu tvar; same ne mogu 
potaknuti proizvodnju protutijela 
<> v. haptički 

haptičkli prid. psih. koji se odnosi na osjet opi- 
pa (dodir, pritisak, temperatura); opipni A\ —e 
halucinacije psih. bolesnikovo uobraženo 
doživljavanje tuđeg dodirivanja; —i osjećaj 
kožni osjet dodira; —o polje prostor koji do- 
hvaća ruka // haptika ž (D L -ici) psih. dio 
psihologije koji se bavi ispitivanjem poda- 
taka o osjetljivosti kože na dodir, ispitivanje 
taktilnog osjeta 
<> grč. haptein: dohvatati < haptikos: koji 
može dohvatiti, osjetiti, shvatiti 

haptometar m (G -tra, N mn -tri) med. sprava 
za mjerenje osjetljivosti na dodir 
<*> v. haptički + -METAR 

haptotropizam m (G -zma) bot. svojstvo nekih 
biljaka (npr. vinova ioza) da se na dodir poč- 
nu tropički gibati 
<> v. haptički + -TROPIZAM 

har m arh. 1.čar, zahvalnost, korist [to ti je 
za —] 2. dobro djelo, milost, dobročinstvo 
// h4ran prid. (odr. harni) arh. 1.koji je 
čestit; dobro odgojen, stidan 2. ekspr. zahva- 
lan; harno pril. arh. 1. čestito, valjano, do- 
bro 2. snažno, jako 3. ekspr. zahvalno 
<> tur. ar < arap. “ar > grč. kharis: zahval- 
nost 

harabatija m (N mn -e) 1. reg. zast. onaj koji 
je ogrezao u piću i zato zapušten i propao; 
bekrija 2. a. pov. u perzijskoj poeziji stara 
krčma gdje su se slobodoumni pjesnici sa- 
stajali i izmjenjivali misli b. dotrajala, stara, 
zapuštena kuća; ruina, ruševina 
<> tur. harabati <— arap. harabati: ruine <— 
haraba: ruina 

harač m (G harača) 1. pov. namet koji je u doba 
Osmanskog Carstva morao plaćati svaki ne- 
musliman stariji od 7 godina; harč, glavarina 
2. pejor. pljačka, otimačina [to nije porez, to 


harakiri 


je —] 3. pren. trošak, izdatak // haračilti (9) 
nesvrš. (prez. haračim, pril. sad. -čeći, gl. im. 
-ččnje) 1. pov. ubirati harač 2. razg. pustoš- 
iti, pljačkati, otimati [vojska je tri dana —la 
po osvojenom gradu|; haračlija m (N mn -e) 
1. pov. onaj koji ubire harač, poreznik 2. pe- 
jor. otimač, pljačkaš; haračlijski prid. koji se 
odnosi na harač i haračlije; haralti (9) nesvrš. 
(prez. haram, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
1. pustošiti, razarati 2. pljačkati, otimati, uni- 
štavati; haračiti (2) 3. (o bolestima) vladati 
[> gripa; — kuga]; harč m (N mn -i, G harča), 
v. harač (1); harčiti (arčiti) nesvrš. (prez. - 
im, pril. sad. -ČEĆi, gl. im. -čanje) ekspr. 1. (š- 
to) rasipati novac, lakomisleno trošiti 2. (se) 
nestajati tako što se troši (o novcu), tako što 
se jede (o jelu) itd; harčlija m (N mn -e) reg. 
rasipnik, rastrošnik; harčljiv prid. (odr -i) 
reg. koji je rasipan; rastrošan 
Q pr: Harači — (Koprivnica), — Haračić 
(Rijeka, Split), Harča (190, Križevci), 
Harčević (Banovina) 
<> tur. harc e arap. harš 

harakiri m (indekl.) ritualno samoubojstvo u 
Japanu paranjem utrobe; sepuku 
*> jap. hara: trbuh + kiri: ubod 

Harald (izg. Harald) ime četvorice norveških 
kraljeva (9-12. st.) i jednog danskog kralja 
(10. st.) 

haram m (G harama) pravn. pov. 1. isl. kate- 
gorija zabranjenih djela i postupaka 2. sve 
ono što je grešno, nedopustivo, neprave- 
dno 3. sve ono što je prokleto, opr halal 
// haramija m (N mn -e) 1. reg. zast. ra- 
zbojnik, odmetnik (u Bosni) 2. pov. u hrv. 
vojsci lako naoružani pješak (od o. 1550, ob. 
u borbama protiv Osmanlija) 3. pren. onaj 
koji je poput vojničine; grubijan, nasilnik; 
haramijski prid. koji se odnosi na haramije; 
haramiti (koga, što) nesvrš. (prez. haramim, 
pril. sad. -meći, gl. im. -mljčnje) reg. ne dati 
oproštenje; prokleti, proklinjati, opr: halaliti 
$ pr: Haramija (310, 
Pokuplje), Haramina (500, Zagreb, Zagorje), 
Haraminčić (Haraminčić) (100, Zagreb i 
okolica), Haraminec (Podravina) 
<> tur. haram < arap. haram 

harambaša m (N mn -e) 1. pov. a. starješina 
pandura (ob. osmanskih) b. onaj koji vodi 
hajduke, vođa hajduka 2. term. vođa alkar- 
skih momaka, usp. alka 3. pren. a. vrlo ener- 
gična ženska osoba, oštra na jeziku, žestoka 
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Međimurje, . 


u nastupima prema drugome b. onaj koji je 
bahat; tiranin, silnik // harambašica ž, v. ha- 
rambaša; harambašovati (8) nesvrš. (prez. 
-šujem, pril. sad. -šujući, gl. im. -anje) 1. biti 
harambaša, voditi četu hajduka, odmetnika 
2. postupati silnički, postavljati se kao jedina 
vlast, vladati nasilnički, bezobzirno 
& pr: Arambasić (880, Osijek, Knin, 
Zagora, Slavonija),  Arambaša  (Šibe- 
nik), Arambašić (880, Slavonija, Zagora), 
Arambašin (Zagora), Harambaša (110, 
Koprivnica, Ludbreg), Harambašić (280, 
Pakrac, Petrinja), Haranbašić (Virovitica) 
<> tur: harami bai, v haram, haramija + » 
baš“, baša 

Harambašić, August (1861-1911), hrv. rodo- 
ljubni pjesnik, pravaš starčevićanac, uređ- 
ivao i pokretao listove i časopise (Hrvatska 
vila 1881-1885) 

haramčsum uzv neka je prokleto!, ne bilo na 
dobro! 
*> tur. haramolsun < v_ haram + v. olsun: 
neka bude <- olmak: biti 

haran, v. har 

haranga ž (D L -i, G mn -a/-i) 1. pov. svečani 
govor održan pred nekim zborom 2. (mn) pe- 
jor. mnogo riječi o neznatnoj stvari 3. pren. 
huškački govor, podbadanje protiv koga 
// harangčr m (G harangćra) onaj koji ha- 
rangira, koji pokreće i vodi harangu (3); hu- 
škač, podbadač; harangčrski prid. 1. koji se 
odnosi na harangera 2. koji ima oblik 1 sadrž- 
aj harange [> tekst); huškački; harangčrski 
pril. kao haranger, na način harangera; ha- 
rangirati (0) dv (prez. harangiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -&anje) 1. pov. 
svečano (iz)govoriti 2. pejor. provesti/provo- 
diti harangu; podbadati, huškati, nagovarati 
*> fr. harangue < /at. harenga 

Harare m (do 1980. Salisbury), glavni grad 
Zimbabvea, 1.485.615 stan. 

harati, v. harač 

harba ž(G mn -a/-i) reg. vojn. zast. kratko ko- 
plje // harbija (I) ž reg. šipka od drveta ili 
željeza za nabijanje starinske puške barutom; 
harbija (II) m pren. ekspr. penis 
$ pr: Harbaš (Banovina), Harbić 
*> tur. harbe < arap. harba 

Harbin m grad i luka u / Kini, 2.443.400 stan. 
// harbinški prid. koji se odnosi na Harbin 

hard (izg. hard) prid. jak, čvrst, tvrd u različitim 
kombinacijama izraza A — bop (izg. — bap) 


glazb. jazz stil nastao o. 1955. karakteristič- 
an po jednostavnijim ritmičkim obrascima 
te harmonijskim i melodijskim rješenjima 
be bopa, East Coast Jazz; — disc inform. 
elektromehanički magnetski uređaj velikog 
kapaciteta za spremanje podataka; tvrdi disk, 
kruti disk; — rock (izg. — rok) glazb. nastaje 
koncem 1960-ih na temeljima blues-rocka 
i psihodelije; jedan od najvitalnijih i najpo- 
stojanijih žanrova tradicionalnog rocka, ka- 
rakterističan po jednostavnim melodijama, 
skladbama građenima oko blues riffova 1 
gitarskih sola 
<> engl. 

hardalj m (G hardalja) reg. bot., v. gorušica 
<> tur. hardal < arap. hardal 

hard bap hard bop, v hard A\ 

hardcore (izg. h&rdkor) m 1. glazb. varijanta 
punk rocka utemeljena poč. 1980-ih s nakanom 
čuvanja i radikaliziranja izvornog duha punka; 
iznimno brz ritam, agresivni tekstovi (više izvi- 
kivani nego pjevani) 2. film. pornografski film 
u kojem je eksplicitno prikazan spolni odnos 
(za razliku od softcorea) A\ — techno (izg. — 
tčhno) g/azb. žanr popularne plesne glazbekoju 
karakterizira agresivnost i brzina 
<> engl.: čvrsta jezgra 

hard disk hard disc, v hard A 

hardlajner m pol. publi. pristaša beskompromi- 
sne, nepomirljive, oštre i nepopustljive poli- 
tike ili djelovanja; tvrdolinijaš 
<*> engl. hard-liner 

hardav (ardov) m (G hardćva) reg. bačva, 
bure 
<> mađ. hordo 

hard rok hard rock, v. hard A\ 

hardver m 1. inform. fizički dijelovi kompjuter- 
skog sustava, uključujući sve vanjske uređaje 
(pisač, modem, miš, tastatura i sl.); sklopov- 
ska oprema, sklopovlje, opr. softver 2. podu- 
zeće ili pogon za izradu gramofonskih ploča 
// hardv&raš m (G hardveraša) inform. razg. 
onaj koji izrađuje, koji se bavi razvojem ili 
koji servisira hardver; hardversklt prid. koji 
se odnosi na hardver A —a kompatibilnost 
podrazumijeva uređaje koji se mogu uzaja- 
mno priključivati bez preinaka za prilagođa- 
vanje; —a provjera automatska provjera koju 
obavlja sam kompjuter da se ustanove mož- 
ebitne unutarnje pogreške; —i ključ poseban 
uređaj koji osigurava kompjuterski sustav od 
neovlaštene uporabe 
<> engl. hardware 


harijan 


hardware 71, v. hardver 

Hardy (izg. Hardi), Thomas (1840-1928), 
engleski književnik, romanopisac i pjesnik, 
»posljednji veliki viktorijanac« tragično- 
fatalističkog nazora na svijet; romani i pri- 
povijetke jakog regionalnog obilježja iz JZ 
Engleske — Wessexa (Tessa iz obitelji d'Ur- 
berville, Pripovijesti iz Wessexa) 

hareke sx (N mn -ta) dijakritički znak za kra- 
tke vokale u arapskom pismu // harekeli m 
(indekl.) arapsko pismo koje ima dijakritičke 
znakove 
<> tur. < arap. haraka 

Hare Krišna ž rel. vjerska zajednica koju 
je osnovao Indijac Bhaktivedanta Swami 
Prabhupada u New Yorku 1965, usp. Krišna 

harem m isl. 1. ograđeno džamijsko dvorište 
koje je jednim dijelom i groblje 2. meton. 
a. ženski dio kuće, odijeljen od ostalih pro- 
storija u koji je muškarcima ulazak strogo 
zabranjen b. pov. skupno ime za supruge i 
ostale žene u muslimanskoj kući (ljubavnice, 
robinje, poslugu) A —-hlače široke ženske 
hlače od svile ili sintetičkih materijala sti- 
snute u gležnjevima po uzoru na dimije i tra- 
dicionalnu tursku nošnju // haremluk m (N 
mn -uci) reg. 1. harem 2. ograđeno dvorište 
džamije, ob. groblje; haremsklT prid. koji se 
odnosi na harem [—i rob; —a robinja] 
<> tur. < arap. haram: nedopušten, zabranjen 
prostor; svetinja 

harfa ž (G mn -a/-i) glazb. instrument, sastoji 
se od trokutasta okvira unutar kojeg je na- 
pet niz žica nejednake duljine A —-lutnja 
glazb. pov. instrument konstruiran 1810, 
kombinacija gitare i harfe // harfist m onaj 
koji svira harfu; harfistica ž, u. harfist 
<* njem. Harfe 

harfe m mn zool. morski puževi iz porodice 
Harpidae, mesožderi 
+ v. harfa 

Haribda ž mir. morska neman, utjelovljenje 
opasnog vira u Mesinskom tjesnacu; u anti- 
ci simbol pohlepe i nezasitnosti, usp. Scila i 
Haribda 

haridžiti (haridžije) m mn (N haridžit, G ha- 
ridžita) rel. najstarija islamska sekta koja je 
priznavala samo prvu dvojicu kalifa i smatra- 
la da kalifom može postati svaki pravovjeran 
musliman 
<> arap. harišiyya: raskolnici 

harijan m (G harijana) pripadnik grupe koju 


hariken 


je Mahatma Gandhi nazvao nedodirljivima 
(najsiromašniji slojevi u Indiji) 
<> neoskr. hariyana: Harijev čovjek (Hari = 
ime Višne), odatle u Gandhijevu shvaćanju: 
dijete Božje 
hariken m meteor, v. uragan 
haringa ž (G mn -a/-i) zool. vrsta morske ribe 
.(Clupea harengus) iz porodice košljoriba 
(Clupeidae), živi u Sjevernom moru; sled 
// haringada ž filet od haringe 
<*> njem. Hering 
haringula ž zool/. mala riba Indijskog i Tihog 
oceana, slična haringi 
*> v. haringa, dem. 
harir (erir) m (G harira) reg. 1. domaće svileno 
platno 2. pamučno platno protkano svilenim 
nitima 
<> tur. > arap. harir: svila 
harizma ž zast., v. karizma 
Harkov (Harkiv) m ukrajinski grad, 1.623.000 
stan. // Harkovljanin m (Harkovljanka 
ž) (N mn Hakovljani) stanovnik Harkova; 
harkovski prid. koji se odnosi na Harkov i 
Harkovljane 
harlekin 71 (G harlekina, V harlekine, N mn har- 
lekini, G harlekina) 1. kazal. tipizirano ko- 
mično lice iz talijanske commedie dell'arte, 
karakteriziran i posebnom šarenom odjećom, 
lukav i domišljat sluga, simbol prevrtljivo- 
sti 2. pren. a. lakrdijaš, spadalo, komedijant 
b. beskarakteran čovjek, oportunist // harle- 
kinada (harlekinijada) ž reg. 1. lakrdijanje, 
komedijanje 2. pren. spletkarenje 
<*> njem. Harlekin <— fx arlequin < tal. ar- 
lecchino 
Harlem m dio New Yorka, od 19. st. nastanjen 
uglavnom crnim stanovništvom; poznat po 
visokoj stopi nezaposlenosti i siromaštvu; 
često sinonim za njujoršku crnu zajedni- 
cu // harlemskr' prid. 1. koji se odnosi na 
Harlem 2. pren. koji je getoiziran; margina- 
liziran, siromašan 
<*> amerengl. Harlem, prema gradu Haarlemu 
u Nizozemskoj 
harlemskli? prid. sport žarg. u košarci: koji 
je izvanredan, neobičan, NBA-ovski [-o 
proigravanje| // h4rlemski pril. u košarci: 
izvanredno, nevjerojatno [zakucao je loptu 
a 
*> prema glasovitoj košarkaškoj momčadi 
Harlem Globetrotters 
harli prid. (indekl.) reg. 1. koji je stidljiv; lije- 
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po odgojen 2. pren. koji je vrijedan; voljan, 
čestit // harluk m (N mn -uci) reg. vrijednost, 
valjanost, čestitost 
*> tur. arli < arap. “ar: stid 

harman m reg. gumno // harmandžija m reg. 
rij. onaj koji kvasi, vlaži duhan 
<> tur. — perz. hirmen 

harmatan m (G harmatana) meteor. suhi i topli 
vjetar sa SI koji puše od studenog do ožujka, 
a nosi pijesak i prašinu iz Sahare na područje 
Z Afrike (Gvinejski zaljev) 
*> engl. harmattan <— berb. harmata 

harmica ž pov. 1. u Hrvatskoj od 15. st. (vje- 
rojatno čak i od 13. st.) mitarina, carina koja 
iznosi trideseti dio vrijednosti robe kod uvo- 
za i izvoza; tridesetnica 2. mjesto gdje se 
naplaćuje tridesetnica; carinarnica, mitarnica 
3. pov. najstariji naziv za Trg bana Josipa 
Jelačića u Zagrebu // harmicijaš 
micijaša) reg. pov. službenik na carinarnici 
koji ubire tridesetnicu (harmicu); harmičar; 
harmičar m, v. harmicijaš 
$ pr: Harmicar (120, Zagreb, Zagorje), 
Harmić (Zaprešić) O zop.: Harmica (u bli- 
zini Zaprešića) 
<*> mađ. hurminc: trideset 

harmoniflauta ž glazb. instrument konstruiran 
1852, sličan dijelom harmonici, a dijelom 
harmoniju 
<* njem. Harmonieflote 

harmonij m glazb. instrument s tipkama, zvuk 
nastaje titranjem gipkih metalnih jezičaca 
koje pokreće struja zraka iz mijeha koji svi- 
rač puni pedalima 
<> lat. harmonium = grč. harmdnios: skla- 
dan 

harmoanijla ž 1. (Harmonija) mit. kći Aresa i 
Afrodite, zbog skladna braka s Kadmom 
oličenje sloge i reda 2. sklad dijelova i cjeli- 
ne; skladnost, usklađenost 3. glazb. a. svako 
skladno zvučanje istovremenih tonova; su- 
glasje b. akordijska, vertikalna struktura gla- 
zbenog djela 4. sloga, složnost, jednodušnost 
[živjetiu —i] A —a sfera pov. fil. skladni tono- 
vi koji nastaju kruženjem nebeskih tijela oko 
nebeske vatre, nečujni za ljudsko uho; vokal- 
ska —a lingv. asimilacija samoglasnika u gra- 
matičkim nastavcima prema samoglasnicima 
korijena (npr. u uralskim i turkijskim jezici- 
ma) // harmdničlan prid. (odr. -čni) 1. koji 
se odlikuje slogom, povjerenjem i suglasjem; 
skladan [-an odnos] 2. kojem su dijelovi 


dobro usklađeni [—an sklop] 3. koji je lije- 
pe melodije; milozvučan, blagozvučan [>-na 
skladba] A —ni niz mat. slijed članova čije 
recipročne vrijednosti čine aritmetičku pro- 
gresiju; no titranje fiz. najjednostavniji vid 
periodičnog gibanja, ima frekvenciju koja ne 
ovisi o amplitudi titranja; harmonično pril. 
na harmoničan način; skladno, ujednačeno, 
usklađeno, složno; harmščnijskli prid. koji 
se odnosi na harmoniju A —a analiza glazb. 
proučavanje i raščlanjivanje neke kompozi- 
cije s akordičkog, odnosno harmonijskog sta- 
jališta; —a sredina mat. harmonijska sredina 
nekih 2 brojeva je broj čija je recipročna vri- 
jednost aritmetička sredina recipročnih vrije- 
dnosti tih brojeva; —e funkcije glazb. odnos 
nekog akorda prema drugim akordima unutar 
tonaliteta, kao i njegova uloga u samom to- 
nalitetu; —i red mat. matematički red 1 + 1/2 
+ 1/3 + ..., karakteristično je da je svaki član 
jednak harmonijskoj sredini dvaju susjednih 
članova; primjer divergentnog reda; —i ritam 
glazb. brzina kojom se unutar određenog 
tempa i date grupacije vremenskih jedinica 
izmjenjuju različite harmonije ili akordi; —i 
simboli glazb. u jazzu i suvremenoj zabavnoj 
muzici oznake kojima se bilježi akordička 
(harmonijska) pratnja melodije; harmonik 
m (N mn -ici) glazb. pov. teoretičar glazbe u 
antičkoj Grčkoj: polazi od glazbene prakse, 
a ne od matematskog određivanja interva- 
la, opr: kanonik; harmonizacija ž glazb. 
1. komponiranje glazbene akordičke pratnje 
određenoj melodiji odn. napjevu 2. sama 
obradba (melodija s pratnjom); aranžman; 
harmonizam m (G -zma) ekon. koncepci- 
ja skladnog odnosa i djelovanja gospodar- 
skih snaga; harmonizirati nesvrš. (prez. 
harmoniziram, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
1. glazb. stvoriti glazbenu pratnju melodiji 
2. a. dovoditi u sklad; usklađivati b. stvarati 
slogu; miriti, ujedinjavati 
<> grč. harmonia = harmonikos: skladan 
harmonika ž (D L -ici) glazb. 1. pov. skupni 
naziv za instrumente kod kojih se ton proi- 
zvodio trljanjem njihove površine (eufonij, 
glasharmmonika) 2. glazbalo s tipkama 1 sl. 
kod kojega metalni jezičci trepere pod zrač- 
nom strujom koja dolazi iz mijeha što se ra- 
steže i proizvodi tonove; rastegača 3. razg. 
predmet ili vozilo koje u sebi ima pomični, 
pregibljivi dio nalik na harmoniku (2) (vrata, 
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Harpokrat 


tramvaj, autobus) A ručna —, v. harmonika 
(2); usna — duguljasta kutijica s nizom slo- 
bodnih metalnih jezičaca što trepere pod na- 
letom struje daha i proizvode željene tonove 
// harmonikaš m (G harmonikaša) onaj koji 
svira na harmonici; harmonikašica ž, v. har- 
monikaš; harmonikaški prid. koji se odnosi 
na harmonikaša i harmoniku [> orkestar] 
<*> njem. Harmonika, tal. armonica < at. 
harmonicus: skladan, v. harmonija 

harmonikord m glazb. pov. vrsta klavira s oko- 
mito položenim metalnim žicama, konstrui- 
ran 0. 1809. 
<> njem. Harmonichord 

harmonogram m ekon. grafikon koji omogu- 
ćava optimalno iskorištavanje radne snage i 
materijala 
<**> v. harmonija + -GRAM 

Harmoš, Oskar (1911-1992), hrv. baletni 
umjetnik i koreograf; interpretator glavnih 
uloga u mnogim baletima na pozornicama 
u Hrvatskoj i svijetu; sa suprugom Anom 
Roje vodio Međunarodnu baletnu školu u 
Primoštenu 

harmotom m (G harmot6ćma) min. mineral iz 
grupe zeolita, nalazi se u šupljinama mladih 
eruptivnih stijena 
<> fr. harmotome = grč. harmds: zglob + - 
TOM 

harnadla ž (G mn -a/-i) reg. ukosnica 
<> njem. Haarnadel 

harno, v. har 

Haron m mit. grub i osoran starac koji prevozi 
duše umrlih preko podzemne rijeke Aheront 
u Had // Haronov prid. koji pripada Haronu 
A —a lađa lađa kojom Haron prevozi duše 
umrlih s jedne obale rijeke na drugu 

Harpagon (Harpagdn) m knjiž. 1. glavni lik 
Moličrove komedije Škrtac 2. pren. patološ- | 
ki škrtac, tvrdica 

harpastum m pov. sport starorimska igra 1o- 
ptom, prenijeta iz Grčke; svojevrsna preteča 
nogometa 
<> lat. — grč. harpast&n = harpazein: grabiti 

harpija ž 1. a. (Harpije) (mn) mit. pakosna, ga- 
dljiva, kužna krilata čudovišta ptičjeg tijela 
i ženske glave, s oštrim kandžama, simbol 
grabežljivosti i pakosti b.pren. pakosna 
žena 2. zool. južnoamerička ptica grabljivica - 
(Harpyia harpyia), jedan od najvećih orlova 
<*> grč. (mn) Harpyiai = harpazein: grabiti 

Harpokrat m mit. staroegipatski bog Hor, sin 


harpiun 


Ozirisa i Izide; smatrali su ga bogom tajan- 
stvenosti 

harpun m (G harpuna) rib. 1. šiljak u obliku 
strelice koji se nasađuje na strijelu podvodne 
puške ili na osti 2. motka ili koplje sa šiljkom 
na vrhu; služi za hvatanje krupne ribe i kito- 
va; osti // harpuna ž, v. harpun; harpunar m 
(G harpunara) onaj koji hvata ribe harpunom; 
posebna ribarska profesija; harpundrev 
(harpunadrov) prid. koji pripada harpunaru; 
harpunirati dv. (prez. harpuniram, prid. trp. 
harpiuniran, g/. im. -anje) pogoditi/pogađati 
što harpunom 
<* njem. Harpune <— nizoz. harpoen 

Harrer (izg. Harer), Heinrich (1912), austrij- 
ski planinar, na početku 2. svjetskog rata kao 
Austrijanac zatočen u britanskom logoru na 
S Indije, 1943. pobjegao preko Himalaje u 
Tibet i postao Dalaj laminim učiteljem, ostao 
u Tibetu do kineske okupacije 1950; pribli- 
žio tibetansku tragediju zapadnom svijetu 
(Sedam godina u Tibetu) 

harrier (izg. hčrijer) m kinol. vrsta psa, engleski 
zečar, sličan fokshaundu 
<> engl. 

Harrison (izg. Hčrison), George (1943-2001), 
engleski pop glazbenik, jedan od četvorice 
Beatlesa, v; nakon njihova raspada 1970. na- 
stavio samostalnu glazbenu karijeru 

harschhorn (izg. haršhčrn) m glazb. pov. voj- 
nički signalni srednjovjekovni instrument 
prodorna tona, u prvoj fazi od životinjskog 
roga, kasnije od mjedi; koristio se u Švicar- 
skoj i u široj regiji 
<> njem. Harschhorn 

Hartford m glavni grad Connecticuta (SAD), 
139.700 stan., sveučilišni centar Trinity 
College (osnovan 1823) // hartfordski prid. 
koji se odnosi na Hartford 

hartija ž reg. knjiš. zast. (+ srp.) papir // hartera 
ž reg. publ. tvornica papira 
< grč. khartes: list papira 

Hartley (izg. Hartli), David (1704-1757), en- 
gleski filozof i psiholog, jedan od osnivača 
asocijativne psihologije 

Hartmann (izg. Hartman) 1. Lavoslav (1810— 
1888), hrv. knjižari izdavač; preuzeo i znatno 
razvio knjižaru Ljudevita Gaja (danas Ilica 
30) i osnovao posudbenu biblioteku 2. Nico- 
lai (1882-1950), njemački filozof (Osnove 
metafizike spoznaje, Mogućnost i zbilja) 

Hartung (izg. Hartung), Hans (1904-1989), 
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njemački slikar i grafičar, živio u Francuskoj; 
nakon početne ekspresionističke faze usmje- 
rava se prema apstraktnoj kaligrafiji i gestu- 
alnom slikarstvu 

harun prid. (indekl.) reg. 1. koji je obijestan, 
silovit (o konju) 2. pren. koji je tvrdoglav, 
nepokoran, hirovit (o osobi) // harunluk m 
(N zna -uci) reg. obijesnost, tvrdoglavost, ne- 
pokornost 
<* tur. harin <— arap. harun 

Harun Al-Rašid (0.763-809), pov bagdadski 
kalif koji je ratovao s Bizantom i Hazarima, 
proširio utjecaj islama od Sredozemlja do 
Indije; u pričama Tisuću i jedna noć idealizi- 
ran i romantiziran junak s raskošnim dvorom, 
velikim haremom; ljubitelj glazbe i poezije 

haruspeks m pov. svećenik ili vrač u Etruščana 
i Rimljana, promatranjem jetre, pluća i srca 
žrtvovanih životinja proricao je budućnost; 
haruspik 
<> lat. haruspex 

haruspik m, v. haruspeks 

Harvard (izg. Harvard) m ili Harvardovo 
sveučilište (Harvard University) najstarije i 
vodeće sveučilište u SAD-u, osnovano 1636. 
* premasuosnivaču, teologuJohnu Harvardu 
(1607-1638) 

Hasan 1.v $ 2.ime dvojice marokanskih 
kraljeva (19. i 20. st) 3. al Basri (642-728), 
utemeljitelj ranih islamskih teoloških škola 
4. Sajed Muhamed (1864-1920), pre- 
dvodnik borbe za nacionalnu nezavisnost 
Somalije 
$& m. os. ime (musi: lijep); hip.: Hasko, 
Haso (uz hip. Mujo sinonim za muslima- 
ne, odnosno Bosance); Hasna Žž. os. ime 
O pr: Asančajić, Asanović, Hasagić (— 
+ aga), Hasan (460, Sveti Ivan Zelina, 
Podravina), Hasanac (Garešnica), Hasanagić 
(Zagreb), Hasanbašić (Rijeka; — + baša), 
Hasanbegović (Zagreb, Dubrovnik; — + beg), 
Hasančević (Zagreb, Rijeka), Hasani (120, 
Rijeka, Buje), Hasanić (Rijeka), Hasanović 
(350, Samobor, Istra), Hasić (160, posvuda), 
Haskić (60, Banovina), Hasković 
<> tur. Hasan <- arap. Hasan: lijep, ljubak 

Hasanaginica ž tragični lik muslimanske žene, 
supruge i majke u hrv.-bošnjačkoj narodnoj 
baladi; prvi ju je na hrv. i u talijanskom pri- 
jevodu zapisao A. Fortis 1774 (Putovanje po 
Dalmaciji), preveo ju je Goethe, a poslije 
njega W. Scott, A. Puškin, A. Mickiewicz, P. 
Mćrimee i dr. 


hasčki prid., v. asaki 

hasidi (hasiđim) m mn 1. pov. Židovi koji od 
4. do 1. st. pr. Kr. nisu pali pod utjecaj hele- 
nizma, već su se dosljedno pridržavali židov- 
skog zakona 2. pripadnici hasidskog pokreta, 
pristaše hasidizma // hasiđizam m (G -zma) 
pov. jud. religijsko-socijalni_mistički po- 
kret među Židovima, od 18. st. vrlo raširen 
u Poljskoj, Litvi, Ukrajini, danas u Izraelu 1 
SAD-u; osnivač Israel ben Eliezer, v; slave 
Boga kroz veselje, pjesmu i ples, vođe pokre- 
ta nosili naziv cadik 
<> hebr. hasidh: pobožan (čovjek) 

hasijenda ž, v. hacijenda 

hasiluk ;n (N mn -uci) reg. drskost, bahatost, 
oholost 
< tur. &silik, u. hasiti 

hasiti (0, se) du. (prez. h&sim, pril. sad. h4seć- 
i) reg. biti/bivati drzak, ohol, napuhavati se, 
praviti se važan 
<> tur: Asi: < arap. “asi: silnik 

haskala ž pov. židovski prosvjetiteljski pokret 
(kraj 18. 1 poč. 19. st., počeo u Njemačkoj 
1750. sM. Mendelssohnom, v.), nastojao mo- 
dernizirati staru židovsku kulturu i prilagodi- 
ti židovstvo stanju i kretanjima u tadašnjem 
građanskom društvu 
<*> hebr: haskkalah: prosvjećenje 

haskama ž jud. 1. odobrenje, sporazum po ko- 
jemje nešto odobreno 2. odobrenjerabinskog 
kolegija ili istaknutog pojedinca pri izdava- 
nju djela religioznog sadržaja 3. predgovor 
kojim se pisac preporučuje čitateljima 
<> hebr: haskkamah: pristanak 

hasl m, v. hustle 

hasna ž (G mn hasna/-i) reg. korist, dobit, pro- 
fit // hasnilti (9) dv. (prez. hasnim, pril. sad. 
hasnčći, gl. im. hašnjčnje) 1. koristiti, po- 
moći/pomagati [ništa mi ne — tvoja pomoć; 
to ništa ne —| 2. zaraditi/zarađivati, zaslužiti 
3. (se) okoristiti/okorištavati se, steći korist; 
hasnovit prid (odr. -i) koji koristi, koji po- 
maže, koji služi za što; koristan; hasnovitdst 
Žž (G -osti, I -osti/-ošću) reg. zast. svojstvo 
onoga što je korisno; korist, korisnost [0 —i 
pisanja vu domorodnomu jeziku) 
$ pr: Has4nec (120, Križevci, Prigorje), 
Hasnak (Varaždin), Hasnaš (Međimurje), 
Hasnek (Sesvete) 
<> tur. < arap. hasana 

hastaž ž (G mn hasta) pov. rimsko koplje 
<> lat. hasta 


hasta! (1) n(Gmn kasta) bolesnik // hasta! (II) 
prid. (indekl.) reg. koji je bolestan; onemoć- 
ao; hastaluk m (N mn -uci) reg. rij. 1. bolest 
2. pren. nemoć, slabost u čemu 
<> tur. > perz. haste 

Hastings (izg. Hčistings) m grad u J Engleskoj, 
mjesto bitke 1066, kada je Vilim Osvajač po- 
bijedio Anglosase i kao prvi kralj normanske 
dinastije zavladao Engleskom 

hasum m reg. protivna stranka s kojom se par- 
niči; suparnik, protivnik, neprijatelj 
<> tur: hasim < arap. haim,.ham 

hasura ž 1. ono što je spleteno od rogoza (šaša, 
ševara); rogožina 2. prostirka od rogožine 
// hasurdžija m (N mn -e) reg. proizvođač ili 
prodavač hasura 
<> tur. hasir e arap. hair 

haš, v. hašiš 

hašarija m (N mn -e) reg. 1. onaj koji je ne- 
stašan, obijestan (o čovjeku) 2. onaj koji je 
nemiran, zaigran, neposlušan (o životinji, ob. 
konju) // hašarijast prid.(odr -i) reg. kojije 
vragolast; nemiran, pustopašan, neposlušan, 
nepokoran; hašariluk m (N mn -uci) reg. ne- 
stašnost, obijesnost,nepokornost (kad je konj 
sklon udaranju) 

*> tur. haari > arap. hašr: kaos sudnjega 
dana 

haše (haš€) m (G hašča) kulin. jelo od pirjanog 
mljevenog mesa s dodatkom luka, rajčice 1 
začina 
<*> fr. hache: kosano 

Hašek (izg. Hašek), Jaroslav (1883-1923), češ- 
ki pripovjedač i novinar; životno mu je djelo 
golemi humoristički roman Doživljaji dobro- 
ga vojnika Švejka za vrijeme svjetskog rata; 
prevođen na o. 30 jezika; univerzalna satira 
na besmislenost i bezdušnost militarizma 1 
rata, jedno od najvećih djela svjetske humori- 
stičke književnosti 

Hašimidi m mn etn. potomci Hašima, 
Muhamedova djeda, vladali u Iraku (1921-— 
1958) i Jordanu (od 1946) // hašimidski prid. 
koji se odnosi na Hašimide A Hašimidska 
Kraljevina Jordan službeni naziv Jordana, 
prema imenu vladajuće dinastije; hašimidski 
pril. kao Hašimid, na način Hašimida (pripa- 
dnika kraljevske kuće toga imena) 

hašiš m 1. opojna tvar koja se dobiva iz smo- 
le cvijeta indijske konoplje [pušiti —]; haš, 
usp. kanabis 2. reg. sasušena čahura maka 
// haš m žarg., v. hašiš 
<> tur. hai > arap. hašiš: suha trava 


hašišin 


hašišin m (G hašišina) reg. zast., v. asasin 

haški, v. Hag 

hašluk 7 (N mn -uci) reg. novac koji se troši 
za zadovoljavanje opravdanih potreba; trošak 
// hašlučiti (0, što) nesvrš. (prez. -im, pril. 
sad. -Čeći, gl. im. -ččnje) reg. svrhovito, kori- 
sno trošiti novac 
<> tur. harclik < v. harač 

hašoman m (G hašomana, V hašomane) žarg. 
1. onaj koji uživa hašiš 2. narkoman uopće 
// hašomanka ž(G mn -a/-i), . hašoman 
<> v. hašiš + -MAN 

hatar m, v. atar! 

haterija ž zoo/. preostala vrsta izumrle porodi- 
ce guštera (Sphenodon punctatus), zvana 1 
»živi fosil«, živi na zaštićenom području kod 
Novog Zelanda; premosnik pilasti 
<> nlat. chateria 

hatib m is/. propovjednik koji u džamiji propo- 
vijeda petkom i o Bajramu, u manjim džami- 
jama zamjenjuje ga imam 
<> tur. <— arap. hatib 

Hatidža (Hatidža), v Hadidža 

hatihumajin m (G hatihumajuna) pov. sultano- 
va svečana povelja (ferman); značajan je ha- 
tihumajun iz 1856. kojim se u pravima izje- 
dnačuju kršćani 1 muslimani u Osmanskom 
Carstvu 
<> tur. hatihumayun < arap. hatt: pismo, 
rukopis + perz. humayin: uzvišen, čestit, 
carski 

hatišerif ;n (G hatišerifa) pov. naredba (ferman) 
turskog sultana; hatihumajun [> od G 'Ihane] 
<> tur. hattierif <— arap. hatt: pismo, rukopis 
+ šarif: čestit, uzvišen, plemenit 

hatmla ž(G mn hatama/h&tma/-i) 1. isl. a. mo- 
litva nakon čitanja cjelokupnog Kur'ana 
[proučiti u] b. jedno čitanje (učenje) čita- 
vog Kur'ana 2. kraj, svršetak 
<> tur. hatim <- arap. hatma: svršetak, kraj 

hator m 1. treći mjesec egipatske godine 2. (- 
Hator) mit. egipatska božica neba, ljubavi, 
radosti i čuvarica pokojnika, prikazivana kao 
krava ili kao ženski lik s kravljom glavom (1 
sa Sunčevom pločom među rogovima) 
<> stegip. Hathor 

hat trick (izg. hčt trik) m sport 1. tri zgoditka 
(gola) što ih je na utakmici (ob. nogometnoj) 
postigao jedan igrač [postići —] 2. tri pobjede 
za redom u nekom sportskom natjecanju 
<> engl. 

Hatuša ž prijestolnica hetitske države u dana- 


šnjoj Turskoj, u blizi Bogazkoya (150 km / 
od Ankare) 

Hatze (izg. H&ce), Josip (1879—1959), hrv. 
skladatelj (kantate Noć na Uni, Exodus, ope- 
ra Povratak, glazbena drama Adel i Mara) 

hauba ž 1. reg. a. poklopac motora automobila 
b. naprava za sušenje kose 2. specijalna ko- 
žnata podstavljena kapa za zaštitu glave od 
ozljeda 
<> njem. Haube 

haubica ž vojn. kratkocijevni top srednjeg ili 
velikog kalibra s putanjom prilagođenom 
za gađanje ciljeva iza zaklona i za rušenje 
// haubičar m vojn. onaj koji je član posade 
na haubici; haubičkli prid. koji se odnosi na 
haubice [-a baterija) 
<*> njem. Haubitze <— češ. houbnice 

haug uzv žarg. rekao sam!, zaključna riječ u 
govoru Indijanaca kojom se označuje kraj 
govora, jer se reklo sve što se namjeravalo 
reći; kraj, »i gotovo«, »1 to je sve«, »i amen« 
*> amer.engl. howgh <- egz. 

Haulik, Juraj (1788-1869), zagrebački nadbi- 
skup i kardinal, banski namjesnik (1840 
1842. 1 1845-1848), zalagao se za uvođenje 
hrv. jezika u javnim službama, dao konačan 
oblik zagrebačkom parku Maksimir 

hauptman m vojn. reg. kapetan u hijerarhiji 
vojnih činova; satnik 
$ pr: Hatman (Duga Resa), Hauptman 
(Split, Zadar) 
<*> njem. Hauptmann 

Hauptmann (izg. Hauptman), Gerhart (1862— 
1946), njemački pisac, vodeće drame nje- 
mačkog naturalizma (Tkalci, Sin), novoro- 
mantične drame (Potopljeno zvono), ciklus 
s antičkim temama u stihu (Tetralogija o 
Atridima), roman (Luđak u Kristu, Emanuel 
Quint); Nobelova nagrada 1912. 

hauptrefer m reg. glavni zgoditak, usp. foltre- 
fer (2) 
<*> njem. Haupttreffer 

Hausa ž etn. narod S Nigerije i J Nigera, o. 23,5 
mil. // hausa ž lingv. jezik čadske skupine 
afrazijske jezične porodice, govori ga 0. 25 
mil. ljudi u Nigeriji i susjednim državama 

hausfrau ž (indekl.) reg. 1. ona koja iznajmlju- 
je stan ili sobu u vlastitoj kući; kućevlasni- 
ca, gazdarica 2. ona koja vodi brigu o kući, 
čistoći hodnika 1 stubišta; hauserica, pospre- 
mačica, bedinerica 
<> njem. Hausfrau 
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hausfrojnd m reg. 1. a. kućni prijatelj b. onaj 
koji zalazi u kuću kao prijatelj 2. iron. pren. 
ljubavnik kućedomaćice 
<> njem. Hausfreund 

hausklajd m (N mn -i/-e rij. ž) reg. zast. kućna 
haljina, ob. ženska 
<> njem. Hauskleid 

hausmanit m (G hausmanita) min. Mn,O,, cr- 
nosmeđi manganov oksid, važna manganova 
ruda 
<*> prema 
Hausmannu 

hausmantl m (N mn -antli) reg. kućni ogrtač 
(muški i ženski) 
<> njem. Hausmantel 

hausrok m (N mn -oci/-i) reg. muški kućni ka- 
putić; haljetak 
<* njem. Hausrock 

Haussmann (izg. Osman), Georges Eugčne 
(1809—1891), francuski administrativni čino- 
vnik zaslužan za moderniziranje Pariza; na 
urbanističkom planu uklonio male srednjo- 
vjekovne ulice Pariza i sagradio današnje 
široke bulevare i velike parkove, dao novo 
obilježje središtu grada 

haustor m reg. 1. glavni ulaz u kuću, ulazni 
kolni prolaz 2. ulazna vrata na zgradi; por- 
tun, kapija, veža 
<> njem. Haustor 

haustorij m bot. izrasline parazitskih biljaka i 
gljiva kojima upijaju hranjive tvari iz biljaka 
na kojima parazitiraju 
<> nlat. haustorium = /at. haurire: upijati 

hauzirati (0) nesvrš. (prez. hauziram, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) reg. nositi i prodavati 
robu idući od kuće do kuće, kućariti, pokuća- 
riti // hauzirer m reg. zast. onaj koji prodaje 
proizvode po kućama; pokućarac 
<> njem. hausieren = Haus: kuća 

hauzmajster m reg. zast. pazikuća, onaj koji 
u ime vlasnika nadzire kuću i obavlja manje 
popravke, a stanuje ob. u podrumskom ili pri- 
zemnom stanu; nadstojnik, domar 
*> njem. Hausineister 

hava ž reg. 1.a.zrak b. klima, podneblje 
2. pren. praznina, ništa 
<> tur. <— arap. hawa? 

Havaji (Hawaii) m mn 1. geogr. otočna skupi- 
na u Polineziji 2. savezna država, SAD, 16.7- 
60 km, 1.108.200 stan., glavni grad i luka 
Honolulu (Oahu) // Havdjac m (Havajka 2) 
(G -jca, N mn Havajci, G Havajaca) stano- 


njemačkom — mineralogu — L. 


vnik Havaja; havajskli prid. koji se odnosi 
na Havaje i Havajce [-0 otočje] A —a gita- 
ra vrsta gitare na kojoj se proizvodi poseban 
otegnut ton; ukulele; —a košulja široka mu- 
ška košulja od tanke pamučne tkanine žarkih 
boja te s motivima egzotičnog bilja, voća ili 
ptica; poznata i kao aloha košulja; —i jezik 
lingv. gotovo izumrli jezik polinezijske grane 
austronezijske jezične porodice 

Havana (Habana) ž glavni grad i luka Kube, 
2.119.100 stan. // havana ž(G mn hav&na) 
vrsta cigara od kubanskog duhana; Havanac 
m (Havanka ž) (G -nca, N mn Havanci, G 
Havanaca) stanovnik Havane; havansk/i 
prid., ob. u: [a cigara | 
*> šp. San Cristobal de La Habana 

havarijla ž 1. brodolom, nesreća broda 2. ne- 
sreća u prometu [doživjeti u; pretrpjeti —u] 
3. šteta, nezgoda, kvar 4. pren. životni bro- 
dolom, neuspjeh // havariran prid. (odr. -i) 
koji je pretrpio havariju; oštećen, pokvaren; 
havarirati (što) dv (prez. havariram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. oš- 
tetiti/oštećivati, (po)kvariti 2. razbiti/razbija- 
ti, uništiti/uništavati, upropastiti . 
<> njem. Havarie; tal. avaria <- arap. 'awari- 
yy: oštećena roba 

Havel (izg. Havel), Vaclav (1936), češki dram- 
ski pisac i vodeći češki disident 1970-ih 1 
1980-ih, u zatvoru 1979-1983; središnja 
ličnost tzv. baršunaste revolucije 1989; od 
prosinca iste godine karizmatski predsjednik 
Češke Republike 


havelock (izg. hčjvlok/ob. havelok) m 1. voj- 


nička kapa sa štitnikom (malim zastorom) za 
zaštitu od sunca koji prekriva vrat 2. muški 
ili Ženski ogrtač bez rukava, vrsta pelerine 
<> engl. prema engleskom generalu u Indiji 
H. Havelocku (1795-1857) 

havlija ž reg. zast. 1. mekan, frotirast ručnik 
2. velik bijeli rubac kojim su se ogrtale žene 
oko feredže 
<> tur. havli, havlu 

Hawking (izg. Hdking), Stephen William 
(1942), engleski fizičar, postavio teoriju cr- 
nih rupa, objavio ključne teorijske radove o 
nastanku i razvoju Svemira 

Hawthorne (izg. HGth&rn), Nathaniel (1804— 
1864), američki pripovjedač simbolično-ale- 
gorična stila (Grimizno slovo, Kuća sa sedam 
zabata) 

Haydn (izg. Hajdn), Joseph (1732-1809), au- 


Hayek 


strijski skladatelj klasičnog perioda; slavljen 
i priznat za života; usavršio formu simfo- 
nije, gudačkog kvarteta i klavirske sonate; 
surađivao s Mozartom (međusobni utjecaj); 
Beethovenov učitelj; boravio i u Engleskoj 
i Njemačkoj kao dvorski skladatelj; skladao 
austrougarsku himnu 

Hayek (izg. Hajek), Friedrich August von 
(1899-1992), austrijski ekonomist (Cijene 
i proizvodnja, Čista teorija kapitala), 
Nobelova nagrada 1974 (s G. Myrdalom) 

hazan (hazan) m (G hazana) jud. 1. pjevač 
u sinagogi; kantor 2. pomoćnik rabinu i za 
razne druge poslove u sinagogi i židovskoj 
općini | 
<*> hebr. hazzan: pomoćnik 

hazard m (N mn -i, G hazarda) 1. kocka, ko- 
ckanje 2. sreća ili izvor opasnosti; rizik [taj 
posao je bio čisti >| 3. sport prepreka, kao 
pješčani humak ili močvara, na igralištu za 
golf // hazardčr m (G hazardćra) onaj koji 
hazardira; hazardčrka ž (G mn -a/-i), v. ha- 
zarder; hazardčrski prid. koji se odnosi na 
hazardere; hazardčrski pril. kao hazarder, 
na način hazardera; hazardirati (0) dv. (prez. 
hazardiram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) staviti/stavljati sve na kocku, 
prepustiti/prepuštati sve stjecaju okolnosti 
ili slučaju; hazardnji prid. koji se odnosi 
na hazard; kockarski A —e igre igre karta- 
ma, kockom, ruletom i sl. za novac u kojima 
odlučuje sreća 
<“> njem. Hasard < fx hasard < arap. az- 
zahr: kocka 

Hazari m mn (N Hazar, G Hazara) pov. etn. 
srednjovjekovni nomadski narod oko donjeg 
toka Volge i Dona, nestao u 10. st., pripadao 
turkijskoj jezičnoj skupini // hazarski prid. 
koji se odnosi na Hazare 

hazćna ž pov. sport zastarjela verzija rukome- 
ta prilagođena djevojkama; češki rukomet 
// hazenašica ž pov. sport igračica koja igra 
hazenu 
<> češ. hazena = hazet: bacati 

hazma ž, v. hijat (1) 

hazmodija ž pat. bolest nekontroliranog zije- 
vanja 
“> grč. khasmodia: hijat u stihu = khasma: 
ždrijelo + -ODIJA 

hazmofiti m mn (N hazmofit, G hazmofita) 
bot. biljke koje žive u pukotinama stijena 
<*> grč. khasma: ždrijelo + -FIT(I) 
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hazna ž(G mn h&zna/-i) reg. blagajna, riznica; 
gotovina // haznadar m (G haznad&ra) pov. 
reg. državni rizničar, čuvar blagajne pri ne- 
kom stupnju vlasti ili službe 
$ pr. (prema zanimanju): Haznadar (Zagreb 
i okolica), Haznadarević (Slavonski Brod, 
Split) 
<> tur. hazine, hazne <— arap. hazina 

hazreti prid. (indekl.) isl. uzvišeni, sveti; poč- 
asna titula koja se pridijeva imenu boga, 
proroka i iznimnih ljudi u islamu [--Alah; —- 
Muhamed] // hazretleri m mn (indekl.) reg. 
zast. Njihova (pre)uzvišenost, Njihova ekse- 
lencija; dodaje se iza imena velikodostojnika 
[Osman-paša —| 
<> tur. hazret < arap. hadra: blizina, prisu- 
stvo 

HAZU krat. (indekl.) Hrvatska akademija zna- 
nosti i umjetnosti 

hazur prid. (indekl.) reg. koji je spreman; pri- 
pravan, gotov // hazurati (se, što) svrš. 
(prez. -am, pril. pr. -Avši, gl. im. -&anje) reg. 
pripremiti (se), spremiti (se) 
< tur. hazir < arap. hadir 

HBZ krat. Hrvatska bratska zajednica, potpor- 
no i osiguravajuće društvo hrv. iseljenika u 
SAD-u i Kanadi 

he m 1. lingv. peto slovo hebrejske abecede 
2. pov. u hebrejskom obilježavanju brojeva 
oznaka za broj 5 
<> hebr. he" 

He kem. simbol za element helij 

head_arrangement (izg. hčd erčndžment) m - 
glazb. nenapisani glazbeni aranžman (u jaz- 
zu), ob. se glazbenici dogovore o orkestar- 
skim dijelovima koji prate solo izvedbe; ara- 
nžman »iz glave« 
<> engl. 

header (izg. hčder) m 1. tisk. zaštićeni prostor 
na vrhu stranice namijenjen za poruke koje 
se pojavljuju na svakoj otisnutoj stranici (na- 
slov, broj stranice, broj poglavlja, logotip, 
živa glava 1 sl.); gornje zaglavlje, opr. footer 
2. a. inform. početni dio datoteke koji se sa- 
stoji od parametara relevantnih za glavni sa- 
držaj datoteke ili njihovu interpretaciju b. int. 
nekoliko početnih redaka e-mail poruke koji 
sadrže informacije o pošiljatelju, vremenu 
slanja, duljini poruke i sl. 
<> engl. 


head_unit (izg. hčd junit) m tehn. glavni dio 


nekoga proizvoda; glavna jedinica, osnovni 
uređaj 
<*> engl. 

Hearst (izg. H€rst), William Randolph (1863— 
1951), američki novinski magnat, uveo »žutu 
štampu« u američki žurnalizam, protivio se 
ulasku SAD-a u 1. i 2. svjetski rat; posluž- 
io kao predložak Orsonu Wellesu, v. za film 
Građanin Kane // Hearstov (izg. Hčrstov) 
prid. koji pripada Hearstu A\ —a korporaci- 
ja američka medijska tvrtka, vlasnik mnogih 
novina, časopisa, radijskih i TV postaja, izda- 
vačkih poduzeća 

Heathrow (izg. Hitrou) m londonska civilna 
zračna luka, jedna od najvećih u Europi 

heautognozija ž fi. poznavanje samoga sebe, 
samospoznaja; starogrčki etički svjetonazor- 
ni problem 
<> grč. heauti: samoga sebe + -GNOZIJA 

heautonomija ž fi. samostalno davanje zako- 
na; teza koju je formulirao sofist Protagora: 
čovjek sam sebi postavlja zakone (»čovjek 
je mjera sviju stvari, koje jesu da jesu i koje 
nisu da nisu«), opr. heteronomija 
<> grč. heauti: samoga sebe + -NOMIJA 
heautontimoriumen m (G heautontimorumćna) 
psih. onaj koji sam sebe muči, koji se izjeda 
(od mržnje, jala i sl.), koji sebi nanosi fizič- 
ku bol (npr. bičevanjem, lakšim ranjavanjem 
i-sl.); samomučitelj 
< lat. Heautontimorumenos, naslov komedi- 
je rimskog književnika Terencija, grč. heau- 
t&n: samoga sebe + timoria: kazna, osveta 
heautoskopijla žpat. patološka pojava pri kojoj 
bolesnik objektivira i promatra samoga sebe 
kao nepoznatu stranu osobu [bolovati od —e| 
<> grč. heautoii: samoga sebe + -SKOPIJA 
heavy (izg. hčvi) prid., ob. u: A — duty (izg. 
— djuti) žarg. koji se odnosi na poslove teže 
nego što su uobičajeni ili prosječni; — metal 
(izg. > mčtl) g/azb. jedan od najdugovječni- 
jih žanrova rocka; utemeljen na blues-rocku i 
psihodeliji kasnih 1960-ih, karakterističan po 
gitarskim riffovima, gitarskim solima, jakoj 
ritam sekciji, vriskavom vokalu te moćnom i 
glasnom razglasu 
<> engl.: težak 

Heba ž mit. Zeusova kći, Heraklova žena; boži- 
ca mladosti i mladenačkih užitaka 

hebdomada ž knjiš. ekspr. razdoblje od sedam 
dana; tjedan // hebdomadaljan prid. (odr. - 
Ini) tjedni [>ni ritam života), hebdomadar 


Hebreji 


m (G hebdomadara) rel. redovnik u koru koji 
tijekom jednog tjedna predvodi molitvu ili 
obavlja neku drugu liturgijsku službu 
<> lat. hebdomadalis: tjedni < grč. hebdo- 
mas: tjedan 

hebefrenija ž par. oblik shizofrenije, poznat i 
kao »mladenačko ludilo«, dovodi do potpune 
demencije 
<> grč. h€be: mladost + -FRENIJA 

Hebrang, Andrija (1899—19492), hrv. političar, 
kao istaknuti komunist na robiji 1929-1941; 
jedan od organizatora antifašističkog otpo- 
ra u Hrvatskoj; politički sekretar CK KPH 
1942—1944, zatim ministar privrednih resora 
u prvim vladama DF i NR Jugoslavije; uha- 
pšen 1948. pod optužbom za hrv. nacionali- 
zam i izdaju; najvjerojatnije ubijen u zatvoru, 
što je prikazano kao samoubojstvo 

Hebreji m mn(N Hčbrčj, G Hebreja) (Hebrčjka 
ž) etn. semitski narodčiji su se preci o. 2000. 
pr. Kr. doselili iz Mezopotamije na područ- 
je današnjeg Izraela, odnosno Palestine, i tu 
postali nosioci prve jednobožačke religije; 
potomci biblijskih praotaca Abrahama, Izaka 
i Jakova; kasnije su preuzeli imena Izraelci, 
Judejci, Židovi, Jevreji, dok su ime jezika 
(hebrejski) sačuvali prema najstarijem naro- 
dnom imenu // hebraika ž (D L -ici) sveu- 
kupna pisana djela o hebrejskom jeziku 1 
kulturi; hebraist m, v. hebreist (i izvedene 
riječi); hebraizacija ž 1. skup postupaka ko- 
Jima neki čovjek ili neka skupina preuzima 
židovske jezične, vjerske 1 kulturne običaje; 
požidovljenje 2. prihvaćanje hebrejskog jezi- 
ka kao govornoga (o židovskim imigrantima 
u Izrael); hebraizam m (G -zma) cjelina reli- 
gioznog vjerovanja i kulturne tradicije židov- 
skoga naroda koja se temelji osobito.na pr- 
vih pet biblijskih knjiga (Postanak, Izlazak, | 
Levitski zakonik, Brojevi, Ponovljeni zakon) 
i Tori; hebrčist m stručnjak za hebreistiku 
(proučava, studira itd.); hebraist; hebreistički 
prid. koji se odnosi na hebreistiku i hebreiste; 
hebreistika Ž(D L -ici) znanstvena disciplina 
koja se bavi proučavanjem hebrejskog jezika 
i književnosti te kulture židovskog naroda; 
hebrčistkinja (hebrčistica) ž, u hebreist; 
hebreizam m (G -zma, N mn -zmi) lingv. he- 
brejski izraz u nekom nehebrejskom jeziku; 
hebrčjsklii prid. koji se odnosi na Hebreje 
A i jezik lingv. 1. jezik Staroga zavjeta i 
židovskog bogoslužja 2. govorni jezik u da- 


Hčbron 


našnjem Izraelu, usp. ivrit; o pismo pismo 
hebrejskog jezika, piše se s desna na lijevo, 
ima 22 slovna znaka, samo konsonante (bez 
vokala) 
<> lat. Hebraicus - grč. Hebraik6s (> aram. 
Ebrai): hebrejski = hebraizein: govoriti he- 
brejski, ponašati se hebrejski 

Hčbron (arap. Al Khalil) m grad na Zapadnoj 
obali (Palestina), 75.000 stan., osnovan u 18. 
st. pr. Kr., boravište Abrahamovo i judejska 
prijestolnica; sveti grad Židova i muslimana 
// hčbronski prid. koji se odnosi na Hebron 

hac m (N mn hčcovi) reg. šala, dosjetka, vic 
[napraviti što iz —a] // hecati (se, koga) 
nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. - 
anje) reg. šaliti se, zavitlavati, zezati 
<> austr. Hetz 

h&cmaher m reg. vicmaher // hčcmaherica ž, 
v. hecmaher; hecmaheričin prid. koji pripa- 
da hecmaherici 
<> austr. Hetzmacher 

hećim m (N mn -i, G hčćima) reg. zast. liječnik, 
doktor; hakim : 
$ pr. (prema zanimanju): — Ečimović 
(Slavonski Brod), Ećim (Split, Banovina), 
Ećimović  (Ećimović) (320, Posavina), 
Hečimović (230, Slavonija), — Hećej, 
Hećimović (Hećimović) (1000, Zagreb, 
Gospić) + 
<> tur. hekim < arap. hakim 

hećimbaša m (N mn -e) reg. glavni liječnik; 
primarius 
< v. hećim + v. baš“, baša 

Heda ž. os. ime; hip. od Hedviga; isto: Hedviga, 
Jadviga (& polj.) rij.; hip igica, Vigica 
O pr: Hedi (Vrbovec, Osijek) 
< njem. Hedwig 

hćder m jud. židovska vjerska osnovna škola u 
kojoj djeca od 6. do 11. godine uče hebrejski, 
Bibliju i talmudske tekstove 
<> jidiš < hebr. hedher: soba, učionica 

header m, v. header 

Hćdervdry, v. Khuen-Hćdervary 

hedging (izg. hčdžing) m ekon. poslovno-finan- 
cijska strategija izbjegavanja rizika, odnosno 
mogućeg gubitka (nakon neke operacije 
poduzima se druga financijska ili poslovna 
operacija) 
< engl. 

hedipatija ž osjećaj slasti, ugode, uživanja, 
udobnosti 
<“ grč. he&dypatheia = hadys: ugodan, sladak 
+ -PATIJA 


70 


hedodnist (hedonist) m 1. onaj koji pristaje uz 
hedonizam 2. onaj koji voli uživati u životu, 
koji je sklon užicima // hedonističkli prid: 
koji se odnosi na hedonizam i hedoniste A\ —a 
pristranost psih. pojava.da se uspjesi tumače 
osobnim zaslugama, a neuspjesi vanjskim 
činiteljima ili lošom srećom, pehom i sl.; —a 
relevantnost psih. pojava da na naše prosuđ- 
ivanje nečijeg ponašanja utječe i naša uključ- 
enost u to ponašanje (ako smo osobno ganuti, 
bit ćemo žešći u kritici, aako nas se to ne tiče, 
onda ćemo biti blaži); hedonistički pri. kao 
hedonist, na način hedonista; hedonistkinja 
ž, v. hedonist; hedonizam m (G -zma) 1. fil. 
filozofsko-etički  individualistički pravac 
koji poistovjećuje dobro s užitkom i koji svr- 
hu života i čovjekova djelovanja traži u sen- 
zualnim i duhovnim zadovoljstvima (osnivač 
je grčki filozof Aristip Kirenjanin) 2. razg. 
uživanje u životnim nasladama 
<> grč. h€donč: zadovoljstvo 
hedžing m, v. hedging 
Hefest m mit. bog vatre, kovač i oružar bogova; 
zaštitnik kovača i obrtnika; hromi sin Zeusa 
i Here, suprug nevjerne Afrodite; simbolizira 
elemente vatre i kovina // hefestije žmn pov. 
svetkovine (igre) u čast Hefestovu 
<> grč. Hčphaistos, lat. Vulcan: v. Vulkan 
hefta ž(G mn -i/hefta) reg. tjedan; setimana, 
nedjelja (dana) 
$ pr: Eftimov (Baranja) 
<> tur: hafta, zast. hefta, hefte < perz. hefte 
< heft: sedam 
heftati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje) reg. 1. ovlaš prošivati, pričvrš- 
ćivati heftom (pri šivanju) 2. spajati metal- 
nim spajalicama listove papira i sl. // heft 
m (N mn hčftovi) reg. prošivak, privremeni 
bod (u šivanju) kojim se, probe radi, spajaju 
dijelovi odjeće pri krojenju i koji se lako raš- 
iva [rukav je spojen s dva-tri —a]; hčfterica 
ž reg. sprava kojom se ručno spajaju listovi 
papira metalnim spajalicama 
<> njem. heften 
heftemimeres m jez. knjiž. stanka (muška cezu- 
ra) u heksametru (iza sedme polustope odn. 
četvrte jačine) 
<> grč. hephthe€mimerčs = hept4: sedam + 
(HE)MI- + meros: dio 
hegbe sr (G -ta) reg. dvije povezane torbe koje 
se prebacuju preko sedla ili nose na ramenu; 
bisage 
<> tur. heybe > arap. “ayba 


hagede ž pl. tantum reg. violina [ove/te —|; 
egede // hegeduš m reg. onaj koji svira na 
hegedama; guslač, violinist 
$ pr. (prema zanimanju): Hžčged (140, 
Novi Marof, Prigorje), Hegedić (170, Novi 
Marof, Prigorje), Hegediš (200, Slavonija, 
J Dalmacija), Hegeduš (370, uz Dravu), 
Hegedušević (1 Slavonija), Hegedušić (190, 
Koprivnica, Podravina) 
<*> mađ. hegedu 

Hegediis (izg. Hčgediš), Istvan (1848-1925), 
mađarski filolog i povjesničar književnosti, 
studija Ivan Česmički i humanizam 

Hegedušić 1. Krsto (1901-1975), hrv. slikar 
i grafičar, slika seosku i gradsku sirotinju, 
zločine okupatora; likovni pedagog, po- 
krenuo osnivanje grupe Zemlja, osnovao u 
Hlebinama seljačku slikarsku školu, vodio 
u Zagrebu majstorsku radionicu (ciklus cr- 
teža Podravski motivi, ilustracije za Krležine 
Balade Petrice Kerempuha, zastor HNK u 
Zagrebu) 2. Željko (1906—2004), hrv. slikar 
i grafičar, u početku surađivao s likovnom 
grupom Zemlja, kasnije se usmjeruje prema 
poetsko nadrealističkom izrazu; bavi se opre- 
mom i ilustriranjem knjiga 

Hegel (izg. Hćgel), Georg Wilhelm Friedrich 
(1770-1831), njemački filozof, sintetizirao 
dotadašnju metafizičku filozofiju, dovršio 
izgradnju filozofije njemačkog klasičnog 
idealizma, iznio teorije 1 napisao knjige o fi- 
lozofiji povijesti, prava, religije, o fenome- 
nologiji duha, o logici, etici, estetici (Povijest 
filozofije, Filozofija povijesti, Predavanja o 
filozofiji religije, Estetika) // hegelijanac m 
(G -nca, N mn -nci, G hegelijanaca) pristalica 
hegelijanstva; hegelovac; hegelijanizam m 
(G -zma), v. hegelijanstvo; hegelijanski prid. 
koji se odnosi na hegelijance; hegelijanstvo 
sr filozofija F. Hegela i sljedbenika, koju 
karakterizira klasični idealizam i dijalektič- 
ki pristup svijetu; hegelizam, hegelijanizam; 
hegelizam m (G -zma), v. hegelijanstvo; hć- 
gelovac m (G -ovca, N mn -Ovci), v. hege- 
lijanac; hćgelovskli prid. koji se odnosi na 
Hegela i hegelovce [-a dijalektika]; hćge- 
lovski pril. kao Hegel, na način Hegelovaca 

hegemonija ž 1. prevlast ili dominacija neke 
države ili nacije nad drugima; hegemonizam 
2. pov. ideol. prevlast jednog društvenog 
sloja ili jedne stranke nad drugom klasom ili 
strankom A atenska (spartanska, teban- 
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heilognatopalatoshiza 


ska) — pov. doba prevlasti (5. st—4. st. pr. 
Kr.) nekih grčkih država-polisa nad čitavom 
Grčkom // hegemčn m (G hegemćna) onaj 
koji provodi vlast u obliku hegemonije, onaj 
koji u hegemoniji ima izrazito moćnu vlast 
u odnosima neravnopravnosti, ob. u ime je- 
dnog društvenog sloja; hegemonist m onaj 
koji zagovara hegemoniju; hegemonistički 
prid. koji se odnosi na hegemonizam i he- 
gemoniste; hegemonistički pril. kao hege- 
monist, na način hegemonista [vladati —|; 
hegemonizam m (G -zma) 1. x hegemonija 
2. doktrina hegemonije, prevlast ili težnja za 
prevlašću jedne nacije ili države nad drugi- 
ma; hegemonski prid. koji se odnosi na he- 
gemone; hegemdnski pri]. kao hegemon, na 
način hegemona [vladati —] 
<*> grč. hegemonia: vrhovno zapovjedništvo 
= h&€gemon: vođa 

Hegesip 1. (4. st. pr. Kr.), atenski političar i 
govornik, Demostenov suborac protiv Filipa 
Makedonskoga 2. (?—180), ranokršćanski pi- 
sac (Uspomene) 

h€-h€ uzv 1. pri dužem se izgovaranju i di- 
ftongira (he-heei, he-heej); izražava a. zado- 
voljstvo b. nevjericu, sumnju 2. (izgovoreno 
udvojeno ili više puta) služi za oponašanje 
smijeha kojim se, u razgovoru, izražava ne- 
vjerica, sumnja i sl. u ono što sugovornik 
kaže; ha-ha 
<> ekspr. : 

Heidegger (izg. Hajdeger), Martin (1889— 
1976), njemački filozof; jedan od utemeljite- 
lja egzistencijalizma, zaokupljen pitanjima o 
bitku ljudskog opstojanja; snažno utjecao na 
mlađu generaciju europskih filozofa (Bitak 
i vrijeme); 1933-1934. javno podržao naci- 
zam, ali se ubrzo povukao 

Heidelberg (izg. Hajdelberg) m sveučilišni 
grad u Njemačkoj // hajdelberški prid. koji 
se odnosi na Heidelberg A — čovjek (Homo 
heidelbergensis), europski pračovjek, potječe 
iz srednjeg kvartara 

Heifetz (izg. Hajfec), Jascha (1901-1987), 
američki violinist; jedan od najvećih virtuoza 
20. st.; često surađivao s A. Rubinsteinom 

heilalgija ž pat. bol usana 
<*> nlat. cheilalgia = grč. kheilos: usna + - 
ALGIJA 

heilitis »n pat. upala usne, različitih uzroka 
<> grč. kheilos: usna + -ITIS 

heilognatopalatoshiza ž pat. urođeni rascjep 


heilokarcin&m 


usne, čeljusti i nepca; vučje ždrijelo 

<> grč. kheilos: usna + gnathos: čeljust + /ar. 

palatum: nepce + grč. skhisis: cijepanje 
heilokarcinoam m (G heilokarcinćma) pat. tu- 

mor usana 

<> grč. khetlos: usna + v karcinom 
heiloplastika ž (D L -ici) med. kirurški zahvat 

kojim se ispravlja »zečja usna« i stvara nova 

usna 

<> grč. kheilos: usna + -PLASTIKA 
heiloragija ž pat. krvarenje usana 

<> grč. kheflos: usna + rhčgnynai: kidati 
heiloshiza ž pat. urođena mana, rascjep usne 

<> grč. kheflos: usna + skhisis: cijepanje 
heimafobija ž psih. bolestan strah od hladnoće 

<> grč. kheima: zimsko vrijeme + -FOBIJA 

Heine (izg. Hajne), Heinrich (1797-1856), 
najveći lirski pjesnik njemačkog romanti- 
zma; bogatstvo emocija povezuje s ironijom 1 
skepsom; piše i socijalno motiviranu poeziju, 
političko-satiričke pjesme, publicistiku; zbog 
problema s njemačkom cenzurom od 1831. 
živio u Parizu (Knjiga pjesamaeseji Putne 
slike) 

Heinemann (izg. Hajneman), Fritz (1889— 
1969), njemački filozof i povjesničar filozo- 
fije; od 1933. u V. Britaniji (Povijest filozofije 
kao povijest čovjeka, Novi putovi filozofije) 

Heinzel (izg. Hajncl), Vjekoslav (1871-1934), 
hrv. arhitekt, zagrebački gradonačelnik 
(1920-1928), zaslužan za planski razvoj gra- 
da i izgradnju istočnog dijela Zagreba 

heironomija ž g/azb. pov. u glazbi staroga i sre- 
dnjega vijeka, pokreti rukom koje je izvodio 
vođa orkestra ili zbora da bi naznačio dizanje 
i spuštanje melodije (za razliku od dirigenta 
koji označuje tempo i takt) 
<> grč. kheironomia: gestikulacija = kheir: 
ruka + n&ćmein: upravljati 

Heisenberg (izg. Hajzenberg), Werner (1901— 
1976), njemački fizičar; otkrio načine for- 
muliranja kvantne mehanike u terminima 
matrica i uveo »princip neodređenosti«, ko- 
jim utvrđuje granice nekim aspektima spo- 
znaje putem eksperimenata u atomskoj fizici 
(Fizika i filozofija), Nobelova nagrada 1932. 

Hekata ž mir. božica mjesečine i čarolija u Grka 
i Rimljana 

Hekatej Milećanin (0.540-480. pr. Kr.), grč- 
ki geograf i povjesničar (Opis Zemlje, 
Genealogije) 

hekatomba ž(G mn -a/-i) 1. rel. u antici prino- 


šenje velike žrtve bogovima (stotinu bikova 
ili volova) 2. pren. masovno stradanje ljudi 
(u ratu, u logorima, u prirodnim katastrofa- 
ma); pokolj 
<> grč. hekat&mbe <— hekaton: sto + bolis: 
vol, govedo 

hekatompedan m (G hekatompedćna) pov. 
arhit. 1. hram ili sveto područje u antičkoj 
Grčkoj, dugačko 100 stopa 2. jedan od hra- 
mova na atenskoj Akropoli 
<> grč. hekat&mpedos <- hekaton: sto + pous: 
stopa 

heking m, v. haking 

hčklati (2, što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. - 
ajući, gl. im. -&anje) reg. 1. izrađivati čipke ili 
slične radove posebnom iglom (kukicom); 
kukičati, kačkati 2.žarg. a. praviti stalno 
iste nesvjesne pokrete rukom (zbog tika, 
bolesti i sl.) b. motati usnama i jezikom u 
govoru (zbog pijanstva, umora i sl.) €. u pija- 
nom stanju bauljati cestom; teturati, posrtati 
// hekleraj (hekleraj) m (G hekleraja) reg. 
1. proizvodi heklanja, kukičanja 2. heklanje 
kao zanimanje, bavljenje heklanjem radi pro- 
daje 3. poduzeće koje se bavi proizvodnjom 
heklanih predmeta 
<> njem. heckeln 

heknadla ž (G mn -a/-i) reg. igla za heklanje; 
kačkalica, kukača 
<*> njem. Hecknadel 

HEKS-, HEKSA- kao prvi dio riječi označuje 
ono što se odnosi na broj šest [heksapetalan] 
<> grč. heks: šest 

heksabarbit&n m (G heksabarbit6na) farm. 
sredstvo za spavanje s brzim učinkom, daje 
se intravenozno za kratke narkoze 
< HEKSA- + v. barbiturat(1) 

heksadecimalan prid. (odr: -Ini) mat. koji se 
odnosi na brojevni sustav kojemu je korijen 
16 (osnovni sustav kod digitalnih kompjute- 
ra) 
“> HEKSA- + v. decimala 

heksadski prid. kojemu je osnova broj šest 
<> grč. heksas: šestica 

heksaadar m (G -dra, N mn -dri) mat., v. kocka 
<> grč. heksaedron = HEKSA- + hedra: sje- 
dalo 

heksafora ž pov. arhit. 1. zidna ploha s nizom 
od 6 niša 2. zidni otvor raščlanjen sa 6 stu- 
pića: 
<*> HEKSA- + -FORA 


hčksagon m mat. šesterokut; heksagram 


// hčksagčnalan prid. (odr -Ini) mat. koji 
ima šest kutova; šesterokutan, šesterobridan; 
haksagonski prid. koji se odnosi na heksa- 
gon A — sustav min. jedan od šest sustava 
kristalizacije minerala; daje oblike prizme, 
bipiramide, romboedra i dr. 
<> grč. heksagonon = HEKSA- + -GON' 
haksagram m 1.mat., v. heksagon 2. šeste- 
rokraka zvijezda, pripisuju joj se magična 
svojstva, čest motiv u orijentalnoj dekoraciji 
3. Davidova zvijezda, drevni simbol Židova, 
kabalističkog podrijetla 
< HEKSA- + -GRAM 
heksaklorofčn m (G heksaklorofćna) kem. be- 
zbojni kristal, fenolni spoj, antibakterijsko 
sredstvo, ograničene uporabe 
<> HEKSA- + v. klor + v. fenol 
hčksakord m glazb. glazbena ljestvica od šest 
dijatonskih stupnjeva s polustupnjem između 
trećega i četvrtoga 
<*> HEKS- + v. akord 
heksal m (G heksala) kem. eksplozivna smjesa, 
“sastoji se od heksogena, aluminija i tekućih 
primjesa 
<> tvorničko ime proizvoda“ 
heksamerčn mn (G heksamerćna) razdoblje od 
šest dana 
<*> HEKSA- + grč. hemćra: dan 
heksametar (heksametar) m (G -tra, N mn - 
tri) jez. knjiž. stih sastavljen od šest metričkih 
jedinica (stopa); herojski stih A daktilski — 
najpoznatiji stih antičke književnosti (u nje- 
mu su spjevani Homerovi epovi, Ovidijeve 
»Metamorfoze« i dr.), od čijih su šest stopa 
prve četiri daktili ili spondeji, peta daktil 1 
šesta spondej ili trohej // heksametarskli 
Drid., ob. u: [-a pjesma] 
<> grč. heksametron = HEKSA- + -METAR 
heksametroid m (G heksametroida) jez. knjiž. 
stih nalik na heksametar, ali koji nije potpuno 
pravilan; nepravilan heksametar 
* HEKSA- + -METAR + -OID 
heksamidin m (G heksamidina) farm. antise- 
ptik za vanjsku uporabu 
“> HEKSA- + grč. amydos: suh + -IN 
heksan m (G heksana) kem. C,H,,, zasićeni 
ugljikovodik, važan sastojak benzina i nafte, 
koristi se kao uspješno otapalo 
< HEKSA- + v. (alk)ani 
heksangularan prid. (odr. -rmi) mat. koji ima 
šest kutova, šesterokutan 
<*> HEKS- + /at. angularis: kutni = angulus: 
kut 


hektografija 


heksapetalan prid. (odr -ini) bot. šesterolatič- 
an, cvijet sa 6 latica 
< HEKSA- + grč. petalon: list 

heksapod m (N mn heksapddi) zool. opći naziv 
za kukce jer imaju šest nogu 
<*> grč. heksapous: šesteronožni = HEKSA- 
+ -POD 

hčksapolis (heksapolis) m pov. političko-vjer- 
ski savez šest dorskih gradova Male Azije 
<*> grč. Heksapolis = HEKSA- + v. polis 

heksastil m pov. arhit. u antičkoj arhitekturi 
hram sa šest stupova na pročelju ili portik sa 
šest stupova 
*> grč. heksastylos = HEKSA- + -STIL 

hekset m inform. bajt od šest bitova 
<> HEKS- + v. set 

heksil m (G heksila) kem. C,H,,, jednovalentni 
organski radikal 

heksiti m mn (N hčksit, G heksita) kem. alkoho- 
li dobiveni od heksoza 

heksnšus m reg. lumbago, križobol ja 
<> njem. Hexsenschuss 

heks6da ž tehn. elektronska cijev sa šest elek- 
troda; rasvjetno tijelo 
<* HEKS- + grč. hodds: put 

hčksogen m vojn. kem. sintetički eksploziv po- 
sebno velike razorne snage; ciklonit 
<*> HEKS- + -GEN 

heks6za ž kem. C,H,,0,, ugljikohidrat sa šest 
atoma ugljika u jednoj molekuli (najvažniji 
monosaharidi) 
< HEKS- + -OZA 

HEKTA-, HEKATO-, HEKTO- dekadski pre- 
fiks (simbol h), kao prvi dio riječi znači 10“ 
(sto) puta jedinica koja je drugi dio te riječi 
[hektogram] 
<> grč. hekaton: sto 

hektar m fiz. jedinica za mjerenje površine ze- 
mljišta (stoti dio četvornog kilometra), 10.0- 
00 m? (simbol ha) 
+ HEKTA- +v. ar 

hektika ž (D L -ici) 1. zast. sušica, tuberkulo- 
za, v. 2. razg. jarost, užurbanost, zajedljivost, 
nervoza // hektičkli prid. 1. koji je sušičav; 
tuberkulozan [-o stanje] 2. koji je zajedljiv; 
prenapet, jarostan; hektički pri/. jarosno, su- 
šičavo, nervozno 
<> grč. heksis: stanje tijela = hektikos: he- 
ktički 

hektografija ž graf. tehnika umnožavanja otisa- 
ka: kredom premazan papir po kojem se piše 
ili crta stavlja se na obojeni da bi na njemu 


hektogram 


ostao negativ // hektograf m graf. stroj za 
umnožavanje spisa i crteža koji su izrađeni 
hektografskom tintom 

< HEKTO- + -GRAFIJA 

hektogram m fiz. težina: uteg od sto grama 
(simbol hgr) 
< HEKTO- + -GRAM 

hektolitar m (G -tra, N man -tri)fiz. jedinica vo- 
lumena: iznosi 100 litara (simbol hl) 
< HEKTO- + v. litra! (litar) 

hektometar m (G -tra, N mn -tri) fiz. jedinica 
duljine, 10“ (sto) metara (simbol hm) 
<*> HEKTO- + -METAR 

hektopaskal m (G hektopaskala) meteor. jedi- 
nica za mjerenje tlaka zraka (simbol hPa), 1 
hPa=100Pa=1mb 
“> HEKTO- + v. paskal 

Hčktor m mit. sin kralja Prijama, vrhovni za- 
povjednik i najhrabriji borac trojanske voj- 
ske; njegova smrt u dvoboju s Ahilejem pod 
zidinama Troje, uvod u taj dvoboj i njego- 
ve posljedice jedan su od glavnih motiva 
Homerove Ilijade, v. 

Hektćrović, Petar (1487-1572), hrv. pjesnik, 
prevoditelj s latinskog, renesansni erudit, 
hvarski plemić; u spjevu Ribanje i ribarsko 
prigovaranje, remek-djelu starije hrv. knjiž- 
evnosti, zabilježio stare hrv. narodne pjesme, 
tzv. bugarštice 

hektosekiunda ž (G mn hektosekunda) fiz. jedi- 
nica vremena, 10? (sto) sekundi (simbol hs) 
*> HEKTO- + v. sekunda 

hektoster m mjera za drvo: sto kubičnih me- 
tara 
<> njem. Hektoster. < fr hectostere_ = 
HEKTO- + grč. stereds: čvrst, krut 

Hekuba ž mit. žena trojanskog kralja Prijama i 
Hektorova majka u starogrčkoj mitologiji 

helać m (G helaća) reg. propast, nestanak, kata- 
strofa, stradanje 
<> tur. hel&k <— arap. halak: propast 

Helada, v. Helen 

helanka ž(D L -i/-nci, G mn -a/-i) vrsta sintetič- 
kog tekstila 

helanodik zn (N mn -ici) sport pov. organizator, 
voditelj ili sudac na antičkim olimpijskim 
igrama, predstavljao je natjecatelje publici 1 
dodjeljivao nagrade 
<> grč. (mn) Hellanodikai 

helebarda ž (G mn -a/-i) pov. vojn. starinsko 
hladno oružje, sastoji se od sjekire na jednoj 


strani, a na drugoj od kuke, obje nasađene na 
vrh dugačkog koplja 
<*> njem. Hellebarde 

helebćrus m bot., v. kukurijek 
*> grč. hellćboros 

heleflinta ž min. čvrsta i tvrda stijena iz grupe 
kristalnih škriljevaca 
<* njem. Helleflinte < Helle: svjetlost + 
Flinte: kremen 

Helen m mit. 1. praotac Helena (Grka), imao 
tri sina od kojih su nastala glavna plemena | 
(eolsko, jonsko, ahajsko i dorsko) 2. sin 
Prijamov i Hekubin, prorok // Helada ž pov. 
geogr. zemlja Helena, antički i moderni naziv 
za Grčku, čest u pjesmama; heladskli prid. 
koji se odnosi na Heladu A —a kultura pov. 
kultura brončanog doba u kopnenoj Grčkoj 
(0.3000—0.1100. pr. Kr.); Helćni m mn (N 
Hčlčn) (Helčnka ž) pov. grčko pleme nasta- 
njeno u J Tesaliji, u 7. st. pr. Kr. to se ime 
prenijelo na sve Grke; helčenist m 1. pov. 
a. Židov koji se helenizirao (u doba hele- 
nizma) b. pisac na Istoku koji je pisao grč- 
kim jezikom (4. st—1. st. pr. Kr.) 2. onaj koji 
proučava, koji se bavi helenizmom i heleni- 
stikom 3. onaj koji cijeni, koji se divi kulturi 
stare Grčke; helenistički prid. koji se odnosi 
na helenistiku i heleniste; helenistički pri/. 
kao helenist, na način helenista; helenistika 
ž (D L -ici) 1. znanost koja se bavi prouč- 
avanjem helenizma 2. studij staroga grčkog 
jezika i njime bitno određenog nastavnog 
programa; helenistkinja (helenistica) ž, v 
helenist; helenizacija ž pov. 1. širenje grč- 
ke kulture za vrijeme i nakon Aleksandrova 
pohoda na Istok u osvojene zemlje 2. skup 
postupaka kojim se ostvaruje snažan utjecaj 
grčkog jezika i kulture na druge kulturne za- 
jednice; pogrčivanje, grecizacija; helenizam 
m (G -zma, N mn -zmi) pov. 1. povijesno ra- 
zdoblje na / Sredozemlju od smrti Aleksandra 
Velikog (322. pr. Kr.) do rimskog osvojenja 
Egipta (31. pr. Kr.) 2. sinkretizam grčke kul- 
ture i umjetnosti s društvenim i političkim 
institucijama istočnih despocija 3. razdoblje 
u razvitku grčke likovne umjetnosti i knjiže- 
vnosti s vlastitim umjetničkim zasadama ra- 
zličitima od onih u klasičnom razdoblju grčke 
književnosti i umjetnosti 4. grčka nacionalna 
individualnost (jezik, običaji, kultura); helen- 
stvo 5. v. grecizam; heleniziran prid. (odr 
-i) koji je prošao proces helenizacije, koji 


nosi bitna obilježja helenizma; helenizirati 
(koga, što, se) dv. (prez. heleniziram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) pro- 
vesti/provoditi helenizaciju; helčnskli prid. 
koji se odnosi na Helene; grčki [-a kultura]; 
helčnski pri/. kao Helen, na način Helena 
*> grč. Hellas: Grčka Hellčn: Grk; 
Hellčnistes: helenist 

Helćna ž1. v &$ 2. mit. kći Zeusa i Lede, naj- 
ljepša od svih smrtnih žena; žena spartanskog 
kralja Menelaja kojuje ugrabio sin trojanskog 
kralja Paris, zbog čega je izbio Trojanski rat 
3. pren. simbol lijepe i pustolovne žene 
$ Ž. os. ime; isto: v. Jelena; hip.: Ela, II6na 
(> mađ), Lela, Lena, Lenka, Nela, Nena i 
sl. 
<> grč. Helene: sjajna, blješteća 

helenizam, v. Helen 

helenofil ;n (G helenofila) ljubitelj Helena, onaj 
koji je jako naklonjen Helenima; grkofil 
*> grč. Hellčn: Grk + -FIL 

helepčl m (G-helepola) pov. vojn. u rimsko 
doba, visoki ratni stroj, omogućavao je napa- 
dačima da se približe zidinama 1 bore u istoj 
razini s napadnutima 
*> njem. hellenisieren e grč. helćpolis = he- 
lein: zauzeti + polis: grad 

hčler m pov. sitna novčana jedinica u raznim 
zemljama; filir 
*> njem. Heller, prema njemačkom gradu 
Hallu u pokrajini Švapskoj, gdje se prvotno 
kovao 

Helespont m antički naziv za Dardanele 
*> prema kćerci beotskoga kralja Heli, koja 
je, bježeći od maćehe, pala sa zlatorunoga 
ovna u morski tjesnac koji dijeli Europu od 
Azije 

Helga ž. os. ime, v. Olga 

heliaja ž, v. helijeja 

helibus m term. zast. helikopter za prijevoz ve- 
ćeg broja ljudi 
*> fr, v. heli(kopter) + -BUS 

helidćnija (celidonija) ž bot., v. rosopas 
<> grč. khelidćnion = khelidon: lastavica 

helidrom m neol. uzletište i sletište za heliko- 
ptere; heliodrom, heliport, heliostanica 
*> fr, v. heli(kopter) + -DROM 

helij m kem. element, plemeniti plin (simbol 
He, atomski broj 2), vrlo lagan, koristi se za 
punjenje zračnih balona u laserskoj tehnici 
<> nlat. helium = grč. helios: Sunce 

Helij m mir. bog Sunca, zlatne kose, s krunom 


=> 


75 


heliocentričlan 


od sunčanih zraka, svakoga dana vozi vatrene 
kočije s krilatim konjima preko neba; prebiva 
na / obali Oceana 
<> grč. Helios 

hefijant m (G mn -nata) bot. rij., v. suncokret 
<> grč. helios: Sunce + anthos: cvijet 

helijantin /n (G helijantina) kem. vrsta azoboje 

helijćja ž pravn. 1. pov. najvažnije sudište u 
staroj Ateni, rješavalo je najvažnije javne 
stvari; heliaja 2. zbor sudaca // hefijast m 
sudac član helijeje 
*> grč. heliaia 

helikoid m (G helikoida) zavojna ploha koja 
nastaje jednolikim okretanjem horizontalnog 
pravca oko vertikale 1 pritom se jednoliko 
diže // helikoidaljan prid. (odr: -Ini) koji 
ima svojstva helikoida A\ —na antena vojn. 
četvrtvalna antena za prijem 1 slanje elektro- 
magnetskih valova 
<> grč. helikoeides: zavojit = hćloks: zavoj + 
-ID 

helikon m 1. g/azb. instrument s četiri jednako 
ugođene žice za određivanje tona (u antičkoj 
Grčkoj) 2. glazb. veliki puhaći instrument, 
nosi se preko ramena; bas u vojnom orkestru 
3. v. bombardon 
*> grč. heliks: zavinut 

helikoplan /n term. zast. letjelica s elementima 
helikoptera i aeroplana 
*> v. heliko(pter) + v. (aero)plan 

helikopter m letjelica koja se uzdiže okomito 
uvis s pomoću propelera na vertikalnoj osi 
uz velike mogućnosti manevriranja; uvr- 
tnjak, vrtložnjak // helikopterskli prid: koji 
se odnosi na helikoptere [-a platforma; —i 
desant] 
*> njem. Helikopter = fr: helicoptčre <— grč. 
hćliks: zavoj + pter6n: pero 

HELIO- kao prvi dio riječi označuje ono što se 
odnosi na Sunce [heliocentričan] 
> grč. helios: Sunce 

heliobiologija ž znanstvena disciplina koja se 
bavi istraživanjem bioloških pojava u njiho- 
vu odnosu prema djelovanju Sunčeva svjetla 
<*> HELIO- + v. biologija 

heliocentričlan prid. (odr. -čni) astron. kojemu 
je Sunce središte, koji Sunce promatra kao 
središte A\ —ne koordinate astron. koordi- 
nate sustava s ishodištem u Sunčevu središtu; 
—ni sustav učenje koje se temelji na spoznaji 
da je Sunce središte našeg planetarnog susta- 
va // heliocentričnast ž (G -osti, I -osti/- 


heliodar 


ošću) svojstvo onoga što je heliocentrično; 
heliocentrizam m (G -zma) astron. shvaća- 
nje 1 učenje koje je zasnovao Kopernik da je 
Sunce središte svemira, opr. geocentrizam 
< HELIO- + -CENTRIČAN 

heliodgr m (G heliodćra) min. dragi kamen 
žutozelenkaste boje; beril 
<*> HELIO- + grč. dGron: dar 

heliodrom mm, v. helidrom 

helioelektričan prid. (odr. -čni) koji se odnosi 
na uređaje što u svemirskim brodovima pre- 
tvaraju Sunčevu svjetlost u električnu ener- 
giju i 
<* HELIO- + v. elektrika 

heliofil m (G heliofila) onaj koji voli Sunce, 
onaj koji voli osunčana mjesta (o čovjeku, o 
životinjama) 
<*> HELIO- + -FIL 

heliofit »n (G heliofita) bot. biljka kojoj za nor- 
malan razvoj treba vrlo mnogo svjetlosti 
<> grč. heliophyton = HELIO- + -FIT 

heliofobija ž psih. bolestan, paničan strah 
od Sunčeve svjetlosti (poremećaj u čovje- 
ku, urođeno ponašanje u nekih životinja) 
// haliofčban prid. (odr. -bni) koji se boji 
Sunčeve svjetlosti, koji bježi od Sunčeve 
svjetlosti (npr. škorpija) 
<> HELIO- + -FOBIJA 

Heliogabal (204-222), rimski car (od 218), 
ubili ga pretorijanci // heliogabaizam m (G 
-zma) pov. razvrat, moralna izopačenost 

heliografija ž astron. skup znanja o svojstvima 
Sunca // heliograf m 1. meteor. uređaj za 
kontinuirano bilježenje trajanja sijanja Sunca 
2. sprava za snimanje Sunčeve površine 
3. vojn. sprava za davanje svjetlosnih signala 
pomoću refleksa Sunčevih zraka na ogledalu 
(u mornarici i avijaciji), heliografskli prid. 
koji se odnosi na heliografiju A —e koor- 
dinate astron. veličine pomoću kojih se na 
Sunčevoj površini određuje položaj neke toč- 
ke 
<$> HELIO- + -GRAFIJA 

heliogravdra ž tisk. vrsta dubokog tiska pomo- 
ću fotomehaničkog prenošenja slike s mogu- 
ćnostima višebojnog tiska izvrsne kvalitete 
(knjige s reprodukcijama, poštanske marke i 
sl.); fotogravura 
<*> HELIO- + v. gravura 

heliokromija ž tehn. zast. fotografija boja 
< HELIO- + -KROMIJA 


heliolatrija ž re/. kult Sunca karakterističan za 
brojne religije; obožavanje Sunca 
* HELIO- + -LATRIJA 

heliomarinoterapija ž med. kombinacija he- 
lioterapije s ljekovitim djelovanjem mora i 
primorske klime 
*> HELIO- + v. marinoterapija 

heliometar m (G -tra, N mn -tri) astron. zast. 
instrument u teleskopu, služi za mjerenje 
promjera svemirskih tijela 1 njihovih kutnih 
udaljenosti 
<> HELIO- + -METAR 

heliometeorologija ž dio meteorologije koji 
istražuje odnos između atmosferskih pojava 
i Sunčeva zračenja 
*> HELIO- + v. meteorologija 

hčlioskop m astron. uređaj u teleskopu koji 
omogućuje (smanjenjem intenziteta Sunčeve 
svjetlosti pomoću filtera ili refrakcije) nepo- 
sredno promatranje Sunca // helioskopski 
prid. koji se odnosi na helioskop 
< HELIO- + -SKOP 

heliostat m (G heliost4ta) fiz. uređaj sa zrcalom 
koji usmjeruje Sunčeve zrake neovisno o pri- 
vidnom Sunčevom kretanju // heliostatski 
prid. koji se odnosi na heliostat 
<*> HELIO- + -STAT 

helioterapija ž med. liječenje prirodnim 
Sunčevim zračenjem (ultraljubičastim, dne- 
vnim, infracrvenim) // helioterapčut m 
med. stručnjak koji liječi helioterapijom; 
helioteraprjski prid. koji se odnosi na heli- 
oterapiju 
<*> HELIO- + v. terapija 

hčliotrop m (G heliotropa) 1. instrument za 
signalizaciju reflektiranjem Sunčevih svje- 
tlosnih zraka, ob. kod trigonometrijskih mje- 
renja 2. min. vrsta poludragulja (kremen) s 
crvenim pjegama 3. bot. a. biljka krasnica 
tamnomodrih cvjetova s mirisom na vanili- 
ju, podrijetlom iz Perua b. svaka biljka koja 
cvjetove okreće prema Suncu (suncokret i 
sl.) 4. sunčani sat // heliotropizam m (G - 
zma) bot. svojstvo biljaka da se okreću prema 
izvoru svjetlosti (suncokret) ili od njega od- 
vraćaju; fototropizam 
<> lat. heliotropium < grč. heliotr&6pion 

heliotropin m (G -heliotropina) mirisni spoj 
sličan onom iz heliotropa (3a) dobiva se iz 
soka sasafrasa; piperonal 
*> v. heliotrop + -IN 

helićza ž pat. sunčanica 


*> grč. heliosis: izlaganje suncu = HELIO- + 
-OZA 

heliozoe ž mn (N heliozda) zool. slatkovodne 
praživotinjice (Heliozoa) iz reda korjenono- 
Žžaca; sunašca 
*> nlat. Heliozoa = HELIO- + -ZOA 

heliport m, v. helidrom 

helkidričn m (G helkidrićna) pat 1. čir, prišt 
2. ječmenac 
<> grč. helkydrion = 
zmija 

helkologija ž med. dio medicine, bavi se prouč- 
avanjem čireva i gnojnih upala 
<> grč. helkos: rana + -LOGIJA 

helkom 7 (G helk6ćma) pat. 1. prišt, čir 2. gno- 
jenje, nakupljanje gnoja; helkoza // helkotič- 
an prid. (odr. -čni) koji ima prišteve ili je 
sklon čirevima; prištav 
<> grč. h&Ikoma: rana 

helk6za ž, v. helkom (2) 

Heller (izg. Hčler), Joseph (1923), američki 
književnik, poznat po grotesknom 1 satirič- 
kom romanu Kvaka 22 

hellertion (izg. helčrtion) m glazb. tehn. elek- 
troakustički glazbeni instrument, prvi put se 
na njemu sviralo 1936, zvuk se proizvodi po- 
moću oscilatorskih radiocijevi 
$ prema = imenima = konstruktora = B. 
Hel(bergera) 1 P. Lert(esa) 

Hellman (izg. Hčlmen), Lillian (1905-1984), 
američka dramatičarka 1 komediografkinja 
(Dječji sat, Male lisice, Straža na Rajni, 
Jesenski vrt) 

helminti m mn (N hčlmint, G mn -nata) 
zool. skupni naziv za brojne vrste parazit- 
skih oblenjaka na čovjeku 1 životinjama 
// helmintologija ž zool. dio parazitologije 
koji se bavi parazitskim oblenjacima 1 nji- 
hovim odnosom prema domaćinu u kojem 
parazitiraju 
*> grč. h€Imins: glista 

helmintijaza ž pat. bolest koju uzrokuju više- 
stanični parazitski crvi (helminti) 

*> nlat. helminthiasiš = grč. helminthian: pa- 
titi od glista = hćlmins: glista 

heloderma ž (G mn helodćrma) zool. otrovni 
gušter (Heloderma suspectum), živi po pusti- 
njama Arizone i Novog Meksika; bradavičar 
otrovni 
* nlat. heloderma = grč. hćlos: močvarno tlo 
+ -DERMA 


helkos: rana + hydra: 


helvin 


helofiti m mn (N heldfit, G helofita) bot. moč- 
vamrne biljke 
*> grč. h€los: močvarno tlo + -FIT(I) 

helat »n (G helćta) 1. pov. u antičkoj Sparti 
državni rob poljodjelac, u vojsci lako naoru- 
žani vojnik 2. pren. knjiš. zast. onaj koji je 
bez ikakvih osobnih prava // heličatski prid. 
1. koji se odnosi na helote 2. pren. koji je 
ropski; obespravljen 
<> grč. heilGtes 

help (izg. hčip) m inform. funkcija u mnogim 
programima 1 operativnim sistemima koja 
uputstva za korisnika prikazuje na ekranu ili 
ispisuje na pisaču; poziva se mišem (opcijom 
u izborniku 1 sl.), funkcijskom tipkom ili ko- 
mandom i može biti prilagođena kontekstu; 
pomoć 
<> engl. 

Helsinki m (šved. Helsing fors) glavni grad i 
luka Finske, 990.200 stan. // Helsinčanin 
m (Helsinčanka ž) (N mn Hščlsinčani) stano- 
vnik Helsinkija; helsinški prid. koji se odno- 
si na Helsinki A Helsinška deklaracija pol. 
dokument iz 1975, zastupa načelo nepovredi- 
vosti granica europskih država 1 princip pre- 
govora u rješavanju međunarodnih problema 

Helvetia (izg. Helvecija) ž pov. latinski naziv 
za Švicarsku // Helvććanin m (Helvććanka 
Žž) (N mn Helvećani) stanovnik Helvetie; 
helvetika ž(D L -ici) 1. sveukupno švicarsko 
kulturno naslijeđe 2. tisk. tip olovnih slova, 
nastao u 16. st. u Švicarskoj; helvatskli prid. 
koji se odnosi na Švicarsku A Helvetska 
Republika nakon francuske revolucije Švi- 
carci su osnovali Helvetsku Republiku u 
kojoj je suverenitet kantona prenesen prvi 
put na središnju vlast; od 1848. Švicarska 
je savezna država s kantonalnim uređenjem; 
—e konfesije kalvinističke vjeroispovijesti | 
u Švicarskoj; —i protestantizam Švicarski 
protestantizam 

Helvćtius (izg. Elvesjis), Claude Adrien 
(1715-1771), francuski filozof prosvjeti- 
teljstva, ateist, radikalni kritičar feudalnog 
poretka i tadašnjeg kršćanskog morala; nje- 
gova glavna knjiga O duhu (1758) osuđena: 
od kraljevske vlasti, javno spaljena (1760), 
a Helvetius morao privremeno napustiti 
Francusku 

helvin m (G helvina) min. manganski silikat i 
manganski sulfid, žut do žutosmeđ, piroelek- 
tričan 
<> lat. helvus: žutosmeđ + -IN 


hčljda 


haljda (heljda) ž(G mn heljda/-i) bot. jedno- 
godišnja biljka (Fagopyrum esculentum) iz 
porodice dvornika (Polygonaceae), uzgaja 
se radi jestivih škrobnih sjemenki, po sastavu 
sličnih žitaricama; hajda // heljdin prid. koji 
pripada heljdi, koji je napravljen od heljde 
[-a kaša | 
*> tur. helda (unakrštanjem s njem. Heide- 
(korn)) 

Hem m mit. trački kralj, sa ženom Rodopom 
samoprozvao se Zeusom i Herom, pa su za 
kaznu pretvoreni u planine 

HEMA-, HEMATO-, HEMO- u složenica- 
ma označava ono što je u vezi s krvlju 
[hemofilija] 
<*> grč. haima: krv 

hemaglutinin 1 (G hemaglutinina) biol. agluti- 
nin koji reagira na crvena krvna zrnca koja se 
potom zgrušava ju 
<*> HEMA- + v. aglutinacija, aglutinin(i) 

hemangičm m (G hemangićma) pat. benigni 
tumor građen od novonastalih krvnih žila 
<*> HEMA- + v. angiom 

hemantus m bot. južnoafrički biljni rod 
(Flaemanthus), ukrasna biljka gustih štitastih 
cvjetova 
<> nlat. haemanthus 

hemartr6za ž pat. krvarenje u zglobu 
“> HEMA- + v. artroza 

hematemeza ž pat. povraćanje krvi zbog kr- 
varenja iz gornjeg dijela probavnog trakta 
(krvareća vrijed želuca ili dvanaestnika, va- 
rikozitet jednjaka) 

“> HEMAT(O)- + grč. €mesis: povraćanje 
hematidr6za ž pat. krvavo znojenje 
+ HEMAT(O)- + v. hidroza 

hematik ;n (N man -ici) farm. sredstvo koje po- 
većava broj eritrocita ili krvnu boju 
*> grč. haimatikds: krvni  HEMATO- 

hematin m (G hematina) kem. od hemoglobina 
dobiveno plavocmo bojilo, netopljivo u vodi, 
ali lako topljivo u alkalijama; boja krvi 
<*> grč. haimatinos: krvav = HEMAT(O)- + v. 
(glob)in 

hematit m (G hematita) min. Fe,O,, najznač- 
ajnija željezna rudača, po kemijskom sasta- 
vu željezni oksid; koristi se za proizvodnju 
željeza i boje (crveni oker) 

*> grč. haimatites (lithos): kao krv crveni ka- 
men = HEMAT(O)- + -IT 

HEMATO-, v. HEMA- 

hematoblast m biol. sastojak krvi; trombocit 
*> HEMATO- + -BLAST 


hematocitologija ž med: dio hematologije koji 
se bavi krvnim stanicama, njihovim stvara- 
njem, funkcijom i bolestima 
*> HEMATO- + v. citologija 

hematofag m (G hematof&ga, N mn hemato- 
fazi, G hematofaga) zool. onaj koji se hrani 
krvlju (o čovjeku, o životinji); sangvinivor 
*> HEMATO- + -FAG 

hematofobija ž psih. bolestan strah od pogleda 
na prolivenu krv; hemofobija 
< HEMATO- + -FOBIJA 

hematogelrt m (G hematogelita) min. amorfna 
modifikacija željeznog oksida; sastavni dio 
zemlje crvenice 
“> HEMATO- + grč. ga: zemlja + -LIT' 

hematohe€zija ž pat. krvava dijareja 
“> HEMATO- + grč. kh€zein: imati stolicu 

hematokracija ž pol. pov. tip vladavine koji 
počiva na nasljednoj aristokraciji, tj. na 
»plemstvu po krvi« 
<> HEMATO- + -KRACIJA 

hematokrit m (G hematokrita) med. 1. volu- 
men eritrocita u 100 mililitara krvi 2. sprava 
(centrifuga) za izdvajanje krvnih zrnaca 
<** HEMATO- + grč. krites: sudac 

hematoksil&n m (G hematoksilćna) bot. biljna 
vrsta (Haematoxylon campechianum), visoko 
drvo Srednje Amerike, Meksika, kultivirano 
u tropskoj Aziji, skupocjeno drvo i podloga 
za dobivanje žute i crne boje; kampeševina 
<> nlat. haematoxylon = HEMATO- + grč. 
ksylon: drvo 

hematologija ž med. disciplina koja se bavi 
proučavanjem krvi i krvotvornih organa, bo- 
lestima krvnih stanica i njihovim liječenjem 
// hematolog m (N mn -ozi) med. struč- 
njak u hematologiji; hematološki prid. koji 
se odnosi na hematologiju i hematologe [— 
nalaz | 
< HEMATO- + -LOGIJA 

hemat&m m (G hemat6ma) pat. izljev krvi (ob. 
se zgruša) u nekom organu, tkivu ili međutki- 
vnom prostoru (u mozak kod moždanog uda- 
ra, u potkožje nakon udarca i sl.); modrica 
*> HEMATO- + -OM 

hematometrla ž pat. zadržavanje, najčešće 
menstrualne krvi u maternici [bolovati/patiti 
od —e| 
*> HEMATO- + grč. metra: maternica 

hematomijelija ž par. krvarenje u kralješničnoj 
moždini uslijed ozljede ili bolesti; opasnost 
od kljenuti 
“> HEMATO- + grč. myelos: moždina 


hemiparaziti 


hematopoćza ž fiziol. proces stvaranja krvnih 
stanica u koštanoj srži; hemopoeza 
*> HEMATO- + grč. poičsis: stvaranje 
hematoptizacija ž pat. pljuvanje krvi, usp. he- 
moptiza 
<** HEMATO- + grč. ptysis: pljuvanje 
hematotoraks m pat. izljev krvi u grudnu 
šupljinu; hemotoraks 
<** HEMATO- + grč. thoraks: oklop, grudna 
šupljina 
hematdza ž fiziol. 1. stvaranje krvi 2. pretvara- 
nje venske u arterijsku krv 
<*> grč. haimatosis = HEMATO- + -OZA 
hematozde ž mn (N hematozda) zool. životinje 


koje žive kao nametnici u krvi, krvni paraziti 


*> HEMATO- + -ZOA 

hematurija ž pat. prisutnost krvi u mokraći 
(kod bubrežnih kamenaca, tumora i sl.) 
<*> HEMATO- + -URIJA 

hčmendeks m, v. ham-and-eggs 

hemeralopija ž pat. slab vid u sumraku zbog 
smanjene prilagodljivosti mrežnice na mrak; 
kokošja sljepoća, noćna sljepoća, hespera- 
nopija, opr: niktalopija // hemeralop m par. 
onaj koji boluje od hemeralopije 
<> grč. hemera: dan + alads: slijep + -OPIJA 

hemeroidi m mn, v. hemoroidi 

hemeroldgija ž umješnost izrade kalendara 
// hemerolog m (N mn -ozi) rasprava o ka- 
lendaru 
<> grč. hemerologion: kalendar = hčmćra: 
dan + -LOGIJA 

hemeroteka ž (D L -€ci) 1. zbirka novina i ča- 
sopisa 2. vrsta novinske dokumentacije 
< grč. hemera: dan + -TEKA 

HEMI- kao prvi dio riječi označuje ono što se 
odnosi na pola, polovicu [hemisfera] 
<> grč. hemi-, usp. lat. semi- 

hemianalgezija ž par. nedostatak osjeta na bol 
u polovici tijela 
<*> HEMI- + v. analgezija 

hemianestezija ž pat. gubitak površnog osjeta 
u polovici tijela zbog organskog oštećenja 
mozga 
<*> HEMI- + v. anestezija 

hemianopsija ž pat. ispad polovice vidnog po- 
lja, polovično sljepilo 
<*> HEMI- + AN- + -OPSIJA 

hemiantrop m antrop. zool. polučovjek 
<*> grč. hemianthropos = HEMI- + dnthropos: 
čovjek 


hemiatrofija ž pat. atrofija jedne strane ili dije- 
la tijela ili polovice organa 
<*> HEMI- + » atrofija 

hemicelul6ze ž mn prirodni polisaharidi, lakše 
probavljivi-od celuloze i niže atomske težine 
<*> HEMI- + v. celuloza 

hemiciklički prid. 1. koji ima oblik polovine 
kruga; poluokrugao 2. koji se javlja u polo- 
vici nekog ciklusa 
& HEMI- + -CIKLIČKI 

hemićdrija ž min. manja simetrija kristala u 
odnosu na maksimalnu simetriju razreda ko- 
jem kristal pripada 
$& HEMI- + -EDRIJA 

hemičp m jez. knjiž. 1. prva polovica epskog 
heksametra od početka stiha do stanke iza 
pete polustope 2. polufraza, polovica izraž- 
ajne cjeline 
<*> grč. hemiepćs = HEMI- + v. ep 

hemigrafija ž risk. naziv za izradu tiskarskih 
ploča za visoki tisak jetkanjem (nagrizanjem) 
ili graviranjem uz pomoć reprodukcijske fo- 
tografije 
$& HEMI- + -GRAFIJA 

hemihipertrofija ž pat. prekomjerna razvije- 
nost jedne polovice ili dijela tijela 
<*> HEMI- + v. hipertrofija 

hemikranija ž pat. snažna glavobolja koja za- 
hvaća polovicu glave; migrena 
<*> grč. hemikrania = HEMI- + kranion: luba- 
nja 

hemimetabollan prid. (odr. -Ini) biol. koji se 
preobražava nepotpuno A —ni kukci zool. 
kukci koji ne provode potpunu preobrazbu 
(iz ličinke) 
$* HEMI- + u. metabolizam, metaboličan 

hemimorfija ž min. pojava da je kristalu glavna 
os polarna, bez ravnine simetrije okomite na: 
tu os 
$& HEMI- + -MORFIJA 

hemimorfit m (G hemimorfita) min. cinkov 
bazični silikat, važna cinčana ruda; neki se 
bruse kao dragikamen 
< HEMI- + -MOREF + -IT 

Hemingway (izg. Hemingvej), Ernest (1898— 
1961), američki književnik; reporter u špa- 
njolskom građanskom ratu, borac protiv faši- 
zma; zaokupljen temom o prkosnom junaštvu 
čovjeka suočenog sa silama jačim od njega; 
počinio samoubojstvo; Nobelova nagrada 
1954 (Kome zvono zvoni, Starac i more) 

hemiparaziti m mn (N hemiparazit, G hemipa- 


hemiparćza 


razita) bot. biljke polunametnici, fotosinte- 
zom same proizvode organske tvari, a vodu 
uzimaju od domaćina (npr. imela) 
<*> HEMI- + v. parazit(i) 
hemipar€za ž pat. slabost jedne strane tijela 
*> HEMI- + grč. paresis: paraliza, otpuštanje 
hemipatija ž pat. bol koja se prostire polovi- 
com tijela 
< HEMI- + -PATIJA 
hemiplegija ž pat oduzetost jedne stra- 
ne tijela, nastaje zbog krvarenja u mozgu 
(kap), infekcija, tumora i dr.; hemipleksija 
// hemipleksija ž, v. hemiplegija 
<> grč. hemiplčgia = HEMI- + plčge: udarac 
hemisfćra ž 1. geogr. polutka Zemljine ku- 
gle ili drugoga planeta [istočna/zapadna —| 
2. astron. polovica nebeske sfere ogranič- 
ene nebeskim ekvatorom 3. anat. polovica 
malog ili velikog mozga [lijeva —/desna —| 
// hemisfarskli prid. ob. u: [-a meteorolo- 
ška fronta] 
*> grč. hemisphairion = HEMI- + -SFERA 
hemisindr&m m (G hemisindrćma) pat. bole- 
sna promjena koja zahvaća samo jednu po- 
lovicu tijela 
<*> HEMI- + v. sindrom(i) 
hemistih m (N mn -ovi) jez. knjiž. 1. svaki od 
dva dijela aleksandrinskog ili nekog drugoga 
stiha podijeljenog cezurom 2. cezura na tom 
mjestu kao takva 
*> grč. hemistikhion = HEMI- + v. stih 
HEMO-, v. HEMA- 
hemoblast6ze ž mn pat. grupa bolesti koje na- 
staju zloćudnim bujanjem stanica krvotvornih 
organa (leukemija, limfom, plazmocitom, re- 
tikulosarkom, limfogranulom i dr.) 
** HEMO- + -BLAST + -OZA 
hemocijanin m (G hemocijanina) biol. u krvnoj 
tekućini nekih mekušaca i člankonožaca diš- 
ni pigment za prijenos kisika 
*> HEMO- + v. cijan + -IN 
hemocitoblast m biol. stanica iz koje nastaju 
sve krvne stanice (osim monocita) 
*> HEMO- + CITO- + -BLAST 
hemodijaliza ž med. postupak kojim se iz 
krvi, preko semipermeabilnih membrana, 
odstranjuju produkti metabolizma i toksič- 
ne supstance; primjenjuje se kod otkaziva- 
nja funkcije bubrega i kod nekih otrovanja 
[peritonejska —] 
<*> HEMO- + v. dijaliza 
hemodinamika ž (D L -ici) med. grana fiziolo- 


gije koja se bavi proučavanjem fizičkih prin- 

cipa cirkulacije krvi 

+ HEMO- + v. dinamičan, dinamika 
hemođinamometar m (G -tra, N mn -tri) med. 

manometar kojim se mjeri krvni tlak u krvo- 

žilnom sustavu 

*> HEMO- + v. dinamometrija, dinamometar 


hemofilija ž par. nasljedna sklonost krvarenju i 


poremećaj zgrušavanja zbog nedostatka pla- 
zmatskih faktora važnih za zgrušavanje krvi 
// hemofiličar m onaj koji boluje od hemo- 
filije; hemofiličarka ž(G mn -a/-i), v. hemo- 
filičar; hemofilijski prid. koji se odnosi na 
hemofiliju 
<*> HEMO- + -FILIJA 
hemofobija ž,  hematofobija 
hemoftalmija ž par. izljev krvi u oko, ob. na- 
kon fizičke ozljede 
“> HEMO- + grč. ophtalmds: oko 
hemogčnija ž pat. bolest karakteristična po 
spontanim krvarenjima u organima ili miši- 
ćnom tkivu zbog smanjivanja otpornosti kr- 
vnih sudova 
< HEMO- + -GENIJA 
hemoglijaza ž pat. ukupnost promjena u krvi 
koje prethode brojnim simptomima atero- 
skleroze ili ateroma 
*> HEMO- + grč. glia: ljepilo + -(IJJAZA 
hemoglobin m (G hemoglobina) fiziol. pro- 
teinski pigment crvenih krvnih tjelešaca 
koji veže i prenosi kisik // hemoglobinski 
prid., ob. u: A — otrovi tvari koje blokiraju 
fiziološku funkciju hemoglobina 
“> HEMO- + lat. globus: kugla, gruda 
hemoglobinurija ž pat. izlučivanje hemoglo- 
bina ili krvne boje mokraćom kod zaraznih 
bolesti, nekih trovanja, težih opekotina 
<*> v. hemoglobin + -URIJA 
hemogram m med. rezultat laboratorijske ana- 
lize krvi u dijagnostičke i prognostičke svrhe 
(utvrđivanje broja eritrocita, leukocita, trom- 
bocita, količine hemoglobina); krvna slika 
<*> HEMO- + -GRAM 
hemoklazija ž par. patološka promjena u fizič- 
ko-kemijskim svojstvima krvne plazme 
“> HEMO- + grč. klasis: prekid 
hemokromatoza ž pat. poremećaj metaboli- 
zma željeza zbog kojeg dolazi do taloženja 
željeza u tkivu, pojave tamne pigmentacije 
kože (brončani ten), jetrene ciroze i šećerne 
bolesti 
*> HEMO- + KROMATO- + -OZA 


hemokultura ž biol. umjetno uzgajanje bakteri- 
ja na krvnoj podlozi 
<** HEMO- + v. kultura 

hemoliza žpar. raspadanje crvenih krvnih tjele- 
šaca i oslobađanje hemoglobina koji se javlja 
u plazmi (kod otrovanja od zmijskog ugriza, 
kakve krvne bolesti ili pogrešne transfuzije) 
// hemolitici m mn (N hemolitik) kem. sred- 
stva koja uzrokuju raspadanje eritrocita 
** HEMO- + -LIZA 

hemofizin m (G hemolizina) pat. tvar koja iza- 
ziva hemolizu, a može biti raznog podrijetla 
(biljnog, bakterijskog, zmijskog i dr.) 
< v. hemoliza + -IN 

hemometar m (G -tra, N mn -tri) med. sprava 
za utvrđivanje količine hemoglobina u krvi 1 
gustoće krvi 
< HEMO- + -METAR 

Hčmon m mit. sin Kreontov i Euridikin, 
Antigonin zaručnik 

hemopatija ž pat. svaka bolest krvi 
*> HEMO- + -PATIJA 

hemopoćza ž, v. hematopoeza 

hemoptiza ž pat. iskašljavanje veće količine 
krvi iz respiratornog trakta, često u mlazu 
(kod plućne tuberkuloze, kroničnih plućnih 
bolesti i povreda); hematoptizacija, hemo- 
ptoa 
<** HEMO- + grč. ptysis: pljuvanje - ptyein: 
pljuvati 

hemoptča ž, » hemoptiza 

hemoragija ž pat. obilno, jako krvarenje; na- 
staje kao posljedica oštećenja srca ili krvnih 
žila; krvoliptanje // hemoragičlan prid. (odr. 
-čni) 1. koji pripada hemoragiji 2. koji pati 
od hemoragije 3. koji je s primjesama krvi 
(izljev, iskašljaj, urin) A —na dijateza pat. 
sklonost krvarenju zbog nasljednog faktora 
(hemofilija), otrovanja, nedostatka vitamina 
ili tvari koje pospješuju zgrušavanje krvi; 
hemoragičar m onaj koji pati od hemoragije; 
hemoragijskli prid. koji se odnosi na hemo- 
ragiju AA —e groznice pat. virusne infekcije 
koje pored općih infektivnih simptoma prate 
i krvarenja 
<> grč. haimorhagia = HEMO- + rhčgnynai: 
kidati 

hemoroidi m mn (N hemordid, G hemoroida) 
pat. proširenje vena na kraju debelog crijeva 
u obliku čvorića što uzrokuje krvarenje pri 
stolici; šuljevi, krvavnica, hemeroidi, sinigle 
<> lat. haemorrhoidae < grč. haimorhoides 
= HEMO- + rhein: teći 


hendek 


Ks 


hemosporidija ž zool. red praživotinja koje 
žive kao nametnici na krvnim tjelešcima ra-: 
zličitih kralješnjaka 
<> nlat. haemosporidia 

hemostaza ž 1. med. privremeno ili traino za- 
ustavljanje krvarenja 2. pat. zastoj cirkula- 
cije A spontana — zaustavljanje krvarenja 
kontrakcijom krvne žile i zgrušavanjem krvi; 
umjetna — zaustavljanje krvarenja pritiskom 
na krvnu žilu ili njezinim podvezivanjem 
// hemostatičlan prid. (odr. -čni) med. koji 
ima svojstva hemostatika A —-na kliješta 
kirurška sprava kojom se blokira istjecanje 
krvi na mjestu gdje je prerezana krvna žila; 
hemostatik m (N mn -ici) farm. sredstvo za 
zaustavljanje krvarenja (mehaničko, farma- 
kološko) 
<> nlat. haemostasis < grč. haimdstasis = 
HEMO- + -STAZA 

hemostiptici m mn (N hemostiptik) farm. sred- 
stva za zaustavljanje krvarenja (u svim obli- 
cima: fizički, koaguliranjem, kontrakcijom) 
** HEMO- + v. stipsa 

hemoterapija ž med. liječenje krvlju (osobito 
transfuzijom krvi) ili proizvodima od krvi 
<*> HEMO- + v. terapija 

hemotodraks m, v. hematotoraks 

hemdza žpat. otjecanje očnih kapaka, ob. znak 
za druge bolesti 
<> grč. kheme: školjka, kapak + -OZA 

hempšajr m, v. hampshire 

hemung m (N man -nzi) psih. smetnja psihičke 
prirode koja se javlja u izvršavanju voljnih 
radnji; zapreka [imati —e] 
<> njem. Hemmung 

hemiurgija ž agr: skup znanja o industrijskom 
iskorištavanju poljoprivrednih proizvoda 
** v. kemija + grč. €rgon: rad 

hćna ž bo1., v. kana (2) 
<*> njem. Henna < arap. hinna? 

hčnc m (N mn hčnčevi/-i) sport žarg. prekršaj 
u nogometu kada igrač rukom takne loptu 
(osim vratara u njegovu prostoru); hends, 
»ruka« 
<> engl. hands 

Hench (izg. Hčnč), Philip Showalter (1896— 
1965), američki liječnik, Nobelova nagrada 
za medicinu 1950 (s E. C. Kendallom 1 T. 
Reichsteinom) 

hčndek m (N mn -eci) reg. vojn. rov oko zidina 
utvrđenog grada; opkop 
<> tur 


HENDEKA 


HENDEKA- kao prvi dio riječi označuje je- 
danaest onoga što je u drugom dijelu riječi 
[hendekasilab] 
<> grč. h€ndeka: jedanaest 

hendekagčn m (G hendekagćna) mat. jedana- 
estorokut 
<*> grč. hendekagonos = hćndeka: jedanaest + 
-GON! 

hendekasilab m jez. knjiž. jedanaesterac, stih 
od jedanaest slogova 
<> lat. hendecasyllabus <- grč. hendekasylla- 
bos = HENDEKA- + v. silaba 

Henderson (izg. Hčndersen) 1. Arthur (1863— 
1935), britanski političar; jedan od glavnih 
organizatora britanske Laburističke stran- 
ke, ministar vanjskih poslova 1929-1931; 
Nobelova nagrada za mir 1934. 2. Fletcher 
(1896-1952), američki jazz glazbenik, ute- 
meljitelj prvog jazz orkestra (1923) 

hendiadičn m (G hendiadićna) jez. knjiž. stil- 
ska figura: jedinstven izraz, koji se inače 
izriče imenicom 1 atributom, iskazuje se dvje- 
ma imenicama povezanim veznikom [kita i 
svatovi: kićeni svatovi) 
<*> grč. hčn dia dyoin: jedan kroz dva 

hendikep (čiji, za koga) m 1. otežavajuća okol- 
nost; poteškoća, smetnja [težak —] 2. tjelesni 
ili duševni nedostatak ili mana [gluhoća je 
vrlo ozbiljan —] 3. (0) sport vrsta natjeca- 
nja u kojem bolji pojedinci ili momčadi daju 
prednost slabijima (u bodovima, metrima, te- 
Žini i sl.) kako bi se na taj način izjednačili 
izgledi na uspjeh (u biciklizmu, jahanju, je- 
drenju, konjičkom sportu, šahu i sl.) [rka na 
—] // hendikepiran prid. (odr: -i) 1. koji je 
u čemu prikraćen, koji nije doveden u ravno- 
pravan položaj s kim u odnosu na postizanje 
uspjeha, početne mogućnosti ili položaj, koji 
na početku ili na startu nije u ravnopravnom 
položaju 2. koji je s poteškoćama u razvo- 
ju; koji nije normalno tjelesno ili duševno 
razvijen; hendikepirati (koga) dv (prez. 
hendikčpiram, pril. sad. -ajuići, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) prouzročiti hendikep (1), dove- 
sti/dovoditi u nepovoljan položaj 
<*> engl. handicap 

hendikeper m sport u konjičkom sportu osoba 
koja u galopskim utrkama konjima određuje 
teret (teži za bolje konje), a u kasačkim daje 
lošijim konjima prednost u metrima 
<& engl. handicapper 

Hendrix (izg. Hčndriks), Jimi (James) (1942 


1970), američki pjevač i gitarist rock-glazbe, 
proširio gitaristički zvučni raspon i tehniku 
(električna pojačala) 

hends m, v. henc 

hengelampa ž (G mn -a/-i) reg. zast. svjetiljka 
koja je obješena o strop 
<*> njem. Hangelampe 

Henie (izg. Hćni), Sonja (1912-1969), norve- 
ška klizačica; svjetska i europska prvakinja 
u umjetničkom klizanju 1 filmska glumica; 
višestruka olimpijska pobjednica 

henker m reg. knjiš. zast. 1. onaj koji obavlja 
vješanje; krvnik 2. pren. rij. onaj koji koristi 
priliku da drugog uništi ili mu naškodi; gu- 
likoža 
<*> njem. Henker 

henoteizam m (G -zma) rel. štovanje jednoga 
boga kao glavnoga (pored drugih nižih bo- 
gova) u mnogobožačkim religijama (što se 
smatra prijelaznim oblikom s politeizma na 
monoteizam) 
<> grč. heis: jedan + theds: bog 

henri 7/1, v. henry 

Henrik 1. u $€ 2. ime osmorice engleskih kra- 
ljeva (12—16. st.), sedmorice njemačko-rim- 
skih careva (10—14. st.), šestorice kraljeva 
u Španjolskoj (13-16. st.), četiri francuska 
kralja (11-17. st.), jednog carigradskog la- 
tnskog cara (13. st), jednog portugalskog 
kralja (16. st.), prvog austrijskog vojvode 
(Babenberg, 12. st.), dvojice saskih 1 bavar- 
skih vojvoda (12. st.) 3. (engl. Henry, izg. 
Hčnri) I (1133-1189), engleski kralj (od 
1154), ograničio vlast plemstva, proširio te- 
ritorije; sukobio se s Thomasom Beckettom, 
nadbiskupom od Canterburyja, oko sudske 
vlasti nad klerom, dao ga ubiti 4. (fx: Henri, 
izg. Anri) IH (1551-1589), francuski kralj, 
posljednji iz kuće Valois, dao pogubiti huge- 
notske vođe; ubijen 5. (fx. Henri, izg. Anr1) 
IV (1553-1610), francuski kralj, prvi iz di- 
nastije Bourbona, vođa hugenota, njegova 
ženidba s Margaretom Valois bila je povod 
za Bartolomejsku noć (1572), v; ubijen 6. (- 
njem. Heinrich, izg. Hajnrih) IV (1050-1106), 
njemačko-rimski car (od 1054, odn. 1084— 
1105), pokorio se pokajnički papi Grguru VII 
1077. u Canossi 7. (engl. Henry, izg. Hčnri) 
IV (1366-1413), engleski kralj (od 1399), 
prvi vladar iz kuće Lancaster, nakon što je u 
zatvoru dao ubiti kralja Rikarda II 8. (engl. 
Henry, izg. Hčnri) V (1387—1422), engleski 


hepatotomija 


kralj (od 1413), pobjednik nad Francuzima 


kod Azincourta (1415) 9. (engl. Henry, izg. 
Hčnri) VI (1421-1471), engleski kralj, kad 
je 1429. napao Francusku suprotstavila mu 
se Jean d"Arc (v. Djevica Orleanska); za nje- 
gova vladanja završen stogodišnji rat između 
Francuske i Engleske 10. (engl. Henry, izg. 
Hčnri) VI (1457-1509), engleski kralj (od 
1485), začetnik dinastije Tudor, povezao kuće 
York i Lancaster, dokrajčio rat ruža, v. 11. (- 
engl. Henry, izg. Henri) VIII (1491-1547), 
engleski kralj (od 1509), u sukobu s papom, 
proglasio se 1534. poglavarem Anglikanske 
crkve; stvarao temelje engleske snage na 
moru i kopnu; 6 puta se ženio 12. Pomorac 
(1394—1460), portugalski infant, stvarao te- 
melje trgovačke i pomorske snage zemlje, 
poticao geografska otkrića 
$& m. os. ime (njemačkoga podrijetla); hip.: 
Hćno, Hino, Hinko, Riki; Henrijeta ž. 
os. ime; hip.: Hena, Rika O pr: Hinek (Z 
Slavonija), Hinić (620, Lika) 

henry (izg. hčnri) m fiz. SI jedinica induktivi- 
teta (simbol H), definiran induktivitetom 
električnog kruga u kojem se stvara napon 
od jednog volta kada se struja u krugu mi- 
jenja jednolikom brzinom od jednog ampera 
po sekundi, transformatori rade na principu 
(međusobnog) induktiviteta (H = V +s/A) 
<*> prema američkom fizičaru J. Henryju 
(1797—1878) 

heortologija ž rel. znanost o blagdanima, njiho- 
vu postanku i značenju; dio liturgike 
<> grč. heort€: svečanost + -LOGIJA 

HEP krat. Hrvatska elektroprivreda 

heparin m (G heparina) kem. tvar dobivena 
iz jetre, sprečava zgrušavanje krvi, važna u 
transfuziji i preventivi tromboze 
<*> grč. h&€par: jetra + -IN 

HEPAT- (HEPATO-) kao prvi dio riječi označ- 
uje ono što se odnosi na jetru [hepatolit] 
<> grč. h€par: jetra 

hepatalgija ž par. bol jetre 
< HEPAT- + -ALGIJA 

hepatektomijla ž med. operativno odstranjenje 
cijele jetre ili njezina dijela [izvesti —u| 
<> HEPAT- + v. ektomija 

hepatičan prid. (odr. -čni) koji se odnosi na 
jetru 
<*> grč. hepatikos 

hepatikostomija ž med. operativno otvaranje 


jetrenog kanala kako bi se omogućila drena- 
ža; hepatostomija 
*> grč. hepatikdos: jetra + stoma: usta, otvor 
hepatikotomija ž med. operativni zahvat na je- 
trenom kanalu 
<*> grč. hčpatikos: jetreni + -TOMIJA 
hepatitis m pat. upala jetre, akutna ili kro- 
nična, virusna ili toksična; zarazna žutica 
// hepatitičar m onaj koji boluje od hepa- 
titisa 
<*> grč. hepatitis: jetreni = HEPAT- + -ITIS 
hepatizam /n (G -zma) pat. ukupnost simptoma 
karakterističnih za kroničnu Jemenu bolest 
<*> HEPAT- + -IZAM 
hepatocela ž (G mn hepatocela) pat. jetrena 
kila 
<*> HEPATO- + grč. kele: izraslina 
hepatogen prid. (odr. -i) fiziol. si proizvodi 
jetra 
<*> HEPATO- + -GEN 
hepatolit m (G hepatolita) pat. kamenac u jetri 
<*> HEPATO- + -LIT! 
hepatologija ž med. grana interne medicine 
koja se bavi proučavanjem jetre i liječenjem 
jetrenih bolesti // hepatolog m (N mn -ozi) 
med. specijalist koji se bavi hepatologijom 
<> HEPATO- + -LOGIJA 
hepatomegalija ž pat. bolesno povećanje jetre, 
različitih je uzroka 
*> nlat. hepatomegalia = HEPATO- + grč. 
megas: velik 
hepatončfiit m (G hepatonefrita) pat. bolest 
karakteristična po istovremenim smetnjama 
u jetri i bubrezima 
<* HEPATO- + grč. nephros: bubreg + - 
IT(IS) 
hepatopt6za ž pat. spuštanje jetre popuštanjem 
vezivnih sredstava 
<*> HEPATO- + grč. ptosis: padanje 
hepatoreksija ž par. prsnuće ili ruptura jetre 
< HEPATO- + grč. rh€ksis: prekid, prsnuće 
hepatoskopija ž mit. proricanje »sudbine« tu- 
mačenjem znakova na jetri žrtvovanih živo- 
tinja 
<> grč. hčpatoskopia = 
SKOPIJA 
hepatostomija ž, v. hepatikostomija 
hepatotoksemija ž par. otrovanje krvi jetrenog 
podrijetla 
<> HEPATO- + v. toksemija 
hepatotomija ž med. rezanje, operacija na jetri 
< HEPATO- + -TOMIJA 


HEPATO- + - 


Hepburn 


Hepburn (izg. Hčpbern) 1. Audrey (1929— 
1993), američka filmska glumica (Praznik 
u Rimu, Ljubav poslije podne, Doručak kod 
Tiffanyja) 2. Katharine (1909), američka ka- 
zališna 1 filmska karakterna glumica, duho- 
vita interpretkinja blago ekscentričnih likova 
(Afrička kraljica, Iznenada prošlog ljeta, 
Zima jednog lava, Zlatno jezero); zvijezda 
punih 70 godina 
hčpening m, v. happening 
hepiend mm, v. happy end 
hepi lajn m, v. happy line 
HEPTA- kao prvi dio riječi označava ono što se 
odnosi na sedam [heptameron] 
< grč. h6pta: sedam 
heptačdar m (G -dra, N mn -dri) mat. geome- 
trijsko tijelo omeđeno sa sedam ploha 
<*> HEPTA- + -EDAR 
heptagon m mat. sedmerokut 
<> grč. heptagonos = HEPTA- + -GON! 
hčptakord m glazb. 1. niz od sedam dijatonskih 
tonova 2. pov. u antici, lira sa sedam žica 
<** HEPTA- + v. akord 
heptalogija ž knjiž. sedam romana ili sedam 
dramskih djela istog autora povezanih u je- 
dinstvenu cjelinu 
< HEPTA- + -LOGIJA 
heptamerčn m (G heptamer6na) razdoblje od 
sedam dana; tjedan, hebdomada 
<> HEPTA- + grč. hemćra: dan 
heptametar m (G -tra, N mn -tri) jez. knjiž. stih 
od sedam stopa 
< HEPTA- + -METAR 
heptan m (G heptana) kem. sedmi član homolo- 
gnog niza zasićenih alifatskih ugljikovodika; 
sastojak benzina i nafte 
heptarhija ž 1. istovremena vladavina sedmo- 
rice 2. pov. razdoblje u engleskoj povijesti 
(6—9. st.): u središnjem dijelu otoka bilo je 
sedam kraljevstava 
< HEPTA- + -ARHIJA 
Heptateuh mn bibl. prvih sedam kanonskih knji- 
ga Staroga zavjeta, Sedmoknjižje (sadrži: 
Pentateuh, Knjigu Jošuinu i Knjigu sudaca) 
< lat. Heptateuchos e grč. Heptateukhos = 
HEPTA- + teuikhos: svitak, knjiga 
hčptatičn 71 sport sedmoboj 
<*> HEPTA- + grč. athlon: borba 
hept6da ž fiz. tehn. elektronska cijev sa sedam 
elektroda 
<“* HEPTA- + grč. hodos: put 
Hćra ž mit. najviša grčka božica i kraljica neba, 


Zeusova sestra i žena; zaštitnica braka i po- 
tomstva 

herajn uzv. reg. uđite!, unutra!, slobodno! 
<> njem. herein! 

Heraklije (575-641), bizantski car (od 610), 
stvorio tematski sustav u Bizantu, usp. tema 
(5) 

heraklit ;1 (G heraklita) građ. ploče prešane od 
drvene vune i mineralnih veziva, dobar to- 
plinski 1 akustički izolator 
<> tvorničko ime proizvoda“ 

Heraklit (0.544—480. pr. Kr.), grčki filozof, 
osnovica njegova učenja sažeta je u izreci 
»sve teče«, sve se neprekidno mijenja, vatra 
je temeljni element koji daje mjeru kozmo- 
su (O prirodi) // heraklitizam m (G -zma) 
fil. pojam kojim se označuje Heraklitov stav 
O vječnoj promjenjivosti svega što postoji 
(panta rei: sve teče); sinonim za dijalektičko 
tumačenje svijeta i života, opr. eleatizam 

Heraklo m 1.mit. najveći junak grčke mito- 
logije, golem 1 divovske snage; Hera mu je 
poslala ludilo pa je ubio svoju prvu ženu i 
trojicu sinova; za iskupljenje grijeha služio 
mikenskom kralju Euristeju za kojeg je mo- 
rao obaviti 12 poslova, junačkih djela, među 
kojima i čišćenje Augijevih štala, v; otac 
Zeus uzdigao ga na Olimp 1 proglasio besmr- 
tnim 2. pren. a. uzorni junak, osoba iznimne 
tjelesne snage; herkul b. onaj koji svladava 
životne teškoće 3. astron. zviježđe sjever- 
nog neba, blizu Lire // heraklćje ž mn pov. 
u staroj Grčkoj, svečanosti u čast Herakla 
(posebno u Tebi); Heraklidi 71 mn Heraklovi 
potomci koji su ponovno osvojili Peloponez, 
postojbinu svojih predaka; Heraklov prid. 
koji pripada Heraklu A — čvor (uzao) mit. 
čvor na nevjestinom pojasu, koji je prema 
tradiciji smio odvezati samo ženik; —i stupo- 
vi antičko ime za Gibraltar | 

heraldika ž (D L -ici) pomoćna povijesna zna- 
nost o grbovima: proučava pravila za sasta- 
vljanje grbova, njihov postanak 1 razvoj; gr- 
boslovlje // heraldičar m onaj koji se bavi 
heraldikom (oblikovanjem i proučavanjem 
grbova); heraldički prid. koji se odnosi na 
heraldiku A\ —a boja jedna od temeljnih boja 
koje se rabe u heraldici (plava, crvena, zele- 
na, žuta, crna, srebrna i zlatna); —i znak dio 
grba koji ima određeno značenje (list, mač, 
lav 1 sl.) 
<> fr. hćraldique = fran. heriwald < heri: voj- 
ska + wald: zapovjednik 


hčrav (črav, erlav) prid. (odr. -i) reg. koji 
je nagnut na jednu stranu; kriv, iskrivljen 
// heravGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je herav ili svojstvo onoga što je 
heravo 
$ pr.: Erlaković 
<> tur. ešri 

herba ž farm. naziv za droge od osušene stablji- 
ke s listovima (ponekad od cvjetova) zelene 
biljke 
<> lat.: trava, zelenje 

herbalizam m (G -zma) liječenje biljem, fito- 
terapija 
<> v. herba + -IZAM 

herbarij m zbirka osušenih i prešanih biljki ili 
njihovih dijelova; herbar, biljnik // herbar 
m (G herbara) zast., v. herbarij; herbarijski 
prid. koji se odnosi na herbarij [> primjerak] 
<> lat. herbarium 

Herbart (izg. Herbart), Johann Friedrich 
(1776-1841), njemački filozof, psiholog i 
pedagog (Opća pedagogija, Psihologija kao 
znanost) 

herbatik 7 (N mn -ici) pov. u srednjem vijeku 
daća davana za napasanje stoke na tuđim pa- 
šnjacima; travarina 
<> srlat. herbaticum = /at. herba: trava 

Herberstein (izg. Hčrberštajn), Johann Joseph 
(0.1630—1689), austrijski general, rukovo- 
dio vojnim akcijama u gušenju Zrinsko- 
Frankopanske urote; postavljen za kapetana 
grada Senja 

Herbert m. os. ime (njemačkoga podrijetla); 
Herta ž. os. ime; hip.: Berta (v. i Albert) 
<*> njem. Herbert 

herbicid m (G herbicida) kem. sredstvo za uni- 
štavanje trave 
<> v. herba + -CID 

herbivćri m mn (N herbivčr, G herbivćra) zool. 
životinje koje se hrane biljem; biljožderi 
<& nlat. herbivora = v. herba + /at. vorare: 
žderati 

herc! m, v. hertz 

hčrcž m (N mn hčrčevi) reg. 1. srce 2. bo- 
ja igraćih karata (uz tref, karo i pik); srce 
// hercig pril. reg. fam. ljupko, pristalo, 
dražesno, šesno (ob. o djeci i djevojkama i 
njihovoj odjeći) [zo je tako —]; herčev prid. 
koji se odnosi na herc (o boji karata) [— as; 
—a desetka] 
$ pr. (nadimačka): 
Hercig (Vrbovec, 


Herc (Međimurje), 
Prigorje), = Herclik 


Hšrcegovina 


. (Grubišno — Polje, — Đurđevac), —Herček 
(Prigorje), Herčeki (Bjelovar) 
<*> njem. Herz 


herceg m (V -eže, N mn -ezi, G -čga) pov. 
1. vojn. vođa vojske; vojvoda, vojskovođa 
2. visoko dostojanstvo u državi (princeps, 
dux), po rangu odmah izakralja // herceginja 
Žž, v. herceg; hercegovati nesvrš. (prez. -gu- 
jem, pril. sad. -gujići, gl. im. -anje) pov. u 
srednjovjekovnoj Hrvatskoj i Bosni vladati u 
svojstvu hercega, biti herceg; hercegovina ž, 
v. herceštvo (2); herceškli prid. koji se odno- 
si na hercega [—a čast]; herceštvo sr (G mn 
-tava) pov. 1. čast i dostojanstvo hercegovo, 
hercegova vlast 2. područje na kojem vlada 
herceg; hercegovina 
& Ero m. os. ime, hip. šaljivo ime za 
Hercegovca; isto: H6ro O pr: (uglavnom etni- 
ci, došljaci iz Hercegovine): Erak (540, Šibe- 
nik, Metković), Erac, Er4ković (430, Šibenik, 
Drniš), Erceg (2660, Vrgorac, sred. Dalmacija), 
Ercegovac (570, Zagora, Banovina), Erc€gović 
(1270, Šibenik, sred. Dalmacija), Čreš (340, 
Slavonski Brod, Metković), Herceg (3770, 
Zagorje), Hercegovac (Osijek), Hercezi 
(Novi Marof), Hercigonja (710, Zagreb, 
Zagorje), Hercog (100, Slavonski Brod) 
<> mađ. herceg <— stvnjem. Heri-zogo: voj- 
skovođa 

Herceg-Novi m naselje i luka u Boki 
kotorskoj, Cma Gora, 11.500 stan. 
// Hercegndvljanin m (Hercegnd6vljanka 
Žž) (N mn Hercegndvljani) stanovnik Herceg- 
Novog; hercegnovski prid. koji se odnosi na 
Herceg-Novii Hercegnovljane 

Hercegovac! m (G -ovca) naselje (u blizini 
Garešnice), 1447 stan. // hercegovačkr! prid. 
koji se odnosi na Hercegovac i Hercegovčane; 
Hšrcegovčanin m (Hercegovčanka ž) (N 
mn. Hčrcegovčani) stanovnik moslavačkog 
mjesta Hercegovca 
e v. herceg 

Hšrcegovina žgeogr.J dio Bosnei i Hercegovine, 
0. 9.500 km, 430.000 stan. A istočna — 
područje od lijeve obale Neretve; zapa- 
dna — područje od desne obale Neretve 
// Hercegovac? m (Hercegavka ž)(G -čvca, 
N mn Hčrcegovci) stanovnik Hercegovine, 
usp. Ero; hercegovački? prid. koji se odno- 
si na Hercegovinu i Hercegovce [> duhan]; 
hercegovački pril. kao Hercegovac, na nač- 
in Hercegovaca 
$ v. herceg 


Hercen 


Hercen (izg. Hčrcen), Aleksandar Ivanovič 
(1812-1870), ruski književnik i publicist, 
politički mislilac, zagovornik radikalnih de- 
mokratskih i socijalnih reformi u Rusiji; od 
1847. živio u zapadnoj Europi; snažno utje- 
cao na demokratski orijentiranu rusku inte- 
ligenciju; memoari Prošlost i razmišljanja, 
jedno od uzornih djela memoarske literature 

hercenbreher m reg. iron. slamatelj ženskih 
srca, neodoljivi udvarač; zavodnik 
<* njem. Herzenbrecher 

hercfaler m par. reg. zast. srčana mana, greška 

.na srcu 
<> njem. Herzfehler 

hčrcinskli prid. ob. u: A —o boranje geol. 
orogeneza koja je u doba karbona proizvela 
u središnjoj Europi dva visoka gorska luka 
(Ural i gorja Engleske, srednje Francuske 1 
Njemačke); variscičko nabiranje 

hercklopfn m reg. 1. psih. snažno lupanje srca 
(od straha, prevelikog uzbuđenja, iznenadne 
situacije) 2. pat. a. lupanje srca kao bolest; 
tahikardija b. srčana aritmija 
<*> njem. Herzklopfen 

hercroman m (G hercroma&na) knjiž. žarg. la- 
gan roman ljubavnog sadržaja namijenjen 
sentimentalnosti naklonjenom širokom čita- 
teljstvu; ljubić 
<> njem. Herzroman 

hercšlag m reg. zast. srčana kap, srčani udar, 
infarkt 
<*> njem. Herzschlag 

hčrcšmerc m reg. zast. bol u srcu, ljubavni jad 
<> njem. Herzschmerz 

Hercules m, v. Herkul 

Herder (izg. Hčrder), Johann Gottfried von 
(1744—1803), njemački književnik, filozof i 
teolog, kasni prosvjetitelj; zastupao teoriju da 
je književnost svakog naroda određena nje- 
govom posebnošću i jezikom, stoga osobito 
cijenio pučku poeziju; objavio zbirku Glasovi 
naroda u pjesmama u kojoj je i Goetheov pri- 
jevod Hasanaginice, V. 

hčreditarlan prid. (odr: -rni) koji se prenosi 
s roditelja ili daljih predaka na potomstvo 
(o bolestima, svojstvima); nasljedan [-ne 
bolesti] // hereditarijanizam m (G -zma) 
gledište koje ističe utjecaj naslijeđa u određ- 
ivanju ponašanja; hereditarnost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) biol. 1. genetsko nasljeđivanje 
fizičkih svojstava od roditelja prema njiho- 
voj djeci i potomcima; nasljednost, hereditet 


2. niz fizičkih obilježja koja jedinka dobiva 
putem hereditarnosti; heredit&t m (G heredi- 
teta), v hereditarnost 

<> lat. hereditarius 

Herešin m naselje (u blizini Koprivnice), 651 
stan. // Herešinac m (Hčrešinka 2) (G - 
nca, N mn Herešinci) stanovnik Herešina; 
herešinski prid. koji se odnosi na Herešin i 
Herešince 

heretik, v. hereza 

hčrezla ž 1. kat. vjersko uvjerenje koje je su- 
protstavljeno kanoniziranom tumačenju neke 
crkve ili vjerske zajednice (u pravoslavlju 
jeres) (za razliku od šizme, hereza označ- 
uje doktrinarnu razliku i podjelu) [optužiti 
za —ul; krivovjerje, heretizam 2. pren. uda- 
ljavanje od principa kakvog političkog, ide- 
ološkog ili umjetničkog programa; negiranje 
tog programa // her&tičan prid. (odr. -čni) 
koji ima svojstva hereze; heretički prid. 
koji se odnosi na herezu i heretike; heretički 
pril. kao heretici, na način heretika; heretič- 
no pril. na heretičan način, poput heretika; 
heretičnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
ili osobina onoga koji je heretičan; krivo- 
vjerstvo; heretik m (V -iče, N mn -ici) 1. rel. 
pristaša hereze; krivovjernik 2. otpadnik od 
neke grupacije (političke, ideološke, umje- 
tničke i sl.) 3. pren. osoba koja ne poštuje 
ustaljena 1 uobičajena pravila; nonkonfor- 
mist; herefizam m (G -zma), v. hereza (1) 
>> grč. halresis: biranje, stranka, sljedba = 
hairein: birati 

hergela ž, v. ergela 

Hergešić, Ivo (1904-1977), hrv. književni po- 
vjesničar, teatrolog, prevodilac, sveučilišni 
profesor; osnovao studij komparativne knjiž- 
evnosti na zagrebačkom Filozofskom fakul- 
tetu (Književni portreti [, TI, III) 

Herkul m 1. a. mit. latinsko ime grčkog juna- 
ka Herakla, v.; Hercules b. (herkul) pren., 
v Heraklo (2) 2. astron. zviježđe sjeverne 
nebeske sfere // herkulski prid. koji je kao 
u Herkula, iznimne snage, nevjerojatno jak; 
divovski 

hćrma ž(G mn -a/-i) umj. u antičkoj Grčkoj 
poprsje ili glava (božanstva ili pokojnika) na 
stupu 
<> grč. Herm&s: Hermes, poprsje Hermesa, 
zatim poprsje općenito 

hermafrodit m (G hermafrodita) 1. (Hermafro- 
dit) mit. sin Hermesa i Afrodite, voljom bogo- 


va sjedinjenje snimfom Salmakidom ujedno 
biće 2. biol. organizam u kojemu su spojene 
muške i ženske osobine; dvospolac (o čovje- 
ku, životinji ili biljci) // hermafroditizam m 
(G -zma, N mn -zmi) 1. a. biol. istovremeno 
postojanje spolnih žlijezda obaju spolova u 
organizmu jedne jedinke (u nekih životinja, 
osobito beskralješnjaka); biseksualnost, dvo- 
spolnost b. pat. u čovjeka stanje nepotpune 
spolne razlučenosti s funkcionalno nedovolj- 
no razvijenim žlijezdama jednoga i drugoga 
spola 2. umj. skulptura koja istovremeno 
ima i muška i ženska spolna obilježja; herma 
3. žarg. ponašanje koje istovremeno pripada 
dvjema suprotstavljenim grupama, ponašanje 
koje je ni tu ni tamo; obostrano, neodređe- 
no; hermafroditski prid. koji se odnosi na 
hermafrodite 

Hčrman 1. v. $ 2. Dalmatinac (lat. Hermanus 
Dalmata) (12. st.), hrv. filozofsko-teološki 
pisac (De essentiis), astronom-astrolog 1 pre- 
voditelj (započeo prijevod Kur'ana) 3. O- 
skar (1886—1974), hrv. slikar; pripadnik tzv. 
minhenske škole, v; glavni predstavnik tzv. 
drugog, kasnog vala hrv. ekspresionizma 

$ m. os. ime (njemačkoga podrijetla); isto: 
Armando (& šp.) rij., Armin (< mađ.); 
hip.: Hero; Hermina ž. os. ime; hip.: drma 
O pr: Hemar (Podravina), Herak (v 
heroj), Heraković, Heric (Međimurje), 
Hćrić (100, Zagreb i okolica), Herman 
(780, Međimurje); Hermanović (Velika 
Gorica), Himan (190, Varaždin), Kerman 
(Međimurje, - njem.) 

<*> njem. Hermann 

hermelin m (G hermelina) 1. zool. vodena la- 
sica (Mustela erminea);, zerdav 2. skupocje- 
no krzno zerdava, v. (osobito bijelo zimsko) 
A > stola ženski ovratnik (oramenica) od 
zerdavova krzna // hermelinski prid. koji se 
odnosi na hermelin 

<*> njem. Hermelina 

hermeneutika ž (D L -ici) 1. teorija i praksa 
izlaganja i tumačenje teksta 2./il. umijeće 
tumačenja, dokazivanja i razumijevanja; u 
novijoj filozofiji, metoda izlaganja i objaš- 
njenja smisla bitka (M. Heidegger) 3. teol. 
znanstveno istraživanje i tumačenje Biblije 
da bi se došlo do otkrivanja izvornoga smi- 
sla 4. glazb. struja u glazbi 20. st.: tvrdi da 
vanjska pojava umjetničkog djela ukazuje 
na postojanje nekog drugoga, u prvom redu 
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Hčrmes Trismegist(os) 


psihičkog elementa _// hermeneiutičar m 
onaj koji problemima pristupa hermeneu- 
tički; -“hermeneutičarev — (hermeneutič- 
arov) prid. koji pripada hermeneutičaru; 
hermeneiutičarka ž (G mn -a/-i), v. herme- 
neutičar; hermeneiutički prid. koji se odnosi 
na hermeneutiku i hermeneutičare A\ — krug 
il. struktura i proces tumačenja u hermeneu- 
tičkoj filozofiji, prema kojoj se nešto može 
razumjeti samo ako se u određenoj mjeri već 
prije razumjelo; hermeneuitički pril. kao 
hermeneutičar, na način hermeneutičara, kao 
u hermeneutici 

<> grč. hermčneutik€: umijeće tumačenja 


Hermes (H&rmo) m mit. glasnik bogova, ali i 


izvršitelj Zeusove volje; pratitelj duša mrtvih 
u podzemni svijet, bog i zaštitnik trgovaca, 
pronalazača, putnika, atleta, varalica i lopo- 
va; izumio pastirsku frulu, kresivo, brojeve, 
mjere i pismo // Hermesov prid. koji pri- 
pada Hermesu A — štap mit. štap obavijen 
dvjema zmijama koje su prema vrhu okrenu- 
le glavu jedna prema drugoj, simbol trgovine; 
kaducej 


Hčrmes Trismegist(os) m mit. grčki naziv egi- 


patskog boga Thotha, boga znanja, izumitelja 
pisma, autora hermetičkih spisa prevedenih 
u latinskom zborniku Hermeticus corpus 
// hermetičlan prid. (odr. -čni) 1. koji je za- 
tvoren po smislu, teško razumljiv [-an tekst) 
2. koji je potpuno zatvoren, koji se zatvara 
da ne propušta zrak [-na kabina]; hermetič- 
ki; hermetički prid., v. hermetičan A\ — spi- 
si naziv za zbirku tekstova koji su bili pri- 
pisivani mitskom Hermesu Trismegistu, v ; 
hermčtički pril. tako da bude hermetično 
[zatvoriti —]; (potpuno) zatvoreno, nepropu- 
sno, hermetično; hermetično pril., v. herme- 
tički; hermetičnast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je hermetičan ili svojstvo 
onoga što je hermetično; hermetik m (N mn 
-ici) pjesnik koji stvara u duhu hermetizma; 
hermetika ž (D L -ici) 1. skup znanja o taj- 
nim stvarima, o stvarima i pojavama koje su 
dostupne samo čvrsto zatvorenom krugu ljudi 
(osobito o magiji, alkemiji i sl.); hermetizam 
2. meton. ono što je teško ili nemoguće shva- 
titi; hermetizam m (G -zma) 1. v. hermetika 
(1) 2. psih. zatvorenost u sebe, izoliranje od 
drugih 3. knjiž. pov. pjesnički pravac između 
dva svjetska rata: svoju poetiku temeljioje na 
napuštanju logičnog, racionalnog smisla jezi- 


Hermiona 


ka i simbola u koristnjihove emotivne vrije- 
dnosti, slikovitosti i zvučnosti, postajući tako 
krajnje nepristupačan običnoj publici 4. pov. 
rel. religiozno-mistična sekta u helenizmu 
koja je slavila Hermesa Trismegistosa 

Hermiona (Hermićna) ž mit. kći spartanskog 
kralja Menelaja i Helene, žena Ahilejeva sina 
Neoptolema, kasnije žena Oresta 

hčrncimer m reg. zast. soba za gospodu, muška 
soba (gdje se obično odlazilo pušiti u isključ- 
ivo muškom društvu) 
<*> njem. Herrenzimmer 

hernija ž pat. prodor unutrašnjih organa ili nji- 
hovih dijelova u neku tjelesnu šupljinu, oso- 
bito prodor crijeva kroz oslabljenu stijenku 
potrbušnice; bruh, kila 
<> lat. 

Hćro m (G Hćre), v. Ero 
$ v. Herman, heroj 

Herod, Veliki (0.724. pr. Kr.), pov. bibl. židov- 
ski kralj Galileje i Judeje od 37. do 4. pr. Kr; 
rimski vazal, tiranin; prema Novom zavjetu 
naredio pokolj djece u Betlehemu iz straha od 
Isusova rođenja // Herodeševo sr reg. dan 
28. prosinca, sjećanje na pokolj nevine dječ- 
ice u Betlehemu; Djetinci, Mladenci 

Herodot (484-424. pr. Kr.), grčki povjesničar, 
prvi koji je historiografiju odvojio od legendi 
i mitova te nastojao utvrditi povijesnu istinu; 
napisao 9 knjiga, nazvan »ocem povijesti« 

heroida ž jez. knjiž. pismo, poslanica u stiho- 
vima u kojoj govori neki heroj ili poznata 
osoba 
<* prema zbirci Heroides rimskoga pjesnika 
Ovidija, grč. hčrois: junakinja 

heroika ž (D L -ici) 1. glazb. skladba u kojoj 
autor slavi junaštvo, himna herojstvu 2. he- 
roizam 
<> grč. heroikos: junački 

herdin m (G heroina) farm. C,,H,,NO., bijeli 
prah, snažan analgetik, ester morfina, dobiva 
se iz morfija; brzo izaziva snažnu ovisnost 
// herdičlan prid. (odr. -čni) koji ima jak uč- 
inak A —-na sredstva farm. lijekovi jakog 
učinka, mogu izazvati otrovanje; heroinist m 
ovisnik o heroinu; heroinizam m (G -zma) 
psih. 1. uživanje i ovisnost o heroinu 2. opć- 
enito, teška narkomanska ovisnost, ovisnost 
o teškim drogama; herdinskli prid. 1. koji 
sadrži heroin, koji ima heroina 2. na kojem 
se ili u kojem se nalazi heroin A\ —a mafija 
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narko-mafija specijalizirana za trgovinu he- 


roinom; —i koktel mješavina više droga od 
kojih je jedna heroin; —i put područja kroz 
koja se krijumčari heroin 
*> njem. Heroin, prvotno tvorničko ime“ = 
grč. h€ros: junak (navodno nazvan tako zbog 
osjećanja snage i poleta koje potiče) 

heroina ž 1. junakinja, usp. heroj 2. a. glumi- 
ca koja glumi uloge u herojskim dramama, u 
tragedijama i sl. b. glavni ženski lik u dram- 
skim, književnim i filmskim djelima 
<*> grč. heroina 

heroinomanija ž pat. ovisnost o heroinu 
// heroinoman m (G heroinomana) onaj koji 
je ovisan o heroinu 
*> v. heroin + -MANIJA 

heroj m (G herdja) 1. mit. u antičkoj mitologiji 
polubog nadljudskih osobina 2. pov. rel. lo- 
kalno božanstvo nižeg reda, zaštitnik mjesta 
ili kakva svetog prostora 3. pov. pobjednik u 
atletskim natjecanjima u staroj Grčkoj 4. pren. 
onaj koji je izuzetne hrabrosti i požrtvovnosti 
(iu ratu i u mirnodopskom životu); znameni- 
ta osoba, junak, ratnik, vojskovođa, državnik 
i dr. [> rada] A - socijalističkog rada pov. 
ideol. najviše civilno odlikovanje u SSSR-u, 
stvoreno 1938; — SSSR-a pov. ideol. visoko 
vojno odlikovanje u SSSR-u, stvoreno 1934; 
narodni — pov. ideol. najviše odlikovanje i 
titula za sudionike Narodnooslobodilačkog 
rata 1941-1945 // heroizam m (G -zma) 
vrlina heroja; junaštvo, herojstvo; herojč- 
ina m razg. pejor. augm. od heroj 1. onaj koji 
maltretira ili ponižava slabijega i nemoćni- 
jega od sebe 2. onaj koji se ponaša bahato, 
samoživo; herojskli prid. 1. koji se odnosi 
na heroja 2. koji je iznimno hrabar, odvažan; 
junački 3. koji govori o herojima; epski [-a 
poezija] A —i stih, v. heksametar; o doba 
(-a epoha) pov. 1. vrijeme u kojem su (ob. 
u antičkoj Grčkoj) živjeli heroji (ob. se misli 
na vrlo davno vrijeme) 2. vrijeme u kojem su 
neka civilizacijska dostignuća bila u počeci- 
ma, vrijeme koje prerasta u legendu [-o doba 
zrakoplovstva]; herojski pril. kao heroj, na 
način heroja; herdjstvo sr, v. heroizam 
$ pr: Herak (700, Krapina, Istra; v. i her- 
ceg, heroj), Heraković (120, Samobor) 
<> grč. h€ros: junak 

herold m pov. 1. srednjovjekovni glasnik u 
vojsci, vladarov poklisar 2. rukovoditelj ce- 
remonija, osobito na viteškim turnirima 3. u 
kraljevskoj kancelariji voditelj rodoslovnih 


knjiga i registra grbova te sastavljač grbova 
za nove plemiće (na temelju strogih pravila 
heraldike) i 

<*> njem. Herold 

Heron Aleksandrijski (1. st), grčki matema- 
tičar i fizičar // Heronov prid. koji pripada 
Heronu A —a boca fiz. zatvorena posuda iz 
koje se tlačenjem zraka može istjerati voda; 
—a formula mat. naziv formule za izračuna- 
vanje površine trokuta kad su poznate duljine 
njegovih stranica (potječe od Arhimeda) 

Heronda (3. st. pr. Kr.), grčki pjesnik mimijam- 
ba (kratka dramska forma s temom iz svako- 
dnevnog života) 

heročn m (G heroćna) pov. antički naziv za 
grobnicu ili svetište nekog heroja 
<> grč. herGion 

herostrat m (G herostrata) 1. (Herostrat) pov. 
Efežanin koji je 356. pr. Kr. u želji da se 
proslavi, da bude zapažen, zapalio Artemidin 
hram u Efezu 2. onaj koji što čini iz pukog 
slavohleplja // herostratski prid. koji se po- 
duzimlje da se stekne bilo kakva slava, koji 
nastaje u težnji da se slava stekne makar i lo- 
šim djelom; herostratski pril. kao herostrat 
(Herostrat), na način herostrata (Herostrata) 

herpangina ž par. virusna upala usne šupljine s 
pojavom mjehurića, česta kod djece 
<> v. herpes + v. angina! 

herpes m pat. virusno oboljenje, ob. u obliku 
mjehurića na mjestu gdje sluznica prelazi u 
kožu; jaglina, kosopasica, perutac, pljuska- 
vica A — febrilis pat. virusna infekcija što 
se manifestira izbijanjem skupine mjehuri- 
ća, ob. na usni; — zoster pat. teže virusno 
oboljenje, očituje se osipom oko pasa, ali i na 
drugim dijelovima tijela 
*> grč. h€rpes — hćrpein: vući se, puzati 

herpetologija ž zool. grana zoologije, skup 
znanja o gmazovima 
<*> grč. herpetćn: gmizavac + -LOGIJA 

Herrera (izg. Er€ra), Fernando de (1534— 
1597), španjolski renesansni pjesnik (Pjesan 
o pobjedi kod Lepanta) 

Herschel (izg. Hečršl), Frederick William 
(1738-1822), engleski astronom njemačkog 
podrijetla, otkrio Uran, utvrdio da se Sunčev 
sustav kreće kroz sustav Mliječne staze 

Hershey (izg. Hčrši), Alfred Day (1908-1997), 
američki biolog, genetičari virolog, Nobelova 
nagrada za medicinu 1969 (s M. Delbruckom 
i S. Luriom) 


Hess 


hertz (izg. hčrc) m fiz. jedinica frekvencije 


(simbol Hz), izvedena jedinica SI; definiran 
frekvencijom periodičkog sustava koji ima 
period od jedne sekunde (Hz = 1/s) 
<*> prema njemačkom  fizičau H. _R. 
Hertzu, v 

Hertz (izg. Hčrc) 1. Gustav (1887—1975), nje- 
mački atomski fizičar, Nobelova nagrada 
1925 (s J. Franckom) 2. Heinrich Rudolph 
(1857—1894), njemački fizičar 

herub (heruvim) m zast., v. kerubin 

Herzl (izg. Hčrcl), Theodor (1860-1904), au- 
strijski pravnik, novinar i publicist, utemelji- 
telj političkog cionizma kao pokreta za uspo- 
stavljanje židovske države u Palestini; orga- 
nizator Svjetskog kongresa cionista u Baselu 
1897. i prvi predsjednik Svjetske cionističke 
organizacije (Židovska država) 

h&s m glazb. kromatski sniženi ton h (be) (en- 
harmonijski jednak tonu ais) 

hesap m (G hesapa) reg. račun; broj, procjena 
// hesapiti (što) nesvrš. (prez. hčsapim, pril. 
sad. -pčći) reg. računati, misliti, smatrati, 
procjenjivati 
& pr: Esapović (Bjelovar) 
<> tur. <— arap. hisab 

hesihasti m mn, v. hezihasti 

hesihazam m, v. hezihazam 

Hesiod (Heziod) (8. st—7. st. pr. Kr.), jedan 
od najranijih grčkih pjesnika, često nazivan 
»ocem grčkog didaktičkog pjesništva« (Djela 

.idani, Postanak bogova) 

hesonit m (G hesonita) min. kalijsko-aluminij- 
ski mineral, mrkožut ili crven, sjajan, tvrd; 
vrsta poludragog kamena 
<> grč. h€sson: manji, manje vrijedan + -IT 

hespap m (G hespapa) reg. 1. roba za prodaju 
2. materijal, oprema, potrepštine, usp. espap 
*> tur. esbap <— arap. “asbab: uzroci, povodi 

<— sabab: uzrok, povod; veza, sredstvo, oru- 
de i 

hesperanopija ž, v hemeralopija 

Hesperide ž mn mit. kćeri Atlantove, čuvale 
drvo jabuke sa zlatnim plodovima 

hesperornis m zool. geol. izumrli rod zubatih 
ptica bez krila (Flesperornis regalis), iz ra- 
zdoblja krede u Sjevernoj Americi 
*> nlat. Hesperornis <— grč. h€speros: večer, 
zapad + ornis: ptica 

Hess (izg. Hčs) 1. Moses (1812—1875), nje- 
mački publicist i filozof; socijalističkim 
idejama u ranijim radovima bitno utjecao 
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Hesse 


na Marxa i Engelsa, kasnijim djelom Rim i 
Jeruzalem idejni je preteča Th. Herzla i cio- 
nizma 2. Rudolf (1894-1987), njemački na- 
cistički političar, Hitlerov zamjenik od 1934; 
tajeći od Hitlera odletio u Škotsku i ponudio 
Britancima separatni mir s Njemačkom; u 
nirmberškom procesu osuđen na doživotnu 
robiju; u zatvoru Spandau počinio samouboj- 
stvo 3. Viktor Franz (1883-1964), austrijski 
fizičar, od 1938. u SAD-u, Nobelova nagrada 
1936 (sa C. D. Andersonom) 

Hesse (izg. Hčse), Hermann (1877—1962), 
njemački pjesnik i romanopisac; u glavnim 
djelima (Igra staklenim perlama, Narcis i 
Zlatousti) udubljuje se u dualizam između 
kontemplativnog i aktivnog života; Nobelova 
nagrada 1946. 

Hestija ž mit. kći Kronova i Reina, sestra 
Zeusova, božica domaćeg ognjišta, zaštitnica 
progonjenih, simbol građanske sloge 

hešvan (hešvan) m (G hešv4na) 1. drugi mje- 
sec židovske godine (prema brojanju od po- 
stanka svijeta) 2. a. rel. zast. osmi mjesec 
po brojanju od izlaska židovskog naroda iz 
Egipta b. listopad/studeni prema gregorijan- 
skom kalendaru 
<> hebr. hešwan 

het m 1. lingv. osmo slovo hebrejske abecede 
(tvrdi grleni h) 2. pov. u hebrejskom obiljež- 
avanju brojeva oznaka za broj 8 
<*> hebr. heyth: ograda, plot 

hetakomba ž (G mn -i/-a) tajna 

HETER-, HETERO- kao prvi dio riječi znači 
drugi, drukčiji, različit [heterodoksija] 
<> grč. h6teros 

hetera ž pov. ustaroj Grčkoj žena iz najviše kla- 
se profesionalnih pratilja i zabavljačica mu- 
škaraca; znamenite po svojem obrazovanju 
koje je bilo uskraćeno običnim antičkim gra- 
đankama; uživale velik društveni ugled; neke 
su bile savjetnice grčkim filozofima 1 politič- 
arima // heterizam m (G -zma) 1. term. prvi 
oblici braka u početnom stadiju razvitka dru- 
štva, karakterizira ga puna sloboda spolnih 
odnosa 2. stanje, položaj u kojem se nalazi 
prostitutka (brojnost spolnih odnosa) 
<> grč. hetalra: družica 

heterarhija ž pov. vladavina tuđinskog vladara 
u nekoj zemlji 
<*> HETER- + -ARHIJA 

heteri m mn pov. 1. u antici makedonsko ro- 


dovsko plemstvo 2. teška konjica stare ma- 
kedonske vojske 
*> grč. hetairoi: drugovi, suplemenici 

heterije ž mn (N hetčrija) pov. 1. naziv za tajna 
politička, religiozna ili vojna društva u antič- 
koj Grčkoj (osobito u Ateni) 2. trupe careve 
garde u Bizantu 3. tajna politička društva 
Grka s kraja 18. i na poč. 19. st. kojima je 
program bio buđenje helenskog nacionalnog 
osjećaja i oslobađanje od osmanske vlasti 
<> grč. hetairia: društvo, bratstvo 

HETERO-, v HETER- 

heteroanamnćza ž med. anamneza koju daje 
bolesnikova pratnja kad on to nije sam u sta- 
nju učiniti 
“> HETERO- + v. anamneza 

heterocikli m mn kem. organski spojevi koji uz 
atome ugljika u svome prstenu imaju i atome 
drugih elemenata; heterociklički spojevi 
“> HETERO- + -CIKL 

heterodoksija ž 1. vjerovanje ili mišljenje koje 
se ne slaže s općevažećim ili službenim 2. rel. 
pripadanje drugoj vjeri; inovjerstvo, hereza, 
krivovjerje // heterodokslan prid. (odr. -sni) 
1. koji odstupa od uobičajenog vjerovanja ili 
učenja 2. koji pripada drugoj vjeri; inovjeran, 
krivovjeran, opr. ortodoksan A —ni problem 
šah problem čije rješenje zahtijeva odstupa- 
nje od pravila šahovske igre 
<*> grč. heterodoksia: različito (krivo) mišlje- 
nje 

heteroerotizam m (G -zma) psih. erotska 
uzbuđenost tijelom osobe suprotnog spola, 
opr. autoerotizam 
< HETERO- + v. Eros, erotizam 

heterofilija ž bot. pojava i razvoj različitih obli- 
ka listova na istoj biljci (osobito kod vodenog 
bilja) 
*> HETERO- + grč. phyllon: list 

heterofonija ž glazb. najjednostavniji oblik 
polifonije: dva ili više pjevača ili pjevač s 
više instrumentalista izvode istu melodiju, ali 
je različito variraju odnosno interpretiraju; 
raširena u gotovo svim izvaneuropskim kul- 
turama i u narodnoj glazbi nekih europskih 
krajeva 
<> grč. 
FONIJA 

heteroforija ž pat. sklonost ka škiljenju 
< HETERO- + -FORIJA 

hčteroforman prid. (odr. -fni) koji je raznih 


= 


HETERO- + 


heterophdonia 


oblika; heteromorfan, raznoobličan, različit, 
opr. izomorfan 
< HETERO- + -FORMAN 

heteroftalmija ž pat. pojava da je svako oko 
drugačije boje 
*> grč. heterophthalmia = HETERO- + grč. 
ophthalmds: oko 

heterogamija ž biol. 1. oplođivanje muške i 
ženske spolne stanice kad se one razlikuju 1 
fiziološki 1 po obliku i veličini, opr. izoga- 
mija 2. oplodnja između gameta koje se nisu 
razvile u istoj jedinki; alogamija 
*> grč. heterogamia: drugi krak = HETERO- 
+ -GAMIJA 

hčterogčn prid. (odr. -i) 1. koji se sastoji od 
elemenata ili dijelova različite prirode; ra- 
znorodan, različit, nejednak 2. koji nema 
jedinstva, koji se sastoji od vrlorazličitih ele- 
menata [> sastav], opr. homogen A —e roka- 
de šah izvođenje rokada na suprotne strane 
(jedan igrač izvodi veliku, drugi malu roka- 
du) // heterogćnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je heterogen ili svojstvo 
onoga što je heterogeno 
<> grč. hetrogen&s = HETERO- + -GEN 

heterogdnija ž 1. nastajanje iz čega što nije 
istovrsno 2. biol. smjenjivanje jedne spol- 
ne i nekoliko partenogenetskih generacija; 
oblik izmjene generacija 3. sociol. psih. 
zakon razvitka, prema kojem stvarno posti- 
gnuti konačni ciljevi ne odgovaraju prvotno 
postavljenima (prema W. Wundtu) 
< HETERO- + -GONIJA 

heteroinseminacija ž biol. umjetna oplodnja 
životinja 
<> HETERO- + v. inseminacija 

heteroklit ;n (G heteroklita) gram. imenica koja 
u različitim padežima ima različite osnove 
// heteroklitan prid. (odr. -tni) 1. koji odu- 
dara od uobičajenih propisa ili običaja (u 
umjetnosti i sl.) 2. koji je čudan, neobičan do 
smiješnog 3. gram. koji se deklinira prema 
dvije deklinacije, koji je heteroklit; hetero- 
klizija ž /ingv. nepravilnost u deklinaciji 
<*> grč. heter6kliton = HETERO- + klinein: 
naslanjati 

čterokromj|an prid. (odr. -mni) 1.koji je 

različitih boja 2./iz. koji upotrebljava dvi- 
je ili više različitih boja [-na fotometrija| 
// heterokromija Žž fiziol. 1. pojava različ- 
ite boje dlaka u iste osobe 2. pojava različite 
boje šarenica u iste osobe 


heteroplastika 


<> grč. = heter6ćkhromos:  raznobojan = 
HETERO- + -KROMAN 

heterokromosćmi m mn (N heterokromosom, 
G heterokromosoma) biol. spolni kromosomi 
X 1 Y, razlikuju se od ostalih kromosoma po 
veličini i funkciji u staničnoj diobi 
“> HETERO- + v. kromosomi) 

heterolagnija ž biol. umjetno oplođivanje 
ženke (sperrmom mužjaka s kojim ne živi u 
zajednici), usp. heteroinseminacija 
<*> HETERO- + grč. lagneia: blud 

heterologija ž fil. teorija po kojoj se u spoznaj- 
nom procesu sukobljuju dva suprotstavljena 
fenomena, npr. logično i nelogično 
< HETERO- + -LOGIJA 

heteromečtrija ž jez. knjiž. različitost ritmičkih 
stopa u stihovima nekog pjesničkog djela 
<*> grč. heterometria = HETERO- + metron: 
mjera 

hčteromorfan prid. (odr. -fni), v. heteroforman 
// heteromorfizam m (G -zma) kem. javlja- 
nje neke materije u više različitih oblika (npr. 
ugljik u obliku dijamanta, grafita, antracita), 
usp. polimorfizam; heteromorf6za ž 1. bi- 
ol. oblik regeneracije u kojoj organizam ra- 
zvije funkcionalno drugi organ umjesto izgu- 
bljenog (kod rakova npr. umjesto izgubljenog 
oka razvije se novo ticalo) 2. pat. nenorma- 
lan razvoj 1 sastav tkiva, opr: homomorfoza 
<*> HETERO- + -MORFAN 

heteronim m (G heteronima) /ingv. 1. jezični 
ekvivalent u drugom jeziku, riječ koja po- 
tpuno pokriva značenje [pas u hrvatskom, 
dog u engleskom i chien u francuskom] 
2. član para srodnih odnosa [otac-majka, 
brat-sestra |; iskazan različitim riječima koje 
nisu izvedene od istog korijena u odnosu na 
parove izvedene od istog korijena [prijatelj- 
prijateljica | 
<> grč. heteronymos: s različitim značenjem 

hčteronoman prid. (odr. -mni) 1. koji je ovisan 
o drugome; nesamostalan 2. koji se događa, 
koji reagira ako se steknu određene okolno- 
sti; uvjetovan 3. /il. koji prihvaća iz vanj- 
skoga svijeta zakone što oblikuju njegovo 
ponašanje // heteronomijla ž zakonodavno 
postupanje koje ne proistječe iz sebe samoga, 
nego iz koga ili čega drugoga, pokoravanje 
tuđem zakonu [u volje definirao je Kant]; 
nesamozakonitost, opr. autonomija 
<*> HETERO- + -NOMAN 

heteroplastika ž (D L -ici) med. prenošenje ne- 


h&teropolar|an 


kog stranog tijela u ljudski organizam kako 
bi se nadoknadio ili pokrio manjak 
< HETERO- + -PLASTIKA 
hateropolarlan prid. (odr -rni) kojije različitih 
polova A —na (ionska) veza kem. elektro- 
statička privlačnost između iona i električnog 
naboja suprotna polariteta 
$ HETERO- + -POLARAN 
hčteroseksualan prid. (odr: -lni) koji je spolno 
orijentiran na suprotni spol, opr. homoseksu- 
alan // heteroseksualac m (G -Ica,N mn -Ici, 
G heteroseksualaca) onaj koji je spolno naklo- 
njen osobama suprotnoga spola, opr: homo- 
seksualac; heteroseksualčev prid. koji pri- 
pada heteroseksualcu; heteroseksualizam m 
(G -zma) psih. seksualna privlačnost i odnosi 
između osoba suprotna spola (odnosi koji 
se smatraju uobičajenima); raznospolnost, 
opr. homoseksualnost; heteroseksualka ž, 
v. heteroseksualac; heteroseksualnčst ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je he- 
teroseksualan 
$ HETERO- + v. seks, seksualan 
heterosfćra ž astron. gornji sloj atmosfere 
iznad 95 km u kojem sastav zraka više nije 
stalan pa se uslijed djelovanja Sunčeva zrač- 
enja uz molekule kisika i dušika pojavljuju i 
njihovi atomi, a na vrlo velikim visinama 1 
atomi helija i vodika 
<*> HETERO- + -SFERA 
heterosilabički prid: gram. onaj glas ili skupi- 
na glasova koji pripadaju raznim slogovima, 
opr. tautosilabički 
$ HETERO- + 1. silaba, silabički 
heterosporija ž bot. stvaranje dvovrsnih spora 
u nekih papratnjača 
<*> HETERO- + -SPORIJA 
heterostilija ž bor. kod nekih biljnih vrsta, po- 
java2 tipacvjetova (rjeđe više) koji se među- 
sobno razlikuju dužinom vratova tučka i duž- 
inom prašnika što omogućuje samooplodnju 
+ HETERO- + grč. stYlos: stup 
heterosugčstija ž psih. sugestija koju provodi 
druga osoba, opr. autosugestija 
<*> HETERO- + v. sugestija 
heteroteleologija ž teol. podvrgavanje neke 
aktivnosti tuđim ciljevima, stranim potreba- 
ma 
<*> HETERO- + v. teleologija 
heteroteličan prid. (odr. -čni) koji ima više svr- 
ha, opr:. autoteličan 
<*> HETERO- + grč. telikćs: svrhovit 


heterotermija ž biol. sposobnost prilagođava- 
nja tjelesne temperature temperaturi okoline 
// hčterotermnji prid. biol. koji ima pro- 
mjenljivu, o okolini ovisnu, temperaturu ti- 
jela, usp. homeoterman A\ —e životinje zool. 
hladnokrvne životinje (npr. ribe, vodozemci 
i gmazovi) 
<*> HETERO- + -TERMIJA 
heterotrofija ž biol. ishrana organizama goto- 
vim organskim tvarima, nesposobnost orga- 
nizma da vlastitim organima proizvodi hranu 
(čovjek, sve životinje i parazitske biljke), 
opr. autotrofija // hčterotrofan prid. (odr. 
-fni) biol. koji se hrani gotovim organskim 
spojevima (životinje i neke biljke), opr:. au- 
totrofan 
< HETERO- + -TROFIJA 
heterdza ž biol. pojava bujnijeg, snažnijeg i 
otpornijeg potomstva (u biljaka i životinja) 
nastalog križanjem genetski znatno različitih 
roditelja 
“> HETERO- + -OZA 
heterozigot m (N mn heterozigota) biol. orga- 
nizam koji potječe od roditelja različita ge- 
netskog ustroja; raznonasljedan (melezan) or- 
ganizam, opr. homozigot // heterozigotlan 
prid. (odr. -tni) biol. koji ima dva različita 
oblika jednog te istog gena (kod križanaca), 
opr. homozigotan A —ni blizanci biol. bli- 
zanci razvijeni iz istog ili dva različita jajaš- 
ca; jednojajčani, višejajčani blizanci 
<> HETERO- + grč. zygćn: jasan 
Hetiti m mn (N Hčtit, G Hetita) pov. etn. indoe- 
uropski narod (MalaAzija, 2000. do 1200. pr. 
Kr.) // hetitski prid. koji se odnosi na Hetite 
A — jezik lingv. izumrli jezik anatolijske 
grane indoeuropskih jezika, najstariji poznati 
indoeuropski jezik, očuvan na pločicama iz 
2. tisućljeća pr. Kr., pisan klinastim pismom 
babilonskog podrijetla i hetitskim hijerogli- 
fima 
hetman m 1. pov. vojni zapovjednik u Poljskoj, 
Litvi i Ukrajini od 16. do 18. st. 2. ataman 
<> češ., polj. njem. Hauptmann 
het trik 7, v. hat trick 
h&tum 7 fil. hind. uzrok, kao središnji profilem 
indijskih teorija kauzaliteta; u budističkoj lo- 
gici to je polazište za 23 vrste razložnosti 
<> skr. 
heurćka (heurčka) uzv 1. doslovno znači: 
Našao sam! (Arhimed kad je pronašao hidro- 


statski zakon) 2. pren. uzvik radosti kojim se 
popraćuje otkriće 
<*> grč. heurčka < heuriskein: pronaći, ot- 
kriti 

heurističan prid. (odr: -čni) kojemu je svoj- 
stveno otkrivanje, koji otkriva, koji se usva- 
ja uz otkrivanje (za razliku od onoga što se 
uči pukim ponavljanjem ili oponašanjem) 
// heurističkli prid. 1. koji se odnosi na heu- 
ristiku 2. log. koji je koristan, koji ima svoju 
svrhu u istraživanju i otkrićima, osobito znan- 
stvenim A —e znanosti znanosti koje svoje 
spoznaje ne mogu provjeriti eksperimentom, 
opr. egzaktne znanosti, v egzaktan A; —i 
postupak prikazivanje putova i načina po- 
stizanja rezultata neke znanosti; —i program 
inform. vrsta programa koji rješava problem 
na temelju pokušaja i pogrešaka; heuristika 
ž(D L-ici) 1. skup znanja o metodama ot- 
krivanja i utvrđivanja novih činjenica i spo- 
znaja; umijeće metodičnog otkrivanja istina 
2. u historijskoj znanosti, utvrđivanje auten- 
tičnosti izvora 
<> nlat. heuristicus = grč. heuriskein: prona- 
ći, otkriti 

Heuss (izg. Hdjs), Theodor (1884—1963), nje- 
mački političar, prvi predsjednik Savezne 
Republike Njemačke (1949-1959), koautor 
njemačkog poslijeratnog ustava 

hevi prid., v. heavy 

hevimetalik prid. glazb. koji se odnosi na vrstu 
rock-glazbe snažnog ritma // hevimetalac 
m (G -Ica, N mn -Ici, G hevimčtalaca) glazb. 
izvođač ili pristaša i ljubitelj heavy metala; 
teškometalac 
<*> engl. heavy metallic 

Hevra kadiša (izg. Hčvra kadiša) židovsko po- 
grebno i potporno društvo 
<> aram.: sveti savez 

Heydrich (izg. Hajdrih), Reinhard (1904— 
1942), njemački nacistički — dužnosnik; 
Himmlerov glavni pomoćnik u SS-u, orga- 
nizirao Sigurnosnu policiju; od 1936. šef 
Gestapoa, v, 1939. šef Glavnog ureda za 
sigurnost Reicha; imao ključnu ulogu u or- 
ganizaciji holokausta, v.; ubijen u atentatu u 
Pragu 

Heyerdahl (izg. Hćierdal), Thor (1914-2002), 
norveški istraživač; smionim prekoocean- 
skim ekspedicijama nastojao dokazati ju- 
žnoameričko podrijetlo Polinezijaca (Kon 
Tiki, 1947) i mogućnost da su Egipćani ot- 


hibernacija 


krili Ameriku (Ra, 1969), a Sumerani Afriku 
(Tigris, 1978) 

Heyrovsky (izg. Hčjrovski), Jaroslav (1890— 
1967), češki kemičar, izumitelj polarografije, 
Nobelova nagrada 1959. 

hezihasti m mn (N hezihast, G hezihasta) pra- 
vosl. pristaše mističnog učenja među monasi- 
ma s planine Atosa u S Grčkoj (14. st.) i pri- 
padnici hezihastičkog pokreta; vjerovali su 
da se ekstazom može ostvariti veza s Bogom 
raskinuta praroditeljskim grijehom; hesihasti, 
isihasti // hezihazam m (G -zma) pravosl. 
1. metoda unutarnje molitve 2. pov. mistič- 
no učenje, od 14. st. službeni nauk istočne 
crkve; hesihazam 
<> srlat. hesychasta < grč. hesykhastes = he- 
sykhazein: šutjeti, mirovati 

Heziod, v. Hesiod 

Hf kem. simbol za element hafnij 

Hg kem. simbol za element živu 

HGZ krat. Hrvatski glazbeni zavod, najstarija 
glazbena ustanova u Hrvatskoj 

HHO krat. Hrvatski helsinški odbor, nevladina 
udruga za ljudska prava 

hi (Hi-hi) čest način i konvencija pisanja ko- 
jom se predočuje stidljiv, prigušen i uzdržan 
smijeh 
<> ekspr. 

hi! sr 1. dvadesetdrugo slovo grčkog alfabeta 
2. pov. u grčkom sustavu bilježenja brojeva 
oznaka za 600 

hi? uzv., v. haj! 

Hiawatha (izg. Haievatha/ob. Hiavata) 1. le- 
gendarni sjevernoamerički indijanski pogla- 
vica Irokeza u 16. st. 2. junak istoimenog epa 
H. W. Longfellowa 

hibernacija ž 1. biol. stanje snižene temperatu- 
re tijela toplokrvnih životinja za vrijeme zim- 
skog sna 2. med., v. hibernizacija 3. a. pro- 
ces smrzavanja ljudskih ili životinjskih tije- 
la u ledu ili u ledenjacima; ostaci se mogu 
izvanredno očuvati stoljećima i tisućljećima 
b. metoda hlađenja teško oboljelih s namje- 
rom ponovnog oživljavanja u budućnosti, u 
vrijeme kada ih medicina bude sposobna izli- 
ječiti 4. pren. neaktivnost, pasivnost (ob. u 
intelektualnom smislu) // hibernirati (koga) 
dv. (prez. hibčrniram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -AVši, gl. im. -Anje) 1. (za)lediti koga tako 
da prema pretpostavci može oživjeti nakon 
mnogo godina ili nakon velike prirodne ili 
druge katastrofe 2. neob. (za)lediti što; hi- 
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bernizacija ž med. privremeno hlađenje, za- 
mrzavanje dijelova tijela radi težih kirurških 
zahvata; hibernacija; hibernizirati (koga, 
što) dv. (prez. hiberniziram, pril. sad. -ajiići, 
pril. pr. -avši, gl. im. -&anje) 1. (o)hladiti, za- 
mrznuti/zamrzavati tijelo radi kirurškog za- 
hvata 2. hibernirati 
<> lat. hibernatio = hibernus: zimski = hiber- 
nare: prezimiti 

hibiskus 7n bot. 1. kineska ruža (Hibiscus rosa- 
sinensis); grm s velikim dekorativnim cvjeto- 
vima (državni simbol Havaja) 2. ostale biljke 
iz roda Hibiscus 
<> nlat. Hibiscus < grč. ibiskos: sljez 

hibnerit m (G hibnerita) min. manganov vol- 
framat, u prirodi se nalazi kao samostalan 
mineral 
<*> njem. prema mineralogu A. Hiibneru 

hibrid m (G hibrida) 1. biol. životinja ili biljka 
dobivena križanjem jedinki koje pripadaju 
različitim vrstama; križanac, mješanac, ba- 
stard 2. lingv. riječ tvorena od tvorbenih sa- 
stavnica koje pripadaju različitim jezicima 
(s gledišta hrv. jezika od domaćeg i stranog 
elementa npr. mikroračunalo); mješovita tvo- 
renica, bastardna riječ 3. pren. ono što je ra- 
zličitog podrijetla ili nastanka [njegove ideje 
— su svega i svačega] // hibridlan prid. (odr: 
-dni) koji je hibrid, kojemu je hibridno po- 
stanje i sl. bitno obilježje A —ni kompjuter 
inform. kompjuter koji ima ugrađen analogni 
i digitalni hardver; hibridizacija ž biol. stva- 
ranje hibrida križanjem biljaka ili životinja 
različitih nasljednih osobina; hibridizirati 
(koga, što) dv. (prez. hibridiziram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) stvoriti/ 
stvarati hibride, meleze; križati 
<> lat. hybrida = (vjerojatno) grč. hybris: ra- 
zuzdanost 

Hibris ž mit. grčka božica oholosti i neobuzda- 
nosti 

HIBZ krat. Hrvatski izdavački bibliografski za- 
vod 1941-1945; započeo izdavati Hrvatsku 
enciklopediju (prvih 5 svezaka) 

hic et nunc (izg. hik čt nuink) uzv. ovdje i sada 
(u smislu kako rečeno, obećano i sl. valja 
odmah i na licu mjesta predočiti, napraviti, 
dokazati) 
< lat. 

hickory m, v. hikori 

Hicks (izg. Hiks), John Richard (1904-1989), 
britanski ekonomist (Prilog teoriji privre- 


dnog ciklusa); Nobelova nagrada 1972 (s J. 
K. Arrowom) 


hic_Rhodus, hic_salta! (izg. hik Roddus, hik 


salta) 1. tuje Rod, tu skači! (prema Ezopovoj 
basni, hvalio se neki čovjek daje na Rodu sil- 
no skočio i pozivao se na neke svjedoke, na 
što mu je odgovoreno: »Ne trebamo svjedo- 
ke! Tu je Rod, tu skači!«) 2. pren. sad pokaži 
što znaš i što možeš 
<> lat. 

hičkokovski, v. Hitchcock 

hićaja ž, v. hikaja 

hićmet m, v. hikmet 

hidalgo m (N mn -Izi/-si, G hidalga/-a) 1. titula 
španjolskog nižeg plemstva, simbolizira duh 
feudalnog viteštva 2. do 1931. zlatnik, a od 
1951. srebrnjak u Meksiku 
<> šp. > stšp. fijo d'algo: sin nečega (imu- 
tka) 

hidat6de ž mn bot. organi smješteni na rubu li- 
sta biljke kroz koje se izlučuje suvišna voda 
<> grč. hydčr: voda + hodds: put, staza 

hidatofite ž mn bot. biljke čiji su dijelovi sa- 
svim potopljeni u vodi 
<“ grč. hydor: voda + -FIT 

HIDR- (HIDRO-) kao prvi dio riječi označava 
ono što se odnosi na vodu i vlažnost [hidrat] 
<*> grč. hydor: voda 

hidra ž(G mn hidra/-i) 1. zool. slatkovodni 
polip (Chlorohydra viridissima) s gole- 
mom sposobnošću regeneracije; zelena hidra 
2. pren. ono što se razvija na monstruozan 
način, ono što se ne može uništiti (o bićima i 
pojavama) A fernejska Hidra mit. mnogo- 
glava vodena zmija iz Lerne na Peloponezu 
koju je svladao Heraklo 
< lat. hydra < grč. hydra: vodena zmija 

hidraden&m m (G hidraden6ćma) pat. benigni 
tumor kože, nastaje od žlijezda znojnica 
<*> HIDR- + v. adenom 

hidrant m (G mn -nata) tehn. ulični priključak 
na vodovodnu mrežu // hidrantni prid. koji 
pripada hidrantu, koji je dio hidranta [> otvor; 
— poklopac); hidrantski prid. koji se odnosi 
na hidrante [> sustav (u okviru vodovoda)| 
<*> amer.engl. hydrant = grč. hydor: voda 

hidrargirum m kem., v. živa 
<*> nlat. hydrargyrum < grč. hydrargyros: 
živa = HIDR- + argyros: srebro 

hidrat m (G hidrata) kem. 1. spoj vode s kri- 
staliziranim solima, ugljični hidrati (uglji- 
kohidrati): celuloza, šećeri, škrob i gume 


hidrobus 


2. spojevi iona rastvoreni u vodi s jednom 
ili više molekula vode // hidratacija ž kem. 
kemijska reakcija spajanja vode s koloidnim 
česticama ili ionima; hidratacijski prid: koji 
se odnosi na hidrataciju; hidratnr prid. koji 
se odnosi na hidrate; hidratski 
*> HIDR- + -AT 

hidraulika ž (D L -ici) 1. /iz. znanstveno istraž- 
ivanje 1 tehnološka primjena ponašanja (tlaka 
i strujanja) tekućina 2. ukupnost sprava koje 
rade na načelu hidraulike [> na ovom stroju 
radi loše] // hidrauličlan prid. (odr: -čni) 
(ob. odr.) koji djeluje na vodeni pogon, koji 
pokreće neka tekućina [-na kočnica] \ —na 
preša (dizalica, kočnica) tehn. uređaji koji 
koriste jednako djelovanje hidrostatskog tla- 
ka u svim smjerovima, kako bi obavili odre- 
đenu radnju (zaustavili vozilo, podigli teret 1 
sl.),; -na spojka tehn. spojka koja se aktivira 
tlačenjem neke tekućine (ob. ulja u motornim 
vozilima); —ne orgulje glazb. pov. najstariji 
tip orgulja, poznat još u antičkom Rimu; voda 
je služila kao sredstvo za regulaciju ekspan- 
zije zraka; —ne tekućine posebna ulja koja 
omogućuju rad hidrauličnih uređaja 1 susta- 
va; —ni ovan vodena crpka u kojoj se tlak 
postiže hidrauličnim udarom; —ni prijenos 
prijenos mehaničke snage preko hidrauličkog 
ulja; —ni strojevi strojevi u kojima je radni 
pogon tekućina (vodene turbine, crpke); —ni 
udar nagli porasttlaka kao posljedica nekon- 
troliranog zatvaranja cjevovoda; hidraulič- 
dr m onaj koji se bavi hidraulikom, kome 
je hidraulika specijalnost; hidrauličarev 
(hidrauličarov) prid. koji pripada hidraulič- 
aru; hidraulički prid. 1. koji uključuje, koji 
se pokreće ili upravlja snagom tlačene teku- 
ćine, osobito vode 2. koji se odnosi na hidra- 
uliku [> zakoni]; hidraulički pri. pomoću 
(principa) hidraulike; hidraulično pri/. na 
hidrauličan način; prema načelima hidrau- 
like; hidrauličnast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je hidraulično 
*> lat. hydraulicus <— grč. hydraulikos: koji 
pripada vodenom stroju = HIDR- + aulds: 
cijev 

hidrazin m (G hidrazina) kem. NH,-NH,, duš- 
ikov spoj s vodikom, bezbojna uljasta tekuć- 
ina, bazičnog svojstva, vrlo jako redukcijsko 
sredstvo; služi kao raketno gorivo, pri razvi- 
janju fotografija itd. 
*> HIDR- + grč. azo(os): beživotan + -IN 


hidridi m mn (N hidrid, G hidrida) kem. kemij- 
ski spojevi nekog elemenata s vodikom (npr. 
kalcijev h. CaH,, natrijev h. NaH) 
* HIDR- + -ID(T) 

hidrija ž(G mn hidrija) pov. umj. starogrčka po- 
suda za vodu, s tri drška, ob. oslikana 
*> grč. hydria = HIDR- 

hidriranje sr, v hidrogenacija 

HIDRO-, v. HIDR- 

hidroadenitis m pat. gnojna upala žlijezda 
znojnica 1 limfnih čvorova 
*> HIDRO- + v adenitis 

hidroaeroplan m, v. hidroavion 
*> HIDRO- + u. aeroplan 

hidroakustika ž (D L -ici) fiz. grana aku- 
stike, ispituje kretanje zvuka u vodi 
// hidroakustičkli prid., ob.u: A -a na- 
vigacija pom. navigacijski sustav vođenja 
broda podvodnim akustičkim uređajima; —i 
uređaj uređaj koji radi na principu prostira- 
nja zvuka, odnosno ultrazvuka kroz vodu 
*> HIDRO- + v. akustika 

hidroarheologija ž arheol. grana arheologije, 
proučava ostatke materijalne kulture koji se 
nalaze pod vodom // hidroarhedloški prid. 
koji se odnosi na hidroarheologiju 
*> HIDRO- + v. arheologija 

hidroaromatski prid., ob. u: [> spojevi|, v. ali- 
ciklički 
< HIDRO- + v. aroma, aromatski 

hidroavijacija ž grana zrakoplovstva u čijem su 
sastavu hidroavioni // hidroavijacijski prid. 
koji se odnosi na hidroavijaciju 
*> HIDRO- + v. avijacija 

hidroavičn m (G hidroavićna) tehn. avion 
osposobljen za spuštanje na vodu i poli- 
jetanje s vode; hidroaeroplan, hidroplan 
// hidroavičnskli prid. koji se odnosi na hi- 
droavion [-a baza] 
*> HIDRO- + v. avion 

hidrobaza ž, v. hidroport 
*> HIDRO- + v. baza 

hidrobiologija ž biol. grana biologije, proučava 
život organizama u vodi i vodu kao njihov 
životni prostor // hidrobidloški prid. koji se 
odnosi na hidrobiologiju 
*> HIDRO- + v. biologija 

hidrobiont m (G mn -nata) biol. onaj koji živi 
u vodi (o životinji i biljci) // hidrobiontski 
prid. koji se odnosi na hidrobionta 
+ HIDRO- + -BIONT 

lidrobus m pom. manji putnički brod bez šetne 


hidrocš&falus 


palube, služi za prijevoz većeg broja putnika 
+ HIDRO- + -BUS 

hidrocefalus m pat. urođeni ili stečeni poreme- 
ćaj proširenja moždanih komora zbog naku- 
pljanja likvora koji ne može otjecati; poslje- 
dice su: povećanje obima lubanje, ispupčenje 
čela, atrofija mozga, pojava epilepsije i men- 
talno propadanje; hidrokefal, vodena glava 
<*> grč. hydrokćphalon = HIDRO- + - 
CEFAL 

hidrocentrala ž električna centrala koja pre- 
tvara vodenu energiju u električnu; hidroe- 
lektrana 
* HIDRO- + v. centar, centrala 

hidrociklički prid., v. aliciklički 
$> HIDRO- + -CIKLIČKI 

hidrodinamika ž (D L -ici) fiz. grana hidrome- 
hanike, znanost o kretanju tekućina i plinova 
te o pojavama pri interakciji čvrstih tijela 1 te- 
kućina i plinova u kretanju // hidrodinamič- 
ki prid. koji se odnosi na hidrodinamiku 
A —a podvodna mina vojn. vrsta nekon- 
taktne podvodne mine; —i šok med. učinak 
strelovitog zrna koje kod pogođenog izaziva 
brzu smrt; i tlak fiz. tlak koji može zausta- 
viti strujanje tekućine u nekoj točki 
* HIDRO- + ». dinamičan, dinamika 

hidrodrom m, v. hidroport 
<*> HIDRO- + -DROM 

hidroelektrana ž, v. hidrocentrala 
<*> HIDRO- + v. elektrana 

hidroenergija ž/iz. energija uskladištena u vo- 
denim masama, bilo u obliku kinetičke ener- 
gije (gibanje vodenih masa), bilo u obliku po- 
tencijalne energije (povišeni položaj vodenih 
masa koji se padom vode može iskoristiti za 
dobivanje korisne energije); snaga vode 
*> HIDRO- + v energija 

hidroeskadrila ž (G mn hidroeskadrila) pom. 
vojn. osnovna taktična jedinica hidroavijacije 
(od 9 do 12 hidroaviona) 
< HIDRO- + v. eskadra, eskadrila 

hidrofan m (G hidrof4na) min. mutni opal 
mliječne boje, porozan; upotrebljava se kao 
dragi kamen 
<*> HIDRO- + -FAN 

lidrofil m (G hidrofila) 1. zool. močvarni ku- 
kac duljine 5 cm; vodoljub 2. (mn) bot. bilj- 
ke prilagođene životu u vodi, osobito cvje- 
tnjače (njihovo oprašivanje vrši se pomoću 
vode); higrofil // hidrofillan prid. (odr: -Ini) 
1. koji upija, privlači vodu (tekućinu, vlagu), 


opr. hidrofoban 2. koji se napuhava u dodiru 
s tekućinama (o koloidnim tvarima) A —na 
gaza (pamuk) pamuk koji lako upija vodu, 
upotrebljava se u osobnoj higijeni i medicini; 
hidrofilija ž 1. pat. nekontrolirana potreba 
za vodom 2. bor. oprašivanje s pomoću vode; 
higrofilija, usp. hidrogamija 
*> HIDRO- + -FIL 

hidrofiti m mn (N hidrčfit, G hidrofita) bot. 
biljke koje djelomičnoili potpuno žive u vodi 
(brojne alge i gljive, poneke mahovine itd.); 
higrofiti, vodene biljke 
+ HIDRO- + -FIT(1) 

hidrofizika ž (D L -ici) fiz. skup znanja o fizič- 
kim osobinama vode i o pojavama vezanim 
za hidrosferu 
“> HIDRO- + v, fizika 

hidrofobija * 1. psih. patološki strah od vode 
(jedan od simptoma bjesnoće) 2. fiz. svojstvo 
materija 1 tijela koji odbijaju vodu, opr. hidro- 
filija // hidrofaban prid. (odr. -bni) 1. kem. 
koji se ne miješa s vodom, opr. hidrofilan 
2. psih. koji se boji vode 
<*> grč. hydrophobia = HIDRO- + -FOBIJA 

hidrof&n m (G hidrof6na) tehn. elektroaku- 
stična sprava koja u tekućinama akustične 
oscilacije pretvara u električne; koristi se u 
različite vrste komunikacija i mjerenja pod 
vodom (ultrazvučni dubinomjer, podvodni 
telefon i sl.) 
<*> HIDRO- + -FON 

hidrofGr m tehn. električni uređaj za crpljenje 
vode iz bunara, cisterne, podzemnog izvora 
vode 1 dr. 
$ grč. hydroph6ros: vodonoša = HIDRO- + 
-FOR 

hidroftalmus m pat. povećanje oka zbog priro- 
đenog glaukoma 
<*> HIDR- + grč. ophthalmds: oko 

hidrogalvanoterapija ž med. dio fizikalne te- 
rapije; zasniva se na uporabi galvanske struje 
u vodi 
*> HIDRO- + v. galvanoterapija 

hidrogamija ž bot. oprašivanje biljaka uz 
pomoć vode, usp. hidrofilija 
< HIDRO- + -GAMIJA 

hidrogel m kem. koloidni gel u kojem je voda 
disperzivno sredstvo 
<*> HIDRO- + v. gel 

Hidrogčn m (G hidrogćna) kem. 1.v vodik 
2. tekućina koja se koristi u kozmetici za 
izbjeljivanje kose; peroksid // hidrogenaci- 


hidrokinčn 


ja ž kem. reakcija dodavanja vodika nekom 
spoju; hidriranje A — masti kem. umjetno 
otvrdnjavanje masti, koje se dobivaju iz teku- 
ćih ulja, dodavanjem vodika; — ugljena pro- 
izvodnja mineralnog ulja 1z kamenog ugljena 
dodavanjem vodika; hidrogenskli prid. koji 
se odnosi na hidrogen A\ —a bomba nukle- 
arna bomba pri čijoj eksploziji nastaje fuzija 
jezgara vodika u jezgri helija uz oslobađanje 
energije goleme razorne snage; H-bomba, fu- 
zijska bomba, termonuklearna bomba 
<*> HIDRO- + -GEN 

hidrogenerator m (G hidrogener&tora) tehn. 
električni generator koji energiju kretanja 
vode pretvara u električnu energiju pomoću 
vodene turbine 
<*> HIDRO- + v. generator 

hidrogenit m (G hidrogenita) kem. spoj ferosili- 
cija 1 sode, grijanjem oslobađa vodik; silikol 
*> HIDRO- + -GEN + -IT. 

hidrogeografija ž hidr: grana hidrologije, pro- 
učava vode u vezi s drugim sastavnim dije- 
lovima prirode: klimom, biljnim svijetom, 
reljefom 1 dr. 
<*> HIDRO- + v. geografija 

hidrogeološkli prid., ob. u: A —a karta speci- 
jalna geološka karta; prikazuje položaj, ra- 
sprostiranje, kvantitetu 1 kvalitetu podzemnih 
voda 
<*> HIDRO- + v. geologija, geološki 

hidrogimnastika ž (D L -ici) med., v. hidroki- 
neziterapija 
<*> HIDRO- + v. gimnastika 

hidrogfiser m pom. 1. motorni čamac ili brod 
s ugrađenim krilima hidrodinamičnog oblika 
koji, većim dijelom izdignut iznad vodene 
površine, razvija velike brzine; hidrokrilac 
2. razg. brzi motorni čamac s ugrađenim ili 
izvanbrodskim motorom koji postiže velike 
brzine; glišer 
<“ HIDRO- + v. glisirati, gliser 

hidrografija ž hidr. dio hidrologije koji se bavi 
proučavanjem površinskih voda 1 tokova, nji- 
hovim opisom i analizom fizikalnih uvjeta 
// hidrografskli prid. koji se odnosi na hi- 
drografiju A\ —a motka drvena šipka oboje- 
na crnim 1 bijelim pojasevima; služi za mjere- 
nje malih dubina u vodotocima; hidromotka; 
.—a mreža geogr. mreža prirodnih vodotoka 1 
voda stajaćica; —a služba djelatnost organi- 
zirana radi hidrografsko-navigacijskog osi- 
guranja plovidbe; —i faktor visinska razlika 


između geodetske i hidrografske razine 
$> HIDRO- + -GRAFIJA 

hidrogram m hidr. grafički i kronološki opis 
protjecanjanekog vodotoka u prirodi 
<*> HIDRO- + -GRAM 

hidrohorija ž bot. rasprostiranje peludi, plodo- 
va i sjemenki vodom 
“> HIDRO- + grč. koreia: ples 

hidrohotal m (G hidrohotćla) term. hotel na 
vodi 
*> HIDRO- + v hotel 

hidroid m (G hidroida) zool. vodeni polip 
*> HIDRO- + -ID 

hidroizolacija ž tehn. način zaštite objekata 
i konstrukcija od svih oblika vlage, vode 1 
smrzavanja // hidroizolator m (G hidroizo- 
latora) tvar ili smjesa kojom se postiže hidro- 
izolacija 
*> HIDRO- + v. izolirati, izolacija 

hidroizoterma ž (G mn -a/-1) fiz. izolinija koja 
spaja točke s jednakom temperaturom vode 
mora 
< HIDRO- + v. izoterman, izoterma 

hidrojedrilica (hidrojedrilica) ž amfibijska 
zračna jedrilica; može polijetati s kopna i s 
vode 1 slijetati na njih 
<*> HIDRO- + v. jedrilica 

hidrokčfal m, v. hidrocefalus 

hidrokela ž par. oteklina okruglog ili jajolikog 
oblika koja se formira u mošnji ili uzduž sje- 
menovoda, nastaje od nakupljanja serozne 
tekućine i može narasti do veličine ljudske 
glave 
<> grč. hydrokčle = HIDRO- + kčlE: otekli- 
na, tumor 

hidrokinematika ž (D L -ici) grana hidrome- 
hanike, opisuje gibanje tekućina u prostoru i 
vremenu 1 razvrstava strujanja prema njiho- 
vim svojstvima 
“> HIDRO- + v kinematika 

hidrokinetika ž (D L -ici) fiz. znanost o kreta- 
nju tekućina 
“> HIDRO- + v. kinetika 

hidrokineziterapija ž med. kineziterapija u 
vodi; primjenjuje se kod svih lokomotornih 
oštećenja, kod oštećenja centralnog i perifer- 
nog živčanog sustava; hidrogimnastika 
<*> HIDRO- + v kineziterapija 

hidrokinčn m (G hidrokin6ćna) kem. C.H,(OH),, 
aromatični kemijski spoj (bjeličasti kristali 
lako rastopljivi u vodi); služi kao razvijač 1 
senzibilizator u izradi fotografija 


hidrokrilac 


<*> HIDRO- + grč. kinčsis: kretanje = kinčti- 
kos: koji pokreće 

hidrokrilac 7n (G -Ica, N ma -Ici, G hidrčkrilaca) 
razg., v. hidrogliser (1) 
<*> HIDRO- + v krilo 

hidroksti m (G hidroksila) kem. jednovalentna 
organska skupina —OH karakteristična za 
neorganske baze i alifatične i aromatične al- 
kohole; hidroksilna skupina // hidroksidi m 
mn (N hidroksid, G hidroksida) kem. spojevi 
u kojima su atomi kovine vezani s hidroksil- 
nom skupinom; imaju bazična svojstva (boje 
crveni lakmus modro); hidroksilan prid. 
(odr. -lni) koji sadrži radikal hidroksil 
<*> HIDRO- + grč. oksys: kiseo 

hidroksilamin m (G hidroksilamina) kem. duš- 
ikov spoj s vodikom i hidroksilom; bezbojni 
higroskopni kristali, jako redukcijsko sred- 
stvo 
<> v. hidroksil + v amin(i) 

hidrokucija ž term. smrt uzrokovana ulaskom 
u hladnu vodu 
<*> HIDRO- + v. (egze)kucija 

hidrolaza ž biol. enzim koji djeluje tako da fi- 
ksira vodu uz fermentirajuće tvari // hidrolat 
m (G hidrolata) kem. aromatična destilirana 
voda 
$& HIDRO- + -OL + -AZA 

hidroliza ž kem. reakcija između vode i nekog 
spoja, dovodi do stvaranja novih spojeva 
// hidrofitički prid. koji se odnosi na hidro- 
lizu 
<*> HIDRO- + -LIZA 

hidrologija ž znanost koja se bavi vodama na 
i ispod Zemljine površine, pojavljivanjem, 
otjecanjem i raspodjelom vode u vremenu 
i prostoru, kao i njezinim fizikalnim i ke- 
mijskim svojstvima, te djelovanjem vode 
na okoliš, uključujući i utjecaj na živa bića 
// hidrolog m (N mn -ozi) stručnjak za hi- 
drologiju; hidrološki prid. koji se odnosi 
na hidrologiju i hidrologe [-a služba) A —a 
godina razdoblje od 1. listopada do 30. rujna 
sljedeće godine; —a postaja mjesto gdje se 
redovno provode hidrološka mjerenja: vo- 
dostaj, protok, nanos i dr.; i ciklus proces 
kruženja vode kroz atmosferu i na Zemljinoj 
površini, a obuhvaća isparavanje s vodenih 
površina, procese kondenzacije, stvaranje 
oblaka i oborina i njihovo vraćanje u more, 
oceane i rijeke; —i režim promjena stanja i 
karakteristika nekog vodenog objekta (rijeke, 
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jezera i dr.) koja se redovito ponavljaju u vre- 
menu i prostoru i prolaze kroz određene faze 
<*> HIDRO- + -LOGIJA 

hidrolokacija ž određivanje točnog položaja 
pokretnog ili nepokretnog podvodnog obje- 
kta // hidrolokacijski prid. koji se odnosi na 
hidrolokaciju 
<*> HIDRO- + v lokacija 

hidromantija ž proricanje, gatanje sudbine gle- 
danjem u vodu 
<*> grč.  hydromanteia 
MANTIJA 

hidromasaža ž med. podvodna masaža po- 
stignuta vrtloženjem vode, ob. u terapijske 
svrhe 
<*> HIDRO- + v masaža 

hidromehanika ž (D L -ici) fiz. skup znanja: 
1. o tekućini u mirovanju [hidrostatika] 2. o 
strujanju tekućina [hidrodinamika] 3.0 mi- 
rovanju i kretanju tijela uronjenih u tekućinu 
// hidromehaničar m onaj koji se stručno 
bavi hidromehanikom; hidromehaničarev 
(hidromehaničarov) prid. koji pripada hi- 
dromehaničaru; hidromehaničarka ž(G mn 
-a/-1), . hidromehaničar; hidromehanički 
prid. koji se odnosi na hidromehaniku 
<*> HIDRO- + v. mehanika 

hidrometaliurgija ž proizvodnja metala prevođ- 
enjem rude u vodenu otopinu i ekstrakcijom 
metala iz te otopine bez primjene električne 
energije 
<*> HIDRO- + v metalurgija 

hidrometar m (G -tra, N mn -tri) sprava za mje- 
renje brzine protjecanja tekućina i plinova 
<*> HIDRO- + -METAR 

hidrometeGr m (G hidrometećra) meteor. opć- 
enito, svaki proizvod nastao pretvorbom vo- 
dene pare (u tekućem ili krutom stanju), koji 
lebdi u zraku, pada iz zraka (oborine) ili na- 
staje na Zemljinoj površini 
<*> HIDRO- + v meteor 

hidrometeorologija * znanost o vodi u atmo- 
sferi, povezuje probleme meteorologije 1 
hidrologije u hidrološkom ciklusu i bavi 
se inženjerskim primjenama u hidrologi- 
Ji (kontrola poplava, navodnjavanje i dr.) 
// hidrometeorolog m (N mn -ozi) stručnjak 
za hidrometeorologiju; hidrometeorološkli 
prid. koji se odnosi na hidrometeorologiju i 
hidrometeorologe A —a služba djelatnost 
koja organizira meteorološka 1 hidrološka 
mjerenja, proučavanja klime, prognoze vre- 


=> 


HIDRO- + 


hidrostatika 


mena i vodostaja te razne primjene meteoro- 
logije u poljoprivredi; u Hrvatskoj je u nadle- 
žnosti Državnog hidrometeorološkog zavo- 
da; si režim promjene stanja i karakteristika 
vodenoga toka, koje se ponavljaju u vremenu 
i prostoru i koje prolaze kroz različite faze 
(npr. sezonske) 
<*> HIDRO- + v. meteorologija 

hidrometrija ž grana hidrologije koja obuhvaća 
sva mjerenja hidrološkog režima nadzemnih 
i podzemnih voda // hidrometrijskli prid., 
ob. u: [-a stanica] A —o krilo sprava za 
mjerenje brzine protoka u tekućicama, sastoji 
se od tijela s propelerom, uređaja s brojačem 
okretaja 1 motkom kojom se krilo spušta na 
različite dubine u vodi; hidrospidometar 
$& HIDRO- + -METRIJA 

hidr&n m (Ghidr6ćna) kem. fiz. pozitivni ion H+, 
odnosno skupno ime za proton ('H*), deutron 
(*H") i triton (*H"), naziv se koristi kada izo- 
topna specifikacija nije bitna 
*> HIDRO- + -ON 

hidronalij ;n kem. legura aluminija s magnezi- 
jem, manganom i silicijem; upotrebljava se u 
brodogradnji, postojana u morskoj vodi 
+ HIDRO- + v. aluminij 

hidronefrodza ž pat. zastoj i skupljanje mokraće 
u kanalnom sistemu bubrega zbog nasljednih 
ili stečenih anomalija (tumor, kamen, tuber- 
kuloza) 
“> HIDRO- + v. nefroza 

hidronim m (G hidronima) lingv. zemljopisno 
ime rijeke ili drugih voda // hidronimija ž 
lingv. korpus hidronima; hidronomastika ž 
(D L -ici) lingv. toponomastička disciplina 
koja proučava imena voda 
<> HIDR- + -ONIM 

hidropizija ž, v. hidropsija 

hidroplan m, v. hidroavion 
*> HIDRO- + v. (aero)plan 

hidropneumotoraks m pat. istovremena prisu- 
inost tekućine i zraka u pleuri 
<*> HIDRO- + v. pneumotoraks 

hidropolip m pat. vodeni polip 
*> HIDRO- + v. polip 

hidropdnika ž (D L -ici) agr. uzgajanje ko- 
risnih biljaka bez tla, često na sintetskim 
umjetnim podlogama pri čemu se korijenje 
nalazi u vodi obogaćenoj hranjivim kemij- 
skim otopinama // hidrop&n m (G hidro- 
pona) agr. uređaj za umjetan uzgoj biljaka 
pomoću hranjivih otopina u vodenoj kulturi 


ili na inertnom supstratu (kremeni pijesak, 
šljunak 1 dr.) 

“> HIDRO- + grč. ponos: rad, trud 
hidroport m luka za hidroavione uz specijalizi- 
rane službe i zgrade; hidrobaza, hidrodrom 

<*> HIDRO- + v. (aero)port 
hidropsija ž pat. nenormalno skupljanje sero- 
zne tekućine u tjelesnim šupljinama, šupljim 
organima i tkivima; hidropizija, vodena bo- 
lest // hidropičan prid. (odr. -čni) pat. koji 
boluje od vodene bolesti 
<*> grč. hydrops = HIDRO- + -OPSIJA 
hidrorća ž pat. kronično istjecanje vodenaste 
tekućine iz tijela 
<*> HIDRO- + -REJA 
hidroreaktivni prid., ob. u: A — remorker 
pom. posebna vrsta remorkera u sastavu inž- 
enjerskih jedinica za vuču ili potiskivanje ve- 
ćih plovnih objekata 
$ HIDRO- + v. reaktivirati, reaktivan 
hidrosalpinks m pat. nakupljanje vodenaste te- 
kućine u jajovodu 
*> HIDRO- + grč. salpigks: truba 
hidrosaturnija ž pat. otrovanje olovom koje se 
nalazi u vodi namijenjenoj za piće 
<*> HIDRO- + /at. saturnus: olovo 
hidrosfćra ž geogr. općenito vodeni omotač na 
Zemljinoj površini za razliku od voda u lito- 
sferi i atmosferi // hidrosfćrski prid. koji se 
odnosi na hidrosferu 
< HIDRO- + -SFERA 
hidrosistem m (G hidrosist€ćma) hidr: sustav 
međusobno povezanih «rijeka i kanala na 
određenom području, namijenjen plovidbi, 
navodnjavanju i odvodnjavanju 
“> HIDRO- + v. sistem 
hidroskopija ž hidr. proučavanje vode s obzi- 
rom na njezine sastojke // hidroskop m 
1. vodeni sat 2. otkrivač izvora vode 
$> HIDRO- + -SKOPIJA 
hidrospidometar m (G -tra, N mn -tri) hidr. hi- 
drometrijsko krilo, v. hidrometrijski /\ 
“> HIDRO- + engl. speed: brzina + -METAR 
hidrostatika ž (D L -ici) fiz. grana hidromeha- 
nike, proučava zakone ravnoteže mirnih te- 
kućina te zakone ravnoteže tijela uronjenih 
u tekućinu // hidrostatičar m stručnjak za 
hidrostatiku; hidrostatičarev (hidrostatič- 
drov) prid. koji pripada hidrostatičaru; 
hidrostatičarka ž (G mn -a/-i), v. hidrosta- 
tičar; hidrostatički prid., v. hidrostatski; 
hidrostatskli prid. koji se odnosi na hidro- 


hidrosuliiti 


statiku; hidrostatički A —a vaga fiz. vaga 
kojom se određuje specifična težina nekog 
tijela mjerenjem istisnute vode; —i paradoks 
fiz. pojava da hidrostatski tlak na dnu posude 
ovisi samo o visini stupca tekućine (formuli- 
rao ga je B. Pascal 1652); i tlak fiz. tlak u 
mirnoj tekućini koji djeluje okomito na sti- 
jenku posude u kojoj se tekućina nalazi 
+ HIDRO- + -STATIKA 

hidrosulfiti m mn (N hidrosulfit, G hidrosulfi- 
ta) kem. kisele ili primarne kisele soli sumpo- 
raste kiseline; bisulfiti 
<> HIDRO- + v. sulfit(1) 

hidrotaksija ž, v. hidrotropizam 

hidrotehnika ž(D L-ici) tehn. grana građevinar- 
stva, skup znanja o gradnji vodenih objekata 
(u vodi, na njoj i na zemlji uz vodu: brane, 
kanali, luke, uvođenje vodovoda, osposoblja- 
vanje rijeka za plovidbu itd.) [poljoprivredna 
—; prometna —; sanitarna >|] // hidrot&ehnič- 
ar m stručnjak za hidrotehniku; hidrotehnič- 
arev (hidrotehničarov) prid. koji pripada 
hidrotehničaru; hidrotehničkli prid. koji se 
odnosi na hidrotehniku A —-a melioracija 
agr. isušivanje, odvodnjavanje i navodnjava- 
nje zemljišta, svi postupci pomoću kojih se 
postiže iskoristljivost zemljišta, pogotovo 
onog pogodnog za poljoprivrednu proizvo- 
dnju 
*> HIDRO- + v tehnika 

hidroterapija  ž med. vanjska  primje- 
na vode različite temperature i različitog 
agregatnog stanja u ljekovite svrhe; liječenje 
vodom // hidroterapijski prid. koji se odno- 
si na hidroterapiju 
< HIDRO- + v. terapija 

hidrotermaljan prid. (odr. -lni) koji se odnosi 
na toplu vodu A -ni izvori prirodni izvori 
tople vode; —ni minerali minerali nastali 
magmatskim aktivnostima iz prirodnih pre- 
grijanih vodenih otopina 
*> HIDRO- + -TERMALAN 

hidrotici m mn (N hidrotik) farm. sredstva za 
znojenje 
<> grč. hidrčtik6s = hidrčs: znoj 

hidrotoraks m pat. izljev u prsnoj šupljini (kod 
srčane dekompenzacije, bubrežnih bolesti, 
upalnih i tumorskih bolesti pluća) 
<** HIDRO- + grč. thoraks: grudni koš 

hidrotropizam m (G -zma) biol. svojstvo bi- 
ljaka da na najprimjereniji način usmjerava- 
ju svoje organe (korijen, list) prema vodi ili 
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vlazi i tako optimalno iskorištavaju uvjete u 
kojima obitavaju; hidrotaksija 
+ HIDRO- + -TROPIZAM 

hidr6za ž fiziol. znojenje 
<* HIDRO- + -OZA = hidros: znoj 

hidrozoe ž mn (G hidroz6a) zool. skupina žar- 
njaka, žive kao polipi i meduze 
<*> nlat. hydrozoa = HIDRO- + -ZOA 

hidža ž knjiž. pov. vrlo stara i često korištena 
vrsta satirične, prigodne i pogrdne pjesme u 
arapskoj predislamskoj i islamskoj knjiže- 
vnosti 
*> arap. hašu: ironija, satira 

hidžrla ž pov. isl. preseljenje Muhameda 622. 
iz Meke u Medinu; muslimani su taj doga- 
đaj prihvatili kao početak nove ere i od tada 
računaju godine [računanje vremena po —i| 
// fidžret m preseljenje iz jednog mjesta u 
drugo [> učiniti preseliti | 
< arap. hišra: seoba 

Mida (Hidža), Đuro (1752-1833), hrv. pjesnik 
i liječnik iz Dubrovnika, prevoditelj Vergilija, 
Horacija, Ovidija 1 dr. 

Hieronim, v. Jeronim & 

hife ž mn (N hifa, G mn -a) biol. dugačke be- 
zbojne niti s mnoštvom stanica od kojih se 
sastoji steljka gljiva 
<> grč. hyph€: tkanje 

hifćma ž pat. izljev krvi u stražnji dio oka 
<> grč. hyphaimos: podliven krvlju = HIP-' + 
haima: krv 

hifereza ž gram. izostavljanje kratkog samo- 
glasnika ispred nekoga drugoga kratkog sa- 
moglasnika 
*> grč. hyphairesis: oduzimanje = HIP-! + 
hairesis: uzeće 

hi_fi (1) (izg. haj fi/haj f4j) prid. (indekl.) tehn. 
koji se odlikuje vrlo kvalitetnom reprodukci- 
jom zvuka // hi fi (II) (izg. haj fi/haj f4j) m 
1. tehn. uređaji (gramofoni, magnetofoni, re- 
korderi i sl.) s takvom reprodukcijom zvuka 
2. meton. vjerna i iznimno kvalitetna repro- 
dukcija zvuka preko pojačala i zvučnika A\ — 
linija skup povezanih naprava za reprodukci- 
ju zvuka, ob. gramofon, kasetofon, radioapa- 
rat, CD plejer koji preko pojačala i zvučnika 
reproduciraju izvrstan zvuk s nosača zvuka 
<> engl. High-Fidelity: visoka osjetljivost 

high (izg. haj) prid. i pril. 1. visok, usp. haj? 
(ID) 2. žarg. koji je u uznesenom stanju (ob. 
ovisnici o drogi) A —-end (izg. —-čnd) žarg. 
koji se odnosi na vrhunske proizvode ili uslu- 
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ge, one koji su vrhunske kakvoće i obično 
visokih cijena; vrhunski; — fidelity (izg. — 
fideliti) tehn. originalu vjerna kvaliteta zvuka 
u snimanju ploča i izrađivanju elektroničkih 
aparata, usp. hi fi; — life (izg. — lajf) život 
na visokoj nozi; — society (izg. — sosajeti) 
visoko društvo, gornja klasa, elita, elitno dru- 
štvo, usp. džet-set; — tech (izg. — teh) tehn. 
1. visoka tehnologija, predmeti visoke tehno- 
logije 2. sofisticirani uređaji i strojevi koji u 
velikoj mjeri uključuju najnovija tehnološka 
i informatička dostignuća 3. stil u dizajnu ili 
unutrašnjoj dekoraciji koji se koristi predme- 
tima što se obično upotrebljavaju u tvornica- 
ma, skladištima, industriji 1 sl. 

<> engl. 

Higijeja (Higijćja, Higija) ž mit. grčka božica 
zdravlja, kći Asklepijeva; njezin prikaz kao 
mlade žene sa zmijom u ruci, koju napaja iz 
zdjelice, simbolje liječničkog zvanja 
<*> grč. Hygiela, lat. Hygia 

higijena ž 1. (0, čega) med. grana medicine, 
bavi se pravilima, općim i praktičnim po- 
stupcima za čuvanje i poboljšanje zdravlja 
[- rada; školska --; komunalna —; osobna 
—] 2. (čega) provedba općih i praktičnih po- 
stupaka koji pridonose sprečavanju bolesti, 
njihovom širenju i poboljšanju zdravlja [> 
jaslica; — zubi] A mentalna — 1. ukupnost 
postupaka da se očuvaju psihičko zdravlje 1 
psihičke funkcije 2. pren. pejor. briga za ono 
što misle i rade drugi, ob. u smislu političkog 
uvjeravanja drugih i nametanja svoga isključ- 
ivog mišljenja // higijeničar m onaj koji se 
brine za higijenu, ob. ondje gdje je više ljudi, 
tako da nadgleda čišćenje i raspolaže osno- 
vnim priborom za čistoću i jednostavnim 
lijekovima; higijeničarka ž (G mn -a/-i), v 
higijeničar; higijenski prid. koji se tiče hi- 
gijene ili se na nju odnosi, koji je u skladu s 
higijenom [> uvjeti su vrlo loši); migijenski 
pril. kako traži higijena, po pravilima higi- 
jene, vodeći računa o higijeni [to što radiš 
nije —] 
<> grč. hygieinos: zdrav 

Higin, Gaj Julije (1. st. pr. Kr.), rimski filolog 
i enciklopedist 

HIGR-, HIGRO- kao prvi dio riječi označuje 
ono što se odnosi na vlagu, vlažnost, vodu 
[higroskop|; vodo- 
<> grč. hygros: vlažan, mokar, voden 

higristor m meteor. električni otpornik čiji se 


higrostat 


otpor mijenja s promjenom količine vlage u 
zraku; koristi se u higrometrima i radioson- 
dama 
*> engl. = HIGR- + (res)istor: otpornik 

higrofil m (G higrofila) bot., v. hidrofil (2) 
// higrofilija ž bot., v. hidrofilija (2) 
“> HIGRO- + -FIL 

higrofiti m mn (N higrofit, G higrofita) bot., v. 
hidrofiti 
“> HIGRO- + -FIT(I) 

higrofobija ž 1. psih. strah od vode, vlage ili 
tekućina 2. odbijanje vode, bijeg od vode 
<*> HIGRO- + -FOBIJA 

higrograf (higrograf) m meteor. instrument 
koji kontinuirano bilježi promjene relativne 
vlage zraka (najčešće na principu promjene 
dužine ljudske vlasi); higrometar 
< HIGRO- + -GRAF 

higrogram (Higrogram) m meteor. dijagram na 
kojem su zapisane promjene relativne vlage u 
tijeku 24 sata ili tjedan dana 
<*> HIGRO- + -GRAM 

higrologija ž skup znanja o vlažnosti zraka 
<*> HIGRO- + -LOGIJA 

higrom m (G higr6ćma) pat. 1. proširenje slu- 
znih vrećica i tetivnih ovojnica u neposrednoj 
blizini zgloba, na mjestu pritiska ili trenja; u 
slučaju infekcije, prosijecanjem se izbacuje 
gnoj 2. tvorba građena od širokih limfatič- 
nih prostora ispunjenih bistrom tekućinom; 
javlja se u djece, najčešće na vratu 
<*> HIGR- + -OM 

higromčtrija ž meteor. mjerenje apsolutne i re- 
lativne vlažnosti neke materije, osobito pli- 
nova i zraka // higrometar m (G -tra, N mn 
-tri) meteor., v. higrograf 
$> HIGRO- + -METRIJA 

higroskoplan prid. (odr: -pni) koji upija vlagu, 
koji iz svoje okoline oduzima vodu A -na 
tvar tvar koja iz svoje okoline upija vlagu 
(npr. sumporna kiselina i sl.); —na vata vata 
iz koje je izdvojena mast i koja brzo i efi- 
kasno upija tekućine // higroskop m meteor. 
sprava za kvalitativno pokazivanje promjene 
vlage u zraku; higroskopičnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo čvrstih ili tekućih tvari 
da iz svoje okoline upijaju i vežu vlagu ili je 
ispuštaju 
< HIGRO- + -SKOP 

higrostat m (G higrostata) tehn. uređaj koji au- 
tomatski regulira potrebnu vlažnost u zatvo- 
renim prostorijama (muzeji, galerije, znan- 


hi-hat 


stveni instituti i dr., gdje postoje predmeti 
ili uređaji osjetljivi na promjenu vlažnosti 
zraka) 
<*> HIGRO- + -STAT 

hi-hat (izg. h4j-hčt) m glazb. metalna udaralj- 
ka (dvostruka činela) sastavljena od dvaju 
brončanih tanjura učvršćena na okomitom 
nosaču (u ritam liniji jazz-orkestra); charle- 
ston činela 
<> engl. 

hihot m zvonki smijeh; kikot // hihotati se 
(kikotati se) nesvrš. (prez. hihoćem se, pril. 
sad. hihoćući se, gl. im. -anje) 1. (0) ispreki- 
dano se smijati 2. (komu) smijati se iz pri- 
stojnosti ili radi ulagivanja na ono što govor- 
nik smatra smiješnim 
<> onom. = rus. xoxot 

hijacint (hijacint) m (G mn -nata/-cinta) 1. bot. 
ukrasna biljka raznobojnih mirisnih cvjetova 
(Hyacinthus orientalis) iz porodice ljilja- 
na (Liliaceae), jacint, zumbul 2. min. vrsta 
cirkona žutocrvene boje od kojeg se dobiva 
skupocjeni dragi kamen 3. (Hijacint) a. v. 
$ b.vmit. lijepi sin lakedemonskoga kralja 
Amikla, ljubimac Apolonov, ubio ga iz lju- 
bomore Zefir; iz njegove krvi nastao cvijet, 
usp. hijacint (1) 
$ Hijacint (Hijaćint) m. os. ime (mit. podri- 
jetla), rij.; hip.: Clno, Jacint, Jaco; Hijacinta 
Ž. os. ime, rij.; hip.: Cintija, Jacinta (Jacinta) 
O pr: Jacek, Jacešin (Slavonski Brod), 
Jacić, Jacin, Jackanić 
<> lat. Hyacinthus — grč. hyakinthos 

Hijade ž mn 1. mit. kćeri Atlantove, odgojile 
Dioniza pa ih je Zeus pretvorio u zvijezde 
2. astron. skupina zvijezda u zviježđu Bika 

HIJAL- (HIJALO-) kao prvi dio riječi označava 
ono što se odnosi na staklo [hijalitis] 
<> grč. hyalos: staklo 

hijalin m (G hijalina) pat. 1. masa nalik na sta- 
klo u koju se pretvara tkivo kod nekih kronič- 
nih bolesti 2. tvar od koje su sačinjene stijen- 
ke ehinokokne ciste // hijalinji prid., ob. u: 
A —e stijene min. amorfne, staklaste erupti- 
vne stijene nastale naglim hlađenjem kisele 
lave na površini Zemlje; vulkanska stakla 
<> lat. hyalinus: staklen <— grč. hyalinos 

hijalit m (G hijalita) min. 1. vrsta minerala opa- 
la 2. masa za proizvodnju predmeta staklar- 
ske galanterije 
<*> HIJAL- + -LIT' 

hijalitis m pat. upala očnog staklastog tijela 
<*> HIJAL- + -ITIS 
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hijalobazalt m geol. neiskristalizirana bazaltna 
stijena, nalazi se obično na površini bazaltnih 
lava; nije mineral 
*> HIJALO- + v. bazalt 

hijalociti m mn (N hijalocit, G hijalocita) anar. 
stanice staklastog tijela (staklovine) koja 
ispunjava unutrašnjost očne jabučice, imaju 
svojstvo fagocitoze i biosinteze međustanič- 
ne tvari 
<*> HIJALO- + -CIT(I) 

hijalodijabaz m (G hijalodijabaza) min. dijaba- 
zna staklasta stijena u osnovnoj masi 
<*> HIJALO- + v. dijabaz 

hijalofobija ž psih. bolestan strah od stakla 
< HIJALO- + -FOBIJA 

hijalordan prid. (odr: -dni) koji je staklast 
** HIJALO- + -OIDAN 

hijalopirit m (G hijalopirita) min. staklasta po- 
vršina eruptivnih stijena; prema kemijskom 
sastavu odgovara liparitima 
<*> HIJALO- + v. pirit 

hijaloplazma ž(G mn hijaloplazma/-i) fiziol. 
providna, viskozna tekućina, dio citoplazme 
životinjskih i biljnih stanica; ne može se izdi- 
ferencirati bojom 
$& HIJALO- + -PLAZMA 

hijalosiderit n (G hijalosiderita) min. zeleni, na 
površini katkad crvenosmeđi oblik minerala 
olivina 
“> HIJALO- + v. siderit 

hijalotrahrt m (G hijalotrahita) min. staklasta 
površina eruptivnih stijena; prema kemijskim 
odlikama odgovara trahitima 
*> HIJALO- + v. trahit 

hijalurgija ž proizvodnja predmeta od hijalita; 
staklarstvo 
<“ v. hijalit + grč. €rgon: posao 

hijaluronidaza ž fiziol. enzim koji razgrađuje 
hijaluronsku kiselinu i pojačava apsorpciju 
lijekova unesenih supkutanom injekcijom 
<*> HIJAL- + grč. oliron: mokraća + -ID + - 
AZA 

hijaluronskli prid., ob. u: A —a kiselina biol, 
hijalinski ugljični hidrat koji je amorfni te- 
melj vezivnog tkiva 

hijastički, u hijazam 

hijastolit ;m (G hijastolita) min. vrsta andaluzi- 
ta 
<> grč. khiastos: iskrižan + -LIT' 

hijat m 1. lingv. fonetska pojava da se uriječi ili 
na kraju jedne i na početku druge riječi nađu 
dva samoglasnika jedan do drugoga, produž- 
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hijeromantija 


enje samoglasničkog artikulacijskog otvora; 
zijev, hazma 2. anat. otvor kroz koji prolazi 
neka anatomska struktura ili organ 

< lat. hiatus = hiare: zijevati 

hijazam m (hijazma ž) (G -zma, N mn -zmi) 
1. jez. knjiž. pjesnička figura u kojoj se dru- 
ga polovica izraza nalazi u obratnom zrcal- 
nom rasporedu [Miri samoća, samoća i mir] 
2. anat. ispreplitanje, mjesto ukrštanja živč- 
anih vlakana 3. biol. ispreplitanje kromoso- 
ma u tijeku mejoze // hijastički prid. koji se 
odnosi na hijazam 

<> grč. khiasmds = khif: slovo »hi« 

hijćna ž 1.zool. životinja (Hyaena) iz reda 
zvijeri (Hyaenoidae); strvinar, živi u Africi 1 
sred. 1 Z AZiji 2. pren. onaj koji je bešćutan, 
koji unesrećenom čovjeku dodatno zagorča- 
va život ili ga dodatno unesrećuje // hijčnskli 
prid. 1. koji se odnosi na hijenu 2. pren. koji 
je podmukao; zloban, pakostan [-a narav); 
hijčnski pril. 1. na način hijene, poput hije- 
ne 2. pren. pakosno, podmuklo, strvinarski, 
lešinarski 

<> grč. hyaina = hys: svinja 

HIJER- (HIJERO-) kao prvi dio riječi označ- 
uje ono što se odnosi na sveto ili posvećeno 
[hijerarh] 

<> grč. hierds: svet 

hijerarhija ž 1. stupnjevanje ovlaštenja, čino- 
va, dostojanstva; starješinstvo 2. sustav 
podređenosti i nadređenosti u ustanovama 
i raznim organizacijama [crkvena —; vojna 
—; administrativna >] 3. u Katoličkoj crkvi 
poredak službenika Crkve, »Sveti poredak« 
koji ide od đakona 1 svećenika preko bisku- 
pa do pape koji je na čelu hijerarhije 4. teol. 
poredak stupnjevanja (nadređenosti i podređ- 
enosti) koji vlada između šest vrsta (zborova) 
anđela A feudalna — pov. ustroj društva (ob. 
u srednjem vijeku) utemeljen na feudalnom 
društvenom odnosu, piramida koju usposta- 
vljaju vazali i seniori, vazalovi vazali 1 seni- 
orovi seniori; — istina kat. praktičan sažetak 
i »jezgra« kršćanskog učenja, lako razu- 
mljiv za vjernike // hijerarh m (N mn -rsi) 
1. pravosl. (= jezarh) titula koja se pridodaje 
ob. episkopima 1 arhiepiskopima 2. razg. rij. 
onaj koji zauzima visoku i važnu dužnost, 
mjesto u nekoj hijerarhiji; hijerarhijski prid. 
koji se odnosi na hijerarhiju A —a baza po- 
dataka inform. baza podataka u kojoj veze 
između zapisa čine stablo; —i odnos lingv. 


odnos uspostavljen podjelom kojega nadred- 
enoga pojma na podređene pojmove ili ujedi- 
njavanjem podređenih pojmova u nadređene, 
usp. dijelni odnos, v. dijelni A; hijerarhijski 
pril. na hijerarhijski način, prema hijerarhiji 
<> grč. hierarkhia = HIJER- + -ARHIJA 


hijeratit mn (G hijeratita) min. kalijski silikof lu- 


orid 
<> prema talijanskom otoku Hiera 


hijeratskii prid. 1. pov. koji se odnosi na sve- 


ćenike 1 svetost [-e manire|; svećenički, 
posvećeni (ob. nekih starih religija, posebno 
egipatske), opr: profan 2. koji je stiliziran 
[i stil o likovnom izražavanju 1 sl.]; ukočen 
A —o pismo lingv. pov. staroegipatsko pismo 
kojim su se služili svećenici, nastalo pojedno- 
stavljivanjem 1 grafičkom redukcijom hijero- 
glifa // hijerafizam m (G -zma) stiliziranost, 
ukočenost (u gestama i sl.); hijeratski pril. 
na hijeratski način, tako da djeluje hijeratski 

<> grč. hieratikos 


hijerodul 71 pov. robovi i ropkinje koji su održ- 


avali čistoću antičkih hramova, sudjelovali su 
i u obredima vršeći neke sporedne obredne 
poslove ' 

<> grč. hier6doulos = HIJERO- + doiilos: 
rob 


hijerofant m pov. rel. svećenik koji je vodio 


eleuzinske misterije (tajni obredi u počast bo- 
ginje Demetre u koje su se ljudi morali uvesti 
činom inicijacije) 

<> grč. hierophantes = HIJERO- + phainein: 
pokazivati 


hijeroglifli m mn (N hijeroglif, G hijeroglifa) 


1. pismeni znakovi bilo kojeg pojmovnog p1- 
sma 2. pov. staroegipatsko sakralno slikovno 
pismo (simboli za pojmove koji tek sekun- 
darno označuju 1 glasovne skupine 1 glaso- 
ve) 3. mala pješčana uzvišenja (od nekoliko 
cm) u priobalnom pijesku 4. pren. nečitljiva 
slova, nečitljiv rukopis [pisati nečitljive —e] 
// hijeroglifskli prid. 1. koji se odnosi na 
hijeroglife [-0 pismo] 2. koji je napisan hije- 
roglifima [-i zapis] 

<*> grč. hieorghlyphikos = HIJERO- + gly- 
phein: dubsti 


hijerokracija ž pov. vladavina svećenstva, 


usp. teokracija // hijerokrat m pripadnik hi- 
jerokracije, svećenik koji vlada ili ima važnu 
ulogu u upravljanju svjetovnim zajednicama 
< HIJERO- + -KRACIJA 


Ka 


hijeromantija ž rel. pov. u antičkoj Grčkoj i 


hikaja 


Rimu proricanje iz utrobe životinje prinesene 
na žrtvu 
$ HIJERO- + -MANTIJA 

hikaja ž reg. priča, pripovijetka; hićaja 
<> tur.  hikaye arap. hikaya 

likite m (indekl.) sport u karateu privlačenje 
ruke u pripremni položaj za zadavanje udar- 
ca 
<> jap. 

hikmet (hićmet) m reg. 1. mudrost, filozofija 
2. čudo, tajna, zagonetnost // hikmetli (I) 
(hićmetli) prid. (indekl.) reg. čudnovat; mu- 
dar; hikmetli (II) pril. čudnovato, začudno 
<> tur. — arap. hikma 

hikori m (G -ja) bot. vrsta čvrstog, tvrdog i 
elastičnog drveta (Carya illinočnsis); raste u 
Sjevernoj Americi, koristi se za proizvodnju 
vrijednih i trajnih proizvoda (skije, vesla, sa- 
onice i dr.); hokraija, pekan 
<*> amerengl. hickory <— egz. 

hil m, u. hilus 

hila ž reg. podvala, varka, prevara, lukavstvo; 
špekulacija 
<> tur. hile > arap. hila 

Hilandar m (G Hilandara) pov. crkv. manastir 
na Svetoj Gori (Atos, Grčka), središte sre- 
dnjovjekovne srpske književnosti i kulture; 
podigao ga Stefan Nemanja uz pomoć sina 
Rastka (zaređenog Save, kasnije proglašenog 
svetim) // hilandarski prid. koji se odnosi na 
Hilandar 

hilangičim mn (G hilangićma) pat. benigni tumor 
limfnih žila crijeva 
*> v. hilus + v. angiom 

Hilarij 1. & 2. Sv. (291-371), asket, uč- 
enik Sv. Antuna, utemeljitelj redovništva u 
Palestini; borac protiv arijanizma, slavi se 13. 
siječnja (njegov život opisao Sv. Jeronim) 
$& m. os. ime (svetačkoga podrijetla), rij. 
zast.; isto: Hilarije, Hilarion, ilarij, Harijon; 
hip.: ilar; usp. prevedena imena: Obrad, 
Radovan, Radoslav, Veseljko; Hilarija ž. os. 
ime, rij.; hip.: Hila, Lara 
*> lat. Hilarius < grč. Hilarios < hilaros: 
radostan, veseo 

hilarotragadija ž knjiž. pov. u antičkoj grčkoj 
drami vrsta igrokaza koja se zasnivala na pa- 
rodiji sadržaja tragedije 
*> grč. hilarotragaidia = hilards: veseo + v 
tragedija 

Hilbert (izg. Hilbert), David (1862-1943), 
njemački matematičar; jedan od najvećih ma- 
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tematičkih inovatora 20. st. posebno na po- 

odručjima geometrije, integrala i matematič- 
kih zakonitosti; u elaboratu Spoznaja prirode 
i logika (1930) filozofski rezimirao svoje 
poglede na matematiku 

Hilda ž. os. ime (njemačkoga podrijetla;ime ne- 
koliko svetica); isto: Hildegarda rij. 

*> njem. Hilde < Hildegard (ili drugih slo- 
ženih imena: Hildrun, Brunhilde, Mathilde i 
sl.) 

Hilal (60. pr. Kr.—9), predsjednik jeruzalemskog 
Sanhedrina (vrhovnog židovskog vijeća); u 
Talmudu najčešće citirani židovski mudrac 
koji je kao suštinu religije isticao maksime 
iz Levitike Ljubi bližnjega svoga kao samoga 
sebe i Što ne želiš da drugi učini tebi, ne čini 
ti drugome 

hilelizam m (G -zma) etički projekt koji je 
poč. 20. st. promicao stvaralac esperanta L. 
Zamenhof, zasnovan na religijskom eklekti- 
cizmu i općeprihvatljivoj moralnoj poruci 
<> prema židovskom mudracu Hilelu 

hilemorfizam m (G -zma) fil. učenje da su u 
svemu tjelesnom bitni sastavni dijelovi mate- 
rija 1 forma povezani u jedinstvo (postavio ga 
Aristotel, dopunila skolastika) 

hifijarh nm (N mn -rsi) pov. 1. vojn. zapovjednik 
jedinice od 1000 vojnika kod starih Grka i 
Makedonaca 2. naziv za visokog dostojan- 
stvenika na perzijskom kraljevskom dvoru 
< grč. khiliarkhos = khilioi: tisuća + -ARH 

hilijazam m (G -zma) 1. kat. vjerovanje u ti- 
sućgodišnje kraljevstvo Božje koje će početi 
ponovnim dolaskom Krista, usp. milenari- 
zam 2. učenje ili stav o milenijskom trajanju 
ili vrijednosti čega // hifijast m onaj koji 
naučava hilijazam; hilijastički prid. koji se 
odnosi na hilijazam i hilijaste A — strah pov. 
opća atmosfera u kršćanskoj Europi godine 
1000. 1 1033. zbog straha od Sudnjega dana; 
hilijastički pri/. kao hilijast, na način hilija- 
sta, kao hilijazam 
<> grč. khili&s: tisuća + -(I)ZAM 

hilitis m pat. upala hilusa, mjesta na organu 
kroz koje ulaze arterije, a izlaze vene 
<> v. hilus + -ITIS 

Hillary (izg. Hilari), Edmund (1919), no- 
vozelandski alpinist, s nepalskim vodič- 
em Tenzingom Norgayem prvi se popeo na 
Mount Everest (1953) 

hilologija ž fil. učenje o prvobitnoj materiji 
<> grč. hylč: tvar + -LOGIJA 
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hilomikrćni m mn(N hilomikron, G hilomikrć6- 
na) fiziol. lipoproteinske čestice što se stvara- 


Ju u crijevnoj sluznici za vrijeme apsorpcije : 


masnih tvari tijekom probave 
<> grč. hylč: tvar + v. mikron(i) 

hilotoraks m pat. nakupljanje crijevne limfe u 
šupljini plućne ovojnice 
<> v. hilus + v. toraks 

hilozoizam m (G -zma) fil. starogrčka filo- 
zofsko-kozmologijska doktrina prema kojoj 
materija sadrži različite potencijalne oblike 
života koji je pokreću, pa se time tumači i po- 
java kretanja; oživljena materija kao pokre- 
tač svega postojećeg // hilozdist m pristaša 
hilozoizma 
<> grč. hylč: tvar + zoč: život + -IZAM 

hilurija ž pat. zamućenje mokraće zbog masnih 
kapljica, mlječasta izgleda 
<*> v. hilus + -URIJA 

hilus m 1. fiziol. hranjivi bijeli sok koji nastaje 
kaorezultatprobave, ulazi u krvotok, a posta- 
je i jedan od izvora limfe 2. anat. mjesto na 
organu kroz koje ulaze arterije 1 izlaze vene, 
živci i kanali koji su u njegovoj funkciji; hil 
<> grč. khyl6s: sok | 

hiljada ž jez. knjiž. tisuća // hiljadarka ž (G 
mn -a/-i) razg. novčanica od 1000 osnovnih 
jedinica nekog novca; hiljadita ž pov. sta- 
ra 1 izvansustavna jedinica kuta (znak m); 

liljaditi (se) nesvrš. (prez. -im (se), pril. sad. 

hiljadaći (se), g/. im. hiljađčnje) razg. naveli- 
ko (se) umnažati; hiljadostruk prid. (odr. -i) 
tisućostruk; hiljadostruko pril. tisućostruko; 
hiljadu (čega) pril. tisuću [> ljudi] 
< grč. khilids 

Himalaja ž geogr najviši planinski masiv na 
Zemlji, dug o. 2400 km; proteže se duž gra- 
nice Indije 1 Tibeta; najviši vrh Mt. Everest 
(8848 m) // himalajskii prid. koji se odno- 
si na Himalaju [-a ekspedicija, -i vrh; —i 
prijevoj] 

himan, v. himna 

himant&m m (G himant6ma) pat. produženje 
resice na nepcu; upala resice, himantoza 
<> grč. himas: remen + -OM 

himantoza ž pat., v. himantom 
<> grč, himas: remen + -OZA 

himatičn m (G himatićna) pov. muški i ženski 
drapirani ogrtač u antičkoj grčkoj nošnji, no- 
sio se prebačen preko hitona ili na golu tijelu 
<> grč. himation 

himba, v. hiniti 


Himmler 


himber, v. himbersaft 

Himbersaft m reg. sok od malina; himber 
// Rimber m, v. himbersaft 
<* njem. Himbeersaft +- Himbeere: malina + 
Saft: sok 

himen 7 anat. opnakoja djelomice zatvara ulaz 
u rodnicu i koja se razdire prilikom prvoga 
spolnog snošaja; čednjak, djevičnjak 
<> lat. hymen e grč. hymen: kožica, opna 

Himčnej m (G Himenčja) 1. mit. starogrčki 
bog svadbe 2. (himenej) g/azb. pov. u staroj 
Grčkoj, svatovska pjesma što su je nevjestini 
pratioci pjevali vodeći mladu u mladoženjinu 
kuću 

himčnij m bot. sloj askusa ili bazidija (strukture 
koje stvaraju pore), često pomiješanih s para- 
fizama ili cistidama, na plodištu viših gljiva 
<> nlat. hymenium <&- v himen 

himenofdr m (G himenofćra) bot. pravilan sloj 
stanica koji pokriva površinu himenija 
<> v. himen + -FOR 

himenomicćte m mn bot. red gljiva 
(Flvymenomycetales) iz razreda gljiva stapčara 
(Basidiom ycetes) s o. 16.000 vrsta otrovnih i 
jestivih gljiva 
< v. himen + grč. mykes: gljiva 

himćra ž zool. rijetka morska riba hrskavičarka 
(Chimaera monstrosa) 
< v. himera 

himera ž 1. (Himera) mit. čudovišna neman 
koja riga vatru; lavlje glave, tijela koze, sa 
zmajskim repom; ubio je Belerofont na 
Pegazu 2.svaka slična groteskna neman, 
često u dekorativnimumjetnostima 3. zastra- 
šujuće i nestvarnostvorenje iz mašte 4. pren. 
pusta fantazija, neostvariva zamisao; iluzija 
// himčričan prid. (odr: -čni) koji ima svoj- 
stva himere; izmaštan, nejasan ili neostvariv 
(zato što jenedorečen, nedomišljen 1 sl.) 
< lat. chimaera < grč. khimaira: koza 

himet m 1. (Himet) geogr. pov. brdo na Atici u 
Grčkoj 2. pren. reg. težnja da se što postigne; 
trud, nastojanje, zalaganje // himetski prid. 
koji se odnosi na Himet i himet A — med u 
antici visoko cijenjen med koji se dobivao od 
pčela s planine Himet 
< tur. himmet < arap. himma 

Himmler (izg. Himler), Heinrich (1900—1945), 
njemački nacistički dužnosnik; šef cjeloku- 
pne policije Trećega Reicha, obavještajnih 
službi i oružanih odreda SS-a, zatim i mini- 
star unutrašnjih poslova, organizirao logore 


himna 
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smrti; najodgovorniji za provedbu holokausta 
u okupiranoj Europi; 1945. uhvaćen u bijegu, 
počinio samoubojstvo trovanjem 

himna ž (G mn -a/-i/himana neob.) 1. pov. u an- 
tičkoj grčkoj književnosti pjesma u slavu bo- 
gova ili heroja; svečana pjesma, hvalospjev 
2. pjesma nekog naroda, države, pokreta ili 
organizacije koja se pjeva ili svira u sveč- 
anim prilikama [državna —; nacionalna —; 
olimpijska —] // himan m (G -mna, N mn - 
mne, G -ana) crkv. metrički i ritmički tekst 
koji se recitira ili pjeva tijekom liturgije; 
hvala; himnarij m glazb. rel. zbirka himana; 
himničan prid. (odr. -čni) koji ima svojstva 
himne; himnički; himnički prid. 1. koji je 
poput himne, koji je na način himne 2. koji 
je uzvišen; svečan, himnozan; himničndst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
himnično; himnika ž(D L -ici) ukupnost doj- 
mova koje pobuđuje himna; himnčzan prid. 
(odr. -zni), v. himnički (2) 
<> lat. hymnus e grč. hymnos 

himnodija ž glazb. 1. skladanje himni 2. pje- 
vanje himni // himnod m (G himnćda,V 
himndode) glazb. pov. pjevač himni u antičkoj 
Grčkoj 
*> grč. hymndidia = hymnos: himna + didia: 
pjevanje 

himnograf m pov. u antičkoj Grčkoj pjesnik 
koji sklada himne u čast bogova, pobjednika 
u natjecanjima ili vladara 
*> v. himna + -GRAF 

himnologija ž glazb. skup znanja o himnama, 
posebno o crkvenim pjesmama i pjesnicima 
<*> v. himna + -LOGIJA 

himnopdćjac m (G -jca, V himnopojče, N mn 
-Jci, G himnopojaca) iron. onaj koji u obliku 
stihova, javnim govorima, novinskim članci- 
ma itd. pretjerano hvali (koga) kao da pjeva 
himne // himnopdjka ž (G mn -a/-i), v. hi- 
mnopojac 
*> v. himna + v. poj, pojati 

himus 7 fiziol. kaša od jela koja nastaje u želu- 
cu i prelazi u tanko crijevo 
<> lat. chymus < grč. khymos: sok 

HINA krat. Hrvatska izvještajna novinska 
agencija 

hinajana ž rel. jedan od dva najstarija oblika 
budizma (drugi je mahajana); razlika je u vje- 
rovanju u jednog ili više Buddha 
<> skr. hinayana 

hinc ira! (izg. hink fra!) odatle (taj) bijes 
<> lat. 


Hindemith (izg. Hindemit), Paul (1895-1963), 
njemački skladatelj, violinist, dirigent, peda- 
gog; jedan od tvoraca nove glazbe, proširio 
tonalitet, pionir tzv. utilitarne glazbe sklada- 
ne da služi društvenim potrebama; doživio 
nacistički bojkot, 1935. otišao u emigraciju 
(opere Cardillac, Slikar Mathias, Harmonija 
svijeta, balet Demon) 

Hindenburg (izg. Hindenburg), Paul von 
Beneckendorf und von (1847—1934), nje- 
mački feldmaršal i političar, pruski junker, 
predsjednik Weimarske Republike (1925— 
1934); dopustio uspon Hitlera na vlast i ime- 
novao ga kancelarom 

Hindu m (indekl.) 1. pov. etn. skupni naziv za 
pradavna azijska plemena 2. (hindu) pripa- 
dnik hinduizma // hindi m (indekl.) 1. na- 
ziv za suvremene indijske jezike u cjelini 
2. novoindijski jezik, danas službeni jezik 
u Indiji, hindski jezik; hindiuist m pripadnik 
hinduizma; hinduističkli prid. koji se odno- 
si na hinduiste A —a religija religija hin- 
duizma; hinduistički pri/. kao hinduist, na 
način hinduista; hindiuistkinja ž, v hinduist; 
hinduizam m (G -zma) ukupnost vjerovanja, 
vrijednosti i običaja koji predstavljaju religi- 
ju, mitologiju i staru literaturu brahmanske 
Indije, usp. brahman (Brahman, Brahma), 
Upanišade, Vede 
*> engl. > perz. Hindu: Indijac 

Hindustan m geogr gusto naseljena nizi- 
na u S dijelu Indije // Hindustanac m 
(Hindustanka 2) (G -nca, N mn Hindustanci) 
stanovnik Hindustana; hindustani m /ingv. 
glavni jezik u sjevernoj Indiji i Pakistanu s 
dvije književne varijante — hindi (hindski) 1 
urdu (urdski); prvim govore hinduisti, dru- 
gim većinom muslimani; hindustanski jezik; 
hindustanski prid., ob. u: A — jezik, v. hin- 
dustani 
*> perz. Hindustan: područje Indijaca 

hinerauge m reg. zast. žulj na tabanu ili nožnim 
prstima nastao stalnim nadraživanjem tkiva; 
kurje oko 
<*> njem. Hiihnerauge < Huhn: pijetao + 
Auge: oko 

hiniti (što) nesvrš. (prez. hinim, pril. sad. -neći, 
gl. im. -njčnje) biti prijetvoran, prijetvorno 
se ponašati, činiti se ili praviti se da se što 
zna ili ne zna 1 sl.; izigravati, glumiti, biti 
licemjeran // himba ž(G mn himba/-i) pre- 
tvaranje onoga koji se prikazuje moralnim ili 
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časnim, a ima drugačije namjere; hipokrizija, 
hina, licemjerje; himben prid. (odr. -i) koji je 
pun himbe; neiskren, licemjeran, prijetvoran, 
dvoličan; himbenik m (V -iče, N mn -ici) li- 
cemjer; himbeno pri/. na himben način; pri- 
jetvorno, hineći (što); Himbendst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je himben; 
hina ž razg., v. himba; hinjeno pril. na him- 
ben način; prijetvorno, licemjerno; hinjendst 
ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što 
je hinjeno 
<> prasl. *xyniti (rus. xinit', slov. hiniti) — ? 
ie. *skuHn- (grč. skynia: obrve, skr. skunoti: 
pokriva) 

hinkeman m reg. zast. 1. kastriran muškarac ili 
muškarac koji je zbog ozljeda ostao bez spol- 
nih organa; kastrat 2. seksualno nesposoban 
muškarac, impotentan čovjek 
<> prema Eugenu Hinkemannu (lik u istoi- 
menom romanu njemačkog pisca E. Tollera) 
koji je u 1. svjetskom ratu ranjen u spolne 
organe 

IHinko, v. Henrik 

Hinković, Hinko (1854-1929), hrv. političar, 
pravnik, publicist; protivnik Austro-Ugarske, 
suosnivač Jugoslavenskog odbora 1915, ali 
ubrzo dolazi u sukob s N. Pašićem 

Ihinsan 71 (G hins&na) reg. ekspr: čovjek 
< tur. insan < arap. “insan 

hinterbina ž reg. kazal. prostor u dubini scene; 
stražnji dio pozornice 
<*> njem. Hinterbuhne 

hintergedanke ž reg. primisao, pritajena misao, 
ob. neiskrenost; himbenost, himba 
<*> njem. Hintergedanke 

hintergrund m reg. 1.a. pozadina, zaleđe 
b. pretpostavljeni uzroci nekog djelovanja 
(ne sasvim jasni tako da se samo naslućuju), 
dublji razlozi; pozadina, bekgraund 2. pren. 
zadnjica, stražnjica 
< njem. Hintergrund 

hinterland m reg. pov. geogr. područje koje čini 
geografsku ili ekonomsku cjelinu; zaleđe 
<*> njem. Hinterland 

hintov m (G hintova, G hint6va) reg. kola na 
opruge s konjskom zapregom za prijevoz pu- 
tnika; fijaker, kočija 
<*> mađ. hinto 

hioscijamin m (G hioscijamina)kem.C,,H.,NO, 
otrovan alkaloid koji se dobiva iz bunike, 
velebilja, beladone, a upotrebljava u farma- 
kologiji 


hiparhija 


<> nlat. hyoscyamus < grč. hyoskyamos: 
velebilje + -IN 

hiostrongilćza ž par. parazitarna bolest svinja 
uzrokovana valjkastim crvom koji obitava u 
želucu i izaziva upalu 
<> grč. hYs: svinja + nlat. Strongiloidea: po- 
rodica valjkastih crva + -OZA 

hip m (G hipa, N mn hipovi, G hipova) arh. tre- 
nutak, časak 
<> ? prasl. xypb (rus. dijal. *xypat'sja: žuriti 
se, slov. hip) 

HIP-', HIPO-' kao prvi dio riječi označ- 
uje nešto umanjeno, oslabljeno, sniženo 1 sl. 
[hipalgezija|, opr. HIPER- 
<> grč. hypo: ispod, niže, pod 

HiP-?, HIPO-? kao prvi dio riječi označuje ono 
što se odnosi na konja [hipantrop] 
<> grč. hippos: konj 

hipagćdga ž (D L -dzi/-i) pom. pov. starogrčki 
jedrenjak široka i zaobljena pramca, s jednim 
jarbolom, prvenstveno za prijevoz konjaniš- 
tva 
<> grč. hippagog6s = HIP-? + agoge: prevož- 
enje 

hipakuzija ž pat. djelomična gluhoća, slablje- 
nje sluha 
<> HIP-! + grč. akousis: sluh 

hipalaga ž(D L -azi/-i) jez. knjiž. 1. govornička 
figura u kojoj je hotimice poremećen red reč- 
eničnih dijelova 2. pjesnička figura, sastoji 
se u gramatičkom povezivanju riječi koje 
po smislu ne spadaju jedna uz drugu [žedan 
kamen] 
<> grč. hypallage: promjena = HIP-' + allage: 
promjena 

hipalgezija ž med. smanjena osjetljivost na bol, 
opr. hiperalgezija 
<> HIP-' + grč. algčsis: bol 

hipantrop m (G hipantropa, N mn hipantropi) 
mit. čovjek-konj; centaur 
*> grč. hippanthropos = HIP-? + &nthropos: 
čovjek 

hipargirit m (G hipargirita) min. zast. miargirit, 
srebrov antimonov sulfid 
*> HIP-! + grč. argyros: srebro + -IT 

Hiparh (161-127. pr. Kr.), grčki astronom i ma- 
tematičar, otkrio precesiju ekvinocija, jedan 
od utemeljitelja geocentričkog sustava, izra- 
dio prvi poznati atlas s 850 zvijezda 

hiparhija ž pov. vojn. konjička jedinica u antič- 
koj Grčkoj (0. 500 ljudi) // hiparh m (N mn 


hiparičn 


-rsi) pov. vojn. zapovjednik konjice u antič- 
koj Grčkoj 
*> grč. hipparkhia = HIP-* + -ARHIJA 

hiparičn m (G hiparićna) zool. geol. preteča 
konja iz pliocena // hiparičnskli prid., ob. u: 
A —a fosilna fauna zool. geol. fauna sisava- 
ca (surlaša, kopitara) među kojima dominira- 
ju ostaci hipariona 
< grč. hipparion: konjić 

hipat m (G mn hipata) 1. rel. vrhovni, uzvišeni 
(pridjevak olimpskih bogova) 2. pov. a. uzvi- 
šeni (u istočnim dijelovima Rimskog Carstva 
naziv za konzula) b. u Bizantskom Carstvu 
visoka počasna titula 
<> grč. hypatos 

HIPER- kao prvi dio riječi označuje povišenje, 
pojačanje [hipertenzija]; nad-, pre-, preko-, 
opr. HIP-! (HIPO-!) 
<> grč. hypćr: iznad, gore, preko 

hiperacidit&t m (G hiperaciditćta) fiziol. pat. 
prevelika količina, višak solne kiseline u 
želucu (popratna pojava čira na želucu i dva- 
naestercu, želučanog katara), opr. hipoacidi- 
tet 
<“ HIPER- + v. acid, aciditet 

hiperaktivan prid. (odr: -vni) 1.psih. koji 
pati od hiperaktivnosti 2. koji je iznimno 
aktivan, koji ima mnogo energije (u fi- 
zičkom 1 intelektualnom radu, u igri 1 sl.) 
/[ hiperaktivac m (G -vca, N mn -vci, G 
hiperaktivaca) razg. onaj koji je sav u pokre- 
tu, onaj koji forsirano što radi, a rezultati nisu 
u skladu s poduzetim; hiperaktivnost ž (G - 
osti, I -osti/-ošću) psih. prekomjerna motorič- 
ka aktivnost [svrhovita —; besciljna —| 
<“ HIPER- + x. aktiv, aktivan 

hiperakuzija ž med. pretjerana osjetljivost na 
buku i na zvuk 
<*> HIPER- + grč. akousis: sluh 

hiperalgćzija ž med. pretjerana osjetljivost na 
bol, opr. hipalgezija 
<“ HIPER- + grč. algćsis: bol 

hiperbaton m (G hiperbatona) jez. knjiž. 1. po- 
stupak kojim se izbjegava uobičajeni red ri- 
ječi u rečenici [moje srce : srce moje] 2. u 
pjesmi, rečenica se ne završava stihom već se 
nastavlja u prvome dijelu sljedećega; opko- 
račen je 
<* grč. hyperbatćn: prekoračeno = HIPER- + 
bainein: koračati 

hiperbola ž 1. jez. knjiž. stilska figura koja se 
sastoji u uporabi pretjeranih izraza; preuve- 
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ličavanje, pretjerivanje 2. mat. ravninska kri- 
vulja sa svojstvom da je apsolutna vrijednost 
razlike udaljenosti svake njezine točke od 
dva zadana fokusa konstantna // hip&rboljan 
prid. (odr. -lni) koji se odnosi na hiperbolu 
A —ne funkcije mat. funkcije definirane po- 
moću eksponencijalne funkcije, npr. kosinus 
hiperbolni cosh x = (e" + e“)/2, imaju neka 
svojstva slična trigonometrijskim funkcija- 
ma; hiperboličan prid. (odr. -čni) 1. koji je 
pretjeran; preuveličan 2. mat. koji je u obliku 
hiperbole; hiperbolika ž (D L -ici) 1. upora- 
ba hiperbola, gomilanje hiperbola 2. uveća- 
vanje stvarne razine neke pojave; pretjeriva- 
nje, preuveličavanje; hiperbolizirati nesvrš. 
(prez. hiperboliziram, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje) izražavati se u hiperbolama, u superla- 
tivima; pretjerivati, preuveličavati 
*> grč. hyperbole: prebacivanje, pretjerivanje 
= HIPER- + ballein: bacati 

hiperboloid m (G hiperboloida) mat. neogra- 
ničena centralnosimetrična ploha, presjeci 
ravninama paralelnim s jednom osi sime- 
trije su hiperbole, a ostalim ravninama eli- 
pse 1 kružnice [jednoplošni —; dvoplošni —] 
// hiperboldidnji prid., ob. u: [>0 središte) 
<* v. hiperbola + -OID 

Hiperborćjci m mn (N Hiperborćjac, G 
Hiperborćjca, G mn Hiperborčjaca) mit. u 
grčkoj mitologiji ljudi na krajnjem S Europe 
gdje se ne može doprijeti ni kopnom ni mo- 
rem, žive u suncu, miru i obilju, usp. borej 
(Borej) // hiperbdrčjski prid. 1.koji se 
odnosi na Hiperborejce 2. koji je na sjeveru; 
sjeverni (ob. u smislu skandinavski, nordij- 
ski) 3. pren. koji je beskrajno udaljen; na 
rubu svijeta, krajnji 4. pren. onaj koji je iznad 
bure, zaštićen od svega; nedodirljiv 
*> grč. hyperbćreos: onkraj sjevernoga vje- 
tra, sjeverni, polarni = HIPER- + borćas: sje- 
verac, sjever 

hiperdulija ž kršć. štovanje Blažene Djevice 
Marije za razliku od štovanja svetaca i Boga 
<> srlat. hyperdulia = HIPER- + grč. doulela: 
ropstvo 

hiperemćza ž pat. učestalo, nezaustavljivo, 
prekomjerno povraćanje 
<“ HIPER- + grč. €mesis: povraćanje 

hiperemija ž pat. povećana lokalna količina 
krvi u žilama nekog dijela organizma (bilo 
arterijska bilo venska krv) 
<*> HIPER- + -EMIJA 
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hiperepinčfrija ž pat. povećano lučenje nadbu- 
brežnih žlijezdi 
*> HIPER- + EPI- + grč. nephr6s: bubreg 

hiperergija ž pat. pretjerana sposobnost organi- 
zma da reagira na neku tvar 
<*> HIPER- + grč. €rgon: rad 

hipererotizam m (G -zma) psih. prenaglašena 
spolna osjetljivost i aktivnost; hiperseksuali- 
zam 
+ HIPER- + v. Eros, erotizam 

hiperestezija ž fiziol. pretjerana osjetljivost 
(čula, kože i sl.), opr: hipostezija 
<*> HIPER- + grč. aisthčsis: osjećaj 

hiperfragment m (G mn -nata) fiz. jezgra atoma 
u kojoj hiperon zamjenjuje nukleon 
<*> HIPER- + v. fragment 

hiperfimkcija ž pat. pojačan (nenormalan) rad 
pojedinih organa ili organskih sustava 
*> HIPER- + v. funkcija 

hipergalaktika ž (D L -ici) astron. podskupina 
u skupini galaktika, galaktika s masivnom 
koronom i objektima u njoj 
<*> HIPER- + v. galaktika 

hiperglik€mija (hiperglukemija) ž pat. poveć- 
ana količina glukoze u krvi 
<*> HIPER- + v. glikemija 

hiperhidr6za ž fiziol. prekomjerno ziejšnje 
(osobito na dlanovima, tabanima, pod pazu- 
hom) 
*> HIPER- + v. hidroza 

Hiperid (389-322. pr. Kr.), grčki govornik i po- 
litičar, nepomirljivi protivnik Makedonaca, 
pogubljen nakon poraza Atene 

hiperinflacija ž ekon. intenzivno povećanje 
opće razine cijena, iznimno visoka inflacija 
(godišnji rast cijena od 100% 1 više) koja se 
neprekidno povećava 
*> HIPER- + v. inflacija 

hiperinzulinizam m (G -zma) pat. sindrom 
spontanog, učestalog ili trajnog gubljenja 
svijesti zbog povećanog lučenja inzulina u 
organizmu 
*> HIPER- + v. inzulin 

Hiperion m mit. bog sunca u starogrčkoj mito- 
logiji, jedan od Titana 

hiperit m (G hiperita) min. dubinska eruptivna 
stijena 
*> HIPER- + -IT 

hiperkapnija ž pat. povećanje količine ugljič- 
nog dioksida odnosno povišenje njegova 
parcijalnog tlaka u tjelesnim tekućinama 
(pri poremećajima u radu ronilačkog uređ- 


hiperlojalan 


aja, podmornice, kod nekih oboljenja) 
*> HIPER- + grč. kapnds: dim, para 

hiperkarma ž (G mn hiperkarma/-i) sociol. 
(često iron.) ukorijenjeno vjerovanje da će 
kazna biti znatno teža od grijeha koji se čini 
prema prirodi, društvu ili ljudima (ozonske 
rupe zbog velikih količina štetnih tvari, npr. 
freon i sl.) 
*> HIPER- + v. karma 

hiperkatalektički prid., ob. u: A — stih jez. 
knjiž. stih koji ima jedan slog više od uobič- 
ajenoga broja slogova u određenoj vrsti stiha 
<> lat. hipercatalecticus < grč. hyperkatale- 
ktos = HIPER- + KATA- + legein: prestajati 

hiperkerat6za ž pat. prekomjerno orožnjavanje 
kože 
*> nlat. hyperkeratosis = HIPER- + grč. kć€- 
ras: rog + -OZA 

hiperkineza ž pat. pretjeran motorni, mišićni 
nemir i aktivnost (tremor, koreja, tikovi itd.) 
// hiperkinetičkli prid. 1. koji se odnosi na 
hiperkinezu 2. koji pati od hiperkineze A\ —o 
ponašanje psih. izrazit i pretjeran nemir i 
motorna aktivnost, brbljavost, često praćena 
nemogućnošću koncentriranja na neki sadržaj 
ili neku aktivnost; uglavnom u dječjoj dobi 
<*> HIPER- + -KINEZA 

hiperkloriranje sz pojačana dezinfekcija vode 
klornim sredstvima pri jačem zagađenju; pri- 
je uporabe potrebno dekloriranje 
< HIPER- + v. klor, kloriranje 

hiperkrinija ž pat. povećanje žljezdanog luč- 
enja 
*> HIPER- + krinein: lučiti 

hiperkritičan (prema čemu) prid. (odr: -čni) 
koji je pretjerano kritičan; sitničav, zaje- 
dljiv, prekritičan // hiperkritičar m onaj 
koji je pretjerano oštar, neumoljiv kritičar; 
hiperkritičarka ž(G mn -a/-i), v. hiperkritič- 
ar; hiperkritičnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je hiperkritičan 
+ HIPER- + v. kritika, kritičan 

hiperlipemija ž pat. povećanje koncentracije 
neutralnih masti u krvi 
<*> HIPER- + v. lipemija 

hiperlojalan prid. (odr. -Ini) 1. koji je vrlo 
odan; previše vjeran 2. meton. pejor: koji ne 
iskazuje svoje neslaganje s kakvim autorite- 
tom iako ono postoji; preposlušan, servilan 
// hiperlojalnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je hiperlojalan 
*> HIPER- + v lojalan 
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hipermangan 


hipermangan m (G  hipermangana) kem. 
KMnO,, kalijev permanganat, tamnoljubič- 
asti kristali rastopljeni u vodi služe za de- 

“ zinfekciju (ispiranje rana, zagnojenja, protiv 
znojenja nogu itd.) 
<*> HIPER- + v. mangan 

hipermarket m razg. veliki prodajni prostor 
preko 2000 m? tipa samoposluživanja, s ve- 
likim parkiralištem i drugim pratećim obje- 
ktima 
<*> engl. hypermarket = HIPER- + v. market, 
prema uzoru na supermarket 

hipermastija ž biol. pojava prekobrojnih mli- 
ječnih žlijezda kod sisavaca 
*> HIPER- + grč. mastds: dojka 

hiperm&adij ž inform. skup međusobno poveza- 
nih informacija (tekstova, slika, filmskih in- 
serata, grafikona 1 sl.) prilagođenih kompju- 
terskom korištenju 
<*> engl. = HIPER- + v. medij 

hipermenoragija ž fiziol. dugotrajna i obilna 
menstruacija 
<*> HIPER- + v. menoragija 

hipermetamorfdza ž zool. oblik potpune preo- 
brazbe u nekih životinja u kojoj ličinka pro- 
lazi nekoliko razvojnih faza 
<*> HIPER- + v metamorfoza 

hipermetar m (G -tra, N mn -tri) jez. knjiž. stih 
u kojem je zadnji slog izvan poetskog metra 
* grč. hypćrmetros: prekomjeran = HIPER- 
+ -METAR 

hipermetrija ž pat. manjak osjećaja za kretnje; 
one mimoilaze cilj, iako je funkcionalnost i 
usmjerenost dobra // hipermetričan prid. 
(odr: -čni) 1. pat. koji se odnosi na hiperme- 
triju 2. biol. koji je bitno veći od prosječno- 
ga, od uobičajenoga (o primjercima velikih 
životinja unutar vlastite vrste) 
< grč.  hypermetria: — prekomjernost = 
HIPER- + -METRIJA 

hipermetropija ž pat. dalekovidnost; hipero- 
pija 
<*> HIPER- + METRO- + -OPIJA 

hipermnezija ž psih. 1. izvanredno dobro pa- 
mćenje, neprirodno pamćenje pojedinosti 1 
sitnica 2. poboljšanje reprodukcije naučenog 
s produljenjem vremenskog razmaka između 
učenja i reprodukcije 
< HIPER- + -MNEZIJA 

hipermodečrlan (hipermodčran) prid. (odr. - 
ri) 1. koji je sasvim nov, koji je hit, koji tek 
što se pojavio u javnosti [-an auto] 2. koji je 


pomodan, pretjerano nov u odnosu na prihva- 
ćene norme pa time i izazovan, koji je sklon 
pretjeranom pomodarstvu [-no oblačenje) 
// hipermodernist m onaj koji je pretjerano 
sklon modernom, pomodnom; hipermodećr- 
nost ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga 
koji je hipermoderan 
< HIPER- + v. moda, moderan 

hipernefrom m (G hipernefr6ćma) pat. maligni 
tumor bubrega 
<*> nlat. hypernephroma = HIPER- + grč. 
nephros: bubreg + -OM 

hiperoksija ž fiziol. povećanje količine kisika u 
tjelesnim tekućinama (pri ronjenju s uređaji- 
ma zatvorenog kruga disanja) 
*> HIPER- + grč. oksys: oštar 

hiperol m (G hiperdla) farm. tablete ili prašak 
na bazi hidrogenskog oksida; rastopljeni u 
vodi služe kao sredstvo za ispiranje i dezin- 
fekciju grla, usta i ušiju 
<> tvorničko ime proizvoda * 

hiper&n m (G hiper6na) fiz. barion koji se ne 
raspada jakom interakcijom, a koji nije nu- 
kleon (proton ili neutron); barioni koji se 
raspadaju jakom interakcijom imaju vrlo kra- 
tko vrijeme poluživota (o. 10%* s), a barioni 
koji se tako ne raspadaju žive mnogo duže (0. 
10'* puta duže) 
“> HIPER- + -ON 

hiperonim m (G hiperonima) lingv. leksemkoji 
obuhvaća leksičke sadržaje drugih leksema 
(hiponima); nadređenica, opr: hiponim 
<*> HIPER- + -ONIM 

hiperopija ž, . hipermetropija 

hiperorganizam m (G -zma, N mn -zmi) sociol. 
izraz sociologa organicista za društva (»or- 
ganska tijela«), kako bi naglasili analogiju 1 
razlike s biološkim organizmima 
< HIPER- + v. organ, organizam 

hiperosmija ž psih. pretjerana, bolesna osjetlji- 
vost na mirise 
<> HIPER- + grč. osme: miris 

hiperostćza * 1. pat. zadebljanje kosti zbog 
stvaranja novog koštanog tkiva 2. anat. pre- 
komjerna veličina jednog ili više dijelova 
kostura 
<> HIPER- + grč. ost&on: kost + -OZA 

hiperpatija < psih. osjet bola u području tijela 
koje je inače na dodir neosjetljivo 
<*> HIPER- + -PATIJA 

hiperpigmentaAcija ž fiziol. povećanje količ- 
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hipertirčn 


ine pigmenta u koži izazvano različitim 
uzrocima 
<*> HIPER- + v. pigment, pigmentacija 
hiperpireksija ž pat. krajnje visoka tjelesna 
temperatura (iznad 40 “*C), popratna pojava 
nekih bolesti ili postkirurških stanja 
< HIPER- + nlat. pyrexia: vrućica <— grč. 
pyreksis 
hiperpituitarizam m (G -zma) pat. sindrom koji 
je posljedica pretjerane aktivnostihipofize 
*> HIPER- + /ar. pituita: sluz + -IZAM 
hiperplazija ž fiziol. prekomjerni razvoj tkiva 
ili organa zbog stvaranja novih stanica koje 
imaju istu građu i funkciju kao ta tkiva ili 
organi pa ih mogu zamijeniti ako su oštećeni 
ili razoreni 
<> HIPER- + grč. plasis: oblikovanje 
hiperpnša (hiperpnćja) ž fiziol. povećanje am- 
plitude i ritma disanja; dahtanje, soptanje 
<> HIPER- + grč. pnoič: disanje 
hiperpopulacija ž sociol. prebrz rast stanovniš- 
tva; prenaseljenost 
<*> HIPER- + v. populacija 
hiperprodukcija ž 1. ekon. veća proizvodnja 
od potrošnje ili potražnje; pretjerana proi- 
zvodnja 2. pren. prekomjerna prisutnost bilo 
čega na određenom području [> inteligencije 
// hiperproduktivan prid. (odr. -vni) koji je 
izvanredno produktivan, koji proizvodi više 
nego što je potrebno 
<*> HIPER- + v. producirati, produkcija 
hiperpr6stor m, v. hyperspace 
hiperrealizam m (G -zma) umj. težnja krajnjoj 
realnosti u reproduciranju likovnog motiva 
(1970-ih u SAD-u) 
< HIPER- + v. realan, realizam 
hiperrefleksija ž psih. pretjerano izraženi ili 
izrazito jaki refleksi 
< HIPER- + v. reflektirati, refleks 
hiperseksualizam m (G -zma), v hipereroti- 
zam 
$> HIPER- + v. seks, seksualan + -IZAM 
hipersenzibilan prid. (odr. -lni) koji je preosje- 
tljiv, suviše osjetljiv, bolesno osjetljiv; hiper- 
senzitivan // hipersenzibilac m (G -Ica, N 
mn -Ici, G hipersenzibilaca) razg. onaj koji 
je previše osjetljiv; hipersenzibilnost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je hi- 
persenzibilan 
<*> HIPER- + v. senzibilan 
hipersenzitivan prid. (odr. -vni), v. hipersen- 
zibilan 
<*> HIPER- + v. senzitivan 


hipersil ;m hladno valjani lim s vrlo dobrim ma- 
gnetskim odlikama; koristi se u izradi mjer- 
nih i energetskih transformatora 
<> tvorničko ime proizvoda“ 

hipersomnijla ž psih. povećana potreba za 
snom, dugo spavanje bez obzira na vrijeme, 
mjesto, situaciju; može biti fiziološkog ili 
psihogenog karaktera [patiti od —e| 
<*> nlat. hipersomnia = HIPER- + /at. so- 
mnus: spavanje 

hipersoničlan prid. (odr -čni) rij., v super- 
soničan (3) A —na brzina brzina kretanja 
nekoga tijela veća od brzine kretanja zvuka; 
nadzvučna brzina 
<*> HIPER- + engl. sonic: zvučan <— lat. so- 
nus: zvuk 

hipersplenizam m (G -zma) pat. poremećaj u 
funkciji slezene, uzrok nekih bolesti krvi 
<* HIPER- + grč. splčn: slezena + -IZAM 

hipersten m (G hiperstena) min. željezno-ma- 
gnezijski silikat, sastojak bazičnih eruptivnih 
stijena; neki se upotrebljavaju kao dragi ka- 
men 
*> HIPER- + grč. sthćnos: snaga, moć 

hipertekst m (N mn -ovi) int. tekst u kojem 
odabrane riječi, fraze ili slike mogu služiti 
kao veza prema drugim tekstovima, slikama, 
zvučnim zapisima ili kakvom drugom doku- 
mentu, usp. hiperveza 
<*> HIPER- + v. tekst 

hipertelorizam m (G -zma) pat. povećan ra- 
zmak između dvaju parnih organa 
<*> HIPER- + TELE- + grč. horismos: razgra- 
ničenje 

hipertenzija ž 1. par. povišeni krvni tlak u ar- 
terijama i nekim venama, lubanji 1 očnoj ja- 
bučici (najčešće simptom brojnih oboljenja) 
2. psih. prenapetost 
<*> HIPER- + v. tenzija 

hipertenzin m (G hipertenzina) farm. tvar koja 
povećava tlak krvi 
<> v. hipertenzija + -IN 

hipertermija ž 1. pat. povišena tjelesna tempe- 
ratura 2. med. stanje umjetno povišene tjele- 
sne temperature u svrhu liječenja 
<$ HIPER- + -TERMIJA 

hipertirećza ž pat., v. bazedov 
*> HIPER- + grč. thyreds: štit + -OZA 

hipertiron m (G hipertir6na) pov. arhit. vrsta 
ukrasne ploče ili friza iznad dovratnika na 
ulazu u dorske hramove 
<*> grč. hypčrthyron = HIPER- + thyra: vrata 


hipertonija 


hipertonija ž 1. fiziol. povećana napetost (to- 
nus) mišića 2. biol. fiz. stanje neke tekućine 
u kojoj je osmotski tlak viši u odnosu na 
drugu tekućinu odijeljenu membranom; mo- 
guće su određene molekularne i ionizirajuće 
izmjene, opr: hipotonija 3. povećan krvni 
tlak; hipertenzija // hipertoničar_m onaj 
koji boluje od hipertonije; hipertoničarev 
(hipertoničarov) prid. koji pripada hiperto- 
ničaru; hipertoničarka ž (G mn -a/-i), v. hi- 
pertoničar; hipertonički prid. koji se odnosi 
na hipertoniju 
< HIPER- + -TONIJA 

hipertrih6za ž pat. prekomjerno izrastanje dla- 
ka po cijelom tijelu; dlakavost, kosmatost 
“> HIPER- + grč. thriks: kosa + -OZA 

hipertrofija ž 1. pat. prekomjerno povećanje 
obujma i težine nekoga organa (ili tkiva) 
2. pren. povećanje do nenormalno velikih 
razmjera [> birokracije] // hipertrofiran 
prid. (odr: -1) koji je prekomjerno povećan; 
hipertrofirano pril. na hipertrofiran nač- 
in [reagirati —|; pretjerano, neumjereno; 
hipertrofirati dv (prez. hipertrofiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. (9) 
biti/bivati zahvaćen hipertrofijom (npr. o tki- 
vu, nekom tjelesnom organu) 2. (što) razg. 
pretjerati/pretjerivati u opisu čega, uvećati, 
prikazati/prikazivati većim 
< HIPER- + -TROFIJA 

hiperventilacija ž forsirano duboko disanje 
koje omogućava duži prestanak udisanja, ob. 
kod ronjenja i sl. zbog smanjenja količine 
ugljičnog dioksida 
<*> HIPER- + v. ventilirati, ventilacija 

hiperveza ž int. način povezivanja dvaju ili 
više objekata u hipertekstu koji omogućava 
izravan pristup od jednog objekta k drugo- 
me (objekti mogu biti razni dokumenti, ri- 
ječi, reference unutar teksta i sl.); hyperlink, 
usp. hipertekst 
< HIPER- + v. vezati, veza 

hipervitaminćza ž 1. fiziol. povećana količ- 
ina vitamina u organizmu 2. pat. poremećaj 
koji nastaje zbog prevelike količine nekih 
vitamina u organizmu, opr. avitaminoza, hi- 
povitaminoza 
*> HIPER- + v vitamin + -OZA 

hipestezija ž, v hipostezija 

hip-hop m  (indekl.) 1. ulična  supkultu- 
ra New Yorka nastala među mladim 
Afroamerikancima i Hispanoamerikancima 
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(rap, grafiti, brejk, poseban govor i specifič- 
no odijevanje) [> generacija] 2. glazb. ple- 
sna glazba te supkulture s rapom i obično sa 
socijalno i politički angažiranim tekstovima 
<> amer.engl. 

hipi (I) m (G -ja) 1. pov. sociol. pripadnik ma- 
sovnog pokreta mladih s kraja 1960-ih; odba- 
cuje ustaljene društvene norme, suprotstavlja 
se militarizmu (prvenstveno američkom 
vojnom angažmanu u Vijetnamu), nekon- 
vencionalna izgleda (obvezatna duga kosa, 
šarena odjeća često kreirana pod utjecajem 
indijske nošnje, bosonog ili u sandalama), 
živi u većim ili manjim zajednicama, komu- 
nama, u spontanim ljubavnim vezama, ideal 
mu je ljubav i mir [Vodite ljubav, a ne rat; 
dajte šansu miru), zbog ukrašavanja kose 1 
odjeće cvijećem, zbog miroljubivosti i nea- 
gresivnosti nazvani »djecom cvijeća«; hipi- 
jevac, hipik 2. pejor:. onaj koji je nemoralan, 
društveno neprihvatljiv, otpadnik, onaj s ko- 
jim se ne treba družiti (dugokos, promiskui- 
tetan, prljav, ovisnik o drogama i dr.) // hipi 
(II) prid. (indekl.) koji pripada hipijima, koji 
se odnosi na hipije A — pokret masovni po- 
kret mladih s kraja 1960-ih; hipijevac m (G 
-€vca, N mn -čvci, G -čvaca) razg., v. hipi 
(1); hipijčvčev prid. koji pripada hipijevcu; 
hipijevka (hipica) ž(G mn -a/-i), v. hipije- 
vac; hipijevski prid. koji se odnosi na hipije 
A — pokret, v. hipi (II) A; hipijevski pril. 
kao hipi, poput hipija, na način hipija; hipijć- 
vština ž pejor. 1. ponašanje hipija 2. a. neo- 
dgovornost, zapuštenost b. prljavost, neopra- 
nost; hipik m (N mn -ici) razg., v. hipi (1) 
<*> amerengl. hippie 

hipijatrika ž (D L -ici) ver. dio veterinarske 
medicine, skup znanja o bolestima i liječenju 
konja // hipijatar_ m (G -tra, N mn “tri, G 
hipijatara) vet. specijalist za konjske bolesti 
<*> HIP-* + -IJATRIJA : 

HIPN-, HIPNO- kao prvi dio riječi označuje 
ono što se odnosi na san, snivanje [hipnobat] 
<> grč. hypnos: san 

hipnagogičkli prid. uspavljujući, koji pospješ- 
uje san i spavanje A\ —e halucinacije psih. 
vizualne ili auditivne halucinacije (slike, zvu- 
kovi) koje se javljaju u polusnu prije usnuća; 
—e slike psih. vrlo žive predodžbe, gotovo 
halucinantnog karaktera, koje se javljaju u 
času uspavljivanja 
& HIPN- + -AGOGIČKI 
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hipnapagogički prid. koji sprečava san, koji 
rasanjuje 
<*> HIPN- + v. apagogija, apagogički 

hipnoanaliza ž psih. primjena hipnoze u psiho- 
analitičkoj terapiji 
*> HIPNO- + v analiza 

hipnobat »n (G hipnobata) psih. mjesečar 
*> HIPNO- + grč. bainein: ići 

hipnofobija ž psih. patološki strah pojedinih 
neurotika od odlaska u san, od stanja spava- 
nja 
<*> HIPNO- + -FOBIJA 

hipnogogija ž psih. teorijakoja pretpostavlja da 
je moguće učiti i u snu s pomoću priključaka 
na izvore podataka 

hipnordjan prid. (odr. -dni) koji djeluje poput 
hipnotika; uspavljujući A —no stanje psihič- 
ko stanje kao posljedica uzimanja nekih tva- 
ri (meskalin, LSD i sl.), slično snu, ali bez 
spavanja 
<*> HIPN- + -OIDAN 

hipnopedija ž psih. učenje u kojem se uspava- 
nom učeniku preko slušalica emitira određe- 
no gradivo; učenje u snu 
< HIPNO- + -PEDIJA? 

hipnopomni prid. koji se odnosi na stanje koje 
neposredno slijedi nakon buđenja 
<*> v. Hipnos 

Hipnos m mit. u starogrčkoj mitologiji bog 
sna, sin noći, blizanac boga smrti Tanata 
// hipnotičan prid: (odr. -čni) koji se odno- 
si na hipnozu, koji ima hipnozu kao učinak; 
hipnotičar m onaj koji se bavi hipnozom; 
hipnotičarev  (hipnotičarov) prid: koji 
pripada hipnotičaru; hipnotičkli prid. koji 
se odnosi na hipnotik [-o sredstvo; —o 
djelovanje); hipnotički pril. tako da ima za 
učinak hipnozu [govoriti —; djelovati na koga 
>), hipnotično pril. na hipnotičan način, po- 
put hipnotika; hipnotik m (N mn -ici) farm. 
sredstvo, uglavnom sintetsko, koje olakšava 
nastupanje sna; hipnofizam m (G -zma) 
1. ukupnostpojava koje čine hipnozu 2. nač- 
in na koji tko dovodi drugoga u stanje umje- 
tnog sna; vještina hipnotiziranja 3. discipli- 
na koja se bavi tim pojavama; hipnotizer 
m (G hipnotizćra) onaj koji hipnotizira; 
hipnotizčrka ž (G mn -a/-i), v. hipnotizer; 
hipnotizčrski prid. koji se odnosi na hipnozu 
i hipnotizere; hipnotiziran prid. (odr: -i) koji 
je podvrgnut hipnozi; hipnotizirano pril. na 
hipnotiziran način; hipnotiziranost ž (G - 


hipodrom 


osti, I -osti/-ošću) 1. stanje u kojem se nalazi 
- hipnotizirana osoba 2. pren. stanje zaneseno- 
sti čime; hipnotizirati (koga, što) dv. (prez. 
hipnotiziram, pril. sad. -ajući, pril. pr: -avši, 
gl. im. -anje) 1. podvrgnuti/podvrgavati hi- 
pnozi; uspavati/uspavljivati 2. pren. opčiniti 
koga, oduševiti/oduševljavati za što, zaluditi 
za čim; hipn6za ž 1. psih. stanje slično snu 
koje se umjetno izaziva sugestijom 2. pravn. 
u kaznenom pravu stanje smanjene uračunlji- 
vosti, pa se pravno posebno tretira 
<> grč. Hypnos 
hipnoterapija ž psih. naziv za svaki oblik terapi- 
je u kojoj se koristi hipnoza // hipnoterapeut 
m onaj koji se bavi hipnoterapijom 
<*> HIPNO- + v. terapija 
HIPO-', v. HIP-' 
HIPO-*, v. HIP- ' 
hipoaciditšt m (G hipoaciditćta) fiziol. sma- 
njena, nedovoljna količina solne kiseline u 
želučanom soku, opr. hiperaciditet 
«< HIPO-! + v. acid, aciditet 
lipocentar m (G -tra, N mn -tri) geol. mjesto 
poremećaja u Zemljinoj kori, žarište potresa 
iz kojeg se udari šire prema površini i u dubi- 
NU, usp. epicentar 
<*> HIPO-!' + -CENTAR 
hipocikloida ž mar. krivulja koju opisuje čvrsta 
točka kružnice kada se ova kotrlja po zadanoj 
kružnici s unutarnje strane 
< HIPO-' + v. cikloida 
Hipodam (5. st. pr. Kr.), grčki urbanist, tvorac 
-rešetkastog tipa gradskog plana 
hipoderm m 1.bot. kod biljaka sloj ispod 
epiderma; ima zaštitnu funkciju i regulira 
otpuštanje vode 2. zool. anat. a. kod članko- 
nožaca sloj epitelnog tkiva ispod hitinskog 
omotača b. kod sisavaca potkožni masni sloj 
// hipodermatičnji prid. potkožni, koji se 
nalazi ispod kože [—e injekcije]; hipodermič- 
ni; hipodermični prid, v. hipodermatični 
<*> HIPO-' + -DERM 
hipodermitis m pat. upala dubinskog sloja 
kože 
<* HIPO-' + DERM- + -ITIS 
hipodermdza ž pat. parazitska bolest upalnih 
potkožnih nakupina gnoja u goveda uzroko- 
vana ličinkama velikog i malog štrka i 
<* HIPO-' + DERM- + -OZA 
hipodrom m 1. sport kružna staza za natjecanje 
konja u trkačkim i skakačkim disciplinama 
2. natkrivena jahaonica 
<> grč. hippo6dromos = HIPO-* + -DROM 


hipočstrija 


hipošstrija ž pat. pojava oslabljenog spolnog 
nagona (gonjenja) u životinja (ob. krmača) 
“> HIPO-' + /at. oestrus: razdoblje najjače 
spolne aktivnosti 

hipofagija ž jedenje konjskog mesa 
<$ HIPO-? + -FAGIJA 

hipofarinks m anat. donji dio ždrijela smješten 
uz grkljan 
“> HIPO-' + grč. pharygks: grkljan, ždrijelo 

hipofiza ž anat. žlijezda s unutrašnjim lučenjem 
smještena na bazi mozga, regulira rad drugih 
endokrinih žlijezda 
<“ nlat. hypophisis = HIPO-! + grč. phyein: 
rasti 

hipofizektomija ž med. kirurško odstranjenje 
hipofize 
<*> v. hipofiza + v. ektomija 

hipofora ž jez. knjiž. fiktivan, izmišljen dijalog 
što ga govornik umeće u svoj iskaz 
<*> grč. hypophora = HIPO-' + -FORA 

hipofunkcija ž pat. smanjena sposobnost fun- 
kcioniranja pojedinih organa, smanjen kapa- 
citet u funkcioniranju nekog organa, slablje- 
nje organa 
<*> HIPO-' + v. funkcija 

hipogastrij m anat. donji dio trbušne šupljine, 
smješten u području zdjelice 
<> grč. hypogdstrion = HIPO-! + gastčr: tr- 
buh 

hipogčj m 1.pov. grobnica ili svetilište pod 
zemljom ili u stijeni; kripta, katakomba 2. o- 
pćenito, svaka prostorija iskopana u zemlji, 
izgrađena pod zemljom ili izdubljena u sti- 
jenama 
<*> [at. hypogeum < grč. hypogeion = HIPO- 
! + ge: zemlja 

hipogenitaizam m (G -zma) fiziol. različiti 
stupnjevi nerazvijenosti spolnih organa 
*> HIPO-' + /at. genitalis: spolni organi 

hipoglikemija ž pat. smanjena koncentra- 
cija glukoze u krvi; simptom oboljenja 
// hipoglikemrjski prid., ob. u: [> napad] 
“> HIPO-' + v. glikemija 

hipogrif m mit. u vjerovanju starih Grka, fan- 
tastična životinja konjskog tijela i orlovske 
glave 
< HIPO-* + grč. gryps: orlolav 

hipohidr6za ž pat. smanjeno znojenje, često 
kod endokrinih oboljenja 
“> HIPO-' + v. hidroza 

hipohondrija ž psih. sklonost umišljanju bo- 
lesti // hipohondar m (G -dra, N mn -dri) 
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onaj koji pati od hipohondrije; umišljeni bo- 
lesnik, hipohondrik; hipohondrica ž, v. hi- 
pohondar; hipohondričlan prid. (odr. -čni) 
1. koji pati od hipohondrije, zahvaćen hipo- 
hondrijom 2. koji ima svojstva hipohondrije 
[-no porijeklo bolesti|; hipohondrično pril. 
na hipohondričan način, kao hipohondar; 
hipohondrik m (V -iče, N mn -ici), v. hipo- 
hondar ' 
<*> lat. hypochondria < grč. hypokhondria: 
gornji dio utrobe ispod rebrene hrskavice 
(mislilo se da je to središte tjeskobe izazvane 
umišljenom bolesti) = HIPO-' + kho6ndros: 
hrskavica 

hipokamp m 1. (Hipokamp) mit. u starih Grka 
fantastična životinja; u umjetnosti predsta- 
vljen kao morski konj s konjskim trupom i 
ribljim repom umjesto stražnjeg dijela trupa 
2. zool. morski konjic 3. anat. dio kore ve- 
likog mozga u unutrašnjem dijelu sljepooč- 
nog režnja (u presjeku ima oblik morskog 
konjica) 
<> lat. hippocampus <- grč. hippćkampos = 
HIPO-* + kampos: morsko čudovište 

hipokapnija ž fiziol. smanjena količina ili sni- 
žen parcijalni tlak ugljičnog dioksida u krvi 
zbog voljne ili prisilne hiperventilacije 
“> HIPO-' + grč. kapnds: para, dim 

hipokaust mn pov. tehn. u antičko doba uređaj za 
grijanje prostorija zrakom koji se zagrijava u 
pećima te struji kroz šupljinu podova i zidova 
(ob. u reprezentativnim zgradama i bogatim 
kućama) // hipokaustika £ (D L -ici) tehn. 
sustav grijanja hipokaustom 
<> lat. hypocaustum <— grč. hypokauston = 
HIPO-' + kaustos: zagrijan, zapaljen 

hipokineza ž pat. ukočenost, smanjena sposo- 
bnost kretanja, usporena pokretljivost 
<> HIPO-' + -KINEZA 

hipokloriti m mn (N hipoklorit, G hipoklorita) 
kem. soli hipokloraste kiseline HCIO; sasta- 
vni su dio lužine za bijeljenje ili dio klornog 
vapna 
* HIPO- + v. klor, kloriti 

hipokoristik m (N mn -ici) lingv. ime koje se 
nadijeva drugome da bi se iskazao osobito 
intiman odnos s njim, ime odmila (Dado od 
Darko, Seka od sestra i sl.); odmilica, umi- 
ljenica 
<*> grč. hypokoristik6s: umilan = HIPO-! + 
korizesthai 

Hipokrat (460-377. pr. Kr.), najveći grčki i an- 
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tički liječnik, prvi odvojio medicinu kao zna- 
nost od magije i praznovjerja, pa je proglašen 
»ocem znanstvene medicine« // hipokratik 
m (N mn -ici) ekspr. knjiš. liječnik koji je 
pristalica metoda liječenja što ih je utvrdio 
antički liječnik Hipokrat; hipokratizam m 
(G -zma) medicinska znanost utemeljena 
na Hipokratovu učenju A digitalni — pat. 
deformacija noktiju karakteristična za neke 
kronične infekcije; Hipokratov prid., ob. u: 
[-a kapa, term. način previjanja ozljede na 
glavi] A —a prisega zakletva koju daju di- 
plomanti medicine, sadrži obvezujuća etič- 
ka načela liječničkog poziva; hipokratskli 
prid. koji je poput Hipokrata, koji se pri- 
država Hipokratova nauka, koji je u tradici- 
Ji Hipokratovoj [-a medicina; —o liječenje; 
—i spisi] A —o lice lice umirućeg čovjeka; 
hipokratski pri. medicinski ispravno, na 
tragu klasične medicine (a ne alternativne), 
medicinski tradicionalno (i konzervativno) 

hipokrit m onaj koji se predstavlja kao dobar 
i ispravan, ali iza toga skriva pravu prirodu 
(nepoštenje, dvoličnost 1 sl.); licemjer, him- 
benik, podlac // hipokritičan prid. (odr. -čni) 
koji je licemjeran; himben; hipokritičnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
hipokritičan, svojstvo onoga što je hipokritič- 
no; hipokrizija, licemjerje; hipokritski prid. 
koji se odnosi na hipokrite; hipokritski pril. 
kao hipokrit, na način hipokrita; hipokrizija 
ž simuliranje, pretvaranje da tko ima odlike 
i uvjerenja kakva zapravo nema, osobito u 
smislu predstavljanja sebe ili drugoga kao 
pobožne ili moralno superiorne osobe; lice- 
mjernost, dvoličnost, prijetvornost 
<> grč. hypokrites: glumac = HIPO-' + krine- 
in: lučiti, suditi; hypokrisis: gluma 

hipoksija (hipodksija) ž fizio/. nedostatna ko- 
ličina kisika u stanicama 1 tkivu zbog smanje- 
nja kisika u udahnutom zraku // hipoksičlan 
prid. (odr: -čni) kojiima manjak kisika A —ni 
test med. test kojim se ispituje rad 1 metabo- 
lizam srca, testiraju se bolesnici te ronioci, 
alpinisti 1 drugi 
<*> HIPO-' + grč. oksys: oštar 

Hipolit m mit. sin Tezejev i Antiopin, u njega se 
zaljubila Fedra, odbio je njezinu ljubav i to ga 
je stajalo života 

hipologija ž znanstv. skup znanja o rasama, 
uzgoju, njezi 1 uporabi konja; konjarstvo, ko- 
njogojstvo 
<$> HIPO-* + -LOGIJA 


hiporh€ćma 


hipomahija ž vojn. pov. konjanička bitka 
*> grč. hippomakhia = HIPO- + makhia: bi- 
ika 

hipomanija ž psih. blaži oblik manije; manija 
koju ne prati delirij 
<$> HIPO-' + -MANIJA 

hipomantija ž proricanje sudbine po rzanju ko- 
nja (poznato u starih Perzijaca, Kelta 1 sl.) 
<> HIPO-* + -MANTIJA 

hipomenorćja ž pat. oskudna, umanjena men- 
struacija zbog smanjene površine sluznice 
maternice 
<*> HIPO-! + v menoreja 

hipomnezija ž fiziol. stanje slabijeg pamćenja; 
često jedan od mehanizama neuroze, bijeg od 
stvarnosti 
*> grč. hypomnesis: podsjećanje = HIPO-' + 
-MNEZIJA 

Hiponakt (6. st. pr. Kr.), grčki liričar realistič- 
nog i satiričkog izričaja 

hiponastija ž bot. pojačan rast duž donje površ- 
ine biljke ili nekog njezinog dijela, prisiljava 
je da se savije prema naprijed 
“> HIPO- + grč. nastos: stisnut, čvrst 

hiponim m (G hiponima) /ingv. leksem koji 
se sadržajno može obuhvatiti u riječ šire- 
ga značenja; podređenica, opr: hiperonim 
// hiponimija ž lingv odnos uključivanja 
koji se primjenjuje na označeno značenje le- 
ksičkih jedinica 1 vezuje uz logiku razreda 
<> HIPO-' + -ONIM 

hipopatologija ž vet. skup znanja o bolestima 
konja 
<> HIPO-* + v. patologija 

hipoplazija ž fiziol. nepotpun razvoj nekog 
organa ili cijelog organizma, zaostalost u 
embrionalnom razvoju; zakržljalost, nerazvi- 
jenost 
<*> HIPO-! + grč. plassein: oblikovati 

hipopotam (hipopotamus) m zool. voden- 
konj (Hippopotamus amphibius) iz porodice 
Hippopotamidae; nilski konj (vodenkonj koji 
obitava na Nilu) 
*> nlat. Hippopotamus < grč. hippopstamos 
= HIPO-* + pstamos: rijeka 

hiporhćma ž 1. g/azb. pov. starogrčka vedra 
korska pjesma s plesom 1 pantomimom (uz 
pratnju kitare 1 frule) 2. u starogrčkoj trage- 
diji ples koji plešu polukorovi (nastali raz- 
dvajanjem cjeline kora na dva skupa korskih 
pjevača) 
<*> grč. hypćrkh€ma = HIP-! + drkhčma: 
ples 


hiposeksualitat 


hiposeksuafitčt zm (G hiposeksualitćta) slabost, 
umanjenost seksualnog nagona, često konsti- 
tucionalnog karaktera 
< HIPO-' + v. seks, seksualnost 

hiposkćnij (hiposc€nij) m pov. kazal. 1. dio te- 
atra koji se nalazi ispod scene 2. zid koji po- 
država pod teatra 3. prostor ispred toga zida; 
na njemu su smješteni glazbenici 
<> grč. hyposkenion = HIPO-! + v. scena 

hipospadija ž pat. prirođena anomalija muško- 
ga spolovila: otvor mokraćovoda nalazi se na 
donjoj strani penisa 
*> grč. hypospadias: osoba hipospadijom = 
HIPO-' + span: vući 

hipostaza (hipostaza) ž 1. /il. trajna osnova 
stvari (za razliku od promjenjivih svojsta- 
va); ono što je supstancijalno; supstancija, 
bit 2. teol. a. osoba (božanska, u Bogu je 
jedna narav, a tri osobe) b. Božja priroda 
(u Kristu su dvije naravi, ali jedna osoba) 
3. term. slijevanje krvi u niže dijelove tije- 
la // hipostatičan prid. (odr: -čni) koji ima 
svojstva hipostaze; bitan, predmetan, samo- 
stalan; hipostatskli prid. koji se odnosi na 
hipostazu A —o sjedinjenje (unija) teol. 
sjedinjenje dviju naravi, božanske i ljudske, 
u jednoj osobi: u Isusu Kristu; hipostazirati 
(B, što) dv. (prez. hipostaziram, pril. sad. -aju- 
ći, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) fil. nešto ap- 
straktno i pojmovno zamisliti/zamišljati kao 
postojeće, kao bit stvari, supstancijalno 
<> grč. hypostasis HIPO-' + -STAZA 

hipostenija ž pat. 1. slabljenje funkcija u ne- 
kom tkivu ili organu 2. smanjenje živčanog 
tonusa 
<*> HIPO-! + grč. sthćnos: snaga 

hipostezija ž psih. nedovoljna osjetljivost osje- 
tila na dodir; smanjena osjetljivost, hipestezi- 
ja, opr: hiperestezija . 
<*> HIPO-'! + grč. aisthčsis: osjetljivost 

hipostil m pov. arhit. velika dvorana ili trijem 
kojima strop nose stupovi (u egipatskom i 
grčkom graditeljstvu koje ne poznaje luk 1 
premošćivanje velikog prostora lukovima) 
*> grč. hypćstylos: poduprt stupovima = 
HIPO-!' + -STIL 

hiposulfiti m mn (N hiposulfit, G hiposulfita) 
kem. soli hiposulfitne kiseline H,S.,O,; upo- 
trebljavaju se za izradu bojila 

hipotaksa ž(G mn -a/-i) lingv. podređenost, za- 
visnost jedne sintaktičke cjeline (obično reč- 
enice) od druge, opr. parataksa // hipotaktič- 
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lan (odr. -čni/-čki) prid. koji je zavisan; podč- 
injen, podređen A —ne rečenice gram. zavi- 
snosložene rečenice 
*> grč. hypStaksis = HIPO-! + taksis: pore- 
dak, red 

hipotalamus m anat. dio mozga koji regulira 
brojne vegetativne funkcije. preko hipofize 
i neposredno vegetativnim živčanim susta- 
vom; podbrežje 
*> nlat. hypothalamus = HIPO-' + grč. thala- 
mos: odaja 

hipotehnika ž (D L -ici) znanost ili umijeće 
uzgoja i dresure konja 
*> HIPO-* + v. tehnika 

hipoteka ž (D L -€ci) 1. pravn. založno pravo, 
teret na nekretninu kojim se osigurava na- 
plata potraživanja (ako ne bude namirena, 
vjerovnik ima pravo tražiti prodaju založene 
nekretnine) 2. pren. ono što sprečava posti- 
zanje nekog cilja, ono što je razlog teškoća 
[nedavni je rat i dalje velika — u odnosima 
dviju zemalja] // hipotekarn/i prid. 1. koje- 
mu hipoteka leži u temeljima poslovanja, koji 
se temelji na radu s hipotekama [-a banka] 
2. kojem je hipoteka jamčevina [-i kredit) 
*> grč. hypothčke: zalog = HIPO-! + -TEKA 

hipotenuiza ž mat. najduža stranica pravoku- 
tnog trokuta, leži nasuprot pravom kutu; po- 
tpona 
<> lat. hypotenusa < grč. hypoteinousa 
(gramme): (crta) koja se proteže ispod = 
HIPO-' + teinein: napinjati 

hipotenzija ž pat. pad arterijskog tlaka ispod 
normale; hipotonija 
<*> HIPO-! + v tenzija 

hipoterapija ž med. rij. terapija koja u liječenju 
teškoća u kretanju koristi jahanje na konjima; 
jahaća terapija, terapija jahanjem 
*> HIPO-? + v. terapija 

hipotermijla ž 1. par. hlađenje i stanje organi- 
zma pri većem padu temperature tijela ispod 
normale (npr. zbog niskih temperatura zimi), 
ponekad s opasnim posljedicama [umrijeti od 
—e] 2. med. namjerno smanjenje temperature 
tijela (ili pojedinih organa) iz terapijskih ra- 
zloga (operacija mozga, srca, krvnih žila) 
$& HIPO-' + -TERMIJA 

hipotćza ž 1. /og. sud za koji se pretpostavlja 
da je istinit kako bi se njime objasnile odre- 
đene činjenice 2. pretpostavka na temelju 
činjenica (u znanosti ili u zbivanjima u dru- 
štvu) // hipotetičan prid. (odr. -čni) koji je 
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zasnovan na hipotezi, koji se pretpostavlja; 
hipotetski, hipotetički; hipotetički prid. 
koji se odnosi na hipotezu, koji se izvodi iz 
ili od hipoteze; hipotetički pri/. tako da se 
»uzme kao hipoteza« 1. kao da je moguće, u 
okvirima mogućeg [>, mogao bih diplomirati 
sljedeće godine] 2. jedva moguće, teško da je 
moguće, jedva ostvarivo, na rubu mogućeg 
[govorim samo —|; hipotetično pri/. na hipo- 
tetičan način; nagađajući, predmnijevajući; 
hipotetičnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je hipotetično, što je donese- 
no itd. pod pretpostavkom; hipotetski prid. 
1. koji se odnosi na pogodbu; pogodbeni [-e 
rečenice] 2. koji je moguć, ali neizvjestan, 
nesiguran, koji iskazuje neku daleku mogu- 
ćnost, još je u okvirima mogućeg, ali je vje- 
rojatnost vrlo mala; teško vjerojatan, jedva 
moguć, jedva vjerojatan [postoji još samo —a 
mogućnost da su preživjeli] 3. koji je pretpo- 
stavljen; uvjetan, nedokazan, sumnjiv A —a 
sigurnost log. pristanak na neki iskaz koji 
se temelji na nepotpunoj evidenciji, odn. na 
konvergenciji raznih vjerojatnosti; —i silo- 
gizam log. zaključak kod kojeg su jedna ili 
obje premise hipotetski sudovi; —i sud log. 
tvrdnja u kojoj postoji ovisnost postojanja 
subjekta, ili nekog njegovog atributa 
<*> grč. hypothesis: osnovica, pretpostavka = 
HIPO-' + -TEZA 

hipotire6za ž par. oboljenje smanjenog lučenja 
tiroksina iz štitnjače, očituje se u usporenom 
metabolizmu, izrazitoj pospanosti, mišićnoj 
tromosti itd. 
<*> HIPO-! + grč. thyreds: štit + -OZA 

hipotonija ž pat. 1. fiziol. slabljenje napetosti 
(tonusa) mišića 2. biol. stanje neke tekućine u 
kojoj je osmotski tlak niži u odnosu na drugu 
tekućinu odijeljenu membranom; moguće su 
određene molekularne i ionizirajuće izmjene 
3. smanjeni krvni tlak; hipotenzija 
$& HIPO-' + -TONIJA 

hipotrofija ž par. nedovoljna razvijenost nekog 
organa ili cijeloga tijela, opr. hipertrofija 
< HIPO-' + -TROFIJA 

hipoventilacija ž fiziol. smanjeno disanje, 
odnosno smanjena ventilacija plućnih alve- 
ola 
<*> HIPO-' + v. ventilirati, ventilacija 

hipovitamin6za ž pat. poremećaj uslijed dje- 
lomičnog nedostatka nekog vitamina (najč- 
ešće zbog nedovoljne ili neprimjerene ishra- 


ne); blaža klinička slika nego u avitaminozi, 
usp. avitaminoza 
<*> HIPO-! + v. vitamin + -OZA 

hipovolemija ž fiziol. smanjenje volumena krvi 
u cirkulaciji | 
<*> HIPO-! + v. volumen + -EMIJA 

hipozmija ž par. psih. smanjen osjet njuha 
<> HIP-! + grč. osme: miris 

HIPSO- kao prvi dio riječi upućuje na pojam 
visine [hipsofobija] 
*> grč. hypsos: visina 

hipsofobija ž psih. strah od visine, usp. akro- 
fobija 
< HIPSO- + -FOBIJA 

hipsografija ž grana kartografije, bavi se pro- 
učavanjem i grafičkim prikazom visina na 
mapama // hipsografskli prid., ob. u: A -a 
krivulja geol. grafički prikaz prosječnih vi-, 
sina i dubina na površini Zemlje 
<> HIPSO- + -GRAFIJA 

hipsometrija ž geogr. 1. mjerenje nadmorske 
visine nekog mjesta na Zemlji 2. predsta- 
vljanje visina na zemljovidima pomoću izo- 
hipsa // hipsometar m (G -tra, N mn -tri) 
fiz. instrument za mjerenje tlaka zraka odre- 
đivanjem vrelišta tekućine poznatih svoj- 
stava (npr. vode), mjeri također nadmorsku 
visinu određivanjem promjene tlaka zraka; 
hipsometrijskii prid. koji se odnosi na hi- 
psometriju A —a krivulja hidr. krivulja na 
zemljovidu koja pokazuje koji dio slivnog 
područja leži iznad promatrane nadmorske 
visine; —a ljestvica geogr. niz tonova istih 
ili različitih boja koji na zemljovidu predoč- 
avaju sve veću nadmorsku visinu ili morsku 
dubinu; —a mapa geogr. fizički zemljovid na 
kojemu je reljef predstavljen izohipsama 
<> HIPSO- + -METRIJA 

hipsteri m mn sociol. omladinska supkultura 
1950-ih, nastala u SAD-u među ljubiteljima 
be bop jazza, zagovarala je rasnu jednakost i 
nekonformizam; na razini stila slični britan- 
skim modovima 
<*> amerengl. hipsters 

hipuriti m mn (N hipurit, G hipurita) geol. zool. 
mekušci kredne formacije (veličine i do 1 
m), važni za izgradnju vapnenačnog krednog 
kamenja 
<> HIP- + grč. oura: rep 

hir m (N mn hirovi) čin obijesti, nenadani pro- 
htjev, nepredvidiva promjena; kapric [> pri- 
rode; prolazni —] // hirdvit prid. (odr. -1) koji 
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je sklon hirovima, koji je sklon nepredvidlji- 
vim prohtjevima, koji je sklon nenadanim 
promjenama; ćudljiv, kapriciozan; hirovito 
pril. na hirovitnačin; nepredvidljivo, kaprici- 
ozno; hirovitost ž (G -osti, I -osti/-ošću) oso- 
bina onoga koji je hirovit ili svojstvo onoga 
što je hirovito 

<*> *xyra: bolest (rus. dijal. xirij: slab, bole- 
stan, polj. dijal. chyać: bolovati) 

HIR-, HIRO- kao prvi dio riječi označ- 
ava ono što je u vezi s rukom ili dlanom 
[hiromantija] 
<> grč. kheir: ruka 

hiragana ž /ingv japansko kurzivno pismo 
izvedeno iz kineskog pisma i prilagođeno 
svakodnevnoj upotrebi (jedno od dva japan- 
ska pisma) 
<> jap. > hira: obično + kana: japansko slo- 
govno pismo 

hiragra ž pat. kostobolja u ručnim zglobovima 
<*> grč. kheiragra <— kheir: ruka + Agra: pli- 
jen 

hiran m tehn. vrsta radarskog daljinomjera za 
aeronavigaciju 

. > engl. High Range Navigation: navigacija 
na velikim udaljenostima 

Hirc, Dragutin (1853-1921), hrv. prirodo- 
slovac, geograf i planinar; istraživač flore 1 
faune hrv. planina; napisao oko tisuću popu- 
larnih znanstvenih radova (Revizija hrvatske 
flore, Gorski kotar) 

hiri motu m (indekl.) lingv. kreolski jezik nastao 
na temelju austronezijskoga jezika motu; je- 
dan od službenih jezika Papue Nove Gvineje 

hirmos m glazb. pov. u bizantskoj glazbi prva 
strofa svake ode u kanonu; utvrđivala je ri- 
tam, melodiju i broj slogova ostalih strofa 
<> grč. heirmds: ređanje, spajanje 

HIRO-, v. HIR- 

hirćfa ž općenito dekorativni i arhitektonski 
ukras u obliku biljnog pletera i sl. 
<*> grč. khelr: ruka 

hirograf m pov. 1. isprava s vlastoručnim potpi- 
som onoga koji ju je izdao, usp. autograf (1) 
2. rel. papino pismo bez javnog objavljivanja 
3. svaki od istovjetnih tekstova koji se u ne- 
koliko primjeraka pišu na istoj pergameni, a 
potom režu na samostalne dijelove 
<> grč. kheirographos = HIRO- + -GR AF 

Hirohito (1901-1989), japanski car (od 1926), 
potomak najstarije carske obitelji u svijetu; 
15. kolovoza 1945. putem radija zapovjedio 
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kapitulaciju Japana, odrekao se »božanskog 
podrijetla« (1946) i prihvatio demokratski 
ustav (1947); naslijedio ga sin Akihito 

hirologija ž skup znanja o sustavu znakova po- 
moću kojih se sporazumijevaju gluhi (pokreti 
ruku i prstiju) 
$ HIRO- + -LOGIJA 

hiromant m (G mn -nata) 1. onaj koji se bavi 
hiromantijom 2. pren. onaj koji želi drugoga 
smutiti, prevariti; prevarant // hiromantija 
ž gatanje i proricanje iz oblika ruke i crto- 
vlja dlana; hiromantkinja ž, vw hiromant; 
hiromantski prid. 1. koji se odnosi na hiro- . 
manta i hiromantiju 2. pejor. koji želi, nastoji 
smutiti, prevariti; prevarantski; hiromantski 
pril. na način hiromanta 
<*> grč. kheiromantis = HIRO- + -MANT 

Hiron m mit. kentaur, liječnik, prorok i učitelj 
Ahileja, Herakla, Tezeja i dr., odrekao se be- 
smrtnosti u korist Prometejevu 

hirospazma ž(G mn -zama/-i) pat. bolan grč u 
ruci koji nastaje od dugotrajna i neprekidna 
pisanja 
“> HIRO- + grč. spasma: grč 

Hirošima ž grad i luka na J dijelu otoka Honshu, 
Japan, o. 1.200.000 stan., simbol katastrofe 
koju uzrokuje atomsko oružje (na grad je 6. 
8. 1945. bačena prva atomska bomba u povi- 
jesti, koja je ubila 200.000 ljudi) 

hirotčrij m zool. geol. vodozemac donjeg trija- 

sa; sačuvani su otisci stopala u pješčenjaku 

< nlat. chirotherium = HIRO- + grč. therion: 
zvijer 

hirotonija ž pravosl. akt dobivanja svećeničke 
vlasti polaganjem episkopovih ruku 
<> grč. kheirotonia: glasovanje podizanjem 
ruke = HIRO- + -TONIJA 

hiršlader m reg. jelenja koža, upotrebljava se 
ob. za izradu odjeće i obuće; antilop [rukavice 
od —a] 
<*> njem. Hirschleder = Hirsch: jelen + Leder: 
koža 

Hirtz (izg. Hirc), Miroslav (1878-1944), hrv. 
zoolog, urednik Prirode, skupio i obradio 
građu za Rječnik narodnih zooloških naziva 

hirzutizam m (G -zma) fiziol. pretjerana dla- 
kavost u žena na mjestima ob. oskudne dla- 
kavosti 
<> lat. hirsutus: dlakav 

his mn glazb. kromatski povišen ton h (enharmo- 
nijski jednak tonu c) 

Hispanija ž geogr: pov. u starom vijeku na- 
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ziv Pirenejskog poluotoka // hispanist m 
stručnjak u hispanistici; hispanistički prid. 
koji se odnosi na hispanistiku 1 hispaniste; 
hispanistički pril. kao hispanist, na način hi- 
spanista; hispanistika ž(D L -ici) znanstvena 
disciplina koja se bavi proučavanjem jezika, 
književnosti i kulture govornika španjolskog 
jezika; hispanizam m (G -zma, N mn -zmi) 
prepoznatljiva pojedinost iz španjolskoga je- 
zika usvojena u drugom jeziku 
+ lat. Hispania: Španjolska 
Hispanoamerikanac_ m (G -nca, N mn 
Hispanoamerikanci, G Hispanoamerikanaca) 
stanovnik LatinskeAmerike// hispanoamečrič- 
kli prid. koji se odnosi na Latinsku Ameriku i 
španjolski jezik [-a kultura| 
*> v. Hispanija + . Amerika, Amerikanac 
hispanoarapsk|/i prid. hispanomaurski,. ob. u: 
A —a umjetnost pov. umj. maurska umje- 
tnost, umjetnost muslimanske Španjolske u 
srednjem vijeku 
<*> v. Hispanija + u Arapin, arapski 
hispanofon prid. (odr. -i) koji govori špa- 
njolski 
*> v. Hispanija + -FON 
hispanomaurski prid., v. hispanoarapski 
*> v. Hispanija + Mauri, maurski 
Hispanorimljanin m (N mn Hispanorimljani) 
pov. stanovnik Hispanije u rimsko doba 
*> v. Hispanija + v. Rim, Rimljanin 
histamin 71 (G histamina) kem..C.H,N,, fiziolo- 
ški aktivan spoj lokalnog 1 općeg djelovanja; 
nastaje razgradnjom aminokiseline histidina 
kod raznih alergijskih oboljenja; sastavni je 
dio otrova nekih insekata 
< konstr., v. hist(idin) + v amin(i) 
histerektomijla ž med. kirurško odstranjenje 
maternice [obaviti/izvršiti —u| 
<*> grč. hystćra: maternica + v. ektomija 
histerćza ž 1. /iz. pojava u kojoj rezultati ne- 
kog djelovanja traju i po uklanjanju uzroč- 
nika toga djelovanja 2. ekon. pretpostavka 
da naravna stopa nezaposlenosti automatski 
prati putanju stvarne nezaposlenosti 3. in- 
form. sklonost uređaja, sklopa ili sustava da 
se ponaša različito, ovisno o smjeru promjene 
ulaznog parametra A\ magnetska — fiz. ma- 
gnetizam nekog feromagneta traje još neko 
vrijeme poslije prestanka djelovanja magnet- 
ske sile (postojanje permanentnih magneta 
posljedica je magnetske histereze) 
<> grč. hysterčsis: nedostatak 
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histerija ž pat. 1. duševni poremećaj karakte- 
rističan po izljevima jakih emocija i simpto- 
mima poput paralize koji nemaju tjelesnog 
uzroka; psihogenija 2. razg. jak i nekontro- 
liran emocionalni ispad // histeričlan prid. 
(odr. -čni) 1. koji se odnosi na histeriju, koji 
je obilježen histerijom ili koji je prouzročen 
histerijom [ni ispad; —na reakcija] 2. ko- 
Ji ima ili je sklon histeriji [-na osoba; —an 
karakter|;, histerično pril. na histeričan nač- 
in; histeričnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) pat. 
stanje onoga koji je histeričan; histerik m (N 
mn -ici) onaj koji boluje od histerije; histe- 
rizirati (9) dv. (prez. histeriziram, pril. sad. 
-ajuići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. postupi- 
ti/postupati u histeriji, očito i u velikoj mjeri 
pokazati/pokazivati znake histerije 2. razg. 
biti u afektu, luditi/ludovati za čim ili kim 
*> grč. hystera: koju boli maternica, jer su 
stari Grci vjerovali da je bolest karakteristič- 
na za žene 1 da joj je uzrok poremećaj u ma- 
ternici = hystćra: maternica 

histeron-proterčn m 1. log. pogreška u do- 
kazivanju: jedan se sud izvodi iz drugoga 
koji tek treba dokazati 2. jez. knjiž. retorička 
figura, sastoji se u okretanju logičnog ili kro- 
nološkog redoslijeda dvaju jezikom iskaza- 
nih elemenata [umrijet ćemo, odrastat ćemo; 
moriamur et in media arma ruamus | 
*> grč. hysteron: kasnije + proteron: prije 

histidin m (G histidina) kem. C.HLO,N., jedna 
od esencijalnih aminokiselina, važan sastojak 
mnogih biljnih i životinjskih bjelančevina 

HISTO- kao prvi dio riječi označava ono što se 
odnosi na tkivo [histotomija] 
<> grč. histos: tkalački stan, konac na tkalač- 
kom stanu, tkanje 

histociom m (G histocićma) pat. fiziol. skupni 
naziv za grupu malignih ili benignih tumora u 
tkivima, mezodermnog podrijetla 
<“ HISTO- + grč. kytos: šupljina + -OM 

histodijagnostika ž (D L -ici) med. dijagnostič- 
ki postupak mikroskopskog pregleda tkiva 
uzetog biopsijom ili punkcijom 
“> HISTO- + v. dijagnoza, dijagnostika 

histofiziologija ž med. grana histologije, pro- 
učava morfološke promjene tkiva i organa u 
njihovoj normalnoj funkciji 
<*> HISTO- + v. fiziologija 

histogčn m (G histogćna) biol. svaka tvar spo- 
sobna da podržava stvaranje i obnovu nekog 
tkiva // histogenija ž biol. proces pravilnog 


histogeneza 


razvijanja tkiva u životinjskim i biljnim tije- 
lima; histogeneza 
<*> HISTO- + -GEN 

histogeneza ž biol. 1. stvaranje i razvoj različ- 
itih tkiva iz embrija 2. v. histogenija 
$& HISTO- + -GENEZA 

histogram m grafički prikaz distribucije fre- 
kvencija gdje se frekvencije niza predočuju 
pravokutnicima 
< HISTO- + -GRAM 

histokemija ž grana histologije, proučava ke- 
mijski sastav i metabolizam stanica i tkiva 
<*> HISTO- + v. kemija 

histoliza ž 1. biol. enzimatska razgradnja or- 
ganskoga tkiva 2. pat. patološko razaranje 
tkiva u gnojnim upalama 3. pat. raspadanje 
tkiva poslije smrti 
<*> HISTO- + -LIZA 

histologija ž med. znanost koja se bavi prouč- 
avanjem  mikroorganske građe pojedinih 
tkiva organizma; mikroskopska anatomija 
// histolog m (N mn -ozi) med. stručnjak u 
histologiji: histološki prid. koji se odnosi na 
histologiju [> pregled; — nalaz] 
$& HISTO- + -LOGIJA 

histćni m mn (N histon, G histona) fiziol. ma- 
lene bazične bjelančevine, proteinski su dio 
kromosomskog materijala 
<*> HISTO- + v. (prot)on(1) 

histoplazmćza ž pat. gljivična bolest koja 
najprije zahvaća pluća (slična je plućnoj tu- 
berkulozi), a potom i ostale organe (ljudi 1 
životinja) : 
<*> HISTO- + v. plazma + -OZA 

historija ž 1.ferm. znanost koja proučava 
prošlost, bavi se obrađivanjem prošlosti; hi- 
storijska (povijesna) znanost [historia rerum 
gestarum| 2. ukupnost prosudbi i misli koje 
se stječu proučavanjem prošlosti, memo- 
rija koju buduće generacije čuvaju o pro- 
šlosti [-a će o tome suditi, njegovo će ime 
ostati u —i] 3. razg. priča, pripovijedanje o 
prošlim vremenima (res gestae); povijest 
// historicit&t m (G historicitćta) povijesna 
autentičnost, utemeljenost priče, činjenice 
i sl. u stvarnim prošlim zbivanjima [> ovog 
teksta je dvojben |; historičnost; historicizam 
m (G -zma, N mn -zmi) 1. razg., v. histori- 
zam (1,2) 2. pov. umj. u arhitekturi (i skul- 
pturi) 19. st. (između klasicizma i secesije) 
način oblikovanja imitiranjem historijskih 
stilova i primjenom njihovih konstruktivnih 
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i dekorativnih elemenata, obuhvaća neoro- 
maniku, neogotiku, neorenesansu, neobarok 
i dr.; historičar m onaj koji se bavi histo- 
rijom; historik, povjesničar; historičarev 
(historičarov) prid. koji pripada historič- 
aru; historičarka ž (G mn -a/-i), v. historič- 
ar; historičarski prid. koji se odnosi na hi- 
storičare; historičarski pril. kao historičar, 
na način historičara; historičnost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) term., v. historicitet; historijat 
m (G historijata) potanki opis slijeda nekog 
događaja; histortjskli prid. koji se odnosi na 
historiju; povijesni A —a nužnost fil. stav da 
je povijesni razvoj predodređen nekim okol- 
nostima (ekonomskim, ideološkim, rasnima i 
sl.); -i materijalizam fil. ideol. marksističko 
tumačenje povijesnog razvoja prema kojem 
napredak proizvodnih snaga određuje formi- 
ranje društvenih odnosa u proizvodnji koji 
su osnova cjelokupnoj političkoj i kulturnoj 
nadgradnji; —i stilovi pov. umj. u europskoj 
arhitekturi i primijenjenoj umjetnosti u 19. 
st. stilovi koji se inspiriraju dalekim povi- 
jesnim razdobljima (antikom, srednjim vi- 
jekom i sl.); —o slikarstvo pov. umj. grana 
slikarstva u kojoj se prikazuju 1. povijesna 
zbivanja 2. u širem smislu i legendarne, ep- 
ske i sl. teme; historik m (N mn -ici), v. hi- 
storičar; historizam m (G -zma, N mn -zmi) 
1. historijsko prilaženje pojavama prirode 
i društvenog života, njihovo promatranje u 
procesu postanka i razvitka; historicizam 
2. razg. prenaglašenost historijskih činjenica 
među ukupnim činjenicama duhovnog i ja- 
vnog života; historicizam 3. lingv. riječ koja 
označava pojavu 1z prošlosti [kmet, ban] 
< lat. historia < grč. historia: proučavanje 
putem istraživanja, povijest; histor: onaj koji 
zna ili vidi 

historiografija ž 1. znanost koja se bavi opisiva- 
njem prošlosti ljudskog društva prema izgrađ- 
enoj metodi; historijska znanost 2. term. pred- 
znanstveno bavljenje prošlošću od Herodota 
do 19. st. // historiograf m onaj koji piše 
historiju; povjesničar; historiografkinja ž, 
v. historiograf; historiografski prid. koji se 
odnosi na historiografiju i historiografe 
*> grč. historiographia = vw historija + - 
GRAFIJA 

histotoksik m (N mn -ici) biol. tvar sposobna da 
uništi neko tkivo 
<*> HISTO- + v. toksičan 
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histotomija ž med. rasijecanje organskih tkiva 


< HISTO- + -TOMIJA 

Histria (izg. Histria) ž ant. ime za poluotok 
Istru // Histri m mn ime predrimske etničke 
skupine koja je u antičko doba nastanjivala 
poluotok Istru 

<> lat. 

histričn m (G histrićna) 1. pov. glumac i ple- 
sač u pantomimi u starom Rimu 2. glumac 
(osobito u putujućim ili ad hoc grupama) 
3. pejor. lakrdijaš, cirkusant, zabavljač opć- 
enito // histrioničnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) psih. sklonost pretjeranoj mimici, ge- 
stikulaciji; svraćanje pozornosti, intenzivno 
maštanje; histričnski prid. koji se odnosi na 
histrione 

<> [at. histrio <— etrušč. 


hiškarjana ž /ingv. indijanski jezik koji se govo- 


ri u Venezueli; hiškarjanski jezik 

Hit (D) m (N mn hitovi) 1. term. proizvod (ma- 
terijalni ili duhovni: pjesma, film, odjevni 
predmet 1 sl.) koji, popraćen snažnom me- 
dijskom propagandom, postaje nezaobilazna 
(najčešće kratkotrajna) pojava koja pobuđuje 
veliko zanimanje; uspješnica 2. inform., v. 
pristup (4) 3. int. naziv za jedno učitavanje 
sadržaja neke stranice; posjet // hit (II) prid. 
ono što ima karakteristike hita (1) [—-film; 
—-grupa; --knjiga; --pjesma] A —-parada 
1. lista (ob. popularne glazbe) sastavljena 
prema popularnosti kod slušatelja ili prema 
broju prodanih ploča 2. radio ili televizijska 
emisija u kojoj se izvode trenutačno naju- 
spješnije skladbe rangirane prema listi popu- 
larnosti; nitovski prid. koji se odnosi na hit; 
hitovski pril. kao u hitu, na način hita 

<*> amerengl. hit 


Hitler 


brzinom u vodoravnom smjeru; staza njego- 
va kretanja je parabola; hitimice pri/. onako 
kako se baci kamen iz ruke na daljinu, vrzi- 
mice; hititi (što) svrš. (prez. -im, prid. trp. 
hićen) reg., v. baciti (1); hitnuti svrš. (prez. - 
nčm, pril. pr. -Gvši, prid. rad. hitnuo) 1. (što) 
baciti, izbaciti; ob. u značenju da se baci što 
dalje ili do određenog cilja [> iz ruke| 2. (se) 
izbaciti se tijelom (npr. do željene visine) 

<> prasl. i stsl. xytiti (rus. po-xitit': ugrabi- 
ti, češ. chytiti, chytati: uhvatiti) = v. hvatati, 
hvat 


hitati? (0) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 


gl. im. -anje) 1. nastojati da se što prije sti- 
gne ili obavi; žuriti, spješiti 2. trčati [on hita 
k cilju] // hitlan prid. (odr. -tni) koji ne trpi 
odlaganje, koji ne trpi kašnjenje, koji se mora 
obaviti što prije; žuran A —na pomoć služba 
brze liječničke pomoći; hitna; hitar prid. (odr: 
-tri) koji radi brzo, koji se kreće brzo; brz [> 
na peru/jeziku/odgovoru); hitna ž(G -&,D L 
-0j) razg. hitna pomoć, v. hitan A; hitno pril. 
bez odgađanja; neodgodivo, žurno; hitngst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je hi- 
tno; hitnja ž(G mn -a/-i) žurba; hitrina ž, v 
hitrost; hitro pril. okretno, brzim kretnjama, 
munjevito; hitroća ž, v. hitrost; hitrost ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je hitar 
i svojstvo onoga što je hitro; hitrina, hitroća 
$ pr. (nadimačka): Hitrec (240, Zlatar 
Bistrica), HitrT (Dubrovnik) 

< v. hitati! 


Hitchcock (izg. Hičkok), Alfred (1899-1980), 


britanski i američki filmski redatelj, majstor 
filmskih trilera (Rebecca, Prozor na dvori- 
šte, Sjever-sjeverozapad, Vrtoglavica, Price, 
Psiho i dr.) // hičkokovski prid. koji je na- 


pet, pun zastrašujućeg iščekivanja i atmosfe- 
re iznenadnih obrata [> film] 
hitin 7 (G hitina) biol. netopljiv polisaharid od 


hitan, v. hitati? 
hitar, v. hitati? 
hitati! (što, se) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. - 


ajući, gl. im. -anje), v. hitnuti (1) // hitac m 
(G hica, N mn hici) 1. pucanj iz vatrenog 
oružja 2. fiz. izbacivanje nekog tijela u pro- 
stor nekom početnom brzinom A kosi — bal. 
gibanjetijela izbačenog podkutem s obzirom 
na horizontalnu ravninu pod utjecajem grav1- 
tacije; početni (okomiti) — bal. gibanje tije- 
la okomitim smjerom u odnosu na površinu 
Zemlje početnom brzinom koja se zbog gra- 
vitacije s ubrzanjem jednolično smanjuje dok 
ne padne na nulu; vodoravni (horizontalni) 
— bal. gibanje tijela izbačenog stanovitom 


kojeg se sastoji vanjski oklop mnogih životi- 
nja (rakovi, kukci, stonoge 1 dr.) te koji izgra- 
đuje staničje brojnih gljiva i lišaja 

<> grč. khiton: haljina, oklop + -IN 


Hitler (izg. Hitler), Adolf (1889-1945), vođa 


njemačke Nacionalsocijalističke stranke, di- 
ktator od 1933, glavni vinovnik 2. svjetskog 
rata (1939); opsjednut rasnom teorijom o 
superiornosti njemačke rase i vizijom o do- 
minaciji Njemačke nad Europom i svijetom 
(formulirano u knjizi Mein Kampf 1925—26); 
jedan od najvećih ratnih zločinaca u povijesti; 


Hitlerjugend 


suočen s potpunim porazom, počinio samou- 
bojstvo 30. 4. 1945. // hitlerizam m (G -zma) 
pov. politički sustav koji je stvorio A. Hitler 
ili oni koji su se inspirirali njegovim primje- 
rom; nacizam, nacifašizam; hitlerovac m (G 
-Ovca, N mn -Ovci) pov. pristaša Hitlerove 
politike 1920-1945; hitlerovskli prid. 1. ko- 
Ji se odnosi na Hitlera [—a politika] 2. koji se 
ponaša, koji djeluje poput Hitlera; zločinač- 
ki [-i postupak prema Židovima, Poljacima, 
Romima i dr] A -a Njemačka pov. Treći 
Reich (1933-1945) 
Hitlerjugend m pov. organizacija nacističke 
omladine, usp. nacizam 
*> njem. Hitlerjugend: Hitlerova mladež 
hitmejker m glazb. žarg. skladatelj čije skladbe 
postaju hitovi // hitmejkerski prid. koji se 
odnosi na hitmejkera 
*> amerengl. hit-maker 
hitan! m (G hitćna) pov. starogrčka bijela odje- 
ća od vune ili lana, bez rukava, slična haljini, 
koju su nosili muškarci i žene odijevajući je 
na golo tijelo 
<> grč. khiton semitski 
hit&nž m (G hitćna) zool. morski mekušac 
(Chiton olivaceus) iz porodice babuški; h. 
maslinasti 
*> v. hiton! 
hitroprstić m ekspr. onaj koji je sklon krađi, 
koji ima hitre prste kad se radi o uvlačenju u 
tuđi džep; lopov, kradljivac, dugoprstić 
<> v. hitati“, hitar + v prst 
HIV Xrat. retrovirus iz skupine uzročnika leuke- 
mije u ljudi; uzročnik AIDS-a 
<*> engl. Human Immunodeficiency Virus 
hizmet (izmet!) m reg. zast. služba, dvorba 
[ići na >]; usluga // hizmećar (izmećar) m 
(G hizmećara) reg. zast. sluga, poslužitelj; 
hizmećariti (izmećariti) (0) nesvrš. (prez. 
hizmčćarim, pril. sad. -r&ći, gl. im. -rčnje) reg. 
zast. služiti, raditi kao sluga; hizmećarka 
(izmećarka) ž(G mn -a/-1), v. hizmećar 
*> tur. < arap. hidma 
hiža ž(G mn hiža) reg., v. kuća 
$ pr: Hiža (Vinkovci), Hižak (260, 
Ludbreg, Zagorje), Hižar (120, Zagorje), 
Hižman (240, Međimurje),  Pohižek 
(Krapina, Zagreb i okolica) 
*> prasl. i stsl. xyža (rus. dijal. xižina) — 
germ. *xus- (stvnjem. hiis) 
hjer m lingv. ime slova h u glagoljičnoj i ćirilič- 
noj azbuci, usp. h (2) 
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hl krat. hektolitar, v. 

hlače ž pl. tantum (G mn hlača) dio odjeće 
koji od pasa pokriva noge [kratke/duge —| 
A jahačke — hlače široko krojene do kolje- 
na, od koljena su sužene kako bi mogle ući 
u čizmu ili u čarapu, usp. čakšire, rajthoze; 
ribarske — hlače krojene tako da se uze pre- 
ma dolje a dosežu ob. do pola lista na nozi; 
tirolske — kožne kratke hlače; zvonaste 
(mornarske) — muške i ženske hlače koje 
se naglo šire prema stopalu, po tradiciji ih 
nose pomorci // hlačevina ž čvrsta pamučna 
tkanina, upotrebljava se za radna odijela i sl.; 
hlačice ž p/. tantum 1. dem. odhlače 2. dječ- 
je hlače A vruće — kratke pripijene ženske 
hlačice koje ističu bokove i stražnjicu; hfač- 
nica ž nogavica 
<> *holče e /at. calcea: obuća (riječ je posu- 
đena iz alpskog latiniteta prije 8. st.) 

hlad 71 (N mn hladovi) mjesto u sjeni, prostor 
zaštićen krošnjom ili krovom koji nije izlož- 
en izravnom utjecaju sunca [sjesti u —; sklo- 
niti se u —; biti u —u]; hladovina // hladjan 
prid. (odr: hladni, komp. hladniji) 1. koji ima 
nisku temperaturu, pobuđuje osjet studeni, 
hladnoće [-na zakuska; —no jelo; —an znoj 
znak straha, jeze, opr: topao] 2. pren. koji se 
ne uzbuđuje, ostaje miran u neugodnim ili 
uzbuđujućim situacijama; ravnodušan [-an 
doček doček bez srdačnosti; an kao led a. 
vrlo hladan b. pren. neljubazan; —an ton ne- 
ljubazan ton] A —na fronta meteor. naziv 
za vremenske promjene uzrokovane prodo- 
rom zračnih masa koje se uvlače pod topliju 
zračnu masu; —ni rat 1. pov. razdoblje iza 
2. svjetskog rata obilježeno krajnjom zaoš- 
trenošću odnosa između SAD-a i SSSR-a (i 
blokova koje su predvodile) 2. pren. neprija- 
teljski odnosi među državama bez upotrebe 
oružja, ali s propagandno-ideološkim sred- 
stvima; —ni zid pojas u kojem se sudaraju 
morske struje različitih toplinskih svojsta- 
va; —no oružje oružje iz kojega se ne puca 
(za razliku od vatrenog; nož, mač, strijela, 
koplje, bodež i dr.); hfadenac m (G -čnca, 
N mn -čnci) vrelo, studenac, usp. kladenac; 
hladetina ž kulin. ohlađen i želatiniziran 
sok od iskuhana mesa i okosnica; mrzletina, 
Pihtija, piktije, žele, aspik, drhtalica, pače, 
drče, sulc; hladetinast prid. (odr. -i) 1. koji 
je kao masa poput hladetine, koji drhturi na 
površini, koji nije sasvim krut ili tvrd; drhtu- 
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rav, mlohav [—0 lice; —i obrazi] 2. pren. koji 
nije čvrst u obradi, kompoziciji; hladilo sr 
sredstvo za hlađenje; hladidnica ž konstr., v. 
hladnjača (1); hladionički prid. koji se odno- 
si na hladionik; hladionik m (G hladionika, 
N ma hladionici, G hladionika), v hladnjak 
(2b); hladiti (se) nesvrš. (prez. hladim (se), 
pril. sad. -deći (se), prid. trp. hlađen, g/. im. 
-adčnje) 1. (što, koga) oduzimati čemu topli- 
nu (onomu što je vruće ili toplo) do željene 
mjere, snižavati čemu temperaturu, činiti 
hladnijim; rashlađivati, ohlađivati 2. (što, 
koga) pren. donositi, pronositi hladno (prema 
toplome), izazivati osjećaj ugodne ili umje- 
rene hladnoće, činiti svježijim 3. (što, koga) 
pren. umirivati, stišavati ono što je raspalje- 
no, zagrijano (o raspoloženju među ljudima, 
načinu vođenja razgovora itd.) 4. (se) pren. 
postajati ravnodušan, gubiti oduševljenje ili 
polet; smirivati se (u raspoloženju i osjećaji- 
ma); hladno pril. (komp. hladnije) 1. s hla- 
dnoćom, sa studeni, studeno [> je] 2. a. bez 
uzbuđenja, suzdržano, ravnodušno b. s na- 
glašenom suzdržanošću; neljubazno, ledeno 
[- su ga primili]; hladnoća ž 1. vrijeme, 
vremenske prilike kad vladaju niske tempe- 
rature; studen, zima 2. mirnoća, staloženost, 
odmjerenost, prisebnost duha 3. hladno drža- 
nje; suzdržanost, neljubaznost; hladnjačla ž 
1. poduzeće, postrojenje za držanje i čuvanje 
hrane i druge kvarljive robe [zagrebačka —a |; 
hladionica 2. prijevozno sredstvo (kamion, 
vagon itd.) namijenjeno prevoženju hrane 
i druge kvarljive robe [kamion--a; vagon- 
—a; prevoziti ribu —om|; hladnjak m (N mn 
-Aci) 1. knjiš. mjesto uređeno za sjedenje na 
otvorenom prostoru sa zaklonom od sunca; 
sjenica 2. tehn. a. uređaj za hlađenje motora, 
procesora i dr. naprava koje se griju pri svo- 
jem radu b. kućanski ili sl. uređaj za hlađe- 
nje i čuvanje namirnica; frižider, hladionik; 
hladnjeti (8) nesvrš. (prez. hladnim, pril. 
sad. hladnčći, g/. im. -čnje) postajati hladniji 
ili hladan (ob. o vremenu); hladovati nesvrš. 
(prez. hladujem, pril. sad. hladujući, gl. im. 
-anje) 1. boraviti u hladu 2. pren. ljenčari- 
ti, ne raditi; hladovina ž 1. v hlad 2. pren. 
mjesto ili posao gdje se malo radi i lagano 
živi, posao koji nije naporan, lagodno radno 
mjesto; hladovit prid. (odr. -i) koji je bogat 
hladom, koji stvara dobar hlad 

$ pr: Hlad (220, Zagreb, Klanjec), Hlade 


hlap 


(Duga Resa), Hladek (7 Slavonija), Hladik 
(Z Slavonija), Hladika (Zagorje, Prigorje), 
Hladilo (Dubrovnik), Hladiš (Prigorje), 
Hladki (Međimurje, Prigorje), Hladnić 
(Ludbreg), Hladnik (Zagreb, Dugo Selo), 
Hladuvka (Vrbovec) O zop. (često u hidro- 
nim.): Hladna voda, Hladni vir i sl. 
<> prasl. *xoldb (rus. xOlod: hladnoća, polj. 
chlod) = /if. šaltas: hladan 

hladnikija ž bor. biljni rod (Hladnikia) iz poro- 
dice štitarki (Apiacceae) s fino razdijeljenim 
listovima i rebrastim plodovima 
<*> nlat. hladnikia, prema češkom botaničaru 
Hladniku 

hladnokrvlan prid. (odr. -vni) 1. koji ima tje- 
lesnu temperaturu promjenjivu sukladno 
okolini (npr. riba) [-na životinja|, opr. to- 
plokrvan 2. koji se ne uzbuđuje u opasnim 
ili teškim situacijama, koji ne gubi prisu- 
tnost duha; miran, hladan, uvijek priseban 
// hladnokrvno pril. na hladnokrvan način; 
prisebno; hladnokfvnGst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) osobina ili stanje onoga koji je hladno- 
krvan [sačuvati >]; hladnokčvnjak m (N mn 
-Aci) agr. pasmina konja mirne ćudi i hladne 
krvi [hrvatski —] 
< v. hlad, hladan + v. krv 

hladnoratovski prid. koji se odnosi na hladni 
rat (razdoblje u odnosima velikih sila poslije 
2. svjetskog rata), usp. hladni rat, v hladan A\ 
// hladnoratovski pril. kao u hladnom ratu, 
na način hladnog rata 
< v. hlad, hladan + v. rat 

hladolež (ladolčž 7razg) m bot. biljka pe- 
njačica (Convolvulus) iz porodice slakova 
(Convolvulaceae) 
<> v. hlad + v. ležati 

hlaina ž, v. hlena 

hlamida ž pov. u antičkoj Grčkoj kratki muški 
ogrtač, kabanica 
< grč. khlamys 

hlap' (hfap) m (N mn hlapovi) zool. traženi 
morski rak deseteronožac (Zlomarus vulga- 
ris) iz porodice Palinuridae; karlo, rarog 
<> v. hlap? 

hlap? m zast. pov. kmet, težak, sluga 
& m. os. imena (zaštitnička) zast.: Hlap, 
Hrfapac, Hlapen, Hlapoje, Hlapota O pr: 
Hlap (Velika Gorica), Hlapčić (180, 
Međimurje), Hlapec (Sveti Ivan Zelina, 
Našice), Hfapović, Hlopec (Velika Gorica), 
Lapac (Baranja), Lapanja (Banovina), 


Hrapičina 


Lapaš (Z Slavonija), Lapčević (190, Gvozd, 
Banovina, Slavonija), Lapčić (180, Knin, 
Dalmacija), Lapec, Lapčnda (Imotski, 
Dalmacija), LApić (230, Sinj, Lika, Zagora) 
<> prasl. *xolpb: momak (rus. xolćp, polj. 
chfop) ? = lit. šelpti: pomagati 

Hlapičina ž naselje (u blizini Čakovca), 832 
stan. // Hlapičinec m (Hlapičinka ž) (G - 
nca, N mn Hlapičinci) stanovnik Hlapičine; 
hlapičinski prid. koji se odnosi na Hlapičinu 
i Hlapičince 

hlapinika ž (D L -ici) bot. grmovi sredozemnih 
šikara (Calycotome) iz porodice leptirnjača 
(Papilionaceae) 

hlapiti (hlapjeti) (9) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. 
-peći, gl. im. -pljčnje) prirodnim procesom i 
bez primjene posebnog tehničkog postupka 
iz tekućeg prelaziti u plinovito stanje; ispa- 
ravati, izvjetravati // hlapiv (hlapljiv) prid: 
(odr. -i) koji hlapi [- na zraku); hlapivast 
(hlapljivčst) ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je hlapivo [> tvari; — vode| 

<> ekspr., onom. = slov. hlipati: teško disati, 
strus. xlygrat? 

hlaptati nesvrš. (prez. hlapćečm, pril. sad. 
hlapćući, g/. im. -anje) bučno ispijati tekuć- 
inu (ob. o psu); lapsati, laptati 
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hlćpiti (hlćpjeti) (za čim) nesvrš. (prez. -im, 


pril. sad. -pčći, gl. im. -pljčnje) jako željeti 
nešto; žudjeti 
<> ekspr., v. hlapiti 


Hloe ž mit. nadimak božice Demetre kao zašti- 


tnice mladih usjeva 


hljeb m (N mn hljčbovi) 1. ekspr:. (+ srp.) kruh , 


2. knjiš. okrugao oblik kruha [> kruha] 
// hljčbac m (G -pca, N mn -pci) reg. kruh; 
hljepčić m okrugao oblik peciva, vrsta okru- 
glog peciva; panin A i Sv. Lucije pov. 
hljepčići od miješanog brašna koji su se na 
dan Sv. Lucije bacali sa zvonika istoime- 
ne crkve u Jurandvoru na Krku kao ostatak 
Panspermije, usp. 

O pr: (prema zanimanju ili nadimač- 
ka): Hleb (280, Zlatar Bistrica, Zagorje), 
Hlebar (Koprivnica, Ludbreg), Hlebec 
(360, Zagorje), Hlebetina (Jastrebarsko), 
Hlebić (Jastrebarsko), Lebar (Međimurje, 
Z Slavonija, Zagorje; v. i rebro), Lebarić 
(Rijeka, = Karlovac), —Lebec = (Čazma, 
Garešnica, Prigorje, Istra), L6bić (Slavonski 
Brod), Petohleb (Buzet) 

<> prasl. i stsl. xIčbb (rus. xleb, polj. chleb) 
< got. hlaifs: kruh 


hm' krat. hektometar 


<> ekspr. ., v. hlapiti : a 
die olja šioš Mrasi čina hm? riječca (često ponovljeno hm-hm ili hm- 


Hlčbine ž mn (G mn -ina) naselje (u blizi- 


ni Koprivnice), 1395 stan. // Hlebinac m 
(Hlebinka ž) (G -nca, V Hlčbinče, N mn 
Hlebinci, G_ Hlebinaca/Hlčbinaca) 1. sta- 
novnik Hlebina 2. (hlebinac) pren. naivč- 
ina, naivac (prema slikarskoj školi naivaca 
iz Hlebina); Hlebinčev prid. koji pripada 
Hlebincu; hlebinskit prid. koji se odnosi 
na Hlebine A —a škola lik. hlebinska škola 
poseban stil slikanja bojama na staklu s te- 
mama iz seoskog života koji su razvili slikari 
samouci u podravskom selu Hlebinama pod 
nadzorom slikara Krste Hegedušića (najista- 
knutiji predstavnik I. Generalić) 

$ pr (etnici): — Hlebinac (Virovitica, 
Daruvar), Lebinac (130, Bjelovar, Virovitica, 
Senj), Lebinec (Podravina, Prigorje) 

<> prasl. *xlebb: blato 

Hlebnikov (izg. Hlčbnikov), Velemir (1885- 
1922), ruski pjesnik, jedan od organizatora 
futurističkog pokreta (Šaman i Venera) 


hlćna ž pov. u staroj Grčkojširok vuneni ogrtač 


što se nosio povrh hitona pričvršćen kopčom 
na ramenu; hlaina 
<> grč. khlaina 


hm-hm) konvencija pisanja za ono što se čuje 
kad se zatvorenih usta zrak pusti kratko kroz 
nos u zn. 1. razmišljanja, krzmanja, nevjeri- 
ce, uzimanja predaha da se nešto kaže i sl. 
2. (u dijaloškoj situaciji na riječi sugovor- 
nika) nevjerice ili sumnje u njegove riječi 
3. (hm-hm-hm treće naglašeno) lagano izraž- 
enog zadovoljstva ili lagane ugode 

<> ekspr. 


hmelj m (G hmčlja) bot. industrijska biljka pe- 


njačica (Humulus lupulus) iz porodice kono- 
plji (Cannabinaceae), ženski se cvjetovi upo- 
trebljavaju kao sirovina u proizvodnji piva 1 
u medicini // hmeljar m onaj koji uzgaja i 
prerađuje hmelj; hmeljara ž pogon, zaseban 
prostor u kojem se obavlja prerada hmelja; 
hmeljarnr prid. koji ima svojstva hmelja, 
koji pripada hmelju; hmeljni; hmeljarnik 7 
(N mn -ic1) površina na kojoj se uzgaja hmelj; 
hmeljište; hmeljarstvo sr agr. proizvodnja i 
prerada hmelja; hmeljište sx,  hmeljarnik; 
hmčljnr prid., v. hmeljarni 

$ pr: Hmelaš (Slavonski Brod), Hmelik 
(Podravska Slatina, Bjelovar), Hmelina 
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(250, Zagreb, Krapina), Hmčljina (Baranja) 
O top. (naselje): Hmčlje 
<> prasl. *xmelb (rus. xmel', polj. chmiel) — 
germ. (stengl. hymele) ili zurk. 
hmong-mien m, v. miao-jao 
Ho kem. simbol za element holmij 
hoacin m (G hoacina) zool. ptica (Opisthocomus 
hoatzin), slična gnjetlu, u jatima prebiva u 
porječju Amazone; ciganska kukumača, smr- 
dljivi gnjetao 
<*> nahuatl huactzin 


Hobbema (izg. Hobema), Meindert (1638- 


1709), nizozemski slikar, jedan od najista- 
knutijih baroknih pejzažista nizozemske 
škole 

Hobbes (izg. Hobz), Thomas (1588-1679), en- 
gleski filozof i politički teoretičar; knjigom 
Levijatan (1651) dao prvu teoriju građanske 
države koja sprečava »prirodno stanje rato- 
vanja sviju protiv svih« i jamči individualnu 
sigurnost građanina na osnovi društvenog 
ugovora; njegove ideje korištene u razvoju 
građanskih liberalnih teorija, ali i kao potkre- 
pa teorijama o jačanju države putem apsolu- 
tističke vladavine, u interesu reda i mirnog 
života u društvu 

hobi m (G -ja) posao kojim se tko bavi iz vlasti- 
toga zadovoljstva, a ne po dužnosti; omiljena 
razbibriga, zabava, zanimanje [raditi iz —ja; 
imati —] // hobist m onaj koji se čime bavi 
kao hobijem, koji ima hobi; hobistički prid. 
koji se odnosi na hobi i hobiste; hobistički 
pril. kao hobist, na način hobista 
<*> engl. hobby <— hobbyhorse: vrsta malog 
irskog konja (koji nije podoban za vojnu slu- 
žbu) 

hobi m (h$bla ž) (N mn -i/-ovi) reg., v. blanja 
// hoblati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) reg. izglađivati drvo; 
blanjati, strugati; hoblić m dem. od hobl; 
hoblinje sr zb. reg. 1. sitni otpaci od hobla- 
nja 1sl.; strugotine, blanjevina, ostrušci, šuška 
2. pren. sitnice, gluposti, neznatne stvari 
<> njem. Hobel 

h6bibank m (N mn -anki/-ovi, G -anka/-anko- 
VA) reg. stol za blanjanje 
<*> njem. Hobelbank 

hobotnica ž zool. morski osmokraki glavonož- 
ac (Octopus vulgaris); oktopod 
< = prasl. *xobotb: rep (rus. xobot) 

hoc_loco (izg. h6k Ioko) na ovom mjestu; 
ovdje 
<> lat. 


hod 


hoc mense (izg. h&k mčnse) ovoga mjeseca 
< lat. 

hoc tempore (izg. hGk tčmpore) u ovo vrijeme 
<> lat. 

hoću, v. htjeti 

h6d m 1. kretanje koracima; hodanje, pješač- 
enje, koračanje [sat —a] 2. način hodanja i 
koračanja [brz (širok, razmaknut, klimav) —] 
3. rad, djelovanje nekog stroja 4. pren. žarg. 
kretanje (o društvenim događajima, razvoju 
u umjetnosti i sl) A prazni — 1. nepotreban 
ili uzaludan rad, neiskorištenost stroja ili ka- 
paciteta 2. rad motora, pri kojem automobil 
stoji; ler; mrtvi — nefunkcionalrio pokretanje 
dijela stroja ili naprave (upravljača automo- 
bila itd.) // hodač m (G hod&ča) sport na- 
tjecatelj u atletskoj natjecateljskoj disciplini 
hodanja, v; hodačica ž, v. hodač; hodačičin 
prid. koji pripada hodačici; hddajućli prid. 
koji hoda A —a baza podataka, v. baza A; 
—a enciklopedija (leksikon) razg. (u šali) 
onaj koji sve zna, sveznalica; h6dalica ž 
naprava u kojoj se djeca uče hodati ili koja 
pomaže pri hodu [dječja —; invalidska —|; 
hodaljka; h6daljka ž (D L -ljci, G mn -a/-i), 
v. hodalica; hodanje sr 1. (gl. im.), v. hodati 
2. sport lakoatletska natjecateljska disciplina 
na stazama različite dužine, ob. na cestama 
na 20 i 50 km; za razliku od trčanja, jedno 
stopalo uvijek mora biti na zemlji; hodaš 
m (G hodaša) sport razg. onaj koji se bavi 
brzim hodanjem; hodati (2) nesvrš. (prez. 
hodam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 1. kre- 
tati se koracima, premještati se hodom [> 
amo-tamo; > u snu; — po dućanima|; hoditi, 
usp. dohodati 2. razg. a. funkcionirati, radi- 
ti (o mehanizmima) b. (ob. u 3. /. jd) biti u 

- redu [hoda sve je u redu] 3. razg. imati dje- 
vojku ili momka, biti ljubavni par; hoditi (9) 
nesvrš. (prez. hodim, pril. sad. -daći, gl. im. 
hodčnje) 1. v. hodati (1) 2. kretati se [pod 
suncem ti meni hodio = živ bio 1 sretan, sunce 
tebe grijalo] 3. (imp. hodi) u dozivanju ili po- 
zivanju koga da se pridruži [ob. hodi ovamo = 
dođi (ovamo)]; hodnji prid. pov. služb. (vojn. 
u domobranstvu do 1918) pješački [-i ba- 
taljun; —a satnija]; hodničić m dem. od ho- 
dnik; hodničina ž augm. od hodnik; hodnik 
m (N mn -ici) uzak i izdužen prolaz u stanu, 
javnim i poslovnim zgradama itd. za ulaz 
u druge prostorije (u njemu se ne boravi); 
hodnja ž(G mn hćdnja/-i) vojn. organizira- 


hodegetika 


no kretanje vojne postrojbe; hodom pril. na 
hodajući način [ići —]; hodulje ž p/. tantum 
(G mn hodiulja) dva duga štapa, s prečkama 
za stopala, koji služe da se na njima hoda na 
stanovitoj visini nad tlom; štule 
$ Hodimir_ m. os. ime (narodno) zast; 
hip.: Hodislav, Hodivoj, Hotko O pr. 
(kod nekih preklapanje s tux hip. Hodo): 
Hodak (2060, Slunj, / Slavonija), Hodalić 
(Đurđevac), Hodalin (Banovina), Hodalj 
(180, Petrinja), Hodan (Osijek), Hodanić 
(Primorje), Hodanovac (Našice, Rijeka), 
Hddić (Đurđevac), Hodinj (Zagreb, Rijeka), 
Hodko (Zagreb i okolica), Hodnik (Kutina, 
Ogulin), Hodonj (Slavonija) O zop. (nase- 
lja): Hodilje (Dubrovnik), Hodinci (Ozalj), 
Odak (780, Zagora, J i sred. Dalmaci ja), 
Odalj (Virovitica, Sesvete) 
<> prasl. i stsl. xodb: put (rus. xod, polj. 
chod) <- ie. *sod-, v. sjesti, sjediti 

hodegetika ž (D L -ici) 1. rij. metoda neposre- 
dnog moralnog odgoja kojoj je cilj da se dije- 
te postupno dovede do moralne samostalnosti 
2. uputa za izučavanje neke znanosti 
<*> grč. hodčgčtik6s = hodos: put + hegeist- 
hai: voditi 

Hodgkin (izg. Hodkin), Thomas (1798—1866), 
britanski liječnik, prvi opisao bolest koja nosi 
njegovo ime // Hodgkinov (izg. Hođkinov) 
prid. koji pripada Hodgkinu A —a bolest, v 
limfogranulom 

hodigitrija ž rel. umj. jedan od atributa Majke 
Božje u bizantskoj ikonografiji: ona koja je 
zaštitnica putnika 
<> grč. hodčgčtria: pratilica na putu = hodćs: 
put + hegčtčr: vođa 

hodnik, v. hod 

H6do m. os. ime (musl.) O pr: Hodobaša 
(Sisak) 

hodočastiti (0, na što) nesvrš. (prez. hoddč- 
astim, pril. sad. -t€ći, gl. im. hodočašćenje) 
1. poduzeti hodočašće, pohoditi sveta mjesta 
(ob. kao katolički i zapadnokršćanski običaj), 
usp. hadžiluk 2. pren. iron. odlaziti na neko 
mjesto ili kome ponizno, ulagivački, udvor- 
nički kao da se ide na hodočašće // h&doč- 
asnica ž, v hodočasnik; hodočasničin prid. 
koji pripada hodočasnici; hodočasnik m (V 
-iče, N mn -ici) onaj koji ide na hodočašće; 
hodočašće sr pokloničko putovanje do ne- 
kog mjesta iz vjerskih pobuda [> u Lourdes; 
— u Međugorje) 
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<*> v hod, hodati + *čbvstiti: sudjelovati, v 
čest!, čestica 

hodograf m krivulja koja spaja vrhove vektora 
brzine ili ubrzanja materijalne točke na odre- 
đenoj razini 
<> grč. hodds: put + -GRAF 

hodogram m ekon. 1. razrađeni plan, slijed 
radnji nekog organiziranog procesa 2. redo- 
slijed radnji svakoga tko sudjeluje u nekom 
procesu rada ili organizaciji 
<> grč. hod6s: put + -GRAM 

hodometar m (G -tra, N mn -tri) 1. sprava za 
mjerenje prijeđenog puta; putomjer 2. publ. 
iron. predodžba o tome kako će se odvijati 
događaji, plan ili scenarij kakve duže politič- 
ke akcije 
<> grč. hodometron = hodos: put + -METAR 

hodoskop m sprava koja materijalizira putanju 
električnog vodiča u magnetskom polju 
< grč. hodds: put + -SKOP 

Hodošan m naselje (u blizini Čakovca), 1463 
stan. // Hodošanec m (Hodošanka ž) (G 
-nca, N mn Hodošanci, G Hodošanaca) sta- 
novnik Hodošana; hodošanski prid. koji se 
odnosi na Hodošan i Hodošance 

hodža m (N mn -e, G hodža) isl. 1. svećenik 
2. vjeroučitelj; nastavnik, predavač u medre- 
si [piše se iza imena: Vasredin-hodža| 
Q pr: Hodja (Sveti Ivan Zelina), Hodža 
(100, Rijeka), Hodžić (760, Istra), Hođa 
(Novi Marof, Prigorje), Hođić (Buzet), 
Odža (Solin, sred. Dalmacija), Odžić 
(Sisak, Posavina) i složena prezimena tipa: 
Abdihodžić, Alihodžić, Balihodžić, Čolakho- 
džić, Delihodžić, Hajdarhodžić, Halilhodžić, 


Hasanhodžić, = Jusufhodžić, = Karahodžić, 
Konjhodžić,  Medanhodžić,  Murathodžić, 
Omerhodžić, —Osmanhodžić, = Salihodžić, 


Sijamhodžić, Turčinhodžić 
<> tur. hoca, hace > perz. haše 

hodžo džucu m (indekl.) japanska borilačka 
vještina kojoj je cilj vezati protivnika uže- 
tom 
<> jap. hojo jutsu 

Hoffmann (izg. Hofman) 1. Ernst Theodor 
Amadeus (1776-1822), njemački knjiže- 
vnik; njegove su fantastične, ponekad je- 
zovite priče inspirirale mnoge skladatelje 
(Offenbach, Delibes, Hindemith, Wagner); 
utjecao na E. A. Poea i Kafku (Serapionova 
braća, Životni nazori mačka Murra) 2. Josef 
(1831—1904), austrijski slikar i grafičar, au- 
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tor serije akvarela s pejzažnim i folklornim 
motivima iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine 

hofirati (komu) nesvrš. (prez. hofiram, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje) reg. 1. udvarati se, 
zavoditi 2. (s kim) dodvoravati se, koketirati 
(u smislu pristajanja na nešto — ulazak u neku 
stranku, u neko društvo i sl) // hofirant 
(hofirant) m (G mn -nata) reg. 1. udvarač 
2. iron. onaj koji iskazuje ljubav drugoj oso- 
bi na pomalo staromodan i ritualiziran način 
s cvijećem, ljubavnim pismima, uzdisajima i 
sl.; hofirantica ž, v. hofirant; hofirantičin 
prid. koji pripada hofirantici 
<*> njem. hofieren < Hof: dvor 

Hofmannsthal (izg. Hofmanštal), Hugo von 
(1874—1929), austrijski književnik, impresi- 
onist, pisao lirske pjesme i drame, u djelima 
odrazio atmosferu bečkog fin-de-sičclea; 
pisao libreta za opere R. Straussa (Elektra); 
njegov misterij Jederman (Čovjek), izvođen 
na mnogim europskim pozornicama, postao 
je kultna predstava na Salzburškim ljetnim 
igrama 

Hofmeister (izg. Hofmajster), Wilhelm (1824- 
1877), njemački botaničar; utemeljitelj kom- 
parativne morfologije bilja kao znanosti 

hofnica ž vojn. pov. vrsta zastarjelog vatrenog 
oružja; lumbarda 
< češ. houfnice, houfenice 

hOfrat m reg. pov. knjiš. dvorski savjetnik (vi- 
sok činovnički položaj u Austro-Ugarskoj) 
<*> njem. Hofrat 

Hogarth (izg. Hogart), William (1697-1764), 
engleski rokoko slikar genrea i grafičar; na- 
glašena satirična, ironična nota i kritika ma- 
nira engleskog plemstva 

h6h (1) prid. (indekl.) reg. 1. koji je na visokom 
položaju ili je iz najvišeg društvenog sloja; 
elitan [fo je — društvo] 2. pejor. koji se po- 
naša kao snob, koji je pun sebe; bahat, umi- 
šljen, nabusit // h&6h (II) pril. 1. otmjeno, u 
visokom stilu, svojstveno eliti [u toj kući sve 
je —] 2. pejor. poput snoba; bahato, umišlje- 
no, nabusito [ponaša se tako —, kao da je ne 
znam kako važan) 
<> njem. hoch 

h6hdajč (h6hdojč) m reg. njemački književni 
jezik, počiva na gornjonjemačkom i srednjo- 
njemačkom narječju 
<* njem. Hochdeutsch 

Hohenstaufovci (izg. Hoenštaufovci) m mn 
pov. njemačka vladarska obitelj, njemački 
carevi 1139—1254. 


hohglanc (I) m reg. visok sjaj lakirane površine 
(ob. na namještaju, ali i na porculanu, srebr- 
nini itd.), uglancanost do visoka sjaja; blje- 
štavilo // hGhglanc (II) prid. (indekl.) koji 
je uglancan do visoka sjaja, blještav, blistav, 
sjajan [> kutija) 
<*> njem. Hochglanz 

hohštapler m reg. 1. onaj koji pomoću spretna 
nastupa i manira pribavlja pristup u društvo 
2. onaj koji živi raskošnije nego što ima 
sredstava, koji se izdaje za nešto više nego 
što jest [veliki —; teški —] // hohštapleraj 
(hohštapleraj) m postupci i način života ho- 
hštaplera; hohštaplerstvo; hohštaplarka ž(G 
mn -a/-i), v. hohštapler; hohštaplerski prid. 
koji se odnosi na hohštaplere; hohštaplerski 
pril. kao hohštapler, na način hohštaplera; 
hohštaplarstvo sr osobina i stav hohštaple- 
ra; hohštapleraj; hohštaplirati (9) dv. (prez. 
hohštapliram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) biti hohštapler, ponašati se kao 
hohštapler 
<* njem. Hochstapler 

hojrat m reg. onaj koji je neodgojen, neugla- 
đen; horjat, prostak, neotesanac // hojratski 
prid. koji se odnosi na hojrate; hojratski pr:/. 
kao hojrat, na način hojrata; hojratstvo sr(G 
mn -tava/-a) reg. osobina hojrata, prostaštvo, 
grubijanstvo, neotesanost 
<> tur. hoyrat  ngrč. khoriates: seljak 

hokanski prid., ob. u: A — jezici lingv. prema 
nekim lingvistima velika jezična porodica 
koja bi obuhvaćala brojne američke indijan- 
ske jezike Sjeverne i Srednje Amerike 

hokaj m (G hokćja) sport igra s palicama na 
dva gola; pobjeda se postiže tako da se što 
više pločica ili lopti ubaci u protivnička vra- 
ta [> na ledu; — na travi; dvoranski >; > na 
koturaljkama] // hokejaš m (G hokejaša) 
1. igrač hokeja 2. žarg. iron. starac (aluzija 
na kretanje uz pomoć štapa); hokejašica ž, 
v hokejaš; hokejašičin prid. koji pripada 
hokejašici; hokejašk|i prid. koji se odnosi na 
hokejaše [-i štap; —a oprema; —e klizaljke|; 
hokejaški pri/. kao hokejaš, na način hoke- 
jaša; hokejskli prid. koji se odnosi na hokej 
[—0 igralište igralište za hokej] 
<*> engl. hockey 

hok! m (hokla ž) m (G mn hokla) reg. niska 
stolica bez naslona; hoklica // hoklica ž, u 
hokl 
<*> njem. Hockel, austrnjem. Hockerl 


hoko 


hoko m (indekl.) zool. vrsta južnoamerič- 
kih kokoši (Crax) iz porodice gologlavki 
(Cracidae); lako se pripitomljuju, a zbog 
iznimno snažnoga glasanja služe umjesto 
pasa kao čuvari stada 
<> ameršp. joco 

hokraija ž bor., v. hikori 

Hokusai (izg. Hokusši), Katsushika (1760— 
1849), jedan od najvećih japanskih slikara 
svih vremena; jednostavni meditativni prika- 
zi prirode, mijena i procesa u prirodi; utjecaj 
na E. Maneta i europske moderne slikare 

hokus-pokus (-preparatus) m 1. bajalački 
izraz pri izvođenju mađioničarskih, čaro- 
bnjačkih i sl. trikova 2. pren. trik, prevara, 
opsjena, nepouzdana stvar, varka, obmana 
<*> pseudolat. vjerojatno <— lat. hoc est cor- 
pus: ovo je tijelo (riječi svećenika prilikom 
pričesti) 

hGI m, v. hala (3) 

HOL-, HOLO- kao prvi dio riječi označavaono 
što se odnosi na čitavo, cijelo [holomorfoza]| 
<*> grč. holos: čitav, cijeli 

Holandija ž pov. povijesna nizozemska po- 
krajina, krajem 16. st. postaje dominantna 
u Ujedinjenim nizozemskim zemljama, a 
njezin glavni grad Amsterdam je sljedećih 
sto godina vodeće europsko trgovačko sre- 
dište; otud Nizozemsku i danas često zovu 
Holandija // holandski prid. koji se odnosi 
na Holandiju i Holanđane, usp. nizozemski 
A —a (nizozemska) obrana šah otvaranje 
iz grupe zatvorenih igra, nastaje nakon poč- 
etnih poteza 1. d4 f5; —i saskok sport u gi- 
mnastici vrsta saskoka sa ruča; Holanđanin 
(Hol4ndčz) m (Holanđanka ž) (N mn 
Hol&nđani) stanovnik Holandije, usp. Nizo- 
zemac 

holarktik m geogr  biogeografsko područ- 
je kopnenog dijela sjeverne Zemljine po- 
lutke južno od polarnog kruga; holarktida 
// holarktičan prid. (odr. -čni) što pripada 
holarktiku; holarktida ž, v. holarktik 
“> HOL- + v. Arktik 

Holbach (izg. Holbah), Paul Dietrich, baron 
(1723-1789), francuski filozof, enciklope- 
dist, surađivao na Diderotovoj Enciklopediji; 
u svojem najpoznatijem djelu Sustav prirode 
zagovarao ateizam i materijalizam 

Holbein (izg. Holbajn), Hans MI. (1497/98— 
1543), njemački renesansni slikar i drvore- 
zac, dvorski slikar na dvoru engleskog kra- 
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lja Henrika VIII, najpoznatiji po portretima 
(Erazmo Rotterdamski, Henrik VIII, Jane 
Seymour, Ana od Clevea);, od drvoreza ističe 
se serija Mrtvački ples // holbeinski prid. 
koji je kao u Holbeina A — tepisi tip tepiha 
iz 16. st. čiji se uzorci pojavljuju na slikama 
Holbeina MI. 

holbelija ž bot. biljka penjačica (Holboellia 
latifolia) ljubičastog ploda i cvjetovima što 
mirišu na naranču 
<*> nlat. holbellia, po danskom biologu Carlu 
Holboellu 

hdlcšaraf m (G holcšarafa) reg. posebna vrsta 
vijka, uglavnom od željeza, na kraju zašilje- 
nog radi lakšeg prodiranja u drvo; vijak za 
drvo 
<> njem. Holzschraube 

HGlderlin (izg. Hčlderlin), Friedrich (1770— 
1843), njemački književnik, pjesnik njemač- 
kog idealizma (Pjesme, roman Hyperion, 
tragedija Empedoklova smrt) 

holding (I) m (N mn -nzi) ekon. poslovna or- 
ganizacija uređena posjedovanjem dionica, 
sistem koji se sastoji od više specijaliziranih 
jedinica (poslovnica, grana poslovanja 1 pri- 
vređivanja i sl.) [prodati dio —a] // holding 
(II) prid. (indekl.), v. holdinški; holdinškir 
prid. holding, koji se odnosi na holding [-o 
poduzeće; —a grupa; -a kompanija) 
<> engl. 

hole (izg. hGul) m sport u golfu: 1. rupa 2. me- 
ton. pogodak u tu rupu (lopticom) 
<> engl. 

holeder m tehn. u proizvodnji papira stroj za 
mljevenje i miješanje vlakana 

holesterol m (G holester6la) razg. zast., v. ko- 
lesterol 

holijamb m jez. knjiž. pov. stih u antičkoj po- 
eziji, ob. u satiri, sastavljen od pet jamba 1 
jednog troheja; riječ je o katalektičkom jamp- 
skom trimetru u kojem je jamb iz posljednje 
stope zamijenjen trohejem; »hromi jamb« 
<*> grč. kholds: šepav, hrom, v. jamb 

holip m (hdlipa, hofipna ž) suh ravan ili sa- 
vijen list prhka tijesta; služi za pripremanje 
kolača ili kao tuljac iz kojeg se jede sladoled; 
oblija, hostija 
<*> njem. Holippe 

hofizam m (G -zma) 1. evolucionistička teori- 
ja J. C. Smutsa 2. biol. teorija prema kojoj 
je organizam kao cjelina nešto bitno drukč- 
ije 1 više negoli puki zbroj djelovanja svih 
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holokaust 


njegovih dijelova, te kao cjelina usmjerava 
sve fizikalno-kemijske životne pojave; »bi- 
ologija cjeline« 3. psih. promatranje i prouč- 
avanje pojedinih stanja psihe u okviru cjeline 
(promatranje pojedinosti kao dijela strukture) 
// holist m onaj koji pristaje uz holizam ili 
formulira holizam; hofističkli prid. koji se 
odnosi na holizam A -a duhovnost kršć. 
nov pristup shvaćanju 1 življenju duhovnog 
života u 20. st. (osobito u SAD-u); duh spaja 
sve dimenzije življenja (fizičku, psihološku, 
mentalnu, emocionalnu i sl.); a medicina 
liječenje u kojem se spajaju uobičajeni pri- 
stup i alternativna medicina, na čovjeka se 
gleda kao na cjelinu 1 dio cjeline; bolesna 
osoba aktivno sudjeluje u liječenju; hofistič- 
ki pril. kao holisti, na način holizma, prema 
holizmu; holistkinja ž, v. holist 

<*> engl. holism = HOLO-, izraz je uveo ju- 
žnoafrički državnik 1 general J. C. Smuts 
1926. u djelu Folizam i evolucija 

holkas m pom. pov. tip starogrčkog trgovačkog 
broda 
<> grč. holkas = helkein: vući 

Holly (izg. Holi), Jan (1785-1849), slovački 
pjesnik, jedan od začetnika slovačke poezije 
(Tužaljke, Ode) 

Hollywood (izg. Holivud) m područje Los 
Angelesa, Kalifornija, SAD, u kojem je 
od 1911. središte američke filmske indu- 
strije; popularno nazvan »tvornica snova« 
// holivudiziran prid. (odr. -i) 1. koji je ura- 
đen u maniri holivudskih filmova, koji je po- 
put serijskih holivudskih filmova i TV-serija; 
kičast, sapunast 2. koji je grandiozan, spe- 
ktakularan; holivudskli prid. što se odnosi 
na Hollywood A —a produkcija film bogate 
scenografije, kostimografije, specijalnih efe- 
kata 1 stoga vrlo skup ' 

h6Imij m kem. element iz grupe lantanoida, vrlo 
rijedak metal (simbol Ho, atomski broj 67) 
<*> nlat. holmium, prema švedskom gradu 
Stockholmu 

HOLO-, v. HOL- 

holoblastički prid., ob. u: A — razvoj biol. ra- 
zvoj zametka iz cijeloga jajeta 
> HOLO- + -BLASTIČKI 

holocčn m geol. sadašnje geološko doba u ra- 
zvitku Zemlje (stariji naziv aluvij), posljednji 
stadij u geološkom razvitku Zemlje (s gledi- 
šta naših znanja) // holocčnski prid. koji se 
odnosi na holocen 
<*> HOLO- + -CEN 


holočedrija ž min. vrstanekog kristalnog sustava 
u kojoj su zastupljeni oblici s najvišim mogu- 
ćim stupnjem simetrije toga sustava // holo- 
ćdar m (G -dra, N mn -dri) min. kristal koji je 
građen u sustavu holoedrije 
< HOLO- + -EDRIJA 

Holoferno (Holof&rno) m bibl. asirski vojsko- 
vođa kojeg je ubila Judita za vrijeme opsjeda- 
nja njezina grada 

holofraza ž lingv. riječ koja sama izražava cije- 
lu rečenicu ili ideju 
< HOLO- + -FRAZA 

hologamija ž biol. pojava kod nekih vrsta da se 
spolne stanice ne razlikuju po veličini 1 stru- 
kturi od ostalih stanica; spajanje nekih praži- 
votinja koje su iste oblikom 1 veličinom 
< HOLO- + -GAMIJA 

hologeneza ž 1.biol. stajalište prema ko- 
jem evoluciju organskog svijeta pokre- 
ću unutarnji uzroci neovisno o vanjskim 
faktorima 2. antrop. teorija o čovjekovoj po- 
javi posvuda na Zemlji, a ne samo na nekom 
određenom prostoru 
< HOLO- + -GENEZA 

holograf m 1.pravn. svaki dokument (testa- 
ment, oporuka, isprava 1 dr.) pisan 1 potpisan 
vlastitom rukom, usp. autograf (1) 2. pisac 
oporuke ili kakve isprave sastavljene vlasto- 
ručno | 
<> grč. holographos: potpuno (vlastoručno) 
napisan = HOLO- + -GRAF 

holografija ž disciplina koja se bavi stvaranjem 
trodimenzionalnih (stereoskopskih) slika po- 
moću holograma A akustička — dobivanje 
prostornog zora predmeta pomoću zvučnih 
valova // holografski prid. koji se odnosi na 
holografiju 
<> grč. holographia = HOLO- + -GRAFIJA 

hologram m fiz. fotografski zapis interferenci- 
je između snopa koherentne svjetlosti refle- 
ktirane od nekog objekta i direktnog kohe- 
rentnog snopa svjetlosti; izlaganje holograma 
snopu koherentne svjetlosti pod određenim 
kutem stvorit će trodimenzionalnu sliku obje- 
kta (npr. kostiju prije operacije) 
< HOLO- + -GRAM 

holokaust m pov. 1. žrtva paljenica bogovima 
ili dušama pokojnika (kod Grka 1 Rimljana) 
2. (Holokaust) pol. genocid nad Židovima 
u nacističkoj Njemačkoj i u zemljama pod 
njezinom okupacijom 1 utjecajem za vrije- 
me 2. svjetskog rata (kada je ubijeno gotovo 


holomarijanizam 


6.000.000 ljudi, pretežno u koncentracionim 

logorima); šoa 

<> grč.  hol6kaustos: potpuno spaljen = 

HOLO- + kaustds: spaljen 
holomarijanizam m (G -zma) Žeol. učenje koje 

govori da se duša nalazi u svim dijelovima 

tijela 

“> HOLO- + v Marija, marijanski + -IZAM 
holometabolizam m (G -zma) zool. potpuna 

preobrazba u kukaca; holometabolija, meta- 

morfoza // holometabolija ž,  holometa- 

bolizam 

<*> HOLO- + v metabolizam 

holomorfoza ž biol. potpuna obnova nekog or- 
gana // holomorfan prid. (odr. -fni) koji je 
cjelovit; potpun 
<> HOLO- + -MORFOZA 

holotonija ž pat. kočenje mišića uslijed grčeva, 
grčevito kočenje mišića; tetanus 
<> HOLO- + -TONIJA 

holotiurija ž zool., v. trp 
*> nlat. holothurium < grč. holothourion 

Holstein (izg. Hodlštajn) m pov. područje na- 
seljeno Sasima, ujediiuijeno sa Schleswigom 
(1386) // halštajnski prid. koji se odnosi na 
njemačku pokrajinu Schleswig-Holstein /\ — 
konj jahaći konj, dobar skakač; posebna rasa 
razvijena na području S Njemačke 

hdljeva Žž reg. zast. čarapa, bječva; nogavica, 
otvor od čizme 
pr (nadimačka): Holjac (Pokuplje), 
Hdljevac (580, Lika), H6ljević (Gorski ko- 

.tar), Huljev (590, Šibenik) 

Holjevac, Većeslav (1917-1970), hrv. političar, 
jedan od glavnih organizatora ustanka i anti- 
fašističkog otpora u Karlovcu i na Kordunu 
1941; kao gradonačelnik Zagreba 1952— 
1962. bitno unaprijedio glavni grad, proširio 
ga preko Save i izgradio Velesajam; politič- 
ki optuživan za hrv. nacionalizam, udaljen sa 
svih politički utjecajnih funkcija 1967. 

homagij m 1. pravn. pov. zakletva vjernosti, 
prisega na vjernost nižega višemu, ob. po- 
danika kralju 2. pov. globa na koju su bili 
osuđivani ubojice i počinitelji nasilja 3. iska- 
zivanje dužna štovanja; štovanje, poštovanje, 
hommage // homagijaljan prid. (odr. -Ini) 
koji je nastao u odanosti, koji je odan, smje- 
ran; podanički [premda —na, ova knjiga pisa- 
na je u širokom duhu sveopćeg napretka] 
<> srlat. homagium = /at. homo: čovjek, v. 
hommage 
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homar m 1. bot., v. smreka (1) 2. reg. grm 

homaranizam m (G -zma) etički projekt koji je 
poč. 20. st. promicao izumitelj esperanta L. 
Zamenhof; zasnovan je na religijskom ekle- 
kticizmu i općeprihvatljivoj moralnoj poruci, 
kao svojevrsni međureligijski i međusvjeto- 
nazorski most 
<> esper. homaro: čovječanstvo 

homatropin m (G homatropina) kem. ester ba- 
demove kiseline i otopina; upotrebljava se u 
medicini kao bolja zamjena atropina 
<> konstr., grč. h6moios: sličan, jednak, isti + 
v. atropin 

homburg m (N mn -rzi) model tvrdog šešira s 
obodom zavinutim prema gore; idn-šešir 
*> prema njemačkom gradu Homburgu gdje 
je prvi put proizveden 

home (izg. hGum) m, ob. u: A — page (izg. 
— p€jdž) int. glavna stranica nekog sku- 
pa web stranica; naslovnica; — rule (izg. 
— rdl) 1. pol. samouprava koju ima neka 
pokrajina ili zemlja unutar veće zajednice 
2. pov. program nacionalnog pokreta za sa- 
moupravu Irske u drugoj pol. 19. st. 
<*> engl.: dom 

Homeini (pravo ime Ruhollah Musavi) (1900— 
1989), iranski šijitski vođa (ajatolah) i osni- 
vač Islamske Republike Iran 

HOMEO- prvi dio u riječi sa značenjem sličan 
[homeopatija] 
*> grč. hoćmoios: sličan, jednak, isti 

homeomečrije ž mn fil. u grčkoj filozofiji, 
iskonske čestice materije koje su jednako 
djeljive i koje u sebi sadrže dio svega postoje- 
ćega, pa je od njih sastavljen čitav svemir 
*> grč. homoiomereia: jednakost dijelova = 
HOMEO- + -MERIJA 

homeopatija ž med. alternativna medicin- 
ska metoda koju je izgradio S. Hahnemann 
(1755—1843); nastoji liječiti bolesti onim li- 
jekom koji kod zdrava čovjeka izaziva sim- 
ptome slične simptomima bolesti od koje se 
liječi, opr: alopatija // homeopat m (G ho- 
meopata) med. liječnik koji liječi homeopat- 
skim postupcima i nasljeđuje homeopatsku 
doktrinu; homeopatskli prid. koji se odnosi 
na homeopatiju A —a doza vrlo male doze 
lijeka kojim se u liječenju služe homeopati 
*> grč. homoiopđtheia: sličnost osjećaja, slič- 
nost stanja = HOMEO- + -PATIJA 

homeopolarlan prid. (odr. -rni), ob. u: A —na 
veza kem. veza zajedničkih parova elektrona 


homint&rna 


mao eneo 


i pojedinih atoma u molekuli; kovalentna 
veza 
<> HOMEO- + -POLARAN 

homeoptoton m (G homeoptotona) jez. knjiž. 
stilistička figura: sastoji se u ponavljanju ra- 
zličitih riječi, ali s istim nastavkom 
<*> grč. homaićptatos = HOMEO- + ptGsis: 
padež 

homeosinijatrija ž med. medicinska doktrina 
koja objedinjava homeopatiju i kinesku aku- 
punkturu 
“> HOMEO- + slat. 
IJATRIJA 

homeostaza ž fiziol. ravnoteža fizioloških 
funkcija u organizmu, osigurava normal- 
no biološko funkcioniranje stanica i tkiva 
// homedstat m (G homeostata) kibernetički 
sustav koji simulira homeostazu živih orga- 
nizama 
<** HOMEO- + -STAZA 

homeotermija ž 1. biol. ujednačenost i stalnost 
temperature tijela ptica, sisavaca i čovjeka 
2. fiz. pojava da more ima jednaku tempera- 
turu od površine do dna; homotermija (homa- 
termija) // homeotčrman (homeotčrman) 
prid. (odr: -mni) koji ima stalnu temperaturu 
(krvi) u normalnim okolnostima, usp. hete- 
rotermni; homeotermi m mn zool. životinje 
sa stalnom, nepromjenjivom tjelesnom tem- 
peraturom 
* grč. homaidthermos = 
TERMIJA 

Homer (G Homera) legendarni grčki pjesnik, 
prevladava mišljenje da je živio u tadašnjoj 
grčkoj koloniji Smirni o. 8. st. pr. Kr. (legen- 
da kaže da je bio slijep), da je kao genijalan 
pjesnik pod utjecajem narodne usmene pre- 
daje u mlađim godinama spjevao /lijadu, v. a 
u starijim godinama Odiseju, v. // homeridi 
m mn (N homčrid, G homerida) 1. starogrč- 
ki pjevači koji su održavali Homerov kult i 
recitirali njegove pjesme, a smatrali su se nje- 
govim potomcima 2. rapsodi koji su pjevali 
samo Ilijadu i Odiseju; homčrskji prid. 1. u 
Homerovu stilu, stilu Homerovih epova; kao 
kod Homera 2. pren. a. epski, herojski, veli- 
ka opsega i uzvišena sadržaja b. golem A —i 
smijeh nezadrživ, grohotan, gromoglasan, 
neobuzdan smijeh (kakvim se smiju bogovi); 
—o pitanje problem identiteta autora i autor- 
stva Ilijade i Odiseje | 

home _run (izg. h&um ran) m sport u bejzbolu 


Sinae: Kinezi + - 


HOMEO- + - 


bod osvojen pretrčavanjem svih četiriju baza 
bez prekida 
< engl. 

homespun (izg. h&umspan) m rukom tkana tka- 
nina od meke, dugodlake vunene pređe 
<> engl. 

homestead (izg. hGumsted) m 1. kuća, zemlja 
i gospodarske zgrade u vlasništvu farmera 
2. zemlja dana naseljeniku da na njoj živi 1 
da je obrađuje 
<> engl. 

hometrainer (izg. hGumtrčjner) m fiziol. tehn. 
nepomični bicikl s mehanizmom za optereć- 
enje nogu i ruku pri pedaliranju; bicikl ergo- 
metar za rekreativno vježbanje 
<> engl. 

homicid m (G homicida) pravn. ubojstvo 
<> lat. homicidium = homo: čovjek + occide- 
re: ubiti 

homić, v. homoseksualan 

homiletika ž (D L -ici) zeol. disciplina koja 
upućuje u vještinu kršćanskog propovijeda- 
nja (teorijski i praktično) i njegovu povijest 
<> grč. homilčtike: vještina razgovaranja = 
homilein: općiti, družiti se 

homilija ž 1. Aršć. pov. u ranom kršćanstvu 
jednostavno izlaganje vjerskih istina nami- 
jenjeno pouci vjernika 2. crkv. propovijed 
koja obrađuje tekst iz Biblije i svećenikovo 
tumačenje u bogoslužju // homifijar m (G 
homilijara) kršć. zbirka propovijedi znameni- 
tih starih crkvenih propovjednika 
<> lat. homilia > grč. homilia: općenje, dru- 
ženje 

hominidi m mn (N hominid, G hominida) zool. 
sve izumrle vrste primata ljudskih obilježja, a 
i današnji čovjek 
<> nlat. hominidae = /at. homo: čovjek 

hominizacija (hominacija) ž fi. evolucijski 
proces u kojem jedna linija primata dobiva 
ljudska obilježja; očovječenje, počovječiva- 
nje 
<*> nlat. hominizatio = /at. homo: čovjek 

hominizam m (G -zma) fil. filozofski pravac 
koji smatra da je sva spoznaja i istina samo 
ljudska, utemeljena na ljudskim potrebama, 
iskustvima, ciljevima i interesima 
<> lat. homo: čovjek + -IZAM 

hominterna ž pejor. homoseksualna solidar- 
nost, povezanost homoseksualaca 
<> konstr, v. hom(oseksualan) + v. interna(ci- 
onala) 


hommage 


hommage (izg. omaž) (0, komu) m 1. djelo, 
priredba, muzička skladba, recital itd. u čast 
značajnog umjetnika ili osobe, često u njego- 
vu stilu 2. homagij 
<> fr. 

homo (izg. homo) m skupno ime koje u antro- 
pološkoj i zoološkoj klasifikaciji ima fosilni 
i današnji čovjek A\ — cylindriacus (izg. — 
cilindriđkus) iron. knjiš. ekspr. pripadnik onih 
staleža iz 19. st. 1 iz prve pol. 20. st. koji u 
svečanim prigodama nosi cilindar; ukočen, 
pozer, cilindraš; — duplex (izg. — dupleks) 
onaj koji je 1. dvoličan 2. lukav; — erectus 
(izg. — erčktus) antrop. uspravan, uspravljen 
čovjek, čovjek koji hoda na stražnjim noga- 
ma (za razliku od prethodnih hominida koji 
su još uvijek hodali na sve četiri noge); na- 
ziv izumrle vrste hominida; pitekantrop; — 
faber (izg. — faber) dosl. čovjek kovač; ra- 
dnik; djelatan, praktičan čovjek, čovjek kao 
stvaralac, čovjek kao aktivno biće; — habilis 
(izg. — habilis) umješan, spretan čovjek; ime 
jedne razvijenije vrste primata iz roda austra- 
lopiteka; — Krapinensis (izg. — Krapinčnsis) 
zool. krapinski čovjek (pripadnik čopora ne- 
andertalaca, najvećeg dosad poznatog u svi- 
jetu, čije je ostatke 1899. u spilji kraj Krapine 
pronašao Dragutin Gorjanović Kramberger); 
— ludens (izg. — IGdens) čovjek koji se igra, 
koji ima sklonost i potrebu za igrom, što je 
sastavni dio kulture svih ljudskih društava; 
— neandertalensis (izg. — neandertalčnsis) 
neandertalac, pripadnik izumrle grane ho- 
minida najsličnije čovjeku; — novus (izg. — 
novus) onaj koji je prvi u svojoj obitelji dose- 
gao visoke časti, onaj koji je iznenada postao 
poznat; skorojević, parveni; — peccator (izg. 
— pekator) kat. čovjek u grijehu; grešnik, 
smrtnik; — primigenius (izg. — primigčnius) 
pračovjek; — priscus (izg. — priskus) knjiž. 
ekspr. kromanjonac, predak današnjih ljudi; 
— rusticus (izg. — rustikus) 1. seljak, ratar, 
poljoprivrednik, priprost čovjek 2. pren. pe- 
jor. nespretnjaković, neotesanac, primitivac; 

 — sapiens (izg. — sapiens) zool. naziv za ljud- 
sku vrstu 
Klaf, 

HOMO-' kao prvi dio riječi označuje ono što 
se odnosi na jednako, isto ili zajedničko 
[homologan |; isto-, jednako- 
<*> grč. homds: isti; homoii: zajedno 

HOMO- kao prvi dio riječi označuje ono što 
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se odnosi na čovjeka, da pripada čovjeku 
<> lat. homo: čovjek 

homocentrizam m (G -zma) učenje prema 
kojem je čovjek središte svega, središte sve- 
mira 
<> HOMO- + -CENTRIZAM 

homoerotika ž (D L -ici) psih., . homoseksu- 
alizam 
< HOMO: + v. Eros, erotika 

homofonija ž 1. glazb. glazbeni slog koji tvore 
glas (melodijska linija) i pratnja koja melodi- 
ju samo podupire 2. fon. identičnost po izgo- 
voru, ali ne po značenju // homofan prid. 
(odr. -i) koji je jednoglasan; jednakozvučan 
<> grč. homophčnia = HOMO-' + -FONIJA 

homogamija ž 1. bot. istovremeno sazrijeva- 
nje muških i ženskih cvjetova u dvospolnih 
biljaka 2. sklonost čovjeka i nekih životinja 
da ostaju uz stalnog partnera (partnericu) iz 
vlastite vrste 
<+* HOMO-' + -GAMIJA 

homogčn prid. (odr. -i) 1. koji je iste ili slič- 
ne prirode ili vrste [-o društvo|; istovrstan, 
jednovrstan, istorodan, podudaran, opr he- 
terogen 2. koji je jedinstvene strukture [—a 
tekućina] A —a jednadžba mat. jednadžba 
oblika f(x, X, -->X,) = 0 pri čemu je fhomo- 
gena funkcija; —e tvari fiz. tvari kod kojih 
su fizikalna i kemijska svojstva jednaka u 
bilo kojoj točki; —o zračenje fiz. zračenje 
koje ima konstantnu valnu duljinu ili kon- 
stantan kvant energije // homogenizacija 
ž1.v homogenizirati 2. med. metoda u ba- 
kteriologiji, kojom se iz organskih tekućina 
odstranjuju čestice ili mikrobi koji ne mogu 
biti centrifugirani ako okolina nije homoge- 
na 3. pol. okupljanje, objedinjavanje, čvršće 
povezivanje svih pripadnika (nekog pokreta, 
društvenog sloja, nacije) radi neke zajednič- 
ke akcije, obrane i sl. [nacionalna —; jezič- 
na > vjerska —]; homogenizator m (G ho- 
mogeniz&tora) tehn. sprava koja homogeni- 
zira tekućine; homogenizirati (što, koga) 
dv. (prez. homogeniziram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. (u)činiti da što 
bude homogeno, provesti/provoditi homo- 
genizaciju 2. a. raspršiti/raspršivati čestice 
ravnomjerno po čitavoj tekućini [> mlijeko 
emulgacijom masnih tvari] b. (u)činiti isto- 
vrsnim, jednakovrijednim po sadržaju [> bi- 
račko tijelo]; homogeno pril. na homogen 
način; istovrsno, podudarno; homogenost ž 
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homoplastika 


(G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo onoga što 
je homogeno 2. mat. svojstvo funkcije da 
se množenjem svih varijabli parametrom 7 
vrijednost funkcije mijenja za faktor jednak 
nekoj potenciji od £ (npr. (tx) = 1"A(x)) 
<> grč. homogen€s = HOMO-' + -GEN 

homograf m lingv. 1. različiti glasovi ili fonemi 
koji se označuju istim grafemom 2. riječ koja 
se piše isto kao i riječ drugog značenja [pđs 1 
pis]; homogram, istopisnica // homografija 
ž lingv. grafijsko podudaranje riječi različ- 
itoga značenja; homografski prid. koji se 
odnosi na homografe 
*> grč. homographos (h6ćmograminos) = 
HOMO-! + -GRAF 

homogram m, v. homograf (2) 
< HOMO-' + -GRAM 

homdid m (G homoida) zool. biće nalik na 
čovjeka, čovjekoliko biće, usp. antropoid, 
android 
*> HOMO- + -ID 

homokromija ž biol. svojstvo i sposobnost 
neke životinje da prilagodi boju kože ili kr- 
zna svojoj životnoj okolini 
+ HOMO-' + -KROMIJA 

homolateralan prid. (odr. -lni) koji pripada 
istoj strani 
*> HOMO: + lat. lateralis: koji se odnosi na 
stranu = latus: strana 

homolobi m (G -ja) publ. lobi onih koji su ho- 
moseksualni; homoseksualne osobe koje dje- 
luju u društvenom životu kao lobi 
*> v. homoseksualan + v. lobi 

homologija ž 1.a. slaganje, podudarnost 
b. sklad, skladnost 2. biol. sličnost organa 
različitih organizama po podrijetlu 3. mat. 
u elementarnoj geometriji: sličnost likova 
(ima različita značenja u drugim granama 
matematike) 4. fil. kod stoika označava sklad 
između djelovanja i razuma, između čovjeka 
i prirode // homdlog m (N mn -ozi) kem. član 
homolognog niza; homologacija ž 1. po- 
stupak kojim ovlaštena institucija utvrđuje 1 
potvrđuje da neki proizvod (osobito stranog 
podrijetla) odgovara propisanim standardi- 
ma, da zadovoljava sve propisane uvjete; ho- 
mologiranje 2. općenito, usuglašavanje po 
sličnosti onoga što je povezano po strukturi, 
funkciji ili postanku 3. sport a. u atletici pri- 
znavanje rekorda od nadležnih atletskih orga- 
nizacija b. u automobilizmu i motociklizmu 
klasifikacija vozila za natjecanje prema nor- 


mativima; homologlan prid. (odr. -gni) koji 
je sličan 1 povezan po strukturi, funkciji ili 
postanku; istovrstan, odgovarajući; ekviva- 
lentan A —ni niz kem. niz srodnih organskih 
spojeva zajedničke opće formule koji se me- 
đusobno razlikuju samo jednom atomskom 
grupom; —ni organi biol. organi kod različ- 
itih organizama (životinjskih i biljnih vrsta) 
koji su isti ili slični po svom podrijetlu i gra- 
đi, ali su u razvoju izmijenili oblik i funkciju 
(promjena prednjih udova kod kralješnjaka: 
krila u ptica, noge u kopitara, ruke u ljudi i 
sl); —ni red = —ni niz; homologirati (što) 
dv. (prez. homologiram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -AVši, gl. im. -anje) provesti/provoditi ho- 
mologaciju 
*> grč. homologia = homologos: složan = 
HOMO-' + -LOGIJA 

homolografskli prid, ob.u: A -a proje- 
kcija vrsta kartografske projekcije u ko- 
joj su paralele paralelni pravci, a meridijani 
elipse (osim nultog meridijana koji je okomi- 
ca na ekvator); takva projekcija najvjernije 
predočava površinu Zemlje 
*> v. homologija + -GRAFSKI 

homo-mensura ž fil. pov. naziv za Pitagorinu 
filozofiju da je »čovjek mjera svih stvari« 
*> HOMO-* + lat. mensura: mjera 

homomorfdza žbiol.oblikregeneracije: organi- 
zam nadoknađuje izgubljeni organ sličnim or- 
ganom, opr:. heteromorfoza // hšmomorfan 
prid. (odr. -fni) kojije istog, jednakog oblika; 
homomorfizam m (G -zma) 1. biol. pojava 
da različiti organi dobiju isti oblik; konver- 
gencija 2. mat. važan tip preslikavanja među 
algebarskim strukturama 
$& HOMO-' + -MORFOZA 

homonim m (Ghomonima)/ingv. riječistaoblika 
ali različita značenja spram neke druge riječi; 
istozvučnica, opr sinonim // homdniman 
prid. (odr -mni) kojiima svojstva homonima; 
homonimija (homonimnGst) ž /ingv. pojava 
da riječ ili više riječi istog glasovnog sastava 
i istog grafičkog oblika imaju različito znač- 
enje ili podrijetlo; istozvučnost, istoimenost, 
suzvučnost; homonimika ž (D L -ici) lingv. 
1. skup znanja o homonimima 2. ukupnost 
homonima u nekom jeziku; homonimno 
pril. kao homonim, na način homonima 
* HOMO-!' + -ONIM 

homonkul (homonkulus) m, v. homunkul 

homoplastika ž (D L -ici) med. kirurško nado- 


homoplazija 


mještanje izgubljenog tkiva tkivom iste oso- 
be, opr. aloplastika 
$& HOMO- + -PLASTIKA 

homoplazija ž biol. sličnost pojedinih organa 
među različitim životinjskim vrstama koja 
nije uvjetovana zajedničkim precima 
$> HOMO-' + -PLAZIJA 

homopteri m mn (N homopter) zool. kukci je- 
dnakokrilci (cvrčci, konjska smrt, biljne uši 
idr.) 
<> grč. homapteros = HOMO-' + -PTER(I) 

homoseiste ž mn (N homoseista) krivulje na 
karti dobivenespajanjem točaka mjesta u ko- 
jima su se potresi osjetili u isto vrijeme 
“> HOMO-! + grč. sist6s: potresen = sei- 
smos: potres 

homoseksualan prid. (odr. -lni) koji je sklon 
osobama istoga spola, opr. heteroseksualan 
// homić m razg.,v. homoseksualac; homićki 
prid. koji se odnosi na homiće; homoseksua- 
lac m (G -Ica, N mn -Ici, G homoseksualaca) 
onaj koji je spolno naklonjen osobama isto- 
ga spola; pigist, uranist, pederast, homić, 
dajguz; homoseksualčev prid. koji pri- 
pada —homoseksualcu;  homoseksuafizam 
m (G -zma) ukupnost osobina, sklonosti 1 
djelatnosti homoseksualaca; homoerotika; 
homoseksualka ž (G mn -a/-i), v_homo- 
seksualac; homoseksualno pril. na način 
homoseksualca, kao homoseksualac; homo- 
seksualnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je homoseksualac 
< HOMO-' + v. seks, seksualnost 

homotermija ž, v homeotermija 
*> HOMO-' + -TERMIJA 

homotetija ž mat. preslikavanje ravnine s je- 
dnom čvrstom točkom (centrom), tako da je 
omjer udaljenosti bilo koje točke od centra 1 
udaljenosti njezine slike od centra jednak za- 
danoj pozitivnoj konstanti 
<> fr: homothćtique = HOMO-' + grč. th€sis: 
postavljanje 

homotransplantat m (G homotransplantata) 
med. transplantat tkiva na tkivo unutar iste 
vrste 
+ HOMO-' + v. transplantirati, transplantat 

homozigat m (G homozigota) biol. organizam 
nastao od roditelja istovjetnih genetskih oso- 
bina, opr. heterozigot // homozigotan prid. 
(odr. -tni) biol. koji je naslijedio istu grupu 
osobina obaju roditelja, opr. heterozigotan; 
homozignost (homozigotnast) ž (G -osti, 
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I -osti/-ošću) osobina onoga koji je homozi- 
gotan 
*> HOMO-' + v. zigota 
homunkul (homunkulus) m 1. prema vjerova- 
nju alkemičara, sitno biće slično čovjeku do- 
biveno kemijskim postupkom; homonkul(us) 
2. biol. neznanstvena teorija o tome da ljud- 
ska spolna stanica posjeduje u embrionalnom 
stanju sve organe buduće razvijene individue 
3. knjiš. pejor. a. onaj koji je niska rasta; čo- 
vječuljak, patuljak, kepec b. pren. onaj koji 
je ništavna karaktera; bijednik, sitna duša, 
nitko i ništa, moralna nula 
<> lat. homunculus: čovječuljak 
Hondi, Stanko (1873-1971), hrv. fizičar, 
sveučilišni profesor i rektor Zagrebačkog 
sveučilišta, pisac stručnih knjiga i udžbenika; 
osnovao u Zagrebu Fizikalni zavod važan za 
razvitak fizike u Hrvatskoj 
hondrin m (G hondrina) kem. tvrda rožnata tvar, 
dobiva se kuhanjem hrskavice s vodom 
<> grč. kh6ndros: hrskavica + -IN 
hondriosom m (G hondrios6ma) biol., v. mito- 
hondrij 
<> grč. khondrion: mala hrskavica + -SOM 
hondritis m pat. upala hrskavice, odnosno opne 
koja pokriva hrskavicu 
<> grč. kh6ndros: hrskavica + -ITIS 
hondroblastčm m (G hondroblast6ma) pat. 
dobroćudni tumor građen od hrskavičavih 
stanica koštane epifize 
< grč. kh6ndros: hrskavica + v. blastom 
hondrodistrofija ž pat. bolesno stanje nenor- 
malnog rasta hrskavice; ahondroplazija 
<> grč. khO6ndros: hrskavica + v. distrofija 
hondr&m m (G hondr6ma) pat. vrsta benignog 
tumora 
<> grč. kh6ćndros: hrskavica + -OM 
hondromalacija ž pat. patološko razmekšanje 
hrskavice 
*> grč. khondros: hrskavica + malakia: me- 
kanost 
hondrosark&m m (G hondrosark6ćma) pat. 
zloćudni tumor hrskavičaste građe; teško se 
razlikuje od dobroćudnoga 
<> grč. khondros: hrskavica + v. sarkom 
hondr6za ž pat. degenerativno oboljenje hr- 
skavice 
<> grč. khondrosis: oboljenje prsa < khdn- 
dros: hrskavica + -OZA 
Honduras m geogr. država u Srednjoj Americi 
s izlazom na Karipsko more i Tihi oce- 
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an, 112.088 km, 4.444.000 stan., glavni 
grad  Tegucigalpa  // Hondurašanin m 
(Hondurašanka_ž) (N mn Hondurašani) 
stanovnik ili — državljanin — Hondurasa; 
honduraški prid. koji se odnosi na Honduras 
i Hondurašane [Honduraški zaljev) 

Honegger (izg. Oneg€r), Arthur (1892-1955), 
francuski skladatelj švicarskog porijekla, 
pripadao francuskoj glazbenoj avangardi 
prve pol. 20. st, povezuje utjecaje Bacha, 
Stravinskog, jazza i politonalnost (scenski 
oratorij Kralj David, Ivana Orleanska na lo- 
mači na tekst Paula Claudela) 

Hčdng Kdng m bivša britanska kolonija (J/ oba- 
la Kine), 1045 km“, 5.683.000 stan., glavni 
grad i luka Victoria // hongkonškli prid. koji 
se odnosi na Hong Kong i Hongkonžane [-a 
gripa]; Hongkonžanin m (Hongkonžanka 
Žž) (N mn Hongkonžani) stanovnik Hong 
Konga 

Hčnigsberg (izg. Hčnigsberg), Leon (1861— 
1911), hrv. arhitekt; s J. Deutschom izgradio 
brojne reprezentativne secesijske zgrade u 
zagrebačkom Donjem gradu (hotel Palace, 
Starčevićev dom, Umjetnički paviljon, zgra- 
da Trgovinske obrtne komore) 

honky-tonk (izg. honki-tonk) m 1.neugledni 
barovi na jugu SAD-a gdje se slušala »primi- 
tivna« crnačka glazba 2. glazb. tradicionalni 
country stil; od ranih 1950-ih karakterističan 
po jednostavnom (često socijalno obojenom) 
tekstu i »tradicionalnim« glazbalima 
<*> engl. 

honor ž 1. (Honor) mit. rimska božica časti, 
utjelovljenje časti 2. čast, ugled; počasno 
mjesto A honoris causa (izg. hondris kauza) 
radi počasti, iz počasti // honorat m (G ho- 
norata) knjiš. ekspr. zast. onaj kome pripa- 
da počast; ugledan čovjek, dostojanstvenik; 
honoratski prid. koji se odnosi na honorate 
* lat. honor 

honorar m (G honorara) plaća po ugovoru 
za izvršen rad (ob. intelektualni) [autorski 
—] // honorarac m (G -rca, N mn -rci, G 
honoraraca) razg. honorarni namještenik; 
hdnorarlan prid. (odr: -rni) 1. koji se odnosi 
na honorar 2. koji dobiva za svoj rad honorar 
[-ni suradnik 3. zast. rij. kojemu se iskazuje 
počast, počasni [>-ni akademik; —ni profesor] 
4. koji je neredovit; povremen [-ni posao; 
—-no zaposlenje], honordrčev prid. koji 
pripada honorarcu; honorarčiti (3) nesvrš. 


hoplrt 


(prez. -im, pril. sad. -čeći, gl. im. -ččnje) 
razg. 1. naporno raditi za honorar, probijati 
se živeći od honorara. 2. pejor:. posvetiti se 
neumjerenom  zarađivanju na honorarima; 
honorarka ž (D L -rci, G mn -a/-i), v. hono- 
rarac; honorarno pril. za honorar A\ raditi 
— ob. u zn. prekovremeno, izvan redovnog 
posla; honoriralti (koga, što) dv. (prez. 
honoriram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) 1. dati/davati honorar (ob. za 
kakav intelektualni trud, održavanje nastave, 
davanje instrukcija, napisan tekst i sl.) 2. na- 
graditi/nagrađivati u novcu ili u čemu dru- 
gom (protuusluzi, privilegijama 1 sl.) [svatko 
će biti -n kako je zaslužio; dobro su mu —li 
prijelaz u suparničku stranku] 
< lat. honorarium = v honor 

honved m 1. pov. dobrovoljačke formacije u 
mađarskoj revoluciji 1848/49. 2. mađarsko 
domobranstvo od 1867. 3. naziv za mađarsku 
vojsku od 1920. 
<> mađ. honov€d < hon: domovina + ved: 
braniti (otud hrv. prijevod: domobranstvo) 

Hooke (izg. Huk), Robert (1635-1703), en- 
gleski znanstvenik // Hookov (izg. Hukov) 
prid. koji pripada Hookeu A — zakon fiz. na- 
prezanje elastičnoga tijela proporcionalno je 
sili koja ga izaziva 

Hoover (izg. Huver), John Edgar (1895-1972), 
američki kriminalist, pravnik, 1924-1972. na 
čelu FBI kojeg je izgradio u moćnu organi- 
zaciju 

hopak m glazb. etnol. ukrajinski i ruski narodni 
ples, karakteriziraju ga brojne improvizacije 
(skokovi, čučnjevi, premetanja itd.); gopak 
<> ukr: 

hoper m pom. pomoćni brod koji u gradnji luke 
služi za prijevoz mulja, pijeska i šljunka na 
otvoreno more gdje ih odlaže 
<*> engl. hopper 

hopi m (G -ja) lingv. indijanski jezik uto-asteč- 
ke porodice, govori se u Arizoni 

Hopkins (izg. Hopkinz) 1. Frederick Gowland 
(1861—1947), engleski biokemičar, Nobelova 
nagrada za medicinu 1929. 2. Gerard 
Manley (1844—1889), engleski pjesnik, isu- 
sovac, pjesme (objavljene posthumno) snaž- 
no su utjecale na razvoj anglosaske poezije 
(Šarena ljepota; Ne, strašnije nije ništa) 

hoplrt m (G hoplita) pov. vojn. teško naoružan 
starogrčki borac pješak (opremljen bronč- 
anim šljemom, kratkim mačem, štitom, oklo- 


hoplitodram 


pom, dugim kopljem i štitnicima na nogama) 
// hopletika ž(D L -ici) vojn. zast. skup zna- 
nja o oružju i naoružanju 
< grč. hoplites = h6plon: oružje 
hoplitodr&m m sport pov. natjecateljska disci- 
plina antičkih olimpijskih igara; trčanje na 2 
stadija pod ratnom opremom 
<*> grč. koplitodr&mos = v hoplit + -DROM 
hopsati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) 1. (9) a. lagano odskakivati kao 
loptica _b. poskakivati, živo plesati 2. (f, 
oko koga) obigravati oko koga sa željom da 
se što postigne; trčati oko koga, ulagivati se, 
dodvoravati se // hop! uzv. (izgovor i kon- 
vencija pisanja) u raznim kontekstima: pri 
poticanju na skok, pri doskoku, nakon skoka, 
nakon manjeg uglavnom ugodnog iznenađe- 
nja i sl. [>, što je to?]; hopla, hop-la; hopa- 
cupa uzv. 1. u igri s malim djetetom 2. razg. 
u pričanju kada se ističe spolni čin [činiti —|; 
hopla (hop-la) uzv. 1. v. hop! 2. ob. u šali u 


izražavanju nevjerice u ono što je sugovornik - 


rekao 
<> njem. hopsen 

hoquetus (izg. okćtus) m glazb. pov. brzo iz- 
mjenjivanje stanki među dionicama u polifo- 
noj glazbi (13.1 14. st.) 
<> srlat. = fr. hoquet 

hOr m (N mn hćrovi) zast. (+ srp.), v. kor 

hora ž(N mn hdre) 1. arh. ekspr. pogodno vri- 
jeme, pravi čas 2. (mn Hore) mit. tri božice 
godišnjih doba, kćeri Zeusove; kao personifi- 
kacije prirodnih sila održavale su red u priro- 
di; zaštitnice zakonitosti, pravednosti i mira 
(Dike — pravda, Irene — mir, Eunomija — za- 
konitost) // h6ra ž kat. 1. napjev, molitva i 
čitanje iz časoslova rimske crkve (brevijara), 
vezan za određeno doba dana; svaka se hora 
sastoji od himne, antifona, psalama i respon- 
zorija 2. (mn) rel. tekstualni dijelovi brevija- 
ra koji se mole u određeni sat dana; časovi 
A_ mala — dnevne pobožnosti, održavaju se 
(teoretski) u sate po kojima nose ime (prima, 
tertia, sexta, nona); velika — matutin, laude, 
vespere, kompletorij; horarij m kat. posebna 
knjiga u kojoj je zbirka hora; časoslov 
<> lat. > grč. hora: godišnje vrijeme, doba, 
sat, ura 

Horacije Ffak, Kvint (65—8. pr. Kr.), rimski 
pjesnik; metrički besprijekorna lirika prož- 
eta političkim idejama (Augustov pristaša); 
često prisutan oštar, polemički ton (Carmina, 
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Saturae, Epistula ad Pisones); estetski ka- 
non francuskog klasicizma (De arte poeti- 
ca) // horacijevski prid. koji se odnosi na 
Horacija, kao u Horacija 

horda ž(G mn -a/-i) 1. pov. jedan od admini- 
strativno-vojnih oblika organizacije turkij- 
skih i mongolskih naroda 2. pejor. a. osva- 
jači, pljačkaši b. gomila ljudi; rulja [obična 
—] 3. sociol. društvena zajednica ljudi na vrlo 
niskom stupnju razvoja 
<> tur. ordu: vojska 

hordeacea (izg. hordeacea) ž mn bot. ječam i 
ječmu srodne žitarice 
<> nlat. hordeacea = lat. hordeum: ječam 

hordčin m (G hordeina) kem. biljna bjelanč- 
evina (prolamin), nalazi se i u zrnu ječma, 
bogata glutenom 
<*> fr. hordćine = lat. hordeum: ječam 

hord&gl m (G hordećla) pat. gnojni otok očnog 
kapka; ječmenac, ječmičak, čmičak, jačmen, 
ječmenjak, jačmik 
<> lat. hordeolum: mali ječam <— hordeum: 
ječam 

horditis m pat. upala glasnih žica; upala gla- 
snica 
<> grč. khordč: žice + -ITIS 

hord&m m (G hord6ćma) pat. zloćudni tumor 
koji se razvija iz embrionalnih ostataka no- 
tokorda 
<> grč. khordč: žica + -OM 

hordotomija ž med. kirurško presijecanje živč- 
anih niti na kralješničnoj moždini koje pro- 
vode osjet bola 
<> grč. khordč: žica + -TOMIJA 

hordotonalni prid., ob. u: A — organi zool. 
slušni i orijentacijski organi mnogih kukaca 
& grč. khordč: žica + -TONALAN 

horča ž pat. neurološka bolest čije su manife- 
stacije nekontrolirano trzanje udova, glave, 
muskulature lica, razdražljivost; mlatarača, 
posunčanica, vidovica 
<> grč. khoreia: ples u kolu 

Horeb m bibl. brijeg u Sinajskoj pustinji na 
kojem je Mojsije (prema bibl. knjizi Izlazak) 
od Boga primio Deset zapovjedi (Dekalog), 
osnovne zasade jednobožačke religije i etike 
<> hebr. horčbh: pustoš 

horegija ž pov. u antičkoj Ateni, obveza opre- 
manja i izdržavanja dramskog ili muzičkog 
kora za vrijeme pripreme Dionizijevih igara 
<> grč. khoregia = khords: kolo, zbor + age- 
in: voditi 
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horologij 


horijamb m jez. knjiž. vrsta stope u antičkoj 
metrici, sastoji se od horeja (troheja) i jamba 
(shema: naglašeni-nenaglašeni-nenaglašeni- 
naglašeni) 
<> lat. choriambus < grč. khoriambos < 
khorefos: horej + iambos: jamb 

horipilacija ž fiziol. kostriješenje dlaka na ti- 
jelu 
<> lat. horripilatio = horrere: stršiti + pilus: 
dlaka 

horizont m (G mn -nata) 1. geogr. kružna pri- 
vidna crta koja kao granica dijeli nebo i po- 
vršinu Zemlje, obzor 2. mreža transportnih 
i ventilacijskih hodnika, otkopna radilišta 
na određenoj razini u podzemnom rudniku 
3. pren. razina ili granica znanja, iskustva ili 
interesa [njegovi —i su vrlo široki/fuski] A\ — 
očekivanja granica do koje može razgovarati 
i zaključivati onaj koji sve podređuje unapri- 
jed stvorenim predodžbama; granica i način 
mišljenja onoga kojemu je usađen dogmatski 
način mišljenja // horizontalja ž 1. vodora- 
vna crta, vodoravan položaj, pravac paralelan 
s ravninom horizonta ili s površinom mirne 
vode, vodoravnica, opr vertikala 2. (mn), 
v. izohipsa; horizontallan prid. (odr. -lni) 
koji je paralelan s linijom horizonta ili s 
površinom mirne vode; vodoravan A —na 
diferencijacija ekon. podjela rada u radnoj 
organizacijskoj jedinici na istoj organizacij- 
skoj razini; -ne koordinate astron. sustav 
koordinata na nebeskoj sferi s astronomskim 
(pravim) horizontom kao osnovnim krugom; 
horizontalno pri/. na horizontalan način, 
vodoravno; horizontalnčst ž (G -osti, I - 
osti/-ošću) stanje onoga što je horizontalno; 
horizontski prid. koji se odnosi na horizont 
[> koordinatni sustav) 
<> lat. horizon < grč. horizon (kyklos): 
(krug) koji dijeli, ograničenje = horizein: 
ograničavati 

horjat m, v. hojrat 

hormičkli prid. koji se odnosi na nagon A -a 
psihologija grana u psihologiji; za temelj 
psiholoških pojava uzima biološko-psihološ- 
ke procese, pa tek zatim spoznajne postupke 
<> grč. horme: impuls, nagon 

hormon m (G hormona) tvar koju luče žlijezde 
s unutarnjim lučenjem, prenosi se kroz krv 
do organa u kojima djeluje [-i rasta; muš- 
ki —; ženski —i] // hčrmonaljan prid. (odr. 
-Ini) koji se odnosi na hormone, koji sadrži 


hormone [-ni preparat), hormonski A —na 
terapija med. liječenje određenih bolesti ili 
sindroma hormonima; hormonski .prid., v. 
hormonalan; hormdanski pril. s pomoću hor- 
mona 
*> grč. hormdn: koji potiče, koji draži < hor- 
man: pokretati, pobuđivati ' 

hormonogeneza ž fiziol. stvaranje hormona 
<> v. hormon + -GENEZA 

hormopatija ž pat. primarne smetnje instinkti- 
vnog, nagonskog i afektivnog života koje su 
organski ili funkcionalno uvjetovane 
*> v. hormon + -PATIJA 

hdrn m glazb. limeni puhaći instrument; rog 
// hornist m glazb. 1. onaj koji svira rog 
2. trubač u vojsci; hornistica ž(G mn -a), v. 
hornist; hornistički prid. koji se odnosi na 
homn i horniste 
<*> njem. Horn 

Horn (nizoz. Kap Hoorn, šp. Cabo de Hornos) 
m (G -a) geogr. rtna Ognjenoj zemlji, najjuž- 
nija točka Južne Amerike 

hornblčnda ž min. silikatni mineral iz grupe 
amfibola, rogovača, smećkastocrn, sjajan, 
čest u magmatskim stijenama 
<*> njem. Hornblende 


hornpipe (izg. hornpajp) m glazb. 1. pov. stari 


engleski ples u 3/2 ili 4/4 mjeri 2. engleski 
narodni instrument, vrsta klarineta s dva vo- 
lovska roga 

<> engl, 

HORO-' kao prvi dio riječi označava ono što 
se odnosi na mjesto, kraj, prostor, zemlju 
[horografija] 
<> grč. khora: prostor, mjesto, zemlja 

HORO- kao prvi dio riječi znači sat, vrijeme; 
koji se odnosi na vrijeme [horologij | 
<> lat. hora < grč. hora 

horog m (N mn -ozi) sport u košarci: bacanje 
lopte u koš i dodavanje jednom rukom pre- 
ko glave postrance, igrač je pri tome okrenut 
leđima ili bokom prema košu ili suigraču ko- 
jem dodaje loptu; horok 
*> v. horuk i 

horografija ž geogr. opis neke zemlje ili kraja 
// horograf m geogr. opisivač neke zemlje 
ili kraja 
*> grč. khorographia = 
GRAFIJA 

horok m, v. horog 

horolagij m rel. zbirka molitava za svako doba 
dana u pravoslavnoj crkvi; časlavac; časo- 
slov, brevijar 


HORO-' + - 


horologija 
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“> grč. horologion: sat, ura = HORO-* + 10- 
gos: riječ 

horologija! ž biol. dio biogeografije koji se 
bavi proučavanjem pojava i zakonitosti ra- 
sprostranjenja biljaka i životinja na Zemlji 
< HORO- + -LOGIJA 

horologija* ž skup znanja o mjerenju vremena i 
gradnji instrumenata za mjerenje i pokaziva- 
nje protoka vremena 
<*> HORO-? + -LOGIJA 

Horol&gium m astron. zviježđe na J nebeskoj 
sferi 

horonim m (G horonima) /ingv. naziv mjesta 
ili zemlje 
< HORO-! + -ONIM 

horor (I) m 1. strava, jeza, užas [situacija u 
tom poduzeću je pravi —] 2. ono što izaziva 
užas, stravu, jezu, što je strašno, jezovito, 
morbidno 3. film strave 1 užasa, film koji 
svojom jezovitošću izaziva strah i nelagodu u 
gledalaca [idemo gledati -—] A horror vacui 
(izg. horor vakui) psih. 1. strah pred pustim, 
jednoličnim, besciljnim životom 2. strah 
od praznine (npr. u baroknoj umjetnosti) 
// horor (II) prid. (indekl.) koji ima elemente 
stravičnog, koji izaziva strah i užas [—-film; 
—-priča; —-roman; —-sadržaj | 
<> lat. horror 

horoskop m 1. karta relativnih pozicija planeta 
i znakova zodijaka u trenutku čijeg rođenja, 
pomoću nje se unutar dvanaest osnovnih gru- 
pa određuju karakterne osobine pojedinca ili 
skupina; njom se koriste astrolozi za predvid- 
anje budućih događaja 2. predviđanje zasno- 
vano na takvom horoskopu [dnevni —; tje- 
dni —; godišnji —; životni —] 3. natalna karta 
napravljena prema točnom položaju planeta 
po datumu rođenja osobe, na osnovi čega se 
(prema nekim vjerovanjima) utvrđuje njen 
karakter, osobine, budućnost A biti po —u 
biti rođen u određenom horoskopskom zna- 
ku (Ovan, Bik, Blizanci, Rak, Lav, Djevica, 
Vaga, Škorpion, Strijelac, Jarac, Vodenjak, 
Riba) // horoskopija # proučavanje točnog 
položaja zvijezda u trenutku rođenja na osno- 
vi čega se određuje karakter, osobine i sudbi- 
na određene osobe; horoskopski prid. koji se 
odnosi na horoskop 
<> grč. horoskopos: koji promatra vrijeme, 
doba; astrolog = HORO-" + -SKOP 

Horowitz (izg. Hdrovic), Vladimir (1903— 
1989), američki pijanist, briljantni interpre- 


tator Liszta, Čajkovskog, Rahmanjinova 

horoz m reg. 1. pijetao, kokot 2. (ob. oroz) dio 
na lovačkim i puškama kremenjačama 
$ pr. (nadimačko): Horozović (Banovina), 
usp. Pivac 
<> tur. - perz. huruis 

hcrribile (izg. horibile) (horribilis) prid. 
(indekl), ov. u: A —_auditu (izg. — auditu) 
strašno je čuti; — dictu (izg. — điktu) strašno 
je reći; — visu (izg. — vizu) strašno je vidjeti 
<> lat. 

hors_ d?oeuvre (izg. ord€vr) m kulin. jelo prije 
juhe (šunka, sir, raznovrsni naresci, kavijar, 
račići, razne vrste riba, majoneza, masline, 
raznovrsne salate itd.); predjelo 
+ fr 

horseface (izg. hOrsif€js) m (indekl.) iron. lice 
osobe, ob. duguljasto, jačih vilica ili jakih 
zubi, lice koje podsjeća na konjsko; konjsko 
lice 
<> engl. 

hGrsifajs m, v. horseface 

h6rst m geogr. naziv za predio bez raslinja na 
kojem dominiraju stijene i kamenje; krš, stje- 
njak, stršenjak, timor 
<*> njem. Horst 

hortenzija ž bot. rod ukrasnih biljaka 
(Hydrangea) s bijelim, svijetlomodrim ili 
ružičastim cvjetovima skupljenim u kuglaste 
cvatove; ima ih o. 80 vrsta 
<*> prema Francuskinji Hortenziji Lepaute 

Horthy (izg. Horti), Mikl6s (1868-1957), do 
1918. admiral austrougarske mornarice, 
1920-1924. u svojstvu regenta na čelu mađ- 
arske države vodio autoritarnu i profašistič- 
ku politiku; uveo zemlju u 2. svjetski rat na 
strani sila Osovine; pobjegao 1945. i umro u 
emigraciji u Portugalu 

hortikultiira < agr. grana poljoprivrede koja 
se bavi unapređivanjem uzgoja i kultivi- 
ranja vrtnih biljaka; vrtlarstvo, cvjećar- 
stvo, povrtlarstvo, arhitektura parkova i dr. 
// hortikulturalan (hortikulturan) prid. 
(odr. -Ini) koji se odnosi na hortikulturu; 
hortikulturalno (hortikulturno) pril., ob. u: 
[> oblikovati! 
<> lat. hortus: vrt + v. kultura 

hortologija ž agr: skup znanja o vrtlarstvu 
<> lat. hortus: vrt + -LOGIJA 

h6-ruk uzv. koji potiče u zajedničkom podiza- 
nju tereta ili sličnom fizičkom radu 
<> ekspr. = njem. ho-ruck 
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hospitacija 


Horus (Hor) m mit. staroegipatski bog sunca, 
Izidin sin; s Ozirisom i Izidom tvori tzv. egi- 
patsko sveto trojstvo; prikazivan kao lik ja- 
streba ili čovjeka s jastrebovom glavom 

Horvat 1. Anđela (1911-1985), hrv. povje- 
sničarka umjetnosti i konzervatorica (Između 
gotike i baroka) 2. Branko (1928-2003), 
hrv. ekonomist, istaknuti analitičar i ekono- 
metričar; za djelo Politička ekonomija soci- 
jalizma (1984) bio u najužem izboru nomi- 
niranih za Nobelovu nagradu 3. Gabrijela 
(1877-1968), hrv. operna pjevačica, od 1903. 
primadona Narodnog teatra u Pragu (o. 200 
naslovnih i većih uloga) 4. Ivo (1897-1963), 
hrv. botaničar (Nauka o biljnim zajednica- 
ma, Vegetacija planina zapadne Hrvatske, 
Vegetacija jugoistočne Europe) 5. Josip 
(1896—1968), hrv. novinar, kulturni povje- 
sničar, pisac povijesno-publicističke litera- 
ture, 1926-1941. glavni urednik dnevnika 
Jutarnji list, u NDH izbačen iz novinarstva 
(zbirka političkih portreta Hrvatski panopti- 
kum, memoarska proza Živjeti u Hrvatskoj 
1900-1941) 6. Lavoslav (Lav) (1903-1989), 
hrv. arhitekt moderne funkcionalističke stru- 
je (palača Banac u Dubrovniku, Banovinska 
bolnica u Splitu, koautor Meštrovićeva pa- 
viljona u Zagrebu) 7. Milan (1919), hrv. 
dirigent, šef-dirigent orkestara u Zagrebu, 
Dublinu i Grazu 

Horvath (izg. Hdrvat), Od&n, von (1901— 
1938), austrijski pisac kritičko-realističkih 
pripovijetki i vrlo cijenjenih i često izvođenih 
dramskih djela (Don Juan se vraća iz rata, 
Priče iz Bečke šume, Dijete našeg doba) 

Horvati m mn (G Horvata) naselje (u blizi- 
ni Zagreba), 1427 stan., // Horvaćanin m 
(Horvaćanka ž) (N mn Horvaćani) stanovnik 
Horvata; horvaćanski prid: koji se odnosi na 
Horvate i Horvaćane 

Horvati (de Horvati) m mn hrv. plemićka 
obitelj mađarskog porijekla s posjedima u / 
Slavoniji; zajedno s obitelji Paližna, v. igrali 
vidnu ulogu u dinastičkim borbama za hrv. 
krunu potkraj 14. st; doveli na prijestolje 
Karla Dračkog, u borbi ubili ugarskog pa- 
latina Nikolu Gorjanskog, zarobili kraljicu 
Mariju i njenu majku Elizabetu, ali zatim 
poraženi od vojske kralja Žigmunda (1387); 
Ladislav poginuo u borbi, njegov brat Ivaniš 
zarobljen i pogubljen u Pečuhu, a treći brat 
Pavao (zagrebački biskup 1379—1387) tako- 
đer zarobljen i gubi mu se trag 


Horvatić, Stjepan (1899-1975), hrv. botanič- 
ar, proučavao biljne zajednice, njihove uza- 
jamne odnose i rasprostranjenost u nizinskim 
dijelovima Hrvatske (okolina Križevaca) i 
na hrv. mediteranskom području (osobito 
otok Pag) (Flora i vegetacija otoka Paga, 
Fitogeografske značajke i  raščlanjenje 
Jugoslavije, Ilustrirani bilinar) 

Horvatin, Kamilo (1896—nakon 1937), hrv. re- 
volucionarni političar i novinar, jedan od pr- 
vih organizatora i vodećih ljudi KPJ, 1920-ih 
urednik Borbe; od 1929. u emigraciji, 1937. 
nestao u Staljinovim čistkama 

Horvat-KIš, Franjo (1876-1924), hrv. pisac pri- 
povijetki, zapaženiji kao putopisac (Viđeno i 
neviđeno, Istarski puti) 

Horvat-Pintarić, Vera (1926), hrv. povjesnič- 
arka i teoretičarka umjetnosti; istraživanja 1 
radovi o baroku, teoretski radovi o modernoj 
i avangardnoj umjetnosti, vizualnim komuni- 
kacijama i dizajnu 

hosa ž (G mn hćsa) ekon. 1. dizanje, porast 
cijena vrijednosnim papirima na burzi (ugla- 
vnom špekulativnog karaktera) 2. bank. viso- 
ko stanje dionica i državnih papira // hosist 
m ekon. 1. burzovni špekulant koji provodi 
hosu 2.igrač koji riskantnim preprodava- 
njem vrijednosnih papira nastoji doći do brze 
dobiti 
<> fr. hausse 

hosana (1) ž 1. (Hosana) a. jud. židovska bla- 
gdanska pjesma o Blagdanu sjenica b. kar. 
crkvena himna koja se pjeva na Tijelovo 
2. pobjednička pjesma // hosana (TI) uzv 
poklik »spasi nas!«, »pomozi mi!« kojim su 
neki Židovi, prema Novom zavjetu, pozdra- 
vljali Krista pri njegovu ulasku u Jeruzalem 
<> grč. hosanna < hebr. hosi“ anna: spasi nas, 
molimo 

hospicij (hospicij) m 1. a. pov. svratište, ko- 
načište za putnike i namjernike, ob. uz sa- 
mostane b. svratište ili dom za starce, djecu 
Cc. sklonište u planini 2. pov. u našim sre- 
dnjovjekovnim dokumentima dužnost koju 
su imali gradovi i niži feudalci prema kralju; 
obveza ugošćivanja, gostoprimstvo 
<> lat. hospitium = hospes stranac, gost 

hospitacija ž (ob. mn) term. 1. visokoškol- 
ska nastava iz pedagoških predmeta koja 
se održava u srednjim i osnovnim školama 
2. pokazni sat koji student održava u sklopu 
takve nastave // hospitant m (G -nata) onaj 


hospital 
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koji hospitira, koji pohađa hospitacije (ob. 
student); hospitantica (hospitantkinja) ž, 
v hospitant; hospitirati (0) nesvrš. (prez. 
hospitiram, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) pri- 
sustvovati (gostovati) ob. kao student nastavi 
koju održava iskusniji nastavnik (mentor), 
radi stjecanja didaktičko-metodičkih znanja 
i iskustava 
*> nlat. hospitatio = lat. hospes: gost 
hospital m (G hospit4la) 1. pov. med. zgrada u 
kojoj se liječilo bolesne, preteča današnjih 
bolnica 2. bolnica (ob. u oznakama upozo- 
renja za strance, kao oznaka vojne bolnice, 
kao polazna riječ za kraticu H); špital // ho- 
spitalizacija ž 1. čin hospitaliziranja, smje- 
štavanja u bolnicu radi liječenja [prisilna —; 
obvezatna —] 2. stanje onoga koji je hospi- 
taliziran; hospitalizam m (G -zma) 1. psih. 
sindrom psihičke promjene koji se javlja kod 


male djece koja žive udomovima ili dugo bo- 


rave u bolnici 2. pat. štetne posljedice čestih 
infekcija rezistentnim virusima ili bakterija- 
ma, stečenim za vrijeme boravka u bolnici; 
hospitaizant m (G mn -nata) onaj koji je 
zadržan u bolnici radi liječenja ili promatra- 
nja; hospitafizantica ž, v. hospitalizant; ho- 
spitalizirati (koga) dv. (prez. hospitaliziram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
hospitaliziran, g/. im. -anje) smjestiti/smješ- 
tati u bolnicu i podvrgnuti/podvrgavati bol- 
ničkom liječenju ili promatranju [bolesnika 
treba —| 
<> srlat. hospitale: gostiona, konačište = [ar 
hospitalis: gostoljubiv 

hospitaljac m (G -Ica, N mn -Ici, G hospitalaca) 
kat. pov. 1.pripadnik katoličkog viteškog 
reda osnovan o. 1120. u Jeruzalemu, ka- 
snije rod se povlači na Cipar, Rod i Maltu 
(Malteški vitezovi, malteški red); ivanovac 
2. pripadnik svakog crkvenog reda kojem su 
briga bolesnici, putnici i hodočasnici A\ —ci 
Sv. Ivana od Boga kat. redovnička družba 
koja se sastoji od braće laika i svećenika i 
brine se za zdravlje svojih bližnjih, osnovana 
1522. 
<> srlat. hospitalarius, v hospital 

hospodar m (G hospod&ra) pov. titula vlaških i 
moldavskih vladara od 14. do 19. st. 
<> ukr. 

host ;n (N mn -i/-ovi, G h6sta/-0va) inform. ko- 
mpjuter koji je u odnosu na više drugih ko- 
mpjutera, terminala i uređaja središnji; u nje- 


mu se obavljaju poslovi koji se zadaju na dru- 
gom mjestu unutar sustava // hostlan prid. 
(odr: -sni) koji se odnosi na hosta A —ni ko- 
mpjuter inform. središnji kompjuter u mreži; 
host; hostel m vrsta hotela s jednostavnijom 
i jeftinijom ponudom (višekrevetne sobe, 
zajedničke sanitarne prostorije, jednostavan 
obrok, bez posluge) uglavnom za mlade; pre- 
noćište, pansion; hostesa ž (G mn hostesa) 
domaćica u vlaku, autobusu, na brodu, kod 
većih sportskih natjecanja, kongresa i sl. 
<> engl. host: domaćin 

hostija ž 1. pov. u starom Rimu žrtvena životi- 
nja 2. kat. posvećen okrugli listić od beskva- 
sna pšeničnog tijesta, simbol Tijela Isusova; 
služi za pričest u Katoličkoj crkvi 3. holip 
<> lat. hostia: žrtva 

hostilan prid. (odr. -Ini) knjiš. ekspr. 1. koji pri- 
pada neprijatelju, koji se odnosi na neprijate- 
lja 2. koji izražava, iskazuje neprijateljstvo; 

agresivan, neprijazan, odbojan, napadački 

<> lat. hostilis = hostis: neprijatelj 


hostilitium (izg. hostilicium) m pov. 1. dužnost 


feudalnih podanika da krenu u vojnu službu 
(u 15. st. i kasnije) 2. daća koja se davala za 
otkup te službe; vojšćina 

<> srlat. 

HG Ši Min 1. (1890-1969), vijetnamski drža- 
vnik, vođa gerilskog otpora protiv Japanaca 
(1940-1945), predsjednik DR Vijetnama 
(1946-1969) 2.m glavni grad i luka 
Vijetnama, 3.934.000 stan. (prije Sajgon) 
// H6 Ši Minov prid. koji pripada Ho Ši 
Minu; hošiminovski prid. koji se odnosi na 
Ho Ši Mina 


hot (izg. hot) prid. 1. glazb. kojiima neka tipič- 


na svojstva jazz-glazbe (dirty tones i Sl.) 2. u 
složenicama označava a. koji je doveden do 
usijanja; vruć, ugrijan, zagrijan b. pren. koji 
izaziva pozornost, koji je nekonforman; koji 
je izašao iz okvira; neobuzdan, mahnit, lud, 
neograničen A —-jazz (izg. —-džez) glazb. 
vrsta jazz-glazbe (osobito naglašen ritam, 
improvizacija, čisti tonovi se izvode kao »po- 
lutonovi«); — line (izg. — l&jn) publi. žarg. 
1. direktna telefonska linija kojom se vođe 
velikih sila koriste u vrijeme mogućih kriza; 
vrući telefon, crveni telefon 2. telefonska 
linija kojom se šalju lascivne poruke; seks 
preko telefona; — money (izg. > mani) 1. »- 
vrući novac«, novčani kapital koji se naglo, 
ali privremeno prebacuje u inozemstvo da bi 
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se izbjegle posljedice devalvacije u vlastitoj 
zemlji ili ostvarile kamate više od domaćih 
2. pren. novac sumnjiva podrijetla (ugla- 
vnom od kriminalnih pothvata gangsterskih 
udruženja) koji se ne može odmah upotrije- 
biti u zakonitim poslovima, već se prvo mora 
»oprati« kroz nizove fiktivnih tvrtki; — pants 
(izg. — pents) vrlo kratke hlačice od materija- 
la koji se pripija uz tijelo, vruće hlačice (žen- 
ski modni krik s kraja 1970-ih) 
<*> engl. hot 

hota ž g/azb. španjolski narodni ples parova u 
trodomnoj mjeri s mnogobrojnim ritmičkim 
varijantama [aragonska —| 
<> šp. jota 

hotdog m (indekl.) 1. kulin. pečena hrenovka 
u dugačkom pecivu s prilogom ili bez njega 
2. sport zimski sport u kojem se na specijal- 
nim kratkim skijama izvode figure i akro- 
bacije // hotdoger m sport skijaš koji na 
specijalnim kratkim skijama izvodi figure 1 
akrobacije 
*> engl. hot dog 

hotel m (G hotčla) 1. u 17. st. u Francuskoj na- 
ziv za gradske palače koje su plemićima slu- 
žile za povremeni boravak 1 za smještaj ugle- 
dnih gostiju 2. ugostiteljski objekt u kojemu 
se uz naplatu može privremeno boraviti, za- 
bavljati i hraniti se [> za samce] // hotefijer 
m (G hotelijera) 1. onaj koji upravlja hotelom 
2. vlasnik hotela; hotehijerka ž(G mn -a/-1), 
v. hotelijer; hotefijersk|i prid: koji se odno- 
si na hotel i hotelijera [-a škola; —i fakultet 
obrazovna institucija za hotelijere]; hoteli- 
jćrstvo sr 1. sveukupno znanje i struka o vo- 


đenju hotela 2. dio turističke ponude koja se: 


oslanja na boravak turista u hotelu 1 iskoriš- 
tavanje hotelskih mogućnosti;.hotelskli prid. 
koji se odnosi na hotele [-i gost; —a terasa] 
<> fr. hGtel 

Hotent6ti m mn (N Hotčntčt, G Hotentćta) etn. 
pogrdni bjelački naziv (mucavci) za plemena 
Khoi-Khoin, nastanjena u J 1 JZ Africi, ra- 
sno srodni Bušmanima // hotentatski prid. 
1. koji se odnosi na Hotentote 2. pren. kraj- 
nje primitivan, divljački, barbarski A\ — jezik 
lingv. jedan od jezika khoisanske porodice, 
govori se u J Africi 

hotimice, v. htjeti 

hotmail (izg. hotmćjl) m int. web stranica“, 
jedan od najpoznatijih davatelja besplatnih 
adresa putem weba [http: www.-.com] 
<> engl. 


HP 


Houdini (izg. Houdini), Harry (1874-1926), 
američki mađioničar mađarskog podrijetla; 
svjetsku slavu stekao svojim spektakularnim 
predstavama oslobađanja iz raznih okova i 
smrtnih opasnosti 

hGul m, v. hole 

house (izg. h4us) m glazb. stil u pop-glazbi u 
kojem se ističe ritam bubnjeva, sekvencera, 
uzrokovanih zvučnih efekata 1 izrazitih sinte- 
tiziranih basova; zajednički naziv za mnoge 
podvrste plesne elektronske glazbe, nastao u 
Chicagu sredinom 1980-ih 
<*> engl. 

Houston (izg. Hjuston) m gradi luka uJ Teksasu 
(SAD), 1.631.000 stan. // Hjust6ćnac m 
(Hjustonka ž) (N mn Hjustćnci) stanovnik 
Houstona; hjustonski prid. koji se odnosi na 
Houston i Hjustonce 

hoverkraft m vozilo koje se kreće na principu 
»zračnog jastuka« ne dodirujući podlogu; le- 
bdjelica 
<> engl. hovercraft 

Howard (izg. Houerd), Trevor (1916-1988), 
britanski kazališni i filmski glumac, ostvario 
vrhunske karakterne uloge (Kratak susret, 
Treći čovjek) 

howgh uzv, v. haug 

howker (izg. hauker) m pom. trgovački jedrenjak 
zdepastog trupa s okruglim pramcem 1 okru- 
glom krmom (Sjeverno more, od 16. do 19. st.) 
<> engl. 

Hoxha (izg. Hodža), Enver (1908—1985), alban- 
ski komunistički vođa; 1941—1944. vrhovni 
zapovjednik albanskih partizana i NOV-a, po- 
slije rata uspostavio autokratsko-staljinistički 
totalitarni režim; u sporu s Jugoslavijom od 
1948, poslije 1956. 1 sa SSSR-om; izolirao 
Albaniju od svijeta 

hdzne ž pl. tantum reg. zast. hlače A halff-— 
(izg. half-—) uske hlače; leder-— (izg. 1ć- 
der-—) hlače od kože, tzv. đavolje hlače, ti- 
rolske hlače; Pejačević-— hlače prema banu 
Pejačeviću, uske, pritegnute gumom pod sto- 
palom; pump-- (izg. pump->) široke hlače 
skupljene ispod koljena; ostavljaju nepokri- 
vene listove noge 
<* njem. Hose 

hozntr€ćgeri m pl. tantum reg. naramenice koje 
pridržavaju hlače; hozentregeri, tirake 
*> njem. Hosentragern 

HP krzat., v. KS 
<> engl. horse-power 
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HPSS krat. Hrvatska pučka seljačka stranka, — hramati, v hrom! 
ime za HSS 1904-1920. hranla ž ukupnost tvari i jela koje živo biće 


hr krat. int. hrvatska nacionalna oznaka za in- 
ternetske adrese (.hr) (engl. top-level doma- 
in) [http: mzt.- Ministarstvo znanosti i tehno- 
logije; http: irb.— Institut »Ruđer Bošković« 
itd.], usp. edu, com, gov, org 

HR Xrat. hrv. nacionalna oznaka na tablicama 
motornih vozila 
hrabar prid. (odr. hrabri, komp. hrabriji) koji 

= se usuđuje učiniti ono što je teško ili što se 
drugi ne usuđuju, koji ne preza pred čim, koji 
se usuđuje suočiti s opasnošću ili teškoćama; 
odvažan, opr. plašljiv // hrabriti (koga, se) 
nesvrš. (prez. hrabrim, pril. sad. -rčći, gl. im. 
-rčnje) ohrabrivati, junačiti; hrabro pril. na 
hrabar način; smjelo, odvažno; hrabrčst ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je hra- 
bar [/uda —; lažna >] 
$ Hrabar m. os. ime (narodno) zast. rij.; 
isto: Hrabrimir (Hrabromir), Hrabrislav 
(Hrabroslav) O pr: Hrabak, Hrabar (320, 
Trogir), Hrabra (Zadar), Hrabrić (110, 
Krk), Hrabrov (60, Zadar), Rabar (350, 
Istra, Primorje) 
<> prasl. *xorbrb (stsl. xrabbrb, rus. dijal. 
xorobryj, polj. chrobry), latv. skarbs: oštar = 
stengl. scearp: oštar 

Hradčany (izg. Hradčani) m mn bivši dvor 
čeških kraljeva u Pragu, građen 1310, danas 
rezidencija češkog predsjednika i češke vlade 
[odluka se donosi na —ma] 

hrakati (0) nesvrš. (prez. hračem, pril. sad. 
hr&čiići, g/. im. -anje) šumno istiskivati zrak 
kroz stisnuto grlo i odstranjivati sluz; hračka- 
ti, pljuvati // hračak m (G -čka, N mn -čci, G 
hračaka) razg., v. hrakotina; hračkati nesvrš. 
(prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v 
hrakati; pljuckati; hraknuti (0) svrš. (prez. 
hr&knčm, imp. hr&kni), v hrakati; hrakotina 
ž sluz koja se dobije izbacivanjem iz grla, 
pluća; hračak, ispljuvak 
<> ekspr., prasl. *xrakati (slov. hrakati, rus. 
dijal. xrakat*) 

hram m (N mn hramovi) 1. građevina posveć- 
ena kakvu božanstvu, namijenjena štovanju 
božanstva 2.a. mjesto bogoslužja b. retor. 
vrlo važno mjesto neke djelatnosti gdje se na- 
lazi ili stječe najvažnije ili najljepše što ono 
stvara [> umjetnosti) 
<> prasl. *xorm? (stsl. xramb, češ. chram) 
? ie. *skormo- (stvnjem. scirm: zaklon, skr. 
carman: koža) 


(čovjek, životinja, biljka) unosi u tijelo da 
se nadoknadi energija ili održi život organi- 
zma A brza —a gotova hrana koja se u obli- 
ku sendviča i sl. kupuje na kioscima 1 sl. 1 
odmah se može jesti; dječja —a hrana prire- 
đena po posebnom postupku za malu djecu 
koja još nemaju zube; papica; duševna —a 
ono što dobro djeluje na duh, što je potrebno 
duhu ili duši (umjetnost, književnost, itd.), 
užitak za duh, duševna potreba; laka —a hra- 
na koja ne sadrži mnogo masnoća i koja se 
lako probavlja, koja ne pada teško na želu- 
dac; suha —a obrok koji se može ponijeti ili 
prenositi kao suha tvar, namijenjena jednom 
obroku ili više obroka [ponijeti suhu —u]; 
tekuća —a hrana koja se jede žlicom (juha, 
žitka hrana 1 sl.); teška —a visokokalorična 
hrana koja se teško probavlja; topovska —a, 
v. topovski A; zdrava —a 1. hrana u kojoj 
su dobro uravnoteženi svi potrebni sastavni 
dijelovi (bjelančevine, masnoće, kalorije itd.) 
2. hrana koja nije zatrovana kemijskim sred- 
stvima upotrijebljenim u vrijeme rasta (žita- 
rice) ni konzervansima ni drugim kemikalija- 
ma // hranarina ž pomoć, ob. novčana koju 
prima zaposlena osoba za vrijeme bolovanja, 
socijalno ugrožena osoba i sl; hranidba ž 
(G mn -daba/-i) način 1 sadržaj davanja hra- 
ne (ob. o usjevima); hranidbeni prid. koji je 
dio, koji pripada, koji se odnosi na hranidbu 
A — lanac biol. niz organizama u nekom sta- 
ništu u kojem se jedan organizam hrani dru- 
gim i sam služi kao hrana sljedećem u lancu; 
hranilac m (G -ioca, N mn -ioci), v. hranitelj; 
hranilaštvo sr skrb, briga, staranje (ob. rodi- 
teljsko) o komu; hranilica ž posuda iz koje 
se hrani perad, stoka (valov); hranilište sr 
1. mjesto hranjenja peradi, stoke 2. lov. mje- 
sto organiziranog hranjenja divljači 3. med. 
mjesto uzgoja bakterija; hranitelj m onaj koji 
izdržava drugoga, onaj o kojem ovisi egzi- 
stencija drugoga, koji izdržava obitelj; hrani- 
lac; hraniteljica (hraniteljka) ž, u hranitelj 
[> obitelji]; hraniteljičin prid. koji pripada 
hraniteljici; hraniti (koga, što) nesvrš. (prez. 
hranim, pril. sad. -nčći, prid. trp. hranjčn, gl. 
im. hr&njčnje) 1. davati komu hranu izravno 
u usta [> bolesnika] 2. osiguravati komu hra- 
nu, izdržavati koga [— obitelj] 3. davani ili 
opskrbljivati korisnim sastojcima u hrani [> 
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drvo; — kožu lica); hranivo sr agr. hranjiva 
tvar; hranjenica ž, v. hranjenik; hranjenič- 
in prid. koji pripada hranjenici; hranjenik m 
(G hranjenika, N mn hranjenici, G hranjeni- 
ka) rij. 1. onaj kojega su othranili usvojitelji, 
ljudi koji mu nisu biološki roditelji; usvoje- 
nik 2. svinja koja se tovi za klanje; tovlje- 
nik; hranjiv prid. (odr. -i) koji sadrži u hrani 
poželjne sastojke; hranjivo pril. na hranjiv 
način; hranjivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je hranjivo 

$ m. os. imena (narodna), zast. rij.: 
Hranimir, Hranislav, Hranivoj; hip.: Hraja, 
Hran, Hranča, Hranko O pr: Hrančo 
(Županja), Hranić (660, Ivanec), Hranilović 
(270, Međimurje), Hranitelj (Moslavina), 
Ranić (260, Petrinja, Moslavina, Banovina, 
Z Slavonija), Ranilović (120, Podravina, 
Prigorje), = Ranisavljević (170, Nova 
Gradiška, Požega, Slavonija) 

<> prasl. *xorna (stsl. xrana, rus. xor6na, 
polj. dijal. charna) < 7? ie. *skorneh, = lat. 
caro: meso 

Hranilović, Jovan (1855-1924), hrv. knjiže- 
vnik, grkokatolički župnik, urednik Obzora i 
Vijenca (Žumberačke elegije) 

hrapav prid. (odr. -i) 1. koji je neravne, oštre 
površine, opr. gladak 2. koji je promukao, 
koji je nečiste boje; razderan (o ljudskom 
glasu) // hrapaviti (hrapavjeti) (9) nesvrš. 
(prez. -im, pril. sad. -veći, gl. im. -vljčnje) 
postajati hrapav; hrapavo pril. 1. na hrapav 
način, uz zapreke od hrapavosti 2. pren. sa 
zastojima, uz sitnije probleme, s poteškoća- 
ma; hrapavost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je hrapavo 

<> ekspr:, prasl. *xrapati: hrkati (rus. xrapet', 
polj. chrapać) 

hrapavica (hrapovača) ž bot. biljni rod 
(Lasiagrostis) iz porodice trava (Gramineae) 
<*> v. hrapav 

hrast m (N mn hrastovi) bot. visoko listopa- 
dno stablo iz roda Quercus, porodica bukava 
(Fagaceae), plod mu je žir; dub, (za neke iz 
roda) cer, đer A — kitnjak O. sessiliflora; 
— lužnjak O. robur; — plutnjak O. suber 
// hrastić m dem. od hrast; hrastićak m (G - 
ćka, N mn -ćci) dem. i hip. od hrast; hrastik m 
(G hrastika, N ma hrastici) gaj hrastovih sta- 
bala; hrastov prid. koji je od hrasta, koji pri- 
pada hrastu [>0 drvo; —a kora); hrastovina ž 
hrastovo drvo kao građa i materijal za obradu 


Hrastina Samoborska 


[slavonska —]; hrastovlje sr zb., v hrašće; 
hrašće sr zb. hrastov gaj, ukupnost hrastova 
na jednom mjestu; hrastovlje 

$ Hrastimir_m. os. ime (narodno), zast. 
rij. O pr. (nadimačka ili češće etnici): Hrast 
(Poreč, Primorje), Hrastar (Zagreb, Pula), 
Hrastavec (Međimurje), Hraste (Hvar, sred. 
Dalmacija), Hrastić (470, Varaždin, Zagorje), 
Hrastina (Rijeka), Hrastinski (Hrastinski) 
(350, Zabok, - Zagreb), Hrastnik (Kutina), 
Hrastov (Ozalj), Hrastovčak (Karlovac, 
Ozalj), Hrastovec (Varaždin, = Vrbovec), 
Hrastović (260, Donja Stubica), Hrastovski 
(Sisak), Hraščanec (Međimurje, Koprivnica), 
Hrašćanec (Međimurje, Varaždin), Rast (150, 
Gospić, Moslavina, Slavonija, Dalmacija), 
Raste (Šibenik, Pula), R4stić (Zagreb, Šibe- 
nik, Slavonija), Rastovac (160, Lika, Kutina, 
Banovina), Rastovčan (Banovina), Rastović 
(310, Donji Lapac, Lika, Zagora), Rastovski 
(120, Karlovac, Glina, Banovina), Zahrastnik 
(Zaprešić) O top. (naselja): Hrastin (Osijek), 
Hrastina (Zagreb), Hrastje (Zelina), Hrastje 
Plješivičko (Jastrebarsko), Hrastovac 
(Garešnica), Hrastovec Toplički (Novi 
Marof), Hrastovica (Ozalj), Hrastovljan 
(Ludbreg), Hrašća (Jastrebarsko), Hrašćina 
(Zlatar),  Rastičevo (Gračac, 77 stan), 
Rastovac (Imotski, 390 stan; Čazma, 57 
stan.; Grubišno Polje, 142 stan; Trogir, 135 
stan.), Rastovac Budački (Karlovac, 25 stan.), 
Rastovača (Korenica, 115 stan.), Rašćane 
Gornje (Imotski, 91 stan.), Rašćani (Križevci, 
155 stan. ) 

<> prasl. *xvorstb (rus. xvorost: pruće, polj. 
chrust: šipražje) 


Hraste, Mate (1898-1970), hrv. slavist, bavio 


se čakavskom dijalektologijom, toponoma- 
stikom 1 poviješću hrv. jezika (Gramatika 
hrvatskog ili srpskog jezikas I. Brabecom 1 S. 
Živkovićem) 


Hrastelnica ž naselje (u blizini Siska), 1006 


stan. // Hrastćlničanin m (Hrastćlničanka 
ž) (N mn Hrastelničani) stanovnik 
Hrastelnice; hrastelnički prid. koji se odnosi 
na Hrastelnicu i Hrastelničane 

& v. hrast 


hrastelj m bot. biljka (Helminthia echioides) iz 


porodice glavočika (Compositae); prakica 
<> v. hrast 


Hrastina Samoborska ž naselje (u blizini 


Zagreba), 645 stan. 
& v. hrast 


Hrastovica 


Hrastovica ž naselje (u blizini Petrinje), 584 
stan. // Hrastovičanin m (Hrastovičanka 
Žž) (N mn Hrastovičani) stanovnik Hrastovice; 
hrastovički prid. ko ji seodnosina Hrastovicu 
i Hrastovičane 

Hrastovsko sr (G -oga) naselje (u blizini 
Ludbrega), 805 stan. // hrastovski prid. 
koji se odnosi na Hrastovsko i Hrastovščane; 
Hrastovščanin m (Hrastovščanka ž) (N mn 
Hrastovščani) stanovnik Hrastovskog 
$ v hrast 

Hrašće Turopoljsko 
Zagreba), 1099 stan. 
$ v. hrast 

Hrašćica ž naselje (u blizini Varaždina), 667 
stan. // Hrašćičanin m (Hrašćičanka ž) (N 
mn Hrašćičani) stanovnik Hrašćice; hrašćički 
prid. koji se odnosi na Hrašćicu i Hrašćičane 
$ v. hrast 

hibat m (G -pta, N mn -pti, G -ata/hrptova) 
1, leđa; hrptenica, hrptenjača 2. a. istaknut 
duguljast dio planine, brda ili gorja; grbina 
b. ono što se može usporediti s leđima, što je 
na zadnjoj, leđnoj strani [> knjige; — morskog 
vala] // htpteni prid. koji pripada hrptu, dor- 
salni; hrptenični prid. koji se odnosi na hr- 
ptenjaču; kralježnični, kičmeni; hrptenjača 
(hrptenica) ž 1. v. hrbat (1) 2. kralježnica; 
hrptenjačni prid. koji čini hrptenjaču 
<*> prasl. i stsl. xrbbbtb (rus. xrebćt;, polj. chr- 
zebiet) ? = v. grba! 

hćčak! m (G -čka, N mn -čci/-čkovi) 1. zool. 
a. poljski glodavac (Cricetus cricetus), kraj 
usta ima vrećice koje mu služe da u njima 
skuplja hranu b.(mn) porodica glodavaca 
(Cricetidae), spavaju zimski san 2. pren. (u 
šali) onaj koji stalno stvara zalihe, koji je šte- 
dljiv, koji nakuplja 1 unosi u kuću materijalna 
dobra 
<> prasl. ? *xrbčb (slov. hrček) 

hfčak? m (G -čka, N mn -čci/-čkovi) bot. na- 
ziv za više vrsta gljiva (rodovi Gyromitra 1 
Morchella) 
<> v. hrčak! 

hfdati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje) 1. gristi koru drveća (o životi- 
njama) 2. jesti glođući 3. žarg. neumjereno 
jesti 
&$ pr: Hedalo (Dubrovnik), Hrdan (Dugo 
Selo), Htdas, Hirdelja (Zabok) 

hiđa ž, v rđa // hrđati (2) nesvrš. (prez. -am, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. rđati; hrđav 


sr naselje (u blizini 
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prid. (odr. -i), v. rđav (1); htđavGst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću), v. rđavost 
e pr. (nadimačka po boji kose odnosno 
puti, ili u značenju loša osoba): Erjavac 
(140, Delnice), Erjavec (180, Z Slavonija), 
Herjanić (Sesvete), Herjavec (110, Čako- 
vec, Varaždin), Herjavić (Sesvete) 
<> prasl. *rbdja, h- je neetimološko (rus. rža, 
polj. rdza), lit. ruda: crvenosmedđ = grč. eryt- 
hro6s: crven, v. ruda! 

Hrelja m. os. ime (narodno) zast., v. krilo, 
Krelja 

Hreljin m naselje (u blizini Rijeke), 746 stan. 
// Hreljinac m (Hreljinka 2) (N mn Hreljinci, 
G Hrčljinaca) stanovnik Hreljina; hreljinski 
prid. koji se odnosi na Hreljin i Hreljince 

hrematistika ž (D L -ici) znanost o vještinama 
stjecanja dobara putem zamjene 
<> grč. khrčmatistike = khr€ma: stvar, novac 

hrematologija ž znanost o novcu, njegovu po- 
drijetlu i uporabi 
<*> grč. khrema: stvar, novac + -LOGIJA 

hrematonomija ž znanost o uporabi novca 
<*> grč. khr€ma: stvar, novac + -NOMIJA 

hrematopćja ž stjecanje novca 
<> grč. khr€ma: stvar, novac + poieln: činiti 

hrčn m (Ghrčna)bot. povrtna biljka (Armoracia 
lapathifolia) pikantna okusa; korijen se kori- 
sti kao začin [ljut kao >] 
$ pr. (nadimačka): Hrčn (1000, Donja 
Stubica), Hrenar (100, Zagreb, Pregrada), 
Hrenčević (Velika — Gorica), — Hrenek 
(Donja Stubica, Jastrebarsko), Hrenić (150, 
Koprivnica), Hrenković (Velika Gorica), 
Hrenovac (Slavonija), Hrenović (130, 
Zagreb, Sesvete) 
<“ prasl. *xrčnb (rus. xren, polj. chrzan) ? = 
grč. kerain 

hrenak zm bot., v. grešun 

hrenčavka ž(G mn hrčnovki) kulin. suhomesnati 
proizvod za kuhanje (u obliku kobasice) od 
sitno mljevena i mekana mesa 
<*> v. hren 

hrestomatija ž zbirka biranih proznih tekstova 
iz književnih ili znanstvenih djela; antologija 
<*> grč. khrestomatheia = khrčstos: koristan + 
manthanein: učiti 

hrezmolog m (N mn -ozi) proricatelj sudbine; 
vrač, gatar 
<> grč. khresmologos = khrčsmos: proročan- 
stvo + -LOG 

hfg m (N mn -ovi) reg. zast. posuda napravlje- 
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na od tikve, vrč, vjedro; vrg // hrga ž (G 
mn hfga) razg. 1. kvrga 2. komadina [> od 
čovjeka ljudeskara]; hfgav prid. (odr. -i), v. 
kvrgav; hfgavo pril., v. kvrgavo 
$ pr: (nadimačka): Argović (310, Posavina), 
Črgotić (270, Slavonski Brod), Hergešić 
(Zagreb i okolica), H€rgić (Istra), Hergotić 
(100, Međimurje), Hargović (Osijek), Hfg 
(410, Križevci, Zagorje), Hrga (410, Zagora), 
Hegar (150, Ivanec), Hirgarek (110, Ivanec), 
Hirgetić (230, Donja Stubica, Podravina), 
Hrgić (Đakovo), Htgić (270, Šibenik), 
Hrgota (Županja), Hrgovan (Vrbovec), 
Hrgovčić (Županja), Hžgović (870, Zagora), 
Hržić (v. i raž), Krga (220, Korenica, Istra, Z 
Slavonija), K?gović (Slavonija), usp. Čutura, 
Čupić, Peharček, Vrčić 
<*> = slov. hrg 

hrib m (N mn -ovi) zast. brežuljak, humak 
$ pr (etnici): Hribar (320, okolica 
Zagreba), Hribernik (okolica Zagreba), 
Hriberski (150, Zagreb, Zagorje), Hriberšek 
(Međimurje, Varaždin), Hribljan (Ozalj) 
O top. (često kao ime brežuljaka; naselja): 
Hrib (Čabar, 165 stan.), Hribac (Delnice) 
<> 2 v. hrbat 

hrid ž (G -i, I -i/-iđu, G mn hridi, N zb. hriđe) 
ekspr. jez. knjiž. visoka strma kamena gro- 
mada, stijena koja strši; greben, klisura (2), 
hridina // hridina ž, v. hrid; hridinast prid. 
(odr. -i) koji ima svojstva hridine, koji je 
građen poput hridine [-a stijena); hridovit 
prid. (odr. -1) koji je pun hridi [-a obala]; 
hridovitast ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo 
onoga što je hridovito; hriđe sr zb., v. hrid 
$ Hrid m. os. ime (narodno), zast. rij. 
“> = mak. rido ? = v. grič 

hrija ž pov. pismena obrada zadane teme prema 
utvrđenoj shemi (u starih retoričara, srednjo- 
vjekovnom i humanističkom školstvu do 17. 
st. kada se odbacuje) 


<> lat. chria < grč. khreia: upotreba, korist, 


praksa 
hring m (N mn -ovi) pov. tip avarskog utvrđe- 
nog naselja u Panonskoj nizini (6—8. st.); ut- 
vrđeno sustavom koncentričnih bedema 
<*> germ. *hringaz: prsten (njem. Ring) 
hripati (0) nesvrš. (prez. hripljem/hripam rij., 
pril. sad. hripljući/-ajući rij., gl. im. -anje) 
teško i šumno disati proizvodeći hrapav šum 
iz pluća i bronhija // hripav prid. (odr. -i) 
koji hripi; hripavac m (G -avca, N mn -av- 


hrizomanija 


ci) razg. dječja bolest, izaziva grčevit hripavi 
kašalj; veliki kašalj, magareći kašalj; rikavac, 
zacenka, kukurikavac, pertussis; hripavo 
pril. na hripav način; hripnuti (0) svrš. (prez. 
hripnčm, pril. pr. -uvši, imp. hripni, prid. rad. 
hropnuo), v hripati 
<> ekspr. = rus. xrepat? 
hrisovulja ž pov. srednjovjekovna vladarska 
povelja sa zlatnim pečatom; izdavali su je bi- 
zantski 1 srpski vladari; zlatna bula 
<> grč. khrysotis: zlatan + boul&: odluka 
hristolog m (N mn -ozi) srp., v. kristolog (i dru- 
ge riječi) 
<* grč. khrist6s: pomazan + -LOG 
hrišćanstvo sr reg. (+ srp.), v. kršćanstvo, 
hrizelefantina ž wmj. starogrčka tehnika izrade 
kipova poznata samo po literarnim opisima: 
drvena podloga oblagala se tankim zlatnim | 
pločicama (odjeća) ili slonovom kosti (za 
gole dijelove tijela) 
<> grč. khryseleph4ntos: zlatom i slonovač- 
om obložen = khrysds: zlato + el&phas: slon 
HRIZO- (HRISO-) kao prvi dio riječi označuje 
ono što se odnosi na zlato [hrizolatrija| 
<> grč. khrys6s: zlato 
hrizoberil m (G hrizoberila) min. berilijski alu- 
minat, tvrd, ukrasni kamen, maslinastozelen 
ili žućkast; dragulj 
<*> grč. khrysoberyllos = HRIZO- + v. beril 
hrizografija ž wmj. slikarska tehnika i vještina 
pisanja 1 slikanja zlatom (posebno njegovana 
u ranom kršćanstvu i Bizantu, ali je korište- 
na 1 u romaničkom, gotičkom 1 ranorenesan- 
snom NN) obvezatno pri oslikavanju 
ikona 
*> grč.  khrysigraphia_ = 
GRAFIJA 
hrizohedonizam m (G -zma) ekon. pov. eko- 
nomska doktrina prema kojoj bogatstvo neke 
zemlje ovisi o zalihama zlata 
<“ HRIZO- + v. hedonist, hedonizam 
hrizokoala ž min. bakrov metasilikat hidrat zele- 
ne i modre boje, brusi se kao dragi kamen 
<*> grč. khrysokdlla = HRIZO- + kdlla: ljepi- 
lo 
hrizolit m (G hrizolita) min. naziv za mineral 
olivin, željezov magnezijev silikat kakvoće 
dragulja, bistre zelene boje 
*> grč. khrysolithos = HRIZO- + -LIT' 
hrizomanija ž psih. požuda za zlatom, pomama 
za zlatom ili novcem, pohlepa 
.* grč. khrysomania = HRIZO- + 


HRIZO- + - 


-MANIJA 


hrizopoćja 
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hrizopoćja ž u alkemističkoj terminologiji na- 
ziv za navodno pravljenje zlata 
<*> grč. khrysopaia = HRIZO- + grč. poiein: 
činiti 

hrizopras m min. mineral zelenkasto bjelkaste 
boje; vrsta kalcedona, poludragulj 
<*> grč. khrysoprasos = HRIZO- + prason: 
poriluk 

hrizostom prid. (odr. -i) pov. kršć. koji ima zla- 
tna usta; zlatousti (epitet nekolicine crkvenih 
otaca, kako bi se naglasila njihova rječitost: 
Ivan Hrizostom — Zlatousti) 

*> grč. khrysćstomos = HRIZO- + stoma: 
usta 

hrizot m (G hrizćta) legura slična zlatu 
<> grč. khrysotos 

hrizoterapija ž med. zast. liječenje preparatima 
koji sadrže zlato 
<*> HRIZO- + v. terapija 

hk uzv. izgovor i konvencija pisanja u zn. jač- 
eg udarca [> po nosu] // htknuti (koga, što) 
svrš. (prez. -nem, pril. pr. -Qvši., imp. hikni, 
prid. trp. hiknut) žarg. udariti, lupiti, dati 
udarac, zadati udarac 
<> ekspr. 

HRK krat. ekon. znak za hrv. novčanu jedinicu 
u inozemstvu i u međunarodnom bankarstvu, 
usp. kn! 

hirkać m (G hrkača) zast. pejor. pravoslavac 
(tako ih nazivaju katolici u Bosni i nekim di- 
jelovima Hrvatske) 

& pr (ni hrkati): Hrkač (270, Zagorje), 
Hirkać (100, Slavonski Brod), Hrkman 
(Vojnić, Vukovar), Rkman (198, Gvozd, / 
Slavonija) 

hikati (0) nesvrš. (prez. hfčem, pril. sad. hfč- 
ići, g/. im. -anje) disati u snu uz hrapav šum 
iz grla i nosa // hrkač m (G mn hrk&ča) onaj 
koji u spavanju hrče; hikalo sr i m dem. 
hip. od hrkač; hrkanje sr 1. (gl. im.), v. hr- 
kati 2. med. zvuk koji nastaje zbog trepere- 
nja mekog nepca između zračne struje koja 
ulazi kroz nos i usta; hćknuti (2) svrš. (prez. 
hrknčm, pril. pr. -Avši, imp. hikni, prid. rad. 
hfknuo), u. hrkati 
& pr. (nadimačka): Arkman (Gvozd), Hrka 
(Dugo Selo), Hrkalović (230, Otočac), 
Hikec (Zlatar Bistrica), Hrkić (Sisak), 
Hikovac (Velika Gorica), Hfković (Novi 
Marof) 
<> ekspr., onom., prasl. *xvrkati (rus. xdr- 
kat", polj. charkać) = v. hrakati 


hrlina žbor., v. galega 

hrliti (0) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -Ičći, gl. 
im. -ljčnje) radosno juriti; hitati // hirli prid. 
koji je brz; hitar, žustar [> korak]; hrlo pril. 
na hrli način; hitro, žustro; hilast ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je hrlo 
$ pr. (nadimačka): Herl (Bjelovar), Herlić 
(Međimurje), Herljević (120, Gorski kotar), 
Hrle (Zagreb, Dubrovnik), Hilec (Križevci), 
Hrlić (260, Zaprešić, Čazma) 
<*> *xbrliti (= rus. ime rijeke Xordl) 

hfnja ž (G hfnja/-i) pat. prirođeno nepotpuno 
srašćivanje gornje usne (/abium leporinum); 
zečja usna // htnjav prid. (odr. -i) koji ima 
hrnju; koji ima zečju usnu: hfnjavost ž (G - 
osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je hrnjav; 
hfnjo m razg. onaj koji je hrnjav 
$ Hinjac m. os. ime (narodno), zast. O pr 
(nadimačka): Hrnkaš (Dubrovnik, Dugo 
Selo), Hrnjak (290, Korenica, Lika), Hžnjica 
(Donji Lapac, Sisak), Hrnjić (Zagreb, 
Trogir), Hrnjkaš (Rijeka, Zaprešić) 

hrom' prid. (odr. -i) kojemu je jedna noga traj- 
no bolesna ili oštećena; šepav // hramati (9) 
nesvrš. (prez. -am/-mljem, pril. sad. -aju- 
ći/-mljući, g/. im. -anje) naginjati tijelo pri 
hodu više na jednu nogu, vući bolesnu nogu; 
šepati; šepesati, cotati, ćopati, šantati; hromo 
pril. šepavo; hromgst ž (G -osti, T -osti/-ošć- 
u) osobina ili stanje onoga koji je hrom 
& pr. (nadimačka): Hromek (Koprivnica), 
Hr6d6mić (S Dalmacija), Hromin (160, 
Zadar), Hromiš (7 Slavonija), Hr6nčić 
(Cres-Lošinj), RGmac (500, Sinj, Dalmacija), 
R6mić (1420, Benkovac, Zagora, Slavonija), 
R6nčević (2110, S Dalmacija, Primorje), 
usp. Cotić, Šepić, Šeponja 
<> prasl. 1 stsl. xromb (rus. xromdj, polj. 
chromy) e ie. ? *sromo- (skr: sramas: hrom) 

hrom? m zast. (+ srp.) krom, v 

hroptati (0) nesvrš. (prez. hropćem, pril. sad. 
hropćući, gl. im. -&anje) puštati glasove koji 
nastaju od teškoća u disanju iz zdravstvenih 
razloga ili od fizičkog napora // hropac m, 
(G -pca, N mn -pci, G hropaca) teškoća u di- 
sanju, gušenje [samrtni >); hropnja ž hropta- 
nje, usp. hroptati; hropot m šum koji nasta- 
je kad se hropće; hroptav prid. (odr: -i) koji 
hropće; hroptavo pril. na hroptav način, uz 
hropot; hroptavast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje otežanog disanja; gušenje 
<& ekspr. ? = rus. xropat': jako udarati 
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hipla ž (G mn hrpa) 1. veća nabacana ili ne 
posebno sređena količina sipke tvari ili više 
komada koji se posebno raspoznaju i mogu 
priključiti ili izuzeti, na jednome mjestu na- 
kupljena ili načinjena radi neke obrade ili 
radi sakupljanja [-a pijeska; —a rublja; —a 
kamenja; baciti na ul; gomila 2. pren. pre- 
velika ili nepoželjno velika količina čega [-a 
ljudi; a problema; —a pitanja] // hrpčtina 
ž augm. od hrpa; hipica ž dem. od hrpa; 
hrpimice pril: na hrpe (ob. o ljudima) 
[navalili su na to pojeftinjenje — = u gomi- 
lama, masovno] 

hrptenjača (hrptenica), v. hrbat 

hfs (s) mn reg. 1. muška snaga, muškost, žudnja, 
silna želja; nagon, strast 2. bijes, gnjev, mrž- 
nja, srdžba // htsnuti? (čsnuti) (0, što) svrš. 
(prez. -nčm, pril. pr. -uvši, prid. rad. htsnuo) 
provaliti, puknuti (o srdžbi) 
$ preklapanje s v. hrsak 
<> tur. hirs < arap. hirs 

hrsak, v. hrust 

hrskati, v. hrust 

hrskavica! ž anat. vezivno tkivo oko kostiju ili 
tkivo koje zamjenjuje kosti u tijelu kralješ- 


njaka // hfskavičav prid. (odr. -i) koji sadrži: 


hrskavicu, kojemu je hrskavica bitno obiljež- 
je, koji je od hrskavice [-0 tkivo]; htskavični 
prid. koji se odnosi na hrskavicu 
“> u hrsak 

htskavica? ž bot. planinska biljka (Paronychia) 
iz porodice klinčića (Caryphyllaceae) 
<*> v. hrskavica! 

hrskavičnjače ž mn (N hrskavičnjača) zool. ra- 
zred morskih riba (Chondrichthyes) s mnogo 
vrsta; hrskavičarke 
<> v. hrskavica! 

HRSS krat. Hrvatska republikanska seljačka 
stranka, ime za HSS 1920-1925. 

hisuz (suz) m (N mn -i, G htsuza) reg. 1. lo- 
pov, kradljivac, razbojnik 2. ugursuz, spa- 
dalo // hrsuzluk m (N mn -uci) reg. krađa, 
lupeštvo, otimačina, nepodopština 
<> tur. hirsiz 

hrfšum (šum) m reg. vikanje na koga, vidljivo 
izraženo nezadovoljstvo; ljutnja 
<> tur: hum e perz. hišm 

hrt m (G hrta, N ma hitovi) 1. kinol. vrlo brz 
lovački pas (Canis familiaris gradus), go- 
nič vitka tijela, udubljena trbuha i dugih 
nogu [ruski —; afganistanski —; perzijski —| 
2. pren. vrlo mršava, žilava osoba 
<> prasl. *xbrtLb (rus. xort, polj. chart) 


Hruščov 


HRT krat. Hrvatska radio-televizija 

hrupiti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši) 1. naglo 
ući gdje, upasti 2. zast. galamiti, bučiti 
$ pr (nadimačka):  Hrupa (Zagorje), 
Hrupački (Hrupački) (100, Zagorje, Donji 
Miholjac), Hrupec (100, Ludbreg), Hrupek 
(160, Varaždin), Hrupelj (Zagorje), Hrupić 
(Međimurje) 
<*> ekspr.,, prasl. *xrupiti, *xrupati (rus. xru- 
pat": glasno udarati, polj. chrupać) 

hrupsija ž pat. smetnja vida: bolesnik na pre- 
dmetima vidi različite, nepostojeće boje (du- 
gine boje, boje spektra) 
<*> grč. khr6ma: boja + -OPSIJA 

hrust prid. (odr -i) zast. čvrst, snažan // htsak 
m (G hrska, N mn hfsci/hrskovi, G hisaka) 
zvuk koji se proizvede hrskanjem; htskati (0, 
što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje) proizvoditi šum kao što ga proizvodi 
nešto lako lomljivo ili krhko (keks pod zubi- 
ma, korica leda pod nogama); hrstati, hruska- 
ti, hrustati; htskav prid: (odr. -i) koji hrska; 
hiskavo pril. na hrskav način; hisknuti (0, 
što) svrš. (prez. -n€m, pril. pr: -uvši), v. hrska- 
ti, hrsnuti!; htsnuti! (0, što) svrš. (prez. -n€m, 
pril. pr. -uvši, imp. htsni), v hrskati; hrstati 
(0, što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. hrskati; hruskati (0, što) nesvrš. 
(prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v 
hrskati; hruskavac m (G -avca, N mn -avci) 
onaj što je hrskav; hruistati (0) nesvrš. (prez. 
-am, pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje), v. hrskati, 
hrstati; hrustav prid. (odr. -i) hruskav, prhak; 
hrustiti se nesvrš. (prez. hristim se, pril. sad. 
-t&ći se, g/. im. hrušćčnje) reg. uzimati prije- 
teći stav, pokazivati komu namjeru za borbu 
ili prepiranje 
$ m. os. imena (narodno, možda mit. po- 
stanja) zast.: Hrs, Hisac, Hrsina, Hrustan 
(preklapanje s musl. imenom Hrustan/Rustan 
drukčije etimologije) O pr: Hfs (Zagreb), 
Hisan (Karlovac), Hesinjak (Pokuplje), 
Hriskanović (Županja), Hrust (Požega), 
Hrustanović — (Hrustanović) = (Slavonija, 
preklapanje s musl. imenom), Hrustek (100, 
Međimurje), Hrustić (190, Zagreb, Sesvete) 
<> ekspr., prasl. *xrustb, *xrbskb, *xruskb 
(rus. xrust: vrst brašna, češ. chroust: kukac), 
prasl. *xrostiti (rus. xrustat': zubima hrskati, 
češ. chroustati) 

Hruščov (izg. Hruščov), Nikita Sergejevič 
(1894-1971), sovjetski političar i državnik; 
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na čelu komunističke partije (1953-1964) 
i premijer SSSR-a (1958-1964); potaknuo 
društvene i političke promjene u SSSR-u i 
u komunističkom svijetu; referatom O kultu 
ličnosti i njegovim posljedicama (1956) prvi 
u sovjetskom vodstvu kritizirao Staljina 1 
staljinizam; neki njegovi neuspjesi, osobito 
u poljoprivredi i vanjskoj politici (kubanska 
kriza) dali povoda dogmatičarima da ga drža- 
vnim udarom svrgnu s vlasti (1964) i do kraja 
života drže u kućnom zatvoru 

hrašt m (N mn hruštevi) zool. kukac kornjaš 
(Melolontha melolontha) iz porodice truleža- 
ra; kebar, gundelj 
<> prasl. *xroščb (rus. dijal. xrušč, slov. 
hrošč) 

Hrvace ž pl. tantum (G Hrvaca) naselje (u bli- 
zini Sinja), 1856 stan. [ove —] // Hrvačanin 
m (Hrvačanka ž) (N mn Hivačani) stanovnik 
Hrvaca; hivatački prid. koji se odnosi na 
Hrvace i Hrvačane 
$ v. Hrvatska 

hrvaština' (rvaština) reg. ž agr. 1. jedna od 
sorta vinove loze iz Dalmatinske zagore 
2. vino od te loze 
<*> v. Hrvatska 

Hrvat, v. Hrvatska 

hrvatica ž agr. 1. istarska sorta vinove loze 
2. vino od te loze 
*> v, Hrvatska 

hfvati se nesvrš. (prez. -am se, pril. sad. -ajući 
se, gl. im. hrvanje), v. rvati se // hrvač m (G 
hrvača) sport onaj koji se amaterski ili profe- 
sionalno bavi hrvanjem; hrvački prid. koji se 
odnosi na hrvače [> susret]; htvalište sr ring; 
hivanje sr sport teškoatletska disciplina u 
kojoj se dva natjecatelja hvataju bez udaranja 
nastojeći srušiti suparnika na strunjaču; na- 
tjecatelji su podijeljeni u 10 težinskih katego- 
rija A grčko-rimsko — olimpijska discipli- 
na, ograničuje zahvate na tijelo iznad pojasa; 
slobodno — olimpijska disciplina, dopušta 
zahvate po čitavu tijelu 
<> prasl. *rbvati, s neetimološkim h- (rus. 
rvat': trgati, polj. rwać) 2 ie. *h,rew- (lat. 
ruere: provaliti, skx: ravati: razara) 

Hrvatska ž (G -e, D L -koj) 1. geogr. država u 
JI Europi, 56.538 km? kopnene i 33.200 km? 
obalne površine mora, 4.784.265 stan. (1991), 
glavni grad Zagreb 2. pov. pol. a. kontinen- 
talni dio Jadranske obale bez gradova pod 
vlašću Bizanta b. zemlja u državnim i di- 


nastičkim pravno-povijesnim vezama koja 
sa zemljama Slavonijom i Dalmacijom tvo- 
ri Trojednu Kraljevinu 3. dnevnik Stranke 
prava, izlazio u Zagrebu 1886—1895, 1900 
1903. i 1911-1918. A Banovina — banovina 
u Kraljevini Jugoslaviji (od 1939. do 1941); 
Bijela — pov. prema spisu bizantskog cara 
Konstantina VII Porfirogeneta pradomo- 
vina Hrvata, najvjerojatnije područje oko 
Krakova (JPoljska); civilna — pov. Hrvatska 
osim Vojne krajine (Granice); Crvena — pov. 
termin iz Ljetopisa popa Dukljanina (12. 
st.), odnosi se na područje današnje Crne 
Gore; Federalna —, Narodna Republika —, 
Socijalistička Republika — nazivi Hrvatske 
u sastavu federativno utemeljene Jugoslavije 
od 1943. do 1990; Nezavisna Država — 
država pod ustaškom vlašću 1941-1945; 
plava — publ. primorska, Hrvatska uz more 
(koja je upravljena na bogatstva mora i nje- 
gove komparativne prednosti u privredi 1 
gospodarstvu); Republika — država koja 
je proglasila samostalnost 1991; zelena — 
Hrvatska panonskog bazena (koja je upra- 
vljena na bogatstva žitarica) // Hrvaćanin 
m (Hrvaćanka ž) (N mn Hrvaćani) jez. knjiž. 
pov. onaj koji je iz Hrvatske (ob. bez odre- 
đenja nacionalnosti); hrvaština* ž arh. jez. 
knjiž. hrvatski jezik; Htvat m (Hrvatica ž) 
(G Hrvata, N ma Hrvati) pripadnik hrvatskog 
naroda; Hrvatina m (N mn -e) 1. augm. od 
Hrvat 2. razg. onaj koji je »veliki Hrvat« 
u smislu političkog opredjeljenja i nastupa 
[velika —; prava —|; htvatka ž (G mn -taka/- 
1) 1. zast., v. kravata 2. rij. neki tipovi crvene 
kape uz pučku nošnju; htvatovati (2) nesvrš. 
(prez. -tujem, pril. sad. -tujući, gl. im. -anje) 
Dol. nametljivo izražavati hrvatske nacional- 
ne osjećaje; hrvatskli prid. 1. koji se odnosi 
na Hrvate i Hrvatsku [-i narod; -i osjećaj; i 
običaji] 2. (u im. službi) razg. hrvatski jezik 
A Hrvatska akademija znanosti i umje- 
tnosti (HAZU) najviša znanstvena i kulturna 
ustanova u Hrvatskoj, osnovana 1866. zala- 
ganjem J. J. Strossmayera kao Jugoslavenska 
akademija znanosti i umjetnosti (od 1866. do 
1941. i od 1945. do 1991); Hrvatska bratska 
zajednica (HBZ) (engl. Croatian Fraternal 
Union) najjača organizacija hrvatskih ise- 
ljenika u SAD-u i Kanadi; osnovana 1894; 
Hrvatska demokratska zajednica (HDZ) 
vladajuća stranka u Hrvatskoj 1990-2000, 
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Hivatska 


osnovana 1989; Hrvatska matica iseljenika 
udruženje osnovano u Hrvatskoj 1951. radi 
njegovanja veza s hrvatskim iseljenicima u 
svijetu; Hrvatska misao »časopis za naro- 
dno gospodarstvo, književnost i politiku«, 
polumjesečnik 1902-1906, glavni pokretač 1 
jedan od urednika Stjepan Radić; Hrvatska 
mlada lirika kultna zbirka pjesama obja- 
vljena u Zagrebu 1914. s pjesmama dvana- 
estorice autora među kojima su Ivo Andrić, 
Janko Polić Kamov i Tin Ujević; knjiga je 
predstavila »drugi naraštaj hrvatske moder- 
ne Hrvatska narodna stranka (HNS) 
osnovana 1990, od 2000. u koalicijskoj vla- 
sti; Hrvatska radio-televizija (HRT) sustav 
radijskih i TV postaja sa središtem u Zagrebu, 
osnovana 1990; Hrvatska revija književni 
časopis, izlazio 1928-1945. u izdanju Matice 
Hrvatske u Zagrebu, 1951-1990. u Buenos 
Airesu, Parizu, Munchenu i Barceloni, gla- 
vno = književno-kulturno-političko = glasilo 
hrv. inteligencije u političkoj emigraciji; od 
1991. povremeno izlazi u Zagrebu; Hrvatska 
seljačka stranka (HSS) osnovana 1904. kao 
HPSS (Stjepan i Antun Radić), reaktivirana 
1989, od 2000. u koalicijskoj vlasti, usp. ha- 
esesovac; “Hrvatska  socijalno-liberalna 
stranka (HSLS) osnovana 1989, od 2000. 
u koalicijskoj vlasti; Hrvatska stranka 
prava, v. pravaš; —a šutnja publi. žarg. na- 
vodno uobičajeni konformizam hrvatske ja- 
vnosti i političara (ob. korišten za razdoblje 
nakon 1971. i kasnih 1980-ih); Hrvatska 
vojska (HV) oružane snage RH, osnovane 
1990-1991; Hrvatski dnevnik dnevno gla- 
silo HSS-a, izlazio u Zagrebu 1936-1941; 
Mrvatski glazbeni zavod (HGZ) najstarija 
glazbena ustanova u Hrvatskoj, utemeljena 
1827. u Zagrebu; —i jal navodno vrlo raširena 
zavist Hrvata i hrvatskih građana (»nek'? su- 
sjedu crkne krava«); —i jezik 1. jezik kojim 
govore Hrvati kao izvorni govornici; hrvatski 
2. lingv. južnoslavenski (zapadnojužnosla- 
venski) jezik iz baltoslavenske grane indo- 
europske jezične porodice 3. govorni, stan- 
dardni i službeni jezik u Republici Hrvatskoj; 
—i (standardni, književni) jezik tradicijom 
i pismenošću oblikovan sustav na glasovnoj 1 
gramatičkoj osnovi štokavskog narječja ije- 
kavsko-jekavskog govora (pov. i ikavskog); 
Hrvatski [ist informativni dnevnik nacio- 
nalne, uglavnom desne orijentacije, izlazio 


u Osijeku 1920-1941; Hrvatski narod po- 
krenut 1939. kao tjednik, 1941—1945. sredi- 
šnji dnevni listu NDH; —i ovčar kinol. stara 
pasmina domaćega psa, poznat od 14. st; 
svinjar, bikar; Hrvatski narodni preporod 
pov. naziv za nacionalni, politički i kulturni 
pokret u Hrvatskoj 1835-1848, poznatiji pod 
imenom Ilirski pokret; Hrvatski papinski 
zavod Sv. Jeronima osnovan u Rimu 1787. 
kao odgojni zavod za svećeničke pripravni- 
ke iz hrvatskih krajeva; Hrvatski sabor, 
usp. Sabor Republike Hrvatske, v sabor (2a); 
Hrvatski sokol tjelovježbena organizacija 
osnovana 1874. s ciljem »tjelesnog, moral- 
nog i intelektualnog odgoja naroda«; raspu- 
šten 1929. kad je osnovan Jugoslavenski 
sokol; Hrvatski tjednik objavljena 33 broja 
1971. u Zagrebu, najvažnije novinsko glasilo 
koje je izražavalo ideje »hrvatskog proljeća«; 
posljednji broj zabranjen; —o pitanje pov. 
pol. problem rješavanja budućeg organizi- 
ranja hrvatskih zemalja u Austro-U garskoj i 
Jugoslaviji, ob. kako ga vide sudionici hrv. 
nacionalnog pokreta; Hrvatsko pravo no- 
vine Čiste stranke prava, izlazile u Zagrebu 
1895-1911. i 1924-1932; Hrvatsko prolje- 
će naziv za politički, kulturni i gospodarski 
pokret u Hrvatskoj krajem 1960-ih, koji je 
težio liberalizaciji političkog režima i većoj 
samostalnosti Hrvatske u okviru Jugoslavije; 
vode ga čelnici SKH Savka Dabčević-Kučar 
i Miko Tripalo; ugušen u unutarpartijskom 
obračunu u prosincu 1971; Hrvatsko-sr- 
pska koalicija pol. pov. vodeća politička 
stranka u Hrvatskoj 1906-1918, rezultat 
politike utemeljene na Riječkoj i Zadarskoj 
rezoluciji 1905; Hrvatsko-Ugarska nago- 
dba pov. dogovor hrvatske i ugarske strane 
u srpnju 1868. o budućim odnosima i diobi 
ovlasti: Hrvatskoj i Slavoniji ostavljeni su 
unutrašnji poslovi, pravosuđe i školstvo s 
vjerskim poslovima, Hrvatima je priznat sta- 
tus političkog naroda koji s Ugarskom čini 
jednu državnu zajednicu; Hrvatsko-ugarsko 
kraljevstvo pov. državna zajednica nastala 
izborom ugarskog kralja Kolomana za hrv.- 
dalmatinskog kralja 1102; konačno razvrgnu- 
ta 1918; hrvatski pril. kao Hrvat, na način 
Hrvata; hrvatskije pri. (komp.) postupiti 
više hrvatski u usporedbi s kim [izraziti se 
—]; hrvatstvo sr 1. a. osjećaj pripadnosti hr- 
vatskom narodu b. ukupnost osobina Hrvata 


Hrvatska Kostajnica 


2. (Hrvatstvo) ukupnost Hrvata, svi Hrvati 
3. svojstvo onoga što je hrvatsko (»hrvat- 
skost«) [> riječi] 

$ m. os. imena: Hrvat, Hrvatin, Hfvoj, 
Hrvoje; ž. os. imena: Hrvatka, Hrvajka 
O pr. (etnonimska, samo u S Hrvatskoj te 
izvan Hrvatske i etnici): Arvojić (Bjelovar), 
Ervačanin, Črvačić (Đakovo), Erv4ćanin 
(Pakrac), Ervaćinović (Slavonski Brod), 
Hervat (Pula), Hervatin (Istra), Horvačić 
(Velika Gorica), Horvaćanin (Slavonski 
Brod), Horvat (23.540, Zagorje), Horvatec 
(Zabok), Horvatek (550, Zagorje), Horvath 
(izg. Horvat) (Zagreb,  Z Slavonija), 
Horvatiček (150, Zagreb, Zabok), Horvatić 
(2930, Zagorje), Horvatin (460, Zagreb, 
Klanjec), Horvatinčić (Samobor, Zagorje), 
Horvatinec (130, Zagreb, Banovina), 
Horvatinović (230, Prigorje, Podravina), 
Horvatović (430, Donja Stubica, Posavina), 
Horvatuš (Zagreb, Samobor), Hrovat 
(Zagreb), Hrovatić (Zagreb), Hrovatin 
(Istra), Hrvačanin (Rijeka), Hivačić (Velika 
Gorica), Hrvaćanin (Požega), Hivat (170, 
Slavonija), Hivatić (Split, Požega, Đurđe- 
vac), Hrvatin (810, Istra), Hrvić (Rijeka, 
Sisak), Hivoić (210, Đurđevac, Podravina), 
Hrvoj (290, Zagreb, Krapina), Hivojčec 
(Progorje), Hrvoje (Omiš), Hrvdjević (290, 
Slunj, Slavonija), Hivojić (170, Velika 
Gorica), Kervatin (Labin), Krobat (Sesvete), 
Rvačanović O top. (naselja; mnoga s hrvat- 
skim imenom nalaze se izvan Hrvatske, u 
Austriji, Italiji, Sloveniji, Mađarskoj, BiH, 
npr. Hrvatini kod Kopra, Hrvaćani kod Kotor- 
Varoša itd.): Horvatska (Ivanec, 155 stan.), 
Hivatski Blagaj (Slunj, 128 stan.), Hrvatski 
Čuntić (Petrinja, 223 stan.), Hrvatsko 
(Delnice, 72 stan.) 

Hrvatska Kostajnica ž grad na Uni, 3480 
stan.; = Kostajnica — // Kostajničanin m 
novnik Kostajnice; kostajnički prid. koji se 
odnosi na Kostajnicu i Kostajničane 

Hrvatski Blagaj » selo na Kordunu; tvrđa s 
branič kulom iz 16. st., u ruševinama 

Hivatski Leskovac m naselje (u blizini 
Zagreba), 1836 stan. 

Hrvatsko primorje sr geogr: 1. obalni pojas 
od Rijeke do Lukova Šugarja 2. razg. hrv. 
priobalni pojas od slovenske do crnogorske 
granice 
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Hrvatska Selo sr naselje (u blizini Gvozda), 
550 stan. 

Hivatsko zagorje sr oblast u SZ dijelu 
Hrvatske, 270.000 stan. 

Hrvoje Vukčić Hrvatinić (2-1416), bosanski 
vojvoda, gospodar SZ Bosne // Hrvojev 
prid. koji pripada Hrvoju A — misal najlje- 
pše iluminirani hrv. glagoljski kodeks izra- 
đen za kneza Hrvoja Vukčića Hrvatinića o. 
1403/04. 

hrzati (0) nesvrš. (prez. htžem, pril. sad. hržući, 
gl. im. -anje), v. rzati 
<*> onom. 

hfž m reg. arh., v. raža 

Hrženica * naselje (u blizini Ludbrega), 1004 
stan. // Hržćnac m (Hižčnka 2) (G -nca, 
N mn Hrženci, G_ Hržečnaca) stanovnik 
Hrženice; hrženički prid. koji se odnosi na 
Hrženicu i Hržence 
 v raž 

hsing m sport jedan od najpoznatijih tzv. unu- 
trašnjih ili mekih stilova u kineskom boksu 
(više se udara šakom, manje nogom) 
<> kin. 

HT krat. Hrvatski telekom (pov. Hrvatske tele- 
komunikacije) 

htjeti (što, koga) nesvrš. (prez. hoću, enkl. obl. 
ću, prez. svrš. u službi futura II htjednčm, 
odrični prez. neću, impf. hotijah/hoćah, aor 
htjedoh/htjeh, pril. sad. hoteći/htijući jez. 
knjiž, pril. pr. htjevši/hotjevši, prid. rad. htio, 
gl.im. htjenje/htijenje) 1. imati volju, pokazi- 
vati želju (za čim), biti željan (čega), namje- 
ravati (što), biti odlučan za neku radnju [hoću 
se vratiti] 2. biti suglasan s kim ili čim, slagati 
se, biti suglasan da što bude [radi što hoćeš], 
opr: neću 3. izražavati molbu u formi pitanja 
[hoćete li se maknuti?] // ću 1. l. jd prez. gl. 
htjeti u enklitičkom obliku, puni oblik hoću, 
usp. htjeti; hoćka £(G mn hdćaka/-i) žarg. 
(ob. u šali) ona koja lako pristaje na intimne 
odnose (kao da kaže uvijek »hoću«), radodaj- 
ka; hoću ]. /. jd prez. gl. htjeti, skraćeni oblik 
ću; hoticč pril. knjiš., v. hotimice; hotimice 
pril. svojom voljom, voljno (izvesti neku ra- 
dnju), namjerno, s namjerom, hoteći, htijući, 
poticajem volje; hotice; hotimičan prid. 
(odr. -čni) koji je učinjen hotimice; namjeran 
[> udarac]; htiičnje (htijenje) sz 1. (g/. im.), 
v. htjeti 2. namjera da se nešto dobije ili uč- 
ini, želja da se što postigne ili ostvari; izraz 
volje 3. fil. čovjekova sposobnost da se moti- 
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virano usmjeruje na neko djelovanje, svjesno 
odredivši svoj stav 

m. os. imena (narodna):  Hotimir, 
Hotislav; lip.: Hoiko O pr: Hoti (Zagreb, 
Glina), Hotić (Sisak, Pakrac), Hotko 
(170, Zaprešić, Zagreb), Hdtnjan (Glina), 
Hotovec (Posavina), Hotujac (Zagreb) 

<> prasl. i stsl. xotčti (rus. xot6t', češ. chtit) = 
v. hvatati, hvat 

HTML krat. int. osnovni programski jezik na 
kojem se temelji web, usp. DHTML, XML 
<> engl. Hypertext Markup Language 

HTTP krat. int. 1. protokol iz skupine TCP/IP 
2. usluga (servis) na internetu koji se koristi 
za prijenos sadržaja web stranica od posluži- 
telja do klijenta 
<*> engl. Hypertext Transfer Protocol 

huaca (izg. huška) ž pov.kod starih Peruanaca 
1. posvećeno mjesto ili objekt 2. podzemna 
grobnica 
<> ŠD. > egz. 

Hua Kuo-feng (Hua Kuo-fčng) (1921), kine- 
ski političar; jedan od bliskih suradnika Mao 
Ce-tunga (iministar javne sigurnosti, predsje- 
dnik vlade i potpredsjednik CK KKP); nakon 
smrti Mao Ce-tunga 1976. predsjednik CK 1 
komandant vojske do 1981. kada ga je zami- 
jenio Hu Yaobang, pouzdanik velikog refor- 
matora Teng Hsiao-pinga, v. 

Huang (Huang He, Hwang Ho) m geogr: rije- 
ka u SI Kini, duga 4845 km, izvire na Tibetu, 
utječe u Žuto more; Žuta rijeka 

hub (izg. hab) m inf. središnji razdjelni uređaj koji 
računala povezuje u mrežu; koncentrator 
<> engl. 

hubert m kinol. vrsta psa, jurski gonič 

Hubert 1.v $ 2. (Hubertus), Sv. (0.655— 
727), biskup u Ličgeu, legendarni zaštitnik 
lovaca // hubertus m ogrtač od nepromočive 
tkanine, obično zelene boje, zbog nepromoč- 
ivosti, topline i praktičnosti koriste ga ponaj- 
više lovci; loden 
$ m. os. ime (germanskoga podrijetla); 
hip.: Berti, B€rto O pr: Hubert (Zagreb, 
Baranja) 
<> njem. Hubert 

huckati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) 1. riječima ili kretnjama poticati 
psa da navali, zalaje ili ugrize (koga) 2. činiti 
da tko uđe u oštar sukob s kim, da se na koga 
ustremi, da se zavadi s kim; podjarivati koga, 
huškati, podbadati 
<> ekspr. 


hudam 


hučati, v. huk 

hućum mm reg. suđenje; presuda A — učiniti su- 
diti, presuditi, voditi sud 
<> tur. hukum < arap. hukm 

hućumet m reg. zast. 1. država, državna vlast, 
uprava 2. zgrada u kojoj se nalaze uredi upra- 
vne vlasti; hukumet 
<> tur. hukumet <- arap. hukuma 

had prid. (odr: -i, komp. huđi) arh. koji je ljutit 
[-i pas); strog, zao, oštar // huditi nesvrš. 
(prez. -im, pril. sad. -d&ći, gl. im. -dčnje) ru- 
žiti, grditi, kuditi; hudobla ž (G mn hudćba) 
1. mit. zla sila, nečista sila [Bog je stvorio sve 
životinje osim vuka, kojega jerodila —a|; vrag 
2. zlo djelo, ružno djelo, nepodopština, neva- 
ljalština [činiti e]; hudoban prid. (odr. -bni) 
koji ima svojstva hudobe, koji je kao hudoba; 
gadan; hudobina!' ž, v. grdobina!; hudast ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
hud ili svojstvo onoga što je hudo 
$ Hudislav m. os. ime (narodno, profilaktič- 
ko; potvrđeno u 13. st); hip.: Had, Hudan, 
Hudo O pr: Hudac, Hudak (Hudak) (200, 
Zagorje), Hudan (Dugo Selo), Hude (Samobor, 
Bjelovar),  Hudec (Novska, = Križevci), 
Hudeček (Pakrac), Hudek (130, Zagreb, 
Zagorje), Hudelist (Podravina), Hadr (220, 
Virovitica, Zlatar Bistrica), Hudič (Hudič) 
(Zagreb), Hudiček (Međimurje), Hudić (140, 
Zlatar Bistrica, Prigorje), Hudik (Zagreb, 
Garešnica), Hudika (100, Zagreb, Zagorje), 
Hudiluk (Prigorje), Hudin (130, Ivanec, 
Međimurje), Hudina (120, Zagreb, Zaprešić), 
Hudinčec (160, Zagreb, Koprivnica), Hudjek, 
Hudoba (Z Slavonija), Hudobec (Baranja, 
Križevci), Hudoklin (Prigorje), Hudoletnjak 
(380, Varaždin, Zagorje), Hudolin (120, Ča- 
bar), Hudoljetnjak (Ivanec), Hudćrovac 
(Samobor), Huddrović (340, Gorski kotar), 
Hudovčrnik (Našice), Hudulin (Korčula), 
Huduirović (Ogulin),  Hlidžber (Velika 
Gorica), Huđ (120, Ivanec), Huđa (S 
Hrvatska), Huđan (Split), Huđber (Čazma, 
Velika Gorica), Huđek (230, Varaždin), Huđik 
(Osijek), Huđin (Ivanić Grad), Udina (Krk) 
<> prasl. i stsl. xudt (rus. xuddj, polj. chudy), 
lit. skaudus: bolestan < ie. *ksewd-/*ksud- 
(skr. kšudras: malen) 

hudam m (G hud&4ma) mit. isl. poslušan džin, u 
službi je onoga koji doziva džinove 
<> tur. huddam < arap. (mn) huddam < ha- 
dim: sluga 


hudba 


hudba ž, v. hutba 

hudikovina ž bot., v bekovina 
<> v. hud 

hudobina? ž zool., v. grdobina" 
<> v. hud 

hudoljetnica ž bot. agresivna korovna biljka 
(Conyza canadiensis) sjevernoameričkog po- 
drijetla; kanadska h. 
<*> v. hud + v. ljeto 

hudožestvo sr(G mn -a/-tava) knjiž. zast. umje- 
tnost // hudožestvenik m (N mn -ici) knjiš. 
zast. 1. član Hudožestvenog teatra iz Moskve 
kojeg je proslavio redatelj Stanislavski pot- 
kraj 19. st. i u prvim desetljećima 20. st. 
2. umjetnik, dramski umjetnik, glumac; 
hudožnik m (N ma -ici) zast. umjetnik 
<> rus. xudožestvo 

hudut m reg. granica, međa; područje 
<*> tur. hudut, hudud < arap. (mn) hudud 
hadd: linija razgraničenja 

hudžera (udžera) ž reg. 1. pomoćna prostorija 
uz kuhinju, smočnica 2. koliba 
<> tur. hucre <- arap. hušra: soba 

huerta ž agr. umjetno navodnjavani krajevi u J 
Španjolskoj; odlikuju se velikim prinosom 
<> šp. juerta 

hugenoti m mn (G mn hugenćta) pov. kato- 
lički naziv za pristalice reformacije, pose- 
bno kalviniste, u Francuskoj (16-18. st.) 
// hugenotski prid., ob. u: [> ratovi] 
“> njem. Huggnotte < fr huguenot(e) <— 
švic.njem. FEidgenoss: saveznik, zavjetovani 
drug 


Hugo (izg. Igo) 1. francuski kralj (987—996),. 


prvi vladar iz dinastije Capet (Kapetović) 
2. Victor Marie (1802-1885), francuski pje- 
snik, romanopisac i dramatičar; u mladosti 
rojalist i katolik, kasnijerepublikanac te vođa 
demokratske ljevice; predgovor Cromwellu 
(1827) borbeni je manifest francuskog ro- 
mantizma, a premijera drame Hernani (1830) 
bila je pobjeda novog književnog pokreta 
kojemu je Hugo bio vođa; od 1851. u politič- 
kom progonstvu kao protivnik Napoleona III, 
održava veze sa svim progresivnim krugovi- 
ma u Europi, blizak idejama utopijskog soci- 
jalizma; poslije propasti Carstva (1870) vraća 
se u Pariz, biran u Parlament i Senat; roma- 
nima Notre-Dame de Paris i Bijednici stekao 
svjetsku popularnost, kao i monumentalnom 
epskom poemom Legende stoljeća 
Hugo m. os. ime (njemačkog podrijetla; ime ne- 
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koliko svetaca); tvori se od njemačkih ime- 
na koja počinju s Hug- (Hugbald, Hugbert, 
Hugifried, Hugimar, Hugwin i sl.) 

ha-ha uzv. izgovor i konvencija pisanja za je- 
dan od načina kako se glasa sova, usp. puh- 
puh // huhukati (2) nesvrš. (prez. huhuiččm, 
pril. sad. huhućuići, gl. im. -anje) glasati se 
kao sova 

Huizinga (izg. Hojzinga/ob. Hujcinga), Johan 
(1872—1945), nizozemski povjesničar kultu- 
re (Jesen srednjega vijeka) 

hlij uzv. konvencionalni način pisanja za iska- 
zivanje odvratnosti [izvana —, a iznutra fuj\, 
usp. fuj 
<*> onom. 

huija ž(G mn hija) ekspr. bijes, velika srdžba 
[uzela ga —] 
<*> tur. huy > perz. huy: narav, ćud 

hujali prid. (indekl.) koji je ćudljiv; prgav, sva- 
dljiv, ljut 
<> tur. huylu, v. huja 

hik m (N mn hici/hukovi) 1. glasanje nekih 
noćnih ptica [sovin —] 2 zvuk koji proi- 
zvode velike mase vode tekućice u padu ili 
brzom protjecanju ili vjetar u snažnim nale- 
tima; huka 3. nerazgovijetni šum [daleki —] 
// hučan prid. (odr. -čni) koji stvara buku; 
šuman; hučati (0) nesvrš. (prez. -čim, pril. 
sad. -ččći, gl. im. -čanje) snažno šumjeti, 
šumjeti kao vodopad ili kao bujica; hujati 
(9) nesvrš. (prez. -jim, pril. sad. -jeći, gl. im. 
-anje), v. hujiti; hujiti (9) nesvrš. (prez. -im, 
pril. sad. -j€ći, gl. im. -jčnje) 1. snažno uda- 
rati, prolaziti u jakom nalijetanju (kao vjetar, 
ili voda tekućica), predodžba zvuka koji se 
konvencionalno piše i izgovara »hu«; pro- 
izvoditi huku; hujati 2. pren. brzo prolaziti 
(o vremenu i godinama); huka ž, v. huk (2); 
hukati (9) nesvrš. (prez. hiičem, pril. sad. 
hučući, g/. im. -anje) 1. snažno puhati u ruke 
(da se zgriju) 2. ispuštati glas sličan ćukovu 
ili sovinu; huknuti (0) svrš. (prez. hiknčm, 
imp. hukni), v. hukati; huktati' nesvrš. (prez. 
hukćam, pril. sad. hukćući, gl. im. -anje) 
hukati (o motoru, parnom stroju, vlaku i sl.) 
[Zokomotiva hukće); huktav prid. (odr. -i) 
koji hukće; huiktavo pril. na huktav način, 
hukćući 

hukepak prid., ob. u: A — tehnologija ekon. 
način prijevoza tereta: cestovna vozila za- 
jedno s teretom prevoze se na željezničkim 
vagonima i riječnim brodovima 
<*> engl. hookpack technology 
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huktati“ nesvrš. (prez. hukćem, pril. sad. hikć- 
ući, gl. im. -Anje) isl. vikati hu, hu; huktanje 
je dio derviškog obreda 
<*> arap. hu, hi: on, on, tj. Bog, Bog 

hukumet m, v. hućumet 

hula, v. huliti 

hula-hup m (G hula-hipa) 1. obruč od plastič- 
ne mase, ob. živih boja, koji je namijenjen za 
igru 2. dječja igra 1 oblik tjelesne vježbe, po- 
pularna poč. 1960-ih, koja se sastoji u tome 
“da se obruč okreće oko struka pokretima tije- 
la // hulahupke ž pl. tantum (G hulahupka/- 
1) ženske čarape 1 gaćice krojene kao cjelina 
[ove —] 
<*> engl. Hula-Hoop: tvorničko ime proizvo- 
da? 

huligan m žarg. grub, divlji mlađi muškarac 
sklon destrukciji, nasilništvu 1 sitnom krimi- 
nalu [navijački —il; nasilnik, siledžija, sk1- 
tnica // huliganka ž (G mn -a/-1), v. huligan; 
huliganski prid. koji se odnosi na huligane; 
huliganski pri/. na huliganski način, kao 
huligan; huliganstvo sx ponašanje huligana; 
vandalizam, nasilništvo 
<> engl. hooligan (prema nekom irskom oso- 
bnom imenu) 

huliti (0, na koga) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. 
-laći, gl. im. -ljčnje) činiti grijeh nezahvalno- 
sti, biti ohol prema višoj vrijednosti ili pre- 
ma višem biću [> (na) Boga] // hula ž čin 
huljenja, postupak onoga koji huli; huljenje; 
hulitelj 7 onaj koji huli; hulnik; hdilnik zn (V 
-iče, N mn -ici), v. hulitelj; htulja zm (N mn -e, 
G hiilja) nečastan i nepošten čovjek; podlac, 
pokvarenjak: htiljski prid. koji se odnosi na 
hulje; nečastan, nepošten [- postupak; hulj- 
ski pril. kao hulja, na način hulje [postupili 
su >| 
$ pr: (nadimačka): Hulec (Podravina), 
Hulenić (Sisak), Hulina (100, Zaprešić), 
Hljak (210, Zagreb i okolica), Huljek 
(Zagorje), Huljenić (Moslavina), Huljev (v 

. iholjeva), Huljić (180, Hvar), Huljina (140, 

Karlovac) 
<> prasl. *xuliti (rus. xulit', stčeš. chulost: 
stid) 

< htilk »2 (N mn hulkovi, G hulkova) pom. pov 

1. veliki trgovački trojarbolni jedrenjak ni- 

ska pramca, visoke krme, naoružan sa 6 do 8 

topova (15. 1 16. st.) 2. raspremljen brod koji 

može poslužiti kao brod vojarna 

<*> njem. Hulk < engl. hulk 


.hully-gully (izg. hali-gali) m 1. glazb. moderni 
ples; bio u modi 1960-ih 2. vrtuljak u luna- 
parku na kojem se uz vrtnju cijele konstru- 
kcije posebno podižu i spuštaju, u neočekiva- 
nom ritmu, pojedina sjedišta (ob. pričvršćena 
za posebne kranove) 
<> engl. 

hlilman 71 zool. vrsta majmuna (u Indiji ga sma- 
traju svetim) 
<> hind. 

.Hulse (izg. Hals), Russel -Alan (1950), američ- 
k1 fizičar, Nobelova nagrada 1993. za otkriće 
pulsara u binarnom sistemu, čime je potvrđ- 
ena teorija relativnosti A. Einsteina, formuli- 
rana 70 godina ranije 

hulja, v. huliti 

him m (N mn humovi) 1. omanji brijeg pod 
travom 2. (Hum) pov. (u nekim izvorima) 
Hercegovina // huml|ac m (G -mca, N mn - 
mci, G hiimaca) ekspr humak (1) [s bratom 
sjela —cu na vrhuncu); humak m (G -mka, N 
mn -mci) 1. dem. i hip. odhum 2. zemlja gro- 
ba izdignuta na površini okolne zemlje, grob 
oblikovan po stranama od zemlje [grobni —|; 
humka; humić (humčić) m dem. od hum; 
huumka ž(G mn humaka/-i), v. humak (2) 
$ pr (etnici): Hum (100, Osijek, 
Koprivnica), Humačkić, Humek (120, 
Varaždin), Humeljak (Humeljak) (Velika 
Gorica), Humić (60, Karlovac), Humljak 
(Donja Stubica), Humljan (Garešnica), 
Humljanović (Bjelovar), Humski (200, 
Zagorje) O top. (oronimi): Ham, Humac, 
Humašce, Humaščica, Humčić, Humčina, 
Humina i sl.; (naselja): Ham (Slatina, 243 
stan.), Ham Košnički (Pregrada, 126 stan.), 
Hamljani (Orahovica, 235 stan.), Ham 
Varoš (Slatina, 61 stan), HGm Zabočki 
(Zabok, 450 stan.), Podhum (Rijeka, 1187 
stan.), Podhumlje (Vis, 60 stan.), Podiim 
(Otočac, 459 stan.), Podamci (Drniš, 173 
stan.), Pothum Plaščanski (Ogulin, 190 
stan.) 
<> prasl. *xblmo (stsl. xIbmb, rus. xolm, 
češ. chlum) - germ. *hulma- (stengl. holm) 

Hiim m naselje u Istri, smatra se najmanjim 
gradom na svijetu, 23 stan.; povezuje ga s 
Ročem 7 km dugačka »Aleja glagoljaša« 
O top. (često dio imena naselja, npr. Hum 
na Sutli, Hum Stubički, Hum Bistrički, Hum 
Breznički i dr.) 

human prid. (odr: -i) 1. koji se odnosi, koji pri- 


humaniora 
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pada ili koji je tipičan za ljudsku vrstu [-a 
genetika] 2. koji imaili koji izražava ljudske 
osobine ili kvalitete, koji suosjeća i ima ra- 
zumijevanja za drugoga čovjeka i druge lju- 
de; čovjekoljubiv, milosrdan [-0 ponašanje) 
A —a ekologija dio ekologije koja se bavi 
proučavanjem odnosa čovjeka i njegovog 
okoliša; —o preseljenje pol. ideol. nasilno 
stvaranje etnički čistih područja u Hrvatskoj 
i Bosni (odnosi se na Hrvate, muslimane 
Bošnjake i Srbe); izraz nastao poč. 1990- 
ih // humanitarac m (G -rca, N mn -rci, G 
humanitaraca) razg. onaj koji ukazuje huma- 
nitarnu pomoć, onaj koji sudjeluje u pruža- 
nju pomoći ugroženima, onaj koji sudjeluje 
u humanitarnoj djelatnosti; humanitar|an 
prid. (odr. -rni) koji promiče činjenje dobro- 
ga, koji nastoji dobročinstvima olakšati život 
drugoga [-na organizacija; -na pomoc; hu- 
manitarčev prid. koji pripada humanitarcu; 
humanitarka ž(G mn -a/-i), v. humanitarac; 
humanitarno pri. na humanitaran način; 
humanitat nm (G humanitćta) 1. antrop. ljudi 
kao cjelina; ljudska vrsta 2. stanje, osobine 
ili činjenice koje čovjeka čine čovjekom (za 
razliku od životinja), opr. bestijalnost 3. oso- 
bina onoga koji izražava ljudske osobine ili 
kvalitete, koji je human: humanost, čovječ- 
nost, čovjekoljublje, filantropija; humani- 
zacijla ž 1. čin humaniziranja ili rezultat hu- 
maniziranja [provesti —u| 2. humaniziranje 
kao proces [unapređivati —u],; humanizirati 
(koga, što, se) dv. (prez. humaniziram, pril. 
sad. -ajuići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) (u)č- 
initi da tko postane human ili da što postane 
humano; humandst ž (G -osti, I -osti/-ošć- 
u) osobina onoga koji je human, ukupnost 
dobrih odlika koje izlaze iz humaniziranja; 
čovječnost, čovjekoljublje, ljubav prema bli- 
žnjem 

<> lat. humanus = homo: čovjek 

humaničra (humaniGra) sr mn (indekl.) 1. sta- 
rogrčke i starorimske lijepe vještine i znanosti 
(tzv. kvadrivij) 2. viši razredi klasičnih škola 
(od renesanse naovamo) u kojima se izučava- 
la klasična starina; klasična gimnazija 

<> v. human 

humanizam m (G -zma) 1. fil. učenje da sve 
mora počivati na čovjekovoj prirodi i na čo- 
vjeku kao mjeri svih stvari 2. pov. razdoblje 
obnove klasične kulture (poč. 14. do kraja 
15. st.) u skladu s učenjem renesansnih hu- 


manista 3. učenje kojem je cilj razvoj dobrih 
osobina kod ljudi 4. čovječnost, ljudskost u 
najširem smislu, suosjećanje za teškoće dru- 
goga čovjeka i drugih ljudi; spremnost da se 
pomogne drugima // humanist m 1. prista- 
ša humanizma (1, 2) 2. onaj koji je human 
3. znanstvenik koji se bavi humanističkim 
znanostima; humanistica (humanistkinja) 
ž, v. humanist; humanističkli prid. koji se 
odnosi na humaniste ili humanizam A —a 
psihologija psih. tretira čovjeka ponajprije 
kao slobodno, stvaralačko biće koje teži za 
samoostvarenjem i uzajamnim razumijeva- 
njem; nagoni i podražaji okoline ostaju u po- 
zadini djelovanja; —e znanosti proučavanje 
književnosti, jezika, filozofije i umjetnosti; 
humanistički pril. na način humanista, u 
skladu s načelima humanizma [> obrazovan |; 
humanistika ž (D L -ici) 1. pov. latiničko pi- 
smo nastalo u Firenci u doba renesanse kao 
reakcija na teško čitljivu kurzivnu goticu 
2. term. ukupnost humanističkih znanosti 
*> v, human + -IZAM 

humanum est errare (izg. hum&num čst er4re) 
ljudsko je svojstvo griješiti (odatle: errare hu- 
manum est, usp.) 
<> lat. Seneka 

humarica (huma, uma), v. humus 

Ham Bistrički m naselje (u blizini Donje 
Stubice), 579 stan. 
$ v hum 

Humboldt (izg. —Humbolt) 1. Alexander 
von (1769-1859), njemački  prirodoslo- 
vac, jedan od osnivača moderne geografije 
i geobotanike (Kosmos) 2. Wilhelm von 
(1767—1835), njemački filolog, književnik 
i diplomat (O raznolikosti jezičnog ustroja) 
// Humboldtov (izg. Humboltov) prid. koji 
pripada Humboldtu (1) A —a stipendija pre- 
stižna stipendija za znanstveno istraživanje 
koju dodjeljuje njemačka Zaklada Alexander 
Humboldt; —a struja geogr. hladna morska 
struja u Pacifiku uz obalu Južne Amerike 

HGm Breznički m naselje (u blizini Novog 
Marofa), 568 stan. 
& v. hum 

Hume (izg. Hjim) 1. David (1711-1776), en- 
gleski filozof, empirist i senzualist (Rasprava 
o ljudskom razumu, Rasprava o načelima 
morala) 2. John (1937), sjevernoirski poli- 
tičar, za nastojanja oko mirnog rješenja su- 
koba u Sjevernoj Irskoj Nobelova nagrada za 
mir 1998. 


155 


humus 


humidan prid. (odr. -dni) koji sadrži mnogo 
vlage; vlažan, mokar // humidit&t m (G 
humiditćta) term. vlažnost, stupanj vlage (u 
zraku ili tlu); humidnčst ž (I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je humidno; vlažnost 
<> lat. humidus 

humidifikator m tehn. naprava koja regulira 
vlažnost zraka u prostorijama s centralnim 
grijanjem 
<> lat. humidus: vlažan + facere: činiti 

humifčran prid. (odr. -rni) koji je bogat humu- 
som (o tlu) 
<> v. humus + -FER(IČ)AN 

humifikacija ž biol. proces truljenja i raspada- 
nja mrtvog organizma (biljnog ili životinj- 
skog) i njegova pretvaranja u humus 
<*> v. humus + -FIKACIJA 
sk1) koji živi u humusu 
*> v. humus + /at. colere: nastavati 

humilijat m (G humilijata) pov. rel. pripadnik 
vjerskog pokorničkog pokreta u Lombardiji 
(12. st.); laička bratovština koja je propagi- 
rala pokornost 
<> srlat. humiliatus = /at. humilis: ponizan 

humifitčt ;n (G humilitćta) rij. osobina onoga 
koji je ponizan; pokornost, smjernost, oda- 
nost 
<> lat. humilitas 

himit 77 (G humita) min. mineral koji pripada 
grupi humita, magnezijevih hidroksidofluo- 
ridnih ortosilikata, srodan olivinu 
<> lat. humus: zemlja + -IT 

Huml, Vaclav (1880-1953), hrv. violinski pe- 
dagog češkog podrijetla, odgojio više genera- 
cija violinista (Baloković, Pinkava, Klima); 
po njemu nazvano međunarodno violinistič- 
ko natjecanje u Zagrebu 

Ham na Sutli » naselje (u blizini Pregrade), 
1282 stan. 
$ v. hum 

Humo, Hamza (1895-1970), bošnjački pje- 
snik, pripovjedač, dramatičar, romanopisac 1 
novinar (Poema o Mostaru, Pod žrvnjem vre- 
mena, IFi svijeta, Grozdanin kikot) 

humor m 1.zast. sve tekućine u organi- 
zmu 2 pat. gnoj na koži.ili sluzokoži 
// humorallan prid. (odr. -lni) fiziol. koji se 
odnosi na tekućine i sokove u organizmu, 
koji se odnosi na humor A —na patologija 
med. zastarjela teorija prema kojoj nepravilan 
odnos 4 osnovna soka organizma (krvi, sluzi, 


žute žuči, crne žuči) dovodi do bolesti; —na 
regulacija biol. regulacija fizioloških proce- 
sa u čovjeku i životinjama pomoću hormona; 
humorizam m (G -zma) pov. zastarjelo me- 
dicinsko učenje po kojem poremećen odnos 
među sokovima u tijelu dovodi do bolesti 
<> lat. humor: vlaga, tjelesni sok = humere: 
biti mokar 

humor m 1. smisao ili sposobnost da se uoči 
smiješna strana događaja 1 situacija, smisao 
za komično [imati osjećaj za >| 2. oblik šalji- 
ve ironije, oblikovanje komičnih doživljaja 
svijeta u dosjetke, šale, stalne oznake (na- 
dimke) ili tekstove (humoreske itd) A crni 
— humor koji smiješno otkriva u okrutnim i 
mučnim stvarima; galgen-, v. galgenhumor 
// humčran prid. (odr. -rni) 1. v. humoristič- 
an [> film] 2. rij. knjiš. koji se odnosi na hu- 
mor; humorist m 1. autor humorističkih dje- 
la, onaj koji u svoja djela (ob. pisana) unosi 
humorističke elemente 2. onaj koji zadijeva 
šale, šaljivdžija; humorističan prid: (odr. - 
čni) koji u sebi sadrži humor, prožet humo- 
rom; duhovit, humoran, šaljiv; humoristič- 
kT prid: koji je rađen u žanru humora, koji 
pripada humoristici, kojemu je humor bitna 
odlika [> film]; humoristički pri. kao hu- 
morist, na način humorista; humorističnost 
Ž(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
humoristično; humoristika ž (DL -ici) knjiž. 
humoristična literatura u širokom rasponu od 
blagog humora do groteske; humoristkinja 
(humoristica) ž, v. humorist 
* engl. humor <- lat. humor: vlaga 

humoreska # (D L -čsci/-i, G mn -a/-1) 1. knjiž. 
priča ili novela koju karakterizira vedar hu- 
mor i jednostavnost 2. glazb. kratka instru- 
mentalna kompozicija vesela karaktera i živa 
tempa 
<> njem. Humoreske 

Ham Stubičkr m naselje (u blizini Donje 
Stubice), 637 stan. 
$ v. hum 

humus m geol. veoma plodan površinski 
sloj zemljišta, sastoji se od visokomoleku- 
larnih organskih spojeva; (zemlja) crnica 
// humarica (huma, uma) ž geol. vrsta tla; 
plava zemlja; humizacija ž agr. obogaćiva- 
nje zemljišta gotovim humusnim materija- 
ma ili tvarima iz kojih se humus lako stvara; 
huumozan prid. (odr. -zni) koji je pun humu- 
sa, u čemu ima humusa; humusni prid. koji 


huncut 


pripada humusu, koji ima svojstva humusa 
<> lat. 

huncut m(G mn -i) reg. onaj koji je prepreden, 
spreman na sitne prijevare i nestašluke [0n/ 
ona je —] // huncutarija ž reg. 1. postupak 
huncuta; nestašluk 2. svi huncuti; huncuta- 
riti (0) nesvrš. (prez. huncutarim, pril. sad. 
-rčći, gl. im. -rčnje) ponašati se kao huncut, 
zbijati prihvatljive nepodopštine, vragolijati, 
praviti psine, zafrkavati se; huncutskfi prid. 
koji se odnosi na huncute [-0 ponašanje| 
<> mađ. huncut <— njem. Hundsfott 

Hundertwasser (izg. Hiundertvaser), 
Friedensreich (1928-1998), najistaknutiji 
predstavnik austrijskog modernog slikarstva; 
povezao tradiciju secesije Schielea i Klimta 
sa suvremenim tretmanom plohe i jarkim ko- 
loritom 

hungarika ž (D L -ici) sva djela na mađar- 
skom jeziku ili o Mađarima 1 Mađarskoj 
// hungaristika ž proučavanje mađarskog 
jezika, književnosti i kulture; hungarizam m 
(G -zma, N ma -zmi) lingv. mađarski izraz u 
nekom drugom jeziku 
<> srlat. (H)ungarica 

hungarologija ž znanstvena disciplina koja se 
bavi proučavanjem mađarskog jezika, knjiže- 
vnosti i kulture // hungarolog m (N mn -ozi) 
stručnjak za hungarologiju (proučava, studira 
itd.), hungarološki prid. koji se odnosi na 
hungarologiju i hungarologe; hungarološki 
pril. kao hungarolog, na način hungarologa 
<*> prema srlat. imenu Mađara, Hungari + - 
LOGIJA 

Huni mn mn (N Hin) pov. mongolski narod koji 
je u 5. st. prodro u Europu // hanski prid. 
1. koji se odnosi na Hune 2. pejor. koji je 
neciviliziran, nečovječan; barbarski; hdnski 
pril. poputHuna; barbarski 

hinta ž (G mn -a/-i) pol. skupina ljudi, ob. 
časnika koji vladaju zemljom koju su osvo- 
Jili vojnim udarom ili pučem [vojna _—] 
// hunfistički prid. kao hunta, na način hunte 
[ponašati se —| 
<> šp. junta 

hunter (izg. hanter) m lov. 1. vrsta jahaćih ko- 
nja u Engleskoj koji se koriste u lovu 2. lo- 
vački pas 3. kroj ogrtača, kaputa itd. u lovač- 
kom stilu 
<> engl. 

Hunyadi (izg. Hunjadi), Janos (0.1387—1456), 
ugarski vojskovođa, junak u borbama pro- 
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tiv Osmanlija, u narodnoj pjesmi Sibinjanin 
Janko 

hunjavica ž pat. upala sluznice nosa popraćena 
šmrcanjem i kihanjem; rinitis A\ peludna — 
hunjavica uzrokovana alergijom na pelud 
<> onom. 

hlinjkati nesvrš., v unjkati 

hupser m reg. 1. umjetno oblikovana izbočina 
na prometnici radi smanjenja brzine vozila; 
»ležeći policajac« 2. izbočina na skijaškoj 
stazi 
<*> njem. hupsen (hupfen): skakutati 

hura uzv 1.a. konvencionalni način pisanja 
za poziv na utrkivanje u igri b. smatra se 
konvencionalnim kao vojnički poziv na juriš 
2. zast. kao uzvik oduševljenja, pozdrava i 
slavlja 
<> njem. hurra, engl. hurrah 

hural 7x (G hurala) pol. izborni organ vrhovne i 
mjesne vlasti u Narodnoj Republici Mongoliji 
A Veliki narodni — mongolski parlament, 
narodna skupština 

hurapatriotizam m (G -zma) razg. djelovanje 
hurapatriota // hurapatriot m (G hurapatrić- 
ta) borbeni nacionalšovinist; džingo 
<> njem. Hurrapatriotismus 

harda ž reg. 1. iznutrica zaklane životinje 
2. vrsta posna ovčjeg sira 3. ugrušano mlije- 
ko prvih dana nakon što se krava oteli 4. sta- 
ro željezo, željezni otpad 
> tur. > perz. hurde: otpad, poglavito želje- 
zni 

hdrija ž isl. rajska ljepotica [dženetska —] 
< tur. huri < arap. (mn) hir < hawra*: kru- 
pnooka ljepotica 

hurijski (huritski) prid., ob. u: A — jezik lingv. 
jezik nepoznate genetske pripadnosti, govorio 
se u 2. tisućljeću pr. Kr. na Bliskom istoku 

hurikan m meteor. vjetar orkanske snage; hari- 
ken, vihor, uragan, oluja, ciklon 
<> engl. hurricane <— šp. huracan <— egz. hu- 
rakan 

hurma ž (G mn -a/-i) reg. datula 
<> tur. <— perz. hurma 

hurmašica ž, v urmašica 

Hus, Jan (1371-1415), češki crkveni refor- 
mator i borac za nacionalna prava, postavio 
temelje današnjem češkom pravopisu; pro- 

. glašen za heretika i spaljen // husit m (G 

husita) pov. pripadnik vjerskog i nacionalnog 
protufeudalnog češkog pokreta, usp. husitski 
pokret, v. husitski A; husitski prid. koji se 
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odnosi na husite A\ — koral glazb. pov. češka 
narodna duhovna pjesma, nastala u prvoj pol. 
15. st; — pokret širok socijalno-religiozni 
pokret u Češkoj poč. 15. st. (zalagao se za 
stvaranje češke nacionalne crkve 1 za konfi- 
skaciju crkvenih posjeda); — ratovi pov. ra- 
tovi 1419-1436. u kojima su poraženi husiti 
koje je vodio Jan Žiška 

Husain m (G Husaina) naselje (u blizini Kutine), 
917 stan. // Husainac m (Husainka ž) (G - 
nca, N ma Husainci, G Husainaca) stanovnik 
Husaina; husainski prid. koji se odnosi na 
Husain i Husaince 

husar m 1.vojn. konjanik u teškoj konjici u 
hrv. 1 ugarskoj vojsci (od 15. st.) 2. pripa- 
dnik lakih konjaničkih odreda u više europ- 
skih vojski; borbu je vodio samo na konju 
// husarskli prid. koji se odnosi na husare 
[-e hlače; —a dolamal; husarski pril. kao 
husari, na način husara [prebacio je nogu — 
preko konjske glave skočivši iz sedla] 
& pr. (prema zanimanju): Husar (120, Z 
Slavonija, Prigorje), Husarek (Krapina), 
Husarić (Ivanić Grad) 
<> mađ. huszar, v. gusar 

Husein 1. (626-680), unuk Muhamedov, dru- 
gi sin Muhamedove kćerke Fatime; dio 
Muslimana ga 1 danas drži legitimnim na- 
sljednikom proroka Muhameda 2. IH (1935 
1998), jordanski kralj (od 1953); zagovornik 
pregovaranja o sporazumijevanju s Izraelom 
3. Saddam (1937), irački političar, diktator, 
vrhovni zapovjednik vojske i predsjednik 
države 
& pr: Husein (Istra), Huseinagić (Vukovar), 
Husčinbašić, Huseini, Huseinović (100, 
Zagreb, J Hrvatska), Husejin, Husejinović, 
Husejnagić, Husejnović (posvuda), 
Huseljić (Slavonija), Husćtović (Osijek, 
Ivanić Grad), Husić (250, Zagreb, Labin, 
Primorje), Hiiska (Kostajnica), Huskanović 
(okolica Zagreba), Huskić (310, Primorje), 
Husko (Slavonija), Hdsović (Rijeka) 
<> tur. Huseyn - arap. Husayn 

husky (izg. haski) m 1. podstavljena lovač- 
ka jakna izrađena od sintetičkih materijala 
2. kinol. pasmina pasa podrijetlom s Arktika, 
duge i guste dlake, upotrebljava se osobito za 
vuču saonica 
<*> engl. > inuit (esk.) 

Husrev-beg (1480-1541), bosanski sandžak 
beg, osmanski namjesnik u Bosni; 1522— 


Huxley 


1538. ratovao u Dalmatinskoj zagori, osvojio 
Knin, Skradin, Obrovac, Sinj, Nadin i Vranu; 
sagradio u Sarajevu monumentalnu džamiju 
(Husrev-begova džamija) 

Husserl (izg. Huserl), Edmund (1859—1938), 
njemački filozof, osnivač fenomenološke 
škole (Ideja čiste fenomenologije i fenomeno- 
logijske filozofije, Kartezijanske meditacije, 
Kriza europskih znanosti) 

hustle (izg. hasl) m glazb. ples udvoje 1970-ih 
<*> engl.: gužva, vreva 

Huston (izg. Hjuistn), John (1906-1987), ame- 
rički filmski redatelj, između 1940-1950. 
snimio neke među najpopularnijim američ- 
kim filmovima (Malteški sokol, Blago Sierra 
Madre, Džungla na asfaltu, Otok Largo) 

huškati (koga, što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajuići, gl. im. -Anje) pejor poticati na pobunu 
i sukobe [> na rat; > na tučnjavu); podbunji- 
vati // huškač m (G huškača) onaj koji huška 
na što [ratni >); huškačev prid. koji pripada 
huškaču; huškačica ž, v. huškač; huškački 
prid. koji se odnosi na huškače, koji služi hu- 
škanju; huškački pri/. kao huškač, na način 
huškača 
<> ? = slov. huškati: šumjeti 

Hušnjakovo sr arheološki lokalitet (Krapina, 
Hrvatsko zagorje), nalazište pračovjeka; D. 
Gorjanović Kramberger 1899. ovdje je otkrio 
ostatke krapinskih neandertalaca, usp. kra- 
pinski pračovjek, v. krapinski /\ 

huta ž(G mn huta) reg. kućica, koliba, bajta, 
udžerica 
<> njem. Hitte 

hutba ž(G mn -a/-i) isl. propovijed petkom i 
o bajramima što ju imam kazuje u džamiji; 
hudba 
<> tur. < arap. hutba 

Huxley (izg. Haksli) 1. Aldous Leonard (1 894— 
1963), engleski književnik, romanopisac; od- 
vjetak glasovite obitelji, unuk T. H. Huxleya, 
brat Juliana; pesimist 1 cinik, duhovit 1 iro- 
ničan, kritički pisao o društvenim, moralnim 
i intelektualnim problemima; kasnije ga sve 
više zanima mistika, eksperimentirao s ha- 
lucinogenim drogama (Kontrapunkt života, 
Slijepi u Gazi) 2. Andrew Fielding (1917), 
engleski neurofiziolog, unuk T. H. Huxleya, 
polubrat Aldousa i Juliana; jedan od trojice 
dobitnika Nobelove nagrade za medicinu 
1963. za rezultate istraživanja nervnih impul- 
sa (zajedno s Hodgkinom 1 Ecclesom); izda- 
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Huygens 


vač časopisa Journal of Molecular Biology 
3. Julian _Sorell (1887-1975), engleski bi- 
olog, unuk T. H. Huxleya, brat Aldousa; 
istaknuo se istraživanjima rasta i evolucije; 
prvi generalni direktor UNESCO-a 4. Tho- 
mas Henry (1825-1895), engleski zoolog, 
jedan od najistaknutijih pobornika 1 tumača 
Darwinove teorije o evoluciji; djed Aldousa 
i Juliana 

Huygens (izg. Heihens) (Hugenius), Christiaan 
(1629-1695), nizozemski fizičar, matematič- 
ar i astronom, formulirao valnu teoriju svje- 
tlosti uz uvođenje pojma etera 

hv krat. hvat 

HV krat. Hrvatska vojska, v. hivatski /\ 

hvalja ž 1. a. izrečeno lijepo mišljenje o kome, 
isticanje dobrih osobina; hvaljenje [obusuti 
—om] b. hvaljenje samoga sebe; hvastanje, v 
Cc. zahvalnost, priznanje, satisfakcija 2. (u 
službi gl. pril) zahvaljujući [najljepša —a] 
3. crkv. svečana pjesma na početku časova 
koja uvodi u molitveni sadržaj časa ili bla- 
gdana [jutarnja —a; večernja —a); himan 
// hvalilac m (G -ioca, N mn -ioci) onaj koji 
stalno hvali, pretjeruje u hvali; hvalitelj, hva- 
liša; hvalisati se nesvrš. (prez. -iščm se, imp. 
hvališi se, pril. sad. -išući se, gl. im. -anje) jez. 
knjiž. pejor. hvastati se; hvafisav prid. (odr. 
-1) koji se voli hvalisati; hvastav; hvalisavac 
m (G -avca, V -avče, N mn -avci) onaj koji 
samoga sebe rado hvali; hvališa, hvastavac; 
hvafisavčev prid. koji pripada hvalisavcu; 
hvafisavica ž, v hvalisavac; hvafisavičin 
prid. koji pripada hvalisavici; hvafisavo pril. 
na hvalisav način; hvastavo; hvafisavčst ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je hva- 
lisav; hvastavost; hvališa m 1. v. hvalisavac 
2. onaj koji pretjerano drugoga hvali, koji 
voli hvaliti; hvalitelj; hvalitelj m, v. hvalilac; 
hvaliti nesvrš. (prez. hvalim, pril. sad. -l&ći, 
gl. im. -ljčnje) 1. (koga, što) isticati (čija) 
dobra svojstva ili osobine 2. (se) pretjerano 
se hvaliti 
e m. os. imena (narodna) zast.: Hvalimrr, 
Hvalislav; hip.: Hval, Hvalac, Hvalenko, 
Hvaljen O pr: Hvala (Daruvar), Hvalec 
(Zagreb, = Osijek), — V4lkovac = (Župa- 
nja), Vaiković (270, Primorje, Istra, od 
Hvaoković) 
*> prasl. i stsl. xvala (rus. xvala, polj. 
chwala) 

hvalčvrijedan prid. (odr. -dni) kojeg treba po- 


hvaliti, čije osobine ili ponašanje zaslužuju 
pohvalu // hvalčvrijčdno pril. na hvalevri- 
jedan način; pohvalno 


Hval Kistjanin (0.1400), bosanski bogumilski 


pisar tekstova (Apokalipsa, Nikoljsko jeva- 
nđelje) // Hvalov prid. koji pripada Hvalu 
A > zbornik ćirilički rukopis na pergamentu 
što ga je 1404. pisao Hval Krstjanin u čast 
Hrvoja, hercega splitskog i kneza »Donjih 
krajeva« 


hvalospjev m 1. općenit naziv za pjesme i druge 


retoričke oblike spjevane u čiju čast, retorički 
i pjesnički oblik koji hvali koga ili što [> u 
kraljevu čast; pjevati —e (kome)| 2. pismena 
ili usmena velika hvala u čiju čast, o čijim 
djelima ili zaslugama (često u smislu nekri- 
tičkog veličanja) [ne želim —e| 3. rel. lirski 
ulomak Svetoga pisma koji nije iz psalama, 
ali se u bogoslužju primjenjuje na način psa- 
lama // hvalospjevan prid. (odr: -vni) koji je 
pun hvalospjeva 

*> v. hvala + v spjevati, spjev 


Hvar m (G Hvara) 1. geogr: otok u skupini sre- 


dnjodalmatinskih otoka, 299,6 km“, 11.459 
stan. 2. grad i luka na istoimenom otoku, 
3643 stan. // Hvaranin m (Hvaranka ž) 
(N mn Hvarani) stanovnik Hvara; hvarskli 
prid: koji se odnosi na Hvar i Hvarane [-i 
opservatorij] A -a buna pov. protuplemić- 
ki ustanak pučana na otoku Hvaru pod vod- 
stvom M. Ivanića u 16. st.; —a kultura arhe- 
ol. eneolitička kultura sa središtem u Hvaru 
& pr. (etnik): Farac (200, Korčula, J i sred. 
Dalmacija) 

<> ant. Pharos, poslije Lesina 


hvastati se nesvrš. (prez. -am se, pril. sad. - 


ajući se, g/. im. -anje) uzdizati se hvalom, 
pretjerano se hvaliti, praviti se važan; hvali- 
sati se // hvastav prid. (odr: -i) onaj koji je 
sklon hvastanju, koji se rado hvasta; hvali- 
sav; hvastavac m (G -avca, N mn -avci) onaj 
koji je hvastav; hvalisavac; hvastavo pril. 
na hvastav način; hvalisavo; hvastavčst ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je hva- 
stav; hvalisavost 

<> prasl. *xvastati (rus. xv&stat'sja, češ. 
chvastati) 


hvatači m mn (N hvatač. G hvatača) zoo/. maj- 


muni (Ateles) iz porodice kapucina 
<> v. hvatati 


hvatati (koga, što; koga/što čime; koga/što 


na što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
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gl. im. -anje) 1. uzimati u ruke, početi drž- 
ati rukama ili čim drugim; zadržavati [— 
rukama| 2. a. prekinuti, iznenaditi [> učeni- 
ke u prepisivanju) b. iskorištavati [—- priliku] 
3. v. loviti [> ribu] // hvat m (N mn hvatovi) 
1. mjera od četiri kubna metra (ob. za građu 1 
ogrjevno drvo u trupcima); prostorni (metrič- 
k1) hvat 2. pov. mjera za dužinu (1,896 m), ob. 
razg. za mjerenje zemljišta 3. sport a. nač- 
in držanja rekvizita b. hvatanje protivnika 
u skladu s pravilima hrvanja A četvorni — 
jedinica za mjerenje površine (oznaka čhv); 
prostorni (metrički) —, v. hvat (1); hvatač 
m(G mn hvatača) 1. onaj kojihvata 2. sprava 
koja što hvata 3. sport igrač koji hvata loptu 
A — nanosa hidr. uređaj za hvatanje riječnog 
nanosa (lebdećeg ili vučenog, pri dnu korita 
rijeke); sastoji se od profiliranih boca koje se 
spuštaju na različite dubine u rijeci 1 u koje se 
postupno nakuplja riječni nanos; hvataljka ž 
(D L -ljci, G mn -&/-i) sprava kojom se što 
hvata; hvatati se nesvrš. (prez. -am se, pril. 
sad. -ajuići se, gl. im. -anje) 1. priljubljivati 
se uza što, prihvaćati se, lijepiti se uza što, 
obuhvaćati oko čega [hvata se rosa (rđa, pra- 
šina, skorup)| 2. a. (koga) pejor. nametati se 
(kome) [> moćnika] b. (čega) pejor: služiti se 
čime, uzimati što u ruke 1 služiti se [> pri- 
vatnih stvari] 3. pren. a. tražiti se, ne moći 
se naći, loviti se, mimoilaziti se u obavljanju 
poslova b. glazb. ne moći se složiti, održati 
ritam ili melodiju i sl.; hvatište sz dio oružja 
ili oruđa na kojem se hvata u šaku 1 drži pri 
rukovanju; hvatiti nesvrš. (prez. hvštim, pril. 
sad. -teći, gl. im. -ćčnje) slagati u hvatove [— 
drva); hvatljika ž (D L -ici) pom. kuka za 
hvatanje užeta na brodovima 


<> prasl. *xvatiti, *xvatati (rus. xvatit', polj. 
chwatać) 

HVIDRA krat. — Hrvatski 
Domovinskog rata 

HVO krat. Hrvatsko vijeće obrane, hrvatska 
vojska Federacije BiH 

hvdja ž, v. mladica? (16) // hvojast prid. (odr: 
-i) koji je pun hvoja [-a grana] 
$ top.: Fojnica (Bosna) 
<> prasl. *xvoja (rus. xvoja: iglica bora, polj. 
choja: bor), /it. skuja: iglica 

Hyde Park (izg. H4jd Park) m park u središtu 
Londona 

hydrofoil (izg. hajdrofdil) m pom. hidrokrilni 
brod, hidrogliser 
<> engl. 

hyperlink 77, v. hiperveza 
< engl. 

hyperspace (izg. hajpersp€js) m 1. prostor koji 
ima četiri ili više dimenzija, nedokučivi pro- 
stor koji nije zabilježen niti u sustavu virtu- 
alne _ memorije; hiperprostor 2. zamišljeni 
prostor u kojem se zakoni fizike poništavaju 
brzinom većom od brzine svjetlosti ili puto- 
vanjem kroz vrijeme 
<> engl. 

Hyppolite (izg. Ipolit), Jean (1907—1968), 
francuski filozof (Geneza i fenomenologija 
duha) 

hyracoth (izg. hirakot) m zool. geol. europski 
konj velik kao lisica, kojega su fosilni ostaci 
iz eocena pronađeni u Engleskoj, usp. eohip- 
pus 
<> nlat. hyracotherium = grč. hyraks: miš, 
rovka + thetion: zvijer 

Hz krat. herc 

HŽ krat. Hrvatske željeznice 


vojni invalidi 
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i', | 1. (indekl.) lingv. a. (m) fon. prema izgo- 
voru prednji otvornik [ovaj i] b. (sr) trinaesto 
slovo u hrv. latinici i deveto u većini drugih 
latiničnih sustava [malo i; veliko I] c. (sr) 
izvan konteksta [ovo i; (mn) ova i] 2. pov. u 
glagoljici i bosanici oznaka za brojčane vrije- 
dnosti 10 1 20 3. riječ za pojačavanje, inten- 

. zifikator [ja i ne znam| 4. više, plus [dva i 
dva su četiri] 5. makar, barem, niti [nije bilo 
liječnika koji bi znao i pola od toga] 6. mat. 
oznaka za imaginarnu jedinicu (kompleksni 
broj) 7. (I) u rimskom označivanju broje- 
va, znak za brojku 1 (jedan) 8. (I) u zrako- 
plovstvu oznaka za klasu avieta, letjelica 
s ljudskim pogonom 9. (I) kem. simbol za 
element jod // i? vezn. (sastavni) 1. vezuje u 
nabrajanju [i šume, i rijeke, i polja] 2. vezuje 
dvije riječi [slika i prilika] 3. vezuje rečenice 
[odlučio sam i imao sam pravo] 
<> 1-5 prasl. *(3)b (rus. i, polj. 1), lit. ir ži, 
ie. *h,r (grč. ara, ra: baš, upravo) 

I-, v. IN-! (IM-') 

da uzv. izgovor i konvencija pisanja za glasanje, 
revanje magarca 
<*> onom. 

iai-do (izg. jaj-d6) m (indekl.) japanska vještina 
baratanja sabljom, posebno vještina izvlače- 
nja iz korica i ubadanja ili zadavanja udarca 
<> jap. 

"jako vezn. u dopusnom značenju, koji izriče ne- 
što drugačije od onoga što se očekuje [> je 
star, dobro trči; premda, makar, ako 1 (jest, 
nije); akoprem 
“> vi+vako 

ibadan m grad u J Nigeriji, 1.172.000 stan. 
// ibadanski prid. koji se odnosi na Ibadan 

ibadet m isl. 1. stanje prožetosti Allahom u mo- 
litvi [> činiti); moljenje, usp. namaz 2. pro- 


učavanje vjerovanja (itikad), obreda (ibadat) 
i društvenog života (muamelat) 
<> tur. ibadet <— arap. “ibada 

ibadit (abadit) m (G ibadita) pripadnik islam- 
ske sekte, haridžitske struje, nastale u 8. st. 
u Mezopotamiji, danas na Arapskom poluo- 
toku 1 u Africi 
<*> arap. “ibadiyya 

ibadullah 71 (G mn ibadullaha) isl. Božji stvo- 
rovi, Božji narod, ljudi 
<> tur. ibadullah e arap. “ibadullah 

Ibarruri (izg. Ibarčri), Dolores Gomez (La 
Pasionaria) (izg. La Pasion&rija) (1895— 
1989), španjolska političarka, revolucionar- 
ka, novinarka, organizatorica KP Španjolske, 
legendarna po strastvenim govorima za vrije- 
me španjolskog građanskog rata; od 1939. u 
emigraciji odakle se vraća 1977. 

ibeovac m (G -ovca, V -ovče, N mn -ovci) 
pov. pristaša politike koju je zagovarala Re- 
zolucija Informbiroa, 1948. // ibeovka ž(G 
mn -a/-1), v. ibeovac 
< krat. Informacioni biro 

iber pril. reg. kada se više ponudi u cijeni, da se 
izigra viša karta [ići —; igrati —); preko, više 
<> njem. iiber: povrh 

ibercug m (N mn -ugi) reg. 1. navlaka, pre- 
krivač 2. premaz preko čega, gornji sloj na 
čemu 1 sl. 
< njem: Uberzug 

ibčrija (Iberija) * geogr zast., v Španjolska 
// \bćri m mn etn. prastanovnici Španjolske 
(1. tisućljeće pr. Kr.) u sredozemnom pojasu 
od Andaluzije preko Pireneja do / Francuske; 
iberijski prid. koji se odnosi na Iberiju; 
iberskli prid. koji se odnosi na Ibere A —i 
jezik lingv. genetski izoliran jezik antič- 
kih Ibera, poznat s nekoliko stotina natpisa 
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iz jugoistočne Španjolske; —o pismo pismo 
kojim su pisani iberski natpisi, kombinacija 
slogovnog pisma i alfabeta 

ibermenš m 1./il. prema F. Nietzscheu, novi 
čovjek koji zasniva život na punom životu i 
volji za životom, a ne na zaboravu i lažnim 
vrijednostima koje bi bile važnije od života 
samoga 2. pov. ideol. prema nacističkoj ideo- 
logiji pripadnik germanske rase, nadmoćan 
ostalima, posebno Židovima i Slavenima 
+ njem. Ubermensch 

iberzac m tisk. ostatak, ob. grafički materi- 
jal koji se prenosi u sljedeći broj novina ili 
časopisa 
+ njem. Ubersatz 

ibidem pri/. »na istom mjestu«, oznaka pri citi- 
ranju kako bi se izbjeglo ponavljanje navede- 
nog naslova; krat. ibid. ili ib. 
<> lat. ibidem 

ibis m 1. zool. ptica (Ibis religiosa, Threskiornis 
etiopica) iz reda rodarica (/bididae); poznati 
fosilni nalazi stari 60 mil. godina, sveta ptica 
starih Egipćana, njezino dolijetanje pretkazi- 
valo je dolazak poplavnih voda 2. (mn) po- 
rodica Threskiornithidae (u nas blistavi ibis 
Plegadis falcinellus) 
<> lat. ibis grč. Ibis  egip. hb 

ibis redibis (izg. bis redibis) (u okviru hrv. reče- 
nice) u zn. »dvoznačno«, »i ovako i onako« [to 
se može shvatiti —), usp. amfibologija 
<*> lat. prema rečenici koja se pripisuje del- 
fijskoj proročici Pitiji koja je uvijek govorila 
dvosmisleno: »ibis redibis numquam peribis 
in bello«; dvoznačnost leži u postavljanju za- 
reza a može se prevesti kao: »ići ćeš, vratit 
ćeš se, nikad nećeš poginuti u ratu«, odno- 
sno »ići ćeš, vratit ćeš se nikad, poginut ćeš u 
ratu« 

Ibler 1. Drago (1894-1964), hrv. arhitekt i 
pedagog, na čelu tzv. zagrebačke škole mo- 
derne arhitekture; slijedi funkcionalizam na 
osnovi Poelziga i Loosa; od 1926—1941. vodi 
novoosnovani odjel arhitekture na Likovnoj 
akademiji (stambene kuće, Zarazna bolnica 
na Mirogojskoj cesti u Zagrebu) 2. Janko 
(pseudonim Desiderius) (1862—1926), hrv. 
književnik i publicist (Zrvatska politika 

. 1903-1914) 

lblis m isl. 1. ime šejtanskog (đavoljeg) starje- 
šine 2. (iblis) đavao, sotona 3. djelo šejtana, 
đavolje djelo 
<> tur. iblis < arap. iblis 


IBM (izg. aj bi čm, prema engl.) krat. inform. 
najveći proizvođač računala, tvrtka prema 
kojoj je stvoren današnji PC standard A — 
uskladivo (kompatibilno) inform. 1. pov. 
ono što nije proizvedeno u tvrtki IBM, ali što 
je arhitekturom, performansama i standard- 
nim rješenjima vrlo slično originalu 2. ono 
što je spojivo sa PC standardom, koje podrž- 
ava PC standard 
<> engl. International Business Machines“ 

Ibn (izg. Ibn) 1. al-Arabi (1165-1240), špa- 
njolski sufijski učitelj i pjesnik; naučavao 
da je ljubav važnija od znanja i vjere, napi- 
sao 0. 400 knjiga, snažno utjecao na Dantea 
2. Ezra Abraham (1092/93-1167), židov- 
sko-španjolski pjesnik, gramatičar, putnik, 
neoplatoničar, astronom, astrolog i mistik; 
pisao na arapskom, hebrejskom i španjol- 
skom 3. Ezra Moses (1060-1139), židovski 
pjesnik i kritičar; jedan od najboljih pjesnika 
maurskog zlatnog doba u Španjolskoj (900— 
1200); religiozna i svjetovna te ljubavna po- 
ezija; hedonistički, veseo, ali i melankolič- 
an, elegičan ton; važan segment španjolske 
književne povijesti 4. Gabirol (latinizirano 
ime Avicebron, Avencebrol) (1022-1070), 
pjesnik židovske škole religiozne poezije 
za vrijeme maurskog zlatnog doba u Špa- 
njolskoj; značajan neoplatonistički filozof 
(Fontanaživota); utjecao na kabaliste, židov- 
ski ezoterijski misticizam i srednjovjekovne 
europske skolastičare 5. Junus Abul Hasan 
(0.950—1009), arapski astronom, u Hakimskim 
tablicama dao rezultate istraživanja putanja 
Mjeseca i planeta te Sunčeve paralakse; prvi 
izradio trigonometrijske tablice 6. Saud 
Abd-al Asis (1880-1953), arapski društveni 
i vjerski vođa; kralj Saudijske Arabije (od 
1932); uveo eksploataciju nafte i započeo 
modernizaciju zemlje 7. Saud _ Muhamed 
(1735-1766), osnivač dinastije Saud koja 
je uglavnom vladala Arapskim poluotokom 
do 1880. i ponovno poslije 1. svjetskog rata 
8. Sina, v. Avicena 

ibn (bčn, Bin) m (inđdekl.) patronimički dodatak 
pred arapskim vlastitim imenima na arapskom 
jeziku označava oca [Alija — Saud Alija sin 
Saudov] 
< tur. bin, ibni < arap. ibn: sin, patronimik 
uz 0s. ime 

ibo m etn. narod sudanske rase u J Nigeriji, 16,1 
mil. stan. 


Ibrahim 


Ibrahim 1. v € 2. -paša Memibegović Sara- 
koš nazvan Gazi, tur. vojskovođa iz 17. st, 
ratuje u Hrvatskoj i Ugarskoj 3. -paša, No- 
vošeheralija (2>1621), bio tri puta osmanski 
veliki vezir 
& m. os. ime (musl.); hip.: (bro, ibrica 
O pr: lbradžić (Sisak, Bjelovar), Ibrahim 
(Rijeka, Vinkovci),  Ibrahimagić  (Kuti- 
na), Ibrahimbćgović (Osijek, Buje), Ib- 
rahimefendić (Opatija), Ibrahimi (110, 
Rijeka), Ibrahimkadić (Trogir), Ibrahimović 
(260, Istra), Ibrahimpašić (Zagreb, Sisak), 
Ibraim (Karlovac), Ibraimi, Ibraimović 
(Slavonski Brod), Ibraimovski (Sesvete), 
Ibraković (Zadar), ibralić (Pula), Ibr4nović 
(Osijek), Ibrašimović (Zagreb), ibrčić (Lud- 
breg), lbričić (Rijeka, Zadar), Ibrić (Županja, 
Istra), Ibriks (120, Virovitica, Osijek), Ib- 
rišević (Zagreb, Istra), Ibrišimović (100, 
Slavonski Brod, Trogir, v. i ibrišim), ibrović 
(Petrinja), ibralj 
<> tur. Ibrahim < arap. Ibrahim, v. Abraham 

IBRD (izg. i be er de) krat. ekon. Međunarodna 
banka za obnovu i razvoj; World Bank 
<> engl. International Bank for Reconstruction 
and Development 

ibret m reg. 1. pouka, primjer za pouku 2. čudo 
[-om se ibretio čudom se čudio] // ibretijti 
se (komu, čemu) nesvrš. (prez. -im se, pril. 
sad. -taći se, gl. im. ibrećčnje) reg. čuditi se, 
biti iznenađen [ibretom se momak —o] 
<> tur. ibret <— arap. 'ibra: pouka, primjer, 
mnoštvo, čudo 

ibrik m (G ibrika, N mn ibrici) reg. bakrena 
(srebrna, zlatna) posuda uska grla sa zaklop- 
cem // ibričić m dem. od ibrik 
< tur. < arap. ibriq <— perz. abriz, ab: voda 

ibrišim /n reg. tanki svileni konac za vezenje 
$ pr: Ibrišimović (100, Slavonski Brod, 
Trogir, v. i Ibrahim) . 
<> tur. ibriim < perz. ebrišum: vrsta konca 

Ibrišimović, Luka (1620-1698), franjevac, 
gvardijan samostana u Velikoj, vikar zagre- 
bačke biskupije u osmanskoj Slavoniji; je- 
dan od vođa pobunjenog stanovništva protiv 
osmanske vlasti u Slavoniji 

ibrišim-serdžada * reg. (+ isl.) prostirka za 
klanjanje u molitvi po propisima islama 
<> v. ibrišim + fur. seccade <— arap. saššada 

Ibsen (izg. ibzen), Henrik (1828-1906), nor- 
veški dramatičar i pjesnik, jedan od najvećih 
modernih dramatičara, realist; doveo u pita- 
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nje zastarjele moralne, društvene i religiozne 
zasade, oštar kritičar suvremenog društva, 
braka i osobnog morala 
ibuki 1 (indekl.) sport tehnika dubokog disanja 
u karateu, usklađena s kretanjem da bi udarac 
bio što snažniji 
<> jap. 
ibuprofčn m (G ibuprofćna) furm. antireumatik 
koji ima i analgetsko djelovanje 
< krat. isobutilfenil propionična kiselina 
Ich-form (izg. ih-f6rm) ž knjiž. pripovijedanje 
u prvom licu, jedan od mogućih načina kazi- 
vanja u književnom djelu, opr. Er-form 
<> njem. Ich: ja + v forma 
I Ching (izg. | Čing) (prema pinyinu Yi Jing), 
zvana i Knjiga promjena, drevni kineski tekst 
(0.12. st. pr. Kr.) za proricanje na osnovi 64 
heksagrama, jedan od tzv. Pet klasika konfu- 
cijanizma 
ictus m, v. iktus 
ICTY (izg. Aj si ti u4j prema engl. ob. 1 ci ti) krat. 
Međunarodni sud za zločine na području biv- 
še Jugoslavije; Haški sud 
<*> engl. International Criminal Tribunal for 
the former Yugoslavia 
Ičići m mn naselje (u blizini Opatije), 579 stan. 
/['ičićanin m (ičićanka ž) (N mn Ičićani) 
stanovnik Ičića; ičićki prid. koji se odnosi na 
Ičiće i Ičićane 
ičiji prid. zam. (ičija £, ičije sr) 1. u zn. najma- 
nje određene posvojnosti 2. (u nesamostalnoj 


... veese .voee.. 


+ vi+včiji 

Ičkija ž reg. 1. alkoholno piće 2. meton. strast 
za alkoholom 3. prošireno zn. na strast za 
čim, izrazita sklonost, neutaživa žudnja; požu- 
odao piću; alkoholičar, pijanica 
<> tur. icki: piće <— tur. icmek: piti 

ičluk m (N mn -uci) reg. topao prsluk, nosi se 
zimi ispod običnog prsluka; dio tradicionalne 
odjeće orijentalnoga kroja 
<> tur. iclik 

ičoglan m pov. dječak u službi na osmanskom 
dvoru: dvorski paž 
<> tur. icošlan <— ic: unutrašnjost + očlan: 
dječak 

IĆ sufiks 1. kojim završavaju umanjenice 
[golub — golubic] 2. kojim završavaju naša 
prezimena [/vekovid] 3. koji se često dodaje 
mnogim riječima ili imenima ulica, ustanova 
itd. (ob. u žarg. mladih ljudi i djece) [krimić 
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film koji se bavi temama kriminala; ljubić 
ljubavni roman; Kvatrić Kvaternikov trg; 
sladić sladoled | 

iće sr reg. ekspr. ono što se jede [> i piće jelo i 
pilo]; hrana 
<> od *išće < *čstbje (analogijom prema v 
piće) s ikavskim odrazom *č 

ići nesvrš. (prez. idem, pril. sad. idući, pril. 
pr. iŠavši, imp. idi, prid. rad. išao) 1. (kuda, 
kamo, komu, s kim, za kim, uz koga, uza 
što) a. kretati se hodajući [> ulicom); hodati 
b. kretati se nekim vozilom [> autobusom] 
Cc. kretati se (o vozilu) [traktor ide sporo) 
2. (kuda, kamo) kretati se u nekom smjeru 
ili prema nekom mjestu; prilaziti, primicati 
se [> u kino] 3. pohađati, polaziti [> u školu) 
4. raditi, funkcionirati (o mehanizmu) [sat 
ide točno] 5. družiti se s kim, ob. djevojka 
i mladić; hodati 6. napredovati, razvijati se, 
teći [oporavak je išao sporo] 7. nastojati, te- 
žiti [> za čim; — za nekim ciljem; — na sve ili 
ništa) 8. (komu, koga) biti namijenjen, ticati 
se [to je išlo mene] 9. imati prođu, prodavati 
se [> dobro/loše; — kao halva|: 10. (na što) 
poduzeti, imati što kao cilj [idemo na nova 
rješenja; ide se na novi nastavni program] 
//idaći prid. koji je na redu, koji slije- 
di, odmah za kim ili čim; sljedeći [> pur], 
opr. prethodan 
<> prasl. *it'i (prez. *jbdo) (rus. itti, idu, polj. 
ISĆ, 1de), /it. eiti > ie. *h,ey-: ići (/at. ire, grč. 
ičnai) 

ićindija (ikKindija) ž isl. 1. treća u danu od pet 
muslimanskih molitava (namaza), obavlja se 
oko sredine vremena između podneva i zala- 
ska sunca (druga nakon podneva) 2. vrijeme 
kad se odvija ta molitva 
<> tur. ikindi: drugi 

ićituglija (ićtuglija) m (N mn -e) 1. pov. paša 
s dva tuga; sandžakbeg 2. pren. čovjek sa 
dvije žene 
<> tur. iki: dva + tuš: konjski rep > perz. tig 

ićram (ikram) m (G ićrama) reg. ukazivanje 
časti gostu; doček, pogošćenje, čast, počast 
<> tur. ikram < arap. ikram 

-ID (-OID), -IDA, -IDAN (-OIDAN), -IDE, - 
IDIZAM kao drugi dio riječi znači nalik na, 
koji ima oblik [geoid; sferoidan|; -lik, -ličan 
<> grč. -eides; eidos: slika, lik 

id m (N mn idovi) psih. u Freudovu trostrukom 
modelu psihičkog aparata primitivni, anima- 
listički, instinktivni element, izvor libida koji 


zahtijeva neposredno zadovoljenje svojih im- 
pulsa; neorganizirana primitivna razina psihe 
dana rođenjem (za razliku od ega i superega) 
<> lat.: ono (kao prijevod njem. Es: ono) 

[da! ž. os. ime; hip.: idica, iduška 
<> skraćeno od germanskih imena koja 
počinju s Id- 

(da? ž mit. gora iznad Troje (danas Kaz Dagh u 
Turskoj), mjesto gdje je Paris dosudio jabuku 
Afroditi i s čijeg su vrha grčki bogovi proma- 
trali Trojanski rat 

idara ž reg. 1. a. nabavljanje i stvaranje potre- 
bne količine čega; opskrba b. davanje komu 
novaca za pokrivanje svih životnih troškova; 
izdržavanje 2. uprava, državna vlast 
<> tur. idare < arap. idara 

idare medžlis m pov. okružno narodno vijeće 
(u Bosni u vrijeme Osmanskog Carstva) 
<> v. idara + turn: meclis e arap. mašli: vije- 
će, (dosl.) mjesto gdje se sjedi 

ide ž mn pov. u rimskom kalendaru dani punog 
mjeseca, petnaesti dan u ožujku, svibnju, srp- 
nju, listopadu, trinaesti u svim ostalim mjese- 
cima; prema njima i kalendama računali su se 
svi ostali dani A\Y martovske — 15. ožujka 44. 
pr. Kr., dankadje ubijen Gaj Julije Cezar 
< lat. Idus ' 

ideacija ž fil. 1. stvaranje, oblikovanje ideja, 
predodžaba i pojmova 2. proces neposrednog 
sagledavanja idejnog sadržaja određenog do- 
življaja (neovisno o induktivnom zaključ- 
ivanju) 3. pren. neposredno sagledavanje biti 
svijeta 
<> fr. idćation, v. ideja 

ideal m (G ideala) 1. pojam zamišljen u najve- 
ćem savršenstvu (npr. predmet, čovjek, druš- 
tveni poredak) da bi poslužio kao cilj kojem 
se teži (npr. savršena pravednost, sloboda po- 
jedinca, perfekcionizam profesionalca) 2. sa- 
vršeni stvarni primjer koji može poslužiti kao 
uzor u svojoj vrsti [Heineje — pjesničke sves- 
tranosti; Novi Zeland je — ekologije| 3. ko- 
načna težnja, željeno ostvarenje neke osobne 
ili društvene ambicije [njegov je — postati 
bogat; Albancima je — nezavisno Kosovo] 
//'idealjan prid. (odr. -Ini) 1. fil. a. koji je 
blizak idealu [>na predodžba| b. koji opstoji 
samo u svijesti i mišljenju, a ne u stvarno- 
sti; prividan, iluzoran, nestvaran, opr. realan 
(1c) 2. koji odgovara idealu; savršen, sjajan, 
divan, besprijekoran [-an slučaj| A —an tip 
sociol. prema M. Weberu, zamišljeni uzorak 


ideafizam 


koji u sebi sadrži sve osobine društvenog 
fenomena kojem pripada (npr. pravna drža- 
va), te time pomaže sociologu pri analizi 
i generalizacijij;j -na ocjena sport najviša 
moguća ocjena koju sudac može dati u odre- 
đenoj sportskoj grani (npr. u umjetničkom 
klizanju 6, u gimnastici 10); —na točka mal. 
beskonačno udaljena točka, v beskonačan /\; 
idealizacija ž 1. psih. a. psihički mehanizam 
kod kojega osoba sebi ili drugima pripisuje 
pretjerano pozitivne kvalitete b. predstavlja- 
nje čega u boljem svjetlu nego što u stvar- 
nosti jest [> života) 2. predstavljanje čega 
savršenim (u obliku ideala) [> nečije ljepote |; 
idealizator (idealizator) m razg. onaj koji se 
bavi uljepšavanjem predodžaba o čemu, onaj 
koji sve idealizira, opr realist, racionalist, 
skeptik; ideafizatorica ž, v. idealizator; ide- 
alizirati (koga, što) dv. (prez. idealiziram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) zanositi 
se kim ili čim, prikazati ili prikazivati uljepša- 
no u projekciji ideala; idealno pri/. na idealan 
način [gledati/promatrati sve >|; idealnGost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
idealan, svojstvo onoga što je idealno 

<* njem. Ideal  /at. idealis = grč. eidos: lik, 
v. ideja 

ideaizam m (G -zma) 1./il. zajednički naziv 
za filozofske sustave (od Platona do Kanta 
i dr.) koji bit svega, bitak, nalaze u apstrak- 
tnom, pojmovnom, transcendentnom svijetu 
ideja, a ne u objektivitetu materijalne stvar- 
nosti koju relativiziraju 2. životni stav po 
kojem čovjek svoje djelovanje usmjerava 
prema višim ciljevima etike, ideologije, naci- 
je, religije, a ne podređuje ih samo osobnom 
koristoljublju, opr materijalizam 3. shvaća- 
nje umjetnosti kao izraza ideala (ne kao pri- 
kazivanje ili predočivanje stvarnoga), opr. re- 
alizam // idealist m 1. pristaša filozofskog 
idealizma 2. razg. a. onaj koji svijet oko 
sebe i opća zbivanja želi vidjeti kao ostvare- 
nje najboljeg sadržaja početne ideje b. pošte- 
njak, naivčina, bezazlen čovjek; ideafistički 
prid. koji se odnosi na idealizam i idealiste; 
ideafistički pri/. kao idealist, na način ideali- 
sta; idealistkinja ž, v. idealist 

<> njem. Idealismus, v. ideal 

idealreaizam m (G -zma) fil. učenje koje sma- 
tra da je sve idealno ujedno i realno (F. W. 
Schelling) 

*> njem. Idealrealismus 
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idćjla ž 1. predočavanje neke stvari putem biti 


pojma [u riječi »stol« leži —a svih stolova na 
svijetu) 2. shvaćanje, misaono oblikovanje, 
način shvaćanja (čega) [glavna —a knjige; 
nove —e; hrabre —e] 3. nadahnuće, poticaj, 
prijedlog, zamisao [lansirati —u| 4. fil. pov. 
a. istinito biće, trajna bit stvari (Platon) 
b. ono što je objektivno istinito (Hegel) 
A božanske —e pov. kršć. u neoplatoni- 
zmu crkvenih otaca stvaralačke misli Božje 
o stvarnosti ili praslike koje su identične s 
njegovim savršenstvom; dobra —a dobra 
zamisao, dobar prijedlog; fiksna —a, v. fi- 
ksideja; —a vodilja osnovna zamisao koja 
Vodi k cilju; morske —e žarg. neprihvatljive, 
neostvarive zamisli, tlapnje; prazne —e be- 
smislene, besadržajne, neostvarive zamisli; 
sumanute —e zamisli protivne zdravom ra- 
zumu // idejni prid. 1. koji se odnosi na ide- 
ju 2. pol. ideol. ideološki A — projekt građ. 
arhit. projekt u kojem su utvrđeni i zadani 
svi detalji nekog zahvata, gradnje itd.; pret- 
hodi izvedbenom projektu; idčjno pril. na 
idejni način, u skladu s idejom [- ispravan |; 
idćjnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo 
onog što sadrži ideju, što je prožeto idejom 
2. pol. žarg. politička pravovjernost 

*> grč. idća, efdos: oblik, lik = idein: vidjeti 


idem (izg. idem) pril. 1. isti, isto 2. term. u 


znanstvenim radovima naznaka za već ranije 
navedenog autora (krat. id.) A — per — (izg. 
— per —) log. način definiranja, objašnjenja 
nekog pojma njim samim, tautološka defini- 
cija, usp. circulus vitiosus 


+ lat. 


identičlan prid. (odr. -čni) 1. koji je isti 2. ko- - 


Ji je posve jednak; istovjetan A —an pojam 
pojam koji s drugim pojmom ima isti opseg 
i sadržaj; na funkcija mat. funkcija na ne- 
kom skupu koja svakom elementu pridružuje 
njega samog; identiteta // identično pril. 
potpuno jednako; istovjetno; identičnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
identično; potpuna jednakost, istovjetnost; 
identitčt m (G identiteta) 1. odnos po koje- 
mu je u različitim okolnostima nešto jednako 
samo sebi, istovjetno sa samim sobom; odnos 
koji svaki objekt susreće isključivo sa samim 
sobom; potpuno isto 2. ukupnost činjenica 
koje služe da se jedna osoba razlikuje od bilo 
koje druge (ime i prezime, opis itd.) [utvrditi 
—] 3. osjećaj pripadnosti pokretu, grupi, orga- 
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nizaciji, religiji, naciji; prihvaćanje 1 isticanje 
te pripadnosti 4. mat. jednakost koja vrijedi 
za sve vrijednosti varijabli koje sudjeluju u 
toj jednakosti; istovjetnost, identična jedna- 
kost 5. fil. osjećaj sebe sama i sklada ličnosti 
tijekom vremena [kriza -a] A spolni — psih. 
unutarnji osjećaj muškosti ili ženskosti 

<* srlat. identicus, v. idem 

identificirati (se) dv. (prez. identificiram (se), 
pril. sad. -ajući (se), pril. pr. -Avši (se), gl. 
im. -anje) 1. (se s kim, sa čim) smatrati (se) 
identičnim, istovjetnim, »tim istim«, »tim 
istim inijednim drugim nego tim«, prihvaćati 
privremeno ili trajno neke osobine, držanja, 
uloge, stavove, raspoloženja 1 sl. druge osobe, 
imitirati, patiti od empatije, izjednačiti/izje- 
dnačavati se 2. prihvatiti/prihvaćati 1 istaknu- 
ti/isticati pripadnost nekom pokretu, grupi, 
religiji, naciji, poilstovjetiti/poistovjećivati 
se s time 3. (koga, što) utvrđivati istinitost 
podataka ili jednoznačnost osoba, leševa, 
tragova čega, predmeta, proizvoda i proble- 
ma 4. utvrditi čiji identitet // identifikacija 
ž 1. psih. a. svjesno ili nesvjesno usvajanje 
svojstava druge osobe ili skupine kao sredstvo 
za stjecanje priznanja ili podrške [djetetova 
— s roditeljima] b. usmjerenost prema čemu 
(npr. obitelji, naciji, ideji) popraćena osjeća- 
jem bliske povezanosti [- useljenika s novom 
postojbinom|; poistovjećivanje, izjednačava- 
nje 2. utvrđivanje identiteta (npr. nepoznate 
osobe, mrtvaca) [- pomoću otisaka prstiju); 
identificiranje; identifikator (identifikator) 
m 1. onaj koji identificira osobu, predmet 
itd. (o uređaju) 2. inform. niz znakova koji 
se upotrebljava kao oznaka procedure ili pro- 
gramske varijable u nekom programu 

<> srlat. identificare = /at. idem: isti + -FICI- 
RATI 

identikit m 1. slika ili crtež koga ili čega nači- 
njena na pretpostavci 2. slika osumnjičenog 
dobivena aparatom ili rukom crtača koji radi 
prema podacima svjedoka; fotorobot 

<> engl. Identi-Kit“ tvorničko ime proizvoda 
koji donosi obrasce crteža detalja ljudskog 
lica (npr. usta, nos, kosa, uho 1 sl.) 

IDEO- kao prvi dio riječi znači misaoni, poj- 
movni, koji se odnosi na mišljenje, poima- 
nje, shvaćanje; predodžba, misao, pojam 
[ideofobija] 

<> grč. idća 


ideologijla 


ideofobijla ž psih. osjećaj jake odbojnosti ili 


bolesnog straha od mišljenja i misli [patiti 
od —e] 
$& IDEO- + -FOBIJA 


ideofrenija ž(G mn -ija) psih. iskrivljenost, 


izobličenost, izopačenost ideja 
<*> IDEO- + -FRENIJA 


ideografija ž 1. prikazivanje pojmova ideogra- 


mima (pisanje standardnim i dogovorenim 
oznakama u različitim znanostima) 2. lingv. 
pov. vrsta primitivnog pisma u kojem pojedi- 
ni grafem označuje određeni pojam; pojmo- 
vno pismo, piktografija 
$& IDEO- + -GRAFIJA 


idebgram m 1. grafički znak ili slika koji 


označuje neki pojam neovisno o glasovnoj 
građi riječi, tj. o odnosu glasova i slova (npr. 
u matematici oznake +, — itd.; u ovome rječ- 
niku <> kao oznaka za postanje riječi) 2. u 
najstarijim (slikovnim, ideografskim) pismi- 
ma znak za određenu riječ, odnosno pojam 
[kineski —i] 3. grafički simbol koji je svima 
ili mnogima razumljiv (npr. $ za SAD dolar 
ili % za postotak) 

< IDEO- + -GRAM 


ideokracija ž sociol. vladavina ideja, odnosno 


ideologije u društvu, moć ideja i ideologi- 
je da prevladaju nad pragmatičnim cilje- 
vima i neposrednim potrebama u društvu 
// idedkrat m pristalica, pobornik ideokraci- 
je; ideokratkinja ž, v. ideokrat 

< IDEO- + -KRACIJA 


ideologčm m (G ideologćma) 1. lingv. novo | 


značenje ili jedinica jezika nastala u okviru 
neke ideologije (npr. bratstvo i jedinstvo); 
ideologizam 2. riječ ili fraza koja u nekoj 
ideologiji dobiva simboličku vrijednost pri- 
padanja 1 prepoznavanja u pisanju tekstova 1 
načinu izražavanja 

<*> IDEO- + -LOG + v. (teor)em 


ideologijla ž 1. proučavanje ideja i rad na ideja- 


ma 2. pol. a. primijenjeno mišljenje, ukupnost 
pojmova i konstrukcija u različitim oblicima 
svijesti usmjereni na izravno ostvarivanje 
i praktično djelovanje b. razg. krivo ili ek- 
stremno shvaćanje i tumačenje kakve ideje 
[zadojenost —om] 3. ukupnost filozofskih, 
društvenih, političkih, moralnih, religioznih 
itd. ideja svojstvenih jednome razdoblju ili 
jednoj društvenoj skupini [prosvjetiteljska 
—a; građanska —a; militaristička —a] 4. razg. 
a. puka teorija o čemu, otuđena od životne 


ideologizam 


prakse b. životno opredjeljenje [nečija osobna 
—a] // ideolog (8, čega) m (N mn -ozi) onaj 
koji stvara, formulira ideologiju; ideologijski 
prid. koji se odnosi na ideologiju; ideološki; 
ideologizacija ž porast utjecaja ideologije u 
nekom društvu, državi ili na nekom području 
društvenog života (u kulturi, sportu i sl.); ide- 
ologizirati (što, se) dv (prez. ideologiziram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
provesti/provoditi ideju u praksu, utjecati na 
koga da prihvati ideju, nastojati da ideja za- 
živi; ideološkli prid. koji se odnosi na ideo- 
logiju i ideologe [i protivnici] A —a borba 
1. sukob mišljenja, polemika unutar struke, 
društva, politike koja se služi ideološkim ar- 
gumentima 2. pov. u komunističkom pokretu 
često kao predznak ili predigra težih obraču- 
na; ideološki pril. prema određenoj ideologiji 
[> profiliran; — bliži komunistima; — obojen 
polret| 
<> njem. Ideologie = IDEO- + -LOGIJA 

ideologizam m (G -zma), v ideologem 

ideomotorika ž (D L -ici) nehotične kretnje 
izazvane nekom predodžbom vidnog, sluš- 
nog i sličnog karaktera (opažanje, zamišlja- 
nje ili iščekivanje nekog određenog pokreta 
nehotično izaziva isti taj pokret) 
< IDEO- + v. motor, motorika 

id est (izg. id st) to jest, to znači; krat. i. e. 
<> lat. 

idhi (da) sr 1. geogr gorje na Kreti, najviši vrh 
2456 m 2. mit. mjesto gdje je odgojen Zeus 

idi Amin D4da (1924), ugandski predsjednik 
(1971-1979), simbol grubog afričkog dikta- 
torstva 20. st. 

iđilla ž(G mn idila) 1. knjiž. lirsko-dramska pje- 
sma nastala u staroj Grčkoj, a oživljena u eu- 
ropskoj umjetnosti; opisuje nepomućeni život 
ljudi (ribara, pastira i seljaka) koji sretno žive 
u suglasju s prirodom (npr. u starijoj hrv. knji- 
ževnosti pastorale) 2. lik. poetizirani prikaz 
života u prirodi s pastoralnim (bukoličkim) 
scenama 3. glazb. instrumentalna kompozi- 
cija u kojoj se dočarava vrlo smireno životno 
raspoloženje u skladu s prirodom 4. pren. 
a. nepomućen život, ispunjen nježnošću, lju- 
bavlju, srećom, ljepotom uopće [bračna —a; 
doživjeti -u s kim] b. ugođaj sklada i ljepote 
u prirodi [zimska —a] // iđuličlan prid. (odr: 
-čni) koji pruža sliku idile, koji podsjeća 
na idilu, koji je idila ili prožet idilom [>na 
pjesma); iđulično pril. na idiličan način [> 
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doživljavati); iđaličnčst ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) stanje onoga što je idilično 
<> lat. idyllium < grč. eidyllion: kratka pa- 
storalna pjesma = eidos: oblik, slika 

IDIO- kao prvi dio riječi znači: samo-, svoje-, 
vlastit, svojstven [ideogeneza | 
<> grč. idios 

idioblast m 1. bot. biljna stanica ili nakupina 
stanica u nekom tkivu koja se građom i fun- 
kcijom razlikuje od ostalih stanica 2. min. 
mineral u amorfnoj stijeni u vlastitom kri- 
stalnom obliku 
$& IDIO- + -BLAST 

idiofonija neprijatan. neugodan zvuk, glas 
//idiofoni prid. koji titranjem elastične 
materije od koje su načinjeni (metal, drvo) 
proizvode zvuk A\ — instrumenti glazb. in- 
strumenti koji daju zvuk udaranjem (triangl, 
gong, ksilofon, zvona) treskanjem (čegr- 
taljke, klepetaljke, zvončići, def), trzanjem 
(drombulja, muzičke kutije), struganjem, tr- 
ljanjem (Glassharmonika, Nagelgeige) 
< IDIO- + -FONIJA 

idiogamijla * psih. erotska želja ograničena na 
samo jednu ženu ili vrlo ograničen tip žene 
[prožet —om; patiti od —e] // idiogamist m 
koji je sklon idiogamiji, usp. poligamija 
$& IDIO- + -GAMIJA 

idiogenezla š med. samonikla pojava bolesti 
[utvrditi —u] 
< IDIO- + -GENEZA 

idioglosija ž pat. nesposobnost razumljivog, jas- 
nog govora, umetanje besmislenih glasova u 
izgovarane riječi; katkad takav govor asocira 
na strani jezik 
<> nlat. idioglossia = IDIO- + grč. glGssa: je- 
zik, govor 

idiograf m 1. osobni potpis 2. tekst napisan 
rukom; rukopis // idiografskli prid. koji 
se odnosi na idiograf A —a znanost pov. 
znanost koja se bavi opisom pojedinačnog, 
opr. nomotetička znanost, v. nomotetički /\; 
—i pristup med. način nalaženja konkretnih, 
osebujnih, jedinstvenih odlika nekog poje- 
dinca, opr: nomotetični pristup, v. nomotetič- 
ki A; idiografski pril. kao idiograf, na način 
idiografa 
<$ IDIO- + -GRAF 

idiogram m biol. grafičko prikazivanje pojedi- 
nih kromosoma jedne kromosomske grupe sa 
strukturnim obilježjima; kariogram 
$& IDIO- + -GRAM 
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idiolalija ž 1. upotreba samo svojega, izmišlje- 
nog govora kojim se često zabavljaju djeca 
2. pat. ekstremno defektan govor, zvuči kao 
nerazumljivo brbljanje (često u mentalno za- 
ostalih osoba) 
< IDIO- + -LALIJA 

idiolatrija ž obožavanje samoga sebe, zadivlje- 
nost vlastitom osobom, usp. narcizam (narci- 
sizam) 
<$& IDIO- + -LATRIJA 

idiolekt m (G mn -kata) lingv. ukupnost osobi- 
na (socijalnih, psihofizičkih, profesionalnih 
i dr.) koje karakteriziraju govor pojedinca; 
govor koji se ističe na sebi svojstven način; 
individualni oblik jezika 
<*> IDIO- + v. (dija)lekt 

idičm m (G idićma) 1. lingv a. svaki od enti- 
teta jezika koji se ne želi označiti ni kao je- 
zik, ni kao dijalekt, ni kao govor b. poseban i 
prepoznatljiv govor nekog kraja ili pojedinog 
govornika c. riječ ili izraz svojstven nekom 
narječju, govoru d. osebujna riječ ili izraz, 
ob. teško prevodiv ili neprevodiv na drugi 
jezik [šilo za ognjilo] 2. izraz, izražavanje 
uopće [folklorni —; glazbeni —] // idiomati- 
čan prid. (odr. -čni) koji pripada idiomu; 
idiomatika ž (D L -ici) lingv. 1. ukupnost 
pojava koje se povezuju s pojmom idioma 
2. ukupnost pojava svojstvenih vezanim 
izrazima i drugim organiziranim oblicima ri- 
ječi (ob. sintagma i fraza); idiomatski prid. 
koji se odnosi na idiome [> govor; — rukopis; 
— skladatelj] 
<> grč. idioma = idiotisthai: činiti svojim, pri- 
svajati 

idiopatija ž med. primarna bolest ili oštećenje 
zdravlja koje nije moguće povezati s pozna- 
tim uzročnicima oboljenja // idiopatskii prid. 
ono što ima nepoznati uzrok [-a bolest) 
<> nlat. idiopathia < grč. idiopatheia = 
IDIO- + -PATIJA 

idioplazma ž(G mn -a/-1) fiziol. aktivna, naslje- 
dna supstancija stanične plazme 
< IDIO- + v. plazma 

idioritmik m (N mn -ici) 1. pravosl. kaluđer 
koji u manastiru provodi život usmjeren na 
duhovni rad i prosvjetljenje, usp. kenobit, 
opštežitelj 2. onaj koji je slobodan, neovisan, 
izdvojen iz cjeline, zajednice // idioritmički 
pril. kao idioritmici, na način idioritmika 
<> grč. idiorhythmikć6s = IDIO- + v. ritam 

idiosinkrazija ž 1. pat. a. nenormalna reakcija 


na terapijske doze nekih lijekova (različito od 
alergije), uvjetovana genetskim poremećaji- 
ma b. preosjetljivost na neku vrstu hrane (npr. 
jaja, ribe itd.), mirise, zvukove i sl. 2. pren. 
a. nesnošljivost prema drugoj osobi, krajnja 
odbojnost prema kome, odvratnost prema 
kome, alergičnost na koga b. odvratnost pre- 
ma čemu, krajnja gadljivost // idiosinkrasti- 
čan prid. (odr. -čni) koji sadrži idiosinkrazi- 
ju; idiosinkrastički prid. koji se odnosi na 
idiosinkraziju; idiosinkrastički pri/. tako da 
sadrži idiosinkraziju 
<> grč. idiosynkrasia = IDIO- + sygkrasis: 
miješanje, smjesa 

idios6ma ž temeljni djelić opće materije 
*> IDIO- + grč. soma: tijelo 

idiot (idiot) m 1. pat. onaj koji boluje od idi- 
otije 2. razg. glupan, neinteligentna osoba, 
blesan A —-kamera žarg. vrsta jednostavnih 
fotoaparata koje prije snimanja nije potre- 
bno posebno podešavati // ididtija ž, v. idi- 
otizam; idiotizam m (G -zma, N mn -zmi) 
1. pat. duševna zaostalost stečena u djetinj- 
stvu, najčešće kao posljedica bolesti mozga, 
prate je 1 tjelesne deformacije; idiotija, 1di- 
otstvo, slaboumnost 2. razg. velika glupost, 
promašena zamisao, vrlo glup postupak [to je 
čisti >|; idiotizirati (koga, što, se) dv (prez. 
idiotiziram, pril. sad. -ajuići, pril. pr. -avši, 
gl. im. -anje) učiniti/činiti da što/tko dobije 
svojstva idiota/idiotizma [> političku scenu; 
— studente|; u zn. vrlo niske razine mišljenja; 
zaglupljivati/zaglupiti; idiotkinja ž, v idiot 
(2); idiotskit prid. koji se odnosi na idiote, 
koji je svojstven idiotima [-o ponašanje|; 
idiotski pril. na idiotski način, kao idiot 
[nastupiti >); idiotstvo sr 1. v. idiotija, idi- 
otizam (1) 2. postupak idiota (2) 
<> lat. idiota <— grč. idiotčs: privatni građa- 
nin, bez javnih obveza, onaj koji je nevješt; 
idičtismos: osebujan način izražavanja 

idiotipija ž anat. međusobni odnos pojedinih 
dijelova organa // idiotip m (N mn -i, G -a) 
nasljedni sustav 
< IDIO- + -TIPIJA 

ido m (G da) lingv. međunarodni umjetni jezik 
konstruiran 1907. na temeljima esperanta 
(O. Jespersen, L. de Beaumont, L. Couturat), 
usp. esperanto, Volapik //idist m pristaša 
širenja jezika ido, govornik jezika ido 
<> prema esperantu (esperanto: potomak) = 


id- < grč. -ides, sufiks koji označava porije- 
klo + -o: svršetak 

idol m (G iddla) 1. rel. a. slika, kip ili lik koji 
simbolizira višu silu ili više biće 1 sam po- 
staje predmet obožavanja; onaj kojemu se 
iskazuje božanska čast b. krivo ili lažno bo- 
žanstvo; kumir 2. a. pren. osoba pretjeranog, 
slijepog obožavanja [- nacije; filmski —] 
b. ideja, stvar, predmet, koja je predmet kojoj 
se iskazuje strastvena ljubav i slijepa privrž- 
enost (država i državotvornost kao idol), no- 
gometna momčad 1 sl. 3. (mn) fil. glavni obli- 
ci negativnih utjecaja, »zablude koje ometaju 
prirodan kritičan stav u znanstvenom istraži- 
vanju« 4. arhit. statueta (najčešće ženski lik) 
koja služi kao votiv ili grobni prilog 
<> lat. idolum < grč. eidoalon: slika = eidos: 
oblik 

idolatrija ž 1. štovanje slika ili kipova koji- 
ma se pripisuju božanske moći; idololatrija, 
idolopoklonstvo 2. razg. pretjerano uzdiza- 
nje koga, odnos prema komu kao da je idol 
// idolatrijski prid. koji se odnosi na ido- 
latriju; idolatrijski pri. tako da se usposta- 
vlja idolatrija, da se od koga/čega pravi idol 
[odnositi se (prema čemu) >|; idololatrija ž, 
v. idolatrija 
<> srlat. idolatria, haplologijom < idololatria 
& grč. eidololatrela = v. idol + -LATRIJA 

idolopokićnstvo sr, v. idolatrija // idolopo- 
klonički prid. koji se odnosi na idolopokloni- 
ke [> govor|; idolopoklonički pril. na način 
idolopoklonika [govoriti —]; idolopoklonik 
m (N ma -ici) onaj koji pristaje uz idolopok- 
lonstvo 
< v. idol + v pokloniti, poklonstvo 

idomenej m mit. kretski kralj, junak Trojanskog 
rata, ubio vlastitog sina, prvu osobu koju je 
na povratku vidio, kako bi ispunio zavjet sret- 
nog povratka 

idris 1 (1890-1983), prvi libijski kralj nakon što 
je zemlja stekla neovisnost; 1969. svrgnuo ga 
M. Gadafi 

Idući, v. ići 

idžazet (idžazetnama) m reg. 1. dopuštenje, 
dozvola 2. svjedodžba o završenom ispitu, 
ob. teološkom 
<> tur. icazetname <— arap. išaza + perz. 
name: pismo 

idžo m lingv. jezik idžojske skupine nigersko- 
kordofanskih jezika, govori se u Nigeriji 

iđirot m bot. ljekovita, močvarna biljka aro- 
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matičnog lišća (Acorus calamus) iz porodice 
kozlaca (Araceae); vodeni božur 
<> tur. ešir otu 

Ifigenija ž mit. kći Agamemnona i Klitemnestre, 
pristala na samožrtvu kako bi grčka vojska iz 
Aulide otputovala do Troje; Artemidina sve- 
ćenica na Tauridi, odakle ju je ugrabio brat 
Orest 

ifOrac m (G -rca, V iforče, N mn -rci, G iforaca) 
pripadnik IFOR-a, međunarodnih mirovnih 
snaga (u Hrvatskoj i BiH 1990-ih) // iforka 
ž, v. iforac 
*> konstr., engl. Integration Forces: integra- 
cijske snage 

iftar m (G iftara) isl. ramazanska večera u prvi 
sumrak kojom se prekida dnevni post 
<> tur. iftar > arap. iftar 

iftira ž(G mn iftira) reg. neosnovana optužba, 
lažna glasina o kome koja se širi sa zlom na- 
mjerom; kleveta, objeda 
<> tur. — arap. iftira 

igalo sr reg. morska obala čije tlo pokrivaju sit- 
ni, obluci; žal, žalo 
& top. (naselje): Igalo (u Crnoj Gori) 
<*> grč. aigialos 

"igda pril. ob. u pogodbeno-vremenskom znače- 
nju; ikad(a) [ako — dođem | 
“> vi+v kada 


'igdje pril. 1. na bilo kojem mjestu; bilo gdje, ma 


gdje 2. s prijedlogom bez služi za pojačavanje 
ne postojanja ili odsutnosti [bez — ikoga] 
+ vi+v gdje 

igdrasil m mit. u nordijskoj mitologiji sveto 
drvo, uvijek zeleni jasen koji drži svijet na 
okupu 
<> stisland. Y ggdrasil 

igelit m (G igelita) kem. kemijskim putem dobi- 
vena materija koja se upotrebljava i kao za- 
mjena za snijeg na skijaškim skakaonicama 
<> tvorničko ime proizvoda * 

igla ž (G mn igala) 1. zaoštrena šipčica s uši- 
com, ob. od metala, služi za šivanje; jagla 
2. šipčica s oštrim vrhom različitih oblika 1 
namjena [pletaća —; gramofonska —; magnets- 
ka >; > za kosu; > za kravatu] // iglanje sr 
tehnika poprečnog povezivanja runa u pro- 
izvodnji netkanog tekstila zamrsivanjem 
vlakana po presjeku runa; iglar m (G iglara) 
onaj koji proizvodi ili prodaje igle; iglara 
(iglara /okal.) ž rib. mreža potegača za lov 
iglica; iglast prid. (odr. -i) 1. koji je sličan 
igli ili iglama 2. koji je pokriven iglama, koji 
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je u obliku igala (grana bora, kaktus); iglenji 
prid. koji je dio igle; igletina žaugm. od igla 
Dejor. ob. u zn. koja bode, neugodna 1 sl. ; 
iglurina; iglica! ž 1. dem. od igla 2. najsitniji 
izbo jak na i grani četinara [borova —|; igličast 
igličav rid (odr. -1) 1. koji je pokriven igli- 
cama 2. koji je u obliku iglica 3. knjiš. ekspr. 
oštar, hladan; igličica ž dem. od iglica 
$ pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Igalac (Vinkovci), igladić (Osijek), iglandža 
(Sinj), Iglić (100, Zadar) 
<*> prasl. *jbgbla (stsl. igbla, rus. igla, polj. 
igla) 

iglenjača ž bor. biljka (Scandix) iz porodice šti- 
tarki (Umbelliferae); češljika 
<*> v. igla 

iglica? ž 1. zool. morska riba koštunjača (Be- 
lone acus) iz porodice Belonidae; jaglica 
dugokljuna 2. bot. a..v. geranij b. (mn) po- 
rodica Geraniaceae (rodovi pelargonija Pe- 
largonium, crvena p. P inquinans, čapljan 
Erodium, E. cicutarium); živa trava, upotreb- 
ljava se za zaustavljanje krvarenja 
<> v. igla 

iglozub m zool. morska svijetleća riba koštu- 
njača (Chauliodus sloanei), ne živi u Jadranu; 
i. strašni 
*> v. igla + v zub 

iglu m (G -ua) eskimska nastamba u obliku ku- 
pole, izgrađena od leda 1 snijega, unutrašnjost 
obložena krznom 
<> inuit 

iglin m (G igluna) zool. ribe koštunjače 
1. (Xiphias gladius) iz porodice sabljarki, 
jaglun 2. (Scomberesox saurus), riba poskok 
<> v. igla 

Igman m geogr. planina u središnjoj Bosni, naj- 
višivrh 1667 m // 'igmanski prid. koji se od- 
nosi na Igman 

ignacije 1. » € 2. Antiohijski, Sv. (0.40-1072), 
biskup u Antiohiji, autor 7 poslanica 3. Loyo- 
la (izg. Lojola), v. Loyola 
m. os. ime (svetačkoga podrijetla); isto: 
ignjacij; hip.: Ceno, Ignat (- grč), ignjo, 
igo, Nacio (kajkavski), Nacek, Nace O pr: 
Gnjatić (J Dalmacija, v i gnjat), Gnjato 
(Dubrovnik), Gnjatović (590, S Dalmacija, 
Lika, Bukovica), Ignac (520, Čakovec), 


ignjac (Beli Manastir), ignjačić (Vinkovci, . 


Županja), ignjatić (160, Kostajnica, Slavo- 
nija), Ignjatov (Knin, Rovinj), Ignjatović 
(320, Slavonija), ignjić (100, Slavonija) 


igrla 


<> lat. Ignatius (pučkom etimologijom latin- 
sko se ime vezuje uz /af. ignis: »oganj, vatra« 
te nastaje ime u Ognjeslav u doba ilirizma 1 
Vatroslav) 

igni et ferro (izg. igni čt fčro) ogn jem i mačem 
> lat. | 

ignipunktira ž med. ubod užarenim iglama u 
terapijske svrhe; danas posebna tehnika aku- 
punkture 
*> lat. ignis: vatra + v. punkcija, punktura 

ignoramus et ignorabimus (izg. ignoramus čt 
ignorabimus) ne znamo 1 nećemo ni znati; 
izraz koji se odnosi na nerješivost zagonetke 
svijeta 1 života 
<> lat. 

ignorancija ž 1. potpuna neupućenost u činje- 
nice koje tvore potrebna znanja, posvemaš- 
nje neznanje 2. prezir, nevođenje računa o 
čemu, neobaziranje na što // ignorant m 
(G mn -nata) 1. onaj koji nema znanja, onaj 
koji je neobaviješten; neznalica 2. onaj koji 
sve prezire, onaj koji ne vodi računa o kome 
ili čemu; ignorantkinja (ignorantica) ž, v 
ignorant; ignorantski prid. koji se odnosi na 
ignoranciju i ignorante; ignorantski pri/. kao 
ignorant,na način ignoranta; ignorirati (koga, 
što) dv. (prez. ignoriram, pril. sad. -ajiići, pril. 
DY. -AVŠi, gl. im. -anje) 1. ne znati, ne biti oba- 
viješten 2. ne mariti za koga ili što, zanemari- 
ti/zanemarivati; prezreti/prezirati 
<> lat. ignorantia <— ignorans: koji ne zna 
ignorare: ne znati 

Ignjatović, Jakov (Jaša) (1822-1889), srp. ro- 
manopisac i novelist; uveo realizam u srp. 
književnost; napisao prvi roman srp. knjiže- 
vnosti (Vasa Rešpekr) 

igo sr jaram 
<> prasl. *jvgo > *jvgo (stsl. igo, rus. igo, 
Dolj. igo), lit. jungas e ie. *yugom (laf. iu- 
gum, grč. zygon) 


igor 1. v 2. (877—945), kijevski veliki knez 


(0d 912) prodro s vojskom sve do Carigrada i 
sklopio s Carstvom sporazum 

$ m. os. ime (ruskoga podrijetla) O pr: igor 
<> rus. Igor"  stskand. Ingvarr, v. Ivor 


igrla ž(G mn igara) 1. a. spontana intelektualna 


i tjelesna aktivnost djeteta kao sastavni dio 
odrastanja i razvijanja ličnosti b. u pedagogi- 
ji, sredstvo odgoja, obrazovanja i razvijanja 
stvaralačkih sposobnosti _c. aktivnost mla- 
dunčadi u većine sisavaca d. oblik rekreacije 
koji ima kao jedini cilj da se osoba koja joj se 


Igrišće 


predaje zabavi; razonoda, rekreacija 2. takva 
ili slična djelatnost podvrgnuta nekom susta- 
vu pravila koja uvjetuju poraz ili pobjedu, 
gubitak ili dobitak [-a šaha; —a lovice; —a 
karata] 3. a. (ob. mn) natjecanje u sportskim 
vještinama [olimpijske —e] b. sportska borba, 
način kojim se odvija sportski susret [dobra 
—a; loša —a; —a na sredini terena] c. dio seta 
u tenisu; gem 4. gluma, način na koji glumac 
izvodi svoju ulogu 5. unaprijed smišljene ra- 
dnje, tajni planovi [opasna —a; prozreti čiju 
—u] 6. brza izmjena čega [-a boje; —a svje- 
tlosti; —a sjena] 7. u preferansu, početak ba- 
canja karata bez otkrivanja talona A dječja 
—a pren. nešto vrlo jednostavno, lako; dru- 
štvena —a razonoda, zabava za dvije ili više 
osoba (karte, Monopoly i sl.); fer —a 1. časno 
ponašanje u sukobu 2. pridržavanje sportskih 
pravila; —a na sreću hazardna igra u kojoj se, 
uz pomoć sreće, očekuje dobit u ovisnosti pre- 
ma ulogu; —a riječi šaljiva dosjetka osnovana 
na riječima koje zvuče jednako, a značenje im 
je različito, paronimija; —a slučaja neoče- 
kivan događaj, zbivanje u kojem se različiti 
elementi neočekivano poklope; kompjuter- 
ska —a interaktivni program na kompjuteru 
kojim se postižu bodovi i sl., služi za zaba- 
vu; prljava —a podlo ponašanje, podmetanje 
// igrač m (G igrača) 1. onaj koji igra, onaj 
koji sudjeluje u igri 2. sportaš, član momčadi 
u sportskim natjecanjima 3. pren. onaj koji 
dobro vodi igru u politici i društvenim zbiva- 
njima, koji spretno mijenja politička i druga 
uvjerenja, koji se spretno održava u politič- 
kim i igrama i promjenama; igračev prid. koji 
pripada igraču; igračica ž, v. igrač; igračičin 
prid. koji pripada igračici; igraćli prid. koji 
se odnosi na igru i na igre, koji služi za igru 
[-i stol; —a palica] A -a konzola (engl. 
game console) inform. računalo namijenje- 
no prvenstveno igranju igara (Nintendo“, 
Playstation *): konzola za igranje; —e karte 
1. »francuske«, 52-56 karata (nizovi: tref, 
pik, karo, herc) 2. »mađarske«, 32 karte (ni- 
zovi: žir, bundeva, list, srce) 3. »talijanske«, 
40—52 karte (nizovi: kupe, špade, dinari, bašto- 
ni); igračka z(D L -i, G mn -čaka/-i) predmet 
koji je namijenjen djeci za igru, ono čime 
se djeca igraju; igrački prid. koji se odnosi 
na igrače [dobar _ potez) igrački pril. kao 
igrač, na način igrača; igračnica < “ prostorija 
u kojoj se igraju hazardne igre (rulet, karte 
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itd.); kockarnica; igrališni prid. koji pripada, 
koji je dio igrališta, koji se odnosi na igralište; 
igralište sr 1. sport prostor uređen za sport- 
sku igru; teren [nogometno —; rukometno —| 
2. uređen prostor, ob. na otvorenome, nami- 
jenjen djeci za igranje; igraćnica ž zatvoren 
prostor uređen za dječje igre, prostorija za 
igre (dio knjižnice, vrtića, dječjeg doma itd.); 
igrarija ž 1. dječja igra 2. pren. posao koji 
nije težak, mačji kašalj; igrati nesvrš. (prez. 
-am, pril. sad. -ajući, gl. im. -&nje) 1. (što) 
provoditi vrijeme u kakvoj igri [- nogomet] 
2. nastupati protiv druge momčadi, natjecati 
se [momčad A igra s momčadi B; — neodlu- 
čno| 3. (na čemu) reg. zast. svirati kakav 
instrument 4. (9) skakati u mjestu, micati se 
u mjestu; treperiti, titrati 5. glumiti 6. a. e- 
tnol. plesati kolo b. (szp.) plesati [> tango] 
7. (0) prikazivati se (o filmu) u kinu [što 
igra večeras?|; “igrati se nesvrš. (prez. -am 
se, pril. sad. -ajuići se, gl. im. -Anje) 1. pro- 
voditi vrijeme u igri [dijete se igra u parku] 
2. biti neozbiljan, raditi nešto kao iz zabave 
[nemoj se igrati!); praviti se, umišljati; glu- 
miti [- generala]; igrica ž dem. od igra; igriv 
prid. (odr. -i) koji se može igrati; igrivost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što se 
može igrati 
$ pr. (prema zanimanju, igrec, reg. svirač, 
guslar): Igračić (Virovitica), Igrc (200, 
Sesvete), igrčić (Jastrebarsko), igrec (530, 
Zagorje, Međimurje), igrić (110, Podravina) 
<> prasl. *jbgra (stsl. igrb, rus. igra, polj. gra), 
lit. aikštis: strast <— ie. *h eyg- (skr: ejati: po- 
miče se) 

iigrišće (Igrišće) sr naselje (u blizini Donje Stu- 
bice), 612 stan. // igrišćanin m (igrišćanka 2) 
(N znn igrišćani) stanovnik Igrišća; igrišćanski 
prid. koji se odnosi na Igrišće i Igrišćane 
$ v. igra 


igrokaz m predstava jednostavna teksta, jedno- 


stavni kazališni komad 
<> v. igra + v. kazati 
iguana ž zool. veliki gušter američkih tropskih 
zemalja (Iguana iguana), legvan 
< šp. iguana <— egz. (aravački) iwana 
iguanodon m zool. izumrli rod gmazova iz gor- 
nje jure i donje krede 
<*> v. iguana + grč. odon: zub 


iguman m pravosl. glavar, predstojnik manasti- 


ra // igumanija ž, v iguman 
<> bizantgrč. h&€goumenos = grč. h&g&mon: 
vođa, upravitelj 


171 


ihtidćza 


ih uzv. konvencija pisanja 1. za iskazivanje da 
se na nešto zaboravilo i naglo sjetilo 2. u di- 
jaloškoj situaciji za izricanje a. neslaganja s 
onim što sugovornik kaže (u smislu da pretje- 
ruje i sl.); nije valjda, ma nemoj b. slaganja i 
pojačavanja onoga što sugovornik kaže; još 
kako, još koliko, itekako [Danas je bilo hla- 
dno. — Ih!]; ah, ju, uh 
<*> onom. 

ihaha (ijaaa) izgovor i konvencija pisanja za 
način kako njišti razigran konj 
<*> onom. 

ihneumdn 77 (G ihneumdna) mit. malena zvijer, 
slična mački, posvećena egipatskoj božici 
Muti; mungos 
<> lat. ihneumon < grč. ikhneumon 

ihnognomika ž (D L -ici) umijeće čitanja tra- 
gova 
<> grč. ikhnos: trag + gnome: mišljenje, spo- 
znaja 

ihor m 1. mit. u starogrčkoj mitologiji eterič- 
na nadzemaljska tekućina u žilama bogova 
2. med. a. voda u krvi b. pat. crni gnoj, gnoj- 
ni iscjedak 
<> grč. ikhor 

ihoremija žpat. trovanje krvi zaraznim klicama 
i njihovim toksinima; sepsa 
*> v. ihor + -EMIJA 

l.H.S. kršć. 1. monogram za ime Isusovo 2. I- 
sus Spasitelj ljudi 3. u ovom znaku (križu) 
pobijedit ćeš, usp. in hoc signo vinces 4. u 
njemu (križu) je spasenje 
<* (1) transliteracija prva tri slova Isusova 
imena na grčkom (Iesous Khrist6s Soter); 
(2) srlat. lesus Hominum Salvator; (3) lat. In 
Hoc Signo (Vinces); (4) In Hoc Salus; 

IHTI- (IHTIO-) kao prvi dio riječi znači riblji, u 
vezi s ribama [ihtiologija] 
<> grč. ikhthys: riba 

ihtijar_ (ikfijar) m (G ihtijara) reg. 1. sta- 
rac, ob. mudar starješina 2. pejor. starkelja 
// ihtijarluk m (N mn -uci) reg. 1. a. starost 
b. etnol. starješinstvo, poglavarstvo, vodstvo 
2. pren. ostarjelost, onemoćalost, ishlapjelost 
<> tur. ihtiyar > arap. ihtiyar: odabir 

ihtijizam (ihtioizam) m (G -zma) pat. trovanje 
ribom 
<$& IHTI- + -IZAM 

ihtiobodćza ž par. parazitska bolest škrga i 
kože slatkovodnih riba, uzrok je praživotinja 
Ichthyobodo necatrix 
“> prema uzročniku bolesti + -OZA 


ihtiodonti m mn geol. zool. zubi ribljih oka- 
mina 
*> IHTI- + -ODONT(I) 

ihtiofag m (G ihtiof4ga, N mn ihtiofazi/ihtiof 4- 
gl) zool. onaj koji se za održanje vrste hrani 
ribom; ribojed (o životinjama) 
<*> IHTIO- + -FAG 

ihtiofobija žpsih. osjećaj jake odbojnosti ili bo- 
lesnog straha od riba ' 
<$& IHTIO- + -FOBIJA 

ihtioftirijaza ž pat. parazitska bolest kože i 
škrga slatkovodnih riba, uzrok je trepetljikaš 
Ichtyiophthirius multifilis 
*> nlat. ichtyopthiriasis = IHTIO- + grč. 
phtheir: uš 

ihtiol m (G ihtidla) farm. ljekovita tamna gusta 
tvar, sadrži sumpor, destilira se od bitumino- 
znih škriljevaca u kojima ima ostataka ribljih 
okamina; upotrebljava se za liječenje kožnih 
bolesti [mazati —om| 
*> IHTIO- + -OL 

ihtiolit ;m (G ihtiolita) zool. geol. okamenjeni 
ostatak ribe; otisak riba u fosilu 
*> IHTIO- + -LIT! 

ihtiologija ž zool. grana zoologije, bavi se 
proučavanjem života riba i ribljih vrsta 
// ihtiolog m (N mn -ozi) onaj koji se bavi 
ihtiologijom; ihtiologriski prid. koji pripa- 
da, koji se odnosi na ihtiologiju; ihtiološki; 
ihtiologinja ž konstr., v. ihtiolog; ihtiološki 
prid. koji se odnosi na ihtiologe i ihtiologiju; 
ihtiologijski [> institut] 
<*> IHTIO- + -LOGIJA 

ihtiomorfan prid. (odr: -fni) koji je sličan ribi, 
u oblikuribe; ribolik 
< IHTIO- + -MORFAN 

ihtiornis m zool. geol. rod izumrlih morskih ri- 
bolikih gmazova (Ichthyornis) iz mezozoika 
*> IHTIO- + grč. drnis: ptica 

ihtiosaur m zool. geol. rod izumrlih golemih 
ribolikih gmazova (/chthyosaurus); živio je u 
vodi u doba mezozoika 
<> nlat. ichthiosaurus = IHTIO- + grč. satiros: 
gušter 

ihtiotomija ž zool. anatomija riba, raščlanjiva- 
nje riba 
<$ IHTIO- + -TOMIJA 

ihtićza ž pat. nasljedna kožna bolest, koža je 
suha, prekrivena ljuskicama u obliku krljušti, 
neelastična je, ispucana; krljuštica, ljupinica, 
lupinac, ljuspinac 
< IHTI- + -OZA 


li Naosuke 
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li Naosuke (izg. li Naosuke) (1815-1860), ja- 
panski feudalac 1 državnik, 1858. potpisao 
prvi trgovački ugovor sa SAD 1 time otvorio 
Japan zapadnjačkom utjecaju 

lja (lo) ž mir. žena u koju se zaljubio Zeus i pre- 
tvorio je u kravu; na nju je Hera poslala obada 
pa je trčala svijetom sve do zapadnog mora 
— Jonskog, koje je prema njoj i dobilo ime 

ijalem m pov. knjiž. tužbalica u starogrčkoj 
drami 
<> grč. ialemos 

ijar m jud. 1. osmi mjesec židovske godine 
(prema tradicionalnom brojanju od postanka 
svijeta) 2. rel. a. zast. drugi mjesec po bro- 
janju od izlaska židovskog naroda iz Egipta 
b. travanj/svibanj prema gregorijanskom ka- 
lendaru 
<> hebr. 'iyyar 

-IJATAR, -IJATRIČKI, -IJATRIJA, -IJATRIJSKI 
kao drugi dio riječi znači liječništvo, liječnik, 
liječnički [pedijatrija; pedijatar| 
<> grč. iatros: liječnik; iatrela: liječništvo; ia- 
trikos: liječnički 

IJATRO- kao prvi dio riječi znači da je u vezi s 
liječnikom i njegovom metodom ono što je u 
drugom dijelu [ijatrogen] 
<> grč. iatros: liječnik 

ijatrogan prid. (odr. -i) koji je nastao liječenjem 
A —a oštećenja oštećenja zdravlja koja nas- 
taju kao posljedica liječničkih zahvata, pre- 
traga ili načina liječenja; —i poremećaji po- 
remećaji tjelesnih ili psihičkih funkcija koji 
se javljaju u liječenju 1 zbog liječenja 
<*> IJATRO- + -GEN 

ijatrokćmija ž povijesno razdoblje kemije (al- 
kemija kojoj je Paracelsus u 16. st. za cilj 
odredio pripravu lijekova umjesto traženja 
kamena mudraca) obilježeno potragom za 
lijekovima pripravljenim kemijskim putem 
od metalnih oksida i soli, preteča farmaceu- 
tske kemije, farmakologije i kemoterapije; 
jatrokemija 
<*> IJATRO- + v. kemija 

ijatrologija ž med. ukupnost umijeća i znanja 
liječenja tijela i organizma čovjeka; jatrolo- 
gija 
<* IJATRO- + -LOGIJA 

ijatromehanika ž (D L -ici) med. pov. učenje 
kojim se sve tjelesne funkcije nastoje obja- 
sniti mehaničkim zbivanjem (15-17. st.); ja- 
tromehanika 
<*> IJATRO- + v. mehanika 


-IJAZA kao drugi dio riječi označava stanje (ob. 
med.) [psorijaza] 
<> nlat. -iasis prema grč. apstraktnim imeni- 
cama sa sufiksom -(a)sis 

ijedan prid. zam. (neodređeno) ma i jedan (od 
njih više) 
<*> vi+w jedan 

ijedanput pril. ijednom, ikada // ijednom pril., 
v. ijedanput A makar — ikada [drugačije 
nego — prije] 
<> v. ijedan + v. put, put (III) 

ijekavica (jćkavica) ž govor hrv. jezika u ko- 
jemu se na mjestu praslavenskog jata izgo- 
vara ije 1 je [dijete, djeteta; ijekavština, 
usp. ekavica, ikavica // ijekavac (jekavac) 
m (G -avca, V -avče, N mn -avci) onaj koji 
kao izvorni govornik govori (i)jekavski; 
ijekavčev prid. koji pripada ijekavcu; ije- 
kavizirati dv. (prez. ijekaviziram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) učiniti 
neki tekst ijekavskim; ijekavka (jekavka) ž 
(G mn -a/-1), v. ijekavac; ijekavski (jekavski) 
prid. koji se odnosi na (i)jekavicu i (i)jekav- 
ce [> govor]; ijekavski (jekavski) pril. kao 
(i)jekavac, na način (i)jekavaca [govoriti —|; 
ijekavština ž, v. ijekavica 
<> riječ skovana u 19. st. 

iju! uzv podvriskivanje u zadovoljstvu, ob. u 
nekim narodnim kolima, bećarcima i poskoč- 
icama // ijujukati (9) nesvrš. (prez. ijujučem, 
pril. sad. -učući, g/. im. -anje) uzvikivati »iju« 
<> ekspr. 

ikad (ikada) pril. bilo kad(a), ma kad(a); igda 
<** vi+v kada) 

ikakav prid. zam. (ikakva ž, ikakvo sr) 1. za 
izricanje nepostojanja drugoga ili ravnoga 
po kakvoći [ako se nađe —| 2. (neodređeno) 
kakav god, makar kakav, bilo kakav, kakav 
bilo, kakav bio, kakav bio da bio [ako ima 
—|; ijedan, ikoji 
<*> vi+v kakav 

"ikako pri. (načina) iskazuje krajnju mogućnost 
ili jedinu mogućnost da se što izvrši, na ma 
koji način, bilo kako [ako je > moguće| 
“> vi+v kako 


< 'ikamo pril. (dopusni) za kretanje u zn. bilo 


kojeg mjesta; bilo kamo, ma kamo, makar 
kamo [pođi, pa ako — stigneš| 
“> vi+v kamo 

ikar m mit. sin Dedalov, poletjevši krilima što 
mu ih je otac načinio od perja slijepljena vos- 
kom, previše se približio Suncu pa su mu se 
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krila rastopila, a on se utopio u Egejskom 
moru; simbol nepromišljenosti, neostvarivih 
težnji, ali i osobne hrabrosti // ikarov prid. 
koji pripada Ikaru A — let metafora za uzalu- 
dan pokušaj onih koji se vinu preko zadanih 
granica 

Ikarija ž naziv za zamišljenu zemlju u kojoj je 
ostvareno idealno komunističko društvo (E. 
Cabet) 

Ikarije m mit. Atenjanin koga je Dionizije nauč- 
io kako se pravi vino 

ikavica ž govor u kojem se na mjestu praslaven- 
skog jata izgovara glas i [dite, diteta |; ikavšti- 
na, usp. ijekavica, ekavica // ikavac m (G 
-avca, V -avče, N mn -avci) onaj koji govori 
ikavicom; ikavizam m (G -zma, N mn -zmi) 
svojstvo ikavskoga govora prepoznatljivo u 
(Ijekavskom ili ekavskom govoru [likaruša, 
arh. stara knjiga domaćih lijekova; na sviću, 
reg. loviti ribu privlačeći je svjetlom u ra- 
zdoblju mraka, kad nema mjesečine; zvizdan 
vrlo jako sunce, žega, pripeka]; ikavski prid. 
koji se odnosi na ikavicu 1 ikavce [> govor]; 
ikavski pril. kao ikavac, na način ikavaca 
[govoriti —]; ikavština ž, v. ikavica 
<> riječ skovana u 19. st. 

Ikbal (izg. ikbal), Muhamed (1877-1938), in- 
dijski pjesnik i filozof, zagovarao formiranje 
zasebne muslimanske države na Indijskom 
poluotoku i svojim idejama bio preteča 
Pakistanu 

ikebana ž 1. umijeće slaganja rezanog cvijeća u 
cjelinu s određenim značenjem prema japan- 
skom simboličnom govoru cvijeća 2. pren. 
a. visokoparna, komplicirana aktivnost (ob. 
ono što je za običnog čovjeka teško razumlji- 
VO i shvatljivo) b. iron. osoba bez funkcije u 
kakvom političkom tijelu 
$ jap.  ikei: oživjeti + hana: cvijet 

Ikeda (izg. Ikeda), Hayato (1899-1965), japan- 
ski političar, premijer (1960-1964); zaslužan 
za nagli gospodarski napredak Japana nakon 
2. svjetskog rata 

IKHTHYS Arat. kršć. simbol Isusa u ranom krš- 
ćanstvu 
<> grč.: riba, akronim od grč. Iesowis Khristos 
Theou Hyićs Soter: Isus Krist, Sin Boga, 
Spasitelj 

ikindija ž, v. ićindija 

ikoji prid. zam. Čikoja ž, ikoj€ sr) 1. iskazuje 
dopuštanje jedne mogućnosti [ako — od njih 


ikonoklazam 


to može) 2. (neodređeno) makar koji, ijedan, 
ikakav (za osobe 1 stvari) 
> vi+vw koji 

'ikoliko pril. (u dopusnom značenju za dio ko- 
ličine): makar koliko, ma koliko, išta, makar 
malo [ako se može — shvatiti ) 
“> vi + koliki, koliko 

ikona ž 1. pov. umj. rel. a. slika Krista, Bogo- 
rodice, svetaca ili svetog prizora izrađena na 
drvu po pravilima i običajima istočnih crkava 
b. mala slika ili lik 2. inform. sličica na ko- 
mpjutersk&ćm ekranu koja predstavlja određe- 
nu datoteku ili program; aktivira se mišem 
<> grč. eikon: slika 

IKONO- kao prvi dio riječi znači slika, sli- 
karstvo; koji se odnosi na slike, slikarstvo 
[ikonografija] 
<> grč. eikono-; eikon (G eik6nos): slika 

ikonobdrac m (G -rca, N mn -rci, G iko- 
noboraca) 1. pov., v. ikonoklast, opr: ikono- 
poklonik, ikonodul 2. pren. onaj koji se bori 
protiv ustaljenih mišljenja 1 uvriježenih istina 
// ikonobdrački prid. koji se odnosi na iko- 
noborce; ikonobdrstvo sr, v. ikonoklazam 
+ IKONO- + v. boriti se, borac 

ikonoaulija ž pov. rel. struja koja je u borbi 
oko štovanja odnosno neštovanja slika u 7. 

18. st. u Carigradu zastupala mišljenje da se 

slike smiju štovati, ali ne zbog njih samih, 
nego preko njih onoga koga predstavljaju, 
opr. ikonoklazam // ikonodul m pristaša što- 
vatelja ikona, opr. ikonoklast 
*> IKONO- + grč. doulela: podložnost, robo- 
vanje, štovanje < doiilos: rob, štovatelj 

ikonografija ž 1.pov. umj. a. proučavanje 
i opis slikarskih i srodnih djela po temi, 
simbolima i prikazivanju materijalnih po- 
jedinosti b. ukupnost takvih prikazivanja 
2. ukupnost vanjskih obilježja i oznaka čega 
[revolucionarna >] // ikonograf m onaj koji 
se bavi ikonografijom; ikonografkinja ž, v 
ikonograf; ikonografsklr prid. koji se odno- 
si na ikonografiju 1 ikonografe [-e studije|; 
ikonografski pril. kao ikonograf, na način 
ikonografa 
* IKONO- + -GRAFIJA ' 

ikonoklazam m (G -zma) pov. rel. struja 
Carigradu i još nekim dijelovima Istočne cr- 
kve (7.18. st.) koja je htjela uništiti sve ikone 
iz bojazni da bi štovanje slika moglo odvesti 
u idolatriju; u sukobu ikonoklasta s ikonodu- 
lima konačno su potonji pobijedili (842. kon- 


ikonolagnija 


cil u Carigradu odobrava štovanje slika, ali 
su iz crkve isključeni kipovi); ikonoborstvo, 
kipoborstvo, opr. ikonodulija // ikonoklast 
m pripadnik ikonoklazma; ikonoborac, kipo- 
borac; ikonoklastičkli prid. koji se odnosi na 
ikonoklazam A —a kriza pov. proces između 
730-843, sukob ikonoboraca i ikonodula 
<*> IKONO- + grč. klaein: lomiti, kidati, rušiti 

ikonolagnija ž psih. erotska i seksualna uprav- 
ljenost na slike i likove 
+ IKONO- + grč. lagneia: požuda, strast 

ikonolatrija ž obožavanje ikona, služba ikona- 
ma; vjerovanje u izravnu moć i svetost ikone 
$& IKONO- + -LATRIJA 

ikonologija ž pov. umj. metoda koja na temelju 
ikonografskih tumačenja utvrđuje tipološke 
vrste 1 povezanost motiva u umjetničkom 
djelu te objašnjava njihovu simboliku 
< IKONO- + -LOGIJA 

ikonomahija ž borba protiv obožavanja i štova- 
nja ikona; ikonoborstvo 
<> srgrč. eikonom ahnia = IKONO- + grč. 
makhe: borba 

ikonopoklonik m (N ma -ici) protivnik iko- 
noboraca; ikonodul, opr: ikonoklast // iko- 
nopoklćnstvo sr rel. kult štovanja ikona i 
svetačkih relikvija 
<*> IKONO- + v. pokloniti, poklonik 

ikonoskop m tehn. vrsta katodne cijevi u ka- 
meri, pretvara optičku sliku u električne im- 
pulse; ortikon 
< IKONO- + -SKOP 

ikonostas m crkv. u starokršćanskim crkvama i 
crkvama istočnog kršćanskog obreda ikona- 
ma ukrašena pregrada s trojim vratima koja 
dijeli svetište od prostora za vjernike 
<> srgrč. eikonostasis = IKONO- + grč. sta- 
sis: stajanje 

ikonotropija ž pogrešno tumačenje ili stvaranje 
legende na temelju krivog tumačenja neke 
slike ili prizora u prirodi _// ikonotropski 
prid. koji se odnosi na ikonotropiju, koji je 
nastao zbog ikonotropije 
$& IKONO- + -TROPIJA 

ikosa&dar m (G -dra, N mn -dri) mat. pravilno 
tijelo omeđeno s dvadeset jednakostraničnih 
trokuta 
<> grč. eikosi: dvadeset + -EDAR 

"ikra ž(G mn ikara) zool. riblja jajašca; mrijest, 
butarga //'ikrište sr mrijestilište 
<> prasl. *ikra (rus. ikra, polj. ikra), lit. ikrai 
& ie. *yek“r-: jetra (lat. iecur, grč. h€par) 
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ikrar m (G ikrara) reg. 1. očitovanje, izjava, 
priopćenje, priznanje 2. odluka, čvrsta na- 
mjera // ikrariti (0) dv. (prez. ikrarim, pril. 
sad. -r&ći, gl. im. -rčnje) isl. objaviti u dža- 
miji posebnom molitvom odluku o polasku 
na hadžiluk 
<> tur. < arap. iqrar 

ikrica ž zool. mjehuričasta ličinka trakavice u 
posljednjem stadiju razvoja (Cysticercus) 
//\ikričav prid. (odr. -i) koji je zaražen ikri- 
com; 'ikričavost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
1. stanje onoga što je ikričavo 2. par. zara- 
ženost ikricama (bolest svinja i goveda); ci- 
sticerkoza 
<> v. ikra 

ks m 1. naziv za slovo x 2. mat. oznaka za 
nepoznanicu, bilježi se x //'iksati dv. (prez. 
-am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) u tipkanju 
nepotrebno pretipkati znakom x; ikserice ž 
pl. tantum razg. noge koje se sastavljaju u ko- 
ljenima te podsjećaju na slovo x, opr: okse- 
rice; ikstt prid. razg. nebrojeno mnogo [po 
— put] 

iksion m mit. otac centaura, prvi ubojica ro- 
đaka 

ikterus m pat., v. žutica! // ikteričan prid. (odr: 
-čni), v. žutičav 
<> lat. icterus < grč. ikteros: žutica 

iktijar m, v. ihtijar 

iktus m 1. pat. a. iznenadno pojavljivanje sim- 
ptoma (napadaja) neke bolesti (epilepsije, 
sunčanice i sl.) b. srčani udar, kap 2. lingv 
pojačan izgovor nekog sloga u stihu, izdva- 
ja jedan slog od drugih 3. glazb. u gregori- 
janskom pjevanju znak za ritmičko uporište 
(appoggio) 
< lat. ictus: udarac, ubod 

ikuda (ikud) pri/. (dopusni) za kretanje u zn. 
bilo kojega smjera; bilo kuda, ma kuda, ma- 
kar kuda [ako — kreneš, nekamo ćeš stići] 
< vi+v kud (kuda) 

ilacija ž 1. izvod, zaključak, sažetak 2. ono što 
nužno slijedi, nastaje, proizlazi iz uzroka; 
konsekvencija, posljedica //'ilativan prid. 
(odr. -vni) 1. koji je krajnji, s kojim se za- 
ključuje: zaključni, završni 2. koji se javlja 
kao posljedica čega, kojim se izriče posljedi- 
ca; posljedični [i/ativne rečenice = posljedič- 
ne, konsekutivne rečenice] 
<> lat. illatio = illativus: koji je izveden <— 
inferre: unijeti, uvesti 

ilača # naselje (u blizini Vinkovaca), 1239 stan. 
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// \lačanin m (ilačanka ž) (N mn ilačani) 
stanovnik Ilače; ilački prid. koji se odnosi na 
Ilaču i Ilačane 

il4hija ž reg. isl. pobožna i poučna pjesma ko- 
jom se očituje Božje Jedinstvo // ilakati 
nesvrš. (prez. ilačem, pril. sad. ilačući, gl. 
im. ilaččnje) reg. isl. izgovarati pobožne ri- 
ječi na arapskom jeziku: »la ilahe illa-liah« 
(»nema drugoga boga osim jednog Allaha«), 
usp. alakati 
<> tur. ilahi: Božji <- arap. ilah: Bog 

ilakrimaAcija ž pat. poremećaj lučenja suza, su- 
hoća oka 
<> nlat. inlacrimatio = I- + /at. lacrimare: pla- 
kati, suziti 

tlam m (G mn ilama) reg. pov. 1. sudska odluka 
koju izdaje kadija; presuda 2. službeno rješe- 
nje // ilamiti nesvrš. (prez. ilamim, pril. sad. 
ilam&ći) reg. pov. 1. izricati presudu 2. obav- 
ještavati koga o sudskoj odluci 
<> tur. ilam < arap. i'lam: obavještavanje, 
priopćavanje 

ilan m (G il4na) reg. 1. javna objava, obznana, 
oglas 2. pismeni dokument kojim se predoču- 
Ju neki podaci; isprava 
<> tur. ilan > arap. ilan 

Ilanos ž, v ljanos 

llarij, u Hilarij & 

Ulati nesvrš. (prez. ilam, pril. sad. ilajući, gl. im. 
ilaćčnje) reg. zast. pakostiti, činiti za inat, 
smišljeno štetiti 
<> tur. hile: podmuklost 

(le-de-France (izg. II de Frans) geogr. pov. 
povijesna i administrativna pokrajina u S 
Francuskoj, 12.012 km?, 10.661.000 stan., 
glavni grad Pariz 

ilegalan prid. (odr -lni) 1. koji se odvija izvan 
zakona, koji je protivan zakonu; nezakonit 
2. pov. ideol. koji se skriva od vlasti; tajni, 
opr. legalan // ilegala ž 1. pov. ideol. tajno 
djelovanje Komunističke partije u komu- 
nističkoj ideologiji nesklonim režimima 
2. žarg. potajna djelatnost, izvanzakonitost; 
ilegalac m (G -Ica, N mn -Ici, G ilegalaca) 
1. onaj koji se bavi ilegalnim političkim ra- 
dom, član ili aktivist ilegalne organizacije 
2. žarg. onaj koji neprijavljen boravi duže 
ili kraće vrijeme i tako izbjegava propise, 
plaćanje stanarine ili zakonskih pristojbi 
(u studentskim domovima, podstanarstvu 
i sl.); ilegalčev prid. koji pripada ilegalcu; 
ilegalka £ (G mn -a/-1), v. ilegalac; ilegalno 


ihdža 


pril. protivno legalnosti, nezakonito; potajno, 
kriomice, opr. legalno; ilegalnost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje i osobina onoga što je ile- 
galno; nezakonitost, opr. legalnost 
<> srlat. illegalis = I- + v. legalan 

ilegibilan prid (odr: -lni) koji nije čitljiv (o ru- 
kopisu), koji nije čitak (o tekstu); nečitljiv, 
nečitak, opr. legibilan 
<> srlat. illegibilis = I- + v. legibilan 

ilegitiman prid. (odr. -mni) koji ne ispunja- 
va uvjete što ih postavlja zakon; nezako- 
nit, bespravan, nelegitiman, opr legitiman 
// \legitimno pril. protivno legitimnosti, bez 
legitimnosti, opr. legitimno 
<> lat. illegitimus = I- + v. legalan, legitiman 

ileostomija ž med. operacija kojom se kroz tr- 
bušnu stijenku oblikuje otvor na ileumu radi 
odstranjivanja sadržaja crijeva; umjetni anus 
<> v. ileum + grč. stima: usta 

Het m reg. 1. prirođeni ili stečeni nedostatak; 
mana 2. bolest, slabost, nemoć // ilatli prid. 
(indekl.) reg. zast. 1. koji je bolestan, kojem 
je svojstvena mana, koji ima kakav nedosta- 
tak 2. koji je oštećen, kome je načinjen ka- 
kav kvar 
<> tur. illet < arap. “illa 

ileum (ileum) /n anat. zadnji dio tankog crije- 
va, »vito crijevo« 
<> srlat. < grč. eilein: savijati 

ileus m pat. zapletaj crijeva s potpunim zatvo- 
rom, jakim bolovima, povraćanjem i potre- 
bom brze liječničke intervencije 
<> lat. ileus < grč. eileos 

ili vezn. 1. (rastavni) označuje izbor između 
dvojega ili između više mogućnosti [jedan 
— drugi; da — ne] 2. uključuje pogodbu u 
konstrukciji s udvajanjem [on — ja; > ima — 
nema ako ne — onda, u protivnom] 3. označuje 
način da se drugačije kaže [magarac — tovar|; 
drugim riječima, drugačije rečeno, iliti 4. o- 
značuje približnost; oko, otprilike [u dva — 
tri sata] //\liti vezn. arh. iron. ili, drugačije 
rečeno, to jest, drugim riječima 
>vi+vli 

tlia sx mn anat. slabine, crijeva 
<> lat. 

iliadelfus m pat. udvojena anomalija; s dvostru- 
kim donjim dijelom zdjelica i udovima 
< v. ilia + grč. adelphos: brat 

iidža ž 1. naselje i termalno lječilište u sklo- 
pu Sarajeva, 67.500 stan., v_ $ 2. (ilidža) 
reg. toplice, ljekovito kupalište // Nidžanac 
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m (WMidžanka ž) (G -nca, N mn Ilidžanci, G 


Ilidžanaca) stanovnik Ilidže; ihdžanski prid. 
koji se odnosi na Ilidžu i Ilidžance; ihdžar m 
(G mn ilidžara) reg. 1. vlasnik ilidže 2. onaj 
koji je zaposlen u ilidži 3. reg. zast. učitelj 
plivanja; ilidžarev (ilidžarov) prid. koji pri- 
pada ilidžaru 
$ zop.: Ihdža (v) O hidronim.: 
sni pritok Pakre, Z Slavonija) 

Ilij m pov. naziv za Troju, v. // Nijada knjiž. ve- 
liki grčki ep koji se pripisuje Homeru, vje- 
rojatno nastao u 8. st. pr. Kr.; sadrži 15.696 
stihova (heksametara), podijeljenih na 24 
pjevanja, opisuje grčku opsadu Troje (izvor- 
no Ilij, zato Ilijada), vjerojatno povijesni do- 
gađaj koji se zbio o. 1200. pr. Kr. 
$> grč. Ilios, Ilion 

ilija 1. v. & 2. Sv. (9. st pr. Kr.), starozavjet- 
ni prorok koji je, prema Bibliji bio uznesen 
ognjenim kolima na nebo (prema Perunu na- 
zvan i Gromovnik), kršćanska ga ikonogra- 
fija prikazuje kao starca // ilinštak m zast. 
1. mjesec srpanj 2. pren. pasja vrućina, žega; 
ilinje sr kat. prema katoličkom kalendaru, 
dan Sv. Ilije, 20. srpnja 
$ m. os. ime (bibl. podrijetla); isto: Elija 
rij. (Elijo, Elio < zal.), Helija rij.; hip.: co, 
iko, ikša, flac, ile, ilijaš, (Iko, flo, Liko, 
Likan O pr: (kod nekih moguće preklapa- 
nje s v. Ilarij i Ivan): Elijaš (Slavonija), ila 
(Podravina), ilak (Trogir), Il4kovac (200, 
Slavonski Brod), ilan (Knin), lančić (Đ 
akovo), ilanić (Vinkovci), 1Ičić (Zlatar Bis- 
trica, Zagreb), lle, ilečić (Jastrebarsko), 
il&j (Zagreb), llek (Požega), IIćković (220, 
Bjelovar), ilenić (Velika Gorica), ileš (240, 
Osijek), Ilešić (Buje), Iletić (Đakovo), ilic 
(Metković), Ilič (J Dalmacija), Iličević (Pri- 
morje, Slavonija), iličić (700, Slavonija), 
iličin (Osijek), Iičković (Zagreb), Ilić (4500, 
Ji sred. Dalmacija, stezanjem od Ilijić), lWićić 
(Županja), Iiev (Pula), ilija (Virovitica), 
Ilijač (Sveti Ivan Zelina), Ilijanić (180, 
Pokuplje), ilijaš (360, Zagreb, Čakovec, 
Zagreb), Ilijašev (Beli Manastir), Ilijašević 
(190, Knin), Ifjašić (Slavonski Brod), 
Ilijavec (Beli Manastir), ilijaz (Rijeka), 
ilijev (Rijeka, Split), llijevec (Ivanec), 
iHijević (150, Petrinja, Vinkovci), ilijić (250, 
Primorje), llijin (Osijek), ilijov (Đakovo), 
ilikić (Zagreb), [lin (Slavonija), IITnčić (220, 
Osijek), Ilinić (170, Donja Stubica), Ilinović 


Ilidža (de- 


(Daruvar), ilisić (Nova Gradiška), llišević 
(260, Županja), ilišin (Našice), Ilišinović 
(Rijeka, Banovina), iliškov (Beli Manastir), 
INišković, lljegić (Hvar), lljevac, iljević, 
iljić (Županja), iljkić (Rijeka), TIkić (x. i Ilka, 
hip. od Helena), lIkov O top.: Sutulija (brdo 
kod Splita) 

<> lat. Elias > grč. Elias > hebr. 'eliyyahu: 
Jahve je moj Bog 


tika ž (D L -ici/-i) reg. rupica ili petlja na odije- 


lu u koju se zakopča dugme 
<> tur. ilik 
ilimitiran prid. (odr. -i) koji je bez limita, koji 
nije ograničen; neograničen, opr. limitiran 
< I- + v. limit, limitirati 


Wlindčnski prid. koji se odnosi na Ilinden 


A Ilindenski ustanak pov. oružani usta- 
nak podignut na dan Sv. Ilije (mak. Ilinden) 
(prema pravoslavnom kalendaru 2. 8. 1903) 
protiv osmanske vlasti u Makedoniji, krvavo 
ugušen 

ilirija ž pov. 1. kod Grka i Rimljana naziv za 
pokrajine koje su nastavali Iliri, tj. zem- 
lje istočno od Jadranskog mora 2. (Ilirija, 
Kraljevstvo) upravna jedinica Habsburške 
Monarhije (osnovana 1816) 3. usp. ilirske 
provincije, v. ilirski A // ilirac m (G -rca, 
N man -rci, G iliraca) pov. pripadnik Ilirskog 
pokreta; sljedbenik ilirizma; Iliri m mn (N 
Ilir, G Ilira) (ilirka 2) pov. ime etničke sku- 
pine koja je u antičko doba bila naseljena 
na zapadnom dijelu Balkanskog poluotoka 
(Iliriku) prije romanizacije te ime za stano- 
vnike rimskoga Ilirika ilirskog podrijetla; 
iirički prid. 1. arh. ilirski 2. koji pripada, 
koji se odnosi na Ilirik; Ifirik ;m ime rimske 
pokrajine između Istre i Epira (u Grčkoj), 
usp. Ilirija (1); ilirizam m (G -zma) pov. kul- 
turna i politička ukupnost ilirskog pokreta; 
Wirsklt prid. 1. koji se odnosi na Ilire, pra- 
stanovnike Balkanskog poluotoka 2. neol. 
pov. a. koji se odnosi na sve Južne Slavene 
b. koji se odnosi na ilirizam i ilirce A\ Mlirska 
stranka pol. pov. stranka 1841—1843. pod 
vodstvom J. Draškovića promicala politič- 
ki program Ilirskoga pokreta; —e provinci- 
je pov. francuska pokrajina (od dijela hrv. 
i slov. zemalja) za Napoleonove vladavine 
(1809-1815); —i jezik lingv. 1. jezik Ilira, 
izumrli indoeuropski jezik ili skupina jezika 
SZ dijela Balkanskog poluotoka 2. hrv. jezik 
(u nazivima nekih gramatika, rječnika i u ter- 
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minologiji ilirskog pokreta); —i preporod 
(-i pokret), usp. Hrvatski narodni preporod, 
y. hrvatski A; ilfrstvo sr 1. ilirski pokret; ili- 
rizam 2. ukupnost osjećaja i uvjerenja koje je 
njegovao ilirski pokret 

Ilirorimljanin m pov. stanovnik rimskog Ilirika 

Hiftija ž mit. 1. u grčkoj mitologiji božica zaš- 
titnica porođaja, kći Zeusa i Here 2. katkad 
ime za Artemidu ili Heru 

ikan (ilkanid, ilnanid) 77 (G ilk&na) pov. na- 
ziv mongolskih vladara (13. 1 14. st.) tzv. 
Ilkanidskoga Carstva (otprilike prostor sta- 
re Perzije), jedne od četiriju država nastalih 
raspadom mongolske stepske države nakon 
smrti Džingis-kana 
<> tur. (mong.) etlhani: vladar države, u ovo- 
me slučaju osobno ime vladara 

Illinois (izg. Ilindiz) m geogr. savezna država 
SAD, 149.885 km/, 11.443.000 stan., glavni 
grad Springfield, najveći Chicago 

illustrissimus (izg. ilustrisimus) m 1. nekadašnji 
počasni naslov za gospodstvo 2. pov. feudal- 
na titula, počasni naslov; presvijetli, velecije- 
njeni, najodličniji, ilustrišimuš [illustrissime 
domine! presvijetli gospodine] 
<> lat. 

lIyricum sacrum (izg. Ilirikum s&krum) crk- 
veno djelo (9 knjiga) na kojem su radili ta- 
lijanski povjesničari Filippo Riceputi (1667— 
1742), Daniel Farlati (1690-1773) i Jaccopo 
Coleti (1734-1827), sadrži podatke za poli- 
tičku i kulturnu povijest južnih Slavena, oso- 
bito na području J Hrvatske 
“> lat.: Sveti Ilirik 

ilmenit m (G ilmenita) min. FeTiO,, osnovna 
ruda titanija, željezni titanijev oksid crne boje 
<*> prema Ilmenu, planini na Uralu, rus. 
Il "menskie gory 

iImihal 71 isl. 1. naučavanje vjere kao školskog 
predmeta 2. udžbenik (katekizam) za vjero- 
nauk 
<> tur. ilmihal e ilm-i hal <— arap.  perz., 
konstr. 

ilojalan prid. (odr. -lni) nelojalan, opr. lojalan 
<> I- + v. lojalan 

ilok m (G Ildka) grad i pristanište na Dunavu, 
podno Fruške gore, najistočniji grad Hrvatske, 


6775 stan. // Wočanin m (lločanka ž) (N mn > 


Iločani) stanovnik Iloka; tločkit prid. koji se 
odnosi na Ilok i Iločane [-a graševina | 


ilova ž naselje (u blizini Kutine), 833 stan. 
// \lovljanin m (ilovljanka 2) (N mn Il6v- 


iluminacijla 


ljani) stanovnik Ilove; tWlovski prid. koji se 
odnosi na Ilovu i Ilovljane 
$ v. ilovača 


ilovačla ž geol. vrsta zemlje od žute do crve- 


ne boje, nečista glina s mnogo kremenog 
pijeska, te oksida željeza i organske tvari od 
koje se izrađuju lončarski proizvodi, opeka, 
crijep i sl.; il, ilova //1l m zast, v. ilovača; 
ilo sr mekani (nepečeni) materijal od ilovače; 
Wov prid. zast. koji je od ila; tlova ž reg., v. 
ilovača; tlovast prid. (odr: -i) u kojem ima 
ilovače, koji sadrži ilovaču 
$ pr. (etnici): ilović (Split) O rop. (naselja): 
ilovac (Ozalj, 66 stan.), ilovača (Slavonija), 
ilovačak (Glina, 350 stan.), ilovar (Labin, 
Vrbovec), Ilovik (naselje i otočić J od Lo- 
šinja, 145 stan; Rijeka, 12 stan.), ilovski 
Klokć6čevac (Garešnica, 202 stan.) O mikro- 
top.: Ilica (nekoć potok, danas glavna ulica u 
središtu Zagreba), ilo (ime nekoliko blatnih 
uvala), ilova (lijevi pritok Trebeša, ogranka 
Lonje; desni pritok Male Trepčekod Petrinje), 
ilovač (Dugi otok), ilovačina (Dugi otok), 
lovica (Iž), ilovice (Dugi otok); hidroni- 
mi: lovinak (desni pritok Košnice, blizu 
Zagreba), Ilovnjak (kanal u Turopolju) 
<> prasl. *ilb: blato (rus. il, polj. il), lat. ils: 
taman < ie. *ih 1- (grč. ilys: blato) 
ilovik »n (G Ilovika) geogr. otok J od Lošinja, 0. 
6 km/, o. 200 stan. 
iltifa ž reg. određivanje vremena prema osman- 
skom računanju sati naročitom napravom za 
mjerenje visine sunca 
<> tur. irtifa < arap. irtifa' 


1ltis m reg. zool., v. tvor 


<> njem. Iltis 


tlum m reg. 1. znanje, vještina i odgoj stečeni 


obrazovanjem; ukupnost sređenih i uopćenih 
znanja, znanost; naobrazba, obrazovanost 
2. pojam, predodžba, svjesnost // tlumli prid. 
(indekl.) koji je učen, naobražen, obrazovan [> 
čovjek; — žena) 
<> tur. ilim <— arap. “ilm 

iluminacijla ž 1. jarka rasvjeta u svečanim pri- 
godama, osvjetljivanje spomenika i javnih 
zgrada reflektorima i sl. 2. a. ukrašavanje 
rukopisnih knjiga ornamentima, inicijalima i 
minijaturama b. meton. ornament, inicijal ili 
minijatura na rukopisu ili rukopisnoj knjizi 
3. teol. pov. božansko prosvjetljenje ljudsko- 
ga duha (prema Sv. Augustinu) [postići —u] 
// iluminati m mn (N iluminat, G iluminata) 


iluminat 
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1. pov. pripadnici različitih europskih udru- 
ženja koji uče da osim racionalne postoji i 
spoznaja prosvjetljenjem, protivnici dogma- 
tizma; prosvijetljeni 2. pov. pripadnici taj- 
nog društva osnovanog 1776. u Ingolstadtu 
(Bavarska), zastupaju slobodoumne ideje 
protiv crkvenih dogmi i crkvenog djelova- 
nja, srodni slobodnom zidarstvu 3. (ob. jd) 
zast. čarobnjak, hipnotizer; iluminator m 
term. ono što iluminira 1. umjetnik (osobi- 
to srednjovjekovni) koji ukrašuje rukopise 
ornamentima, inicijalima i minijaturama 
2. ostakljeno okno a. na palubi broda kroz 
koje prolazi svjetlo u potpalublje; svjetlarnik 
b. na svemirskoj letjelici; iluminirati (što) 
dv. (prez. iluminiram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -Avši, gl. im. -anje) 1. rasvijetliti 2. izve- 
ukrašavati iluminacijama; iluminizam m (G 
-zma) 1. učenje i pokret nekih mističara za- 
snovan na vjerovanju o unutrašnjoj »ilumina- 
ciji« koju neposredno potiče Bog (16—18. st.) 
2. Fij., v prosvjetiteljstvo 

<> srlat. illuminatio: prosvjetljenje; slika u 
rukopisu = illuminatus: prosvijetljen = /at. 
lumen: svjetlo 

iluminat m. os. ime; Iluminata (Iluminata) ž. 
os. ime 

<> lat. illuminatus: osvijetljen, obasjan, v 
svjetlo (Svjetlan, Svjetlana) 


tluminometar m (G -tra, N mn -tri) fiz. aparat 


kojim se mjeri jačina osvijetljenosti ravne 
površine nekog predmeta 

<> v. iluminacija + -METAR 

ilustracijla ž 1.slika, skica, crtež uz tekst 
2. dodatak ili objašnjenje u obliku komenta- 
ra, primjera, slika i sl. radi jasnoće ili živosti 
3. rij. časopis koji pretežito donosi slikovni 
materijal; ilustrirani list, žurnal [čitati —u] 
//ilustrativlan prid. (odr. -vni) 1. koji služi 
kao ilustracija [>ni materijal crteži, foto- 
grafije za časopis, novine, knjige] 2. razg. 
koji slikovito objašnjava [-ni primjer, —na 
činjenica|, 'ilustrativno pril. na ilustrati- 
van način; slikovito; ilustrator m onaj koji 
ilustrira, umjetnik koji radi (crta, slika i sl.) 
ilustracije [> knjige); ilustratorica ž, v. ilu- 
strator; ilustratorskli prid. koji se odnosi na 
ilustratore [-a vještina|; ilustrirati (što) dv. 
(prez. ilustriram, prid. trp. ilustriran, gl. im. 
-anje) 1. ukrasiti/ukrašavati ilustracijama; 
dopuniti jedan tip umjetničkog izraza drugim 


(književni tekst likovnim itd.) 2. (po)služiti 
kao primjer, objašnjenje; razjasniti, osvijetli- 
ti, dokumentirati 
<> lat. illustratio = illustrare: osvijetliti, raz- 
jasniti, proslaviti 


ilustrišimuš 1 reg., v. illustrissimus 
Wlazijla ž 1. psih. pogrešna percepcija stvarnog 


izvanjskog podražaja; netočno objašnjenje 
podataka koje daju osjetila, varka u opaža- 
nju (npr. šuštanje lišća se čuju kao glasovi); 
privid, pričin 2. neobjektivno prosuđivanje 
stvarnosti nastalo nenamjerno pogrešnom in- 
terpretacijom nekih činjenica, stvarnih poda- 
taka; obmana, utvara [životne —e; mladalačke 
—e; zanositi se —ama; gajiti me] 3. umj. svi- 
jet varke, privida koje ostvaruje umjetničko 
djelo A —a novca sociol. psihološka ocjena 
vrijednosti novca, bez obzira na njegovu ku- 
povnu moć (ob. u vrijeme inflacije, kada vri- 
jednost novca pada) // iluzorlan prid. (odr 
-rni) koji se zasniva na iluzijama; varljiv, ne- 
ostvariv [>na stvar; an pothvat); “luzorno 
pril., ob. u: [> očekivati) 

<> lat. illusio = illudere: igrati se, ismijavati, 
varati 


ilužzionizam m (G -zma) umijeće izvođenja 


vještina, iluzija i trikova koji se temelje na 
davanju pogrešnih podataka osjetilima; op- 
sjenarstvo // iluzionist m onaj koji se bavi 
iluzionizmom; mađioničar, magičar, opsje- 
nar; iluzionističkii prid. koji se odnosi na 
iluzionizam iluzioniste [i trikovi] A\ —o sli- 
karstvo lik. zidno slikarstvo koje određenim 
postupcima ostvaruje privid trodimenzional- 
nog prostora; iluzionistički pri/. kao iluzio- 
nist, na način iluzionista; iluzionistkinja ž, 
v. iluzionist 

<> v iluzija + -IZAM 


ljf (izg. Iljf). Wja Arnoljdovič (1897-1937), 


ruski književnik i novinar; slavan i popularan 
u tandemu s E. Petrovom po humorističnim 
romanima iz sovjetskog života (Dvanaest 
stolica, Zlatno tele); junak njihove satirične 
proze Ostap Bender, v 


Iljušin _ (izg Iljušin), Sergej Vladimirovič 


(1894-1977), sovjetski konstruktor aviona; 
stvorio čuveni II-2 Stormovik avion kojim 
se sovjetsko zrakoplovstvo služilo u 2. svjet- 
skom ratu 


IM-' kao prvi dio riječi znači da nema onoga što 


znači drugi dio [imaterijalan], usp. IN-! 
<> lat. in- (ispred b, m, p): bez, ne 
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IM-? kao prvi dio riječi znači da je u onome što 
znači drugi dio [imenzurabilan|, usp. IN- 
<> lat. in- (ispred b, m, p): u 

IM-3 kao prvi dio riječi znači da je iznad onoga 
što znači drugi dio 
<> lat. in- (ispred b, m, p): nad 

image m, v. imidž 

imaginacija ž mentalna sposobnost stvaranja 
slika nestvarnih ili dalekih predmeta, spo- 
sobnost mišljenja u predodžbama, simboli- 
ma, metaforama [umjetnička —]; mašta 
//imaginarlan prid. (odr. -rni) koji je zami- 
šljen, koji ne postoji; izmišljen, izmaštan, ne- 
stvaran, nerealan A\ —na jedinica mat. kom- 
pleksni broj i čijijekvadrat -1; —ni broj mat. 
Descartesov termin za rješenje algebarske 
jednadžbe koje nije realni broj; imaginarno 
pril. na imaginaran način; imaginativan prid. 
(odr. -vni) koji nastaje imaginacijom, koji se 
odlikuje imaginacijom kao bitnim svojstvom; 
imaginativnoast ž (G -osti, I -osti/-ošću) oso- 
bina onoga koji je imaginativan ili svojstvo 
onoga što je imaginativno; imaginirati (što) 
dv. (prez. imaginiram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -&vši, gl. im. -anje) stvoriti/stvarati predo- 
džbu o čemu, stvoriti sliku čega 
*> lat. imaginatio = imaginare = imago: ko- 
pija, sličnost 

imaginizam (imagizam) m (G -zma) umj. 
pjesnički smjer koji se pojavio u Engleskoj 
i Americi, zatim i u Rusiji uoči 1. svjetskog 
rata (E. Pound, S. Jesenjin) 
*> engl. imagism = image: slika 

imago (izg. imago) m (G mn -a) 1. pov. vošta- 
na posmrtna maska starorimskog pokojnika, 
usp. imagines 2. zool. završni stupanj u preo- 
brazbi kukca, odrasli kukac 3. psih. u podsvi- 
jesti pohranjena idealna slika o nekoj drugoj 
osobi iz okoline; nesvjesna vodeća slika (C. 
G. Jung) A — mortis (izg. — mdrtis) term. 
slika mrtvaca, vrlo loš fizički izgled (ob. od 
depresije, utučenosti i sl.) // imagines m mn 
pov. voštane kultne maske pokojnika koje su 
stajale u trijemu starorimske kuće (nošene na 
sprovodima), usp. imago (1) 
<> lat. (mn) imagines 

imalin m (G imalina) (srp.) pasta za čišćenje 
obuće 
*> fr. prvotno naziv marke proizvoda“ 

imalo pril. 1. u pogodbenim rečenicama: ma- 
kar malo, bar malo [bude li - pametan, dobro 
će proći; ako budeš imao — sreće, pobijedit 


imanentan 


ćeš) 2. u rečenicama s niječnom konstrukci- 
jom u zn. išta, i najmanje [nema prilike da 
— promaši) 
$vi+vwmal!, malo 

imam m (G imama) 1. a. pov. (rij. neob.) pre- 
dvodnik karavane b. islamski vjerski slu- 
žbenik, onaj koji predvodi skupne molitve 
[džamijski —] c. onaj koji stjecajem okolnosti 
rukovodi skupnim klanjanjem namaza; ne 
mora biti hodža, ali mora posjedovati vjers- 
ko obrazovanje ili dobro poznavati vjersku 
praksu 2. titula značajnih ljudi u islamskom 
svijetu (političkih vođa, znanstvenika i sl.) 
3. glavno zrno u tespihu 4. rij. kamiš 
$ pr. (prema zanimanju): Imamović (140, 
posvuda), Jaman (330, sred. Dalmacija, 
Zagora, / Slavonija) 
<> tur. < arap. imam: vođa 

imama ž ernol. reg. povez oko fesa ili kečeta i 
sl., dio tradicionalne muške odjeće muslima- 
na; saruk, turban 
<> tur. imame < arap. “imama 

imam bajildi m kulin. reg. patlidžan punjen ko- 
sanim mesom, rajčicom i začinima, zapečen 
u vlastitom umaku 
<> tur. imam bayildi: (dosl.) imam se onesvi- 
jestio ' 

imamtiti m mn (N imamit, G imamita) isl. slje- 
dnici ekstremne sekte unutar islamskog šliti- 
zma koja vjeruje u naslijeđe 12 posvećenih 
imama, od kojih je prvi Alija, a posljednji 
Muhamed al-Muntazar 880. 
*> v imam 

iman m (G imana) isl. 1. vjerovanje u jednog 
Boga i objašnjavanje svijeta tom vjerom, kao 
i kultno štovanje Boga; Vjera, Zakon, Islam 
2. zast. islamska vjeroispovijest 
<> tur. iman < arap. iman 

iman-ddva ž isl. molitva napisana na arapskom 
jeziku 
> v. iman + v. dova 

imanentan prid. (odr. -tni) fil. 1. koji je sadr- 
žan u biti neke pojave, a ne potječe od nekog 
djelovanja izvana, koji proistječe iz same 
naravi koga ili čega; urođen 2. koji je sadr- 
žan u nekoj pojavi, koji ne prelazi tu pojavu 
i ostaje njome ograničen, opr: transcendentan 
// imanencija ž fil. svojstvo onoga što je 
imanentno; imanentizam m (G -zma) fil. teo- 
rija koja poriče mogućnost shvaćanja objekti- 
vne stvarnosti i metafizičkog bitka predmeta 
vlastite spoznaje [etički —; religiozni —; me- 
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tafizički >); imanentnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je imanentno 
<> lat. immanens < immančre: ostati unutra 
= IM-* + mančre: ostati 

imansuz m isl. onaj koji ne vjeruje, koji nema vje- 
ru u Boga, koji ne priznaje vjeru; bezbožnik 
< tur. imansiz, iman + -suz: bez 

Imanuel, v. Emanuel & 

imaret m reg. 1. ustanova ili fond osnovani radi 
dugoročnih ciljeva za javno dobro, u humane, 
kulturne, prosvjetne svrhe; zaklada, založba, 
fondacija 2. dobrotvorna pučka kuhinja, ob. 
uz džamiju 
<> tur. imaret < arap. imara 

imaterijafizam m (G -zma) fil. 1. učenje koje 
niječe postojanje materije, ili je pak smatra 
produktom djelovanja fizikalnih sila 2. odri- 
canje od materijalnog; spiritualizam, opr. ma- 
terijalizam // imaterijalan prid. (odr. -Ini) 
koji je nematerijalan; nezbiljski, nestvaran, 
netjelesni, duhovni, opr. materijalan 
<*> IM-'! + v materijalizam 

imati nesvrš. (prez. imam, pril. sad. imajući, 
gl. im. imanje), opr. nemati 1. a. (koga, što) 
biti vlasnik [> kuću; — novaca; — psa); po- 
sjedovati b. (0) razg. biti imućan, dovoljno 
posjedovati 2. (koga, što) a. posjedovati 
neku osobinu [> plave oči; — široka ramena] 
b. odlikovati se čime [> pamet biti pametan; 
— ugled biti ugledan] c. raspolagati čime, 
uživati što, biti okružen [—- dobre uvjete, — 
povoljan vjetar, — sreće| d. biti opskrbljen, 
proviđen čime, opisan čime, nositi na sebi [— 
šešir na glavi; kutija ima poklopac| e. biti u 
nekom stanju, biti obuzet; osjećati [> volju; 
— namjeru; — osjećaj) f. biti pred čim što tre- 
ba uraditi, što se treba dogoditi [> sastanak; 
— obvezu| g. biti u nekom odnosu s kim [> 
sina; — obitelj, — prijatelje| h. biti određ- 
ene mjere, biti izražen mjerom [zid ima tri 
metra] i. biti određene starosti; navršavati [— 
dvadeset godina] 3. (s inf.) a. trebati, morati 


ima toga mnogo; ima tu poslova i poslova; 
ima tu svega (i svačega) ima tu koječega; 
ima (hrane) ima u velikoj količini, ima u obi- 
lju, ima vrlo mnogo] 5. reg. smatrati, držati [— 
za zlo] // imalac m (G -aoca, V -aoče, N mn 
-aoci) onaj koji ima što kao ispravu, koji ima 
pri sebi, koji može pokazati i sl; vlasnik [— 
isprave; — putovnice; — potvrde|; imanjce sr 
(G -a/-ta) hip. od imanje, pejor:; imanje sr 
1. term. posjed koji podrazumijeva vlasništvo 
nad zemljom i ono što je na zemlji; poljopri- 
vredno dobro, gospodarstvo 2. razg. ukupna 
imovina [znanje je imanje]; imanje sr (gl. 
im.), v. imati, opr: nemanje; imatnik m (N mn 
-ici) zast. imućan čovjek, bogataš, posjednik; 
imćtak m (G -tka, N mn -€ci, G imetaka) 
ukupnost onoga što tko posjeduje, ukupna 
imovina; imutak; imovina ž ukupnost onoga 
što posjeduje fizička ili pravna osoba; posje- 
dovana dobra, imetak; imovinskli prid. koji 
se odnosi na imovinu [-; odnos] A —o pravo 
građansko pravo, v. građanski A; —o stanje 
pravn. stanje imovine, ono što se utvrđuje ili 
popisuje kao imovina; imovinski pri/. pomo- 
ću imovine, u odnosu na imovinu [dobro sta- 
jati >|; Imovnjt prid. koji se odnosi na ima- 
nje, imovinu A —e općine pov. ustanove na 
području Vojne krajine koje su bile vlasnice 
šuma i davale ih na korištenje krajiškim obi- 
teljima vojnih obveznika; —o stanje stanje 
imanja, ono što tko ima; imOvnik m (N mn 
-ici) popis imovine; inventar; imućan prid. 
(odr. -ćni) koji posjeduje mnoga materijalna 
dobra, koji je dobra imovinskog stanja, onaj 
koji ima u obilju; dobrostojeći; 'imućnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
imućan; imutak m (G -tka, N mn -Uci, G 
imutaka) ukupnost onoga što tko posjeduje, 
ukupna imovina; imetak 

<> prasl. *imčti (prez. *imam») (rus. imet", 
imeju, polj. mieć, mam) = prasl. *jeti: uzeti, 
lit. imti e ie. *h,em- (/at. emere: kupiti) 


[što to ima značiti? imaš to uraditi) b. že- — imatrikulacija ž upis u matičnu knjigu, matriku- 


ljeti, namjeravati [što imate reci?] 4. ((3. 1. 
jd) + koga, čega) a. postojati, pojavljivati se 
kao činjenica s kojom valja računati, obje- 
ktivno biti uočen kao nešto s čim treba rač- 
unati [ima Boga a. (doslovno s uvjerenjem) 


lu neke ustanove, posebno sveučilišta // ima- 
trikulirati (koga, se) dv. (prez. imatrikuliram, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -Anje) upisati u mati- 
čnu knjigu, matrikulu 

< srlat. immatriculatio = IM-* + v. matrikula 


postoji, ne sumnjam u njegovo postojanje b. — imbarkati (što, koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. 


razg. iron. u odgovoru kad se misli da je što 
pravedno] b. (u raznim vezama riječi) [toga 
ima (ob. uz odgovarajuću intonaciju i gestu) 


-Avši, prid. rad. imbarkao) reg. smjestiti pu- 
tnike i robu u brod: ukrcati, utovariti 
<> tal. imbarcare 
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imbat m meteor. vjetar s mora nad / Sre- 
dozemljem; ublažuje ljetnu vrućinu 
<> tal. imbatto 

imbecilan prid. (odr. -Ilni) 1. pat. koji je duše- 
vno zaostao 2. razg. koji je nesuvisla pona- 
šanja, blesav; tupoglav, malouman A — tip 
žarg. blesav i ništavan čovjek // imbecil m 
(G imbecila) 1. pat. onaj koji pati od imbeci- 
liteta 2. razg. onaj koji teško ili sporo shvaća, 
koji je intelektualno nedorastao; imbecilfitat 
m (G imbecilitćta) pat. teži stupanj mentalne 
retardacije urođene ili do druge godine života 
stečene, lakša od idiotije, teža od debilnosti; 
kvocijent inteligencije 20-50 odgovara dobi 
djeteta 3—7; imbecilnost; 'imbecilno pri/. na 
imbecilan način; debilno [- gledati]; imbe- 
cilnGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. osobina 
onoga koji je imbecilan 2. v. imbecilitet 
<> lat. imbecillus: slab 

Imber Naphtali Herz (izg. Imber Naftali Hčrc) 
(1856—1909), putujući židovski pjesnik, po- 
bornik cionizma i obnove hebrejskoga kao 
govornog jezika; pjesma Hatikva (Nada) 
1948. postala izraelska nacionalna himna 

imbokati (0) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. rad. imbokao) pom. reg. 1. podesiti je- 
dro prema vjetru 2. ući plovilom u luku 
<> tal. imboccare 

imbotija ž reg. poplun, jorgan 
<> tal. imbottita 

imbotonadira ž reg. kopčanje odijela, kostima, 
kaputa itd. [jednostruka —; dvostruka —] 
<> tal. imbottonatura 

[mbre, v. Emerik € 

imbroglio (izg. imbrdljo) m 1. glazb. trenutak 
kada se dvije ili više dionica, koje zvuče isto- 
dobno, harmonijski poklapaju, a razlikuju 
ritmički i metrički 2. reg. opća gužva; pome- 
tnja, zbrka, smušenost, nered 
& tal. 

imbrojati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr: -avši, 
prid. rad. imbrojao) reg. prevariti koga (u 
računanju, cijeni ili podmirivanju duga i sl.) 
// imbrojavati (koga) nesvrš. (prez. imbroja- 
vam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. imbrojati 
<*> tal. imbrogliare 

imbrolj m pom. reg. konopac za skupljanje je- 
dara // imbroljati (što) svrš. (prez. -am, pril. 
Dr. -AVŠi, prid. rad. imbroljao) vom. reg. sku- 
piti, sabrati jedra 
<> tal. imbrogli 


"ime 


"ime sr (G -na, N mn imčna, G imena) 1. a. ri- 
ječ koja služi za označavanje pojedinačnog 
bića, stvari, skupine; označitelj za konkretan 
i određen pojam; oznaka predmeta jezičnim 
izrazom b.što se dobiva po rođenju kao 
oznaka uz prezime 2. bilo kakav naziv ili na- 
dimak 3. /ingv. zajednički naziv za imenice, 
zamjenice, pridjeve i brojeve, tj. riječi koje 
se sklanjaju 4. a. kad se među osobama koje 
jedna drugoj govore »ti« ili kad se znatno 
stariji po godinama ili u nekim hijerarhijskim 
organizacijama obraća mlađemu u građan- 
skom ophođenju može se upotrijebiti i onda 
kad jedna osoba drugoj govori »vi«; (u fra- 
zeološkim izrazima ili u rečenici pojavljuje 
se kao citat naslova ili stihova bez izravnog 
značenja ili kao dopuna u gomilanju riječi) 
[vi ovdje trulite kod kuće, a ja doviđenja 
Franciska, idem ja lijepo na izlet (prema nje- 
mačkom filmu Doviđenja Franciska u 2. svjet- 
skom ratu) = doviđenja mister Chips] b. (u 
frazeološkim izrazima ili u vezanim izrazima 
vlastita imena pojavljuju se kao dio ili cje- 
lovit opis nečega što se zna po izgledu ili se 
tako poistovjećuje među pripadnicima iste 
generacije ili među onima koji imaju slična 
sjećanja i asocijacije) [noge Bettie Boop sna- 
žne noge jakih listova kako je crtan lik u stri- 
povima, snažne noge, bujne naivne djevojke 
pod tim imenom; frizura Alida Valli frizura 
na razdjeljak koja pada na jednu stranu i dje- 
lomično pokriva jedno oko (prema glumici 
iz talijanskih filmova u 2. svjetskom ratu 1 
poslije); hlače (cipele) Charlie Chaplin vrlo 
široke, smiješne i neelegantne hlače (vrlo ve- 
like, prevelike i ružne cipele); lice Fernandel 
krupno lice velikih usta i vrlo velikih zuba; 
šešir. Girardi, usp. đirardi i žirado; šešir 
Vlaho Paljetak veliki šešir širokih oboda, 
crn, kakav je nosio Vlaho Paljetak, skladatelj 
popularnih pjesama (Fala, Marijana itd.); za- 
lisci Franjo Josip veliki zalisci (prema caru 
Franji Josipu, u običaju do 1918. godine); 
hlače Pejačević uske hlače koje se odozdo 
napinju poprečno preko tabana unutar cipele 
(po grofu Pejačeviću, ušle u neke od odora 
do 1918. godine); papuče (pantofule) Mickie 
Mouse velike crtane papuče, tako velike da u 
njima noge izgledaju tanke; brkovi Erol Flinn 
(Pedro Armendariz, Ammadeo Nazzari) itd.) 
A krsno — ime dobiveno na krštenju; ime 
koje se nosi od krštenja; u — zakona (na- 
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roda) pravn. izraz kojim započinje neko 
traženje ili se donosi odluka //'imenar m, v. 
imenik; imenica ž gram. promjenljiva vrsta 
riječi za koju je karakteristično obvezatno 
izražavanje roda, broja i padeža; označuje 
bića, predmete, pojmove, radnje, stanja, svojs- 
tva itd.; imenički prid. 1. koji se odnosi na 
imenice 2. v. imenični; imenični prid. koji 
pripada imenicama; imenički; “imenik m (N 
mn -ici) 1. a. knjiga koja sadrži sređen po- 
pis imena ljudi po nekom redu i s potrebnim 
podacima [telefonski —]; imenar, imenoslov 
b. rij. knjiga koja sadrži popis imena bilja, 
proizvoda i sl.; katalog, registar 2. radna 
školska knjiga s popisom učenika i s rubri- 
kama za dnevne bilješke i ocjene [školski —|; 
imenovanje sr postavljanje na dužnost, čast 
ili položaj [> za ministra; njegovo — a. on je 
imenovao b. on je imenovan]; imeniteli m, v, 
nazivnik; imenovani prid. spomenuti, nave- 
deni [gore —]; imenovati dv. (prez. -nuj€m, 
pril. sad. -nujući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. (koga, što, kako) kazati ime, navesti/navo- 
diti po imenu [- krivca] 2. (koga, što čime/za 
što) postaviti/postavljati na dužnost, čast ili 
položaj [> za ministra]; imenskli prid. gram. 
koji se odnosi na imena A —e riječi gram. 
riječi koje se mijenjaju po padežima (imeni- 
ce, pridjevi, zamjenice, brojevi); imenjak m 
(N mn -aci) onaj koji ima isto ime kao drugi, 
prema tom drugome [imati —a]; imenjakinja 
ž,v. imenjak 

$ pr:  Imenković (Rijeka), 
(Zagreb), Imenjak (Zagreb) 

<> prasl. *(j)bme (stsl. ime, rus. imja, polj. 
miano), stprus. emmens <- ie. *h,nomn (lat. 
nomen, grč. 6noma) 

'imedijatan prid. (odr. -tni) 1. kojije neposredan 
(komu); sljedeći, najbliži, izravan, direktan 
2. koji će se dogoditi u bliskoj budućnosti; 
skorašnji 3. koji je neodgodiv; bezodvlačan 
<> srlat. immediatus 

imela ž bot. 1. zimzeleni parazit (Viscum al- 
bum), služi u medicini; bijela imela 2. (nn) 
porodica grmolikih polunametničkih dvosu- 
pnica (Loranthaceae) 
<> prasl. *(j)bvmela, *omela (rus. omela, polj. 
jemiota), /it. amalas, emalas 

imelman m u zrakoplovstvu figura u vertikalnoj 
ravnini, letjelica se vertikalno penje, skreće oko 
svoje uzdužne osi te mijenja smjer leta za 180" 
<> prema njemačkom pilotu Maxu Immel- 
mannu 


imčnšek 


imendan 7: dan u koji se proslavlja krsno ime 
dobiveno prema svecu // 'imendanskli prid. 
koji pripada, koji se odnosi na imendan [-0 
slavlje) 
<> v. ime + v. dan! 

imenica, v. ime 

“imenik, v. ime 

imenodslov m arh., v. imenik // imenoslovlje sr 
arh., v. onomastika 
*> v. ime + v. slovo 

imenzan prid. (odr. -zni) 1. koji je neizmjeran; 
beskonačan, neograničen, nesaglediv 2. koji 
je bezbrojan; nebrojen, neizbrojiv 3. koji je 
golem; glomazan 
<> lat. immensus = IM-! + metiri: mjeriti 

imenzurabilan prid. (odr: -lni) koji je neiz- 
mjerljiv; koji je bezbrojan, koji se ne može 
izraziti nekom mjerom ili omjerom; nemjer- 
ljiv, beskrajan 
<> lat. immensurabilis = IM-' + mensura: 
mjera 

imerzija ž 1. astron. nestajanje pratećeg nebe- 
skoga tijela iza drugoga nebeskog tijela ili 
ulazak u njegovu sjenu, opr. emerzija 2. fiz. 
potapanje. uranjanje čvrstih tijela u tekućinu 
3. povećanje jasnosti viđenja pod mikrosko- 
pom 4. rel. pov. praksa da se krštenik prili- 
kom krštenja sav uranja u vodu // imerzijski 
prid. koji se odnosi na imerziju A — obje- 
ktiv fiz. objektiv optičkog mikroskopa čija je 
prednja leća uronjena u tekućinu; prisutnost 
tekućine mijenja indeks loma te na taj način 
povećava efektivni otvor objektiva a time i 
rezoluciju mikroskopa 
<> lat. immersio: uranjanje = IM-* + mergere: 


uranjati 

imćtak, v. imati 

IMF krat. Međunarodni monetarni fond 
(MMF) 


<> engl. International Monetary Fund 

Imhotep (27. st. pr. Kr.), egipatski mudrac, 
arhitekt, liječnik, astronom, političar, po- 
slije slavljen kao bog medicine u Egiptu, a 
u Grčkoj poistovjećen s Asklepijem; prema 
predaji konstruirao prvu stepenastu piramidu 
pokraj Memphisa 

imidi m mn (N imid) kem. organski spojevi koji 
se odvode od amonijaka zamjenom 2 atoma 
vodika kiselinskim radikalima 

Imidž m term. izgled i ponašanje prema publici, 
javnosti ili društvu u cjelini, slika ili dojam 
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imortaftet 


kao predodžba o kome [> zavodnika; imati 
dobar >| 

<> engl. image < stfx: image = [at. imago: 
slika 

imigrirati (0) dv. (prez. imigriram, pril. sad. 
-ajlići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) useliti/ 
useljavati se na neko područje, stranu ze- 
mlju // imigracijla ž 1. dugotrajnije, pri- 
vremeno ili stalno nastanjivanje u drugoj 
zemlji, u kojoj osoba nije rođena; useljenje, 
opr. emigracija 2. svi oni koji su uselili u 
neku zemlju; imigranti [iz redova —e u SAD 
regrutiraju se iznimni znanstveni kadrovi; 
imigracijskli prid. koji se odnosi na imigra- 
ciju A —a politika sociol. tip ekspanzivne 
populacijske politike kojom država susta- 
vom mjera i akcija potiče doseljavanje use- 
ljenika; imigrant m (G mn -nata) onaj koji 
se naselio u stranoj zemlji radi dugotrajnog 
ili stalnog boravka; useljenik, opr. emigrant 
<*> njem. immigrieren = /at. immigrare 
imlsija ž 1. ekol. štetni utjecaji jedne tvari na 
drugu (dim, neugodni mirisi, buka, otpadne 
vode i sl.) preko granice koja je uobičajena 
ili dogovorena 2. meteor. koncentracija neke 
onečišćujuće tvari na promatranom mjestu 
izražena u u gm? 

*> lat. immissiole = IM-* + missio: slanje, 
odašiljanje 


imitirati (koga, što) nesvrš. (prez. imitiram,_ 


pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje) svjesnim na- 
stojanjem činiti ono što drugi čini, činiti po 
uzoru na koga drugoga; oponašati // imit4- 
cija (0, čega) ž 1. oponašanje nekog uzora, 
materija ili izradak što se prikazuje kao ne- 
što drugo, vrednije [> zlata; — kože|; imitat 
2. pejor. ono što je učinjeno ili proizvedeno 
bez kreativnosti ili nadahnuća, a izrađeno 
po uzoru na nešto drugo 3. meton. proizvod 
oponašanja, rezultat imitacije; patvorina 
4. glazb. temeljna kompozicijska tehnika po- 
lifone glazbe (kanona, fuge, moteta i sl.); za- 
sniva se na načelu ponavljanja; imitat m (G 
imitata) rij. 1. proizvod oponašanja; imitaci- 
ja (1) 2. krivotvorina, patvorina; imitativan 
prid. (odr. -vni) koji je sklon imitiranju ili 
ima svojstva imitacije; imitator m 1. onaj 
koji imitira i zna imitirati; oponašatelj 2. on- 
aj koji se bavi imitiranjem kao vještinom 
3. pejor. a. povodljivac b. krivotvoritelj, 
falsifikator; imitatorica (imitatorka) ž, v 
imitator; imitatorski prid. koji se odnosi na 


imitatore; imitatorski pri/. kao imitator, na 
način imitatora 
<> lat. imitari: oponašati 


'imobilan (9) prid. (odr. -Ini) 1. koji je u stanju 


mirovanja, koji se ne kreće, nepokretan, ne- 
pomičan, opr. pokretan, mobilan 2. pren. koji 
teško što poduzima, koji se ne odlučuje na 
akciju, nespreman za akciju, opr dinamičan, 
poduzetan, okretan // imobilije ž zb. ukup- 
nost predmeta imovine koja se ne može pre- 
nositi s mjesta na mjesto; nekretnine; imobi- 
lizacija ž 1. dovođenje u stanje nepokretno- 
sti 2. med. fiksiranje dijelova tijela udlagama 


i povojima koje se radi kod fraktura da bi 


se postiglo mirovanje; imobilizacijski prid. 
koji se odnosi na imobilizaciju [> postupak|; 
imobilizam m (G -zma) 1.v imobilnost 
2. pol. sociol. nepokretnost u društvenom 
djelovanju, pomanjkanje pobude za djelova- 
nje; tromost, učmalost, neinicijativnost, pa- 
satizam; imobilizirati (koga, što) dv. (prez. 
imobiliziram, pnil. sad. -ajući, prid: trp. 
imobiliziran, g/. im. -anje) 1. a. med. gipsom, 
longetom 1 sl. onemogućiti/onemogućavati 
pokretanje povrijeđenih udova ili dijelova ti- 
jela [> ruku/nogu] b. pren. (u)činiti nepokre- 
tnim, dovesti/dovoditi koga/što u stanje pasi- 
vnosti [— javnost; — čovjekovu savjest] 2. za- 
ustaviti, spriječiti slijed radnje ili djelatnosti; 
blokirati; imobilnGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je imobilno; nepokretnost, 
imobilizam [- ruke] 

<> lat. immobilis = immobilia: ono što se ne 
da maknuti 


'imoralan prid. (odr. -Ini) rij. 1. koji vrijeđa mo- 


ral; nemoralan, nećudoredan 2. koji se odaje 
razvratu; razbludan, raspušten, razuzdan, ra- 
skalašen 3. koji nije pošten; nečastan, pokva- 
ren, opr. moralan, ćudoredan, pošten, častan 
< IM-! + v. moral, moralan 


imoralizam m (G -zma) fil. etičko gledište 


koje odbacuje vladajući moral, suprotsta- 
vlja mu se, ili je prema njemu ravnodušno 
(npr. filozofija F. Nietzschea); amoralizam 
// imoralist m onaj čiji je etički stav imorali- 
zam; imoralistkinja ž, v. imoralist 

<> fr. immoralisme = IM-! + v moralizam 


imortalitčt zm (G imortalitćta) 1. svojstvo ono- 


ga kojine može umrijeti; besmrtnost [> duše] 
2. svojstvo onoga koji će postojati zauvijek 


(u sjećanjima i sl.); neprolaznost 


<> njem. Immortalitat = /at. immortalitas = 
IM-' + v. mortalitet 


imortela 


imortela ž (G mn imortćla) bot. biljka kojoj 
cvijet ne vene ili vijenac takvih biljaka (npr. 
Xeranthemum annuum, nepoven), simbol be- 
smrtnosti, trajanja i vječnosti 
<> fr. immortelle <- /at. immortalis: besmrtno 

imotski m (G Imotskoga) gradić u Dalmatinskoj 
zagori, 4000 stan. // Imoćanin m (Imoćanka 
ž) (N mn Imoćani) stanovnik Imotskog; 
imoćanski prid. koji se odnosi na Imoćane; 
imoćanski pri. kao Imoćanin, na način 
Imoćana; imotski prid. koji se odnosi na 
Imotski 

impacijencija ž reg. nestrpljivost 
<> lat. impatientia = IM-! + v. pacijencija 

impakt m 1. jak udar jednog tijela o drugo; sraz, 
sudar 2. pren. žestok učinak nečega što obi- 
čno izaziva promjene u objektu na koji djelu- 
je; šok, udar, udarac // impaktiran.prid. (odr. 


-i) koji je udaren, koji je (loše) učvršćen A —f 


zub neiznikao ili dijelom iznikao zub, koji zbog 
lošeg položaja ili manjka prostora ne može doći 
u pravilan položaj u zubnom luku 
<> lat. impactus = IM-* + pactus: učvršćen 
impala ž (G mn impala) zool. afrička antilopa 
(Impalla) 
<> engl. — zulu 
imparcijalan prid. (odr. -Ini) koji je nepristran; 
objektivan //"imparcijalno pri. na imparci- 
jalan način; objektivno; imparcijalnost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je im- 
parcijalan; objektivnost 
< IM-' + lat. partialis: koji pripada čemu 
impast m (indekl.) term. u slikarstvu naziv za 
debeo, reljefan namaz boje // impastirati 
dv. (prez. impastiram, pnril. sad. -ajući, pril. 
pr. -avši, gl. im. -anje) lik. nanijeti/nanosi- 
ti kistom, slikarskim nožem ili lopaticom 
(špahtlom) debeli sloj boje na sliku; slikati 
impasto 
<> tal. impasto 
impaštar m (G impaštara) reg. zast. 1. lijek koji 
se privija na ranu; melem 2. ljepljiv ovoj za 
zaštitu ozlijeđenog mjesta na tijelu; flaster 
<> mlet. i tal. impiastro 
impeachment (izg. impičment) m 1. pol. po- 
stupak za opoziv zbog možebitnih grešaka 
u vršenju neke javne službe, vodi se pred 
nadležnim državnim tijelom, a može završiti 
uklanjanjem iz službe (u anglosaksonskom 
pravu) [povesti —; poduzeti —| 2. zapreka, 
pobijanje 3. a. optužba b. prijekor, ukor 
<> engl. = fr. empčecher: spriječiti <— lat. im- 
pedicare: sputati, sapeti 
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impedimentum m 1. ono što smeta, što ometa 
normalno odvijanje stvari; prepreka, zapre- 
ka, smetnja, teškoća 2. kat. smetnja (zapre- 
ka) za dopušteno i valjano sklapanje braka 
// impedancija ž fiz. općenito, omjer neke 
oscilirajuće veličine (sila, elektromotorna 
sila itd.) i neke druge veličine (ubrzanje, stru- 
ja itd.) koji mjeri reakciju sustava na tu prvu 
veličinu A električna — (simbol Z) veličina 
koja mjeri otpor strujnog kruga prolasku stru- 
jeina taj način određuje amplitudu struje; kod 
istosmjerne struje to je omski otpor R, kod 
izmjenične struje uz omski otpor impedanciji 
pridonosi također i reaktancija (reaktanci- 
ju određuju kapacitet i induktivitet strujnog 
kruga); mehanička — kompleksni omjer sile 
koja djeluje u smjeru gibanja i brzine 
<> lat. impedimentum = impedire: staviti 
noge u stupicu; spriječiti, ometati 

impčnjati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
rad. impčnjao) reg. 1. (što) dati u zalog, založ- 
iti 2. (koga) zadužiti koga // impenjavati (što) 
nesvrš. (prez. impčnjavam, pni. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. impenjati 
<> tal. impegnare 

"imperativ mn 1. gram. zapovjedni način glagola 
kojim se izriče zapovijed, poticanje, zabrana 
i sl. [uzmi: infinitiv uzeti] 2. razg. ono što 
se ne može otkloniti, ni izbjeći [imati — |; ne- 
otklonjiv, neizbježan zahtjev, prijeka potre- 
ba, obveza A kategorički — fil. u Kantovoj 
filozofiji bezuvjetna moralna norma koja 
je oduvijek svojstvena umu, vječna i nepro- 
mjenjiva // imperativnji prid. 1. koji sadrži 
imperativ, koji je neotklonjiv, neizbježiv [—-i 
zahtjev] 2. koji se nameće; zapovjednički, 
zapovijedajući [-i ton razgovora) A —a nor- 
ma pravn. norma čiju primjenu njezini adre- 
sati ne mogu otkloniti svojom voljom; stroga 
norma; —i mandat nalog biračkog tijela koje 
izabrana osoba (zastupnik) mora strogo poš- 
tivati; imperativno pril. na imperativan nač- 
in, nedvosmisleno zapovjednički [— tražiti, 
reći), imperati'vnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što se nameće imperativno, 
onoga što je imperativ 
<> lat. imperativus: zapovjedni = imperatus: 
zapovjeđen <— imperare: zapovjediti, name- 
tnuti 

imperator, v. imperij 

"imperfekt m (G mn -kata) gram. glagolski oblik, 
prošlo nesvršeno (trajno) vrijeme [nošah] 
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// 'imperfektivlan prid. (odr. -vni) 1. koji 
ima svojstva imperfekta, imperfektan 2. ko- 
ji je nezavršen; trajan, stalan A —ni glagoli 
gram. nesvršeni glagoli, opr. perfektivni gla- 
goli, v. perfektivan A\; imperfektivizacija ž 
lingv. morfološki postupak pretvaranja svrše- 
nog oblika glagola u nesvršeni dodavanjem 
imperfektivnoga umetka korijenu; imper- 
fektivnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo 
onoga što je imperfektivno; imperficiranje 
sr glazb. pov. u srednjovjekovnoj menzural- 
noj notaciji postupak pretvaranja trodijelnih 
(perfektnih) u dvodijelne (imperfektne) no- 
tne vrijednosti 

<> lat. imperfectus: nesvršen 


'imperfektlan prid. (odr. -tni) koji nije savrš- 


en, nesavršen, opr: perfektan A —no tržište 
ekon. tržište na kojem pojedini prodavatelj, 
ili kupac, svojim odlukama može znatno utje- 
cati na ponudu, potražnju i cijene 

< lat. imperfectus: nesavršen, necjelovit = 
IM-! + v. perfekcija, perfektan 

imperij m 1. pravn. pov. u starom Rimu: a. pra- 
vo na donošenje odluke, ovlast davanja zapo- 
vijedi (u obitelji, na poslu) b. najviša vojna i 
civilna vlast 2. u srednjem vijeku: svjetovna 
vlast kraljeva i careva (nasuprot duhovnoj 
vlasti papa) 3. pov. pravo na odlučivanje 
u državi; vlast, svevlast 4. država kojoj je 
na čelu car, imperator; carstvo 5. država 
koja posjeduje kolonije, kolonijalno carstvo 
[britanski —] 6. veliko prostiranje nekog 
oblika moći [financijski —; industrijski —| 
// impčrator (imperator) m 1. pov. u Rimu 
nositelj vrhovne vlasti: a. atribut najviših bo- 
gova (Jupitera), kraljeva 1 vrhovnih vojsko- 
vođa b. naslov rimskih careva 2. pren. publ. 
onaj koji vlada kršeći demokratsku procedu- 
ru; diktator; impčeratorica (imperatorica) 
ž, v. imperator; imperatorski prid. koji se 
odnosi na imperij i imperatore; impš&ratorski 
pril. na način imperatora, kao imperator; 
'imperijalni prid. (neodr. imperijalan) 1. ko- 
ji se odnosi na imperij 2. koji ima svojstva 
onoga što se pripisuje ili pobuđuje asocijacije 
na oblik vlasti i razdoblje »imperija« [- stil 
pokućstva; — način vladanja) 

<> lat. imperium = imperialis: carski < im- 
perare: vladati 


impertinentan 


visine 5 cm b. vrsta finog papira formata 57 
xX 78 cm 
<> lat. imperialis: carski 


imperijal* ;» (G imperijala) pov. ruski zlatnik 


<> rus. imperial = srlat. imperialis: kovanica 


imperijalš m (G imperijala) 1. kartaška igra u 


kojoj je cilj postići imperijalni niz: as, kralj, 
dama, dečko u istoj boji 2. pov. oblik bradice 
nazvan prema bradi cara Napoleona III (»bra- 
da Napoleon Treći«) 

<> fr. impćrial = lat. imperialis: carski 


imperijalizam m (G -zma) 1. težnja jedne drža- 


ve da gospodari nad drugim državama ili na- 
rodima i da osvaja tuđe teritorije i pokorava 
druge narode, da stvara svoj imperij 2. pov. 
ideol. prema marksističkom učenju, »poslje- 
dnja faza kapitalizma« kao društvenog uređe- 
nja (ob. prijelaz iz 19. u 20. st.) kada se velike 
sile bore za kolonije // imperijalist m 1. pri- 
staša imperijalizma (o osobi) 2. onaj koji 
vodi osvajačkirat; zavojevač, osvajač (o drža- 
vama); imperijafistički prid. koji se odnosi 
na imperijaliste i na imperijalizam [- apetiti; 
— rat); imperijafistički pril. kao imperijali- 
sti, na način imperijalista; imperijalistkinja 
ž, v. imperijalist 

<*> v. imperij + -IZAM 


impermeabilan prid. (odr. -lni) 1. koji je ne- 


propustan; neporozan, nepromočiv, opr. pro- 
pustan, porozan, promočiv, permeabilan 
[> sloj] 2. koji je neprobojan, neprodoran, 
opr. probojan // impermeabilnčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) 1. stanje ili osobina onoga što je 
nepromočivo; nepromočivost, nepropusnost 
2. fiz. osobina nekih materija da ne propušta- 
ju plinove i tekućine, opr. permeabilnost 

<> lat. impermeabilis = IM-! + v. permeabi- 
lan 


impersonalan prid. (odr. -lni) 1. a. koji nema 


ličnosti, osobnosti, personalnosti; bezličan, 
nezanimljiv, monoton (o osobi), opr. perso- 
nalan b. koji se ne odnosi ni na koju osobu 
2. koji je suhoparan; jednoličan 3. gram., v. 
bezličan //impersonalno pnil. na imperso- 
nalan način; bezlično [> govoriti]; imper- 
sonalnGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je bezličan ili svojstvo onoga što 
je bezlično, opr. personalnost 

<> lat. impersonalis = IM-' + v. persona, per- 


sonalan 
impertinentan prid. (odr. -tni) koji je name- 
tljiv i neosjetljiv prema drugom do nepristoj- 


imperijal' m (G imperijala) 1. fina _ vunena 
tkanina, ob. jednobojna 2. agr. španjolska 
merino-ovca 3. tisk. a. vrsta tiskarskih slova 
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nosti; bezobrazan, drzak, drzovit, bezočan 
// impertinencija ž postupak ili svojstvo 
onoga koji je impertinentan; drskost, bezo- 
braznost, nepristojnost; impertinentnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 


implantat m (G implantata) ono što je im- 
plantirano; implantiran prid. (odr. -i) koji je 
presađen, usađen, koji je prošao proces im- 
plantacije 

*> lat. implantare = IM-* + planta: sadnica 


impertinentan, usp. impertinencija implauzibilan prid. (odr: -lni) koji nije plau- 


<> lat. impertinens 
impčštati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. impeštan) reg. ekspr. zaraziti koga 


zibilan, neistinit; neprihvatljiv, neuvjerljiv, 
nevjerojatan, opr. plauzibilan 
<*> IM-! + v. plauzibilan 


(ob. spolnom bolešću); prilijepiti (kome spol- — implementirati (što) dv. (implemčntiram, pril. 


nu bolest izravnim kontaktom) // impeštavati 
nesvrš. (prez. impčštavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. impeštati 
<> mlet. impestar, tal. impestare 

impetigo m pat. akutna kožna bolest s gnojnim 
mjehurićima i žutim krastama, posljedica in- 
fekcije streptokokom ili stafilokokom; gnoj- 
ni ekcem //'impetiginozan prid. (odr. -zni) 
koji ima svojstva impetiga, koji je nalik na 
impetigo 
<> lat. impetigo = impetere: napasti 

impetuoso (izg. impetu6zo) prid. i pril. glazb. 
oznaka za interpretaciju (buran, žestok; bur- 
no, žestoko), najčešće dolazi u vezi s alle- 
grom [allegro —] 
<> tal. 

impćtus m 1. snažan nastup koji se razvi- 
ja u prepad i navalu 2. provala žestine; strast, 
naglost 3. pat. naglo oboljenje, iznenadan 
napadaj boli //impetučzan prid. (odr. -zni) 
koji je žestok; vatren, silovit, nagao, neobu- 
zdan, naprasit, iznenadan 
<> lat. <— impetere: napasti = IM-* + petere: 
navaliti 

impičment 1, v. impeachment 

impjegat m (G impjegata) reg. administrativni 
službenik [imati —a; ona je —] 
*> tal. impiegato 

implantirati (što) dv. (prez. implantiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) med. 
1. organ ili dio tijela izvađen ili uzet s dru- 
£0g ili istog tijela, unijeti, usaditi u drugo ili 
isto tijelo sa svrhom da obavlja predviđenu 
funkciju 2. staviti/stavljati lijek pod kožu; 
umetnuti/umetati terapijsku tvar // implan- 
tacijla (0, čega) $ med. 1. a. presađivanje ili 
ugrađivanje tkiva ili organa u ljudski organi- 
zam b. presađivanje organa ili tkiva na novo 


sad. -ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. agr. 
uzgojitiuzgajati kao kulturu (o biljkama) 
2. primijeniti/primjenjivati,  provesti/provo- 
diti [> plan o uređenju regije/zemlje] // im- 
plementacija (9, čega) ž rad na provođenju 
čega; provedba, izvršenje, primjena, ostvari- 
vanje [> sporazuma|; implementiran prid. 
(odr. -1) koji je primijenjen; proveden 

*> lat. implementum: ispunjenje = implere: 
ispuniti 


impliciralti (što) dv. (prez. impliciram, pril. sad. 


-ajlići, pril. pr. -Avši, prid. trp. impliciran, 
gl. im. -anje) sadržavati u sebi što kao lo- 
gičku premisu ili posljedicu; podrazumi- 
jevati [pitanje — odgovor; ljubav — pažnju) 
// implicitlan (0) prid. (odr: -tni) 1. koji što 
sadržava; uključen 2. koji se podrazumijeva, 
koji proizlazi sam iz sebe; razumljiv A\ —na 
funkcija mat. funkcija zadana u obliku /f (x, 
V) =0 tako da y kao vrijednost pridružena va- 
rijabli x nije izravno izražena; —ni troškovi 
ekon. troškovi koji proizlaze iz okolnosti na 
tržištu, a koji se moraju ukalkulirati u cijenu 
proizvodnje (cijena vlasnikova rada i cijena 
njegova kapitala); implicite pril. po sebi 
razumljivo, što se podrazumijeva, bez izra- 
vnog navođenja ili spominjanja; prešutno 
[> priznatil, opr. eksplicite; implikacijla 
1. neizbježna posljedica slijeda događaja, 
ono što je sadržano i što se podrazumijeva 
u čemu [takva drskost nužno ima svoje —e| 
2. log. mat. logička operacija koja izjavama 
A i B pridružuje izjavu »ako A onda B«, do- 
bivena izjava je lažna samo u slučaju da je A 
istinita, a 8 lažna 

<> lat. implicare: ispreplesti = implicitus: 
uključen 


mjesto u tijelu c. usađivanje oplođene jajne — implozija (impl6zija) ž 1. fiz. naglo smanje- 


stanice u sluznicu maternice 2. stavljanje li- 
jeka pod kožu; umetanje terapijskih tvari u 
tumorska tkiva i sl. [izvesti —u; izvršiti —ul; 


nje obujma tijela zbog gubljenja unutrašnjeg 
tlaka, obično praćeno praskom [> električ- 
ne žarulje|, opr. eksplozija 2. fon. zatvaranje 
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usne duplje na određenom mjestu prilikom 
izgovora pojedinih glasova //'implozivlan 
prid. (odr. -vni) koji se odnosi na imploziju 
A ni glasovi fon. glasovi karakteristični za 
neke afričke jezike; proizvode se usisava- 
njem zvuka (pucketavi, click-glasovi) 

<> konstr. prema eksplozija = IM- + lat. plau- 
dere: udariti 


impldvlj m arhit. pov. nenatkrito mjesto u sta- 


rorimskim kućama, služi za prikupljanje ki- 
šnice 

<> lat. impluvium = IM-? + pluere: kišiti 
imponderabilije ž mn 1. a. ukupnost stvari, 
predmeta koji se ne mogu mjeriti ni odva- 
gnuti b. fiz. kem. prema starim predodžbama, 
takve tvari ili pojave (eter, magnetizam 1 sl.) 
2. razg. nevažni događaji; sitnice, malenko- 
sti 3. pren. stvari, čimbenici, uzroci, faktori 
itd. čiji se učinak ne može točno procijeniti 
//'imponderabilan prid. (odr. -lni) 1. koji se 
ne može vagati, koji nema težine; vrlo lagan 
2. pren. koji sene može racionalno procijeni- 
ti, misaono nedostupan 

*> lat. imponderabilia: ono što se ne da vaga- 
ti > imponderabilis = IM-!' + pondus: teret, 
težina 

imponirati (8, komu, čemu) dy. (prez. impd- 
niram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. 
-Anje) 1. uliti/ulijevati ili pribaviti poštova- 
nje, izazvati/izazivati divljenje, doimati se [— 
ozbiljnošću] 2. djelovati uzvišeno, dostojan- 
stveno 

<> njem. imponieren <— /at. imponere: staviti 
iznad, nametnuti 

importancija ž knjiš. važnost; značajnost, 
ugled, znatnost, zamašnost 

<> tal. importanza 

importantan prid. (odr -tni) koji ima veliku 
važnost; značajan, vrijedan, utjecajan 

< srlat. importans 

importirati (što) dv (prez. importiram, pril. 
sad: -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) uvesti/ 
uvoziti iz drugih zemalja // import m uvoz 
iz inozemstva, opr. eksport; importer m (G 
mn importćra) onaj koji se bavi importom; 
uvoznik, opr eksporter; importiran prid. 
(odr. -i) koji je uvezen; importnji prid. koji 
se odnosi na uvoz; uvozni [-a roba] 


impozantlan 


nemoguć, neprihvatljiv, neizdržljiv, opr. pod- 
nošljiv, prihvatljiv 
<> lat. impossibilis 


impost' m rij. porez na robu 


<> tal. imposta <— srlat. impostus 


impost* m građ. 1. prijelazokomitog zida u luk 


2. krnja piramida ili kocka iznad kapitela na 
koju se oslanja svod ili luk; nadglavak, nad- 
glavnik, ležaj 

<> fr. imposte <— tal. imposta <— /at. imposi- 
tum 


impostirati (što) dv. (prez. impostiram, prid: trp. 


impostiran, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. 
im. -anje) 1. uložiti/ulagati pismo ili sličnu po- 
šiljku u sandučić i poslati poštom, dati/davati 
ga na poštu radi otpreme 2. postaviti/postavlja- 
ti, odrediti položaj [> glas pravilno postaviti 
glas u pjevanju ili u govoru] // impostacija 
ž 1. čin ulaganja, postavljanja na točno utvrđ- 
eno mjesto 2. položaj onoga koji je srastao s 
nekim mjestom [građanska — ukupnost svoj- 
stava i okolnosti koje čine građanina] 

<> tal. impostare: postaviti, namjestiti 


impostor m 1. onaj koji dovodi u zabludu, onaj 


koji zavarava; obmanjivač, varalica, lažljivac 
2. onaj koji pomoću spretna nastupa i manira 
omogućuje sebi pristup u društvo; hohštapler, 
pozer 

*> tal. impostore 


impostura ž 1. riječ ili radnja kojom se drugi 


namjerno dovodi u zabludu; prevara, obmana, 
podvala 2. postupak impostora; hohštapleraj 
<> srlat. impostura <— impostus: namješten 


Ka 


impotencija ž 1. nemoć, nesposobnost, ne- 


produktivnost, = nekreativnost; = sterilnost | 
[stvaralačka —] 2. pat. spolna nemoć muš- 
karca, nesposobnost postizanja ili održavanja 
erekcije penisa u dovoljnoj mjeri da se na 
uspješan način obavi snošaj; impotentnost 
A eksploatacijska — zool. spolna nemoć u 
muških rasplodnjaka kao rezultat pretjeranog 
fizičkog rada ili pretjeranog iskorištavanja u 
parenju // impotentan prid. (odr: -tni) koji 
pati od impotencije; impotentno pri/. na im- 
potentan način [> djelovati], impotentnoast 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
impotentan, usp. impotencija (2) 

<> lat. impotentia = impotens: koji nema sna- 
ge, nemoćan = IM-' + v. potencija 


<> engl. import > lat. importare: unijeti: 
imposibilan prid: (odr. -lni) knjiš. koji je nemo- 
gućeg ponašanja, koji se ne može podnositi; 


impozantlan prid. (odr. -tni) koji imponira, 
koji pojavom proizvodi jak dojam; zadiv- 
ljujući, silan, sjajan, golem [-an pothvat; 


impregnirati 


—na građevina] // impozantno pril. na im- 
pozantan način; zadivljujući [> izgledati); 
impozantnoast ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobi- 
na onoga koji je impozantan i svojstvo onoga 
što je Impozantno 

<> fr. imposant 

impregnirati (što) dv. (prez. impr&gniram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) nato- 
piti/natapati, premazati/premazivati što (drvo 
itd.) zaštitnim sredstvom // impregnacija ž 
1. prožimanje (promakanje) materijala (drva, 
papira, tekstila i dr.) različitim zaštitnim sred- 
stvima da se poveća njihova trajnost i otpor- 
nost na gnjiljenje, vatru, propuštanje vode 1 
sl. 2. sloj onoga čime je što impregnirano; 
imprčgniran prid. (odr. -i) koji je prošao 
proces impregnacije [-o platno] 

<> lat. impregnatus: prožet, oplođen <— im- 
praegnare: oploditi, nagnojiti = IM-* + pra- 
egnans: noseći, trudan 

impresdrio (impresario) m (G -ija) 1. pov 
voditelj operne družine u 18. i 19. st. 2. onaj 
koji se brine o angažmanu glumaca i drugih 
umjetnika; menadžer, agent, producent 

<> tal. impresario 

impresija ž 1. doživljaj izazvan neposrednim 
opažanjem predmeta, prirode ili situacije; 
dojam, utisak 2. psih. ono što je neposredno 
doživljeno (za razliku od onoga što je zapa- 
mćeno, interpretirano ili logički izvedeno); 
osjet 3. fil. metaforično zamišljanje spoznaj- 
nog čina (zamišljeno kao mehaničko »utiski- 
vanje« materijalnih likova u neku plastičnu 
spoznajnu podlogu) 4. fil. pov. u srednjovje- 
kovnoj skolastici, dojmovi osjetnih kvaliteta, 
odnosno psihičke aktivnosti izazvane dje- 
lovanjem fizičke okoline na osjetne organe 
// impresionantan prid. (odr -tni), v. impre- 
sivan; impresioniran prid. (odr. -i) koji je 
obuzet impresijom; zadivljen, opčinjen, za- 
travljen čim; impresionirati (koga, što) dv. 
(prez. impresioniram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -AvŠi, gl. im. -anje) izazvati/izazivati jak, 
živ dojam; impresivjan prid. (odr: -vni) koji 
ostavlja jak dojam; dojmljiv, impresionantan 
[-an govor, —na slika]; impresivno pril. na 
impresivan način [izgledati —] 

<> lat. impressio = IM-" + premere: tiskati fi: 
impressioner: impresionirati 

impresionizam m (G -zma) 1. umjetnički smjer 
(druga pol. 19. st.) koji stavlja težište na ne- 
posredni subjektivni doživljaj i svoju svrhu 
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vidi u realizaciji i slobodnoj interpretaciji 
najneposrednijih umjetnikovih dojmova a. u 
likovnim umjetnostima slikanje u prirodi, 
hvatanje trenutka, svjetla, zraka; rastvaranje 
površine i forme uz napuštanje realističkog 
prenošenja viđenog po pravilima preciznog 
akademskog crteža što je omogućila istovre- 
mena pojava fotografije; skulptura se radi od 
materijala koji omogućuju brzo prenošenje 
i skicozno, vehementno oblikovanje (vo- 
sak, gips) b. u glazbi naglasak na osobnim 
trenutnim dojmovima i raspoloženjima (ob. 
lirska) koje pobuđuju zvukovi prirode i opće- 
nito umjetnikova okolina c. u književnosti 
nastojanje da se što vjernije prenesu najne- 
posredniji autorovi dojmovi (impresije) bez 
naknadne etičke selekcije 1 racionalizacije 
2. teorija po kojoj su samo osjetilni dojmovi 
realni i relevantni za spoznaju, bez uplitanja 
transcendentnih komponenti 3. zaključivanje 
na osnovi (prvih) dojmova, bez oslanjanja 
na materijalne činjenice i znanstvenu me- 
todu (gdje je ona potrebna) // impresidnist 
m 1. stvaralac ili sljedbenik impresionizma 
2. pejor. onaj koji donosi zaključke i postupa 
na osnovi (prvih) dojmova o komu ili čemu; 
impresionistički prid. koji se odnosi na im- 
presioniste i impresionizam; impresionistički 
pril. kao impresionist, na način impresionista; 
impresionistkinja ž, v. impresionist 

<> fr. impressionnisme, prema slici C. Moneta 
Impresija, izlazak sunca, izloženoj 1874. u 
Parizu 


impreso m wmj. ostavljanje znaka ili ukrašava- 


nje u glini ili sličnu mekanu materijalu priti- 
skom prsta, nokta; pritiskivanje A\ —-tehnika 
(keramika) ranoneolitička kultura s ukraša- 
vanjem keramike 

<> tal. impresso 


impresum 7 ukupnost podataka o knjizi, no- 


vinama: o mjestu objavljivanja, izdavaču 1 
godini izdanja itd. 

<> lat. impressum: utisnuto <— imprimere: 
utisnuti 


imprimatur m 1.a. konačno odobrenje koje 


autor ili izdavač daju da djelo može biti obja- 
vljeno i predano u tisak [dati —] b. formula 
odobrenja za tisak 2. pov. odobrenje crkvene 
(posebice za Bibliju i bogoslovne priručnike) 
ili državne cenzure da se što tiska // impri- 
mirati (što) dv. (prez. imprimiram, pril. sad. 
-ajuići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) odobriti/ 
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odobravati tiskanje nekog predloška; dati im- 
primatur; imprimiran prid. (odr. -i) koji je 
dobio imprimatur 
<> lat. imprimatur: neka bude tiskano 

impromptu (izg. empromti) m glazb. kraća 
instrumentalna kompozicija, najčešće kla- 
virska, slobodne forme i improvizacijskog 
karaktera 
<> fr: bez pripreme < /at. in promptu: nado- 
hvat ruke 

impropćrije ž mn antifone i responzoriji koji se 
pjevaju u Katoličkoj crkvi za vrijeme liturgi- 
je Velikog petka, uvedene o. 1200. 
<> srlat. improperia: prijekori = improperare: 
okrivljavati 

improvizirati (što) dv (prez. improviziram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr -avši, prid. trp. 
improviziran, gl. im. -Anje) 1. izvesti/izvoditi 
što bez prethodnih priprema [> predavanje; 
— govor| 2. izvesti/izvoditi improvizaciju 
// improvizacija ž 1. a. ono što je načinje- 
no spontano, bez prethodnih priprema i pla- 
nova b. ono što je stvoreno (smišljeno) na 
samom mjestu (govor, predavanje, kazivanje 
stihova i sl.) 2. u umjetnosti a. u nekim ra- 
zdobljima dominantan oblik stvaranja (grč- 
ki rapsodi, srednjovjekovni trubaduri itd.); 
formalno ispravno provođenje teme bez 
prethodne pripreme b. temeljno i najizraže- 
nije glazbeno sredstvo jazza s harmonijskom 
strukturom, ob. u formi bluesa ili anatole; 
improvizator m onaj koji ima dar improvi- 


poriv, poticaj, pobuda 2. a. fiz. linearna ko- 
ličina gibanja, produkt mase i brzine tijela 
b. kratkotrajna promjena električnog napona, 
struje ili neke druge veličine koja je normal- 
no konstantna 3. obračunska jedinica nekih 
službi (o telefonskim uslugama i sl.) A — sile 
fiz. produkt sile F i vremena t u kojem ta sila 
djeluje, impuls predan nekom tijelu jednak je 
promjeni linearne količine gibanja tog tijela; 
živčani — med. živčano uzbuđenje, akcijski 
potencijali koji putuju živcem // impulslan 
prid. (odr. -sni) koji se sastoji od impulsa 
A —ni generator tehn. uređaj koji omoguć- 
uje da se za vrlo kratko vrijeme dobije struja 
vrlo velike snage; ni signali signali koji na 
TV, u radiotehnici i u drugim elektroničkim 
uređajima imaju oblik impulsa; impulzivac 
m (G -vca, N mn -vci, G implilzivaca) onaj 
koji djeluje impulzivno; impulzivlan prid. 
(odr. -vni) koji je sklon brzu djelovanju, koji 
reagira brzo, bez premišljanja; nagao, tempe- 
ramentan A —na kupnja ekon. način kupo- 
vanja u kojem potrošač u potrošačkom dru- 
štvu odluku o kupnji donosi bez prethodnih 
priprema; neplanirana kupnja; —na reakcija 
psih. nepromišljeni, nagli, nekontrolirani, ob. 
temperamentni odgovor na neočekivanu no- 
vost ili izazov; impulzivno pril. na impulzi- 
van način; silovito, naglo, na mah [djelovati 
—k impulzivnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je impulzivan 

< lat. impulsus: udarac, poticaj 


zacije ili koji improvizira; improvizatorica  imputirati (komu, čemu) dv. (prez. imputiram, 


ž, v. improvizator; improvizirano pril. na 
improviziran način [govoriti —] 
< njem. improvisieren <— tal. improvvisare 
< lat. improvisus: nepredviđen 
imprudčncija ž nesposobnost logičkog i stalo- 
ženog mišljenja; nerazboritost, nepromišlje- 
nost, opr. prudencija 
< lat. imprudens: nepredvidiv, nagao = IM-! 
+ v. prudencija 
impudencija ž svojstvo onoga koji je besraman 


pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) pri- 
pisati/pripisivati (komu) nešto što nije učinio ili 
rekao, bezrazložno okrivljavati podmetnuti/po- 
dmetati (ob. iza leđa) // imputacija ž čin impu- 
tiranja, usp. imputirati; imputiran prid. (odr. -i) 
koji je pripisan; podmetnut A —a pravednost 
teol. način da se grešniku više ne pripisuju nje- 
govi grijesi, jer mu se ubraja u opravdanju pra- 
vednost Isusa Krista 

<> lat. imputare 


ili onoga što je besramno, čin onoga koji je — Imre ([imbre), » Emerik € 
besraman; bestidnost imućan, v. imati 
<> lat. impudentia = IM-! + pudor: stid imin (na što) prid. (odr. -1) 1. med. koji ima 


'impudikan (0) prid. (odr. -kni) reg. koji je bez 
stida, bez osjećaja neugode zbog nepristojno- 
sti; besraman : 
<> tal. impudico <- /at. impudicus 

impuls m 1.psih. nagli poticaj iz svjesne ili 
nesvjesne sfere psihe, afektivno djelovanje; 


imunitet, koji je otporan na što [> na bolesti | 
2. pren. koji nije pristupačan razlogu, koji ne 
prihvaća; okorio [> na činjenice] // imunitčt 
m (G imunitćta) 1. med. sposobnost organi- 
zma da se suprotstavi zaraznim bolestima; 
otpornost prema toksičnom djelovanju anti- 
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genih supstanca; imunost [steći/izgubiti —| 
2. pravn. povlašteno izuzimanje od djelova- 
nja nekih zakona ili propisa (za osobe na po- 
sebnim položajima u vlasti ili u diplomaciji) 
[uživati —; diplomatski — nepovredivost oso- 
be diplomatskog predstavništva i prostorija 
koje mu pripadaju; — Crkve; parlamentarni 
—] 3. pov. a. u rimskom pravu potpuno ili 
djelomično izuzimanje od javnopravnih tere- 
ta b. u srednjem vijeku potpuno izuzeće cr- 
kvenih imanja od svjetovnih poreza i sudstva 
te upravne vlasti državnih službenika; imu- 
nizacija ž med. stvaranje otpornosti organi- 
zma na određene bolesti, stvaranje imunite- 
ta; imuniziranje; imuniziran prid. (odr. -i) 
koji je zaštićen imunizacijom; imunizirano 
pril. zaštićeno; imunizirati (koga) dv (prez. 
imuniziram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) unositi klicu (vakcinu) u organi- 
zam kako bi se stekao imunitet (1); imungst 
Ž(G -osti, I -osti/-ošću), v imunitet (1) 
*> lat. immunis: isključen, njem. Immunitat 
= lat. immunitas 

IMUNO- kao prvi dio riječi znači da se drugi dio 
odnosi na imunost 1 imunitet [imunologija] 
<> lat. immunitas: imunitet 

imunoglobulini m mn (N imunoglobilin, 
G imunoglobulina) biol. skupina međusobno 
srodnih bjelančevina u krvi i drugim tjele- 
snim tekućinama; sadrže specifična antitije- 
la, primjenjuju se u imunoterapiji infektivnih 
bolesti; krat. Ig 
<*> IMUNO- + v. globulini 

imunologija ž znanost o imunosti; proučavanje 
sposobnosti organizma da prepozna strane 
tvari (antigene) i da se odupre njihovu djelo- 
vanju // imunološki prid. koji se odnosi na 
imunologiju i imunologe; imunološki pril. 
kao imunolog, na način imunologa i imuno- 
logije [> djelovati] 
+ IMUNO- + -LOGIJA 

imunost, v imun 

imunosupresija ž med. potiskivanje imuno- 
loške reakcije, ob. se primjenjuje poslije 
presađivanja tkiva i organa i u autoimunim 
bolestima 
*> IMUNO- + v. supresija 

imutak, v. imati 

imzik m (N mn -ici) reg. na tijelu posude ista- 
knut ili vrlo izdužen dio kroz koji se izlijeva 
tekućina; sisak, izljevnik, »nos« 
*> tur: emzik 
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-IN, -INI završni dio riječi, ob. imenice izvede- 
ne iz latinskog i grčkog pridjeva, označava 
1. pripadnost čemu/komu, da je nalik, da je 
napravljen [/ibertin] 2. ime ob. u kemijskoj 
ili mineraloškoj nomenklaturi  [glicerin; 
acetin] 
<> lat. -inus, -ina, -inum; grč. -inos, -in, -inon 

in krat. znak za angloameričku jedinicu dulji- 
ne, inč 

In kem. simbol za element indij 

in prij. žarg. unutra [biti — 1. biti u kakvom 
problemu, raspolagati s informacijama, biti u 
toku s čime, biti obaviješten 2. (u pridjevskoj 
službi) biti u modi |] 
<*> engl. in 

IN-! (salternacijama IM- i 1-) u usvojenim inter- 
nacionalnim riječima prema latinskom znači: 
negiranje, nijekanje, poništavanje onoga što 
se izriče drugim dijelom [indeklinabilan: ne- 
sklonjiv; impersonalan: bezličan (neosoban); 
irealan: nerealan|; ob. hrv. ne 
<> lat. in-, im- 

IN-* kao prvi dio riječi znači unošenje, uvođenje 
u što [infiltrirati, importirati|, prožeti čime, 
uvesti (od uvoziti); prema, ka; in-, im-, u-, na- 
<> lat. in-, im-; in (prij.) 

-INA kao drugi dio riječi znači onoliki dio koji 
je: 1. u prvom dijelu (od treći dalje) [rec(i) 
+ -ina > trećina; deset(i) - -ina > desetina] 
2. uz dvadeset, trideset itd. (od drugi dalje) 
[tridesetdrug(i) + -ina > tridesetdrugina = 
trideset drugi dio čega] 

ina _ž. os. ime, hip. od Katarina, Kristina, 
Martina, Valentina i sl. 

in absentia (izg. 'in apsencia) u odsutnosti 
<> lat. 

in abstracto (izg. in apstrakto) uopće; općenito 
uzevši; bez obzira na pojedine posebne sluč- 
ajeve, opr. in concreto 
<> lat. 

inače pril. 1. a. zast. drugačije, na drugi način 
[ne znam — nego ovako] b. (nesamostalno u 
vezi s vezn. i ili ni) osim toga, pored toga, na 
drugi način [on je i — lijen, nije ni — marljiv) 
2. u protivnom [čuvaj zdravlje, — zlo] 3. u 
dijaloškim situacijama ili raznim konteksti- 
ma [kako ste —?, — kako ste? kako ste (osim 
ovoga što se zna ili o čemu se prvo pita 1 sl.); 
jeli — još što nejasno? je li nejasno što drugo 
(osim onoga što je jasno); — svuda (svatko, svi 
itd.) u dijaloškoj situaciji ili u izlaganju u zn. 
da je drugačije nego na nekom spomenutom 
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ili određenom mjestu da drugačije rade drugi 
od onoga o kome se govori itd; — ne radim 
taj posao; — ne preuzimam te dužnosti u zn. 
u uobičajenim okolnostima, obično, nemam 
naviku, nije mi običaj; tko —? tko drugi?; kao 
— kao obično, kao uvijek, kao što je običaj, 
kao što je u redovnim okolnostima] // inačica 
ž ono što je ino, drugo po obliku uz istodobno 
zajedničko značenje (riječi imetak 1 imutak 
su inačice jer imaju različit oblik, a isto 
značenje); dubleta, varijanta 
<> prasl. *inače (rus. inače, polj. inaczej) = 
prasl. i stsl. inakb: drukčiji (rus. inakij, polj. 
inaki), /it. vienokas: jednak 

'inadekvatan prid. (odr. -tni), v. neadekvatan 
<*> IN-' + v adekvatan 

in aeternum (izg. in etčrnum) zavazda, zauvi- 
jek, na vijekove 
<> lat. 

inah m mit. prvi kralj i najstariji stanovnik Arga; 
riječni bog istoimene rijeke u Argolidi 

'inakceptabilan prid. (odr. -lni) koji se ne može 
usvojiti, uvažiti; neprihvatljiv, opr. akcepta- 
bilan 
<*> IN-! + v. akceptirati, akceptabilan 

inaktivan prid. (odr. -vni) 1. koji se sporo i teš- 
ko kreće, nepokretan, trom, miran, neaktivan, 
opr. aktivan 2. pov. koji je izvan službe; ne- 
djelatan 3. vojn. koji je u pričuvi // inakti- 
vacija ž, v. inaktivitet; inakfivirančst ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina ili stanje onoga 
koji je inaktivan; inaktivirati (koga, što) dv. 
(prez. inaktiviram, pril. sad. -ajući, pril. pr. 
-AvŠi, gl. im. -anje) 1. zaustaviti/zaustavljati 
kakvo djelovanje, zaustaviti/zaustavljati čiji 
(pokret 2. (se) povući/povlačiti se iz dje- 
latne službe; inaktivitčt m (G inaktivitćta) 
nedjelatnost, tromost, nepokretnost, nedjelo- 
tvornost, inaktivacija 
$ IN-' + v. aktiv, aktivan 

inamovibifit&t m (G inamovibilitćta) pravn. za- 
konska zabrana premještanja činovnika odre- 
đenih funkcija bez njihova pristanka 
<> IN-' + /at. amovere: maknuti 

Inana ili Inani ž nit. sumerska božica, v. Ištar 

inanicija ž 1. fiziol. stanje izgladnjelosti i iscr- 
pljenosti, potpun nedostatak hrane u organi- 
zmu (nastupa nakon gladovanja ili bolesti) 
2. pren. nepostojanje sadržaja, manjak sadrža- 
ja; ništavnost, praznina A\ duševna — psih. 
zaostalost djeteta zbog neprikladna odgoja 
<> lat. inanitio = inanis: prazan 


inauguracija 


inaparentan prid. (odr. -tni) koji je neprimje- 
tan, nezamjetljiv, koji je bez znakova i sim- 
ptoma 
<> IN-' + /at. apparens: koji se pojavljuje, po- 
javni 

Inari (izg. In4ri) m mn (N Inar) mit. u japanskoj 
mitologiji izvorno bog, zaštitnik uzgoja riže; 
prikazuje se kao bradati muškarac koji jaše 
na bijeloj lisici ili žena duge, lepršave kose s 
naramkom stapki riže 
<> jap.: rastuća riža 

in_armis (izg. in šrmis) pod oružjem 
<> lat. 

inartikulacija' ž fon. nejasno izgovaranje gla- 
sova 
< lat. inarticulatus: nejasan, koji nije spojen 

inartikulirati dv. (prez. inartikuliram, pril. sad. 
-ajući,pril. pr. -avši, gl. im. -anje) unijeti/uno- 
siti u zakon, propisati/propisivati zakonskim 
člankom // inartikulacija? ž pravn. unošenje 
u zakon, propisivanje zakonskog članka 
<> IN-? + lat. articulare: raščlaniti = articulus: 
članak 

inat m (G inata) namjerno postupanje protiv 
volje koga drugoga zbog ponosa, oholosti 
ili samoljublja [tjerati — inatiti se (s kim); 
za >; u >; uz > inateći se, iz prkosa]; prkos 
// inadžija m (N mn -e) reg. onaj koji se 
inati, sklon inaćenju; inatljivac, trucljivac; 
inatiti se nesvrš. (prez. inatim se, pril. sad. 
inataći se, g/. im. in&ćčnje) tjerati inat, prko- 
siti komu; kaprićirati se; inatljiv prid. (odr 
-i) koji je sklon inatu; prkosan [-0 dijete]; 
inatljivo pril. na inatljiv način; prkosno [> 
postupati), inatljivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je inatljiv 
<> tur: inat < arap. “inad 

inatizam m (G -zma) fil. učenje koje smatra da 
čovjek posjeduje urođene ideje, principe spo- 
znaje i ponašanja već od rođenja (Platon) 
< lat. innatus: urođen + -IZAM 

inauguracija ž 1. pov. u starom Rimu ispitiva- 
nje volje bogova od strane svećenika (augu- 
ra), prethodi mnogim javnim aktima ili sve- 
čanostima 2. a. svečano otvorenje b. sveč- 
ano uvođenje u položaj; ustoličenje c. podje- 
ljivanje časti // inauguracijskli prid. koji je 
dio inauguracije, otvorenja (neke sjednice, 
ustanove 1 sl.); pristupni, uvodni, nastupni; 
inauguralan [-i govor] A —a diploma pov. 
diploma hrv. kraljeva koju su izdavali pri ina- 
uguraciji i njome se obvezivali da će čuvati 
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in bona fide 


prava i Hrvatske i Ugarske; inauguralan prid. 
(odr. -lni), v. inauguracijski; inaugurator m 
1. onaj koji svečano što otvara 2. onaj koji 
uvodi koga u dužnost; inaugurirati dv. (prez. 
inauguriram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
prid. trp. inauguriran, gl. im. -anje) 1. (što) 
svečano otvoriti/otvarati (ustanovu, i sl.), za- 
početi/započinjati govorom 2. (koga) posta- 
viti/postavljati koga na neki dostojanstven 
položaj 3. navijestiti, započeti, uvesti/uvoditi 
[> novi stil] 
<> lat. inauguratio = inaugurare = IN-* + au- 
gur: vrač, svećenik 

in bona fide (izg. in bona fide) u dobroj vjeri 
<> lat. 

in bona pace (izg. in b&na p4ce) u dobrom miru 
<> lat. 

in brevi (izg. in brčvi) ukratko 
<> lat. 

inbriding m biol. parenje životinja (križanje bi- 
ljaka) koje su u uskom srodstvu 
<*> engl. inbreeding 

in_capite et in membris (izg. in kapite čt in 
mčmbris) u glavi i u udovima; potpuno; te- 
meljito 
<> lat. 

in causa (izg. inkauza) u pravnom slučaju 
<> lat. 

incčsija ž ekon. porast cijena u uvjetima neza- 
poslenosti (kada istovremeno vlada i recesija, 
a prisutna je i inflacija) 
<> v. in(flacija) + u. (re)cesija 

incest m (G mn incčsta) spolni odnos s bližim 
srodnikom; rodoskvrnuće // incestnf prid. 
koji nastaje u incestu, koji se odnosi na incest 
[> odnos]; incestuozlan prid. (odr. -zni) koji 
sadrži elemente incesta A —ne radnje spolni 
postupci i osjećaji među bliskim rođacima; 
—no trgovanje dionicama ekon. slikovit 
izraz za trgovanje dionicama među poveza- 
nim poduzećima; te transakcije nisu uvijek 
zakonite, cilj im je ob. ostvarivanje nekih 
pogodnosti (poreznih i sl.) 
** lat. incestus: bludnost = IN-! + castus: čist 

incidencijla ž tehn. 1. širenje valova bilo koje 
vrste (zvučnih, svjetlosnih, ob. u optici i sl.); 
upadanje .2. ekon. pojava pri plaćanju pore- 
za da onaj koji neposredno plaća porez nije 1 
onaj na koga teret poreza stvarno pada; pre- 
valjivanje poreza 3. učestalost pojavljivanja 
nekog poremećaja A kut —e fiz. kut između 


okomice na površinu nekog tijela, prema ko- 
jem se val kreće iz smjera širenja tog vala 
<> lat. incidentia = IN-? + cadere: padati 

incident m (G mn -nata) nepredviđen događaj, 
nemio slučaj; izgred [izazvati —; došlo je do 
—a] // incidentnji prid. koji nastaje kao in- 
cident, koji se odnosi na incident [—o stanje; 
—i odnosi] A —a igra sport utakmica u kojoj 
jedan ili više igrača igra grubo nastojeći time 
isprovocirati protivnika 
<> srlat. incidens > /at. incidere: upasti, do- 
goditi se 

incineracija ž 1. pretvaranje tvari u pepeo spa- 
ljivanjem 2. antrop. obred spaljivanja tijela 
pokojnika u raznim kulturama; kremacija 
// incinerator m tehn. uređaj za spaljivanje 
tekućih i krutih organskih ostataka naftnog 
taloga 1 sl., npr. na brodovima 
<> srlat. incineratio = IN-* + /at. cinis: pepeo 

incipit m pov. početni dio teksta srednjovje- 
kovnog rukopisa, gregorijanskog korala i 
inkunabula, sadrži naziv djela i ime pisca; 
intonacija 
<> [at.: (ovdje) počinje <— incipere: počinjati 

incitacija ž čin koji dovodi do toga da se tko 
naljuti, poticanje na sukobe; podbadanje, dra- 
ženje, podjarivanje, izazivanje, huškanje 
<> lat. incitatio = incitare: pokrenuti, pota- 
knuti, pobuditi 

incizija ž 1. a. rasijecanje, sekcija b. med. ope- 
rativno rasijecanje tkiva, kirurški rez na tije- 
lu 2. a. urezivanje u metal, drvo ili kamen; 
graviranje b. rezbarija //incizivan prid. 
(odr. -vni) 1. kojije u nastupu oštar; jedak (o 
osobi) 2. koji je pronicljiv; prodoran, »oštre 
pameti« incizivi m mn (N inciziv, G inci- 
ziva) anat. prednji zubi u gornjem i donjem 
zubnom luku sisavaca; sjekutići 
<> lat. incisio = incidere: urezati 

incizum (incizum) m 1. mjesto gdje je izveden 
urez ili zarez; urezotina 2. gram. umetnuta 
rečenica, parenteza 
<> lat. incisum 

inclusive (izg. inkluzive) pril. tako da bude 
sastavni dio, tako da obuhvaća, uključuje i 
sl. što ili određenu količinu čega; uključivo 
//incl. pril. krat. usvojena u više europ- 
skih jezika u zn. »uključeno« (ob. ono što je 
uključeno u cijenu proizvoda ili usluge) 
<> lat. 

incognito (izg. inkognito) pril., v. inkognito (1) 
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in_concreto (izg. in konkrćto) u zbilji; u je- 
dnom danom slučaju; vezano za činjenice, 
opr. in abstracto 
<> lat. ' 

in continuo (izg. in kontinuo) neprekidno, stalno 
<> lat. 

incoronata (izg. inkoronata) ž glazb. pov. znak 
kojim se u vokalnim djelima označavaju mje- 
sta gdje pjevač uzima dah (uveden o. 1600) 
<> tal. 

in_corpore (izg. in korpore) 1. svi skupa; u ci- 
jelosti 2. osobno, »glavom« 
<> lat. 

in_curia (izg. in kdria) u vijećnici; pred sudom 
<> lat. 

"inč m (N mn -i/-evi, G inča/-€va) mjera za du- 
žinu u V. Britaniji, SAD i nekim zemljama 
Commonwealtha (2,56 cm), ob. »palac« 
<*> engl. inch < stengl. ynce <— lat. uncia: 
dvanaesti dio, unca 

inćin m (G inćuna) zool/. morska riba (En- 
graulis encrasicholus) iz porodice srdelki 
(Clupeidae); brgljun, minćun 
<> mlet. incio, tal. dijal. ancina - grč. aphy€ 

ind m geogr. rijeka u središnjoj i JZ Aziji, 3060 
km, izvire u JZ Tibetu, uvire u Arapsko 
more 

indamini m mn (N indamin, G indamina) kem. 
grupa plavih 1 zelenih bojila 
<*> v. ind(igo) + v amini 

indecčntan prid. (odr. -tni) 1. koji je prost; 
nepristojan, bestidan, nedoličan 2. koji je 
neumjeren u lošem smislu; nepriličan, ne- 
dostojan, opr decentan // indecčntnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
indecentan 
< IN-! + v. decentan 

indefinitivan prid. (odr. -vni) koji nema kraja 
u vremenu i trajanju; beskrajan, opr. defini- 
tivan 
< lat. indefinitus = IN-! + v definitivan 

"indeklinabilan prid. (odr. -Ini) gram. koji se ne 
može sklanjati, deklinirati (prilozi, veznici, 
prijedlozi, uzvici, čestice; iznimno imeni- 
ca ili pridjev); nesklonjiv, opr deklinabilan 
// indeklinabilnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
gram. svojstvo imenice (imenske riječi) koja 
se ne može sklanjati; nesklonjivost 
<> lat. indeclinabilis = IN-! + v deklinacija, 
deklinabilan 

indeks m (G mn indčksa) 1. ono što upozorava 
(indicira) na što u razvoju ili u odnosu na što 


indeks 


drugo 2. a. popis, sadržaj, registar imena, c1- 
jena isl. b. popis mjesta (stranica, poglavlja) 
u nekom tekstu gdje se javljaju određene 
riječi ili izrazi [- pojmova], kazalo 3. broj 
koji se stavlja ponajviše uz donji rub slova, 
a pokazuje neku veličinu (HO, A,, B, 1 sl.) 
4. mat. oznaka koja se pridaje nekim mate- 
matičkim simbolima za srodne veličine, npr. 
rješenja kvadratne jednadžbe s nepoznani- 
com x označavaju se x,, x, (1 12 su indeksi); 
indeksi mogu biti i višestruki, npr. u oznaci 
a, 5. ekon. broj koji u postocima pokazuje 
uzastopne promjene neke ekonomske poja- 
ve; pokazatelj [> životnih troškova| 6. knji- 
žica u koju se upisuju predmeti na visokim 
školama, potvrđuje pohađanje predavanja 
i uspjeh u polaganju ispita 7. trg. postupak 
stvaranja indeksnog područja, datoteke poda- 
taka; ostvaruje se na osnovi ključa indeksi- 
ranja; kažiprst A — bijede ekon. zbroj stope 
inflacije 1 stope nezaposlenosti u nekoj ze- 
mlji (zajedno upozorava na nezdravo 1 teško 
stanje gospodarstva); > kupovne moći ekon. 
pokazatelj kupovne moći novca; — loma fiz. 
(simbol n) karakteristika medija kojim se širi 
svjetlost, može se definirati omjerom brzine 
svjetlosti u vakuumu i brzine svjetlosti u tije- 
lu, ovisan je o valnoj duljini, tako da se dva 
svjetlosna snopa različitih boja šire medijem 
dvjema različitim brzinama; omjer indeksa 
loma dvaju medija koji imaju zajedničku 
granicu određuje kut loma svjetlosti na toj 
granici (Snelliusov zakon); — ljudskog ra- 
zvoja ekon. mjerilo ekonomsko-socijalnog 
napretka 1990-ih kao alternativni pokazatelj 
društveno-gospodarskog razvoja pojedinih 
zemalja (uzima se u obzir očekivani život- 
ni vijek, pismenost, školovanost, društveni 
proizvod); — profitabilnosti (rentabilnosti) 
ekon. uspješnost poslovanja poduzeća u po- 
stotnom obliku; > sušnosti meteor: veličina 
koja pokazuje stupanj sušnosti na nekom po- 
dručju, a definira se npr. usporedbom stvar- 
nih 1 višegodišnjih vrijednosti vodne bilance; 
— ugodnosti meteor. veličina koja definira 
osjećaj ugodnosti čovjeka uz dane uvjete 
temperature i vlage zraka te brzine vjetra u 
rasponu od izvanredno hladno do ugodno i do 
izvanredno vruće; > zabranjenih knjiga kat. 
pov. zabranjivanje knjiga ili sprečavanje sva- 
kog pristupa njima, koje je stoljećima name- 
tala Katolička crkva, ukinuo ga je papa Pavao 
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indemnitčat 


VI 1966. // indeksacija ž 1. postupak ko- 
jim se izrađuje i koji kao rezultat daje indeks 
(ob.1,4) radi ocjene [> filmova], radi usklađ- 
ivanja plaća, životnih troškova i sl. 2. a. po- 
stupak stvaranja indeksnog područja, datote- 
ke podataka, odnosno indeksne datoteke b. u 
statistici postupak usklađivanja vrijednosno 
izraženih pojava s promjenama cijena; inde- 
ksiranje sr dodjela ključnih riječi i termina 
nekom dokumentu, koji ga opisuju i omogu- 
ćuju njegovo pronalaženje u arhivu i doku- 
mentaciji, usp. indeksacija; indeksnji prid. 
koji se odnosi na indeks, koji ovisi o indeksu 
A —a greška pom. tehn. greška nastala prili- 
kom upotrebe sekstanta; —a klauzula pravn. 
zaštitna klauzula kojom se visina novčane 
obveze određuje ovisno o porastu ili padu 
cijena materijala i rada na tržištu u razdoblju 
između sklapanja i ispunjenja ugovora; —a 
oznaka 1. tehn. kod mikrofilmskih podataka 
vizualni informacijski pokazatelj (ob. tanja ili 
deblja crta) 2. na meko označenim diskovima 
magnetski indikator kojim se dolazi na disk 
tijekom formatiranja zbog pronalaženja logič- 
kog početka svakog traga 

<> lat. index: prokazivač, pokazivač 
indemnitčt m (G indemnitćta) pravn. 1. osi- 
guranje protiv štete, gubitaka 2. zakonsko 
oslobađanje od kazne 3. zakonsko oslobađ- 
anje od odgovornosti 4. akt parlamenta ko- 
jim se visoki državni službenici oslobađaju 
odgovornosti za kršenje ustava ili zakona 
5. naknada štete; odšteta // indemnizira- 
ti dv. (prez. indemniziram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši. gl. im. -anje) 1. pravn. (komu) 
naknaditi štetu, dati/davati odštetu (u među- 
narodnom pravu) 2. (se protiv čega) osigura- 
ti/osiguravati se 3. (koga) izuzeti/izuzimati 
od odgovornosti, osloboditi 

<*> njem. Indemmitat < /at. indemnitas = in- 
demnis: bez gubitka 


indčn m (G indćna) kem. C,H,, aromatski uglji- 


98? 
kovodik nađen u katranu kamenog uglja, be- 


zbojna tekućina 

<*> v. ind(igo) + -EN 

independent m (G -nata) pripadnik strogog 
kalvinističkog reda u Engleskoj, koji otklanja 
ovisnost o državnoj Anglikanskoj crkvi 

<*> engl. Independent = IN-!' + v. dependenci- 
ja, dependentan 

independentan prid. (odr. -tni) koji ni o kome 


ili ni o čemu ne ovisi; nezavisan, neovisan, 
slobodan, samostalan [> čovjek sa svojim 
prihodima] 

<> lat. independens = IN-' + v. dependencija, 
dependentan 


in_deposito (izg. in depozito) na čuvanju; u 


pohrani 
<> lat. 


indeterminacija žneodređenost, neodlučnost, ne- 


stalnost, opr: determinacija // indeterminiran 
prid. (odr. -i) koji je bez određenosti, neod- 
ređen, nedovoljno jasan, opr determiniran; 
indeterminist 7 onaj koji formulira ili pri- 
staje uz indeterminizam; indeterministkinja 
ž, v. indeterminist; indeterminizam m (G 
-zma) 1. a. učenje o neodredivosti fizikalnih 
događaja [apsolutni —; praktični —] b. negira- 
nje opće zakonitosti i djelovanja kauzaliteta u 
razvitku prirode i društva 2. fil. etički pravac 
koji zastupa postojanje apsolutno slobodne 
volje, opr. determinizam 

<> lat. indeterminatio = IN-! + v. determinacija 


indezet m reg. soboslikarski obrazac; kalup, 


uzorak, šablona 
<> tur. 


Indiana ž geogr savezna država u SAD, 


93.995 km“, 5.544.200 stan., glavni grad 
Indianapolis 


indicija ž 1. činjenica iz koje se izvodi zaklju- 


čak o postojanju druge činjenice [osuditi na 
temelju —] 2. znak čega, nešto što upućuje 
na nešto drugo, predznak // indiciran prid. 
(odr. -1), ob. u: A —a snaga stroja snaga par- 
nog stroja izračunana pomoću indikatorskog 
dijagrama na osnovi površine i brzine stapa 
te srednjeg indiciranog tlaka u cilindru; in- 
dicirati dv (prez. indiciram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. (što) ukazati/ 
ukazivati, pokazati/pokazivati, naznačavati, 
upozoriti na što 2. (komu) staviti/stavljati do 
znanja, dati/davati podatke 3. (na što) uputi- 
ti/upućivati, propisati lijek 

<> lat. indicium = indicare: indicirati 


indiferencija ž 1. a. psih. duševno stanje ra- 


vnodušnosti, nezainteresiranosti, neosjetlji- 
vosti, bez emocionalnih reakcija na događa- 
je u okolini, bez suosjećanja za drugoga; 
apatija b. prošireno zn. na odsutnost intere- 
sa prema drugima, hladnoća; odsutnost na- 
klonosti ljubavi koja je prije postojala; indi- 
ferentnost 2. fil. pov. a. u srednjovjekovnoj 
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skolastici idealno stanje duha oslobođenog 
tjelesnosti b. u idealističkoj filozofiji 19. st. 
(Schelling) nerazlučivost slobode od nužno- 
sti, prirode od duha, realnog od idealnog te 
njihovo totalno prožimanje // indiferentan 
prid. (odr. -tni) koji ne pokazuje svoju naklo- 
nost [> na to; — prema tome|; ravnodušan, 
nezainteresiran, neutralan;  indiferentno 
pril. na indiferentan način [> se ponašati; 
indiferentnast ž (G -osti, I -osti/-ošću) oso- 
bina onoga koji je indiferentan ili svojstvo 
onoga što je indiferentno, indiferencija; 
indiferentizam m (G -zma) 1. fil. načelni 
stav neutralnosti ili ravnodušnosti u odnosu 
na etičke vrednote, društvenu ili političku 
angažiranost; suzdržavanje ili lišenost od 
bilo kakvih stavova u odnosu na opće do- 
gađaje i stanja 2. teol. gledište da su razlike 
među religijama nebitne 
<> lat. indifferentia 

indigčn m (N mn -i) 1. onaj koji je od starine 
u tom kraju; domorodac, starosjedilac, stari- 
nac 2. a. samonikla, samorodna biljka b. ži- 
votinja koja je autohtona kao vrsta u nekom 
kraju 
<> lat. indigena 

indigenat m (G indigenata) pov. 1. pripadnost 
jednoj državi regulirana na različite načine 
(državljanstvo, podaništvo, zavičajnost, pra- 
vo boravka) 2. stanje onoga koji pripada ili 
onoga što pripada; pripadništvo 
<*> njem. Indigenat fr. indigćnat = v. indigen 
+ -AT 

indigestija ž 1. fiziol. stanje probavnih smetnji, 
loša probava 2. pren. ono što se ne da podni- 
jeti; neprobavljivost, nepodnošljivost (ob. o 
osobi i postupcima) 
<> lat. indigestio 

indignit&t m (G mn indignitćta) ponašanje 
ili postupak nedostojni časna čovjeka, ko- 
jim se nanosi nepravda ili sramota; uvreda 
// indignacijla ž izražavanje nezadovolj- 
stva, zlovolja zbog nedolična ili nepravedna 
postupanja; negodovanje, srdžba, gnjev, Ja- 
rost, ljutnja, ogorčenje, gnušanje, gađenje, 
odbojnost, indigniranost [stanje —e; s —om |; 
indignirati (koga, se) dv (prez. indigniram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr: -Avši, gl. im. -anje) 
izazvati/izazivati negodovanje; ozlojediti; 
inđigniran prid. (odr -i) koji je nezado- 
voljan, ogorčen, ozlojeđen; indignirano 


indija 


pril. na indigniran način [> se osjećatil; 
indigniranost ž (G -osti, I -osti/-ošću), v 
indignacija 
<> njem. Indignitat < /at. indignitas = indi- 
gnari: indignirati 

indigo m 1. modroljubičasta boja nazvana po 
biljci indigofera iz koje se nekoć dobiva- 
la 2. papir za pravljenje kopija [--papir] 
A bijeli - kem., v. indoksil 
<> njem. Indigo = lat. indicum < grč. indi- 
kon: indijsko 

indigofćra ž bot. biljka (Indigofera tinctoria) iz 
porodice leptirnjača (Papilionaceae); služi za 
dobivanje prirodnog indiga 
*> nlat. Indigofera <— grč., v. indigo + - 
FER(A) 

indigoid m (G indigoida) kem. sintetska organ- 
ska boja po konstituciji slična indigu 
*> v. indigo + -OID(I) 

indigolit m (G indigolita) min. vrsta minerala 
turmalina modre boje, dragi kamen, brazilski 
safir 
<*> v. indigo + -LIT' 

indij m kem. element, srebrnastobijele boje, ri- 
jedak i skup metal, sličan olovu, teško hla- 
pljiv (simbol In, atomski broj 49) 
<> nlat. indium, v. indigo 

indija ž geogr: država u J Aziji, na indijskom 
potkontinentu, izlazi na Arapsko more i 
Bengalski zaljev (Indijski ocean), sastoji se 
od 25 saveznih država i 7 teritorija, 3.229.419 
km, 844.320.000 stan., glavni grad New Delhi 
A Zapadna Indija pov. ime koje je Kolumbo 
dao Americi kad ju je otkrio, mislivši da je 
putujući na zapad stigao u Indiju // Indijac m 
(indijka 2) (G -jca, N mn Indijci, G Indijaca) 
1. stanovnik Indije 2. onaj koji po rasnim obi- 
lježjima ukazuje da je porijeklom iz Indije; 
indijskii prid. koji se odnosi na Indiju i Indijce 
Undijski ocean] A —a konoplja, v. konoplja 
A; -a lađica zool. četveroškržni glavonožac 

. toplih mora (Nautilus); -a smokva bot. vrsta 
kaktusa (Opuntia ficus — indica) iz porodice 
Cactaceae, velikih sočnih plodova, porije- 
klom iz S Amerike, kultivirana i podivljala 
u Sredozemlju; opuncija, žabica; —i jezici 
lingv. jezici različitih porodica koji se govore 
na Indijskom poluotoku (dravidski, mundski, 
tibeto-burmanski i indoeuropski); Indijski na- 
cionalni kongres (poslije Kongresna stranka) 
pol. prva sveindijska politička organizacija, 
osnovana 1885; u početku mirni godišnji skup 


indijaka 
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utjecajnih javnih radnika, uskoro razvija ra- 
dikalno krilo boraca za samostalnost; glavni 
pokret za indijsku samostalnost pod vodstvom 
M. Gandhija; Indijski ocean (Indik) geogr. 
najmanji ocean na Zemlji, između Azije, 
Afrike, Australije i Antarktike, 73,6 mil. km?; 
—i poluotok geogr. dio indijskog potkontinen- 
ta između Arapskog mora i Bengalskog zalje- 
va, 3.950.000 km“, 0. 700 mil. stan. (1985); —o 
govedo, v. gaur; -o-pakistanski ratovi pov. 
ratovi 1947—1949, 1965-1966, 1971. u koji- 
ma se ne uspijevaju riješiti teritorijalni sporovi 
dviju zemalja; indijski pril. kao Indijac, na 
način Indijaca 

indijaka ž(D L -aci) sport odbojka južnoameričk- 
ih Indijanaca; igra se s kruškolikom loptom 

<> šp. indiaca 

Indijanac m (Inđdijanka 2) (G -nca, N man -nci, 
G Indijanaca) etn. naziv za starosjedioca 
Sjeverne i Južne Amerike (izuzev Eskima) 
// Indijančev prid. koji pripada Indijancu; 
indijanskili prid. 1. koji se odnosina Indijance 
[-o pleme] 2. pren. koji je borben, vičan ra- 
tovanju i nomadskom životu A —a vatra 
razg. u grubim dječačkim igrama iskušava- 
nje izdržljivosti na bol: nasuprotno istodobno 
zavrtanje i istezanje kože podlaktice čime 
se potiče osjećaj gorenja pod kožom [dati 
—u vatru (komu)|; indijanski pri/. na način 
Indijanaca 

<> srlat. Indianus; kako je K. Kolumbo, iskr- 
cavši se na Karipske otoke mislio da je sti- 
gao u Indiju, nazvao je tamošnje domoroce 
Indijancima 

indijaner m kulin. reg. suhi kolačić od jaja, ma- 
slaca, šećera, brašna, preliven čokoladom 

<> njem. Indianer 

indikacija, v. indikativ 

indikan m (G indikana) 1. kem. (C,,H,,NO), 
indoksilov glikozid koji se nalazi u indigo- 
ferama i koji obradom prelazi u boju indiga 
2. fiziol. uobičajen sastojak urina 

<> lat. indicum 


'indikativ m 1. gram. glagolski izrični način ko- 


jim se izravno konstatira, opr. optativ, impe- 
rativ, kondicional 2. term. broj i znak, oznaka 
amaterske radiostanice // indikacija ž 1. po- 
datak ili učinak na osjetila koji na nešto uka- 
zuje, vanjski znak; pokazivanje, upućivanje 
[nepojavljivanje u javnosti jasna je — da je 
kralj bolestan); znak, obilježje 2. med. na- 
značivanje potrebnog liječenja ili potrebnog 


lijeka [ima —/nema —), opr. kontraindikacija; 
'indikativlan prid. (odi: -vni) koji na nešto 
upozorava, koji pruža indikacije; signifikan- 
tan, znakovit A —no planiranje planiranje 
kojim se ne nastoji utjecati na gospodarske to- 
kove izravnim odlukama organa vlasti, nego 
drugim sredstvima (najavom općih smjernica 
razvoja i sl.); indikator m 1. tehn. sprava, 
aparat itd. koji registrira neku pojavu, nastup 
ili uzajamne odnose više pojava 2. kem. rea- 
gens koji mijenjajući boju otkriva kiselost ili 
lužnatost otopine 3. pokazivač čega; pokaza- 
telj, znak, upućivač; indikatorskli prid. koji 
pripada indikatoru, koji se odnosi na indika- 
tor A —a kreda vojn. jednostavan indikator 
bojnih otrova; —a petlja tehn. elektromag- 
netski uređaj, u 2. svjetskom ratu služio je za 
otkrivanje neprijateljskih podmornica koje su 
se približavale lukama, prolazima i sl. 

<> lat. (modus) indicativus: pokazni (način), 
izrični, izjavni = indicare: pokazivati 


inđikcija ž 1. objava crkvenog koncila 2. su- 


stav računanja vremena u papinskim bulama 
A rimska — razdoblje od 15 godina koliko je 
trajala carskom zapovijedi propisana visina 
poreza u starom Rimu 

<> lat. indictio 


indipendčnca ž reg. nezavisnost, neovisnost 


(od koga, o čemu) 
<* tal. indipendenza 


indirektan prid. (odr. -tni) koji je neizravan; 


posredan, zaobilazan A —ni govor lingv 
neizravno navođenje nečijih (tip izrične 
konstrukcije); neupravni govor, opr. direktni 
govor, v. direktan A; —ni izvoz ekon. izvoz 
koji obavlja trgovačko poduzeće za vlastiti 
račun ili za račun i po nalogu komitenta; —ni 
objekt gram. objekt s prijedlogom ili u ne- 
kom kosom padežu (npr. u genitivu, dativu 1 
dr.), opr. direktni objekt, v. direktan A; —ni 
troškovi ekon. troškovi koji se ne mogu izra- 
vno utvrditi po jedinici učinka (ob. amortiza- 
cija zgrada, grijanje, istraživanje tržišta 1 sl.); 
—ni udarac, v. indirekt; —ni uvoz ekon. uvoz 
robe koji za proizvodno poduzeće obavlja tr- 
govačko poduzeće //'indirekt m (N mn -i, G 
-kata/-&kta) sport kazneni udarac u nogometu 
iz kojeg se ne može izravno, neposredno po- 
stići gol; indirektni udarac; indirektno pril. 
na indirektan način; posredno [-- zaključiti) 
<> lat. indirectus: neizravan 


"indiskretan prid. (odr. -tni) koji je nametljivo 
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radoznao, koji želi saznati i ne zna čuvati taj- 
nu, opr. diskretan // indiskrćcija žnedostatak 
diskrecije; odavanje tajni, suvišna radozna- 
lost; indiskretnost; indiskretno pri/. na indi- 
skretan način [> se ponašati); indiskretnost 
Ž(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
indiskretan, v. indiskrecija 

<> lat. indiscretus: nerazlučen = IN-! + v. dis- 
krecija, diskretan 


indiskutabilan (0) prid. (odr. -lni) 1. kojem se 


ne može prigovoriti; neprijeporan, nedvojben 
2. u kojega se ne može sumnjati; siguran, po- 
uzdan, opr. diskutabilan 

<> fr. indiscutable = IN-! + v, diskusija, disku- 
tabilan 

indisponirati dv (prez. indisponiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. (u)činiti 
nesklonim, oneraspoložiti (koga, se) 2. (u)čmiti 
nesposobnim, neprikladnim (za što) 3. odvra- 
titi/odvraćati, odgovoriti/odgovarati // in- 
disponiran (0, za što) prid. (odr. -i) koji je 
izvan forme, bez volje, neraspoložen za što, 
opr. disponiran; indisponirano pril. na indi- 
sponiran način [> pjevati]; indisponiranast 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
indisponiran, stanje izvan forme,bez volje; 
neraspoloženje, bezvoljnost; indispozicija ž 
1. loša volja; zlovolja, neraspoloženost, nela- 
goda, mrzovolja 2. subjektivan loš osjećaj (o 
vlastitu zdravlju), lakša bolest 3. nedostatak 
volje za neki posao 

< njem. indisponieren = IN-! + v. dispozicija, 
disponirati 


'indisputabilan prid. (odr: -lni) koji je takav da 


u nj ne treba sumnjati; neprijeporan, siguran, 
pouzdan, opr>disputabilan 

<> lat. indisputabilis 

individua ž pojedini čovjek; pojedinac, indivi- 
duum // individuacija ž psih. postupak ra- 
zlikovanja čiji je krajnji ishod razvoj indivi- 
dualne osobe koja je odijeljena i različita od 
drugih; individualac m (G -Ica, N mn -Ici, G 
individualaca), v individualist; individualjan 
prid. (odr. -lni) 1. koji je osobni, pojedina- 
čan, opr. kolektivan 2. svojstven samostal- 
noj osobi, koji se odnosi samo na jednu oso- 
bu; osebujan A —na psihologija 1. usp. di- 
ferencijalna psihologija, u diferencijalni /\ 
2. psihoanalitički 1 psihoterapijski smjer u 
psihologiji koji istražuje ljudsku težnju za 
moći, osjećaj »manje vrijednosti«, procese 
kompenzacije i dr.; -ni poljoprivrednik (po- 


indoeurdpljani 


ljodjelac) pov. onaj koji se bavi samostalno 
i trajno kojom od poljoprivrednih djelatnosti, 
a nije udružen u neki pravni subjekt (u za- 
drugu, kombinat i sl.); individualčev prid. 
koji pripada individualcu; individualist m 
1. onaj koji je po naravi ili po uvjerenju pri- 
staša individualizma 2. pojedinac koji nije 
sklon kolektivnom organiziranom djelova- 
nju; individualac; individuafistički prid. koji 
se odnosi na individualizam i individualiste; 
individualistički pril. kao individualist, na 
način individualista; individualizacija ž iz- 
dvajanje jednoga, jedinke ili pojedinosti pre- 
ma osobitim svojstvima, opr. generalizacija; 
individualizam m (G -zma) 1. nastojanje 
čovjeka kao društvenog bića da se ostvaruje 
u posebnostima, osobnim sklonostima i te- 
žnjama, koje nadređuje društvenim konven- 
cijama 2. sociol. teorija ili shvaćanje koje u 
pojedincu gleda najveću vrijednost društva, 
opr. kolektivizam 3. suprotstavljanje intere- 
sa pojedinaca interesima zajednice 4. načelo 
djelovanja odvojene ličnosti koja ostvaruje 
vlastite težnje i pritom ne gleda na interese 
drugih članova zajednice; individualizirati 
(što) dv (prez. individualiziram, pril. sad. -aju- 
ći, pril. pr. -Avši, gl. im. -Anje) vezati što na 
određenu osobu, gledati/vidjeti što kao djelo 
pojedinca ili pojedinačnu pojavu [> krivnju], 
opr. obezličiti; individualka ž (G mn -a/-i), 
v. individualac; individualno pri/. pojedina- 
čno, za sebe; zasebno, opr kolektivno, gru- 
pno, masovno; individualnčst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću, G mn -1) 1. skup svojstava nekog 
individuuma po kojima se on razlikuje od 
drugih 2. osobina onoga koji je izražen kao 
osoba 1 pojedinac [jaka —|; personalitet, osob- 
nost; individuum (individuum) m 1. svaki 
samostalno postojeći organizam 2. v. indivi- 
dua 3. razg. pejor. sumnjiva, beznačajna lič- 
nost; tip 

<> srlat. individuum = individualis = /at. indi- 
viduus: nedjeljiv = IN-' + dividere: dijeliti 


Indoeuropljani m mn etn. skupno ime za pripa- 


dnike naroda koji govore jezike iz indoeurop- 
ske porodice (indijski, perzijski, armenski, 
albanski, baltički, slavenski, grčki, romanski, 
keltski, germanski i dr.) // indoeuropščist m 
lingv. stručnjak koji se bavi indoeuropskim 
jezicima; indoeuropeistika ž (D L -ici) 
lingv. znanost koja proučava indoeuropske 
jezike; indoeuropski prid. koji se odnosi na 


indofengl 


Indoeuropljane A — jezici lingv. jezična po- 
rodica koja obuhvaća slavenske, germanske, 
romanske, keltske, baltijske, indoiranske je- 
zike, grčki, armenski, albanski i neke druge 
jezike 

indofenGl m (G indofendla) kem. plavo ili pla- 
vozeleno organsko bojilo 

<*> v. ind(igo) + v. fenol 


indok m term. služba za prikupljanje i pohranji- 


vanje informacija i dokumenata (ob. u većim 
sustavima) [--služba| 

<*> v. in (formacija) + u dok (ument) 
Indokina ž geogr. veliki poluotok u JI Aziji 
između Indije i Kine na kojem su Vijetnam, 
Kambodža, Laos, Tajland, Burma i kopneni 
dio Malezije, o. 2 mil. km" A Francuska — 
geogr. pov. dio Indokine koji je 1888—1954. 
uglavnom bio pod francuskom kolonijal- 
nom vlašću: Vijetnam, Kambodža i Laos 
// indokinčski prid. koji se odnosi na In- 
dokinu A — ratovi pov. u 20. st. ratovi u 
Vijetnamu, Laosu i Kambodži u kojima je 
sudjelovala Francuska (1946-1954), potom 
SAD (od 1950-ih do 1975) 

indoksil m (G indoksila) kem. oksidindol, oslo- 
bođen iz glikozida indikana, u kojem se nala- 
zi u biljci, djelovanjem kisika iz zraka spoji 
se u boju indigo; bijeli indigo 

<*> v. indigo + v. (hidr)oksil 

indoktrinirati (koga, što, se) dv. (prez. 
indoktriniram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -avši, 
gl. im. -anje) 1. propagirati ili nametati dok- 
trinu (ob. političke doktrine ili ideologije), 
učiniti/činiti da čijim postupcima ovlada 
određena doktrina protivno racionalnim ra- 
zlozima 2. namjerno dovesti/dovoditi koga u 
bludnju (u znanosti i sl.) // indoktrinacija ž 
1. proces ili stanje mišljenja kao posljedica 
indoktriniranja [politička —| 2. poučavanje 
s ciljem namjernog zavođenja u znanstvenu 
zabludu; indoktriniran prid. (odr. -i) koji je 
prožet indoktrinacijom, koji je podlegao in- 
doktriniranju; indoktrinirano pril., ob. u: [> 
misliti], indoktrinirančst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) stanje ili osobina onoga koji je indok- 
triniran 

<> njem. indoktrinieren = IN-? + /at. doctrina: 
poduka 

indolentan prid. (odr. -tni) koji izbjegava na- 
pore, koji ne mari; lijen // indolencijla ž 
ravnodušnost prema radu i sl. [patiti od —e; 
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prepustiti se —i|; lijenost, tromost, ravnodu- 
šnost, nehajnost, nemarnost, indolentnost; 
indolentno pril. na indolentan način [> se 
ponašati|; indolentnčst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću), v. indolencija 

<> lat. indolens: koji ne osjeća bol = IN-! + 
dolčre: boljeti 


inddli m mn (N inddl, G inddla) kem. organ- 


ski spojevi koji sadrže pirolski i benzenski 
prsten, najjednostavniji indol (benzopirol) 
C.H.N, služi za proizvodnju parfema 

<> krat. v. ind(igo) + u. (benz)ol 


v 


indologija # skup znanosti koje proučavaju 


jezike, kulturu, povijest, filozofiju, običaje 
Indije // indolog m (N mn -ozi) onaj koji 
se bavi indologijom; indološki prid. koji se 
odnosi na indologiju i indologe; indološki 
pril. kao indolog, na način indologa 

*> v. Indija + -LOGIJA 


Indonezija ž geogr. država u JI Aziji, na oto- 


cima Malajskog arhipelaga između Tihog i 
Indijskog oceana, 1.919.443 kme, 179,1 mil. 
stan, glavni grad Jakarta // indonezijski 
prid. koji se odnosi na Indoneziju i Indonežane 
A > jezik, v. bahasa; Indonežanin m (In- 
donežanka 2) (N zmn Indonežani) stanovnici 
i državljani Indonezije; indonežanski prid. 
koji se odnosi na Indonežane; indonežanski 
pril. kao Indonežanin, na način Indonežana 


indoor (izg. indor) prid. (indekl.) term. koji se 


odnosi na nešto što se događa ili upotrebljava 
u zatvorenom u, ob. u sportskoj dvorani [> 
prvenstvo; — tenisice); dvoranski 

<> engl. 


indoralti (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. indoran) reg. 1. protkati zlatom, 
ukrasiti zlatnim nitima [svaku treću žicu zla- 
tom —la] 2. preliti, premazati žumanjkom da 
bi se stvorila zlatna pokorica 

<> tal. indorare 


indosirati (što) dv. (prez. indosiram, pril. sad. 


-ajuići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) bank. pre- 
nijeti/prenositi mjenicu na drugoga tako da se 
prijenos zabilježi na poleđini // indosament 
m (G mn -nata) pravn. 1. a. tiskanica, vrijed- 
nosni papir kojim se mjenica prenosi s vjero- 
vnika na drugu osobu b. potpis, bilješka na 
poleđini dokumenta 2. trg. izdavanje (rač- 
una), prijenos 3. ovlaštenje, potvrda, potkre- 
pa; indosant m (G mn -nata) pravn. onaj koji 
prenosi mjenicu; naleđnik, žirant; indosator 
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(indosator) m pravn. onaj na koga se mjeni- 
ca prenosi; žiratar 
<> njem. indossieren <— tal. indossare: met- 
nuti na se, uprtiti 

lndra ž mit. 1. u Vedama vrhovni bog, ubio 
zmaja Vrtru, otac Arjune 2. u kasnijem hin- 
duizmu samo bog kiše i oluje, namjesnik 
nebesa 1 čuvar istoka; oružje su mu grom i 
munja, pije somu za snagu 

indri m (G -ja) zool. crno-bijeli polumajmun 
(Zndris indris) iz porodice Indrisidae, živi na 
Madagaskaru 
<> fr. indri < malg. indry: pogledaj! (pogre- 
šno uzeto za ime životinje) 

in dubiis libertas (izg. in dibiis libčrtas) u ne- 
izvjesnosti; u dvojbi; u dilemi 
<> lat. 

in dubio (izg. in dubio) u sumnji; u dvoumici 
<> lat. 


in dubio pro reo (izg. in dubio pr6 rčo) u dvoj- - 


bi treba odlučiti u korist optuženikovu 
<> lat. 

indukcija ž 1. fil. a. zaključivanje od pojedi- 
načnih slučajeva prema općim zakonitostima 
koje njima upravljaju b. metodološki postu- 
pak zaključivanja od pojedinačnog prema 
općem, opr. dedukcija 2. psih. pojavljivanje 
čuvstava, misli, asocijacija koji su potaknuti 
istim psihičkim procesima kod drugih osoba 
3. biol. uranoj faziembrionalnograzvitkapo- 
java da dio zametka (»aktivno tkivo«) izaziva 
determinaciju nediferenciranih stanica koje 
se razvijaju u pojedine organe A električna 
—, v. električni A; elektromagnetska — fiz. 
izazivanje električne struje u vodiču pro- 


mjenom magnetskog polja oko njega; vodič | 


može mirovati u vremenski promjenjivom 
magnetskom polju, ili se može gibati tako da 
na svom putu siječe magnetski tok promjenji- 
Vog intenziteta (na taj način proizvode struju 
elektromagnetski generatori); magnetska — 
fiz. gustoća magnetskog toka, vektorska fi- 
zikalna veličina proporcionalna magnetskom 
polju (simbol B), jedinica: tesla (simbol T); 
potpuna — mat. metoda dokazivanja neke 
tvrdnje koja vrijedi za svaki prirodni broj, 
osim konačno mnogo mogućih iznimki, pro- 
izlazi iz temeljnog aksioma strukture skupa 
prirodnih brojeva // induciralti (koga, što) 
dv. (prez. induciram, pril. sad. -ajući, pril. pr. 
-AvŠi, gl. im. -Aanje) 1. izvršiti/vršiti indukci- 
ju 2. pren. uvesti/uvoditi ili dovesti u stanje 


indult 


kao da je izvršena indukcija [—-/i su naciju u 
svoje traume|;, napeti, elektrizirati, frustrira- 
ti, podići temperaturu kome; indiuciran prid. 
(odr. -i) koji se odnosi na indukciju, koji je 
potaknut čime A —e investicije ekon. dio 
investicija kojije potaknut povećanjem potro- 
šnje; -i porođaj med. umjetno izazvan poro- 
đaj radi sigurnosti djeteta ili majke (carski rez 
ili poticanje umjetnih trudova); indukcijskli 
prid. koji se odnosi na indukciju (2) [-a stru- 
ja; -i aparati, -i motor] A —a peć metalu- 
rška električna peć u kojoj se materijal grije 
(najčešće radi taljenja) u njemu induciranim 
vrtložnim strujama; —i kalem vrsta transfor- 
matora za proizvodnju izmjenične struje (ili 
udara izmjenične struje) visokog napona, 
radi na principu elektromagnetske indukcije; 
induktancija ž, v. induktivitet; induktivlan 
prid. (odr. -vni) dobiven indukcijom (1) [>na 
metoda; —ni zaključak (dokaz); induktivitet 
m (G induktivitćta) fiz. svojstvo električnog 
kruga da stvara elektromotornu silu promje- 
nom struje koja teče kroz taj električni krug 
(samoinduktivitet, simbol L) ili promjenom 
struje koja teče kroz neki susjedni elektri- 
čni krug (međusobni induktivitet, simbol 
M), jedinica: henri (simbol H); induktancija,. 
induktivnost, usp. elektromagnetska  indu- 
kcija, v. indukcija A; induktivno pril. na 
induktivan način [> zaključivati]; indukti- 
vnost ž(G -osti, I -osti/-ošću), v. induktivitet; 
induktor m 1. fiz. zavojnica koja posjeduje 
određeni induktivitet i koja se koristi upravo 
radi tog svojstva 2. inform. sklopovni ele- 
ment određenog induktiviteta; prigušnica 
<> lat. inductio = inductus: doveden < indu- 
cere: dovesti; inductor: uvoditelj 

indulgencija ž 1. pov. crkv. kat. a. oprost od gri- 
jeha, opraštanje kazne grešniku b. dokument 
kojim crkveni dostojanstvenik daje oprost od 
grijeha 2. popustljivost, blagost 
<> lat. indulgentia = indulgere: biti blag, po- 
puštati 

indulin m (G indulina) kem. modrosivo katran- 
sko bojilo topljivo u alkoholu 
<*> v. indigo + -IN 

indult m pravn. 1. zakonom ili zakonitim činom 
određeno odgađanje roka plaćanja; moratorij, 
pomilovanje (u feudalnom pravu produženje 
roka u kojem se mora zatražiti posjed lenskog 
dobra; u crkvenom pravu dopuštenje služe- 
nja osobitim pravom ili povlasticom) 2. vojn. 


induracija 


dopuštenje brodu da napusti neprijateljsku 
luku u kojoj ga je zatekao početak rata 3. kat. 
svako dopuštenje koje Sveta Stolica daje ne- 
kome kao izuzetak od općeg zakona Crkve; 
dispenza, privilegij 
.*> srlat. indultum < lat. indulgčre: biti blag, 
obziran, popustljiv 
induracija ž pat. otvrdnuće organa ili tkiva ura- 
štanjem ili pretvaranjem u vezivno 
<> lat. induratio 
industrial (izg. indastriel) m g/lazb. glazbeni stil 
proizašao iz post-punka; utemeljen uglavnom 
na sintetskom elektronskom ritmu, sintesaj- 
zerima i semplovima na štetu melodije 
<> engl. 
industrija ž 1. ukupnost mehaniziranog i au- 
tomatiziranog radnog procesa kojemu je cilj 
prerađivanje sirovina ili poluproizvoda u go- 
tov proizvod 2. grana proizvodnje i trgovine 
[informatička —; kožarska >] A — zabave 
(engl. show business) aktivnost zabavljanja 
široke publike (kazalište, TV, film, koncerti, 
cirkusi i sl.); laka — ona u kojoj se proizvode 
predmeti ili proizvodi za široku potrošnju; 
teška — ona koja uglavnom proizvodi sred- 
stva za proizvodnju (strojeve) i poluproizvo- 
de // industrijalac m (G -Ica, N mn -lci, G 
industrijalaca) vlasnik industrijskog poduze- 
ća; poduzetnik; industrijalčev prid. koji pri- 
pada industrijalcu; industrijalizacija ž poli- 
tika i proces razvijanja industrije; industri- 
jaližirati (što, se) dv. (prez. industrijaliziram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. uvesti/uvoditi industrijski način proizvo- 
dnje za razliku od obrtničkog; provesti/pro- 
voditi _industrijalizaciju 2. prikladnom te- 
hnologijom proizvesti/proizvoditi u velikim 
količinama 1 serijama, opr ručnim radom, 
obrtnički, ručno; industrijalka ž(G mn -a/-i), 
v. industrijalac; industrijskli prid. 1. koji se 
odnosi na industriju [-o poduzeće; —a pro- 
izvodnja, —a revolucija] 2. koji je proizve- 
den u industriji [-i dizajn] 3. koji služi kao 
sirovina u industriji [-e biljke, v] 4. u kojem 
je industrija razvijena [-i centar, —i grad) 
A —a demokracija term. opći naziv za sve 
oblike sudjelovanja radnika u upravljanju; 
—a država term. država u kojoj prevladava 
nepoljoprivredno stanovništvo, a pretežan 
dio proizvodnje i dohotka potječe iz indu- 
strije; —a psihologija grana primijenjene 
psihologije koja istražuje psihološke proble- 
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me u industrijskom radu; —a revolucija pov. 
veliki prevrat u ekonomskom i društvenom 
životu koji je nastao pronalaskom parnoga 
stroja i uvođenjem strojeva u proizvodnju 
dobara (umjesto dotadašnje manufakturne 
proizvodnje) potkraj 18. 1 u prvoj pol. 19. 
st; —e (tehničke) biljke biljke čiji dijelovi 
(stabljike, listovi, plodovi i dr.) služe kao 
sirovine u prerađivačkoj industriji (uljarice, 
biljke za proizvodnju šećera, alkohola itd.); 
—o oblikovanje, v. dizajn; industrijski pril. 
na industrijski način [— proizvoditi | | 
<> lat. industria: radinost 

indžil (indžijel) ;m (G indžila) 1s/. naziv za eva- 
nđelje 
<> tur. incil < srgrč. Enaggelion 

indžir m (G indžira) bot. reg., v. smokva 
<> tur. incir > perz. enšir 

inđenjati (što, se) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. rad. indčnjao) reg. organizirati što, urediti, 
srediti što, učiniti da se stvari odvijaju prema za- 
mislima, učiniti da što (npr. stroj) funkcionira 
<> tal. ingegnare: dovijati se = ingegno: duh, 
nadarenost 

inedita sr mn 1. pov. tekstovi koji još nisu tis- 
kani; rukopisi 2. glazb. glazbena djela koja 
nisu izvedena nakon što su nastala [ta/ova —| 
<> lat. — ineditus: neobjavljen 

inenarhitekt m (G mn -kata) reg. arhitekt za 
uređenje interijera 
<> njem. Innenarchitekt 

ineptan prid. (odr -tni) 1. koji je neprikladan; 
neskladan, nezgrapan 2.koji je budalast; 
glup, besmislen // inepcija ž rij. knjiš. 1. po- 
manjkanje razboritosti, nepromišljen čin; 
ludost, glupost, budalaština 2. bezvrijedna 
stvar, nešto beznačajno, trica 
<> lat. ineptus 

inercijla ž 1./iz. svojstvo tijela kojim se ono 
opire promjeni stanja gibanja; ako na tijelo 
ne djeluje sila i ako ono miruje, tada ostaje 
u stanju mirovanja, a ako se giba jednoliko 
po pravcu tada ostaje u stanju jednolikog 
gibanja po pravcu, tijelo može promijeniti 
stanje gibanja jedino kada na njega djeluje 
neka sila, inercija je izraz otpora toj promjeni 
a veličina tog otpora (mjera inercije) je masa 
tijela [Galilejev zakon —e] 2. pren. odsutnost 
kretanja, volje za kretanjem i djelovanjem; 
nepokretnost, nedjelatnost, tromost (o oso- 
bi, o društvu) //inercijallan prid. (odr. -Ini) 
koji ima svojstva inercije (1) A —ni sustav 
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fiz. sustav u kojem se tijela na koja ne djeluje 
nikakva sila gibaju jednolikom brzinom po 
pravcu, postoji mhoštvo inercijalnih sustava 
i svaki inercijalni sustav se u odnosu na sva- 
k1 drugi giba jednolikom brzinom po pravcu, 
Newtonovi zakoni vrijede u inercijalnim 
sustavima, ali ne vrijede u sustavima koji se 
ubrzavaju; inercijski prid. koji se odnosi na 
inerciju; inercijski pri. uz pomoć inercije; 
inertan (0) prid. (odr. -tni) koji je bez inicija- 
tive; nepoduzetan, trom, nepokretan, pasivan 
(1); inertno pri/. na inertan način; tromo [> 
živjeti), inertnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga koji je inertan; nedjelovanje, 
pomanjkanje pobuda, nepokretljivost, uč- 
malost, nepokretnost, nedjelatnost, tromost, 
inercija (2) [> duha] 
*> lat. inertia: nespretnost, tromost 

inervacija ž fiziol. povezanost izvršnog i osjet- 
nog organa živcima koji prenose podražaj 
od organa prema mozgu ili impuls od mozga 
prema izvršnim organima; oživčenje 
<> nlat. innervatio = IN-? + /at. nervus: živac 

Ines (indekl.) ž. os. ime (španjolskoga podrije- 
tla), u Agneza 

in_extenso (izg. in ekst&nso) fraza koja se ob. 
upotrebljava pri opšimu citiranju (o tekstu, 
nečijem iskazu i sl.); nadugo, naširoko 
<> lat.: u punoj dužini | 

in extremis (izg. in ekstrćmis) pravn. u slučaje- 
vima kad su pojedine radnje učinjene u kraj- 
njem trenutku postupak je blaži 1 vodi se s ma- 
nje formalnosti; na kraju krajeva 
<> lat. in extremis momentis: u posljednjim 
trenucima, na samrti 

in_facto (izg. in fakto) u činu; doista; uistinu; 
U srži; u stvari 


<> lat. 
infalibilan prid. (odr. -Ini) koji ne može po- 
griješiti — nepogrešiv; = siguran, = pouzdan 


// infalibifitčt ;m (G infalibilitćta) kršć. ne- 
zabludivost, nepogrešivost AA — pape nepo- 
grešivost poglavara Katoličke crkve kod ka- 
tolika; — Svetog pisma kod protestanata 
<> srlat. infallibilis = IN-2 + /ar. fallere: za- 
varavati 

infamija ž niskost u postupcima prema drugo- 
me; podlost, nečasnost, podmuklost, prlja- 
vost; infamnost // infamlan (0) prid. (odr 
-mni) koji je prljav u postupcima prema dru- 
gome, nizak u postupcima; podmukao, po- 


infarkt 


dao, nečastan [-an čin; —na laž); infamnost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću), v. infamija 
<> lat. infamia 

infant m (G mn -nata) prestolonasljednik u 
nekim zemljama (ob. u Španjolskoj); princ, 
kraljević // infantkinja ž, u. infant 
*> šp. infante = lat. infans: v. infantan 

infantlan prid. (odr. -tni) koji se odnosi na in- 
fante, na djecu, na nedorasle A —na indus- 
trija term. industrija u povojima čiji razvoj 
država mora poticati posebnim mjerama 1 
štititi od inozemne konkurencije 
<> lat. infans: koji ne može govoriti, nejak, 
neodrastao; dijete 

infanterija  ž vojn. pješaštvo, = pješadija 
// infanterist m vojnik koji služi u infante- 
riji; pješak, pješadinac 
*> tal. infanteria <— infante: dječak, vojnik- 
pješak 

infanticid m (G mn infaticida) ubojstvo djeteta 
koje izvrši jedan od roditelja (širi pojam od 
čedomorstva); djecoumorstvo, djecoubojst- 
Vo, usp. čedomorstvo 
*> lat. infanticidium = infans: dijete + -CID 

infantil ;m (G mn infantila) ekspr. onaj koji je 
kao dijete djetinjast, nedorastao, nezreo; in- 
fantilac //infantilan prid. (odr. -lni) koji 
je djetinjast; nezreo; infantilčev prid. koji 
pripada infantilcu; infantilizam m (G -zma) 
1. pat. zastoj tjelesnog, intelektualnog 1 emo- 
cionalnog razvitka na razvojnom stupnju dje- 
teta [fizički (somatski) —; psihički —] 2. razg. 
infantilan postupak ili ponašanje A\ spolni — 
pat. zakočenost u razvoju spolnoga nagona 
ili spolnih organa; infantilka ž (G mn -a/+i), 
v. infantilac; “infantilno pril., ob. u: [> se 
ponašatil; infantilnčst ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) osobina onoga koji je infantilan ili svoj- 
stvo onoga što je infantilno; djetinjastost, ne- 
doraslost; naivnost; zaostalost 
<> lat. infantilis 

infantilac m (G -Ica, N mn -Ici, G infantilaca), 
v. infantil ' 

infarkt m 1. pat. lokalizirano područje nekro- 
ze stanica (tkiva) koje nastaje uslijed naglog 
prekida (smanjenja) prokrvljenosti, najčešće 
zbog začepljenja krvne žile [> srca; — pluća; 
— mozga] 2. pren. razg. zastoj, prekid [došlo 
je do prometnog —a] // infarktaš m (G infar- 
ktaša) razg. onaj koji je prebolio infarkt (ob. 
srca); infarktašica ž, v. infarktaš; infarktnjr 
prid. 1.koji nastaje od infarkta, koji ima 


infatigabilan 


svojstva infarkta [-o stanje] 2. pren. koji je 
nepodnošljiv, stresan [—a situacija] 
* nlat. infarctus < lat. infartus e infarcire: 
ispuniti, nabiti 

infatigabilan prid. (odr. -lni) knjiš. koji neu- 
morno radi, koji je neumoran 
<> lat. infatigabilis = IN-! + fatigare: umoriti, 
izmučiti 

in favorem (izg.'in favćrem) u korist 
<> lat. 

infectis rebus (izg. infčktis rebus) neobavljena 
posla 
<> lat. 

infekcija ž pat. 1. prodor patogenih mikroor- 
ganizama koji uzrokuju oboljenje pojedinog 
organa ili sistemsku bolest cijelog organizma 
2. stanjekojejerezultattakvaprodora 3. infe- 
ktivna bolest; zaraza, okuženje // infekcijski 
prid. pat. koji se odnosi na infekciju A — 
Šok pat. teško stanje koje se javlja kod teških 
infekcija (pada tlak, otkazuju bubrezi, pluća 
i moždane funkcije), ob. u starijih osoba; 
infekt m (G -kata) ono što uzrokuje infekci- 
ju, ono čime je što inficirano; infektivlan 
prid. (odr: -vni) koji ima svojstva da izaziva 
infekciju [-na bolest, —na žutica; zarazan; 
inficiranOst ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je zaražen; inficiralti (koga, što, 
se) dv. (prez. inficiram, pril. sad. -ajući, pril. 
DF. -AVši, prid. trp. inficiran, gl. im. -anje) 
1. zagaditi/zagađivati, okužiti mikroorgani- 
zmima koji prenose bolest; zaraziti 2. preni- 
jeti/prenositi kome bolest 3. pren. djelovati 
tako da se izazove loše stanje, da se zatruju 
odnosi 1 sl.; zagaditi [mržnja je —la ljude] 
<> lat. infectum < inficere: zaraziti 

infektologija ž med. grana medicine koja prou- 
čava uzroke, simptome i liječenje zaraznih 
bolesti // infektolog m (N mn -ozi) med. onaj 
koji se bavi infektologijom, proučavanjem 1 
liječenjem zaraznih bolesti; “infektološki 
prid. koji se odnosi na infektologe i infekto- 
logiju; infektološki pril. kao infektolog, na 
način infektologa 
<*> v. infekcija + -LOGIJA 

infer m reg. željezna rešetka na prozoru 
<> tal. inferriata 

inferiorlan (0, prema komu) prid. (odr. -rni) 
slabiji u poželjnim svojstvima prema dru- 
gome, niži u nekoj klasifikaciji, hijerarhiji, 
opr. superioran A -na dobra sociol. dobra 
koja potrošač nabavlja u većoj količini kada 
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mu prihodi opadaju, a u manjoj količini kada 
mu prihodi rastu (npr. nekvalitetna hrana) 
//'inferičrno pril. na inferioran način [> se 
osjećati; inferićrnost ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) osobina onoga koji je inferioran [izazvati 
osjećaj —i kod koga|, opr. superiornost 
<> lat. inferior: niži 

inferirati (što) dv. (prez. inferiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) izvesti/ 
izvoditi zaključak, steći/stjecati uvjerenje 
// inferencija ž izvođenje zaključaka, za- 
ključivanje 
<> lat. inferre = IN-" + ferre: nositi, donijeti 

infernallan prid. (odr: -lni) koji je kao iz pakla; 
proklet, strašan, nepodnošljiv; paklen, opak, 
zao, zloban; dijaboličan [trpio je -ne bolove] 
// infernalija (infernalija) ž ekspr. ono što 
izaziva predodžbu pakla, strašna, paklena 
muka; užas, jezovitost, strahota 
<> lat. infernalis = infernus: smješten dolje, 
podzemni 

Inferno (inferno) m 1. rel. boravište duša mrtvih, 
gdje duše grešnika trpe vječne muke; pakao 
2. pren. a. teško, nepodnošljivo stanje, velika 
patnja b. mjesto gdje sve nalikuje paklu 
<> tal. — lat. infernus 

infertilnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) pat. vrsta 
neplodnosti žena kod koje postoji mogućnost 
začeća, ali plod umire u ranoj trudnoći 
<> lat. infertilis: neplodan 

infestacija (0, čega) ž stanje i djelo uništenja 
svega značajnog, vrijednog, plodnog; pretva- 
ranje u pustoš, ostavljanje za sobom pustoši; 
pustošenje 
<> lat. infestatio 

infeudacija ž pov. davanje zemljišta u leno, 
uvođenje u posjed, podjeljivanje feuda, za- 
snivanje vazalskog odnosa 
<> srlat. infeudatio = IN-* + v. feud 

infibulacija ž običaj stavljanja pojasa nevinosti 
<> lat. infibulatio = infibulare: sapeti kopč- 
om (kožicu prepucija) 

inficirati, v infekcija 

infiks m (G mn 'infiksa) gram. afiks koji se u 
tvorbi umeće u korijen riječi, čest u nekim 
jezicima (npr. austronezijskim), u indoeurop- 
skim jezicima rijedak (npr. n u /at. iu-n-gere: 
uprezati), umetak 
<> lat. infixus: utaknut <- infigere: utaknuti, 
zabiti 

infiltrirati dv. (prez. infiltriram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. (što) svojom te- 
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influčnca 


kućinom povećati/povećavati količinu druge 
tekućine; ulijevati 2. (se) pren. uvući/uvlačiti se 
postupno ili neopaženo (u neprijateljski teritorij 
i sl.) // infiltracija ž 1. propuštanje koga, čega 
da prođe, da prodre, da se probije kroza što; 
prodiranje, cijeđenjem ulaženje u drugu tekuć- 
inu 2. fiziol. a. ulaženje ili nakupljanje u tkivu 
tvari 1 stanica koje se tu normalno ne nalaze 
b. med. ubrizgavanje (lijeka, anestetika i sl.) 
3. pren. neopaženo uvlačenje na neprijateljski 
teritorij, u neprijateljske redove (o obavještaj- 
cima 1 sl.) 4. hidr. kretanje vode s površine u 
tlo; količina infiltracije jednaka je ukupno pa- 
loj oborini umanjenoj za gubitke intercepcije 
(zahvaćanja) po biljkama, retenciji u udubina- 
ma na Zemljinoj površini te površinskom otje- 
canju; infiltrat m (G mn infiltrata) pat. stva- 
ranje, nagomilavanje neuobičajenih organskih 
proizvoda u. tjelesnim tkivima [tuberkulozni 
—) infiltrirančst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je infiltrirano 
<* njem. infiltrieren = IN-* + v. filtar, filtrirati 

in fine (izg. in fine) na koncu; na kraju 
<> lat. 

infinitan prid. (odr. -tni) 1. koji je bez kraja, 
beskrajan; beskonačan, bezgraničan, trajan, 
neprestan 2. gram. neodređen, bezličan [— 
oblik] 
<> lat. infinitus 

infinitezimal 7/1 (G infinitezimala) mat. besko- 
načno malena veličina //'infinitezimalni 
prid. koji se odnosi na infinitezimale A\ — 
račun mat. metoda računanja s beskonačno 
malim veličinama, obuhvaća diferencijalni i 
integralni račun 
<> fr. infinitesimal = nlat. infinitesimus: bes- 
konačan po redu = /af. infinitus: beskonačan 

infinitiv ;n gram. neodretleni glagolski oblik, tvori 
se nastavkom -ti [nosi + ti > nositi; strig + ti 
> strići] /finfinitivni prid., ob. u: [> oblik] 
<> lat. (modus) infinitivus: neodređen (oblik) 

infinitum pril. beskonačno, beskrajno, neiz- 
mjerno, ob. u: [ad —] 
<> lat. infinitum 

infirmit&t m (G infirmitćta) 1. med. slabost, 
nejakost, nemoć, iznemoglost 2. pren. ne- 
manje jake volje, popustljivost, neotpornost, 
bespomoćnost 
<> njem. Infirmitat e lat. infirmitas 

infišalti (se u koga, u što) svrš. (prez. -am, pril. 
Dr. -AVŠi, prid. trp. infišan) reg. zaludjeti se 
kim ili čim, postati rob fiksne ideje, zanijeti 


se preko mjere nekom osobom ili ljubavlju 
prema komu ili čemu [-o je u nju (djevojku); 
—n u politiku] 
<> tal. in + fissare <— lat. fixus 

inflacijla ž 1. ekon. proces kontinuiranog rasta 
cijena, odnosno kontinuiranog opadanja vrije- 
dnosti novca; posljedica neravnoteže u gospo- 
darstvu (povećanje novca u optjecaju prema 
maloj količini robe 1 usluga) [galopirajuća 
—a;, zauzdati —u| 2. pren. pretjerano poveća- 
nje količine čega uz smanjenje vrijednosti, 
važnosti, dosega [-a riječi] // inflacijski 
prid. koji se odnosi na inflaciju; inflacioni 
A — porez ekon. prihod koji država ubire iz 
novčane emisije; viši je što je 1 inflacija viša; 
inflacijski pril. kao inflacija, na način inf laci- 
je; inflacični prid., v inf lacijski; inflatčrlan 
Drid. (odr. -rni) koji je dio inflacije, posljedica 
inflacije [-na novčanica; koji djeluje tako da 
izaziva inflaciju A —ni pritisak ekon. namjer- 
no povećanje količine novca u optjecaju koje 
izaziva lagani porast cijena 1 potiče investicij- 
sku aktivnost; inflatorno pril. na inflatoran 
način [djelovati —] 
*> engl. inflation < lat. inflatio: nadimanje 

in_flagranti (izg. in flagranti) na činu; na sa- 
mom djelu [zateći —; uhvatiti —| 
<> lat. in flagranti (acto): u goruće, (činu) 

inflamacija ž pat. lokalna reakcija živog tkiva 
na ozljede, visoke 1 niske temperature, tvari, 
klice itd. ; upala, upaljenost 
<> lat. inflammatio 

infleksibilan prid. (odr -Ini) 1. gram. koji se ne 
može mijenjati, riječi bez deklinacije ili ko- 
njugacije 2. koji nije podvrgnut promjenama, 
kojeg nije moguće promijeniti, čiju odluku 
nije moguće promijeniti; nefleksibilan, krut, 
postojan (o osobi) 
<> lat. inflexibilis 

infleksija ž 1. mat. svojstvo krivulje da u nekoj 
točki prelazi s jedne strane tangente na drugu; 
prijevoj 2. mijenjanje tona i modulacija glasa 
(u glumi) 
<> lat. inflexio = IN- + v fleksibilan, fleksija 

inflorescćncijla ž bot. stanje kada izrasta cvijet 
[biti u —i; vrijeme —e|; cvat, cvjetanje 
*> nlat. inflorescentia = /at. inflorescere: 
cvjetati 

influčnca ž pat. reg. 1. v. gripa! 2. opći naziv za 
bolesti izazvane prehladom popraćene vrući- 
com i klonulošću 
<> tal. influenza = lat. influere: utjecati, pro- 
dirati 
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influčncija 


influčncija ž 1. djelovanje na koga ili što tako 
da izgrađuje ili mijenja postupke (ponaša- 
nje i uvjerenja); utjecaj 2. fiz. razdvajanje 
naboja u vodiču koji se nalazi u stalnom 
električnom polju, uslijed različitih smjerova 
djelovanja sila na pozitivne i negativne na- 
boje A električna — fiz. pojava nastajanja 
električnog naboja na vodljivim materijama 
djelovanjem električnog polja; magnetska — 
magnetiziranje željeza i drugih fero- tvari u 
magnetskom polju // influirati (na koga, na 
što) dv (prez. influiram, pril. sad. -ajući, pril. 
djelovati na koga ili što; utjecati na koga, što 
<> srlat. influentia = influere: utjecati 

info (izg. info) m 1. inform. krat. prema in- 
formacija 2. (Info) naziv velesajamskog 
godišnjeg okupljanja informatičke struke na 
Zagrebačkom velesajmu A — box (izg. — 
boks) inform. adresa na internetu i sl. gdje se 
mogu naći korisne informacije 

<> engl. 

informacija, v. informirati 

informatika ž (D L -ici) znanstvena disciplina 
koja proučava pronalaženje, primanje, spre- 
manje i prijenos podataka, te njihovu obradu 
i uporabu pomoću računala // informatičar 
m onaj koji se bavi informatikom; informati- 
čarev (informatičarov) prid. koji pripada 
informatičaru; informatičarka ž (G mn -a/- 
1), v. informatičar; informatičarski prid. koji 
se odnosi na informatičare; informatičarski 
pril. kao informatičar, na način informatič- 
ara; informatičkli prid. koji pripada, koji se 
odnosi na informatiku A\ —a revolucija term. 
suvremena tehnološka revolucija kojom se 
širenjem informatizacije unapređuje mate- 
rijalna osnova društvenoga života i razvoja 
uvođenjem, proizvodnim iskorištavanjem 1 
permanentnim revolucioniranjem novih ener- 
getskih izvora, novih materijala, sredstava za 
proizvodnju i proizvodnih snaga; informacij- 
ska eksplozija; —a tehnologija tehnologija 
zasnovana na primjeni elektronike i fotonike 
u proizvodnim, komunikacijskim i uslužnim 
djelatnostima (hardver, softver, telematika); 
visoka tehnologija, hi-tech; informatički 
pril. na način informatike [— se osposobiti; 
informatizacija ž 1. uvođenje i širenje ure- 
. đaja za elektroničko prikupljanje, pohranji- 
vanje i obradu bitnih podataka i informacija 
namijenjenih raznim korisnicima (nastavak 


procesa industrijalizacije, mehanizacije i au- 
tomatizacije) 2. opskrbljivanje korisničkog 
sustava kompjuterima i svom hardverskom 
i programskom opremom; informatizirati 
(što, za) dv (prez. informatiziram, pril- sad. 
-ajlići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) uvesti/ 
uvoditi informatizaciju, (pro)širiti rezultate 
informatike 

<> engl. informatics = rus. informatika 


informatologija ž znanost koja istražuje oblike, 


strukture i funkcije informacijsko-dokumen- 
tacijske djelatnosti u pojedinim društvima 
<*> v. informacija + -LOGIJA 


Informbiro& (informacioni biro) m (G In- 


formbiroa) pov. savjetodavno 1 direktivno ti- 
jelo Komunističke partije Sovjetskog Saveza 
i nekih drugih europskih komunističkih par- 
tija (1947—1956), osnovano radi koordinaci- 
je idejnog i političkog djelovanja i čvršćeg 
utjecaja SSSR-a; Kominform A Rezolucija 
ški osuđuje Komunističku partiju Jugoslavije 
// informbiroovac m (G -čvca, N mn -Ovci) 
pristalica Informbiroa (ob. onaj koji se izja- 
snio za Rezoluciju Informbiroa); kominfor- 
movac; informbiročvka ž (G mn -a/-i), v 
informbiroovac; informbiroovski prid. koji 
se odnosi na Informbiro i informbiroovce; 
kominformovski; informbiroovski pril. kao 
informbiroovac, na način informbiroova- 
ca; informbirdvština ž pol. pejor. pogledi i 
stavovi onih koji zastupaju ili simpatiziraju 
Informbiro 


informel (izg. enformčl) m lik. pravac ap- 


straktne umjetnosti nastao o. 1945, odba- 
cuje organiziran oblik izraza, orijentiran na 
umjetnikove emocionalne impulse, instinkt 1 
automatsku gestu 


< fr 


informirati dv (prez. informiram, pril. sad. 


-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. (ko- 
ga, što) dati/davati informaciju, obavijestiti/ 
obavještavati, u više smjerova razmjenjivati 
informacije posredstvom novina, televizije 
i drugih medija 2. (se) tražiti informaciju, 
dobiti informaciju; obavijestiti/obavještavati 
se // informacijla ž 1. obavijest o činjenica- 
ma, izvještaj o čemu [šalter za —e] 2. novost 
koju prenosi koja izvjestiteljska agencija, 
radio ili televizija; podatak 3. inform. a. re- 
zultat obrade podataka [dati —u; prenijeti 
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"infula 


—u] b. podaci u bilo kojem stupnju obrade 
podataka A genetička —a biol. informacija 
koja staničnim organizmima omogućuje da 
u odgovarajućim razvojnim fazama ispune 
genetski upravljanu biokemijsku reakci- 
ju; informacijskli prid. koji se odnosi na 
informacije, obavijesti A —-a ekonomija 
ekon. gospodarstvo u kojem informacija 
postaje glavni resurs privređivanja (termin 
se pojavljuje 1976); —a eksplozija, usp. in- 
formatička revolucija, v informatički /\; 
—a superautocesta term. informacijska 1 
komunikacijska infrastruktura na globalnoj 
razini; omogućuje velik protok digitalizira- 
nih informacija; —a tehnologija tehnologija 
koja se koristi za upravljanje i obradu infor- 
macija (računala, telekomunikacije 1 sl.); —a 
znanost (često i u mn) znanost o skupljanju, 
organiziranju, obradi i širenju informacija; 
—i sustav (sistem) term. organizacijski ade- 
kvatno 1 funkcionalno usmjeren sustav dje- 
lovanja sa zadatkom da prikuplja, memorira, 
obrađuje i distribuira podatke i informacije 
korisnicima [kompjuterski —i sustav); —o 
društvo term. društvo u kojem su infor- 
macije i znanje, ako se praktično iskoriste, 
odlučujući činitelji gospodarskog 1 ostalog 
društvenog života; —o središte term. 1. sre- 
dište upravljanja i širenja informacija u nekoj 
organizaciji 2. specijalizirani kompjuterski 
sustav posvećen pronalaženju informacija i 
podršci u odlučivanju; “'informativlan prid. 
(odr: -vni) koji sadrži informacije, koji je pun 
informacija, koji služi za informacije; instru- 
ktivan, poučan A pozvati na (obaviti) —ni 
razgovor razgovor za prikupljanje informa- 
cija u istražne svrhe, ob. od strane policije od 
osoba za koje se pretpostavlja da posjeduju 
informacije koje mogu rasvijetliti istragu; 
informativno pril., ob. u: [> djelovati); in- 
formativnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je informativno [velika/mala 
—; visoka/niska >]; informator m (informa- 
tor) 1. izvjestitelj 2. doušnik, potkazivač, 
denuncijant; informiran prid. (odr. -i) koji 
posjeduje informacije; informirano pril., 
ob. u: [> prosuđivati]; informiranost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je in- 
formiran; obaviještenost, upućenost 

<*> njem. informieren < lat. informare: obli- 
kovati 


infotati (se) svrš. (prez. infotam (se), pril. pr: 


-Avši (se), prid. trp. infotan) reg. razljutiti se, 
postati mrzovoljan 
<> mlet. infotarse: naljutiti se 


INFRA- kao prvi dio riječi znači da je ispod, 


pod-, niže od onog što je u drugome dijelu 
[infrastruktura] 
< lat. infra (prij.) 


infracrven prid. (odr. -1) ultracrven, ob. u: A —e 


(toplinske) zrake fiz. (simbol IR) elektro- 
magnetske zrake (fotoni) s većom valnom 
duljinom (manjom energijom) od vidljivog 
dijela spektra ali s manjom valnom duljinom 
od radiovalova (prenose toplinu, prodiru kroz 
maglu, omogućuju noćno fotografiranje); 
molekule vibriraju u infracrvenom području 
dajući vrlo karakteristične IR spektre, stoga 
se ti spektri mogu koristiti za preciznu identi- 
fikaciju molekula 

*> INFRA- + v. crven 


infrakcija ž 1. pat. nepotpun prijelom kosti 


u obliku pukotine; naprslina, napuknuće 
2. pravn. prekoračenje zakonskih odredaba 
bez težih posljedica po oštećenika što podra- 
zumijeva lakšu kaznu; prijestup, prekršaj 

* lat. infractio = infringere: lomiti 


infrastruktura ž 1. sve ono što je osnova ili 


temelj nekog objekta 2. ekon. osnovne po- 
godnosti, preduvjeti, olakšice za funkcioni- 
ranje nekog sustava, djelatnosti [turistička 
—] A državna — term. promet, energetika, 
telekomunikacije (za razliku od znanosti, 
školstva, zdravstva, kulture, socijalne zaštite 
i uprave), urbana — term. promet, komunal- 
ne službe (vodovod, plin, kanalizacija 1 sl.) 
// infrastrukturni prid. koji se odnosi na in- 
frastrukturu [> objekti] 

<> njem. Infrastruktur = INFRA- + v. struktura 


'infrazvuk m (N mn -ukovi) fiz. zvuk koji nasta- 


je pri svakom poremećaju ravnotežnog stanja 
elastične sredine (npr. zraka), oscilacija zvuč- 
nog vala tako je mala da je ljudsko uho ne 
može osjetiti 

<“ INFRA- + v zvuk 


"infula ž 1. pov. a. povez od bijele vune s cr- 


venim prugama oko čela rimskih svećenika 
i vestalinki, ob. kao znak nepovredivosti 
b. (mn) vrpca koja se s kraljevskih kruna ili 
biskupskih mitra spušta na leđa 2. stilizirana 
stožasta kapa biskupa koju nosi na obredu; 
mitra // infulirati (koga) dv. (prez. infuliram, 


in futurum 


pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
dodijeliti/dodjeljivati biskupsku čast 
<> lat. infula 

in futurum (izg. in futirum) ubuduće 
<> lat. 

infuz m (G infuza) reg. napitak koji se dobi- 
je tako da se usitnjeno ljekovito bilje prelije 
vrelom vodom; oparak 
<> lat. infusum < infundere: ulijevati 

Infuzija (infuzija) ž 1. med. unošenje velike 
količine tekućine (fiziološke otopine, oto- 
pine glukoze i drugo) u organizam (raznim 
načinima) 2. pren. publ. pomoć, kredit i sl. 
što se daje ili ulaže u koga ili što da oživi 
svoju djelatnost ili proizvodnju [kreditna —| 
3. rel. praksa prilikom krštenja, krštenik se 
triput polijeva vodom po glavi pri čemu se 
izgovara formula krštenja 
<> lat. infusio: nalijevanje 

infuzorije (infuzGrije) ž mn zool. mikroskop- 
ski sitni, većinom jednostanični organizmi u 
ustajaloj vodi (/nfusoria) (npr. papučica, eu- 
glena); naljevnjaci, trepetljikaši 
<> nlat. infusoria 

in gamba (izg. in gamba) prid. (indekl.) i pril. 
reg. koji se dobro drži za svoju odmaklu dob; 
poletan, čio, držeći 
<> tal. 

Ingarden (izg. Ingarden), Roman Witold 
(1893—1970), poljski filozof, fenomenolog, 
estetičar; izvršio veliki utjecaj na suvremenu te- 
oriju književnosti (Književno umjetničko djelo) 

in genere (izg. in genere) općenito; uopće 
<> lat. 

'ingeniozan prid. (odr. -zni) koji ima inventivan 
duh, oštrouman; duhovit, konstruktivan [> 
čovjek; — projekt] // ingenićznoast ž(G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je ingeni- 
ozan; oštroumnost, duhovitost, dovitljivost, 
darovitost, genijalnost 
<> lat. ingeniosus = ingenium: prirođena da- 
rovitost, oštroumnost 

ingerencija ž djelokrug u kojem se kreću čije 
odluke, doseg kompetencije, mjerodavnost, 
upletanje, utjecanje, posredovanje [to nije 
njegova —] // ingerirati (se u što) dy. (prez. 
ingčriram se, pril. sad. -ajući, pril. pr. -avši, 
gl. im. -anje) iskoristiti ingerenciju 
<> njem. Ingerens <— fr. ingćrence = /at. inge- 
rere: (se) upletati se, nametnuti (se) 

ingordo m reg. onaj koji želi dobiti više nego 
što mu pripada ili što zaslužuje; lakomac, 
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gramzivac, pohlepnik [onaj —] // ingordast 
prid. (odr. -1) reg. koji je gramziv na što, ob. 
na novac 
<> tal. 

ingot m 1. odljevak metala dobiven u kokili; 
šipka, blok 2. u metalurgiji kalup za dobiva- 
nje različitih odljevaka 
<> engl.: (nešto) uliveno 

ingredijent m (G mn -nata) sastavni dio, kom- 
ponenta; kemijski element ili spoj koji čini s 
drugima neku cjelinu; sastojak, dodatak, pri- 
mjesa, začin, ingredijencija // ingredijencija 
ž, v. ingredijent (1) 
<> lat. ingrediens: koji ulazi, sastavni < in- 
gredi: ući, ulaziti 

Ingres (izg. Engr), Jean Auguste Dominique 
(1780-1867), prvo ime francuskog klasicis- 
tičkog slikarstva (tzv. romantičarski klasici- 
zam ili klasicistički romantizam); jedan od 
najboljih portretista svoga doba (Odaliska, 
Kupačica, Turska kupelj) 

ingresija ž 1. ono što nastaje silovitim prodira- 
njem čega; prodor, prodiranje 2. vojn. silom 
izvršeno probijanje neprijateljskih redova, 
proboj, ulazak; upad, klin 3. geogr. trajno, 
polagano prodiranje mora u kopno 4. astron. 
pomrčina Sunca, Mjeseca, ali i drugih nebe- 
skih tijela // ingrščsijskli prid. koji se odnosi 
na ingresiju AA —a mora geogr. rubna mora 
nastala potapanjem obalnih dijelova kopna; 
ingresiv m gram. oblik riječi kojim se 
označuje početak radnje ili stanja [zapjevati 
= početi pjevati]; ingresivan prid. (odr. -vni) 
koji je prodoran, probojan, koji se očituje kao 
ingresija; ngresor m onaj koji izvodi ingre- 
siju; osvajač, agresor, napadač 
< lat. ingressio = ingredi: ulaziti 

ingrid (indekl.) ž. os. ime (germanskoga podri- 
jetla); hip.: inga 

Ingušetija ž geogr. republika u Pretkavkazju, 
glavni grad Nazran // lnguši m mn etn. na- 
rod iz kavkaske skupine; inguški prid. koji 
se odnosi na Inguše A — jezik lingv. jezik če- 
čensko-inguške grane nahsko-dagestanskih 
(sjeveroistočnokavkaskih) jezika, govori se 
u Ingušetiji 

ingver m bot., v. đinđer" 
<*> njem. Ingwer e /at. gingiber <— grč. zin- 
giberia 

ingvinalan prid. (odr. -Ini) med. koji se odnosi 
na slabine, prepone: slabinski, preponski 
<> lat. inguinalis 
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inicijaljan 


inhalirati (što) dv (prez. inhaliram, pril. sad. -aju- 
ći, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) udahnuti/udisati, 
uvući/uvlačiti pare na nos i usta // inhalacija ž 
med. terapija pri kojoj lijekovi (u obliku pare, 
plina, praha, magle, hlapljevine) ulaze kroz nos 
i usta u organizam zajedno s udahnutim zra- 
kom; inhalator (inalator) m med. tehn. posuda 
sa suženim grlom, služi za inhalaciju, omoguća- 
va udisanje ljekovitih para 

<> njem. inhalieren = IN-* + /at. halare: disati 

inherentan prid. (odr. -tni) koji je komu ili 
čemu svojstven, urođen, dio bića; koji postoji 
kao bitan element ili osobina nečega; intrin- 
zičan, nerazdvojiv // inherencija ž 1. neraz- 
dvojna, bitna pripadnost čemu 2. odnos svojs- 
tava prema njihovu nosiocu; inherentndst 
ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što 
je inherentno; svojstvenost, prirođenost; ne- 
razdvojivost; inherirati dv. (prez. inhčriram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. (o čemu) nerazdvojno pripasti/pripadati 
komu ili čemu 2. (8, u čemu) ostati/ostajati 
pri nečemu; ustrajati, ne popuštati 

<> lat. inhaerens <— inhaerere 

inhibirati (0, što, se) dv. (prez. inhibiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. spriječiti/sprečavati koga da ostvari svoje 
namjere; zadržati, uzdržati (se), onemogućiti 
da se što dogodi 2. onemogućiti/onemogu- 
ćavati puno izražavanje čega; zatomiti, su- 
spregnuti/susprezati 3. zabraniti, obustaviti 
// inhibicija ž 1. psih. kočenje, sprečavanje, 
zaustavljanje ili potiskivanje jednog doživlja- 
ja drugim, umanjivanje sposobnosti nekih 
radnji od straha, djelovanje napora volje da 
ograniči nagone ili neumjerene težnje itd.; 
inhibiranost 2. kočenje, sprečavanje, zadrža- 
vanje (npr. kad u tijelu jedan organ koči dje- 
lovanje drugoga) 3. ono što je komu ili čemu 
svojstveno, vlastitost,  prirođenost, bitna 
pripadnost nečemu, odnos svojstava prema 
njihovu nositelju; nerazdvojivost; inhibiran 
prid. (odr. -i) koji je zakočen, suspregnut; 
inhibirano pri/. na inhibiran način; zakočeno, 
suspregnuto; inhibiranGst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) 1. stanje onoga koji je inhibiran 2. psih., 
v. inhibicija (1); inhibit ;n (G inhibita) ono što 
usporava, otežava; supstancija koja usporava 
ili zaustavlja neku reakciju; negativni kata- 
lizator; kočnica, inhibitor; inhibitor m, v. in- 
hibit; inhibitoran prid. (odr. -mi) koji ima 


svojstva inhibicije, koji zadržava, priječi, za- 
branjuje, zaustavlja, obustavlja [—- refleks] 
<> njem. inhibieren <- (at. inhibčre 


inhoativlan prid. (odr -vni) kojiuvodi u što; uvo- 


dni, početni, pripremni A —ni glagoli gram. 
glagoli koji pokazuju početak neke radnje ili 
stanja; -no-durativni glagoli gram. pokazuju 
radnju koja se malo-pomalo događa 

<> lat. inchoativus 


in_hoc signo vinces (izg. in h6k signo vinces) 


»u ovom ćeš znaku pobijediti«, prema legen- 
di, riječi koje su se ukazale caru Konstantinu 
iznad križa prije odlučne bitke iz koje je iziš- 
ao pobjednikom i kršćanstvo proglasio drža- 
vnom vjerom u Rimskom Carstvu 

<> lat. 


in honorem (izg. in honćrem) u počast 


< lat. 


ini m zam. prid. knjiš. drugi, ostali [među —m 


među ostalim] // ino pril. knjiš., v drugo; 
Inoča ž 1. pov. etnol. druga žena koja ulazi u 
kuću pored prve, prema mogućnostima koje 
ostavljaju islamski zakoni 2. razg. ljubavnica 
oženjena čovjeka 

<> prasl. i stsl. inb (rus. indj, češ. jiny), /il. 
vienas: jedan < ie. *h,eynos: jedan (/at. 
unus, got. ains) 


'inicijallan prid. (odr. -Ini) koji se odnosi na 


početak; polazni, začetni A -na sredstva 
(novac) ekon. novac koji je potreban da se 
započne s nekim poslom; —ni eksplozi- 


.. ... 


Ka 


detonatori__// inicijacija ž 1.a. obredno 
primanje u neko tajno vjersko ili, općenito, 
tajno udruženje b. kršć. postupno uvođenje 
u kršćanstvo sakramentima krštenja, potvr- 
de i sudjelovanjem u euharistijskom slavlju 
2. primanje mladića ili djevojke u red odra- 
slih praćeno obredima i običajima (osobito 
kod primitivnih naroda kada se proglašava- 
ju punopravnim članovima plemenske za- 
jednice) 3. a. upućivanje u princip, tajne ili 
tehniku rada čije je poznavanje potrebno za 
usavršavanje u određenoj vještini ili znanosti 
b. obrezivanje, tetoviranje i drugi ispiti spo- 
sobnosti i izdržljivosti; inicijal m (G inicija- 
la) 1. početna slova imena i prezimena 2. u 
tisku 1 slogu likovno istaknuto (bojom ili 
oblikom) slovo koje ukazuje na početak no- 
vog odlomka teksta; inicijalizacija ž 1. in- 


form. a. vraćanje parametara nekog progra- 


ma ili procesa na njihove početne vrijednosti 


in illo tempore 
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b. v. formatiranje 2. tehn. postupak provjere 
nekog uređaja prigodom prvog pokretanja 
3. meteor. određivanje konzistentnog niza 
početnih vrijednosti varijabla u numeričkom 
prognostičkom modelu koristeći meteorolo- 
ška opažanja; inicijalno pri/. na inicijalan 
način [> zapaliti]; inicijativla ž 1. sposo- 
bnost da se potakne ili slijedi plan djelovanja 
ili dostizanja nekog cilja; poduzetnost, pobu- 
da, poticaj [osoba od —e| 2. činili uloga da se 
poduzme prvi korak ili vodeća uloga [držati 
—u; građanska —a; —a vlade|; 'inicijativlan 
prid. (odr. -vni) koji daje inicijativu [>-ni 
odbor|; inicijator m (inicijator) 1. onaj koji 
daje inicijativu za što; začetnik, poticatelj [— 
pothvata; — igre; — štrajka| 2. kem. tvar kojoj 
se molekule lako raspadaju (npr. pod toplin- 
skim utjecajem) prigodom čega šire slobodne 
atome ili radikale koji mogu pokrenuti neku 
lančanu reakciju; inicirati (što) dv (prez. 
iniciram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. 
im. -anje) dati/davati inicijativu, pobudu; po- 
krenuti, započeti/započinjati 

<> at. initialis: početni = initium: početak <— 
inire: početi, ući; initiatio: posveta 

in illo tempore (izg. in ilo tempore) u ono vri- 
jeme; nekoć davno 

< lat. ' 

in infinitum (izg.'in infinitum) u beskonačnost; 
bez kraja 

<> lat. 

injekcijla ž 1. med. ubrizgavanje, uštrcavanje 
tekućine u tijelo iglom 2. meton. a. tekućina 
koja se ubrizgava [dobiti (dati) —u] b. do- 
za i sprava kojom se ubrizgava [velika —a] 
3. pren. snažan potisak, poticaj [za ozdravlje- 
nje poduzeća nužna je kreditna —a] 4. mat. 
funkcija koja različitim elementima dome- 
ne uvijek pridružuje različite vrijednosti 
A intrakardijalna —a ubrizgavanje sadržaja 
injekcije u srce; intramuskularna —a ubri- 
zgavanje sadržaja injekcije u mišić; intrave- 
nozna —a ubrizgavanje sadržaja injekcije u 
venu; supkutana —a ubrizgavanje sadržaja 
injekcije pod kožu // injekcijskli prid. koji 
se odnosi na injekciju [-o liječenje]; injekt m 
(G -čkata/-čkta) sadržaj, tekućina ubrizgana 
injekcijom; injektirati dv (prez. injektiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje), 
v. injicirati; injektor m 1. med. tehn. sprava 
za davanje injekcija, za uštrcavanje 2. tehn. 


a. uređaj koji pod tlakom uštrcava gorivo u . 


raketne motore b. mlazna crpka za napajanje 
parnog kotla parom; injicirati (što) dv. (prez. 
injiciram, pril. sad. -ajući, pril. pr: -avši, prid. 
trp. injiciran, gl. im. -anje) 1. unijeti/unositi 
ili uštrcati tekućinu ili plin u nešto [> gorivo 
u cilindar motora|; injektirati 2. uvesti/uvo- 
diti (tekući lijek, serum i sl.) u tijelo injekci- 
jom, dati injekciju 
<> lat. iniectio = inicere: ubaciti 

Inka m (N mn Inke) pripadnik naroda iz južno- 
američke etničke skupine Kečua-Indijanaca; 
imali su od 12. st. golemo carstvo s glavnim 
gradom Cuzco (Peru), razmjerno visoko razvi- 
jenu civilizaciju i kulturu u kojoj se ističu gra- 
diteljstvo, mreža puteva i tehnologija; nestali 
su dolaskom španjolskih konkvistadora 1532. 

inkameracija ž 1. pripojenje crkvenom imanju, 
ubiranje taksi u korist države 2. učiniti što 
državnim; podržavljenje, etatizacija 
<> nlat. in camera: u sobi 

inkanat m (G -anta, N mn -anti) reg. dražba, > 
aukcija [otići na — otići na bubanj] // inkan- 
tirati' (0, s kim) dv. (prez. inkantiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -&anje) reg. 
nadmetati se na dražbi, licitirati 
<> tal. incanto 

'inkantan prid. (odr. -i) reg. koji je zapanjen; 
iznenađen, zaprepašten, skamenjen [ostati —] 
// inkantati se svrš. (prez. -am se, pril. pr: -&vši 
se, prid. trp. inkantan) reg. zabezeknuti se; in- 
kantavati se nesvrš. (prez. inkantavam se, pril. 
sad. -ajlići se, gl. im. -Anje), v. inkantati se 
<> tal. incantato <— /at. incantatus: opčaran 

inkantiratiž dv. (prez. inkantiram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -avši, gl. im. -anje) zazvati/zazivati nat- 
prirodne sile; (za)čarati, bajati // inkantacija ž 
izgovaranje određenemističneformuleili riječi 
kako bi se dozvale sile koje će donijeti ono što 
se želi (ljubav ili mržnju, zdravlje ili bolest itd.); 
bajanje, čaranje, magija, zazivanje 
<> lat. incantare: začarati 

inkapsulacija ž pat. oblikovanje ožiljkaste 
vezivne kapsule (ovojnice, čahure) oko ne- 
kog patološkog procesa u tkivu, ob. oko 
područja nekroze, upale ili stranog tijela 
// inkapsuliran prid. (odr -i) pat. koji je za- 
čahuren, koji se teško može razbiti lijekovi- 
ma i drugim sredstvima (ob. o gnoju i sl.) 
<> nlat. incapsulatio = IN-* + v kapsula 

inkarat, v. inkartati 

inkarceracija ž pat. uklještenje organa prirođ- 
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"inkluzivan 


enim ili stečenim otvorima tjelesnih šupljina 
[> hernije| 
<> lat. incarcerare: zatvoriti 

inkardinacija ž kat. 1. odredba crkvenog prava 
da svaki klerik bude ubilježen u neku dijece- 
zalnu ili redovničku zajednicu 2. podložnost 
klerika jurisdikciji takve zajednice i poveza- 
nost s njom 
<> srlat. incardinatio = incardinare = IN-* + v 
kardinal 

inkarnat m (G inkarn4ta) 1. granitno-crvena 
boja 2. /ik. u slikarstvu, boja ljudske puti na 
aktu, figuralnom prikazu 1 portretu u nijansa- 
ma od ružičaste do crvenkaste boje 
<> tal. incarnato: utjelovljen 

inkarnatka ž (G -a/-i) bot. vrsta djeteline (TFi- 
folium incarnatum)iz porodice leptirnjača (Pa- 
pilionaceae); uzgaja se kao krmna biljka 
<> njem. Inharnathlee 

inkarnirati dv (prez. inkarniram, pril. sad. - 
ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) utjeloviti/ 
utjelovljivati // inkarnacija (0, koga, čega) 
ž 1. utjelovljenje, oličenje (čega); slika 1 pri- 
lika nekog svojstva, osobine, odlike [Samson 
je — snage; — ljepote] 2. kršć. a. čin kojim 
Sin Božji postaje čovjekom uzimajući ljuds- 
ko tijelo i ljudsku dušu b. utjelovljenje riječi 
Božje u čovječju narav 3. rel. pov. pojava bo- 
žanstva u ljudskom obličju; legendarni heroji, 


vladari, zakonodavci (egipatski faraoni 1 sl.); 


inkarniran prid. (odr. -i)kojije utjelovljen 
<> njem. inkarnieren <— /at. incarnare = IN-? 
+ caro: meso 

inkartati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr: -avši, 
Drid. trp. inkartan) reg. ispuniti žbukom, 
ožbukati; baciti/staviti inkarat // inkarat m 
(G -arta, N mn -arti) reg. žbuka; inkartava- 
ti (što) nesvrš. (prez. inkartavam, pril. sad. 
-ajuići, g/. im. -anje), v. inkartati 
<> tal. incartare: žbukati 

inkaso (inkaso) m 1. bank. a. naplata novca ra- 
zličitih vrijednosnih papira po nalogu vjero- 
vnika, uz naplatu provizije b. dokument koji 
podliježe plaćanju pod rok 2. ukupna naplata 
u gotovini A — posao dokumentarna napla- 
ta // inkasator (inkasator) m blagajnik koji 
prema nekadašnjim načinima ubire novac za 
razne usluge, ob. obilazeći dužnike [—- struje; 
— plina]; inkasatorski prid. koji se odnosi na 
inkasatore; inkasatorski pri/. kao inkasator, 
na način inkasatora; inkasirati (što) dv. (prez. 
inkasiram, pril. sad. -ajuići, pril. pr. -Avši, gl. 


im. -anje) prikupiti/prikupljati, ubrati/ubirati 
novac za pruženu uslugu ili prodanu robu; 
naplatiti, unovčiti 
<> tal. incasso 

inkaustika (enkaustika) ž (D L -ici) lik. postu- 
pak slikanja pomoću voska 
< lat. encausticus = IN-? + grč. kaustćs: za- 
paljen, opaljen 

ink-jet (izg. ink-džčt) m inform. tintni pisač, v 
pisač A 
<> engl. 

inkjoštro m (G mn -tara) reg. zast. crnilo, tinta; 
injoštar 
<> tal. inchiostro 

inklinacija ž 1. mat. kosi pravac u odnosu na vo- 
doravnu podlogu 2. fiz. kut između magnet- 
ske igle i horizonta; jedino na magnetskom 
ekvatoru magnetska igla stoji horizontalno, 
na svim drugim mjestima magnetska igla čini 
neki kut sa horizontom; na magnetskom polu 
magnetska igla stoji vertikalno 3. astron. kut 
između ravnine gibanja planeta, planetolda ili 
kometa 1 ravnine ekliptike zemlje 4. sagiba- 
nje glave ili tijela pred osobom, likom ili na 
spomen imena neke osobe, u znak poštova- 
nja 5. pren. osjećaj privlačnosti prema komu; 
sklonost, naklonost // inklinirati dv. (prez. 
inkliniram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) 1. (što) dati/davati kosi pravac 
prema čemu; naginjati 2. (čemu, komu) biti 
sklon [> pravom rješenju; — bolesti) 
< lat. inclinatio = inclinare, v. inklinirati 

inklinomjer m pom. instrument za mjerenje 
kuta nagiba broda 
<> v. inklinacija + v. mjera, mjeriti 

'inkluzivan prid. (odr. -vni) koji uključuje, obu- 
hvaća, sadržava, koji se nalazi u čemu // in- 
kludirati (koga, što) dv (prez. inkludiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Aavši, gl. im. -anje) 
staviti/stavljati u sustav, u članstvo; dati/da- 
vati pravo sudjelovanja u čemu, imati što u 
sebi kao sastavni dio; uključiti/uključivati, 
sadržavati, obuhvaćati; inkluzija (inkluzija) 
ž 1. stanje uključenosti u čemu drugome (npr. 
posljedice u razlogu); uključenje, sadržava- 
nje, obuhvaćanje 2. mat. relacija sadržavanja 
jednog skupa u drugom; “inkluzivno pril. 
ono što je uključeno, obuhvaćeno, sadrža-. 
no u nečemu (ob. se može zamijeniti riječju 
uključujući, uključivo); krat. incl. 
<> lat. inclusivus = includere: uključiti 


inkognito 
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inkognito (I) pril. pod drugim imenom, ne oda- 
vajući svoga imena i osobe; skriveno, potaji- 
ce, incognito [putovati —] // inkognito (11) m 
neizricanje svojega identiteta [čuvati svoj —] 
<> lat. incognito = incognitus: nepoznat 
inkoherentan prid. (odr. -tni) 1. kojem nedo- 
staje reda, povezanosti ili sklada 2. koji je 
nesposoban govoriti ili izražavati se pove- 
zano, suvislo, dosljedno ili neproturječno 
// inkoherencija ž, v. inkoherentnost (2); 
inkoherentno pril. na inkoherentan način; 
nesuvislo; inkoherentnGst ž(G -osti, I -osti/- 
ošću) 1. osobina onoga koji je inkoherentan 
2. pat. nepovezanost, rastrganost misaonog 
toka; inkoherencija 

<> IN-! + v. koherentan 

inkolat m (G mn inkolata) pravn. pripadnost 
građanina jednoj državi, državljanstvo; stanje 
onoga koji pripada ili što pripada, pripadništ- 
vo (državi, zemlji) 

<> lat. incola: stanovnik + -AT 


inkomenzurabilan prid. (odr. -Ini) 1. koji se ne 


može mjeriti zajedničkom mjerom 2. koji se 
ne može usporediti sa čim drugim, koji nije u 
skladu sa čim; nemjerljiv, neponderabilan 

<> lat. incommensurabilis 

inkomodirati dv. (prez. inkomodiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. (koga) 
smetati komu, biti na smetnju, narušiti tuđi 
mir i komoditet 2. (se) uznemiriti se, izgubiti 
komoditet [ne daj se —, ostani sjediti] // in- 
komodaAcija ž uznemiravanje, dosađivanje, 
ometanje 

< njem. inkommodieren <- /at. incommoda- 
re = incommodus: nezgodan, nepriličan 


inkomparabilan (fi, s čim) prid. (odr -lni) 1. ko- 


Ji nije usporediv s čim, ob. koji je bez premca; 
jedinstven, nekomparabilan, opr: komparabi- 
lan 2. gram. koji se ne može stupnjevati, koji 
ne može imati komparativ (o pridjevima, npr. 
optimalan, gluh, bos) 

< lat. incomparabilis = IN-! + comparare: 
usporediti 


inkompatibilan prid. (odr. -lni) 1. koji se ne 


slaže sa čim, koji nije u suglasju sa čim; 
nespojiv, nepridruživ čemu 2. pravn. koji je 
zakonski nespojiv sa čim drugim (npr. dvije 
funkcije istodobno u izvršnoj i zakonodavnoj 
vlasti) 3. inform. nespojiv (o kompjuterskom 
hardveru ili softveru), koji se ne može pre- 
nositi s jednog kompjuterskog sustava na 
drugi; nekompatibilan, —opr: kompatibilan 


//'inkompatibilno pril. na inkompatibilan 
način; nespojivo; inkompatibilnost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je in- 


- kompatibilno A parlamentarna — zabrana 


članstva u predstavničkom tijelu i upravnoj 
organizaciji koja tom tijelu odgovara 
< fr. incompatible <— srlat. incompatibilis 


inkompetentan prid. (odr. -tni) 1.koji nije 


nadležan; neovlašten 2. koji je neupućen; 
nemjerodavan, neosposobljen, nesposoban 
// inkompetencija ž 1. nepostojanje prava 
odlučivanja; nenadležnost, neovlaštenost, ne- 
pozvanost, nemjerodavnost 2. osobina onoga 
koji nije stručan ni sposoban; nesposobnost, 
opr. kompetencija 

< IN-! + v kompetencija, kompetentan 


inkongručntan prid. (odr. -tni) koji ne odražava 


sklad, koji se ne slaže, koji ne odgovara komu 
ili čemu; nekongruentan, nesuglasan, nepodu- 
daran, opr kongruentan_// inkongručncija 
ž, v. inkongruentnost; inkongručntnčst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
 inkongruentno; nesklad, nesuglasje, nepodu- 
darnost, inkongruencija 
<> lat. incongruens 


inkonsekventan prid. (odr. -tni) knjiš. koji nije 


dosljedan u stavu i pogledima na svijet 1 na 
stvari; nedosljedan, proturječan, nekonsek- 
ventan, opr. konsekventan ' 

<> lat. inconscequens 


inkontinentan prid. (odr. -tni) 1. a. koji nije 


suzdržan; neumjeren b. koji je nesposoban da 
nešto zadržava ili izdržava (plač i sl.) 2. pat. 
koji je nesposoban da kontrolira prirodne tje- 
lesne funkcije // inkontinencija ž par. tego- 
ba ili bolest kao nemogućnost kontroliranja 
1. mokrenja i obavljanja stolice 2. suzdrža- 
vanja emocija 1 pomanjkanje kontrole nad 
njima [psihička —| 

<> [at. incontinens = IN-! + continčre: zadr- 
žavati 


inkonvenijencija ž pravljenje problema ili te- 


škoća; svojstvo ili osobina onoga koji nije 
usuglašen (s kim ili čim) 
<> lat. inconvenientia 


inkoordinacija ž rij. neusklađenost neke dje- 


latnosti, rada ljudi, funkcije organizma 1 sl.; 
nesuglasnost, nekoordiniranost, opr. koordi- 
nacija 

<> IN-' + v. koordinirati, koordinacija 


inkorporirati (koga, što) dv (prez. inkorporiram, 


pril. sad. -ajući, pril. pr. avši, gl. im. -anje) 
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1. uključiti/uključivati (u neku cjelinu), unije- 
ti/unositi (u veću jedinicu), uključiti što da po- 
stane sastavni dio; ujediniti, pripojiti/pripajati 
2. pravn. svoditi pojedine, prije izdane zako- 
nodavne akte u jednu cjelinu // inkorporacija 
ž 1. pripajanje, uključivanje u nekiširi sastav 
2. lingv. vrsta sintaktičke veze u inkorporati- 
vnim jezicima; 'inkorporativlan prid. (odr 
-vni) koji se odnosi na inkorporaciju A —ni 
(polisintetski) jezici lingv. tipološki posebno 
organizirani jezici u kojima se više članova 
jedne sintaktičke veze povezuju u morfono- 
lošku cjelinu (npr. eskimski, indijanski jezi- 
ci); inkorporiranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je inkorporirano, usp. inkor- 
poracija; inkorporiranje sr 1.(g/. im.), v 
inkorporirati 2. pripajanje, uključivanje (npr. 
novih ideja u postojeći sustav mišljenja, novih 
teritorija u državno područje 1 sl.) 

<* njem. inkorporieren = /at. incorporare 
inkrement m 1. uvećanje iznosa, količine čega, 
rast, prirast; povećanje 2. ono što se dodaje 
kao višak cjelini ili čemu završenom; do- 
datak, povišenje, povišica 3. korist koja se 
izračuna i izrazi materijalno od trgovine i 
različitih poslova, dobitak; višak vrijedno- 
sti 4. priplod, podmladak // inkrementalni 
prid. koji je uvećan, povišen A — profit 
ekon. dio ukupnog profita poduzeća nastao 
zbog promjena aktivnosti, odnosno uvođe- 
njem novog proizvoda, novih mogućnosti di- 
stribucije, novog tržišta i sl. 

<> lat. incrementum < increscere: rasti 
inkretologija ž med. znanost o unutarnjem 
lučenju žlijezda // inkret m fiziol. proizvodi 
žlijezda s unutarnjim lučenjem 

<*> IN-? + v (se)kret + -LOGIJA 
inkriminirati(komušto)dv (prez.inkriminiram, 
pril. sad. -ajuići, pril. pr: -Avši, gl. im. -anje) 
uključiti/uključivati koga ili pripisati komu 
krivnju za neko nedjelo (zločin i sl.) // inkri- 
minacija ž čini radnja inkriminiranja; optuž- 
ba, okrivljavanje; inkriminiran prid. (odr 
-i) admin. služb. o kojemu je riječ, o kojemu 
se radi (ob. u okviru nekog pravnog procesa, 
istrage o krivnji i sl.) [-0 pismo; —o djelo |; in- 
kriminiranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
«onoga koji Je inkriminiran ili svojstvo onoga 
što je inkriminirano, usp. inkriminacija 

<> njem. inkriminieren <— /at. incriminare 
inkrustirati dv. (prez. inkrustiram, pril. sad. - 


ajuići, pril. pr: -Avši, gl. im. -anje) 1. ukrasiti/ | 


inkunabula 


ukrašavati umetanjem plemenitijeg i skupo- 
cjenog materijala u jednostavniju podlogu; 
ukrasiti/ukrašavati umetanjem 2. (se) biol. 
a. obložiti/oblagati ili prožimati se mine- 
ralnom masom (kremen, vapnenac i sl.) ili 
organskom tvari (lignin, kutin i sl.) b. oblo- 
žiti/oblagati se korom, dobiti/dobivati koru, 
skoriti se // inkrust m (G inkrista) 1. detalj 
u inkrustaciji, ukras utisnut u drvo 2. v. in- 
krustacija; inkrustacija ž postupak i rezultat 
inkrustiranja; inkrust; inkrustat m (G inkru- 
stata) geol. okamina s otiskom nekadašnjeg 
života; fosil 

<> lat. incrustare: skorivati se 


inkab m (N mn inkubi, G inkuba) 1. mit. a. u 


rimskoj mitologiji demon noćne more b. pov, 
muški demon koji opći s tobožnjim vještica- 
ma (ob. optužba u inkvizicijskim procesima) 
2. san koji izaziva težak osjećaj straha i tje- 
skobe; noćna mora 

<> lat. incubus < incubare: ležati na čemu 


inkubacija ž 1. med. vrijeme od trenutka zaraze 


do prvih simptoma oboljenja; stanje latenci- 
je 2. grijanje jajeta dok se ne izlegne mlado: 
a. ležanjem [prirodna —] b. u inkubatoru[um- 
jetna —] // inkubacijski prid. koji se odnosi 
na inkubaciju; inkubator (inkubator) m tehn. 
1. zatvoreni aparat u kojem se drži nedonoš- 
čad uz mogućnost regulacije temperature, 
vlage i dovoda kisika 2. uređaj za uzgoj pilića 
i druge peradi umjetnim putem 3. termostati- 
rani aparat za uzgoj bakterijskih kultura 

< lat. incubatio; incubator: koji leži u ili na 
čemu 


inkulpacija ž pravn. crkv. upisivanje u grijeh, 


optuživanje, okrivljavanje za grijeh (ili opće- 
nito za krivicu ili djelo koje povlači kaznu) 
// inkulpat m (G inkulpdta) onaj protiv koga 
je podignuta optužnica; okrivljenik, optuženik 
<> lat. inculpatio = inculpare: okriviti = IN-? 
+ culpa: grijeh 


inkulturacija ž kat. nastojanje da vjera bude 


prilagođena i drugim kulturama iz kojih se 
pridobivaju novi vjernici (utjelovljenje kršća- 
nske vrijednosti u nove kulture i uvođenje te 
kulture u kršćanski pogled na svijet); prilago- 
đivanje, kontekstualizacija, autohtonizacija 
<> IN-! + v. kultura 


inkunabula ž knjiga iz prvog doba tiskarst- 


va, objavljena prije 1500; prvotisak // in- 
kunabiulist m poznavatelj i istraživač inku- 
nabula; inkunabulistika ž (D L -ici) znan- 


inkurabilan 


stvena disciplina koja se bavi proučavanjem 
inkunabula 
<*> lat. incunabula: pasice koje drže bebu u 
kolijevci; prvo obitavalište, rodno mjesto 

inkurabilan prid. (odr. -Ilni) med. koji nije 
izlječiv; neizlječiv (o bolesti) 
<> lat. incurabilis 

inkvilin m (G inkvilina) 1. pov. u hrv. feudal- 
nom sustavu osoba koja na gospodarevu 
zemljištu ima kuću i okućnicu ili stanuje 
u  gošpodarskim zgradama vlastelinstva; 
želir (željir, žiljer), hižar 2. ekspr. rij. došljak 
3. zast. zakupnik stana; najmoprimac, stanar, 
afitual 4. zool. životinja koja živi u gnijezdu, 
brlogu ili tijelu druge životinje 
< lat. inquilinus: najamnik, stanar 

inkvizicija ž pov. 1. u srednjem vijeku sudište 
koje je osnovao papa za postupke s krivo- 
vjercima 2. pren. zagriženo istraživanje ili 
ispitivanje koje se provodi krutim metodama 
(ob. kada se to odnosi na slobodu mišljenja 
i osjećaja) A rimska — sudište osnovano 
1542. da bi se Katolička crkva borila protiv 
protestantizma; srednjovjekovna — pov. 
inkvizicija osnovana 1231. sa zadatkom da 
ispituje osobe optužene za herezu i izriče 
im presude; španjolska — sudište koje su 
1481. osnovali kršćanski španjolski vladari 
za obračunavanje s muslimanima i Židovima 
// inkvizicijski prid. koji se odnosi na inkvi- 
ziciju A — postupak pravn. vrsta kaznenog 
postupka prema kojemu isti organ obavlja 
sve funkcije sudskog postupka (optuživanje, 
progon i vođenje postupka); inkvizicijski 
pril. kao inkvizicija, na način inkvizicije 
[> paliti i žariti), inkvizitor (inkvizitor) m 
1. onaj koji vrši inkviziciju 2. pren. onaj koji 
istražuje, sudi i kažnjava strogo i neumolji- 
vo, na način inkvizicije; inkvizitorskli prid. 
koji se odnosi na inkvizitore [-e metode|; 
inkvizitorski pril. kao inkvizitor, na način 
inkvizitora 
< lat. inquisitio: istraživanje = inquirere: 
istraživati 

inlet m jaka gusta tkanina za jastučnice i perine; 
nanking, angina, angin 
<> njem. Inlett 

in loco (izg. in I&čko) na mjestu 
<> lat. 

in malam partem (izg. in malam partem) u zlu 
smislu 
<> lat. 
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in_margine (izg. in margine) usputne bilješ- 


ke na praznom rubu papira; usput, uzgred, 
uzgredna opaska 
<> lat.: na rubu 

in_medias_res (izg. in mčdias r€s) izravno na 
stvar, odmah na glavno pitanje; bez okoliša- 
nja, direktno 
<> [at.: u sredinu stvari 

in melius (izg. in mčlius) nabolje 
<> lat. 

in memoriam (izg. 'in memoriam) u čast nekom 
pokojniku; na spomen, za sjećanje 
<> lat. 

in merito (izg. in mčrito) stvarno, zapravo 
<> lat. 

in natura (izg. in natura) u naravi (davati hranu 
umjesto novca, kao plaću) 
<> lat. 

in naturalibus (izg.'in natur4libus) u prirodnom 
stanju, gol, neodjeven 
<> lat. 

innocente (izg. inoččnte) pril. glazb. oznaka za 
glazbenu interpretaciju; nevino, bezazleno, 
neizvještačeno 
<> tal. 

in nomine (izg. in n&mine) u ime; po nalogu 
<> lat. 

Innsbruck (izg. Insbruk) m glavni grad austrij- 
ske pokrajine Tirol, 116.000 stan.; poznato 
zimovalište i skijalište 

INO- kao prvi dio riječi znači prema vanjsko- 
me, vanjsko, inozemno [inokorespondent|, 
opr: unutrašnji, ovdašnji, tuzemni, drugi 
<> v. ini 

in obscuro (izg. 'in opskuro) u tami; potajice 
<> lat. 

inocencija ž stanje bez krivnje; nevinost, ne- 
dužnost 
<> lat. innocentia 

inocent 1. v. & 2. ime trinaestorice papa (5—18. 
st.) 3. 1 (1160-1216), papa (od 1198), ojačao 
crkvenu državu, organizirao 4. križarski rat i 
TV. lateranski koncil, potvrdio prosjačke redove 
4. IV (0.1195—1254), papa (od 1243), žestoko 
se sukobljava sa carem Fridrikom II pred kojim 
je morao bježati u Francusku (1245), vraća se 
u Rim tek poslije Fridrikove pogibije (1250); 
1248. odobrava upotrebu glagoljice u Hrvatskoj 
(u onim crkvama u kojima je bila uobičajena) 
$ Inocentij (Inocentije) m. os. ime, zast. 
rij.; isto: Inocent, inočent; hip.: Ceno, 
'icko O pr: Inkret (110, Zagreb, Krapina), 
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Inocčnte (Rijeka), Inić (180, Benkovac, mo- 
guće i od drugih hipokoristika), Injac (sred. 
Dalmacija), Injić (Delnice) 
<> lat. Innocentius <- innocens: nedužan, po- 
šten, pravedan 

inoča, v. ini 

“inoficijelan prid. (odr -lni) koji nije oficijelan; 
neslužben 
<*> IN-! + v oficij, oficijelan 

inojezični prid. koji se odnosi na drugi jezik 
“> INO- + v. jezik 

inokorespondent m (G mn -nata) onaj koji vodi 
korespondencijusinozemstvom; prevoditelj (ob. 
u kakvom poduzeću) // inokorespondentica 
ž,v. inokorespondent 
*> INO- + v. korespondirati, korespondent 

inokosan prid. (odr. -sni) 1. koji u seoskom 
gospodarstvu nema radne snage ni slugu; 
sam 2. term. koji u proizvodnim ili upravnim 
odnosima djeluje sam; pojedinačan [> organ] 
//'inokosnik m (N mn -ici) onaj koji je sam, 
bez tuđe pomoći 
<> *inokostbnb = inokost: samoća = prasl. 
*inokb: sam, pustinjak (rus. inok) = lat. uni- 
cus: jedini, gof. ainaha 

inokredit m (G inokredita) publ. kredit koji je 
iz inozemstva, koji je odobrila inozemna ban- 

oka, drugi novčarski zavod ili ustanova 

<*> INO- + v kredit 

inoksidacija ž zaštita površine željeznih pre- 
dmeta od hrđe stvaranjem sloja oksida 
<> IN-* + v. oksid, oksidacija 

inokulirati (što) dv. (prez. inokuliram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. urezati/ 
urezivati izbojak pitome biljke u divljaku; c1- 
jepiti, kalemiti 2. med. unositi zarazne klice 1 
njihove produkte u živo tkivo radi dijagnoze 
ili postizanja imuniteta; cijepiti // inokulaci- 
ja žčin i proces inokuliranja; bakterizacija; 
inokulator (inokulator) m onaj koji vrši 
inokulaciju 
<> njem. inokulieren <— /at. inoculare = IN-? 
+ oculus: oko, pupoljak 

inomislaći prid. koji drugačije misli, koji se ra- 
zlikuje po mišljenju i načinu mišljenja prema 
drugome 
<*> vini + u misliti 

“"inoperabilan prid. (odr. -Ini) med. koji se ne 
može operirati (zbog nedostupnosti oboljele 
regije, zbog raširenosti bolesti, zbog općeg 
stanja pacijenta) // inoperabilnost ž (G -osti, 


inozitol 


I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je inoperabilno 
<*> IN-! + v. operacija, operabilan 

in originali (izg. in originali) u izvorniku 
<> lat. 
onaj koji je drugačiji po rodu 1 po rođenju (u 
zn. druge nacije, rase ili vjere) 
<*> vini + v rod 

inorog prid. (odr. -i) kojemu je ostao, koji ima 
samo jedan rog (od dva) 
<*> vini + v. rog 

Inoslav m. os. ime; isto: Ninoslav, usp. 
Nikola & 

inovirati (što) dv. (prez. inoviram, pril. sad. 
-ajlići, pril. pr -Avši, gl. im. -anje) uvesti/ 
uvoditi ili izvesti/izvoditi inovaciju // ino- 
vacija ž uvođenje novosti u postupku i radu 
(o tehnologiji, o patentima, o proizvodnji 
i sl.); inovacijski prid. koji se odnosi na 
inovaciju; inovativan prid. (odr. -vni) koji 
je pun novih ideja; inovator (inovator) m 
onaj koji smišlja, razvija i uvodi inovaciju; 
inovatorski prid. koji se odnosi na inova- 
ciju i inovatore; inovatorski pril. poput 
inovatora 
<*> njem. innovieren = lat. innovare 

inovjerac m (G -rca, N mn -rci, G inovjeraca) 
onaj koji je druge vjere (prema nekome dru- 
gome) // inovjaerka ž(G mn -a/-1), v. inovje- 
rac; inovjerski prid. koji je druge vjere 
<> v. ini + u vjera, vjerovati 

indza ž med. stvaranje vlaknastog tkiva 
<* grč. is: vlakno + -OZA 

inozemstvo sr term. strane zemlje, druge 
zemlje; tuđina // inozćmac m (G -mca, V 
inozemče, N mn -mci, G inozčmaca) 1. on- 
aj koji je iz druge zemlje; stranac, tuđinac 
2. razg. onaj koji stalno boravi u inozem- 
stvu; inozemčev prid. koji pripada inozem- 
cu; inozemka ž (G mn -a/-i), v. inozemac; 
inozemni prid. 1. koji je iz inozemstva, koji 
je proizveden u inozemstvu 2. koji se odnosi 
na inozemstvo [- poslovi] 
<*> INO- + v. zemlja 

inozitol m (G inozitola) kem. C.H(OH),, he- 
ksahidroksicikloheksan, prirodni alkohol u 
fosfolipidima u biljnom 1 životinjskom tkivu, 
ubraja se među vitamine B; nalazi se u nekim 
životinjskim tkivima 1 izlučevinama (u miši- 
ćima, srcu, plućima, mokraći 1 sl.); inozit 
<> grč. is: vlakno + v. (gluk)oz(a) + v (alkoh)ol 


in pace 
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in pace (izg. in pice) u miru 
<> lat. 

in parenthesi (izg. in parčntezi) usput, uzgred 
rečeno (»u zagradama«) 
<> lat. 

in perpetuum (izg. in perpčtuum) zauvijek 
<> lat. 

in persona (izg. in pers6na) osobno [pojavio 
se —| 
<> lat. persona: osoba 

in_pleno (izg. in pl€no) pred cijelim jednim 
zborom; u cijelosti 
<> lat. 

in potestate (izg. in potestate) u vlasti; u moći 
<> lat. 

in praesentia (izg. in prezčncia) u sadašnjosti 
<> lat. 

in_praxi (izg. in praksi) u praksi; u zbilji; u 
stvarnosti 
<> lat. 

input m (izg. input) 1. inform. ulaz, unošenje 
podataka u kompjuter, ulazna informacija, 
opr. output 2. tehn. stražnji priključak na ne- 
kim uređajima koji služi za priključivanje ka- 
bela sa signalom i unosom iz drugih jedinica; 
ulaz, opr: output A —-output analiza (izg. 
—-autput) metoda kvantitativne ekonomske 
analize, istražuje odnose ovisnosti raznih po- 
dručja društvene proizvodnje i pokazuje ih u 
obliku ulazno-izlaznih tablica 
<> engl. 

in_re (izg. in r€) u stvari 
<> lat. 

in_regula (izg. in regula) po pravilu; redovito 
<> lat. 

in rerum natura (izg. in r€rum natura) u prirodi 
stvari; u cijelom svijetu 
<> lat. 

.N.R.I. kat krat. Isus Nazarećanin, Kralj 
Židovski, natpis što ga je navodno Poncije 
Pilat dao staviti iznad glave raspetoga Krista 
<> lat. lesus Nazarenus Rex ludaeorum 

in saecula saeculorum (izg. in s€kula sekulo- 
rum) na vijeke vjekova 
<> lat. 

insan m (G insana) reg. čovjek, čeljade, (Božji) 
stvor, ljudsko biće 
<> tur. < arap. insan 

insanitčt n (G insanitćta) pat. nezdravost, bole- 
sno stanje čovjekova organizma 
< IN-! + v, sanitarni, sanitet 


inscenirati (što) dv. (prez. insceniram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, prid. trp. insceniran, gl. 
im. -anje) 1. (na)praviti inscenaciju 2. pren. 
izvesti/izvoditi, predstaviti nešto s namjerom 
da se tko dovede u zabludu // inscenacija ž 
1. kazal. priprema vidljivog scenskog apara- 
ta (kulise, oprema kazališne scene, kostimi, 
rasvjeta) 2. redateljevo ostvarenje dramskog 
i uopće književnog djela na pozornici [— 
romana] 3. pren. namjerno udešen, lažan, 
prijetvoran čin, događaj da se nekoga zavara, 
dovede u zabludu; »predstava«, »igra«, »na- 
mještaljka«; inscenator (inscenator) m onaj 
koji postavlja inscenaciju; insceniran prid. 
(odr. -1), v. inscenirati; inscenirano pril. na 
insceniran način; insceniranost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je inscenirano 
<> njem. inszenieren = IN-' + v scena 

in se (izg. in s€) u sebi 
<> lat. 

insekt m (G mn -kata) zool. jedinka iz skupi- 
ne malih životinja člankovitih nogu, bez 
kralješnice (muhe, mravi, pčele itd.); kukac 
//insektučzan prid. (odr. -zni) koji je nalik 
na kukca 
<> lat. insectum < insecare: zarezati 

insektarij (insektarij) m vrsta terarija namije- 
njena čuvanju, njegovanju i promatranju ku- 
kaca [napraviti/izgraditi/urediti —] 
<> nlat. insectarium = v. insekt + v. (viv)arij 

insekticid m (G insekticida) kem. sredstvo za 
uništavanje insekata [primijeniti/upotrijebiti 
—] // insekticidni prid. koji se odnosi na in- 
sekticid, koji djeluje kao insekticid 
<> v. insekt + -CID 

insektivdri m mn (N insektivčr, G insektivć- 
ra) bot., v. kukcožderi (2) //'insektivor|lan 
prid. (odr: -mi) koji ima svojstva insektivora 
A —ne biljke bot. skupni naziv za neke više 
biljke, sposobne za hvatanje i probavljanje 
malih životinja; mesožderke 
<> nlat. insectivorus < v. insekt + /at. vorare: 
žderati 

insektologija ž grana zoologije, bavi se prouča- 
vanjem kukaca; entomologija 
<> v. insekt + -LOGIJA 

inseminacija š 1.biol. združivanje spolnih 
stanica suprotnih spolova; oplodnja, oplođi- 
vanje, osjemenjivanje 2. med. umjetno unoš- 
enje spermija u šupljinu maternice 
<> nlat. inseminatio = inseminatus <— insemi- 
nare: osjemeniti 
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inspektor, 


insert m (G mn -rata/-€rta) 1. term. ono što je 
umetnuto, ukomponirano; umetak [filmski —| 
2. inform. a. naredba u računalnim progra- 
mima za ubacivanje nekog sadržaja b. tipka 
na tipkovnici kojom se uključuje 1 isključuje 
umetanje znakova // inserat m (G inser&ta) 
zast. plaćena bilješka ili oglas u novinama; 
anonsa; insertirati (što) dv. (prez. insčrtiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. zast. uvrstiti/uvrštavati u novine, oglasiti u 
novinama 2. uvrstiti/uvrštavati kadar ili se- 
kvencu u film, TV emisiju 3. inform. ubaciti/ 
ubacivati nove znakove u zapisani tekst 
<> lat. insertum <— inserere: uvrstiti 

inshore (izg. inšor) prid. koji je smješten ili se 
odvija nedaleko od obale; priobalan, opr: off- 
shore, v. off A 
<> engl. 

insider m (izg. insajder) 1. čovjek koji unutar 
jedne skupine djeluje za račun druge skupine 
2. ekon. onaj koji unutar poduzeća ima po- 
vjerljivu ulogu 1 važan položaj (ima pristup 
povjerljivim informacijama) // insajderski 
prid. koji se odnosi na insajdera 
<> engl. 

insignije ž mn ukupnost izvanjskih znakova, 
simbola časti, položaja, službe (u vladara 
žezlo, mač 1 sl.; u crkvi palij, mitra 1 sl.; u 
vojsci odora, činovi 1 sl.) 
<> [at. insignia: znamenje, oznake 


insinuacija ž neizravno pripisivanje riječi, po- ; 


stupka, stava ili teze koji imaju neprihvatlji- 
vo ili negativno obilježje (kako bi se nekome 
što podmetnulo); klevetnička izmišljotina sa 
svrhom da se nekoga okrivi, ili što podme- 
tne [teška —] // insinuantan prid. (odr. -tni) 
koji ima svojstva insinuacije; insinuator 
(insinuator) m onaj koji provodi insinuaciju; 
klevetnik; insinuatorski prid. koji se odnosi 
na insinuatore i insinuaciju; insinuatorski 
pril. kao insinuator, na način insinuatora; in- 
sinuirati (2, što, komu) dv. (prez. insinuiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
govoriti insinuacije, podmetnuti/podmetati 
neku namjeru, navoditi/navesti na neku mi- 
sao, pripisati drugome loše djelo 
<> lat. insinuatio = insinuans: insinuantan <— 
insinuare: prodirati, udubljivati se = IN-? + 
sinus: krilo, okrilje 

insistirati (inzistirati) (0, na čemu) dv. (prez. 
insistiram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. 


-anje) biti čvrst u zahtjevima, idejama, prijedlo- 
zima; ustrajati/ustrajavati [- da se krene na jug; 
— da sam odlučuje o svojoj sudbini| 
<> lat. insistere: postaviti se na, nepomično 
stajati 

in_situ (izg. in situ) na prvotnom položaju, 
na iskonskom (nepromijenjenom) mjestu 
[vučedolska golubica pronađena je —| 
< lat. 

inskribirati dv (prez. inskribiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. upisa- 
ti/upisivati, zapisati/zapisivati 2. mat. ucrta- 
ti/ucrtavati 3. unijeti/unositi u registar, popi- 
sati // inskripcija ž 1. pravn. pov. dio uvoda 
isprave koji sadrži podatak kome je isprava 
namijenjena ili upućena 2. rij. a. natpis, upis, 
naslov, posveta b. ucrtavanje 
<> lat. inscribere = inscriptio: natpis 

insolacijla ž 1. meteor. općenito upadno Sun- 
čevo zračenje primljeno na nekom mjestu, 
izražava se duljinom osunčanosti nekog mje- 
sta u satima sijanja Sunca, a mjeri se helio- 
grafom; osunčavanje [jaka/duga —a| 2. izla- 
ganje utjecaju Sunčevih zraka, osunčavanje 
(u rekreacijske 1 terapijske svrhe) [izložiti 
se —i] 3. pat. bolest koja nastaje prejakim 1 
predugim djelovanjem Sunčevih zraka; sun- 
čanica [biti u stanju —e] 
+ lat. insolatio = sol: sunce 

insolentan prid. (odr. -tni) koji se ponaša drsko; 
bezobrazan, bahat // insolencija ž postupak 
ili osobina onoga koji je drzak, bezobrazan; 
bahatost, bezobrazluk, impertinentnost 
<> lat. insolens 

insolventanprid.(odr -tni)kojinije sposoban pla- 
titi dospjeli dug, opr: solventan // insolvencija 
ž, v. insolventnost; insolventnčst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) ekon. stanje u kojem poduzeće ili 
druga pravna, odnosno fizička osoba nije u 
mogućnosti podmiriti dospjele obveze plaća- 
nja u rokovima njihova dospijeća; insolvenci- 
ja, opr. solventnost 
<*> IN-! + v. solventan 

insomnija ž pat. izostanak sna, skraćen, nemi- 
ran i površan san; nesanica, besanica 
<> lat. insomnia 

in spe (izg. in sp€) u nadi, u očekivanju; u bu- 
dućem [doktor —] 
<> lat. 

inspekcija, v. inspicirati 

inspektor, v. inspicirati 


insperzija 


Ka 


insperzija ž vlaženje u kapima; škropljenje, 
prskanje radi vlaženja (rublja za glačanje, tla 
radi obrade itd.) 
*> lat. inspersio = inspergere: škropiti 


inspicijent m (G mn -nata) kazal. onaj koji pre- 


ma redateljevim uputama nadzire poslove 
iza pozornice i brine se za skladno odvijanje 
predstave // inspicijentica ž, v. inspicijent 
<> njem. Inspizient e /at. inspiciens: nadzi- 
rući > inspicere: nadzirati, v. inspicirati 

inspicirati (0, koga, što) dv. (prez. inspiciram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
obaviti/obavljati nadzor, stalno provjeravati 1 
pratiti stanje ili djelovanje koga ili čega; nad- 
gledati, kontrolirati // inspekcija ž 1. nadgle- 
danje i izviđanje rada (ustanove, poduzeća, 
škole itd.); nadzor, pregled, kontrola 2. javna 
nadzorna služba [sanitarna —; tržišna —; gra- 
đevinska —; školska —]; inspekcijskli prid. 
koji se odnosi na inspekciju [-a komisija); 
inspektor m službena osoba koja nadzire 
izvršenje propisanih pravila; nadzornik, nad- 
ziratelj, nadglednik; inspektorat m (G in- 
spektor&ta) inspektorski ured; nadzorništvo, 
nadgledništvo [državni —]; inspektorica ž, v. 
inspektor; inspektoričin prid. koji pripada 
inspektorici; inspektorski prid. koji se odno- 
si na inspektorat i inspektore 
<> lat. inspicere: nadzirati 

inspirirati (koga, se) dv. (prez. inspiriram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. (se) rel. biti vođen, nadahnut ili zahvaćen 
božanskim utjecajem 2. (se) a. ispuniti se 
snažnim emocijama, biti/postati egzaltiran, 
oduševiti/oduševljavati se b. (se) biti nada- 
hnut, potaknut na kreativno stvaranje ili na 
akciju 3. udisati, usmjeriti zračnu struju u 
organizam u procesu disanja, opr. ekspirirati 
// inspiracijla ž 1. teol. karizmatički utjecaj 
Božji na sastavljače Svetoga pisma preko ko- 
jih Bog postaje u posebnom smislu začetnik 
tih spisa 2. stanje koje potiče umjetničko 
stvaranje i znanstvena otkrića [imati/dobiti/ 
nemati/izgubiti —u); nadahnuće 3. fiziol. faza 
udisanja, udisaj (kada se prsni koš širi i ošit 
spušta), opr. ekspiracija; inspiracijskli prid. 
koji se odnosi na inspiraciju; stvaralački [-o 
okruženje|; inspirativlan prid. (odr. -vni) 
koji inspirira; poticajan [-na atmosfera); 
inspirator (inspirator) m onaj koji nagovara 
na što; poticatelj, začetnik; inspiriran prid. 
(odr. -i) koji je pun inspiracije; nadahnut, 
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potaknut; inspirirano pril., ob. u: [> pisati]; 
inspiriranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je inspiriran 
<* njem. inspirieren, fi: inspirer <— lat. inspirare 

instalirati (što) dv. (prez. instaliram, pril. sad. 
-ajuići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. posta- 
viti/postavljati, uvesti/fuvoditi uređaj 2. pren. 
ustoličiti, uvesti/uvoditi u dužnost 3. inform. 
postaviti neki program na tvrdi disk ili u me- 
moriju. računala; vrši se presnimavanjem s 
instalacijskog medija, raspakiravanjem i po- 
dešavanjem parametara programa, opr..dein- 
stalirati // instalacija ž 1. tehn. ukupnost in- 
staliranih uređaja, vodova itd. [električna —; 
vodovodna —] 2. pren. čin ili obred kojim se 
tko svečano uvodi u visoku službu ili na visok 
položaj u hijerarhiji 3. /ik. način umjetničkog 
izraza; trodimenzionalno likovno djelo, ob. 
objekt ili skup objekata postavljenih u pro- 
stor 4. inform. postavljanje i priprema za rad 
kompjutera ili kompjuterskog sustava; setup, 
usp. instalacijski program, v. instalacijski /\; 
instalacijskli prid. koji se odnosi na instala- 
ciju [-a disketa] A —i program inform. pro- 
gram koji služi instalaciji nekog programa, 
uređaja ili operativnog sistema; instalater 
m (G instalatera) onaj koji obavlja poslove 
na instalacijama (1) [> plina; > vodovoda; 
uvoditelj; instalaterski prid. koji se odnosi 
na instalatere; instaliran prid. (odr: -i) koji 
je postavljen, uveden, ugrađen; instalirančst 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
instalirano 
<> njem. installieren <— /at. installare 

instamatik prid. (indekl) (+ poimenično m) 
odmah (»instant«), (djeluje) automatski [> 
kamera] 
*> engl. Instamatic, tvorničko ime proizvo- 
da“, instant: trenutačan <— /at. instans + engl. 
automatic: koji djeluje automatski <- grč. au- 
tomatos, usp. automat 

instancija (instanca) ž pojedini od hijerarhij- 
skih stupnjeva u sudstvu, administraciji, stra- 
načkoj i profesionalnoj organizaciji [viša —; 
niža —| 
<> lat. instantia 

instant prid. (indekl.) koji se brzo pripravlja [10 
je palenta —| 
<> engl. instant <— lat. instans 

INSTANT- 1. kao prvi dio riječi znači da što 
ima takav sastav ili da je izrađeno u takvoj te- 
hnološkoj pripremi da se može prirediti brže 
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nego što se to radi na uobičajen, tradicionalan 
način [instant-kava; instant-palenta| 2. iron. 
pejor. onaj koji je što postao na brzinu, koji 
nema solidnost ozbiljno pripremanog i pažlji- 
vo vođenog rada [instant-stručnjak; instant- 
bogataš; instant-projekt| 
<> v. instant 

in_statu quo (izg. in statu kv6) u prijašnjem 
(nepromijenjenom) stanju, usp. status quo, v. 
status /\ 
<> lat. 

instaurirati (što) dv. (prez. instauriram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) usta- 
noviti/ustanovljavati, osnovati, stvoriti, uve- 
stifuvoditi // instauracija ž čin i proces in- 
stauriranja, osnutak, obnova 
<> njem. instaurieren <— /at. instaurare 

instilacija ž ukapavanje tekućine (kap po kap) 
<> lat. instillatio = instillare = IN-* + stillare: 
kapati 

instinkt m (G mn -kata/instinkta) 1. biol. uro- 


instruirati 


na način institucionalista; institucionaliza- 
cija ž 1. proces nastanka stabilnih socijalnih 
odnosa i čvrstih ustanova 2. navikavanje 
osobe na institucionalni oblik života 3. upu- 
ćivanje osobe u odgovarajuću ustanovu radi 
liječenja, korekcije ponašanja i sl.; institucija- 
lizacija; institucionalizam m (G -zma) ekon. 
pravac američke misli 20. st. koja ekonomsku 
aktivnost tumači uvjetovanošću i ovisnošću o 
običajima, navikama i tradiciji; instituciona- 
ližirati (što, se) dv. (prez. institucionaliziram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. činiti/učiniti da što dobije oblik institucije, 
da dobije službeni oblik i prava organizacije, 
formalizirati zakonski ili po drugim propisi- 
ma priznate organizacije 2. pren. uspostaviti/ 
uspostavljati, potvrditi ili učvrstiti neki običaj, 
pravilo ili propis; institucionalnji prid. koji 
se zasniva ili postoji u obliku institucije [-e 
odredbe) 

<> lat. institutio . 


đene težnje kojima se određuju specifični i institut m (G instituta) 1. zavod (ob. odgojni ili 


nepromjenljivi postupci zajednički svim pri- 
padnicima iste vrste u životinjskom svijetu 
2. psih. a. predosjećaj dobrih ili loših okol- 
nosti itd. u razvoju događaja i odnosa uzroka 
i posljedice bez procesa razmišljanja, nesvje- 
sno; intuicija, predosjećaj, »nešto što govori 
unaprijed« b. snažan poticaj ili motivacija; 
nagon [niski —i] //instinktivan prid. (odr. 
-vni) koji je uvjetovan instinktom; nagon- 


znanstveni) [Institut Ruđer Bošković; Institut 
građevinarstva Hrvatske] 2. pravni propis, 
zakonsko načelo [> društvene i osobne svo- 
jine; — braka] // institutor m 1. onaj koji 
osniva fondaciju; utemeljitelj 2. crkv. onaj 
koji postavlja svećenika u župu ili crkvu; 
institutskr prid. koji se odnosi na institut; 
institutski pril. kao u institutima [raditi —] 
< lat. institutum: uredba, ustanova 


ski; instinktivno pril. na instinktivan način, = instradirati (koga, što) dv. (prez. instradiram, 


pomoću instinkta [— predosjetiti), instinkti- 
vnost ž(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga 
koji je instinktivan 
< lat. instinctus: pobuda, nagon 

institucija ž 1. ustanova, zavod, udruženje, orga- 
nizacija [državna —; zdravstvena —; sportska >; 
zabavna >| 2. a. značajan, temeljan dio života 
ili propis neke zajednice; uredba, zakon, status 


pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
(po)slati, upraviti/upravljati u nekom smjeru; 
upućivati, pokazati put, uvesti/uvoditi (ob. o 
organiziranim kolonama, većem broju vozila 
itd.) // instradacija ž prom. grafički prikaz 
kretanja vozila, transporta itd. na prometni- 
cama 

<> njem. instradieren <— tal. instradare 


[> braka; — slobodnih izbora; — privatnosti] = instruirati (koga, što) dv. (prez. instruiram, 


b. pren. onaj koji je velike važnosti, ugleda i 
utjecaja [Krleža je bio — u hrvatskoj kulturi] 
3. pren. dugotrajno ustaljeni običaj [— obitelj- 
ske večere; — proslave mature] 4. čin imenova- 
nja, postavljanja [- prestolonasljednika| // in- 
stitucijalizacija ž, v. institucionalizacija (3); 
institucijski prid. koji se odnosi na instituciju 
[> posao); institucionalist m pristaša, zago- 
vornik_institucionalizma; institucionalistič- 
kr prid. koji se odnosi na institucionaliste; 
institucionalistički pri/. kao institucionalisti, 


pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anije) 
1. uputiti/upućivati, dati/davati korisne upute 
kome 2. dati/davati satove, poduke; poduča- 
vati // instrukcijla ž 1. a. nalog, uputa, za- 
povijed nekome da što učini (podređenom, 
mlađem i sl.) [dati/davati —u] b. uputa, po- 
uka, skup pravila za obavljanje nekog posla, 
za rukovanje nekom spravom i sl. (uz mnoge 
proizvode instrukcija je obvezatna) 2. (ob. 
mn) poduka izvan redovne nastave; poduča- 
vanje [dati/davati —e] 3. upute prilikom uvo- 


instrument 


đenja u novi posao 4. inform. riječ ili skup 
slova ili brojeva koji upućuju kompjuter na 
obavljanje određene operacije A —a skoka 
inform. instrukcija za prenošenje toka izvo- 
đenja od jedne izjave ili instrukcije k drugoj; 
instrukcijskli prid. koji se odnosi na instru- 
kciju A —a riječ inform. duljina instrukcije 
strojnog jezika ili sama instrukcija; —i ciklus 
inform. postupak u kojem mikroprocesor do- 
hvaća instrukciju iz memorije, dekodira je i 
potom izvodi; —i kod operacijski kod, v. ope- 
racijski A; —i registar inform. mali, brzi me- 
morijski sklop (registar) s adresom sljedeće 
instrukcije koja će se izvoditi; instruktaža ž 
djelatnost instruktora, specijaliziran način da- 
vanja znanja i ovladavanja znanjem pomoću 
instrukcija, ob. u užem smislu neke struke ili 
nekog procesa; instruktivan prid. (odr. -vni) 
koji sadrži instrukciju; poučan [> primjer); 
instruktor m 1. podučavatelj vještina i pra- 
ktičnih predmeta [letački —] 2. učitelj poje- 
dinih predmeta izvan redovne školske nasta- 
ve [> engleskog jezika]; instruktorica ž, v. 
instruktor; instruktoričin prid. koji pripada 
instruktorici; instruktorov prid. koji pripada 
instruktoru; instruktorskli prid. koji se odno- 
si na instruktore [-i način rada; -a oprema; 
instruktorski pril. kao instruktor, na način 
instruktora 

* lat. instruere = instructio: zidanje, uređe- 
nje, opskrbljivanje, podučavanje | 
instrument m (G mn -nata) 1. a. pomagalo 
i oruđe za rad u laboratoriju ili u ordinaciji 
b. sprava za mjerenje, snimanje, pokazivanje 
određenih vrijednosti, posebno kao dio kon- 
trolnog sustava [svi su —i u avionu otkazali) 
2. glazb. predmet na kojem se proizvodi 
tonski zvuk; glazbalo 3. pravn. isprava, do- 
kument ili propis koji ima pravno djelovanje 
4. (ob. mn) ekon. administrativna i druga sred- 
stva ekonomske politike koja određuju opće 
uvjete poslovanja (porezna stopa, carinska 
stopa, kamate i sl.) 5. pren. sredstvo kojim se 
tko služi u postizanju nekih ciljeva ili intere- 
sa [biti čiji -; vojska kao — nečije politike| 
// instrumentacija ž glazb. 1.a. gradnja 
glazbenog sloga s pomoću više glazbenih in- 
strumenata; orkestracija b. prilagodba klavir- 
ske ili kakve druge skladbe za druga glazbala 
Cc. proučavanje svojstava, upotrebe i primjene 
pojedinih instrumenata 2. ukupnost postupa- 
ka koji omogućuju da se od ideje i teorijske 
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zamisli prijeđe na praktična rješenja proje- 
kata radnih procesa ili općih uvjeta života 
[> zdravstvene politike], instrumentaljan 
prid. (odr. -lni) koji se odnosi na instrumente 
A —na glazba glazba izvedena samo instru- 
mentima [solistička —-na glazba glazba za 
jedan instrument; komorna, orkestralna —na 
glazba glazba za više instrumenata], opr. vo- 
kalna glazba, v. vokalan A; instrumentalist 
m glazb. glazbenik koji svira na nekom in- 
strumentu (za razliku od vokalista, pjevača); 
instrumentalistica (instrumentalistkinja) 
ž, v. instrumentalist; instrumentalizacija 
ž dovođenje koga ili čega da bude oruđe ili 
instrument u tuđim rukama, da radi ono što 
služi onomu koji upravlja njegovim postu- 
pcima; podvrgavanje koga ili čega ciljevima 
i probicima koji su strani njegovoj prirodi, 
autentičnom načinu postojanja ili pravoj svr- 
si; instrumentafizam m (G -zma) fil. stav 
prema kojemu je mišljenje samo sredstvo 
(instrument) za uspješnu praktičnu orijen- 
taciju; instrumentalizirati (koga, što) dv 
(prez. instrumentaliziram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) provesti/provo- 
diti instrumentalizaciju; instrumentar m (G 
instrumentara) instrumentarac; instrumenta- 
rac m (G -rca, N mn -rci, G instrumčntaraca) 
1. term. onaj koji pri operacijama pomaže u 
upotrebi instrumenata i pomagala 2. razg. 
onaj koji radi s instrumentima; instrumen- 
tarčev prid. koji pripada instrumentarcu; 
instrumentarij (instrumentarij) m svi in- 
strumenti potrebni za neki posao, ukupnost 
instrumenata; instrumentarka ž(G mn -a/-i), 
v. instrumentarac; instrumentirati dv. (prez. 
instrumentiram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, 
gl. im. -anje) 1. glazb. (što) prirediti/priređi- 
vati za instrument ili za instrumente (o skla- 
dbama, glazbenim zapisima i sl.) 2. (koga, 
što) svesti/svoditi na određenu svrhu, osiro- 
mašiti u izrazu, misiji, svrsi itd. i podrediti 
neposrednim ciljevima i koristi onoga tko 
određuje; (u)činiti instrumentom, oruđem 

<* lat. instrumentum = instruere, v. instruirati 


instrumental m gram. jedan od padeža indoeu- 


ropske deklinacije; u hrv. jeziku sedmi padež 
//'instrumentalni prid., ob. u: [> nastavci] 
<“ nlat. instrumentalis (casus) = /at. instru- 
mentum: oruđe, sredstvo 


insubordinacija ž svojstvo ili osobina onoga 
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koji krši disciplinu, otkazuje poslušnost pret- 
postavljenom; neposluh, opr. subordinacija 
<*> IN-' + v. subordinirati, subordinacija 

insuficijentan prid. (odr. -tni) koji je nedo- 
statan; manjkav, nedovoljan, slab, oskudan 
// insuficijencija ž 1. stanje onoga što je 
nedovoljno, nedostatno, nepotpuno, svojstvo 
onoga što je oskudno, čemu nešto manjka; 
nepotpunost, slabost 2. med. funkcionalna 
slabost nekog organa [—- srca; — bubrega|; 
insuficijentnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga koji je insuficijentan ili svojstvo 
onoga što je insuficijentno 
<> lat. insufficiens = IN-! + sufficere: dosta- 
jati 

insuflacija ž med. upuhavanje zraka u tjelesne 
šupljine radi dijagnoze ili radi liječenja 
<> lat. insufflatio = insufflare: upuhavati 

in summa (izg. in stima) sve skupa, jednom ri- 
ječju, sve u svemu 
<> lat. 

insurekcija ž pov. zast. 1. ustanak protiv vla- 
sti, naglo negodovanje protiv koga ili čega; 
pobuna, oružana buna, insurgencija 2. vojna 
obveza svih muškaraca sposobnih za oruž- 
je, radi jačanja obrambene snage, uvedena u 
Hrvatskoj u 2. pol. 15. st. (Osmanlije su bili 
sve opasniji, a feudalna vojska se osula) 
<> lat. insurrectio = insurgere: pobuniti se, 
podići ustanak 

insurgencija ž, v insurekcija 

in_suspenso (izg. in suspčnso) u neriješenom 
stanju, u očekivanju rješenja; odloženo, 
odgođeno [ova je odluka još —| 
<> lat. suspensus: neodlučan 

inšalah (inšallah) uzv. (indekl.) reg. akobogda 
*> tur. inallah e arap. inša'llah 

intabulacija ž upis u zemljišne knjige; uknjiž- 
ba, opr. ekstabulacija // intabulirati (što) dv. 
(prez. intabuliram, pril. sad. -ajući, pril. pr. 
-Avši, gl. im. -anje) upisati/upisivati u zemlji- 
šnu knjigu, opr. ekstabulirati 
*> srlat. intabulatio = IN-* + v. tabula 

intabulament ;n (G mn -nata) pov. građ. 1. u 
antičkoj arhitekturi sistem greda koje leže 
vodoravno na kapitelima stupova i nose kro- 
vnu konstrukciju 2. takve konstrukcije iznad 
vrata ili prozora 
<> lat. intabulamentum 

intaktan prid. (odr. -tni) 1. koji je nedirnut; ne- 
taknut, čitav, čist 2. spolno nevin (o djevojci) 
// intaktnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 


integraljan 


onoga koji je intaktan ili svojstvo onoga što 
je intaktno 
<> lat. intactus = IN-! + tangere: dodirnuti 

intaljo m reg. ukrasni kamen nakita s urezanim 
likom; gema 
*> tal. intaglio: rezbarija 

intarzija ž 1. ukrašavanje drvenih predmeta 
raznobojnim umecima od drva, metala, slo- 
nove kosti itd., usp. inkrustacija 2. meton. 
tako izrađen predmet // intarzist m onaj koji 
izrađuje intarziju 
*> tal. intarsio < arap. tari': sklop 

intavoliranje sr glazb. postupak kojim su se, 
prvenstveno u 16. st., vokalne i druge kom- 
pozicije prerađivale za instrumente s tipkama 
i lutnju 
*> tal. intavolazione 

integracija, v. integralan 

integraf m mat. instrument pomoću kojega se 
za neku zadanu krivulju može neposredno 
nacrtati odgovarajuća integralna krivulja 
<*> v. integralan + -GRAF 

integraljan prid. (odr. -lni) 1. kojemu ništa 
ne nedostaje, koji ima sve dijelove; potpun, 
ukupan, sav 2. koji postoji sam za sebe, koji 
sam za sebe čini cjelinu A —ni račun maL., 
v integral; —ni transport (prijevoz) prom. 
na kontejnerima (ili paletama) složena roba 
koja se efikasno prevozi svim načinima, bez 
micanja 1 premještanja tijekom prijevoza; 
—no zrno zrno riže, pšenice itd. kojemu su 
očuvani svi sastojci, svi dijelovi zrna, opr. bi- 
jelo, glazirano; —no pecivo pecivo od takva 
zrnja //integrabilan prid. (odr. -Ini) koji se 
može integrirati; integracija ž 1. pretvaranje 
ili spajanje pojedinačnih dijelova u cjelinu; 
objedinjavanje 2. inform. povezivanje razli- 
čitih zadaća, programa ili hardverskih dijelova 
u funkcionalnu cjelinu 3. fiziol. koordinacija 
djelovanja većeg broja organa koju realizira- 
ju živčani centri 4. psih. obnova čovjekovih 
osjetila i živčanog sustava koji unatoč povre- 
menosti i diskontinuiranosti nekih uzastopnih 
stimulacija stvaraju pretpostavke da tijelo 
kontinuirano reagira 5. sociol. uklapanje u 
novu sredinu, učenjem jezika i svladavanjem 
osnovnih pravila života u njoj; obostrana 
prilagodba pojedinca ili etničke zajednice s 
drugačijimsociološkim okolnostima, usp. asl- 
milacija (6), adaptacija (5) 6. pol. proces 
povezivanja država (na gospodarskim, voj- 
nim, financijskim, carinskim i dr. osnovama) 


integument 


A rasna (vjerska i sl.) — sociol. jednako- 
pravnost i jednakovrijednost za sve građane 
neke zemlje, bez obzira na rasnu (vjersku 1 
sl.) pripadnost ili podrijetlo; integracijski 
prid. koji se odnosi na integraciju; integra- 
cioni [> proces); integracijski pril. koji 
djeluje kao integracija, na način integracije; 
integracioni prid., v. integracijski; integral 
m (G integrala) 1. mat. jedan od osnovnih 
pojmova matematičke analize i cjelokupne 
matematike, proizašao iz: a. problema odre- 
đivanja funkcije na temelju poznavanja nje- 
zine derivacije [neodređeni —| b. problema 
izračunavanja površine lika omeđenog gra- 
fom funkcije (krivuljom) i koordinatnom osi 
između dviju vrijednosti varijable [određeni 
—] 2. teol. doslovno objašnjavanje Svetog 
pisma [katolički —]; fundamentalizam; inte- 
gralac m (G -Ica, N mn -Ici, G int&gralaca) 
pol., v. integralist; integralist m onaj koji teži 
integriranju, centralizmu u ekonomskom, 
kulturnom, državno-političkom i nacional- 
nom životu; integralac; integralistički prid. 
koji se odnosi na integralizam i integraliste 
[> pokret), integralistkinja ž, v integra- 
list; integralno pri/. potpuno, u cijelosti [> 
zahvatiti), integralnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću), . integralizam; integralizam m (G 
-zma, N mn -zmi) 1. ukupnost nastojanja i 
stavova o integriranju i oblikovanju nedje- 
ljivih cjelina [južnoslavenski —, pov. pol.|; 
cjelovitost, ukupnost, potpunost, integralnost 
2. teol. doslovno objašnjavanje Svetog pisma 
[katolički —|; FfFundamentalizam; integrativan 
prid. (odr. -vni) koji integrira, koji djeluje 
tako da integrira, integrirajući [> proces); 
integrator (integrator) m tehn. precizna 
mehanička naprava za određivanje površine, 
statičkog momenta i momenta tromosti dijela 
plohe unutar zatvorene krivulje, nacrtane u 
mjerilu na ravnoj podlozi; integriran prid. 
(odr. -i) koji je uključen, uvršten, spojen (u 
neku cjelinu, zajednicu) A —i krug inform., 
v. čip; -i modem, v. modem A; -i sklop 
inform. elektronički sklop koji se proizvodi 
kao cjelina (mikroprocesor, memorija i sl.) 
s različitim integriranim elementima (tran- 
zistori, kondenzatori, diode, otpornici itd.); 
—i softver, v. softver A; integrirano pril. 
na integriran način; spojeno; integriranje sr 
1. (gl. im.), v. integrirati 2. mat. a. postupak 
izračunavanja integrala (određenog ili ne- 
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određenog) b. rješavanje diferencijalne je- 
dnadžbe; integrirati (koga, što, se) dv. (prez. 
int&griram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -avši, 
gl. im. -anje) 1. izvršiti/vršiti integraciju, 
spajati/spojiti (u cjelinu) ujedinjavati/ujedi- 
niti (ono što je bilo odvojeno ili razdvojeno) 
2. mat. izvršiti/vršiti operaciju kojom se iz 
zadane derivacije neke funkcije određuje ta 
funkcija, katkad i općenito riješiti diferenci- 
jalnu jednadžbu; integritat m (G integritćta) 
1. stanje potpunosti, cjelovitosti (materijal- 
ne, pravne, psihičke) a. kada ima sve svoje 
dijelove (o teritoriju i sl.) b. kada nije fun- 
kcionalno oštećena ili manjkava [biološki —; 
mentalni —| 2. osobno poštenje, neovisnost, 
striktna privrženost određenim vrijednostima 
i ponašanjima, čestitost; ispravnost, neporoč- 
nost [moralni —] 3. teol. cjelovitost darova 
koje je Bog zamislio za čovjeka u raju, a koja 
se izgubila istočnim grijehom A — ličnosti 
ukupnost odlika koje čine čovjeka kao stabil- 
no biće prema drugima i prema društvu; teri- 
torijalni — ukupnost nepovredivog teritorija 
jedne zemlje, prostorna cjelovitost 

<> srlat. integralis = integer: netaknut, sav, 
čitav < /af. integrare: obnoviti 


integument m (G mn -nata) 1. zool. ovojnica 


na vanjskoj površini životinjskog tijela; koža 
2. bot. ovoj oko središnjeg staničja u sjeme- 
nom zametku biljaka iz kojeg se razvija sje- 
mena lupina 

<*> lat. integumentum: pokrov, prevlaka 


intelekt (intelekt) ;m (G mn -kata) 1. čovjeko- 


va moć spoznavanja i razvijena sposobnost 
inteligencije da spoznaje složene pojave i 
proizvodi nova dostignuća; razum, pamet, 
um 2. meton. onaj koji je vrlo uman [on je 
—] // intelektualac m (G -Ica, N mn -Ici, G 
intelektualaca) 1. onaj koji se bavi umnim ra- 
dom i ima visoku naobrazbu; inteligent 2. mi- 
slilac koji javno djeluje kao moralna i huma- 
na snaga u društvu; intelektualjan prid. (odr. 
-Ini) koji se odnosi na intelekt; misaon, du- 
hovan, razumski [>ni radnik], opr. manualan 
A —no vlasništvo zaštita prava onoga koji 
proizvodi, zamišlja ili ostvaruje (O) 1. pa- 
tente, robne i uslužne žigove (trade mark), 
modele, uzorke 1 podatke o zemlji proizvo- 
đača 2. književna, umjetnička i znanstvena 
djela (autorsko pravo);  intelektualistič- 
ki pril. na način intelektualizma, u duhu in- 
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telektualizma; intelektualizacija ž psih. 
psihički mehanizam kod kojega se osoba 
upušta u prekomjerno apstraktno mišljenje 
kako bi izbjegla suočavanje sa sukobima ili 
uznemirujućim osjećajima; intelektuafizam 
m (G -zma, N ma -zmi) fil. smjer koji daje 
prednost intelektualnim (misaonim,  teo- 
retskim) aktivnostima [etički — (Sokrat)]; 
intelektuafizirano pril. na intelektualiziran 
način [> se izražavati); umno; intelek- 
tualizirati dv (prez. intelektualiziram, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje), v. umovati; 
-intelektualka ž (G mn -a/-i), v. intelektu- 
alac; intelektualno pril. na intelektualan 
način, kao intelektualac; intelektualnčst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo onoga koji je 
intelektualan 2. intelektualni karakter ili snaga 
<> lat. intellectus = intellectualis: intelektual- 
ni = intellegere: razumjeti 

inteligentlan (intehigentan) prid. (odr: -tni) 
1. koji je razuman; uman 2. koji lako shvaća, 
čija je inteligencija razvijena; bistar, pametan 
3. koji tako izgleda, koji ima takva svojstva 
[-no lice; —an odgovor] A -na baza po- 
dataka inform. sustav upravljanja bazom 
podataka koji pohranjenim informacijama 
rukuje na ljudima logičan, prirodan način i 
jednostavan za uporabu; —ni kabel inform. 
svaki kabel koji pretvara podatke u oblik koji 
kompjuter očekuje (koji ne propušta signale 


jednostavno s jednog kraja na drugi); —ni 


terminal inform. terminal s vlastitom  me- 
morijom, procesorom i odgovarajućim ugra- 
đenim programom, što omogućava izvođenje 
određenih funkcija neovisno o glavnom pro- 
cesoru // inteligencija ž 1. psih. sposobnost 
shvaćanja i laganog snalaženja u novim pri- 
likama, sposobnost otkrivanja zakonitosti 
u odnosima među činjenicama i rješavanju 
problema; oštroumnost, bistrina duha, pamet 
2. sociol. društveni sloj formiran pretežito na 
temelju visokog obrazovanja; sloj intelektua- 
laca 3. ukupnost sposobnosti shvaćanja 1 uo- 
čavanja činjenica u neposrednom snalaženju 1 
borbi za opstanak živih bića [- kukca; — ribe] 
A umjetna — inform. sposobnost kompjutera 
da vrši operacije analogne ljudskom učenju i 


odlučivanju; inteigent m (G mn -nata) onaj | 


koji pripada intelektualnom sloju; intelektua- 
lac (1); inteligentno (intefigentno) pril. na 
inteligentan način [> misliti]; inteligibilan 


intenzitet 


prid. (odr. -lni) koji je shvatljiv samo razu- 
mom, a ne osjetom; pojmovan 

<> lat. intelligens < intelligere: razabirati, 
shvaćati 


Intelligence Service (izg. Intčlidžens Servis) 


skupni naziv za razne britanske organizacije 
koje se bave prikupljanjem tajnih informaci- 
ja izvan Velike Britanije za strateške zadaće 
visoke politike 

<> engl.: obavještajna služba 


intencijla ž 1. namjera, nakana, naum, smje- 


ranje, htijenje [imati u] 2. teol. u moralnoj 
teologiji vlastita odluka o provođenju ćudo- 
rednog čina (činiti dobro 1 sl.) 

<> lat. intentio = intendere: težiti nekamo 


intendant (intendant) m (G mn -nata) 1. vojn. 


onaj koji se brine za opskrbu vojske hranom, 
 novcemiostalim životnim potrebama; opskrb- 
nik 2.ravnatelj kazališta // intendantski 
prid. koji se odnosi na intendanta; intendan- 
tura ž vojn. zajednički naziv za organe inten- 
dantske službe 

<> fr. intendant <- /at. intendens: koji nadgle- 
da, nadzire 


intenzificirati dv. (prez. intenzificiram, pril. 


sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje), v. in- 
tenzivirati // intenzifikacija ž pojačano dje- 
lovanje, brže funkcioniranje 
<> v. intenzitet + -FICIRATI 


intenzit&t m (G intenzitćta) 1. snaga, jakost, 


žestina 2. fiz. stupanj jačine fizikalnog djelo- 
vanja; veličina neke sile ili energije po jedini- 
ci površine naboja ili mase 3. fiz. mjera prije- 
nosa energije u jedinici vremena kroz jedini- 
cu površine A — investicija ekon. udio neto 
investicija u nacionalnom dohotku (osigura- 
va normalan razvoj zemlje); — svjetlosti fiz. 
svjetlosna jakost; fizikalna veličina (simbol 
[1 1), jedinica: kandela (simbol cd); — zvu- 
ka fiz. jakost zvuka, energija koju zvučni val 
prenese u jedinici vremena kroz jediničnu po- 
vršinu okomitu na smjer širenja zvuka (sim- 
bol Lili L) // intenziv m (G intenziva) 1. po- 
seban oblik grupnog rada u nekim oblicima 
i metodama psihoterapije 2. takav intenzivan 
rad; intenzivlan prid. (odr. -vni) 1. a. koji 
je izražen u velikoj mjeri; snažan, jak (o poj- 
movima, pojavama i sl.) [-an promet] b. ko- 
Ji je značajan; znatan [-na prodaja dionica] 
2. koji na maloj površini daje velike prinose 
[-na poljoprivreda), opr. ekstenzivan 3. koji 
se odlikuje potpunim korištenjem svih izvora 


INTER-! 
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[-no učenje] A —na njega (skrb) med. li- 
ječenje pacijenata koji su u teškom stanju u 
posebnom bolničkom odjelu; intenzivirano 
pril. na intenziviran način; intenzivirati (što) 
dv. (prez. intenziviram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -AVŠI, gl. im. -anje) (u)činiti intenzivnijim, 
pojačati/pojačavati, pooštriti, intenzificirati; 
intenzivno pri/. na intenzivan način; snažno 
[> raditil, intenzivnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je intenzivno 
< lat. intensio = intensus: napregnut, napet 
<— intendere: napeti = sr/at. intensivus: po- 
jačan 

INTER-' kao prvi dio riječi znači da se nešto 
nalazi između dijelova onoga što je rečeno 
drugim dijelom ili između toga i drugog čega 
[intercelularan] 
<> lat. 

INTER-* kao prvi dio riječi označuje da je što 
internacionalno [internacionalizam| 
<> lat. 

interakcijla ž 1. međusobni utjecaj dvaju ili 
više djelovanja ili akcija; međudjelovanje 
2. psih. odnos između dviju ili više osoba 
koji dovodi do međuzavisnosti u njihovu 
ponašanju i doživljavanju 3. fiz. situacija u 
kojoj ponašanje jednog sistema utječe na po- 
našanje drugog sistema, proces u kojem više 
tijela djeluju jedno na drugo, što rezultira 
nekim fizikalnim ili kemijskim promjenama 
na tim tijelima 4. fi. mišljenje o prirodnim 
i društvenim fenomenima kao o međusobno 
povezanim i uzajamno ovisnim čimbenici- 
ma A —a droga pojačano djelovanje droge 
zbog istovremenog uzimanja 1 neke druge 
tvari (lijeka, alkohola i sl.); fundamentalne 
—e fiz. gravitacijska, elektromagnetska, sla- 
ba i jaka // interaktiva ž term. skup onoga 
što je međudjelujuće, međusobno 1 prema 
vani; interaktivlan prid. (odr: -vni) 1. koji 
se odnosi na interakciju 2. inform. a. koji se 
odlikuje dvosmjernom komunikacijom izme- 
đu računala i korisnika [>no učenje] b. koji 
radi naizmjence (o kompjuteru, korisniku 1 
sl.) A —na grafika inform. način korištenja 
kompjutera u kojem korisnik mijenja i nadzi- 
re grafički prikaz (ob. pomoću miša ili palice 
za igru), koristi se u raznim programima (od 
kompjuterskih igara do kompjuterskog dizaj- 
na); na obrada inform. obrada podataka i 
sl. u kojoj korisnik sudjeluje; —ni program 
inform. program s kojim korisnik surađuje 


(odgovara na radnje programa, npr. kompju- 
terske igre) 
<> INTER-'! + v akcija 

interamnij m geogr. područje između dviju ri- 
jeka; međurječje 
<*> INTER-'! + /at. amnis: rijeka 

inter_arma silent leges (izg. inter arma silent 
l€ges) u ratnoj buci šute zakoni 
<> lat. 

inter_arma silent Musae (izg. 'inter ašrma silent 
mtize) u ratu trpi umjetničko stvaralaštvo, ra- 
tno doba ne pogoduje stvaranju 
<> lat. ' 

interbrigada ž, usp. internacionalne brigade, v 
internacionalan /\ 

interbrigadist m pov. pripadnik međunarodne 
dobrovoljačke jedinice u Španjolskom gra- 
đanskom ratu (1936-1939) koji se borio na 
strani republikanaca 
<*> INTER-* + v. brigada, brigadist 

intercedent, v. intercesija 

intercelularan prid. (odr. -rni) biol. koji se na- 
lazi između stanica (u prostoru između stani- 
ca ispunjenim specifičnim sastojcima) 
< INTER-' + +. celula, celularni 

intercepcija ž vojn. 1. zadržavanje pažnje ne- 
prijatelja kako bi ga se spriječilo u provođe- 
nju akcije 2. praćenje neprijateljskog radio 
emitiranja radi prikupljanja informacija 
A — oborina meteor. 1. proces zadržavanja 
oborina na raslinju i predmetima nakon čega 
oborine mogu ispariti ine doseći tlo 2. količi- 
na oborine koja je zadržana na vegetaciji i na 
početku padanja oborine ne ulazi u otjecanje; 
zadržavanje oborina 
<> INTER-' + /at. capere: uzeti 

intercesija ž 1.pravn. a. preuzimanje nečije 
obveze od strane treće osobe b. posredova- 
nje, jamčenje, zauzimanje za koga c. pravo 
suca da uloži veto; intercedent 2. dipl. zast. 
opomena ili savjet jedne vlade drugoj 3. pro- 
tivljenje, prigovor, opiranje, suprotstavljanje 
// intercedent m (G mn -nata), v. intercesija 
(1c); intercedirati dv (prez. interc&diram, 
pril.sad. -ajući, pril.pr: -Avši, gl. im. -anje) stu- 
piti između; uskočiti, posredovati; intercesor 
m 1. onaj koji pomaže da dođe do sporazuma, 
da se što uspješno obavi; posrednik, zagovor- 
nik 2. pravn. sudac koji ulaže veto 
< lat. intercessio = intercedere: posredovati 

intercidirati (9) dv. (prez. intercidiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) ra- 
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staviti/rastavljati, upasti, prekinuti/prekidati 
// intercizija ž prestanak trajanja čega; pre- 
kid, umetak 

<> lat. intercidere 

intercity (izg. intersiti) m prom. udoban ekspre- 
sni vlak visoke klase; vozi između dvaju ili 
više gradova 

<> engl. 

interdependencija ž međusobna ovisnost; me- 
đuovisnost 

<*> INTER-'! + v. dependencija 


interdikt m (G -kata) 1. pravn. tužba radi za- 


štite stvarnog stanja bez obzira na pravnu 
osnovu 2. kat. a. zabrana obavljanja svih 
crkvenih funkcija za neko mjesto, kraj ili 
crkvu (za svećenike) b. zabrana sudjelovanja 
u slavljenju sakramenata (za vjernika laika) 
// interđikcija ž pravn. sudbena zabrana 
upravljanja vlastitom imovinom (npr. kod 
stečaja itd.); stavljanje pod skrbništvo, sta- 
rateljstvo 

<> lat. interdictum < interdicere: zabraniti 


interdisciplinaran prid. (odr: -rni) koji se u 


svom radu koristi rezultatima više znanstve- 
nih disciplina; koji se odnosi na više znan- 
stvenih disciplina // interdisciplinarnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) projekt, istraživanje, 
znanstveni rad ili djelovanje koje se zasniva 
na suradnji više disciplina (ob. znanstvenih) 
<* INTER-! + v. disciplina, disciplinaran 


interčs m 1. zanimanje za što, radoznalost 


[gajiti >] 2. korist, probitak [naći — u čemu] 
3. bank. dobitak u novcu na posuđen novac; 
kamata [uz visok —] 4. osviještena potre- 
ba pojedinca ili skupine ljudi, države itd.; 
društveno posredovana svijest o potrebi [u 
općem —u] // interesantan prid. (odr. -tni) 
koji poželjnim svojstvima izgleda ili djelo- 
vanja izaziva interes; zanimljiv [> mjuzikl; 
— grad]; interesantno pril. na interesantan 
način [> razmišljati|; interesantnast ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je in- 
teresantan i svojstvo onoga što je interesan- 
tno; interesent (interesent) m (G mn -nata) 
onaj koji se kao kupac ili korisnik zanima za 
neku robu ili uslugu [> za putovanje|; inte- 
resirati (se) (za što) nesvrš. (prez. interčsiram, 
pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje) zanimati se, želje- 
ti saznati ili znati što, željeti čuti pojedinosti 
o čemu; “interčsnji prid. koji se odnosi na 
interes, koji se zasniva na interesima A —a 
grupa sociol. više ljudi, kakav sloj, organi- 


interferometar 


zacija i sl. koji zajedno djeluju u javnosti, 
poslovnom ili političkom životu prvenstve- 
no prema svojim zajedničkim interesima; 
—a sfera pol. ekon. geopolitički prostor u 
kojem jedna država ima politički, strateški, 
gospodarski i drugi oblik utjecaja ili intere- 
sa; samoupravna —a zajednica pov. ideol. 
institucija unutar samoupravnog socijalistič- 
kog sustava u SFRJ gdje su se predstavnici 
različitih interesnih grupa trebali dogovarati 
o raspodjeli novca u nekoj oblasti (kultu- 
ri, znanosti, zdravstvu i sl.); intereždžija 
(inter&eščija) m (N mn -e) razg. onaj koji iz 
svega želi izvući korist, dobitak; sebičnjak 
<> njem. Interesse, fr: intćrčt <— lat. interest: 
stalo je do (nečega), između je (nečega) = in- 
teresse: biti između nečega, ticati se 


interface (izg. interf€js) m inform. veza između 


pojedinih dijelova računalnog sustava; međ- 
usklop, sučelje 
<> engl. 


interf&js m, v. interface 
interferencija ž 1. fiz. pojava koja nastaje zbra- 


janjem valova iz dvaju ili više koherentnih 
izvora, pri tome se valovi mogu međusobno 
pojačati (konstruktivna interferencija), osla- 
biti ili sasvim poništiti (destruktivna interfe- 
rencija) 2. tehn. a. šum ili drugi vanjski si- 
gnal što smeta radu komunikacijskog kanala 
b. elektromagnetski signal koji stvara elek- 
tronički uređaj (kompjuter i sl.) što ometa 
prijem radio 1 TV emisija 3. lingv. utjecaj ele- 
menata jednog jezičnog sustava na drugi (npr. 
dvaju jezika u procesu učenja) 4. općenito, 
miješanje, upletanje 5. psih. fiziol. pojava da 
stečena navika otežava stjecanje, učenje neke 
nove navike (npr. da određeni psihički ili f1- 
zički procesi ometaju sportaša u dostizanju 
očekivanih rezultata kada usvojena tehnika 
sprečava ili koči usvajanje druge tehnike, 
npr. kod desetobojaca) // interferirati (0, s 
čim) dv (prez. interfčriram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. miješati se s 
čim, uplesti/upletati se, utjecati na što, smeta- 
ti 2. tehn. spriječiti/sprečavati jasno primanje 
radio, TV 1 drugih signala 

<> njem. Interferenz = engl. interference = 
INTER-' + lat. ferens: koji nosi = ferre: nositi 


interferometar m (G -tra, N mn -tri) optički ili 


akustički instrument za mjerenje pojava na 
temelju interferencije 
<> v. interferencija + -METAR 
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interferon 


interferon m 1.fiziol. bjelančevina koju pro- 
izvode stanice organizma nakon virusne in- 
fekcije; sprečava razmnožavanje raznih vrsta 
virusa 2. farm. bjelančevina proizvedena od 
bakterija koje se razvijaju genetskim inženje- 
ringom, služi kao lijek protiv jednog oblika 
leukemije 
< INTER-! + /at. ferire: udariti, raniti 

'interf&n m tehn. unutrašnji telefonski sustav (u 
zrakoplovu, zgradi itd.) 
<*> INTER-' + v (tele)fon 

intergalaktički prid. koji se nalazi među gala- 
ktikama 
<*> INTER-' + v. galaktika, galaktički 

interglacijal m (G interglacijala) geo/. razdoblje 
između dva ledena doba u povijesti razvitka 
Zemlje; međuledeno doba 
<*> INTER-' + /at. glacialis: ledeni 

interijčr (enterijčr) m (G interijera) 1. arhit. 
unutrašnjost stana, dvorane ili drugog nam- 
jenskog prostora, opr eksterijer 2. lik. slika 
čija tema je unutrašnjost takvog prostora ili 
koja predstavlja prizor iz života u zatvore- 
nom prostoru 
<> fr. int&rieur e /at. interior: koji je unutra, 
unutrašnji 

interim (izg. interim) pril. 1. za to vrijeme 2. za 
sada, privremeno 3. međutim 
<> lat. 

interićrnast ž (G -osti, I -osti/-ošću) fil. pojam 
koji označuje sve ono što pripada ili se odno- 
si na duh ili svijest (Sv. Augustin) 
<> lat. interior: koji je unutra, unutrašnji 

interjekcija ž 1.-ubacivanje; dodatak, umetak 
2. gram. usklik, uzvik 
<> lat. interiectio 

interkalirati (što) dv. (prez. interkaliram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) (na- 
knadno) dodati/dodavati, dopuniti // in- 
terkalacija ž ono što se dodaje kakvoj cje- 
lini ili čemu završenom; dodatak, dopuna; 
interkalar ;n (G interkal&ra) 1. umetnuti dan 
u prijestupnoj godini (29. veljače) 2. vrijeme 
od početka rada nekog poduzeća do prvih 
prihoda; interkalarlan prid. (odr. -rni) koji 
može interkalirati A -na kamata bank. ka- 
mata koja se plaća od trenutka odobrenja kre- 
dita do trenutka stvarnog korištenja 
< lat. intercalari(u)s: umetnuti (dan) <— in- 
tercalare: umetnuti 

interkolamnij m arhit. prostor između stupo- 
va u kolonadi, između stupova u stupovlju; 


interkolonij // interkolanij m, v. interkolu- 
mnij 
<> tal. intercolumnio < /at. intercolumnium 
interkomunija ž kršć. situacija, odnos među ra- 
zličitim kršćanskim crkvama koji pod odre- 
đenim uvjetima dopušta članovima jedne 
Crkve da prime svetu pričest u drugoj 
<*> INTER-' + v. komuna 
interkomunikator m tehn. jednosmjerni razglas 
za prijenos službenih obavijesti, zapovijedi 1 
sl. (ob. na brodovima, u školama i sl.): krat. 
interkom 
< INTER-' + v. komunikacija, komunikator 
interkonekcija ž 1. međusobno povezivanje, 
spajanje 2. spajanje električnih centrala u ve- 
like elektroenergetske sustave 
< INTER-' + /at. conicere: strpati (na jedno 
mjesto), snositi 


interkonfesionalan prid. (odr. -lni) koji se 


odvija i sl. između raznih konfesija; među- 
vjerski 
<* INTER-'! + v. konfesija, konfesionalan 


interkontinentalni prid. koji se nalazi, događa 


i sl. između kontinenata [— 

anski, međukontinentalni 

< INTER-' + v. kontinent, koftktešia 
interkostaljan prid. (odr -lni) anat. koji je 

među rebrima; međurebreni [ni mišić] 

<> lat. intercostalis = INTER-! + costa: rebro 
interkulturizam m (G -zma) sociol. međusob- 

no povezivanje raznih (etničkih) kultura u 


društvu 
* INTER-' + v. kultura 


letovi; peinee 


interkutan prid. (odr. -i) med. potkožni 


* INTER-' + /at. cutis: koža 


interlingva ž 1. /ingv pojednostavljen latinski 


jezik namijenjen općem, međunarodnom 
sporazumijevanju 2. inform. jezik posrednik 
u strojnom prevođenju 
<> konstr., lat. interlingua = INTER-!' + lin- 
gua: jezik 

interlingvistika ž (D L -ici) lingv. disciplina 
koja se bavi proučavanjem nastajanja i fun- 
kcioniranja različitih pomoćnih jezika (npr. 
esperanto) i interferencija među svjetskim 
kulturnim jezicima 
<*> INTER-' + v. lingvistika 


interlokallan prid. (odr -lni) međumjesni 


A —no pravo pravn. skup pravnih pravila 
koja određuju pravnu praksu kada se sukobe 
dvije ili više zakonskih odredbi u istoj državi, 
različite u pojedinim njezinim dijelovima 

<*> INTER-! + v. lokacija, lokalan 
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interludij m 1. međuigra, kratko međurazdoblje 
2. glazb. a. manji instrumentalni dio između 
dva veća dijela b. instrumentalno izvođenje 
na orguljama između strofa crkvene pjesme 
Cc. u suvremenoj glazbi: dio glazbenog djela 
kojim se povezuju dvije različite teme ili — u 
jazzu — dva sola 

<> srlat. interludium = INTER-! + /at. ludus: 
igra 

intermeco m (N mn -i/-a) 1. glazb. a. međuigra 
b. posebni dio opere, izvođen u međučinovi- 
ma (u ltaliji u 18. st.), ob. komičnog karaktera 
Cc. instrumentalna, ob. klavirska kompozicija 
ležernijeg karaktera (u 19. st.) 2. pren. ume- 
tak koji zakratko prekida neki niz događaja 
ili radnji u emisiji ili predstavi 

<> tal. intermezzo 

intermčdij m 1. fizička ili pravna osoba koja 
se bavi posredovanjem; posrednik 2. glazb. 
pov. kratka muzička scenska igra između 
činova dramskog djela (od 15. do 17. st.) 
//intermedijaljan prid. (odr -In1) koji se sas- 
toji od traženja ili nađenih izražajnih oblika 
koji se realiziraju u kombinaciji dvaju ili više 
medija A —na umjetnost umjetnost u kojoj 
se kombiniraju u raznim pokretima i pravci- 
ma teatarska gestualnost s filmom, plakati s 
montažama itd. 

<> engl. intermedium = INTER-! + v. medij 


intermedijarlan prid. (odr. -rni) 1. koji posre- 


duje, sudjeluje, služi u posredovanju 2. fil. 
koji istovremeno sudjeluje u inteligibilnom 
i senzibilnom svijetu (Platon) A -na do- 
bra ekon. ono što je potrebno u lancu proi- 
zvodnje (sirovine, reprodukcijski materijali, 
poluproizvodi i sl.); —ni sloj biol. sloj mora 
između površinskog i dubokog mora (tipičan 
za Jadran i Sredozemlje) // intermedijčr m 
term. međuprodukt u industrijskoj proizvod- 
nji sintetskih bojila i lijekova (anilin, nitro- 
benzen, fenoli, naftoli) 

<> njem. intermediar, fx: intermediaire = /af. 
intermedius = INTER-! + medius: srednji 
intermezzo m, v. intermeco 

intermisija ž 1. privremen prestanak trajanja 
čega; prekid, stanka 2. zaobilaženje (koga), 
ispuštanje (čega); propuštanje, izostavljanje 
// intermitencija ž svojstvo pojave da se po- 
vremeno prekida ili izostaje, popušta u žestini, 
jačim, koja dolazi ili se javlja na mahove [> 
nesnošljivosti]; povremenost; intermitentlan 
prid. (odr. -tni) koji se javlja od vremena 


do vremena, koji je prekinut na neko vrije- 
me; povremen [-na svjetlost svjetionika |; 
intermitirati (što) dv. (prez. intermitiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
prestati/prestajati za neko vrijeme, prekinuti, 
obustaviti; javljati se na mahove 
<> lat. intermissio = intermittens <— intermit- 
tere: ostaviti međuprostor, pasti, izostati 
intermundij m 1.mit. prema grčkom i rim- 
skom vjerovanju, prostor između svjetova, 
u kome bogovi ne upravljaju; međusvijet 
2. rel. u kršćanskom vjerovanju, mjesto prije 
ulaska u raj; čistilište 
<> lat. intermundia = INTER-!' + mundus: 
svijet 

intermuskularan prid. (odr. -rni) anat. koji je 
između mišića 
< INTER-! + v. muskulatura, muskularan 

interna, v. interni 

internacija, v. internirati 

Internacionala ž 1. pol. međunarodna politička 
i ideološka organizacija radničkih, socijali- 
stičkih 1 komunističkih partija [Prva — osno- 
vana 1864; Druga (Socijalistička) — osnova- 
na 1889, prestala djelovati u 1. svjetskom 
ratu; Treća (Komunistička) — (Kominterna) 
osnovana 1919, raspuštena 1943; Četvrta 
(Trockistička) osnovana 1938, raspala se 
1953] 2. himna međunarodnog proletarijata 
<> fr. (chanson) internationale: internacional- 
na (pjesma) 

"internacionallan prid. (odr -Ini) koji se odnosi 
na kontakte između naroda i država; među- 
narodni A -na klasa žarg. izniman spor- 
taš, umjetnik i sl., onaj koji je sposoban 
ravnopravno sudjelovati u međunarodnim 
sportskim, umjetničkim 1 sl. događajima; 
—ne brigade pov. jedinice republikanske 
vojske sastavljene od dobrovoljaca iz mno- 
gih zemalja u Španjolskom građanskom ratu 
(1936-1939); —ni stil lik. stil u europskom 
slikarstvu 14. i poč. 15. st., varijanta gotike 
u kojoj se odražava »dvorski duh vremena« 
// internacionalac m (G -Ica, N mn -Ici, G 
internacionalaca) sport onaj koji je kao spor- 
taš internacionalne vrijednosti (1 koji igra za 
takve klubove); internacionalčev prid. koji 
pripada _internacionalcu; internacionalist 
m pol. zagovornik, sljedbenik internacio- 
nalizma; internacionalistički prid. koji se 
odnosi na internacionalizam i internacionali- 
ste; internacionalistički pri/. kao internaci- 


internalizacija 


onalist, na način internacionalista; internaci- 
onalizacijla ž 1. proces i stanje zbližavanja i 
suradnje između država, naroda i pojedinaca 
iz tih naroda kao sredstvo u globalizaciji svi- 
jeta; Internacionaliziranje 2. mjera kojom se 
za pripadnike većeg broja država ili za sve 
države utvrđuje pravo pristupa i korištenja 
nekog područja ili prostora (rijeka, priobal- 
nog mora, luka 1 sl.) proglašavajući ga među- 
narodnom zonom 3. a. postupak dviju strana 
(ob. u sporu ili u ratu) da sporna pitanja rješa- 
vaju u dogovoru ili po naputku trećih strana 
(država, međunarodnih institucija i sl.) b. mi- 
ješanje vanjskih sila u neki spor (sukob, rat), 
kada on prestane biti isključivo stvar suko- 
bljenih strana i ugrozi šire interese [provesti 
—u|; internacionalizam m (G -zma, N mn 
-zmi) 1. v kozmopolitizam 2. pol. iđeol. u 
političkom žargonu nacionalističkih stranaka 
negativna odrednica, antinacionalna ili anti- 
državna 3. pov. ideol. u političkom žargonu 
komunističkih stranaka obaveza međunaro- 
dne komunističke solidarnosti nadređena po- 
partija; internacionalizirati (koga, što, se) 
dv. (prez. internacionaliziram, pril. sad. -aju- 
ći, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) činiti/učiniti 
(se) internacionalnim, djelovati tako da dođe 
do internacionalizacije; internacionalka ž(G 
mn -a/-i), v. internacionalac; internacionalno 
pril. na internacionalan način; internacio- 
nalnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina ono- 
ga koji je internacionalan ili svojstvo onoga 
što je internacionalno 

<*> INTER- + v nacija, nacionalni 
internalizacija ž 1. psih. proces usvajanja soci- 
jalnih normi, standarda ponašanja i doživlja- 
vanja 2. ekon. primjena instrumenta državne 
intervencije u gospodarstvu; internalizam 
// internafizam m (G -zma) 1./i/. učenje 
koje definira znanje unutar samoga subjekta 
u njegovoj svijesti »kao opravdano istinito 
vjerovanje«, opr. eksternalizam 2. v. interna- 
lizacija (2) 

< srlat. internalis: unutarnji = /at. internus ' 
internat m (G internata) ustanova za zajednički 
život učenika (pitomaca, gojenaca); konvikt 
[ići u —; biti u —u] // internatkinja * ona 
koja se odgaja u internatu; internatski prid. 
koji pripada internatu, koji je kao u interna- 
tima [> način života; — odgoj); internatski 
pril. kao u internatu 

<*> fr. = lat. internus: unutrašnji 
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internaut m term. osoba priključena na inter- 


net; surfer 
<*> v. inter(net) + v. astronautika, (astro)naut 


internet m inform. mreža koja povezuje mno- 


gobrojne kompjuterske sisteme i mreže, za- 
snovana na zajedničkom adresnom sustavu i 
komunikacijskom protokolu; uspostavljena 
1983. u okviru akademske zajednice, brzo 
se razvija i postaje iznimno popularni medij 
[objaviti na —u; biti na —u); globalna mreža, 
usp. WWW // internefizam m (G -zma) 
neol. 1.sociol. suvremena društvena ten- 
dencija globaliziranja i povezivanja 2. psih. 
ovisnost prema internetu, velika strast prema 
pretraživanju sadržaja na internetu uslijed 
čega se zapostavljaju primarne društvene 
funkcije; internetskli prid. koji se odno- 
si na internet [-i bonton; —-a pornografija) 
A davatelj -ih usluga tvrtka koja pojedin- 
cima 1 organizacijama daje pristup na inter- 
net; —a adresa adresa na internetu pomoću 
koje pristupamo nekom određenom sadrža ju 
[http://www.vlada.hr]; -a pošta, v. e-mail; 
—i akronim kratica sačinjena od prvih slo- 
va riječi neke učestale fraze koja se kori- 
sti u brzopisu (RTM — čitaj upute [read the 
manual|, IMO — prema mojem mišljenju [in 
my opinion], ASAP — što je moguće prije [as 
soon as possible)), —i protokol skup dogo- 
vorenih pravila za usmjeravanje i razmjenu 
podataka između različitih mreža; —o tele- 
foniranje uporaba računala ili kojeg drugog 
sredstva za pristup na internet radi ostvariva- 
nja klasične telefonske veze 

<> engl. internet(work) 


interneuron m (G mn interneurdna) anat. živ- 


čana stanica koja se kao modulator prijenosa 
impulsa nalazi između drugih dviju stanica 
<*> INTER-' + v. neuron 


internji prid. 1. koji pripada nutrini, unutarnji 


[-i organ tijela|, opr. vanjski 2. koji je za 
unutrašnju upotrebu, unutrašnji [-i propis|, 
opr. javan, opći A\ —a medicina grana medi- 
cine koja proučava 1 liječi bolesti unutrašnjih 
organa; —a opomena sport u boksu upozo- 
renje suca boksaču kad napravi lakši prekršaj 
//'internja * med. žarg. 1. interna medicina 
[polagao sam —u] 2. odjel interne medicine 
[ležina —oj|; internist m med. liječnik speci- 
jalist za bolesti unutrašnjih organa, onaj koji 
se bavi internom (medicinom); internistički 
prid. koji se odnosi na interniste [> liječnički 
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interpretiralti 


pregled]; internistički pri/. kao internist, na 
način internista; internistkinja (internistica) 
Žž, v. internist 
<> lat. internus: unutarnji 

internirati (koga, što) dv. (prez. interniram, pril. 
sad. -ajuići, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) prove- 
sti/provoditi internaciju, osuditi na internaci- 
ju // internacija ž odvođenje neke osobe u 
prisilno boravište unutar kojega ona ima re- 
lativnu slobodu kretanja uz nadzor ili uz oba- 
vezno javljanje policiji; internacijski prid. 
[> logor|; koji se odnosi na internaciju; in- 
ternirac m (G -rca, N mn -rci, G interniraca) 
onaj koji je interniran, koji je u internaciji; 
internirčev prid. koji pripada internircu 
<> njem. internieren = /at. internus: unutarnji 

internddij m bot. mjesto na stablu gdje je prira- 
stao jedan ili više listova; čvor, koljence 
<> lat. internodium 

inter_nos (izg. inter nGs) pril. među nama (go- 
vorećl), u četiri oka (rečeno), u povjerenju 
<> lat. 

internuncij m dipl. zast. stalni diplomatski 
predstavnik Svete Stolice u rangu poslanika 
// internuncijatura ž institucijalizacija časti, 
položaja, administracije internuncija 
<> tal. internuncio <— /at. internuntius: pos- 
rednik 

interogativlan prid. (odr -vni) koji je u obliku 
pitanja; upitan [>ne zamjenice) 
<> lat. interrogativus = interrogare: ispitivati 

interparlamentarlan prid. (odr. -rni) u kojem 
sudjeluju parlamenti više država; međuparla- 
mentarni [-na unija] 
<*> INTER-' + v. parlament, parlamentaran 

interpelirati (0) dv. (prez. interpčliram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. upasti/upadati komu u riječ u izlaganju, 
ubaciti/ubacivati neki detalj u čije izlaganje 
(nakon traženja i dobivanja riječi i prava na 
taj postupak) 2. podnijeti/podnositi interpe- 
laciju, (za)tražiti objašnjenje // interpelacija 
ž 1. čin interpeliranja 2. pismeni ili usmeni 
zahtjev da se što objasni (ob. upravljen mi- 
nistru ili vladi u parlamentarnoj proceduri); 
interpelacijski prid. koji se odnosi na inter- 
pelaciju; interpš&lant m (G mn -nata) onaj 
koji interpelira (2) 
<> njem. interpelieren <— /at. interpellare: pri- 
govarati, navaliti pitanjem 

interplanetarlan prid. (odr. -rni) koji je između 
planeta [-niJetovi|; međuplanetaran 


interpdl m međunarodna organizacija krimina- 
lističke policije (osnovana 1923) sa sjedištem 
u Parizu 
<> krat., engl. International Criminal police 
interpolacijla ž 1. naknadno umetanje, uvr- 
štavanje u neki tekst riječi, fraza ili rečenica 
kojih nema u izvornom rukopisu (ob. u sluča- 
ju starih tekstova) 2. građ. a. izgradnja obje- 
kta između dviju postojećih zgrada 1 u četvrti 
koja je već uglavnom izgrađena b. meton. 
sam takav objekt [izvesti -u] 3. mat. određi- 
vanje funkcije zadanog tipa na temelju njezi- 
nih poznatih vrijednosti u nekim točkama do- 
mene // interpolator (interpolator) m onaj 
koji izvodi interpolaciju; interpolirano pril. 
tako da je naknadno umetnuto [> smjestiti; 
interpoliranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje ili svojstvo onoga što je interpolirano; in- 
terpolirati (što u što) dv. (prez. interpoliram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. umetnuti ili umetati, (iz)vršiti, izvesti/ 
izvoditi interpolaciju 2. mat. približno ili to- 
čno odrediti neku veličinu na temelju djelo- 
mičnog poznavanja vrijednosti koje poprima 
u bliskom području 
<> lat. interpolatio = interpolare: umetnuti 
interponirati (što) dv. (prez. interponiram, pri!. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. ume- 
tnuti/umetati između nečega 2. posredovati u 
čemu // interpozicija ž miješanje u što, posre- 
dovanje, intervencija, upletanje u što 
< lat. interponere = INTER-' + v. pozicija 
interpreter m inform. program koji prevodi 
instrukcije iz višeg programskog jezika u 
strojni jezik 1 izvršava ih, instrukciju po in- 
strukciju, opr. kompajler 
<> engl. interpreter e— lat. interpretari 
interpretirajti (što) dv. (prez. interprčtiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. a. razjasniti/razjašnjavati značenje čega 
objašnjavanjem ili ponovnim iznošenjem 
činjenica; objasniti, objašnjavati b. prenijeti/ 
prenositi [ako sam dobro —o riječinašegugle- 
dnog gosta, sporazum će biti uskoro potpisan | 
2. prikazati/prikazivati što, igrati neku ulo- 
gu; predstaviti/predstavljati [-ti. Hamleta] 
3. inform. dekodirati i izvesti izjavu ili na- 
redbu // interpret m (G interprćta) ekspr, v. 
interpretator; interpretacija ž 1. objašnjava- 
nje smisla čega, nekog događaja, razgovora 
i sl; objašnjenje, tumačenje, prikaz, verzija 
[fo je samo njegova —] 2. postupak u znano- 


interpungirati 


sti o književnosti kojim se želi proučavanjem 
teksta otkriti estetičnost nekog djela, kritičko 
objašnjavanje književnog teksta 3. a. prika- 
zivanje, izvođenje dramskog teksta glumom 
ili glazbenog djela pjevanjem ili sviranjem 
b. osobni pristup, stil i način izvođenja ne- 
kog scenskog, slikarskog, muzičkog djela; 
interpretant m (G mn -nata), v. interpretator; 
'interpretativan prid. (odr. -vni) koji se može 
interpretirati; interpretator (interpretator) 
m onaj koji interpretira (ob. glumac, glazbe- 
nik na instrumentu); interpret, interpretant; 
interpretatorka ž (G mn -a/-1), v. interpre- 
tator; interpretatorica ž, v interpretator; 
interpretatorski prid. koji se odnosi na in- 
terpretaciju i interpretatore; interpretirano 
pril., ob. u: [> prenijeti], interpretiranast ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
interpretirano 
<> njem. interpretieren <— /at. interpretari: 
posredovati, tumačiti = interpres: tumač 
interpungirati dv. (prez. interpungiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) stavljati 
interpunkciju, primjenjivati pravila o interpun- 
kciji i pravopisnim znacima // interpunkcijla 
žukupnostpravopisnihznakovau užem smislu 
(točka, točka-zarez, zarez, dvotočka, upitnik, 
uskličnik, crta, dvostruka crtica, zagrade, na- 
vodnici) [znak —e|; razgodak; interpunkcijski 
prid. koji se odnosi na interpunkciju [> znak] 
<> njem. interpungieren <— /at. interpungere: 
rastavljati = INTER-' + punctio: ubod 
interregnum m 1. razdoblje od prestanka jedne 
vlasti do uspostavljanja druge; međuvlađe, 
međuvlašće 2. prekid u kontinuitetu čega 
*> lat. = INTER-'! + regnum: vladavina 
interseksualnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) biol. 
pojava mješovitih spolnih osobina pojedina- 
čnog bića; međuspolnost, dvospolnost 
* INTER-' + v. seks, seksualnost 
intersept m 1. ono što odvaja jedno od drugo- 
ga; pregrada, pretinac 2. anat. pregrada koja 
odjeljuje prsnu šupljinu od trbušne; ošit, di- 
jafragma 
<> lat. intersaeptum < intersaepire: pregraditi 
interstelarlan prid. (odr. -rni) koji se nalazi 
između zvijezda; međuzvjezdan, usp. inter- 
planetaran A -na materija (tvar) međuz- 
vjezdana tvar, rasuta po svemirskom prosto- 
ru; sastoji se od atoma plinova i krutih čestica 
kozmičke prašine 
<> nlat. interstelluris = INTER-' + /ar. stella: 
zvijezda 
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intersticij m 1. a. razmak između prostora; me- 
đuprostor b. anat. u parenhimnim organima 
prostori ispunjeni rahlim vezivnim tkivom 
koje sadrži krvne i limfne kapilare i živce 
2. vrijeme između dviju jedinica u slijedu; 
međuvrijeme, - interval _3. mjesto rascjepa; 
pukotina, raspuklina // intersticijalni prid. 
koji pripada intersticiju; međuprostorni, me- 
đuvremenski : 
<> lat. interstitium = intersistere: stati između 
nečega 

intersubjektivan prid. (odr. -vni) psih. koji je 
zajednički većem broju osoba, usp. intrasub- 
jektivan, ekstrasubjektivan 
<*> INTER-' + v. subjekt, subjektivan 

intertekstualnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) knjiž. 
način pristupa književnom djelu: smisao tek- 
sta spoznaje se tek pozivanjem na drugi već 
postojeći tekst 
<*> INTER-' + v. tekst 

intertrigo m pat. promjene nastale trljanjem 
kože o kožu, naročito pri dugom hodanju ili u 
pretilih osoba; utrljina, vuk 
<*> INTER-' + /ar. terere: trljati 

interurban prid. (odr. -i) međugradski, među- 
mjesni [>a veza] // interurbano pril., ob. u: 
[razgovarati —| 
<*> INTER-' + /at. urbanus: gradski 

interval m (G intervala) 1. vrijeme između 
dviju jedinica u slijedu; međuvrijeme, stanka 
2. prostor između dviju točaka ili predme- 
ta [-i između stupova grčkoga hrama nisu 
jednaki| 3. mat. podskup skupa realnih bro- 
jeva koji se sastoji od svih realnih brojeva 
većih od zadanog broja a i manjih od zadanog 
broja b; oznaka (a, b) ili (a, b) 4. glazb. odnos 
između dvaju tonova prema njihovoj visini ili 
broju titraja [čisti —; veliki/mali —) 
<> lat. intervallum: ograđen nasip 

intervenirati (0, u što) dv. (prez. intervčniram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
uplesti se, umiješati se u što; istupiti, usp. in- 
tervencija // intervencija ž 1. miješanje 
u proces, mijenjanje stanja akcijom; upad 
2. vojn. angažiranje snaga na nekom borbe- 
nom zadatku, ob. predviđeno ograničenog 
dosega i trajanja 3. javljanje za riječ kraćim 
izlaganjem, ispravkom, objašnjenjem ili po- 
datkom (u okviru rasprave, zasjedanja i sl.); 
istup 4. zahvat, radnja koja izravno mijenja 
zatečeno stanje [kirurška —] 5. sport po- 
tez u kolektivnim igrama kojim se sprečava 
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zgoditak 1li otklanja opasnost da se postigne 
[vratareva —]; intervencionist m pol. vojn. 
pov. onaj koji provodi intervenciju vojnim 
snagama, sudjeluje u mijenjanju ili uvođenju 
drugačijih vojnih i političkih odnosa u drugoj 
zemlji; intervencionistički prid. koji se odno- 
si na intervencioniste; intervencionistički 
pril. kao intervencionist, na način intervenci- 
onista; intervencionizam m (G -zma) 1. pol. 
ukupnost političkog, ekonomskog i oružanog 
upletanja u politiku druge države 2. ekon. 
doktrina po kojoj je državna intervencija nu- 
žna radi korekcije nedostataka tržišne eko- 
nomije; interventnji prid. koji ima svrhu da 
se njime intervenira, kojemu je namjena da 
svojom pojavom izazove željene učinke, da 
popravi neko stanje [-e mjere za stabilizaci- 
ju poslovanja; —i vod; —i uvoz] A —e točke 
ekon. gornja 1 donja točka tečaja između kojih 
mogu oscilirati tečajevi valuta; interventno 
pril., ob. u: [> opskrbiti) 

< njem. intervenieren < /af. intervenire: ući 
između 

interverzija ž pravn. protupravna promjena 
vlasništva 

*> lat. intervertere: pronevjeriti, prevariti 
inter vivos (izg. inter vivos) među živima; za 
života 

<> lat. 

intervju (intervji) m (G intervjua) 1. razgovor 
namijenjen sredstvima javnog informiranja 
[dati —; (zatražiti -] 2. a. razgovor u okviru 
ankete, istraživanja javnog mišljenja ili znan- 
stvenog istraživanja b. razgovor sa svrhom 
upoznavanja neke osobe (zbog dobivanja po- 
sla, stipendije i sl.) // intervjuirati (koga) dv. 
(prez. intervjuiram, pril. sad. -ajući, pril. pr 
-Avši, gl. im. -anje) obaviti ili voditi razgovor 
u obliku pitanja namijenjen objavljivanju u 
javnosti, u svrhu istraživanja ili upoznava- 
nja intervjuirane osobe; intervjiuist m onaj 
koji intervjuira — novinar, publicist, anke- 
tar ili istraživač; intervjuistički prid. koji 
se odnosi na intervjuiste; intervjuistički 
pril. kao intervjuist, na način intervjuista; 
intervjuistkinja ž, v. intervjuist 

<> engl. interview 

intervokalan prid. (odr: -Ini) fon. koji je izme- 
đu dva vokala, međusamoglasnički 

< INTER- + v. vokal, vokalan 
interzonalan prid. (odr. -Ini) koji se nalazi 
između pojedinih zona, pojasa 

$ INTER-! + v. zona, zonalan 


intimjan 


intestabilan prid. (odr: -lni) pravn. koji je ne- 


sposoban, koji nije u stanju 1. da načini opo- 
ruku 2. da nastupi kao svjedok na sudu 
*> lat. intestabilis 


intestlan prid. (odr. -tni) koji nema oporuku, 


koji je bez oporuke A-—no nasljeđivanje 
pravn. nasljeđivanje bez oporuke, testamenta 
// intestat m (G intest&ta) pravn. onaj koji 
je umro bez oporuke ili je oporuka pravno 
neodrživa 

<> lat. intestatus = IN-! + testatus: svjedočen 
< testari: svjedočiti 


intestinalan prid. (odr. -Ini) 1. koji nije takav 


da se nasljeđuje, koji se stječe u životu na- 
vikama, odgojem i drugim načinima 2. anat. 
koji se odnosi na probavni trakt 

<> nlat. intestinalis 


intifada žpubl. ustanak palestinskog stanovništva 


na teritoriju Zapadne Obale 1 Gaze protiv izrael- 
ske vlasti 1 za vlastitu državu, započeo 1987. 
<> arap. 


intimlan prid. (odr. -mni) 1. koji je u dubini 


duše; unutarnji 2. a. koji sene pokazujejavno 
[-ni dijelovi tijela; —an život| b. koji je dio 
osnovnih tjelesnih funkcija (erotika, izmjena 
tvari) 3. kojije vrlo blizak; prisan [-an prija- 
telj koji su u odnosu; —no prijateljstvo; imati 
—ne odnose biti u ljubavnoj vezi] 4. u kojem 
se čovjek osjeća domaće, ugodno [-an kutak; 
—an stan] // intima ž 1. neotuđiv i nepono- 
vljiv unutrašnji 1 duševni svijet pojedinog 
ljudskog bića 2. najosobniji osjećaji 1 odnosi 
u ljubavi, braku, obitelji, privatnost 3. ono 
što se odnosi na funkcije tijela, posebno na 
spolnost, ukupnost »intimnih stvari« 4. anat. 
unutarnji sloj stijenke krvnih i limfnih žila; 
intimist m 1. onaj koji njeguje i voli intimne 
ugođaje 2. stvaralac ili pristalica intimizma 
(ob. u umjetnosti); intimistički prid. koji se 
odnosi na intimizam i intimiste; intimlsti- 
čki pril. kao intimist, na način intimista; 
infimistkinja (intimistica) ž, v intimist; 
intimizacija ž proces intimiziranja i odnosi 
koji se uspostavljaju tim procesom; intimizi- 
ranje, zbližavanje (dviju ili više osoba), uspo- 
stavljanje bliskosti i prisnosti; intimizam m 
(G -zma) stvaranje intimnih ugođaja (ob. u 
umjetnosti); intimizirati se (0, s kim) dv. 


(prez. intimiziram se, pril. sad. -ajući se, pril. 


DY. -AVŠi se, gl. im. -anje) postati ili postaja- 
ti intiman, postati ili postajati prisan s kim; 
intimno pril. na intiman način; duboko, pri- 


intimella 


sno, u sebi [- osjećati|; intimnost ž(G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga koji je intiman i 
onoga što je intimno; prisnost, bliska veza; 
intimus m 1. onaj komu se tko povjerava; 
prisan, intiman prijatelj [noj/tvoj —] 2. razg. 
zast. ljubavnik 
<> lat. intimus: najunutarnjiji 

intimella ž reg. jastučnica [navući —u] 
< tal. intimella = intimo: intiman 

intimirati (što komu) dv. (prez. intimiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) dati/ 
davati na znanje, dostaviti // intimacija Ž rij. 
objava, obznana, naredba, poziv, navještaj [> 
rata); intimat m (G intimata) pravn. pismeni 
poziv i sličan akt [odrediti raspravu bez —a| 
<> lat. intimare: obznaniti 

intitulacija ž pravn. pov. dio uvoda isprave koji 
sadrži ime njezina sastavljača 
<> srlat. intitulare: nasloviti 

intoksikacija ž pat. oštećenje zdravlja koje 
nastaje zbog štetnog djelovanja različitih ke- 
mijskih tvari i hrane nakon slučajnog ili na- 
mjernog kontakta s patogenim organizmom; 
trovanje, otrovanje 
<> srlat. intoxicatio 

intolerantlan prid. (odr. -tni) koji teško podno- 
si; nesnošljiv, netrpeljiv, netolerantan [-na 
osobal, opr. tolerantan // intolerancija ž 
osobina onoga koji je nesnošljiv ili svojstvo 
onoga što je nesnošljivo; nesnošljivost, neto- 
lerantnost, opr: tolerancija 
< IN-! + v, tolerancija, tolerantan 

intonirati dv (prez. intoniram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. (0) zasvirati, 
zapjevati, započeti/započinjati s pjevanjem 
ili sviranjem 2. (što) pren. dati/davati ton, 
započeti/započinjavati izlaganje, tekst ili po- 
vesti razgovor u određenom smjeru, krenuti 
željenim smjerom [> razgovor] // intona- 
cija ž fon. 1. ton govora, njegova ritmičko- 
melodička strana, povisivanje i snizivanje 
glasa 2. glazb. a. ton, interval ili akord koji 
dirigent ili zborovođa odsvira ili otpjeva prije 
izvođenja vokalne kompozicije a cappella, 
da bi pjevači čuli početni ton svoje dionice 
b. v._ incipit c. postupci graditelja instrume- 
nata da bi pri završetku posla otklonio manje 
nedostatke i ujednačio boju zvuka 3. pren. 
početnim riječima, stilom ili intenzitetom 
naznačiti ili naglasiti osnovni smisao, smjer 
(javnog istupa, teksta, razgovora) [polemička 
—|; intonacijski prid. koji se odnosi na into- 
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naciju; intonativno pril. po intonaciji, prema 
intonaciji; intoniranost ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) svojstvo onoga što je intonirano 
<*> njem. intonieren <— /at. intonare: zagrmje- 
ti, podizati glas 

INTRA- kao prvi dio riječi znači unutar, 
među, usred onoga što je u drugom dijelu 
[intrakardijalan|] 
<> lat. intra (prij.) 

intracerebrallan prid. (odr -Ini) koji se nala- 
zi u mozgu, koji se odnosi na mozak [-no 
krvarenje) 
<*> INTRA- + v. cerebralni 

intrada ž 1. glazb. pov. svečani uvodni stavak 
u instrumentalnoj glazbi (16—17. st) 2. reg. 
zast. a. sve što dospijeva u kuću: ljetina, 
urod, prihod, zarada b. obrađeno zemljište, 
vinograd, njiva 
< tal. entrare: ući, ulaziti 

intrakardijallan prid. (odr: -Ini) koji se nalazi u 
srcu, koji se daje u srce [na injekcija| 
+ INTRA- + grč. kardia: srce 

intrakontinentalan prid. (odr. -Ini) 1. koji se 
nalazi unutar kontinenta 2. koji se odnosi na 
kontinent, na suho tlo, suhozeman 
* INTRA- + v kontinent, kontinentalan 

intrakranijallan prid. (odr. -Ini) anat. koji se 
nalazi unutar lubanje [-ni tumor] 
* INTRA- + grč. kranion: lubanja 

intrakutan prid: (odr. -i) koji se odnosi na po- 
tkožni sloj [>a injekcija] 
< INTRA- + /at. cutis: koža 

intramentalan prid. (odr. -lni) psih. koji pri- 
pada svijesti pojedinca, prostoru osobnog 
doživljaja 
<“ INTRA- + v. mentalni 

intra muros (izg. intra mGros) među zidinama; 
u zatvorenom prostoru 
<> lat. 

intramuskularlan prid. (odr. -rni) koji se nalazi 
u mišiću, koji se daje u mišićje, među mišiće 
[-na injekcija| 
<> nlat. intramuscularis = INTRA- + /at. mus- 
culus: mišić 

intranet m int. područna računalna mreža neke 
ustanove ili tvrtke namijenjena lokalnoj ko- 
munikaciji i vezi s internetom sa zajedničkim 
sigurnosnim sustavom, usp. internet 
<*> engl. 

intransigentan prid. (odr. -tni) koji ne dopu- 
šta drugačije mišljenje, nepopustljiv prema 
drugačijim argumentima, kojemu se ne može 
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lako dokazati, koji se ne želi dati uvjeriti; ne- 
pomirljiv, tvrdokoran, uporan, krut 

<> njem. intransigent <— lat. transigens = IN-' 
+ transigere: nagoditi se 

in_transitu (izg. in transitu) u prolazu; mimo- 
gred; otprilike 
<> lat. 

'intranzitivlan prid. (odr -vni) koji se ne prenosi; 
neprijelazan, opr tranzitivan A —ni glagoli 
gram. glagoli čija radnja ne prelazi na objekt, 
odn. koji ne mogu imati objekt u akuzativu 
(ići, ležati 1 sl.); neprijelazni glagoli, opr tran- 
zitivni glagoli, v. tranzitivan A // intranziti- 
vnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga 
što je intranzitivno; neprelaznost 
<> lat. intransitivus: 

intraprener m term. zast. koji pothvate izvodi 
unutar postojeće organizacije, ane stvaranjem 
novih organizacija; unutrašnji poduzetnik 
<> fr. entrepreneur: poduzetnik 

intrasubjektivan prid. (odr. -vni) psih. koji se 
zbiva ili nalazi u pojedinačnom subjektu, koji 
o njemu ovisi i samo za njega vrijedi, usp. in- 
tersubjektivan, ekstrasubjektivan 
<*> INTRA- + v. subjekt, subjektivan 

intrauterin prid. (odr. -i) koji se nalazi, koji se 
događa u maternici A —i Život djeteta ra- 
zdoblje koje fetus proživi u uterusu 
<> nlat. intrauterinus = INTRA- + /at. uterus: 
maternica 

intravati nesvrš. (prez. intravam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -Anje) reg. uguravati se, ulaziti između 
čega, uvlačiti se 
<> tal. entrare: ulaziti | 

intravenozlan prid. (odr: -zni) koji je u veni 
[-na injekcija] // intravenozno pril. u venu 
[davati injekciju —| 
< INTRA- + v. vena, venozan 

intravilan prid. (odr. -lni) koji je unutar naselja; 
naseljen, gradski, opr. ekstravilan 
* INTRA- + fr ville: grad 

intriglralti dv. (prez. intrigiram, pril. sad. -aju- 
ći, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. (9) praviti 
spletke, smutnje; spletkariti 2. (koga) pobu- 
diti/pobuđivati čije zanimanje, buditi interes 
[> me taj film, posve je neobičan] // intriga 
ž 1. spletka, smutnja, zavjera 2. zaplet rad- 
nje u književnom, kazališnom ili filmskom 
djelu; intrigant (intrigant) m (G mn -nata) 
spletkar, smutljivac; intrigantlan prid. (odr. 
-tni) koji pobuđuje na razmišljanje, koji 
izaziva asocijacije, takav da se može pro- 


introspekcija 


blemizirati [taj je roman —an; -na novost|; 
intrigantica (intrigantkinja) ž, v. intrigant; 
intrigantičin prid. koji pripada intrigantici; 
intrigantno pril. na intrigantan način; iza- 
zovno; intrigantskr prid. koji se odnosi na 
intrigante; intrigantski pril. kao intrigant, 
na intrigantan način; intrigati se dv. (intri- 
gavati nesvrš.) (u što) (prez. intrigavam se, 
pril. sad. -ajuići se, gl. im. -anje) reg. miješati 
se u tuđe stvari i poslove, brinuti tuđu brigu, 
zadijevati se u koga 

<> njem. intrigieren = fr. intriguer = tal. intri- 
gare <- (ar. intricare: zamrsiti 

intrinsičan prid. (odr. -čni) koji dolazi ili djelu- 
je iznutra; unutarnji, bitan, svojstven, pravi, 
opr. ekstrinsičan 
<> engl. intrinsic = lat. intrinsecus 

intro m (indekl.) inform. 1. početak,uvod [proći 

*—] 2. uvodni dio neke računalne igre kada se 
prikazuje kratak film ili video 
<> engl. 

INTRO- kao prvi dio riječi znači u, prema unu- 
tra u odnosu na ono što je u drugom dijelu: u-, 
unutra- [introverzija] 
<> lat. intro (prij.) 

introdukcija ž 1. uvodni dio nekog (ob. glaz- | 
benog) djela; uvod 2.agr uzgoj novih 
vrsta biljaka iz jednog područja u drugo 
// introdukcijski prid. koji se odnosi na in- 
trodukciju 
<> lat. introductio 

introit m 1. kat. a. uvodna pjesma (antifona i 
psalam) u misi različita za pojedine nedjelje 
b. početni dio mise, pristupni dio 2. anat. 
ulaz u bilo koju tjelesnu šupljinu 
<> lat. introitus: ulaz, početak 

introjicirati (što) dv. (prez. introjiciram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) uni- 
jeti/unositi, ubaciti/ubacivati // introjekcija 
ž 1. ono što se unosi; umetanje, ubacivanje 
2. psih. postupak kojim se doživljaji vlastite 
svijesti primjenjuju na vanjske objekte 
* INTRO- + lat. iacere: baciti, staviti 

intronizacijla (9, koga) ž postavljanje na pri- 
jestolje, uvođenje na visoki položaj; ustolič- 
enje (pape, kraljeva 1 sl.) [obaviti/provesti 
—ul, opr. detronizacija 
<> srlat. inthronizatio = inthronizare = IN-? + 
grč. thronos: prijestolje 

introspekcija ž 1. izravno promatranje sadrž- 
aja svoje svijesti, poniranje u sebe; samoo- 
pažanje, samoispitivanje 2. psih. poniranje 


introvertan 


u tuđu svijest psihoanalitičkim pitanjima 
// introspekcionizam m (G -zma) psih. 
usmjerenje na introspekciju kao glavnu ili 
jedinu metodu psihologije; introspektivan 
prid. (odr. -vni) koji je sklon introspekciji; 
introspektivnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je introspektivan 
<> nlat. introspectio 

introvertan prid. (odr. -tni) koji je okrenut sebi, 
zatvoren prema vanjskom svijetu; povučen, 
introvertiran, opr: ekstrovertan // introvert 
m (G mn -rata) onaj koji je introvertiran, 
opr: ekstrovert; introvertiran prid. (odr. -i) 
koji pati od introvertiranosti, opr. ekstrover- 
tiran; introvertirano pri/. na introvertiran 
način; povučeno; introvertiranast ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) psih. osobina i stanje onoga koji 
je zatvoren u sebe, onoga koji se ograđuje od 
dodira s okolinom; introverzija, opr. ekstro- 
vertiranost; introverzija ž psih., v. introver- 
tiranost 
<> nlat. introvertus = INTRO- + lat. vertere: 
okretati 

intruzija ž 1. a. nametanje, bespravno, nedo- 
pušteno ulaženje; upadanje, smetanje b. na- 
metanje svoga mišljenja 2. ulaženje u puko- 
tine zemlje; uvlačenje, ubacivanje [—- /ave] 
//'intruzivlan prid. (odr. -vni) koji se odnosi 
na intruziju, koji pripada intruziji A -ne 
(plutonske) stijene min. dubinske eruptivne 
stijene nastale kristalizacijom magme 
<> srlat. intrusio = intrudere: banuti, upasti 

intubacija ž med. uvođenje plastične cijevi (tu- 
busa) u tjelesnu šupljinu ili kanalni sustav radi 
postavljanja dijagnoze, liječenja ili anestezije 
< nlat. intubatio = IN-* + /at. tubus: cijev 

intuicija ž 1. a. sposobnost predviđanja i shva- 
ćanja prije naknadnih saznanja i procesa 
mišljenja b. saznanje stečeno na takav način 
2. predosjećaj // intuicionist m pristaša intu- 
icionizma; intuicionizam m (G -zma), v. in- 
tuitivizam; intuitivac m (G -vca, N mn -vci, 
G intuitivaca) razg. onaj koji radi ili zaklju- 
čuje po intuiciji, koji ima snažnu intuiciju; 
intuitivan prid. (odr. -vni) koji se odnosi na 
intuiciju; intuitivizam m (G -zma) fil. teorija 
koja za polazište spoznaje uzima intuiciju 1 
nadređuje intuiciju racionalnom (pozitivistič- 
kom) spoznavanju; intuicionizam; intultrvka 
ž (G mn -a/-1), v. intuitivac; intuitivno pril. 
na intuitivan način [> shvatiti]; intuitivnost 
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ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji 
je intuitivan 
<> lat. intuitio: gledanje, zrenje 

intumescencija ž 1. med. zadebljanje, poveć- 
anje, oteklina dijela tkiva ili organa 2. bot. 
oteklina, vodena nakupina najčešće na kori, 
korijenu, grani, listu biljke 
<> nlat. intumescentia = /at. 
oteći, nabreknuti 

Inuit m 1. etn. pripadnik Eskimskog naroda na 
krajnjem S Sjeverne Amerike, od Aljaske do 
I Kanade i Grenlanda 2. (inuit) /ingv. jezik 
eskimsko-aleutske porodice, ima mnogo di- 
jalekata 

inulin m (G mn inulina) ugljikohidrat, sličan 
škrobu, nalazi se u korijenju glavočika, npr. 
omana (Znula helenium) 
<*> lat. inul(a): oman + -IN 

in ultima linea (izg. in dltima linea) sve u sve- 
mu, u krajnjoj liniji, konačno 
<> lat. 

inundirati (9) dv. (prez. inundiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) izlijeva- 
njem iz korita (proširiti se na okolno po- 
dručje; poplaviti, preplaviti // inundacija ž 
hidr. 1. izlijevanje vode, ob. rijeka, u okolno 
područje; poplava, povodanj 2. poplavno po- 
dručje vodotoka koje obuhvaća pojas između: 
riječnog korita i linije višeg terena ili nasipa; 
inundacijski prid: koji se odnosi na inunda- 
ciju, koji je poplavljen 
<> lat. inundare = IN-? + unda: val 

invaginacija ž biol. uvmuće (tankog crijeva, sta- 
nične membrane slobodnih epitelnih površina), 
zavraćanje epitelnih opni embrija kao faza u 
stvaranju budućih oblika tijela i organa 
< IN-? + v. vagina 

invalid ;n (G invalida) onaj koji ima od rođenja 
ili kao posljedicu ozljede ili bolesti tjelesno 
ili duševno oštećenje A — rada onaj kojem 
je tjelesno ili duševno zdravlje narušeno na 
radnom mjestu ili u radnom procesu; ratni 
— onaj kojem je tjelesno ili duševno zdravlje 
narušeno u ratu // invalidlan prid: (odr. -dni) 
1. koji ima tjelesno ili duševno oštećenje 
(urođeno ili kao posljedicu ozljede ili bolesti) 
2. pren. a. koji je tako loš da ne funkcioni- 
ra; defektan [-an pravni sustav] b. koji ne 
važi; bezvrijedan [—-ni vrijednosni papiril; 
invaliditčt m (G invaliditćta) stanje i tjelesna 
sposobnost invalida izraženi mjerama; inva- 
lidnost [80% —a]; invalidnina ž(G mn inva- 


intumescere: 
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lidnina) novčana pomoć koju dobiva invalid; 
invalidska mirovina; invalidnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću, G mn -i) 1. v. invaliditet 2. pren. 
svojstvo onoga što je loše izvedeno ili loše 
načinjeno; svojstvo onoga čemu manjkaju bi- 
tni dijelovi koncepcije, vrlo nepotpuno stanje 
čega; invalidskli prid. 1. koji se odnosi na 
invalide [-0 osiguranje] 2. koji je namije- 
njen invalidima [-a kolica] A —a mirovina 
mirovina na koju se stječe pravo sa zakonom 
određenim stupnjem invaliditeta, bez pbzira 
na starosnu dob 

<> fr. invalide < /at. invalidus: nejak, slab 


invar m (G invara) legura željeza i nikla, s vrlo 


malim istezanjem; upotrebljava se u izradi 
preciznih instrumenata 
<> tvorničko ime proizvoda? 


invarijabilan prid. (odr. -Ini) koji je uvijek isti, 


uvijek jednak; nepromjenjiv, stalan, postojan, 
opr. varijabilan // invarijabilnčst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je invarijabilno 
<*> IN-! + v. varijabilan 

invarijanta ž (G mn -nata/-i) mat. svojstvo ili 
funkcija nekog matematičkog objekta koja 
ostaje nepromijenjena pri određenim transfor- 
macijama, npr. promjeni koordinatnog sustava 
// invarijantan prid. (odr. -tni) koji je iste velič- 
ine; nepromijenjen, isti, istolik; invarijantnost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
invarijantno; nepromjenljivost 

<> IN-! + v varijanta 

invazija (invazija) ž 1. vojn. osvajačka ope- 
racija najvećih razmjera u drugu zemlju; na- 
vala, prodor [> na Norvešku] 2. pren. dola- 
zak u velikom broju; najezda [> komaraca] 
//invazijski prid. koji pripada invaziji [> 
gubici; — troškovi = gubici invazije, troško- 
vi invazije|; invazični prid. koji je namije- 
njen i određen smislom invazije [— korpus |; 
invazivlan prid. (odr. -vni) med. 1. koji je 
nasilan, koji je agresivan [-na medicinska 
pretraga pretraga koja je zbog uvođenja dija- 
&nostičkog aparata u tijelo neugodna ili bol- 
na za pacijenta] 2. pat. koji prodire u okolinu 
[>ni tumor]; invazor m onaj koji vrši invazi- 
ju; agresor, napadač, osvajač 

<> lat. invasio = invadere: napasti 


invektivan prid. (odr. -vni) koji rabi žestoke 


riječi; zajedljiv, pogrdan, uvredljiv // invek- 
tivla ž zajedljiva riječ ili primjedba upućena 
komu; žalac, žaoka, pogrda, uvreda, prijekor 
[uputiti —u| 


invertebrati 


<> lat. invectivus: uvredljiv = invehere: ri- 


ječima napasti, koriti 


invencija, v. inventivan 
invćnit m lik. oznaka na grafičkom listu koji 


se stavlja uz ime autora originalne slike ili 
crteža (za razliku od grafičara koji je izveo 
reprodukciju); krat. inv. 

<> lat.: (on/ona) je to izmislio/izmislila 


inventar m (G inventara) 1. točan popis imovi- 


ne s naznakom vrijednosti predmeta 2. me- 
ton. sama ta imovina A sitni — manji pokre- 
tni predmeti u jednoj prostoriji (razni pribor, 
ukrasni predmeti na stolovima i policama 
i sl.); krupni — pojedini komadi pokućstva 
i opreme; Živi — stoka i perad koja pripada 
imovini gospodarstva // inventarist m onaj 
koji provodi inventuru; popisivač imovine, 
sastavljač inventara; inventarizacijla ž sasta- 
vljanje popisa imovine (stvarnih vrijednosti) 
i upisivanje u inventar; inventiranje, inventu- 
ra [provesti —u]; inventirati (što) dv. (prez. 
inventiram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. 
im. -&nje) (iz)vršiti inventuru, upisati/upisi- 
vati u inventar; inventura ž popisivanje robe 
u trgovini, poduzeću, skladištu 1 sl.; inventa- 
rizacija; inventurnT prid. koji se odnosi na 
inventuru [- broj | 

<> srlat. inventarium < /at. invenire: naći (u 
knjigama zapisano) 


inventati (što) svrš. (prez. -am, pril. Dr. - -AvŠi, 


prid. rad. invčntao) reg. izmisliti, izumiti, 
pronaći, domisliti se 
<> tal. inventare 


inventivan prid. (odr. -vni) koji je sposoban 


za otkrivanje novih mogućnosti; domišljat, 
maštovit, kreativan, duhovit, invenciozan 
// invencija ž psih. 1. izumiteljski dar, stva- 
ralačka fantazija, sposobnost iznalaženja; 
domišljatost, duh 2. glazb. prigodni naziv 
za kompozicije (od 16. st.), ob. da bi se nji- 
me naglasilo nešto novo ili neobično u for- 
mi, tematici ili građi; invenciozan prid. (odr 
-zni) rij. inventivan; inventivno pril., ob. u: [> 
slikati); inventivnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je inventivan 

<> lat. inventiosus = invenire: naći, otkriti, 
izmisliti 


invertaza ž kem. ferment koji uzrokuje cijepa- 


nje saharoze na glukozu i f ruktozu 
<> v. inverzija 


invertebrati m mn (N invertčbrat, G inverte- 


invertirati, 
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brata) zool. bića koja nemaju kralješnicu; bes- 
kralješnjaci 

<> nlat. invertebratus = IN-! + vertebra: kra- 
lješnica 

invertirati, v inverzija 

inverzija ž 1. potpuna promjena prilika, izlaga- 
nja, stava 1 sl.; čin ili stanje obrata, preokreta, 
preokrenutosti 2. gram. a. obrnuti red glavne 
i zavisne surečenice b. obratan redoslijed ri- 
ječi u rečenici 3. meteor. porast temperature 
zraka u nekom sloju s visinom, što je suprotno 
od prosječnog opadanja temperature zraka u 
troposferi 4. mat. a. preslikavanje točaka ra- 
vnine tako da je umnožak udaljenosti svake 
točke 1 njezine slike od zadane čvrste točke 
konstantan b. obrtanje neke operacije, npr. 
međusobna zamjena brojnika 1 nazivnika, pri 
čemu se dobiva recipročna vrijednost 5. kem. 
hidrolitičko cijepanje saharoze na glukozu 
i fruktozu 6. a. med. uvrnuće, izvrtanje [> 
maternice] b. genet. kromosomska aberacija, 
mutacija; označava abnormalni oblik kro- 
mosoma te njihov smanjeni ili povećani broj 
Cc. stanje kada je tjelesna temperatura najviša 
iznutra [termička —| 7. psih. seksualna na- 
klonost prema istom spolu; homoseksualnost 
// invertirati dv. (prez. invčrtiram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) (iz)vršiti 
inverziju, izmijeniti/izmjenjivati redoslijed; 
preokrenuti; invertit m (G mn invertita) psih. 
rij. onaj koji gaji naklonost prema istom 
spolu; homoseksualac; invertnr prid. koji je 
izmijenjen A — sapuni kem. kationski de- 
terdženti s jakim antiseptičkim djelovanjem 
kojima se sposobnost pranja temelji na kati- 
onskom dijelu, a ne negativnom, anionskom, 
kao što je to uobičajeno za obične sapune; 
— šećer smjesa glukoze i fruktoze koja se 
rabi za proizvodnju kandis-šećera i sirupa; 
inverzlan prid. (odr. -zni) koji je izmijenje- 
nog položaja; premetnut, izokrenut, suprotan, 
obrnut [>na vrijednost recipročna vrijednost] 
A —na funkcija mat. funkcija koja uzasto- 
pnom primjenom s nekom funkcijom daje 
identičnu funkciju, npr. logaritamska 1 ek- 
sponencijalna funkcija su uzajamno inver- 
zne; —ni element mat. element algebarske 
strukture koji primjenom odgovarajuće ope- 
racije sa zadanim elementom daje neutralni 
element (npr. x+(-x)=0,x:1/x=1) 

<> lat. inversio = invertere: preokrenuti na- 
glavačke 


investicija ž 1. ekon. ulaganje novčanih sred- 


stava u neki posao; čin investiranja, usp. in- 
vestirati (1) 2. svota koja je investirana [to 
je — od nekoliko tisuća maraka] 3. posjed 
koji je priskrbljen 1 koji se drži za budu- 
ću korist [kupnja ove kuće bila je dobra —] 
4. rij. investitura 5. pren. ulaganje osobnog 
vremena, truda, ugleda da bi se ostvario nek1 
osobni ili opći cilj [učenje jezika je najbolja 
—] // investicijski prid. koji se odnosi na 
investicije, koji služi za investicije; investi- 
cioni; investicični prid., v. investicijski A — 
budžet (program) precizna količina i dina- 
mika ulaganja novca s opisom očekivanih re- 
zultata; — fond ustanova i sl. specijalizirana 
za investiranje novca; — radovi javni radovi 
(ob. izgradnja većeg opsega); — zajam koji 
se dobiva za izgradnju poslovnih objeka- 
ta, prometnica, komunalne infrastrukture 
i sl.; investiralti (što) dv. (prez. invčstiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 
1. plasirati (ob. novac) u nešto, kao što su 
dionice, nekretnine ili pokretnine, s ciljem 
da se izvuče profit ili kamate 2. upotrijebiti/ 
upotrebljavati što za buduću korist [ona vrlo 
mudro — svoju energiju); investitor (investi- 
tor) m 1. onaj koji investira 2. term. fizička 
ili pravna osoba za čiji se račun investira, 1z 
vlastitih ili tuđih sredstava (budžet, fondovi 
itd.); investitura ž 1. pov. uvođenje u po- 
sjed, davanje prava na posjedovanje zemlje 
2. a. svečano postavljanje na visoki položaj 
u vlasti ili u crkvi; inauguracija, ustoličenje 
b. odobrenje tijela koje ima zakonodavnu 
vlast da tijelo koje ima izvršnu vlast (ob. vla- 
da) može početi obavljati svoje dužnosti 

< srlat. investitio: odijevanje = /at. investi- 
re: odijevati 


“investigativlan prid. (odr. -vni) publ. koji istra- 


žuje; istraživački A —ni tim istraživački tim 
u novinarstvu koje se bavi obrađivanjem kru- 
pnih tema u društvu (afere 1 sl.) za razliku od 
vijesti ili komentara; —no novinarstvo novi- 
narstvo koje se bavi istraživanjem događaja, 
slučajeva, afera i ponašanja osoba 1z javnog 
života; istraživačko novinarstvo 

<> engl. investigative = lat. investigare: tra- 
gati = vestigium: trag 


investment (izg. invčstment) m ekon. ulaganje, 


ob. u proizvodnju, ali i u kadrove, projekte 1 
sl.; investicija [trgovina se pokazala kao do- 
bar >] A — trust (izg. — trast) poduzeće koje 
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se bavi ulaganjem u vrijednosne papire s time 
da dobit od dividendi i kamata raspodjeljuje 
među svojim članovima 
<> engl. 

in_vino_veritas (izg. in vino v€ritas) u vinu je 
istina (što trijezan misli, to pijan govori) 
<> lat. 

in_vitro (izg. in vitro) 1. term. ono što se doga- 
đa u staklu ili pod staklom 2. biol. a. ekspe- 
rimentalno uzgajanje stanica, tkiva ili embrij- 
skih osnova organa u kulturi b. biol. istraži- 
vanje učinaka različitih tvari na biokemijske 
procese u laboratoriju, opr: in vivo 
<> lat. 

in_vivo (izg. in vivo) biol. ponašanje ili prouč- 
avanje stanica, tkiva ili organa živog organi- 
zma i biokemijskih procesa, opr: in vitro 
<> lat. 

invokacija ž 1. poet. uvođenje u pjesmu, prizi- 
vanje muza koje će pomoći da se što opje- 
va (u antičkom pjesništvu) 2. prizivanje, 
zazivanje (ob. u duhovnom smislu traženje 
nadahnuća) 3. pravn. pov. formula kojom za- 
počinje povijesna isprava, zazivanje Božjeg 
imena na različite načine 
<> lat. invocatio 

involucija ž 1. stanje i svojstvo onoga što je 
zapleteno; zamršenost, zapetljanost 2. stanje 
onoga koji se istrošio, koji je dotrajao, pro- 
pao; oronulost, opadanje, slabljenje 3. psih. 
proces nazadovanja, raspadanja ili dezinte- 
gracije, gašenja pojedinih funkcija 4. biol. 


nazadovanje ili propadanje nekog organa, | 


opr. evolucija 5. mat. operacija ili funkcija 
na nekom skupu koja daje rezultat istovje- 
tan početnom kada se dva puta uzastopno 
primijeni (kompleksno konjugiranje, nega- 
cija, invertiranje i sl.) // involvirati (koga, 
što, se) dv. (prez. involviram (se), pril. sad. 
-ajući (se), pril. pr. -avši (se), g/. im. -anje) 
obuzeti/obuzimati čime, uvući/uvlačiti u što 
(ob. o općim prilikama u društvu, raznim pro- 
jektima); obuhvatiti, uključiti, umiješati [biti 
involviran u politiku (situaciju, aferu, men- 
talitet itd.)|; involucijski prid. koji se odnosi 
na involuciju 
<> lat. involutio = involvere: valjati prema 
dolje 

inzistirati dv., v. insistirati 

'inzula ž 1. otok 2. anat. dijelovi organa koji 
su poput otoka u nj uklopljeni [moždana 
—] //inzularan prid. (odr. -rni) pren. koji 


inženjer 


je izdvojen; otočni, usamljen, ograničen; 
insularij (insularij) m pom. knjiga u kojoj se 
nalaze opisi i pomorske karte otoka 
<> lat. insula: otok 

inzulin m (G inzulina) 1. biol. hormon žlijez- 
de gušterače koji upravlja metabolizmom 
glukoze 1 ostale hrane u organizmu 2. farm. 
taj hormon (dobiven genetskim inženjerin- 
gom iz gušterače svinje ili goveda) kao li- 
jek protiv šećerne bolesti [uzimati/primati 
—] // inzulinski prid. koji sadrži inzulin [> 
preparat) 
<> v. inzula + -IN 

inzufinoam (inzulinom) m (G inzulinćma) pat. 
tumor beta-stanica Langerhansovih otočića 
gušterače kada se proizvodi inzulin u velikim 
količinama 
<> v. inzulin + -OM 

inzultirati (koga, što) dv. (prez. inzultiram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) izve- 
sti/izvoditi inzult (ob., v. inzult (1)) // inzult 
(insult) m 1. nasrtaj, grub nalet (o čijem po- 
stupku), pogrda, povreda 2. a. pat. nagao po- 
remećaj (napadaj) neke vegetativne funkci- 
je, kardiovaskularnog sustava 1 sl. (moždana 
kap, histerija, epilepsija) [imati/pretrpjeti —| 
b. med. ozljeda tijela ili organa pri operati- 
vnom zahvatu 
<* njem. insultieren <— /at. insultare: skočiti, 
napasti 

inženj m reg. naprava za čupanje i skupljanje 
koralja s hridmastog dna; sastoji se od križa 
o koji se vješa kučina ili mreža, ispod se veže 
uteg 
<> tal. ingegno: um, stroj 

inženjer m (G inženjera) osoba s visokom škol- 
skom spremom koja projektira građevine, 
strojeve i uređaje, organizira proizvodne je- 
dinice ili gradilišta ili njima rukovodi; krat. 
ing. [građevinski —; diplomirani — (krat. dipl. 
ing.); brodograđevni —; rudarski >] // inže- 
njćrac m (G -rca, N mn -rci, G inžčnjčraca) 
vojn. pripadnik inženjerije, onaj koji služi 
vojsku u inženjeriji; inženjerija ž vojn. rod 
vojske koji obavlja građevinske 1 tehničke 
poslove (podiže 1 ruši objekte, gradi ponton- 
ske mostove, deminira minska polja, kopa 
rovove i dr.); opkoparstvo; inženjerijski 
prid. koji pripada, koji se odnosi na inženje- 
riju; inženjerka ž (G mn -a/-1), v. inženjer; 
inženjerski prid. koji se odnosi na inženje- 
re A —a psihologija grana psihologije rada, 


inženjering 
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istražuje čovjekove psihičke mogućnosti u 
radu s napravama; inženjerski pri/. kao inže- 
njer, na način inženjera 
< fx. ingćnieur = srlat. ingeniator = ingenia- 
re: nacrtati, opremiti i 

inženjering m (N mn -nzi) 1. skup djelatnosti 
koje imaju za cilj racionalno i funkcionalno 
projektiranje građevina ili tehničkih i indu- 
strijskih postrojenja; konzalting (1) 2. ured, 
poduzeće i sl. za tehničko-organizacijske, 
inovatorske i sl. usluge 3. svaka djelatnost 
koja se temelji na znanju i vještini inženje- 
ra 4. općenito, skup znanja i poslova među- 
sobno povezanih radi dobivanja određenih 
rezultata A financijski — ekon. financijske 
operacije, često na rubu zakonitosti (nerealno 
visoke kamate ulagačima, nesigurnost uloga 
i sl.), genetski — grana biologije koja se bavi 
selekcijom genetskih svojstava neke jedinke 
u svrhu kontroliranog uzgoja 
<> engl. engineering 

inje sr 1. meteor. naslaga bijelog sitnozrnatog 
leda nastala smrzavanjem prehlađenih kap- 
ljica magle ili oblaka u dodiru s raslinjem 
(trava, granje i sl.) na tlu 2. jez. knjiž. sjedine 
<> prasl. *inbje (rus. inej, češ. jini), lit. ynis 

injoštar m, v. inkjoštro 

injurija ž 1. pravn. a. krivica, krivnja, nepravda 
b. oštećenje, ozljeda cC. oskvrnuće, povreda 
prava; delikt 2. pren. uvreda, povreda osjeća- 
ja, narušavanje dobroga glasa 
<> lat. iniuria = IN-! + ius: pravda, zakon 

1o ž, vlja 

iole (čega) pril. ikoliko, imalo, išta, makar 
malo, u najmanjoj mjeri, bar malo, uopće 
[ako imaš — pameti] 

i0n m (G ićna) fiz. kem. električni nabijeni 
atomi ili skupine atoma; nastaju ako atom 
ili atomska skupina primi (anion) ili izgubi 
(kation) jedan ili više elektrona // ionizacija 
ž kem. pretvaranje neutralnih čestica (atoma, 
molekula) u ione u otopini elektrolita ili u 

“plinu; ionizacijskli prid. koji se odnosi na 

ionizaciju A\ a komora instrument za mje- 
renje doze ionizirajućeg zračenja; ionizirajti 
dv. (prez. ioniziram, pril. sad. -ajući, pril. pr 
-Avši, gl. im. -anje) vršiti/izvršiti proces 10- 
nizacije A\ —juće zračenje prijenos energije 
prostorom pomoću fotona ili pomoću čestica; 
iOnskli prid. koji se odnosi na ion A —a cijev 
(ionka) elektronička cijev ispunjena plinom 


pod niskim tlakom; —a veza = heteropolarna 
veza, v. heteropolaran /\ 
<> grč. ion: koji se kreće < ićnai: ići 

lon m mit. sin Apolona, eponimski predak 
Jonjana, poslužitelj u Apolonovu hramu u 
Delfima, usp. Jonija 

ionako pril. (čest.) kako se god uzme, s koje 
god se strane pogleda, tako 1 tako [to je — 
svejedno] 
“> vi+v onako 

Ionesco (izg. Jonesko/ob. Jončsko), Eugene 
(rum. Eugen Ionescu/Jončsku/) (1912-1994), 
francuski književnik rumunjskog porijekla, 
pionir teatra apsurda; pisao tragikomične far- 
se, jednočinke koje dramatiziraju apsurdnost 
građanskog života, besmislenost društvenih 
konvencija, jalovost jezika i komuniciranja 
(Ćelava pjevačica, Stolice, Nosorog) 

10nij m kem. radioaktivni izotop elementa torija 
(simbol Io) 
<> nlat. ionium 

ionosfćra ž meteor. dio atmosfere iznad 50—60 
km, ioniziran djelovanjem ultraljubičastih 
zraka Sunca i u kojem ioni i slobodni elek- 
troni odbijaju elektromagnetne radiovalove 
sa Zemlje 
<> v. ion + -SFERA 

iontoforćza ž med. unošenje ljekovitih tvari u 
tijelo kroz kožu i sluznicu putem galvanske 
struje (pod utjecajem elektromagnetskog po- 
lja lijekovi koji se mogu ionizirati putuju od 
jednog prema suprotnom polu) 
<> v. ion + -FOREZA 

lotkle pril., v. iotkuda 

otkud (iotkuda) pri/. bilo odakle, odakle god, 
s bilo kojega mjesta, s bilo koje strane, iz bilo 
kojeg izvora, od koga bilo [ako te knjige do- 
bijem —, bit ću sretan |; iotkle 
<&> vi+v od +v kud(a) 

lowa (izg. I0va) ž 1. geogr. savezna država u sre- 
dišnjem dijelu SAD-a, 145.790 km“, 2.913.387 
stan., glavni grad Des Moines 2. etn. pripadnik 
plemena Indijanaca, naseljeni uz sred. tok rije- 
ke Missouri 3. (iowa) /ingv. jezik kojim govore 
Iowa Indijanci 

IP (izg. 1 p€, dj pi prema engl.) krat. int. standard 
koji definira način na koji se podaci prenose 
po mreži i prepoznaju kao poruke A — adre- 
sa int. službena oznaka računala na internetu 
(32-bitni broj podijeljen na četiri 8-bitna dije- 
la odvojen točkama, npr. 161.53.255.7) 
<> engl. Internet Protocol 
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iradijacija 


ipak pril. (čest.) 1. (može doći u korelaciji s 
iako, premda) u zn. dopuštanja ili događa- 
nja čega, što se prema prethodno rečenom 
ne bi očekivalo; unatoč tomu, unatoč svemu, 
usprkos tomu i sl. [> se našlo vremena] 2. u 
raznim kontekstima i dijaloškim situacijama 
[vi ste — stručnjak = vi imate veće pravo da 
govorite od nas koji nismo stručnjaci; gospo- 
đa je — dama = dužan sam uzeti u obzir tu 
činjenicu i iskazati poštovanje dami; — (>) = 
razumijem što tvrdite, ali imam rezervi pre- 
ma onome što tvrdite; ljudi su — zadovoljni 
(ljudi su zadovoljni —) = ljudi su donekle za- 
dovoljni; zadovoljni su do neke mjere] 

“> vi+v pak 

ipekakuana ž bot. biljka iz brazilskih šuma 
(Uragoga ipecacuanha), visoki polugrmovi 
iz porodice broćeva (Rubiaceae); osušeni ko- 
rijen služi kao lijek 
<> port. ipecacuanha <— tupi ipekaagućne <— 
ipeh: nizak + kaa: lišće + gućne: povraćati 

iperit m (G iperita) kem. (C,H,C1,S), bojni 
otrov, plikavac, žućkasta uljasta tekućina mi- 
risa na gorušicu, oštećuje kapilare 
“> fi: ypćrite, prema belgijskom mjestu 
Ypresu gdje je prvi put upotrijebljen u 1. 
svjetskom ratu 

'ipon m sport 1. u džudu, bacanje protivnika na 
leđa ili na bok čime se postiže pobjeda 2. u 
karateu, pobjeda za pravilno izveden udarac 
<> jap. ippon 

ipsilateralan prid. (odr -lni) koji se nalazi na 
istoj strani, npr. tijela, opr. kontralateralan 
<> lat. ipse: sam + v. lateralan 

ipsil&čn m 1. dvadeseto slovo staroga grčkog 
alfabeta 2. pov. u grčkom sustavu bilježenja 
brojeva oznaka za 400 3. mat. uobičajeni na- 
ziv za jednu od nepoznanica 
<> grč. hy psilon: obično »y« 

ipsizam m (G -zma) osobina onoga koji je se- 
bičan, egoističan [njegov —; krajnji —|; sebi- 
čnost, egoističnost 
<> lat. ipse: sam 

ipso facto (izg. ipso fakto) po samoj prirodi 
stvari, po samom činu [biti osuđen —| 
<> lat. 

ipso_iure (izg. ipso jdre) po samom pravu, po 
zakonu 
<> lat. 

ipurače ž mn bot. porodica zeljastih močvarnih 
i vodenih biljaka (Fippuridaceae) 
< nlat. Hippuridaceae 


IQ (izg. dj kju) krat. psih. brojčani iznos koji se 
određuje psihološkim testiranjem i koji upu- 
ćuje na približnu vezu mentalne dobi osobe i 
njezine kronološke dobi; kvocijent inteligen- 
cije (QI), opr. EQ 

Iqbal (izg. Ikbal), Mohammad, Sir (1877— 
1938), islamski pjesnik, filozof i vjerski 
učitelj, predsjednik Muslimanske lige, po- 
kreta za stvaranje posebne države muslima- 
na u Indiji; smatra se duhovnim osnivačem 
Pakistana i 

Ir kem. simbol za element iridij 

Ira ž mit. božica srdžbe u rimskoj mitologiji 

IRA krat. Irska republikanska vojska, v. irski /\ 
<> engl. Irish Republican Army 

'iracionaljan prid. (odr -lni) 1. koji se ne može 
izraziti u pojmovima logike, neobuhvatljiv 
razumom; nerazuman 2. koji nije sposoban 
zaključivati, koji je izgubio zdrav razum 
3. koji je suprotan razumskom; nelogičan 
A —ni brojevi mat. realni brojevi koji se ne 
daju prikazati omjerom dvaju cijelih brojeva, 
npr. // iracionalist m 1. onaj koji prihvaća 
stavove i tumačenja iracionalizma 2. onaj 
koji se u svakodnevici ne ponaša racionalno, 
razumski, ne povodi se za logikom zdravog 
razuma; iracionafistički prid. koji se odnosi 
na iracionaliste; iracionalistkinja ž, v ira- 
cionalist; iracionafizam m (G -zma) 1. fil. 
učenje da se stvarnost ne može intelektualno, 
razumski spoznati, da bitak svijeta nije raci- 
onalan 2. razg. stav ili postupak koji je su- 
protan razumskom; iracionalno pril., ob. u: 
[> se ponašati], iracionalnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) osobina onoga koji je iracionalan 
ili svojstvo onoga što je iracionalno 
<> IN-! + v racionalan 

iradijacija ž 1.a. isijavanje, žarenje, obasja- 

vanje b. fiz. omjer toka zračenja i veličine 
ozračene površine; ozračenje 2. meteor. uo- 
bičajeni naziv za ozračenje neke površine 
energijom prenesenom u jedinici vremena; 
mjeri se u Wm? ili Jm“min'! 3. a. pat. sijeva- 
nje, širenje boli iz područja nastanka u druga 
područja (npr. kod angine pektoris iz prsišta 
u lijevu ruku) b. slučajno ili namjerno izlaga- 
nje nekog objekta (organizma, organa ili di- 
jela organa) elektromagnetskim valovima ili 
elementarnim česticama 4. psih. u percepciji 
pojava da svijetli predmetizgleda veći kad se 
promatra na tamnoj podlozi // iradirati (9) 
dv. (prez. iradiram, pril. sad. -ajući, pril. pr. 


-Avši, gl. im. -anje) zrakasto se (pro)širiti; 
zračiti/ozračivati, isijavati 

<> lat. irradiatio = irradiare 

irak m (G Ir4ka) geogr: država u JZ Aziji (Bliski 
istok) s izlazom na Perzijski zaljev 445.480 
km“, 22.219.289 stan. (1989), glavni grad 
Bagdad // Iračanin m (Iračanka ž) (N mn 
Iračani) stanovnik ili državljanin Iraka; ira- 
čki prid. koji se odnosi na Irak i Iračane; 
irački pril. kao Iračanin, na način Iračana 
iran m (G Ir4na) geogr. država u JZ Aziji (Bliski 
istok), dijelom uz Perzijski zaljev, Arapsko 
more i Kaspijsko jezero, 1.644.650 km“, 67,5 
mil. stan., glavni grad Teheran // Iranac m 
(iran ka ž) (G -nca, N mn Iranci, G Iranaca) 
stanovnik ili državljanin Irana; iranskl/t prid. 
koji se odnosi na Iran i Irance A —a rasa 
antrop. ogranak loze europida, u prednjoj i 
središnjoj Aziji; —a teorija pov. teorija po 
kojoj su proto-Hrvati bili u kontaktu s iran- 
skim kulturnim krugom, vjerojatno negdje na 
području Kavkaza; —i jezici lingv. ogranak 
indoiranske grane indoeuropske porodice 
jezika 

IRC krar. int. usluga (servis) na internetu koji 
omogućuje interaktivnu komunikaciju izme- 
đu više korisnika [> chat] // ircanje sr žarg. 
komunikacija preko IRC-a 

<*> engl. Internet Relay Chat 


“realan prid. (odr: -lni) kojega nema u realnosti, 


koji ne postoji; nezbiljski, nestvaran, nerea- 
lan // ireal m (G ire4la) gram. način kojim se 
iskazuje nestvarnost; irealno pril., ob. u: [> 
očekivati), irealnast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je irealno; nestvarnost 

<> srlat. irrealis: nestvaran = I- + v. realan 
iredčnta (iredenta) * ukupnost ljudi, ideja i 
potencijala koji zagovaraju iredentizam [sva 
(ta) >] // ired&ntist m onaj koji pristaje uz 
iredentizam; iredentistički prid. koji se odno- 
si na iredentiste i iredentizam; iredenfistič- 
ki pril. kao iredentist, na način iredentista; 
iredentistkinja ž, v. iredentist; iredentizam m 
(G -zma) 1. pov. politička doktrina i pokret u 
čije je ime ujedinjena Italija u 19. i poč. 20. st. 
tražila pripojenje svojem teritoriju nekih po- 
dručja (Istre, Trsta, Trentina i dr.) koja je sma- 
trala svojima 2. pren. ekspanzionistička težnja 
za pripajanjem svojoj zemlji tuđih područja s 
većinskim ili manjinskim stanovništvom isto- 
ga jezika, nacionalne pripadnosti itd. 

<*> tal. irredenta: neoslobođena (Italija) + - 
IZAM 
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'ireducibilan prid. (odr: -lni) koji se ne može 
reducirati, svesti na nešto; nesvodiv 
<“ I- + v redukcija, reducibilan 

'iregularan prid. (odr. -rni) koji nije regularan, 
koji se ne podvrgava pravilima; nepravilan, 
neredovit, neregularan, opr. regularan 
<> srlat. irregularis = I- + v. regula, regularan 

irelevantan (irelevantan) prid. (odr -tni) koji 
je bez značaja; neznatan, sporedan, nevažan, 
beznačajan, opr relevantan _// irelevantno 
(irelevantno) pril, ob.u: [> misliti]; 
irelevantnGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojst- 
vo onoga što je irelevantno 
<> lat. irrelevans = I- + v. relevantan 

Irćčna Ž. os. ime (ime nekoliko svetica); isto: 
Irina rij.; hip.: Ena, (ra, (rna, Rćna; Irinčj 
m. 0s. ime, rij. O pr: lraček (& češ., Slavo- 
nija), Ireček (& češ., Daruvar), lrek (Osijek), 
Irćna (Beli Manastir, Omiš), [rić, lrović, 
Jerina (Primorje), Jerinić (180, Dubrovnik, 
Pokuplje, Slavonija) 
<> lat. Irene < grč. Eirčnč < eirčnč: mir, 
usp. Miroslava, Miroslav, Ljubomir 

ireparabilan prid. (odr -Ini) 1. koji se ne 
može popraviti, nadoknaditi 2. koji je traj- 
no izgubljen, propao // ireparabilnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
ireparabilno 
<> lat. irreparabilis = I- + reparare: popravi- 
ti, nadoknaditi 

ireverzibillan prid. (odr. -Ini) 1. koji nije po- 
vratan, koji se ne može ponoviti 2. koji se 
odvija samo u jednom pravcu A -ni pro- 
ces proces koji se može spontano odvijati 
samo u jednom smjeru (npr. prijelaz topline 
je moguć samo s tijela više temperature na 
tijelo niže temperature) // ireverzibilnčst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
ireverzibilno 
< fr. irrćversible = I- + lat. reverti: vraćati se 

irgat (irgatin, argatin) m reg. radnik koji 
obavlja teške fizičke poslove; nadničar 
// irgatluk (argatluk) m (N mn -uci) reg. 
teški fizički posao; nadničarenje; irgatovati 
(argatovati) (0) nesvrš. (prez. -tujem, pril. 
sad. -tujiići, gl. im. -anje) raditi težak fizički 
ili nadničarski posao 
<> tur. irgat  ngrč. ergates 

Irgun_Cvai_Leumi (izg. Irglin Cvai Leumi) 
(hebr. Narodna vojna organizacija) pov. pol. 
ilegalna desničarska organizacija palestinskih 
Židova osnovana 1931. za oružanu borbu pro- 
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tiv britanske vlasti i arapskih nacionalista; 
neki pripadnici služili se i terorizmom; raspu- 
štena 1948. i prerasla u desničarske političke 
stranke Herut (danas Likud) 

IRID-, IRIDO- kao prvi dio riječi znači da je 
drugi dio riječi povezan sa šarenicom oka 
[iridoplegija | 
<> grč. tris: duga, prema božici Iridi (Iris), 
glasnici bogova i personifikaciji duge 

Irida, v. Iris & 

1Wridij m kem. element iz platinske grupe metala 
(simbol Ir, atomski broj 77) 
< nlat. iridium, v. Irida 

iridiscencija ž svjetlosna pojava prelijevanja u 
različitim bojama izazvana interferencijom 
zraka svjetlosti, usp. irizacija 
<*> IRID- + v. (flore)scencija 

iridocikfitis m pat. upala šarenice i zrakastog 
tijela u oku 
*> nlat. iridocyclitis = IRIDO- + v. ciklitis 

iridoplegija ž par. kljenut mišića u šarenici oka 
(prestanak reagiranja zjenice na svjetlo) 
<> nlat. iridoplegia = IRIDO- + -PLEGIJA 

irigfrati (što) dv (prez. irigiram, pril. sad. -aju- 
ĆI, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) 1. navodnja- 
vati, natopiti/natapati 2. opskrbiti/opskrblji- 
vati; ispirati // irigacijla ž 1. navodnjavanje 
zemljišta radi boljeg uspijevanja kulturnih 
biljaka; navodnjavanje, natapanje [provesti 
—-u] 2. med. a. opskrba arterijskom krvlju 
određenog područja tijela b. ispiranje rana 
ili pojedinih šupljih organa tijela u terapij- 
ske svrhe [izvesti —u]; irigacijski prid. koji 
se odnosi na irigaciju [> sustav); irigacijski 
pril. kako traži irigacija, prema pravilima iri- 
gacije; irigator (irigator) m naprava za ispi- 
ranje (različitih oblika i primjena); ispiraljka 
<> lat. irrigare 

irigoskopijla ž med. rendgenski pregled crijeva 
nakon unošenja kontrastnog sredstva kroz 
analni otvor [izvesti/napraviti —u] 
<> v. irigirati, irigacija + -SKOPIJA 

Irisž1.v $ 2. mit. grčka božica duge (u Ilijadi 
glasnica bogova) simbolizira vezu između 
neba i zemlje, bogova i ljudi //Tris m 1. boL, 
v. perunika 2. anat. šarenica oka; Trisnjt prid. 
koji se odnosi na iris (2) A —a blenda (za- 
slon) tehn. mehanizam sastavljen od tankih 
limenih listića (lamela) koje se koncentrično 
sužavaju i šire mijenjajući količinu svjetla; —i 
tisak tisk. istodobno tiskanje dviju ili više boja 
u jednom radnom postupku pomoću samo jed- 


Irokez 


ne tiskovne forme; irizacija ž meteor. svjetlo- 
sna pojava većinom u obliku sedefasto oboje- 
nih rubova oblaka, usp. iridiscencija 

$ (indekl.) ž. os. ime; isto: Irida O pr (vje- 
Tojatno ne od imena, već od naziva cvijeta): 
iris (Sisak), lriškić (Opatija) 

<> grč. ris: duga 

iritiralti nesvrš. (prez. iritiram, pril. sad. -aju- 
ći, prid. trp. iritiran, gl. im. -anje) 1. (koga, 
što) a. /fiziol. fizičkim ili kemijskim putem 
izazivati podražaje tkiva ili organa b. pren. 
ići komu na živce, izazivati nelagodu svo- 
jom prisutnosti, govorom itd. [taj tip me —| 
2. (se) pretjerano se razdražiti, jako reagirati 
i na neznatne podražaje //'iritabilan prid. 
(odr. -Ini) 1. koji se lako može podražiti, 
usp. iritabilnost 2. pren. koji razdražuje, ide 
na živce, nervira; iritabilnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) psih. svojstvo živih organizama 
da na podražaj reagiraju određenom akcijom; 
iritacijla ž 1. par. upalna pojava na tkivu ili 
na organu pod djelovanjem fizičkog ili ke- 
mijskog sredstva [izazvati —u] 2. draženje, 
podraživanje, razdraženost; 1ritans m farm. 
sredstvo koje nadražuje; iritantlan prid. (odr 
-tni) koji iritira, izaziva nelagodu [-na 0so- 
ba; —na tkanina|; iritantno pril. na iritantan 
način [> reagirati]; iritantnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što iritira ili osobi- 
na onoga koji iritira; iritirano pril. na iritiran 
način; razdraženo, iznervirano; iritiranost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je iri- 
tirano, onoga koji je iritiran 
<> njem. irritieren <— /at. irritare; irritans: iri- 
tirajući 

iritis m pat. upala šarenice (irisa ili dužice) u 
oku 
<> v. Iris, ir(is) + -ITIS 

Irma ž. os. ime (njemačkoga podrijetla) 
<> skraćeno od njem. složenih imena kojima 
je prvi dio Irm- (Irmgard, Irmhilde, Irmtraud 
i sl.) 

Irokaz m (Irok&skinja ž) (G Irok€za) pripadnik 
sjevernoameričkog = indijanskog plemena 
// irokeskli prid. koji se odnosi na Irokeze 
A —a frizura način brijanja i šišanja kose: 
kosa se ostavi u obliku staze od čela preko 
tjemena, a strane se obriju (u modi u nekim 
krugovima mladih ljudi od 1960-ih); —i jezici 
lingv. porodica američkih indijanskih jezika, 
npr. čerokijski, oneida, tuskarora; irokeski 
pril. kao Irokez, na način Irokeza 


iroko 


iroko m bot. lisnato drvo ekvatorijalne Afrike 
(Chlorophora excelsa) // irokovina ž drvo 
iroko drveta, tehnički uporabljivo 
<> egz. 

ironija (irčnija) ž 1. podrugljiv način izražava- 
nja, počiva na opreci između pozitivnog obli- 
ka izražavanja i negativnog stava koji se želi 
sugerirati; smisao oprečan kazanome [pametni 
ste = glupi ste] 2. neočekivan razvoj događaja 
ili neočekivana posljedica bez jasne uzročne 
veze izvan moći odlučivanja onoga kojemu se 
događa ili koji je time pogođen [> povijesti] 
// ironičan prid. (odr. -čni) 1. koji izražava 
ironiju, koji sadržava ironiju; podrugljiv 2. ko- 
Ji se koristi ironijom, koji je sklon ironiji [— 
čovjek); ironičar m onaj u čijem izražavanju 
dominira ironija; ironično pril. na ironičan 
način, s ironijom; podrugljivo; ironičnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
ironičan; ironizirati (koga, što) dv (prez. 
ironiziram, pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. 
im. -anje) izvrgnuti/izvrgavati ironiji 
<> grč. eironea: hinjenje, ismijavanje = eir0- 
nik6s: podmukao 

iroslav (Iroslav) m. os. ime O pr (v. i Irena): 
[rić (Daruvar); hip.: fro, \rović (Osijek) 

Iroš m reg. onaj koji mnogo polaže na dotje- 
rivanje; gizdelin, kicoš // trošiti (koga, što, 
se) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -š€ći, gl. im. 
-ščnje) reg. 1. (koga, što) kititi, cifrati, uređi- 
vati 2. (se) gizdati se, praviti se važan, pona- 
šati se kao iroš 
& pr: lroš 
<> mađ. ir6s: pisar 

Irska (in Eriu) ž(G frsk&, D L Irskoj) 1. geogr. 
otok zapadno od Velike Britanije, 82.463 
km?, politički podijeljen na Republiku Irsku 
i britansku Sjevernu Irsku (Ulster) 2. (Re- 
publika Irska) država na istoimenom otoku, 
70.285 km?, 3.734.000 stan. (1989), glavni 
grad Dublin // rac m (irkinja ž) (G Irca, 
V Irče, N mn Irci, G Iraca) 1. stanovnik ili 
državljanin Irske 2. (mn) pov. etn. stanovnici 
Irske, potomci škotskih starosjedilaca i do- 
seljenih Kelta; irski prid. koji se odnosi na 
Irsku i Irce A IRA (krat. Irish Republican 
Army: Irska republikanska vojska) militant- 
na nacionalistička organizacija za ujedinjenje 
Irske, paravojni ogranak Sinn Fćina kojeg je 
1919. osnovao Michael Collins, uspješno ra- 
tuje protiv Britanaca 1919—1921, zabranjena 
1936. ali od 1968. intenzivira svoju djela- 
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tnost; poznata po podmetanju eksplozivnih 
naprava i atentatima; — jezik lingv. jezik koji 
pripada otočnom ogranku keltske jezične 
grane indoeuropske porodice; — katolicizam 
pov. kršć. povijest samostalne irske crkve od : 
Sv. Patrika (5. st.) i intenzivnog misionarskog 
rada diljem Europe u sljedećim stoljećima; — 
seter kinol. domaći lovački pas, podrijetlom 
iz Irske 

irtiš m geogr. rijeka u središnjoj Aziji, pritok 
Oba, duga 4248 km, izvire u Mongolskom 
Altaju 

"irvas m zool., v. sob 

Irving (izg. Erving), Washington (1783-1859), 
prvi američki pisac koji je postao popularan 
i u Europi; humorist, pisao kratke priče, ese- 
je i putopise (Povijest New Yorka, Rip Van 
Winkle) 

irvingijanci m mn (N irvingij&anac, G irvingijan- 
ca, G mn irvingijanaca) rel. pripadnici vjere u 
Škotskoj s biblijskom podjelom službi (apo- 
stoli, evanđelisti, proroci); priznaju katoličko 
bogoslužje 
<> engl. Irvingite 

IS-, v. IZ- 

isag6ga (isagogika) ž (D L -Ozi/-i) 1. tekst u 
kojem se izlažu osnovni pojmovi; uvod, pri- 
stup 2. teol. učenje o postanku, autorstvu, au- 
tentičnosti knjiga Svetog pisma 
<> lat. isagoga <— grč. eisagoge = eis4gein: 
uvesti 

Isaković, Alija (1932-1997), bošnjački knjiže- 
vnik, scenarist i jezikoslovac; glavni urednik 
časopisa Život, pisao romane, pripovijetke, 
aforizme, drame, putopise; priredio prvu an- 
tologiju muslimanske književnosti u Bosni 
Biserje (1972) 1 Rječnik karakteristična leksi- 
ka u bosanskom jeziku (1991) 

isceriti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -ivši se, 
prid. trp. isceren), v. ceriti se // isc&reno 
pril. na isceren način; iskeženo; iscerenost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
isceren 
<> IS- + v ceriti se 

iscijediti (što, koga, se) svrš. (prez. iscijedim, 
prid. trp. iscijeđen) 1. pritiskom ili uvrta- 
njem izvući tekućinu iz čega [—- rublje; — 
limun] 2. pren. iscrpsti, izvući posljednje 
iz čega, s naporom izvući ili dati od sebe 
3. (se) razg. loše izgledati od umora; iscrpsti 
se [> se u licu] // iscijeđendst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je iscijeđeno 
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ili stanje onoga koji je iscijeđen; iscjedak m 
(G -etka, N mn -eci) 1. med. sekret, tekući- 
na koju luči organizam; izlučina, lučevina, 
usp. bris (I) 2. ono što se iscijedi pritiskom 
(sok limuna itd.); iscjedak; iscjeđivati (što, 
koga, se) nesvrš. (prez. iscjeđujem, pril. sad. 
iscjeđujiići, gl. im. -anje), v. iscijediti 

<> IS- + v. cijediti 

iscijeliti (koga) svrš. (prez. iscijelim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iscijeljen) jez. knjiž. činiti da zaraste 
(o rani); izliječiti // iscjelitelj m jez. knjiž. onaj 
koji iscjeljuje; iscjeliteljski prid. koji se odnosi 
na iscjelitelje; iscjeliteljski pri/. kao iscjelitelj, 
na način iscjelitelja; iscjeljivati (koga) nesvrš. 
(prez. iscjeljujem, pril. sad. iscjeljujući, gl. im. 
-anje), v. iscijeliti 

<> IS- + v cio, cijeliti 

iscijćpati: (što) svrš. (prez. iscijepam, pril. pr 
-Avši, prid. trp. iscijčpan) 1. cijepajući po- 
dijeliti na više željenih dijelova (sjekirom 
cjepanicu) 2. reg. razderati (tkaninu, papir 
i sl) //iscijepan prid. (odr. -i), v. poderan; 
iscjepkati (što) svrš. (prez. -am,pril. pr: -Avši, 
Drid. trp. iscjepkan) cijepanjem podijeliti na 
mnogo ili na više manjih dijelova ono što je 
bila cjelina (npr. veći komad papira u mnogo 
manjih komadića) [> kladu cijepanjem i upo- 
trebom sjekire usitniti, dobiti sitninu| 

<> IS- + v. cijepati 


iscjenkati (iscjenjkati) (što) svrš. (prez -am, 


pril. pr: -Avši, prid. trp. iscjenkan) uspjeti što 
dobiti po najnižoj cijeni ili uz najpovoljnije 
popratne okolnosti pomoću cjenkanja // is- 
cjenkavati (iscjenjkavati) (što) nesvrš. (prez. 
. iscjenkavam, pril. sad. -ajlići, gl. im. -anje), v. 
iscjenkati 

<> IS- + v cijena, cjenkati se 

iscrpiti acrpsti) svrš. (prez. iscfpim, pril. pr. -ivši, 
Drid. rad. iscrpio, prid. trp. iscrpljen) 1. (koga, 
što) a. crpljenjem izvući svu tekućinu iz čega; 
isušiti b. iskopati svu rudu iz rudnika c. istro- 
Šiti sve minerale iz tla, učiniti tlo neplodnim 
d. premoriti, izmoriti [> sve snage|; iznuriti 
e. potrošiti [> zalihe] f. potpuno raspraviti 
neku temu [> sve točke dnevnog reda] 2. (se) 
a. izgubiti snagu, premoriti se b. potrošiti se 
//iscrpan prid. (odr. -pni) koji obuhvaća 
mnoge pojedinosti, koji obiluje činjenicama 1 
podacima; temeljit, potpun, svestran [> opis; 
— prikaz]; isctpiv (isctpljiv) prid. (odr. -i) 
koji se može iscrpsti, opr: neiscrpiv (neiscrp- 
ljiv); iscrpljen prid. (odr. -i), v. iscrpiti [-e 


iseliti 


zalihe]; iscrpljeno pril. pokazujući iscrplje- 
nost; umorno [> izgledati], iscrpljenost ž 
(I -osti/-ošću) stanje onoga koji je iscrpljen 
i onoga što je iscrpljeno; iscrpljivati nesvrš. 
(prez. isctpljujčm, pril. sad. iscipljujući, gl. 
im. -anje), v. iscrpiti 1. (što) do kraja crpe- 
njem izvlačiti 2. (koga, se) izmarati izlažu- 
ći (se) dugotrajnim naporima; iscrpno pril. 
na iscrpan način [> izložiti), iscrpnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
iscrpno; iscrpsti (koga, što, se) svrš. (prez. 
iscrpčm, pril. pr. Iscrpivši, prid. trp. isctpen), 
v. iscrpiti 

<> IS- + v. crpsti (crpiti) 


iscrtati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


Drid. trp. -an) 1. prekriti crtama, išarati; iscrt- 
kati 2. izraditi crtež, izvući sve potrebne crte 
(posebno o tehničkom crtežu, grafikonu i sl.) 
// iscrtan prid. (odr. -i), v. iscrtati [-i papiri], 
iscrtavati (što) nesvrš. (prez. iscitavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iscrtati; iscrtkan 
prid. (odr: -i), ob. u: [-a linija]; iscrtkati 
svrš. (prez. -am, pril. pr: -Avši, prid. trp. 
iscrtkan), v iscrtati (1) 

< IS- + v. crta, crtati 


iscurilti (0) svrš. (prez. iscurim, pril. pr. -ivši, 


Drid. rad. iscurio/-la ž) 1. isteći cureći mla- 
zom (o tekućini) 2. pren. dospjeti u javnost 
(ob. nepoželjnim činjenicama) [svijest je —la] 
// iscurivati (8) nesvrš. (prez. iscurujem, 
pril. sad. iscurujući, gl. im. -anje), v. iscuriti 
<> IS- + v curiti 


ISDN (izg. i es de en, Aj čs di čn prema engl.) 


krat. int. digitalna komunikacijska veza koja 
omogućuje brzi 1 istovremeni protok više gla- 
sovnih, slikovnih i ostalih podataka 

*> engl. Integrated Services Digital Network 


iseliti (se) svrš. (prez. iselim (se), pril. pr. -ivši 


(se), prid. trp. iseljen) 1. (koga, što) učiniti 
da tko ili što napusti stalno mjesto boravka 
ili stalno prebivalište (stan, prostorije, mje- 
sto, državu) 2. (se) svojom voljom ili protiv 
nje, napustiti mjesto ranijeg boravka, rani- 
je prebivalište // iseljavati (koga, što, se) 
nesvrš. (prez. iseljavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. iseliti; iseljenički prid. koji se 
odnosi na iseljenike; iseljenički pril. kao ise- 
ljenik, na način iseljenika; iseljenik m (G ise- 
'ljenika, N mn iseljenici) onaj koji je za stalno 
mjesto života odabrao neku drugu zemlju 
(ob. na drugim kontinentima); iseljeništvlo 
sr 1. ukupnost iseljenika 2. stanje iseljenika 


isfabricirati 


[živjeti u ul; iseljenost ž(G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je iseljeno [brojna —|; iseljiv 
prid. (odr. -i) koji se može iseliti; iseljivati 
(koga, što, se) nesvrš. (prez. iseljujčm, pril. sad. 
iseljujući, g/. im. -&anje), v. iseljavati 

o $1IZ-+v. seliti 

isfabricirati (što) svrš. (prez. isfabriciram, 
pril. pr. -aAvši, prid. trp. isfabriciran) 1. reg. 
proizvesti (ob. u većim količinama i u indu- 
strijskom postrojenju) 2. pren. nedopuštenim 
sredstvima i zaobilaženjem regularnih postu- 
paka proizvesti željeno stanje [> izborne re- 
zultate; — krivnju političkog protivnika] 
+ IS- + v. fabrika, fabricirati 

Isfahan m grad u središnjem Iranu, 1.121.200 
stan. //'isfahanski prid. koji se odnosi na 
Isfahan t 

isfetati se svrš. (prez. -am se, pril. pr: -avši se, 
Drid. trp. isfetan) reg. dobiti duboke bore u 
licu, dobiti ruge, izbrazdati se u licu, kao rezan 
»na fete« //'isfetan prid. (odr. -1) reg. koji ima 
vrlo jako izražene i duboke bore na licu, vrlo 
markantno lice vrlo oštrih bora [sav je —|; isfe- 
tavati se nesvrš. (prez. isfetavam se, pril. sad. 
-ajući se, g/. im. -anje), v. isfetati se 
<> IS- + v. feta 

isflekati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. isflekan) reg. uprljati mrljama, flekama; 
zamrljati, zamazati, zaprljati 
< IS- + v. fleka, flekati 

isfolirati (što) svrš. (prez. isfoliram, pril. pr 
-Avši, prid. trp. isfoliran) žarg. 1. prikazati 
stvari drugačijima; slagati, izmisliti 2. od- 
glumiti (osjećaje, stanja 1 sl.) 
< IS- + v. fol, folirati 

isforsirati (što, koga) svrš. (prez. isforsiram, 
Dril. pr. -Avši, prid. trp.isforsiran) učiniti da se 
što provede, da tko nešto postane itd. na usi- 
ljen način, bez dovoljno razloga, upotreblja- 
vajući silu i sl.; iznuditi // isforsirano pril. 
na isforsiran način; iznuđeno; isforsiranost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
isforsiran ili svojstvo onoga što je isforsirano 
stanje; iznuđenost 
<> IS- + v. forsirati 

isfrigati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. trp. 
isfrigan) ispržiti, usp. frigati 
<> IS- + v. frigati 

isfrizirati (koga, se) svrš. (prez. isfriziram, pril. 
DY: -AVši, prid. trp. isfriziran) 1. napraviti fri- 
Zuru 2. pren. promijeniti tako da postane pri- 
hvatljivo; uljepšati [> na konferenciji za tisak | 
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// isfrizirano pril. dotjerano; isfr'iziranost 
ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je 
isfrizirano ili onoga koji je isfriziran 
< IS- + v. frizer, frizirati 

isfućkati (isfućkati) (koga, što) svrš. (prez. -am, 
pril. pr. -avši, prid. trp. isfućkan) razg. fuć- 
kanjem pokazati negodovanje i onemogućiti 
kome da dalje s uspjehom govori, nastupa i sl.; 
izviždati // isfućkavati (koga, što) nesvrš. 
(prez. isfućkavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje) razg., v. isfućkati 
<> IS- + v. fućkati 

isfurati svrš. (prez. isfaram, pril. pr: -avši, prid. 
trp. isfaran) žarg. 1. izvesti [> automobil iz 
garažel 2. stalnom uporabom izići iz mode 
(nošenjem, pokazivanjem, vožnjom i sl.); otr- 
cati, potrošiti // isfuran prid. (odr: -i) žarg. 
koji je islužen; otrcan, potrošen 
<> IS- + v furati 

ishabati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -Avši 
(se), prid. trp. ishaban) istrošiti (se), otrcati se 
<> IS- + u. habati se 

ishak-beg Tomašević (prije poturčenja Žig- 
mund Kotromanić) (0.1450-1490), osmanski 
političar i vojskovođa, sin bosanskog kralja 
Stjepana Tomaša, zarobljen 1463. i preodgo- 
jen u Carigradu 

ishćmija ž pat. nedostatan protok krvi kroz 
neke organe ili dijelove tijela zbog spazma 
ili organske opstrukcije krvne žile, što stvara 
nerazmjer između prispjele količine kisika 1 
stvarnih potreba; simptomi ovise o organu [— 
srca uzrokuje anginu pektoris] 
<> grč. iskhaimos: koji zaustavlja krv = isk- 
hein: zaustavljati + -EMIJA 

ishćriti (se) svrš. (prez. ish€rim (se), pril. pr 
-ivši (se), prid. trp. ish€ren) iskriviti (se), 
nakriviti (se) 
<> IS- + tur. ešri: kriv, nakrivljen 

ishialgija (išijalgija) ž par., v. lumboishijalgija, 
ishijas (išijas) 
<> grč. iskhion: kuk + -ALGIJA 

Ishiguro (izg. Išiguro), Kazuo (1954), britanski 
pisac japanskog porijekla, svojim romanima 
u kojima govori o pojedincima na razmeđima 
kultura osvojio publiku i brojne književne na- 
grade (Kad smo bili siročad, Na kraju dana) 

ishijas (išijas) m pat. bolna upala živca ishija- 
tikusa; šatika 
<> grč. iskhias = iskhion: kuk 

ishijatikus (išijatikus) 71 anat. jedan od živaca, 
proteže se stražnjom stranom noge od visine 
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pleksusa nadolje // ishijatični prid., ob. u: 
A > Živac živac koji izlazi iz zdjelice i iner- 
vira stražnju stranu noge i stopala; bol u nje- 
mu uzrokuje išijas | 

*> lat. ischiaticus = grč. iskhiatikos 

Ishitriti (što) svrš. (prez. ishitrim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. ishitren) izvesti što bez pravog upo- 
rišta u činjenicama, sastaviti na brzinu; im- 
provizirati // ishitravati (što) nesvrš. (prez. 
ishitravam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. ishitriti; ishitren prid. (odr. -i) koji je br- 
zoplet; nepromišljen prenagljen, isforsiran; 
ishitrivati (što) nesvrš. (prez. ishitrujem, 
pril. sad: ishitrujući, g/. im. -anje), v. ishitriti, 
ishitravati 

<> IS- + v. hitar 

ishlapjeti (ishlapiti) (0) svrš. (prez. ishlapim 
(ishlapim), pril. pr: -&vši (-Ivši), prid. trp. 
ishlapljen) 1. u hlapiti (hlapjeti) 2. v ishla- 
pio (2) // ishlapio prid. (odr: -pjeli) 1. koji 
je ispario, koji je nestao hlapljenjem ili izgu- 
bio vonj i jakost hlapljenjem 2. pejor. koji 
je potpuno izgubio duševnu svježinu, kod 
kojega je došlo do staračke demencije; seni- 
lan; ishlapljiv prid. (odr. -i) koji je podložan 
ishlapljivanju; ishlapljivati (9) nesvrš. (prez. 
ishlapljujčm, pril. sad. ishlapljujući, g/. im. 
-anje), v. ishlapjeti; ishlapljivost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je ishlapljivo 
<> IS- + v. hlapjeti (hlapiti) 

ishoblati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. ishoblan) reg. postići ravnu površi- 
nu drva hoblićem; izblanjati 

< IS- + u. hobl, hoblati 

ishod m 1. jez. knjiž. istok 2. svršetak kao po- 
sljedica nekoga uzroka; rezultat [neizbježan 
—; neminovan —] //ishodišni prid. koji 
se odnosi na ishodište; polazni, početni; 
ishodište sr 1. točka, mjesto ili situacija od 
koje se ishodi, polazi, odakle se što razvija; 
početna točka, polazište 2. mat. istaknuta 
točka koordinatnog sustava; ishoditi (što) 
nesvrš. (prez. ishodim, pril. pr. -Ivši, prid. trp. 
ishođen) zauzimanjem, naporom, molbama, 
preporukama postići što (ob. kod vlasti, kod 
višega u hijerarhiji, kod pretpostavljenoga) 
[> premještaj) 

<> IS- + u. hod 

ishddati se svrš. (prez. ishodam se, pril. pr. - 
Avši se, prid. trp. ishodan) dovoljno se naho- 
dati, umoriti se hodanjem 

<> IS- + v-hod, hodati 


Isjeći 


ishrana ž način prehrane; hranjenje [dobra —; 


loša —; nedovoljna >] // ishralniti svrš. (prez. 
ishranim, pril. pr. -Ivši, prid. trp. ishranjen) 
1. nahraniti koga [dobro —njen; nedovoljno 
—njen] 2. pren. othraniti koga, podići koga, 
brinuti se o kome; ishranjenčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga koji je dovoljno 
ishranjen; uhranjenost 

<> IS- + v. hrana 


ishurija ž pat. nemogućnost uriniranja; uzroci 


su različiti 
*> grč. iskhouria = iskhein: zaustavljati + - 
URIJA 


isihija ž pravosl. povlačenje u samoću, u moli- 


tvu, »tihovanje« // isihast m, v. hezihasti 
*> grč. h€sykhia: mirovanje, tišina 


Isijati svrš. (prez. isijem, pril. pr. -avši, prid. trp. 


isijan) odaslati neke zrake, energiju // isija- 
vati (što) nesvrš. (prez. isijavam, pril. sad. 
-ajlići, gl. im. -anje) pren. slati od sebe ili 
iz sebe u okolni prostor; širiti, zračiti, žariti 
a. zrake, čestice b. ljubav, dobrotu, pozitivnu 
energiju 

<> IS- + v. sijati 


islot m bot. reg. mesnati dio đumbira 


<> tur. slot: vruća biljka 


isipati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. isipan), v. izasuti // isipavati (što) 
nesvrš. (prez. isipavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. isipati 

<> IS- + v. sipati 


Isisati (što) svrš. (prez. isiščm, pril. pr. -avši, 


imp. 1siši, prid. trp. isisan) 1. sisanjem izvući 
tekućinu iz čega 2. pren. iscrpsti, lišiti snage, 
osiromašiti koga, iscijediti koga (u pogledu 
fizičke snage, materijalnog stanja, novca itd.) 
// isisavati (što) nesvrš. (prez. isisavam, pril. 
sad. -ajuići, gl. im. -anje), v. isisati 

< IS- + v. sisa, sisati 


isitniti (što) svrš. (prez. isitnim, pril. pr. -ivši, 


Drid. trp. isitnjen) dijeljenjem neke veće cje- 
line dobiti više sitnih malih dijelova (u odno- 
su na tu bivšu cjelinu) [> posjed; — cjepanicu 
= dobiti sitninu] // isitnjavati (što) nesvrš. 
(prez. isitnjavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), v. isitniti; isitnjivati (što) nesvrš. 
(prez. isitnjujčm, pril. sad. isitnjujići, gl. 
im. -anje), v. isitniti, isitnjavati 

< IS- + v. sitan, sitniti 


isjeći (što) svrš. (prez. isij&ččm, imp. isijeci, 


prid. trp. isječen, prid. rad. isjekao/isjekla ž) 
1. dovršiti sječenje, usp. sjeći 2. sječenjem 


iskajati 


a. oštrim oruđem načiniti otvor ili izvaditi 
dio kakve površine; izrezati b. izraditi, izre- 
zati, izdupsti (u drvu i sl.) // isijćcati (što) 
nesvrš. (prez. isijecam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. isjeći; isjecati (što) svrš. (prez. 
-am, pril. pr. -Avši, prid. trp. isjecan), v. isjeći, 
isijecati; isjeckati (što) svrš. (prez. -am, pril. 
Dr. -avši, prid. trp. isjeckan) izrezuckati; isje- 
ckavati (što) nesvrš. (prez. isjeckavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. isjeckati; isjecki- 
vati (što) nesvrš. (prez. isjeckujem, pril. sad. 
isjeckujući, g/. im. -anje), v. isjeckati; isječak 
m (G -čka, N mn -čci) 1. odlomak, dio kakve 
cjeline [> teksta), usp. insert 2. izrezak [- iz 
novina| 3. mat. a. dio kruga između dva po- 
lumjera b. dio kugle omeđen plaštom stošca 
s vrhom u njezinu središtu 1 dijelom kugline 
površine pod njim, opr: sektor 
<> IS- + u. sjeći 

Iskajati (se) svrš. (prez. iskajem (se), pril. pr: 
-Avši (se), prid. trp. iskajan) kajati se do kraja 
iskazujući to riječima [ne može se dovoljno 
—; > svoje grijehe] // iskajavati (se) nesvrš. 
(prez. iskajavam (se), pril. sad. -ajići (se), g/. 
im. -Anje), v iskajati 
<> IS- + u. kajati se 

iskakati, v. iskočiti 

Iskalati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
iskalan) raslojiti što, raskoliti, podijeliti na 
slojeve 
<> IS- + v. kalati 

iskaliti (se) svrš. (prez. iskalim (se), pril. pr: 
-ivši (se), prid. trp. iskaljen) 1. (što) a. iz- 
vesti, završiti kaljenje (učiniti željezo tvr- 
dim) b. pren. istresti, izbaciti (bijes, gnjev, 
mržnju) 2. (se) dati oduška svojem unu- 
trašnjem stanju (bijesu itd.) // iskaljivati 
(što, se) nesvrš. (prez. iskaljujčm, pril. sad. 
iskaljujući, g/. im. -anje), v. iskaliti 
<> IS- +v kaliti 

iskalkulirati (što) svrš. (prez. iskalkuliram, pril. 
Dr. -AVši, prid. trp. iskalkuliran) 1. izračunati, 
proračunati, napraviti predračun 2. razg. uze- 
ti u obzir sve elemente u nekoj situaciji i u 
budućim postupcima zanemarivati određena 
moralna načela; proračunato se ponašati 
<> IS- + v. kalkulirati 

iskamčiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
Drid. trp. iskamčen) razg. dobiti, postići upor- 
nim moljenjem, zanovijetanjem ili prijetnja- 
ma; izmoljakati; iznuditi, izmamiti, usp. kam- 
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čiti // iskamčivati (što) nesvrš. (prez. iskam- 
čujem, pril. sad. iskamčujući, g/. im. -anje), 
v. iskamčiti 
<> IS- + u kamčiti 

iskandžijati (koga, što) svrš. (prez. -am, pril. pr. 
-Avši, prid. trp. iskandžijan) istući kandžijom 
<*> IS- + v. kandžija, kandžijati 

iskapati, v. iskopati 

iskapati (0) svrš. (prez. -am/iskapljem, pril. 
Dr. -AVši, prid. rad. iskapao) isteći kapljući, 
isteći kap po kap // iskapavati (0) nesvrš. 
(prez. iskapavam, pril. sad. -ajući, gl. im 
-anje), v. iskapati; iskapljivati (0) nesvrš. 
(prez. iskapljujčm, pril. sad. iskapljujući, gl. 
im. -anje), v. iskapati, iskapavati 
*> IS- + u. kap, kapati 

iskapiti (što) svrš. (prez. iskapim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iskapljen) 1. ispiti najednom, jednim 
gutljajem 2. ispiti do dna, do zadnje kapi [— 
čašu] 
<*> IS- + v. kap 

iskasapiti (koga, što, se) svrš. (prez. -im, pril. 
Dr. -Ivši, prid. trp. iskasapljen) 1. reg. zadati 
rane, ozljede; izraniti, poubijati (se) (u po- 
koljima, bitkama, ratovima) 2. pren. razg. 
skratiti, bitno preinačiti, uništiti [> tekst] 
// iskasapljivati (koga, što) nesvrš. (prez. 
iskasapljujčm, pril. sad. iskasapljujući, gl. 
im. -anje), v. iskasapiti 
<> IS- + v. kasapin, kasapiti 

iskašljati (se) svrš. (prez. iskašljem (se), il 
Dr. -Avši (se), imp. iskašlji (se), prid. trp. 
iskašljan) 1. (što) izbaciti iz dišnih orga- 
na kašljući 2. (se) kašljući pročistiti dišne 
organe // iskašljavati (što, se) nesvrš. (prez. 
iskašljavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. iskašljati; iskašljivati (što, se) nesvrš. (prez. 
iskašljujem, pril. sad. iskašljujući, gl. im. -anje), 
v. iskašljati, iskašljavati 
<> IS- + v. kašalj, kašljati 


Iskati (koga, što) nesvrš. (prez. -am/ištem, imp. 


iskaj/išti, pril. sad. -ajući/ištući, gl. im. -anje) 
reg. tražiti da se što dobije; pitati, moliti 
*> prasl. i stsl. iskati (rus. iskat', polj. iskać), 
lit. ieškoti <— ie. *h,eyk"-sk'-: tražiti, moliti 
(sk: icchati: traži, stengl. ascian: pitati) 
iskazati (se) svrš. (prez. iskažem (se), pril. pr: 
-Avši (se), prid. trp. iskazan) 1. (što) izreći 
2. (se) istaknuti se, pokazati se onako kako 
treba, postupiti kako valja // iskaz (iskaz) m 
1. pismena ili usmena izjava (ob. pred služ- 
benom osobom na službenu mjestu) [davanje 
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iskfijati 


—a; lažni —] 2. a. lingv. ono što je izrečeno, 
rečenica ili tekst, usp. izričaj b. izraz, znak, 
gesta kao vanjski oblik osjećaja ili raspolo- 
ženja 3. ono što je iskazano, pokazano kao 
podatak, statistika i sl. [> platnih troškova |; 
iskazan prid. (odr. -i) koji je materijaliziran 
govorom, posebnim riječima ili formuliran; 
oblikovan, izrečen, definiran, formiran; 
iskaziv prid. (odr. -i) koji se može 1. iskazati 
riječima, izreciv 2. iskazati u obliku iskaza; 
iskazivati (što, se) nesvrš. (prez. iskazujem, 
pril. sad. iskazujući, gl. im. -anje), v. iskaza- 
ti; iskazni (iskazni) prid. koji se odnosi na 
iskaz; iskaznica ž dokument kojim se utvrđu- 
je 1. identitet građanina [osobna —| 2. član- 
stvo u kakvu klubu, organizaciji itd. 
<> IS- + v. kazati 

iskefati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
iskefan) 1. (što) reg. očetkati 2. (koga) žarg. 
izgrditi, iskarati 
< IS- +1 kefa, kefati 

iskćsiti (što, se) svrš. (prez. iskesim, pril. pr. 
-Ivši, prid. trp. iskčšen) ružnom grimasom 
iskriviti lice ili pokretom usana pokazati 
zube (pri usiljenom osmijehu, prijetnji) [— 
zube] // iskesivati (što, se) nesvrš. (prez. 
iskesuječm, pril. sad. iskesujući, gl. im. -anje), 
v. iskesiti; iskešenčst Žž (G -osti, I -osti/ošću) 
stanje onoga koji je iskešen 
<> IS- + v. kesiti 

Iskidati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -avši 
(se), prid. trp. iskidan) 1. (što) rastrgati, ra- 
zderati 2. (se) rastrgati se jureći na sve stra- 
ne, pokušavajući stići na sve strane [> se od 
smijeha mnogo se smijati; — živce dovesti u 
stanje velike nervoze i napetosti] // iskidan 
prid. (odr: -1), v. rastrgan; iskidano pril. tako 
da je razderano; rastrgano; iskidati (što, se) 
nesvrš. (prez. iskidam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje), u iskidati 
< IS- + v. kidati 

iskihati (se) svrš. (prez. iskiščm (se), pril. pr: 
-Avši (se), prid. trp. iskihan) kišući izbaciti 
zrak iz nosne šupljine // iskihivati (se) nesvrš. 
(prez. iskihujem (se), pril. sad. iskihujući (se), 
gl. im. -anje), v. iskihati; iskijati (što) svrš. 
(prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. rad. iskijao) 
reg. okajati što, platiti za što, pretrpjeti osvetu 
zbog čega, doživjeti da što iziđe na nos 
<> IS- + v. kihati 

iskilaviti se svrš. (prez. iskilavim se, pril. pr. 
-Ivši se, prid. trp. iskilavljen) razg. radeći što 


satrti se od umora, biti žrtva velikih napora; 
iskidati se // iskilavljivati se nesvrš. (prez. 
iskilavljujčm se, pril. sad. iskilavljujući se, 
gl. im. -anje), v. iskilaviti se 
< IS- + v kila, kilaviti se 

iskinjiti (se) svrš. (prez. iskinjim (se), pril. pr 
-ivši (se), prid. trp. iskinjen) reg. namučiti se 
<*> IS- + v. kinjiti 

iskipatli (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. iskipan) 1. reg. izručiti teret kipera, 
isprazniti kiper 2. žarg. isprazniti motorno 
vozilo od stvari i ljudi [> ću te kod pošte) 
<> IS- + v. kiper, kipati 

iskipjeti (0) svrš. (prez. iskipim, pril. pr. -€vši, 
prid. rad. iskipio/iskipjela ž) prijeći gornji 
rub posude kipeći (o tekućini) 
<> IS- + v. kipjeti 

iskisnuti (0) svrš. (prez. -nem, pril. pr. -uvši, 
imp. iskisni) postati sasvim mokar od kiše; 
prokisnuti // iskišnjavati (0) nesvrš. (prez. 
iskišnjavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. iskisnuti 
< IS- + v. kiša, kisnuti 

Iskititi (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. iskićen) 1. dokraja uresiti kiteći 2. pren. 
dodati, pretjerati u uljepšavanju [> priču) 
// iskićen prid. (odr. -i) urešen [bogato —|, 
usp. iskititi; iskićeno pril. na iskićen način; 
urešeno 
< IS- +v kita, kititi 

isklesati (što) svrš. (prez. isklešem, pril. pr. -avši, 
imp. isklčši, prid. trp. isklesan) izraditi klesa- 
njem, usp. klesati // isklesavati (što) nesvrš. 
(prez. isklesavam, pri. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. isklesati 
<> IS- + v. klesati 

isklicati (što) nesvrš. (prez. iskliččm, pril. pr. 
iskliknuvši, prid. trp. isklican) izricati prvu 
iskličnu ponudu cijene na dražbi // iskličnji 
prid. koji je iskliknut A —a cijena cijena 
koja se na licitaciji postavlja kao početna 
<> IS- + v. klicati ' 

iskfijati (0) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. rad. isklijao) pustiti klicu, izdanak, 
usp. klijati // iskličen prid. (odr. -1) iz koje- 
ga je izvađena klica [-a kukuruzna krupica|; 
Iskličiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iskličen) izvaditi, odstraniti žitnu 
klicu (o kukuruznoj krupici i sl); isklijavati 
(0) nesvrš. (prez. isklijavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje), v. isklijati 
<> IS- + v. klijati 


isklizati 


isklizati (0) svrš. (prez. iskližčm, pril. pr. -avši, 
imp. iskliži, prid. rad. isklizao) kližući postu- 
pno izići iz ležišta, iz tračnica itd. // iskliza- 
vati (0) nesvrš. (prez. isklizavam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje), v. isklizati; iskliznućle 
sr stanje kad što klizanjem iziđe iz ležišta ili 
iz stalne podloge kojom se predviđeno kreće 
ili ukojoj počiva [došlo je do —a; —e iz tračnica 
(vlaka); —e iz ležaja (neke sprave, stroja itd.)|; 
iskliznuti (0) svrš. (prez. -nčm, pril. pr. iskliz- 
nuvši, prid. rad. iskliznuo) naglo klizanjem 
iskočiti iz ležišta, iz tračnica 
<> IS- + v klizati 

isključiti (koga, što) svrš. (prez. isključim, prid. 
trp. isključen, g/. im. isključenje) 1. udaljiti 
iz postave, iz sastava, članstva, oduzeti pravo 
sudjelovanja u čemu 2. a. pritiskom i sl. pre- 
kinuti upotrebu, učiniti da ne radi [> aparat] 
b. oduzeti, prekinuti [> struju] 3. izuzeti, 
odstraniti [> mogućnost zamjene // isključ- 
iti se svrš. (prez. isključim se, pril. pr: -ivši 
se, prid. trp. isključen) 1. udaljiti se, povući 
se iz čega [— iz projekta] 2. prestati raditi, 
zaustaviti se [stroj se isključio); isključeno 
pril. niječe mogućnost da se izvrši ono što se 
spominje; ne dolazi u obzir, nemoguće; isklju- 
čenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje ono- 
ga koji je isključen ili svojstvo onoga što je 
isključeno; isključiv prid. (odr: -i) 1. koji se 
ne dijeli s drugima; ekskluzivan [o pravo] 
2. koji je nepomirljiv prema drugoj osobi ili 
mišljenju [on je jako >] A —o vlasništvo ono 
što posjeduje samo jedan vlasnik, vlasništvo 
koje se ne dijeli; isključivati (koga, što, se) 
nesvrš. (prez. isključujem, pril. sad. isključu- 
jući, gl. im. -anje), v. isključiti se; isključivo 
pril. (čest.) 1. samo, jedino, ekskluzivno 2. is- 
ključujući drugo ili drugoga; nesnošljivo, 
tvrdokorno; isključivost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) osobina onoga koji je isključiv ili svoj- 
stvo onoga što je isključivo; pomanjkanje to- 
lerancije, nesnošljivost, uskost, jednoumnost, 
zadrtost, nepristupačnost drugom mišljenju; 
isključnji prid. 1. koji služi za isključivanje, 
kojim se isključuje [-a ručica] 2. gram. ek- 
skluzivni, isključiv [-e rečenice| 
<> IS- + v. ključ 

iskljuvati svrš. (prez. iskljujčm, pril. pr: -avši, 
prid. trp. iskljuvan) 1. izbosti, izraniti što 
kljunom [> oči] 2. žarg. izlupati po nogama 
(u nogometu) 
<> IS- + v. kljun, kljuvati 
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iskobeljati se svrš. (prez. -am se, pril. pr. -avši 
se, prid. rad. iskobčljao se) razg. spretnim 
pokretom ili različitim radnjama, postupci- 
ma ili pothvatima izvući se iz teške situacije, 
loših prilika i sl. // iskobeljavati se nesvrš. 
(prez. iskobčljavam se, pril. sad. -ajući se, 
gl. im. -anje), v. iskobeljati se; iskobeljivati 
se nesvrš. (prez. iskobčljujčm se, pril. sad. 
iskobčljujući se, g/. im. -anje), v. iskobeljati 
se, iskobeljavati se. 
<> IS- + v kobeljati se 

iskočiti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. rad. 
iskočio/-la ž) 1. (iz) skokom ili skočivši iza- 
ći iz čega 2. (9) naglo ili vidljivo se pojavi- 
ti; izbiti, odjednom se nametnuti // iskakati 
nesvrš. (prez. iskaččm, pril. sad. iskačući, gl. 
im. -anje) 1. skakati iz čega (jedan za drugim 
i Sl.) [> iz aviona] 2. pren. isticati se od oko- 
line; odudarati, stršati [on u svemu iskače od 
drugih] 
< IS- + u. skok, skočiti 

iskolačiti svrš. (prez. iskolačim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iskolačen), ob. u: [> oči široko 
otvoriti oči, razg. pren. iznenaditi se, osta- 
ti zabezeknut] // iskolačivati (što) nesvrš. 
(prez. iskolačujem, pril. sad. iskolačujući, g/. 
im. -Anje), v iskolačiti 
<> IS- + v. kolač 

Iskolčiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. ivši, prid. 
trp. iskolčen) označiti granicu posjeda i vla- 
sništva pobijanjem kolaca u zemlju // iskolči- 
vati (što) nesvrš. (prez. iskolčujem, pril. sad. 
iskolčujići, g/. im. -&anje), v. iskolčiti 
<*> IS- + v. kolac, kolčiti 

iskomadati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. iskomadan) podijeliti na komade 
(često u smislu grube radnje); raskomadati 
<*> IS- + v. komad, komadati 

iskompleksirati (koga, se) svrš. (prez. is- 
komplčksiram, pril pr -Avši, prid. trp. 
iskomplčksiran) razg. učiniti da tko dobije 
kompleks ili komplekse, dobiti kompleks ili 
komplekse 
<> IS- + v kompleks 

iskomplimentirati (koga, komu) svrš. (prez. 
iskomplimčntiram, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
iskomplimčentiran) razg. nekome udijeliti 
komplimente 
<> IS- + v. kompliment, komplimentirati 

iskon m ekspr. drevno ishodište; prapočetak, 
početak svega [od —a od prvih početaka, 
od pamtivijeka] // iskonski prid. koji je od 
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iskdsiti 


iskona, koji je od početka svega, naslijeđen 1z 
daleke prošlosti 

<> stsl. iskonb, rus. iskoni: oduvijek 
iskonstruirati (što) svrš. (prez. iskonstruiram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. iskonstruiran) 1. na- 
praviti konstrukciju 2. pren. povezati proi- 
zvoljno činjenice, stvoriti lažnu sliku; izmis- 
liti // iskonstruiran prid. (odr. -i) koji je 
konstruiran; izmišljen; iskonstruirano pril. 
na iskonstruiran način; izmišljeno, namješ- 
teno 

<> IS- + v. konstruirati 

iskontati (0, što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. iskontan) reg. izračunati unaprijed, 
promisliti, smisliti unaprijed način ponašanja 
<> IS- + v. kontati 

iskopati (što) svrš.( prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
trp. iskopan) 1. kopanjem napraviti u zemlji 
jamu, raku, jarak 1 sl., ob. lopatom ili drugim 
alatom 2. kopanjem izvaditi 3. pren. izvući 
odnekud, pronaći ono na što se zaboravilo, 
čega nije bilo ili što se zametnulo [> činjenice] 
// iskop m 1. mjesto gdje se iskopava po 
planu 1 s određenom svrhom; rov, jama, isko- 
pina 2. jednokratna radnja iskopavanja (gro- 
ba itd); ekshumacija [odrediti —], iskapati 
(što) nesvrš. (prez. iskapam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje), v. iskopavati, iskopati; isko- 
pavati (iskapati) (koga, što) nesvrš. (prez. 
iskopavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -&nje), v 
iskopati; iskopina ž 1. v iskop (1) 2. ono što 
je iskopano [arheološka —|; nalaz 

<> IS- + v. kopati 

iskopčati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
trp. iskopčan) isključiti što // iskopčavati 
nesvrš. (prez. iskopčavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -Anje), v. iskopčati 

<> IS- + v. kopča, kopčati 

iskopnjeti (0) svrš. (prez. iskopnim, pril. pr. -ivši, 
prid. rad. iskopnio/iskopnjela ž) nestati kopneći 
// iskopnjavati (0) nesvrš. (prez. iskopnjavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iskopnjeti; 
iskopnjivati (0) nesvrš. (prez. iskopnjujem, 
pril. sad. iskopnjujući, gl. im. -anje), v. iskop- 
njeti 

<> IS- + v. kopno, kopnjeti 

iskopicati se svrš. (prez. -am se, pril. pr. -avši 
se, prid. rad. iskoptcao se) 1. izvući se ko- 
prcanjem ispod čega [- ispod pokrivača| 
2. pren. izbaviti se čega raznim sredstvi- 


ma 1 nastojanjima, izvući se, iskobeljati se, , 


usp. koprcati se 
<> IS- + v. koprcati se 


iskorak m (N mn -aci) 1. a. korak naprijed ili 


u stranu u odnosu na crtu, vrstu itd. b. po- 
kret jednom nogom naprijed, povijenom u 
koljenu dok težina tijela počiva na drugoj 
2. pren. korak, pomak naprijed, napredak 
[tehnološki —] // iskoračiti (0) svrš. (prez. 
iskoračim, pril. pr. -Ivši, prid. rad. iskor&čio) 
1. istupiti načinivši jedan korak (iz reda, vrs- 
te, stroja, povorke) 2. pren. izići iz čega (iz 
predviđena plana, sporazuma, ugovora itd.); 
iskoračivati (0) nesvrš. (prez. iskoračujem, 
pril. sad. -Čujući, gl. im. -anje), v. iskoračiti; 
iskoraknuti (0) svrš. (prez. iskoraknčm, pril. 
Dr. -Uvši, imp. iskorakni) napraviti iskorak, 
učiniti iskorak 

<> IS- + v. korak 


iskorijeniti (što, koga) svrš. (prez. iskorijenim, 


pril. pr. -Ivši, prid. trp. iskorijčnjen) 1. sa- 
svim uništiti, uništiti u korijenu; zatrti, 1s- 
trijebiti (o ljudima, narodima, idejama i 
pojmovima) 2. posve ukloniti [> loše navike] 
// iskorjenitelj m onaj koji iskorjenjuje ili 
koji je iskorijenio; iskorjenjivač; iskorjenjiva- 
ti (što,koga)nesvrš. (prez. iskorjenjujem, pril. 
sad. -njujući, gl. im. -anje), v. iskorijeniti 

<> IS- + v. korijen 


iskoristiti (koga, što) svrš. (prez. iskoristim, pril. 


Dr. -IVši, prid. trp. iskorišten, gl. im. iskorištenje) 
1. izvući vrijednost ili korist iz čega [> odmor 
za čitanje) 2. nedoličnim sredstvima  izvu- 
ĆI korist za sebe [> što za vlastitu promociju) 
// iskoristiv (iskoristljiv) prid. (odr: -7) koji se 
može iskoristiti, koji može poslužiti u kakvu 
svrhu; iskoristivost (iskoristljivost) ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je iskoristiv 
ill svojstvo onoga što je iskoristivo [velika —; 
stopostotna —|, iskorišćivati (koga, što) nesvrš. 
(prez. iskorišćujem, pril. sad. iskorišćujući, 
gl. im. -anje), v iskorištavati, iskoristiti; 
iskorištavač m (G iskorištavača) onaj koji isko- 
rištava što; iskorišćivač; iskorištavati (koga, 
što) nesvrš. (prez. iskorištavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje), v. iskoristiti; iskorištenost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) stanje onoga kojije iskoriš- 
ten ili svojstvo onoga što je iskorišteno 

< IS- + v. korist, koristiti 


iskositi svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. trp. 


iskošen), v. pokositi 
<> IS- + v. kosa“, kositi 


iskdsiti (se) svrš. (prez. iskosim (se), pril. pr. 


-Ivši (se), prid. trp. iskošen) izvinuti (se) 
koso, staviti što tako da bude koso, odstu- 


iskovati 


piti ukoso, izmaknuti (se) ukoso // iskosa 
pril. (postaviti, promatrati) iz jedne točke 
ili mjesta u nekom smjeru pod kutom; koso, 
unutar 90%; iskosice; iskosicea pril., v. isko- 
sa; iskošen prid. (odr -1) koji je kos; nakri- 
vljen, nagnut; iskošenGst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) stanje onog što se iskosilo (u odnosu 
na ono što se očekuje da bude uspravno ili 
prema onome što jest uspravno); iskošivati 
(se) nesvrš. (prez. iskošujem (se), pril. sad. 
iskošujući (se), g/. im. -anje), v iskositi 

<> IS- + v. kos? 


iskovati (što) svrš. (prez. iskujem, pril. pr. -avši, 


imp. iskuj, prid. trp. iskovan) 1. kovanjem izra- 
diti što od metala 2. pren. upornim radom stvo- 
riti što trajno, po trajnosti usporedivo s čelikom 
// iskivati (što) nesvrš. (prez. iskivam, pril. sad. 
-ajlići, gl. im. -anje), v. iskovati 

<> IS- + v. kovati 


'iskrla ž(G mn iskara/-i) term. 1. goruća ili uža- 


_. 


rena sitna čestica koja se odvaja od tijela koje 
gori ili iz kojega je izbijena udarom [izbiti —u 
iz kamena] 2. fiz. naglo probijanje električne 
struje kroz izolator koji razdvaja dvije elek- 
trode pod visokim naponom 3. pren. nešto 
vrlo malo u vrsti; iskrica //'iskrčnje sr 1. (gl. 
im.), v. iskriti 2. fiz. iskakanje iskara u većoj 
količini iz mjesta na kojem nastaju 3. pren. 
pojava sitnijih razmirica i prepirki; bockanje; 
iskrica ž dem. od iskra; iskričav prid. (odr 
-) 1. koji se iskri, koji baca iskre 2. pren. 
a. koji svjetluca kao iskra b. pun duhovi- 
tih dosjetki, uspjelih mjesta (o razgovoru, 
izgovorenu ili napisanu tekstu itd.) [> duh]; 
'iskričavo pril. 1. izbacujući iskre, iskreći 
se 2. duhovito, s dosjetkama; iskričavost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga koji je 
iskričav ili svojstvo onoga što je iskričavo; 
'iskričiti (se) nesvrš. (prez. -im (se), pril. sad. 
-čaĆi (se), gl. im. -ččnje) 1. izbacivati iskrice 
2. svjetlucati poput iskrice; iskrište s: mjesto 
u strujnom krugu ili na dijelu naprave, apa- 
rata itd. gdje iskaču iskre; iskriti (se) nesvrš. 
(prez. -im (se), pril. sad. -r&ći (se), gl. im. -rč- 
nje) 1. (0) izbacivati iskre 2. (se) svjetlucati 
poput iskara 

& iskra ž. os. ime O Dr (nadimačka): iskra 
(460, Rijeka, Istra), Iskrić (100, Vinkovci, 
Gvozd, Banovina) 

*> prasl. i stsl. iskra (rus. iskra, polj. iskra) = 
lit. aiškus: jasan 


Iskraja pri. 1. a. poizdalje b. iskosa [pogledala 
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j 


ga >| 2. iz prikrajka, iz zakutka, iz zapećka, 
ne miješajući se [promatrao je događaje —| 
// \skraj pril. rij. 1. v. pokraj 2. v. skraja 

“> viz+v kraj 


Iskrasti se svrš. (prez. iskradem se, pril. pr. -avši 


se, imp. iskradi se, prid. rad. iskrao se) otići 
tako da nitko ne primijeti (iz društva), otići 
neprimjetno, kradom, krišom // iskradati se 
nesvrš. (prez. iskradam se, pril. sad. -ajuići se, 
gl. im. -anje), v. iskrasti se 

<> IS- + v. krasti 


iskrcati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -avši 


(se), imp. iskicaj (se), prid. trp. iskrcan) 
1. (što, koga) premjestiti teret ili putni- 
ke s broda na kopno, učiniti da se nađu na 
kopnu; istovariti 2. (se) a. sići s broda na 
kopno b. kao pomorac napustiti plovidbu, 
opr. ukrcati (se) 3. fam. obaviti veliku nuž- 
du // iskrcaj m jednokratan čin iskrcavanja; 
iskrcavanje sr vojn. akcija zaposjedanja 
nekog teritorija odgovarajućim snagama s 
morske strane; pomorski desant; iskrcavati 
(što, koga, se) nesvrš. (prez. iskrcavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iskrcati 

<> IS- + v krcati 


iskfčiti (što) svrš. (prez. iskrčim, pril. pr. -ivši, 


prid. trp. iskrčen) učiniti zemljište obradivim 
krčenjem, uklanjanjem drveća, samonikla 
raslinja i kamena // iskrčenGast ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga što je iskrčeno; 
iskrčivati (što) nesvrš. (prez. iskrčujem, pril. 
sad. iskičujući, gl. im. -anje), v. iskrčiti 

<> IS- + v krčiti 


“iskren prid. (odr. -i, komp. iskrčniji) koji otvo- 


reno izražava ili govori ono što misli i osje- 
ća, koji nije lažljiv; otvoren, opr. neiskren 
//'iskreno pril. na iskren način; otvoreno; 
iskrenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je iskren 

<> prasl. *iskrbno, žiskrb: blizak, (stsl. iskrb: 
bližnji, rus. iskrennij: iskren), v. iskra 


iskrćnuti (se) svrš. (prez. iskrčnčm (se), pril. 


pr. -Uvši (se), imp. iskreni (se), prid. trp. 
iskrčnut) 1. (što) okrenuti donjom stranom 
gore; prevrnuti, preokrenuti [> posudu] 
2. dovesti u neprirodan položaj; uganuti, 
iščašiti, uštinuti (dio tijela) [> ruku; — nogu; 
— vrat] 3. žarg. naglo popiti 4. pren. učiniti 
potpuno drugačijim; izvrnuti, iznevjeriti [- 
ideje; — misli; — riječi] 5. (se) prevrnuti se, 
preokrenuti se // iskrčnuto pril. na iskrenut 
način; naglavce; iskretati (se) nesvrš. (prez. 
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iskrećem (se), pril. sad. iskrećući (se), imp. 
iskreći (se), gl. im. -anje), v. iskrenuti 

<> IS- + v. krenuti 

iskreveljiti se svrš. (prez. iskrevčljim se, pril. 
Dr. -ivši se, prid. trp. iskreveljen), v kreve- 
ljiti se // iskreveljivati se nesvrš. (prez. 
iskreveljujem se, pril. sad. iskrevčljujiući se, 
gl. im. -anje), v. iskreveljiti se 

<> IS- + v. kreveljiti se 

iskristalizirati (se) svrš. (prez. iskristaliziram 
(se),pril. pr. -avši(se), prid. trp. iskristaliziran) 
1. pretvoriti se potpuno i do kraja u kristal 
2. pren. dobiti konačan oblik, formirati se (o 
nečijem mišljenju, o tvrdnjama i sl.) 

<> IS- + v. kristal, kristalizirati se 

iskriviti (se) svrš. (prez. iskrivim (se), pril. pr. 
-Ivši (se), prid. trp. iskrivljen) 1. (što, koga) 
a. učiniti krivim, učiniti da bude krivo, da od- 
stupi u pravcu ili ravnini b. dati neprirodan 
izraz licu u znak nezadovoljstva, gađenja, 
itd. C. pren. izopačiti, pokvariti (neko učenje, 
nauk ili čije riječi tako da im se namjerno 
pripiše drugačiji smisao) 2. (se) postati kriv 
(o stvarima i osobama) // iskrivljavati (što, 
koga, se) nesvrš. (prez. iskrivljavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iskriviti; iskrivlji- 
vati (što, koga, se) nesvrš. (prez. iskrivljujem, 
pril. sad. iskrivljujući, gl. im. -anje), v! iskri- 
viti; iskrivljenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je iskrivljeno 

<> IS- + v. kriviti 

iskrižati (se) svrš. (prez. iskrižam (se), pril. pr. 
-avši(se), prid. trp. iskrižan) 1. (što) poništiti 
precrtavanjem 2. (se) na više mjesta presjeći 
se u različitim smjerovima i pravcima; izu- 
krštati se // iskrižan prid. (odr. -i) koji je 
unakrsno precrtan, usp. iskrižati; iskrižanost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što 
je iskrižano 

<> IS- + v. križ, križati 


"iskrnjli prid. zast. bližnji [-a ljubav ljubav pre- 


ma bližnjima] 

iskrsnujti (9) svrš. (prez. iskrsn&m, pril. pr. -uvši, 
imp. iskrsni, prid. rad. iskrsnuo) iznenada, na- 
glo se pojaviti (o onome tko nije bio prisutan 
ili se nije vidio) [(u nekim vezama riječi koje 
znače nešto nepoželjno, ob. uz 3. /. jdimn) —le 
su nevolje (neprilike, nesreće) pojavile su se 
nevolje (neprilike, nesreće)] // iskrsavati (0) 
nesvrš. (prez. isktsavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), v. iskrsnuti 

<> IS- + prasl. *krbsnoti: rasti, razvijati se 
(ukr. kr€snuty: otapati se) 


iskuhati 


iskistiti (koga, što) svrš. (prez. iskrstim, pril. pr. 


-Ivši, prid. trp. iskršten) izvršiti nad mnogi- 
ma obred krštenja // iskršćivati (koga, što) 
nesvrš. (prez. iskišćujem, pril. sad. iskršću- 
jući, gl. im. -anje), v. iskrstiti; iskrštavati 
(koga, što) nesvrš. (prez. iskištavam, pril. 
sad. -ajiići, g/. im. -Anje), v. iskrstiti 

<> IS- + v. krst, krstiti 


iskrvariti (0) svrš. (prez. iskrvarim, pril. pr. -ivši, 


prid. rad. iskrvario) izgubiti (svu) krv, umri- 
jeti od gubitka krvi, usp. krvariti // iskrvarć- 
nje sr pat. teško stanje bolesnika nakon obil- 
nog krvarenja; iskrvarivati (0) nesvrš. (prez. 
iskrvarujčm, pril. sad. iskrvarujići, gl. im. 
-anje), v. iskrvariti; iskrvaviti (što) svrš. (prez. 
iskivavim, pril. pr. -Ivši, prid. trp. isktvavlje- 
n) umazati krvlju svuda po površini ili na više 
mjesta; umrljati; iskrvavljivati (što) nesvrš. 
(prez. iskrvavljujčm, pril. sad. iskrvavljujiići, 
gl. im. -Anje), v. iskrvaviti 

<> IS- + u. krv, krvariti 


iskrviti (se) svrš. (prez. iskfvim (se), pril. pr. 


-ivši (se), prid. rad. iskfvio (se)) dovesti (se) 
do iscrpljenja, nemoći ili istrebljenja među- 
sobnim prolijevanjem krvi // iskrvljivati 
(se) nesvrš. (prez. iskrvljujem (se), pril. sad. 
iskivljujiući (se), g/. im. -anje), v. iskrviti 

< IS- + v. krv, krviti se 


Iskrzati se svrš. (prez. -am se, pril. pr. -avši se, 


prid. trp. iskrzan) oštetiti se na krajevima, 
previjenim mjestima i rubovima od duga no- 
šenja i upotrebe (o odjeći, tkaninama, sago- 
vima itd.); ofucati se // iskrzavati se nesvrš. 
(prez. iskizavam se, pril. sad. -ajuići se, gl. 
im. -&nje), v. iskrzati se 

<> IS- + v. krzati se 


iskucati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. iskucan) 1. izraditi kucanjem (dže- 
zvu i slične proizvode ručnog rada) 2. izbiti 
iznutra laganim udarima (čep iz bačve 1 sl.) 
3. otipkati na pisaćem stroju // iskucavanje 
sr izvođenje likova i ornamenata na metalnoj 
ploči udarcimačekićaisitnogakovačkogala- 
ta; iskucavati (što) nesvrš. (prez. iskucavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iskucati 
<> IS- + v. kuc, kucati 


iskuhati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. iskuhan) postići željeno stanje čega 
kuhanjem u potrebnom trajanju, kuhajući ko- 
liko treba (raskužiti, omekšati itd.) [> rublje] 
// iskuhavati (što) nesvrš. (prez. iskuhavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iskuhati 

<> IS- + v kuhati 
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iskuljati 


iskuljati (0) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
rad. iakuljao) snažno u velikoj masi, količini 
i gustoći izbiti iz čega (o dimu, vodi) // isku- 
ljavati (0) nesvrš. (prez. iskuljavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. iskuljati 
<> IS- + v. kuljati . 

iskundačiti (koga) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iskundačen) istući kundakom puške; 
premlatiti, izmlatiti kundakom 
<> IS- + v. kundak, kundačiti 

iskupati se svrš. (prez. iskupam se, pril. pr. -avši 
se, imp. iskupaj se, prid. trp. iskapan) do volje 
se kupati; nakupati se 
<> IS- + v. kupati se 

iskupiti (se) svrš. (prez. iskupim (se), pril. 
Dr. -Ivši (se), prid. trp. iskupljen) 1. (koga) 
platiti otkupninu 2. (se) a. učiniti nešto da 
nam se oprosti pogreška [- se za promašaje | 
b. rel. dobiti oprost grijeha // iskup m jez. 
knjiž. iskupljenje (duše, grijeha); iskupitelj 
m onaj koji iskupljuje ili je iskupio grijeh; 
otkupitelj, spasitelj; iskupljivati (koga, 
se) nesvrš. (prez. iskupljujčm, pril. sad. is- 
kupljujići, gl. im. -anje), v. iskupiti 
<> IS- + v. kupiti 

iskupiti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -Ivši 
se, prid. trp. iskupljen) sastati se na jednom 
mjestu (ob. doći sa svih strana), sakupiti se, 
sabrati se, okupiti se // iskdpljati se nesvrš. 
(prez. iskupljam se, pril. sad. -ajuići se, gl. im. 
-anje), u. iskupiti se 
<> IS- + v kup, kupiti se 

iskupusati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. iskupusan) razg. uništiti neured- 
nom upotrebom, napraviti »magareće uši« 
na krajevima listova [> novine; — knjigu); 
raskupusati 
<> IS- + v. kupus 

iskusan prid. (odr -sni) 1.koji ima iskustva 
2. koji posjeduje vještinu ili znanje steče- 
no iskustvom [> vozač] // iskusiti (što) svrš. 
(prez. iskusim, pril. pr. -ivši, prid. rad. iskusi- 
o) saznati iskustvom, steći iskustvo; isklisno 
pril. s iskustvom, na način onoga koji je 
iskusan [postupiti —; promatrati problem 
—]; iskustven prid. (odr. -i) koji se teme- 
lji na iskustvu; empirijski; iskustvo sr (G 
mn iskustava/-a) 1. trenutno promatranje ili 
praktično poznavanje činjenica ili događa- 
ja 2. znanje ili vještina kao posljedica toga 
3. događaj ili serija događaja koji obogaćuju 
osobnost i znanje [/ijepo, ružno —; — studi- 


ranja, rada] 4. eufem. ono što se spoznalo 
intimnim odnosom s drugom osobom 
<> prasl. *iskusbnt (rus. iskusnyj) = IS- + v 
kušati 

iskusdriti svrš. (prez. iskusurim, pril. pr. -ivši, 
Drid. trp. iskusuren) reg. isplatiti i posljednji 
novac dugovanog zajma ili cijene 
<> IS- + v kusur 

iskušati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
iskušan) 1. (koga) a. staviti na kušnju, izloži- 
ti iskušenju (ocijeniti otpornost itd.) b. ispi- 
tati čiju sposobnost; provjeriti 2. (što) vidjeti 
kako funkcionira; probati, isprobati // isku- 
šavati (koga, što) nesvrš. (prez. iskušavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v iskušati; 
iskušenica ž, v. iskušenik; iskušenički prid. 
koji se odnosi na iskušenike; iskušenič- 
ki pril. kao iskušenik, na način iskušenika; 
iskušenik ;1 (G iskušenika, N mn iskušenici) 
onaj koji se sprema za redovnika, redovnički 
pripravnik, novak; iskušeništvo sr stanje isku- 
šenika; iskušćnjle sx 1. želja za čim neodolji- 
vim, primamljivim, moralno za osudu; napast 
[odoljeti —u] 2. prošireno zn. na želju za čim 
bez moralnih implikacija [dolazim u —e da sve 
napustim | 
<> IS- + v. kušati 

iskvariti (se) svrš. (prez. iskvarim (se), pril. 
Dr. -iIvši (se), prid. trp. iskvaren) 1. (koga) 
pokvariti sve redom (o osobama); razvratiti 
2. (se) izgubiti dobre odlike, ne biti više do- 
bar kao prije [ljudi su se iskvarili); pokva- 
riti se // iskvareno pril. na iskvaren način; 
iskvarenGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je iskvaren 
<> IS- + v. kvariti 

islabjeti (2) svrš. (prez. islabim, pril. pr. -ivši, 
prid. rad. islabio/islabjela ž) razg. postati slab, 
dužim procesom izgubiti mnogo snage; oslabi- 
ti // islabljivati (9) nesvrš. (prez. islabljujčm, 
pril. sad. islabljujući, gl. im. -anje), v. islabjeti 
<> IZ- + v. slab, slabjeti 

islam m (G islama) rel. 1. monoteistička religi- 
ja zasnovana na vjeri u Allaha prema učenju 
njegova proroka Muhameda (7. st.), počiva na 
Kur 'anu [primiti — postati vjerom musliman |; 
muhamedanstvo 2. islamski svijet, ukupnost 
islamskih civilizacija i naroda // islamist mm 
onaj koji se bavi islamistikom; islamistika ž 
(D L -ici) znanost koja se bavi proučavanjem 
islama; islamizacijla * proces primanja isla- 
ma; poislamljivanje, islamiziranje, prevođe- 
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nje u islam i rezultat toga procesa [provoditi 
—ul; islamizam m (G -zma) pokret koji teži 
potpunoj islamizaciji društva; islamizirati 
(koga, što) dv. (prez. islamiziram, pril. sad. 
-ajući, pril. pr. -avši, gl. im. -anje) privodi- 
ti/privesti islamu, učiniti ili činiti da tko pri- 
mi islam, da što postane islamsko; islamski 
prid. koji se odnosi na islam; islamski pril. 
na način islama, kao u islamu; islamstvo sr 
ukupnost pripadnika islama, muslimani 
& islam m. os. ime (musl) O pr: islam- 
bašić, Islamčević (Zagreb), Islami (Vr- 
bovsko, Vukovar), Islamović (Zagreb) 
< tur. <— arap. islam: pokornost Božjoj volji 

islam Grčki m naselje (u blizini Benkovca), 
1139 stan. (uglavnom pravosl.) 

islam Latinski m naselje (u blizini Benkovca), 
957 stan. (uglavnom kat.) 

island m geogr otok i država u S dijelu At- 
lantskog oceana, 102.828 km?, 255.700 stan., 
glavni grad Reykjavik // islandski prid. 
koji se odnosi na Island i Islanđane A — 
jezik lingv. pripada sjevernom (skandinav- 
skom) ogranku germanskih jezika; — lišaj 
bot. biljka (Cetraria islandica) iz porodice 
Parmeliaceae, služi u medicini; Islanđanin 
m (Islanđanka ž) (N mn Islanđani) 1. stanov- 
nik ili državljanin Islanda 2. (mn) etn. ger- 
manski narod sjeverne skandinavske skupine 
naseljen na Islandu 

islužiti svrš. (prez. islažim, pril. pr. -ivši) dovr- 
šiti službu; odslužiti // islažen prid. (odr. 
-i) 1. pejor: koji je dovršio služenje ili služ- 
bovanje, koji je odslužio svoj radni vijek [> 
vojnik] 2. dotrajao; islaženo pril. dotrajalo; 
islaženost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je islužen ili svojstvo onoga što je 
isluženo; dotrajalost 
<> IS- + v. sluga, služiti 

sljednik 71 (N man -ici), v. istražitelj // isljednica 
ž, v. isljednik; isljednički prid. koji se odnosi 
na isljednika; isljednički pri/. kao isljednik, 
na način isljednika 
<> rus. issledovatel? 

Ismael 711. v. & 2. bibl., v. Jišmael 
& m. os. ime (bibl. podrijetla; danas se rabi 
samo kod muslimana); isto: Ismail, Smail; 
hip.: Smajo O pr: ismail (Posavina), Ismarli, 
Ismailov, Ismailovski, Smailagić (posvu- 
da), Smailbašić, Smailbegović (Zagreb), 
Smailhodžić (Županja), Smailhođić (Vu- 
kovar), Smailkadić (Zagreb), Smailović 


(posvuda), Smajić (330, Split, Zagreb, 1 
Slavonija, Istra), Smajila (Opatija, Rijeka), 
Smajla (Opatija, Primorje, Karlovac), 
Smajlagić (Zagreb, Istra), Smajli (Rijeka, 
Zagreb), Smajlović (200,Zagreb,Istra, Župa- 
nja), Smadjo (120, Solin, sred. Dalmacija, / 
Slavonija) 

<> hebr. yišma'a'l: Bog će čuti 

ismallit m (G ismailita) isl. pripadnik šijitske 
sekte ' 
<> arap. ismailija, prema Ismailu ibn Džaferu, 
sedmom imamu, potomku Alije 

Ismail-paša (1830-1895), potkralj Egipta; za- 
služan za dovršenje Sueskog kanala 

ismljati (se) svrš. (prez. ismijem (se), pril. pr. 
-Avši (se), imp. ismij (se), prid. trp. ismijan) 
1. (koga, što) učiniti smiješnim, izvrgnuti 
podsmijehu 2. (se) dosita se nasmijati, smijati 
se do mile volje // ismijavati (koga, što, se) 
nesvrš. (prez. ismijavam, pril. sad. -ajiući, gl. 
im. -anje), v. ismijati; ismjehivati (se komu, 
koga, što) nesvrš. (prez. ismjčhujem, pril. 
sad. ismjčhujući, gl. im. -anje) izrugivati 
<> IS- + v. smijeh, smijati se 

ISO krat. svjetski savez nacionalnih normirnih 
ustanova [> 9001] 
<> engl. International Standardization Organi- 
zation 

Isokrat (436-338. pr. Kr.), grčki učitelj govor- 
ništva u Ateni, pristaša atenske hegemonije 

isoljavanje sr kem. izlučivanje neke teže topljive 
tvari iz otopine dodavanjem lako topljivih soli 
*> IS- + vu. sol!, soliti | ' 

ISP (izg. i čs p€) krat. int. naziv za tvrtku koja 
korisnicima nudi uslugu priključenja na inter- 
net; davatelj internetskih usluga 
<*> engl. Internet Service Provider 

ispaćen, v. ispatiti se 

ispadati, v. ispasti 

ispahan m vrsta rukom rađenog orijentalnog 
ćilima 
<> prema iranskom gradu Ispahanu (danas 
Isfahan) 

ispaliti (što) svrš. (prez. ispalim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. ispaljen) 1. izbaciti zrno ili sačmu 
iz vatrenog oružja 2. izvesti što paljenjem 
(znak pri žigosanju stoke i sl.) 3. a. raskuži- 
ti plamenom b. dezinficirati što sredstvom 
(lapisom) 4. pren. razg. izreći što oštro ili ne- 
očekivano, reći bez ustručavanja, reći otvo- 
reno bez pardona, izbaciti [isvalio sam mu u 


ispdrati 


lice sve što mislim] // ispaljivati (što) nesvrš. 
(prez. ispaljujem, pril. sad. ispaljujući, gl. im. 
-Anje), v. ispaliti 

<> IS- + v. paliti 

ispdrati svrš. (prez. isparam, pril. pr. -Avši, imp. 
isparaj, prid. trp. isparan) 1. (što) potpuno 
odvojiti paranjem po šavovima (o tkanini) 
2. (se) parajući se razdvojiti po šavovima 
// isparančst ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga što je isparano 

<> IS- + u parati | 

ispariti (0, se) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. isparen) 1. pretvoriti se u paru, 
prijeći u plinovito stanje 2. stajanjem izgu- 
biti miris; izvjetriti 3. žarg. neprimjetno se 
izgubiti, izvući se iz društva i sl., krišom 
nestati // isparavanje sr fiz. prijelaz mole- 
kula s površine tekućine u plinovito stanje; 
evaporacija; isparavati (isparivati) (0, se) 
nesvrš. (prez. isparavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje), v. ispariti; isparćnje sr 1. pa- 
ra hlapivih tekućina, ob. neugodnog mirisa 
[opasno —; bezopasno >| 2. meteor. količina 
vode isparene u zrak iz nekog sredstva (npr. 
tla), zavisi o temperaturi sredstva i zraka, 
vlage zraka, vjetru te količini raspoložive 
vode; isparina; isparina ž, v. isparenje (2); 
isparivač m (G isparivača) plitica kojoj je 
namjena da se što s nje isparuje; isparljiv 
prid. (odr. -1) koji može ispariti; hlapiv 

< IS- + v. para, pariti 

ispasti (0, iz čega) svrš. (prez. ispadnem, pril. 
Dr. -AVši, imp. ispadni, prid. rad. ispao/ispala 
ž) 1. pasti iz čega, prestati biti uglavljen, 
usađen, učvršćen, prestati biti u čemu [-— 
iz ležišta) 2. pren. naglo se pojaviti [ispao 
odnekud] 3. pokazati se u razmatranju, rač- 
unanju itd. [račun je ispao pogrešan] 4. (0) 
dogoditi se u nekom stjecaju.okolnosti, poka- 
zati se takvim zahvaljujući slučaju (ob. dru- 
gačije od očekivanoga) [> glup; — pametan; 
— mudar] 5. sport biti premješten u niži rang 
natjecanja zbog lošeg plasmana [> iz lige] 
//'ispad m 1. nagao istup protiv koga ili koji 
je protivan dobrim običajima i pristojnosti 
[praviti —e] 2. vojn. nagao izlazak prema 
neprijatelju iz svojih položaja 3. sport pokret 
nogom naprijed 1 pad težine tijela na tu nogu 
4. činjenica ili čas ispadanja čega [> u elek- 
tričnoj mreži); ispadak m (G -tka, N mn -aci), 
v. fallout; ispadanje sr 1. (g/. im.), v ispada- 
ti 2. sport natjecanje u kojem poraženi više 
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nema pravo nastupa [igrati na >|; ispadati (0, 
iz čega) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, g/. 
im. -Anje), v ispasti 

<> IS- + v. pasti 


ispaša ž 1. paša, napasanje 2. mjesto gdje stoka 


pase; pašnjak, pasište 
<> IS- + v. pasti, paša 


ispaštati (0, što) nesvrš. (prez. ispaštam, pril. 


sad. -ajući, gl. im. -anje) 1. iskupljivati kak- 
vo zlo djelo pokorom, kaznom; okajavati 
2. snositi posljedice (lošeg postupka, nezrelo 
zamišljena ili provedena plana itd.) // ispa- 
štalo sr onaj koji ispašta tuđe grijehe, onaj na 
kome se kola lome 

<> IS- + v. post, postiti 


ispatiti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -ivši se, 


prid. trp. ispaćen) biti u stanju pretrpljene pat- 
nje; napatiti se // ispaćen prid. (odr: -i) onaj 
koji je pretrpio patnje; napaćen; ispaćenast 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
ispaćen 

<> IS- + v. patiti 


ispavati se svrš. (prez. ispavam se, pril. pr. -avši 


se, prid. trp. ispavan) priuštiti sebi dovoljno 
spavanja; naspavati se 
<> IS- + v. spavati 


ispeći (se) svrš. (prez. ispeččm (se), aor. ispškoh 


(se), imp. ispčci (se), pril. pr. ispekavši (se), 
prid. rad. ispekao/ispekla (se) ž, prid. trp. 
ispečen) 1. (što) a. pripremiti jela pečenjem 
[> meso), usp. peći b. obraditi neku tvar peče- 
njem, žarenjem [> ciglu; — kavu; — rakiju pro- 
izvesti rakiju destilacijom u kotlu] c. pren. 
dobro što pripremiti [> zanat dobro naučiti 
što, sigurno ovladati čime] 2. (se) a. biti peč- 
en, gotov za jelo [meso se ispeklo| b. dobiti 
opekline (od vatre, sunca) // ispečenost ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je ispe- 
čen ili svojstvo onoga što je ispečeno 

<> IS- + v. peći 


ispčglati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. ispeglan) reg., v. peglati 
<> IS- + v. pegla, peglati 


ispeljati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. rad. ispčljao/ispčljala ž) 1. peljanjem 
izvesti (o poslu peljara, v) 2. lokal. iz nekog 
prostora odvući, odvesti, voženjem premje- 
stiti da ne ostane unutra // ispeljavati (što) 
nesvrš. (prez. ispeljavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje). . ispeljati 

<> IS- + v peljati 


isperak m (G -črka, N mn -črci) bot. manji struk 
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kukuruza ili druge biljke koji raste pored gla- 
vnoga; zaperak 

ispčti se (0, na što) svrš. (prez. ispnem se, pril. 
DY. -6VŠ1 se, imp. ispni se, prid. rad. ispeo se) 
popeti se na više mjesto; uspeti se (o velikoj 
visini, brdu i sl.) // ispinjati se (0, na što) 
nesvrš. (prez. ispinjem se, pril. sad. ispinjući 
se, gl. im. -anje), v. ispeti se 
<> IS- + v. peti se 

ispetljati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -Avši 
(se), prid. trp. ispetljan) 1. (koga, što) oslobo- 
diti zapetljano, osloboditi petlji 2. (se) pren. 
izvući se iz zamršene ili neugodne situacije 
// ispetljavati (koga, što, se) nesvrš. (prez. 
ispetljavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v 
ispetljati 
<> IS- + v. petlja, petljati 

ispičutura m (N mn -e) razg. onaj koji mnogo 
pije, onaj koji prekomjerno uživa vino i dru- 
ga alkoholna pića; pijanac, pijanica, pijandu- 
ra [ta —; velika —] 
<> v. ispiti + v. čutura 

ispijati, v. ispiti 

ispikati svrš. razg. izbosti [ispikao ga je ko- 
marac| 

ispiliti svrš. (prez. ispilim, pril. pr. -ivši,prid. tp. 
ispiljen) razrezati, izrezati pilom [> daske] 
<> IS- + v. pila, piliti 

ispililti se svrš. (prez. ispilim se, pril. pr: -ivši 
se, prid. trp. ispiljen) 1. prokljuvati ljusku 
jajeta, izići iz ljuske kao pile, izvaliti se, izle- 
ći se (ob. o piletu domaće kokoši 1 fazana) 
2. pren. razg. pojaviti se, oblikovati se, arti- 
kulirati se (ob. u sramežljivoj ili prikrivenoj 
formi ili kao nešto što je nedorečeno, slabo i 
ne obećava) [zu su se bile —le neke ideje, ali 
ništa od toga] // ispiljivati se nesvrš. (prez. 
ispiljujem se, pril. sad. ispiljujući se, gl. im. 
-anje), u. ispiliti se 
<*> IS- + v. pile 

ispi pati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
ispipan) razg. 1. (koga) s mnogo kretnja 1 do- 
dira milovati 1 stiskati prstima (bez osjećaja 
za ukus, mjeru 1 bez nježnosti, predajući se 
časovitom raspoloženju 1 strasti) 2. (što) ot- 
kriti (što tko misli 1sl.), obavijestiti se, istraži- 
ti [> stanje stvari; — situaciju); pronjušiti 
<> IS- + v. pipati 

ispirati, v. isprati 

ispiriti svrš. (prez. ispirim, pril. pr. -ivši, prid. 
trp: ispiren) razg. 1. (što) pirenjem izbaciti 
(čep izcjevčice), istjerati puhanjem 2. (koga) 


ispitati 


pren. istjerati, otjerati, udaljiti // ispirivati 
(što, koga) nesvrš. (prez. ispirujem, pril. sad. 
ispirujući, g/. im. -anje), v. ispiriti 
<*> IS- + v. piriti 

isplirjati svrš. (prez. -am, pril. pr: -Avši, prid. trp. 
'ispirjan) pripremiti, skuhati hranu na laganoj 
vatri s malo tekućine; dinstati 
<> IS- + v. pirjati 

ispisati (se) svrš. (prez. ispišem (se), pril. pr 
-Avši (se), prid. trp. ispisan) 1. (što) a. pro- 
vesti od početka do kraja radnju nizanja 
slova rukom ili strojem iz koje slijedi tekst 
b. iron. napisati tekst bez veće smislene, 
stručne ili književne vrijednosti; sastaviti, 
sročiti 2. (koga, se), v. ispis (4) // ispis m 
1. ono što je ispisano iz kakvog teksta, izva- 
đeno, izvod dobiven prepisivanjem 2. in- 
form. sadržaj neke datoteke otisnut na papi- 
ru pomoću pisača 3. zast. sudnji dan, smak 
svijeta 4. prestanak članstva (ili pohađanja 
škole 1td.), brisanje iz evidencije, opr. upis; 
ispisan prid. (odr. i) u kojemu se očituje 
duga praksa u pisanju [> rukopis); ispisano 
pril. na ispisan način; ispisivač m (G ispi- 
siv&ača) onaj koji ispisuje; ispisivački prid. 
koji se odnosi na ispisivače; ispisivati (što, 
koga, se) nesvrs. (prez. ispisujem, pril. sad. 
ispisujući, g/. im. -anje), v ispisati; ispisni 
prid. koji se odnosi na ispis (4); ispisnica ž 
1. potvrda o ispisu; istupnica 2. v. ispisnik; 
ispisnik m (N mn -ici) rij. ekspr., v. vršnjak 
<> IS- + v. pisati 

ispišati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -avši 
(se), prid. trp. ispišan) vulg. izlučiti mokraću 
iz mjehura; pomokriti se // ispišavati (se) 
nesvrš. (prez. ispišavam (se), pril. sad. -ajući 
(se), gl. im. -anje), v. ispišati 
<> IS- + v. pišati 

ispitati (koga, što) svrš. (prez. ispitam, pril. pr. 
-Avši, prid. trp. ispitan) 1. podvrgnuti ispitu, 
provjeri znanja ili sposobnosti 2. pitanjima 
doznati od koga što, postaviti komu za to 
sva potrebna pitanja [> unakrsno| 3. a. u- 
tvrditi svojstva čega; iskušati, isprobati [— 
račune] b. proučiti djelovanje čega, proces 
koji se odvija ili pretpostavlja; istražiti [> 
kakav lijek] // ispit m 1. provjeravanje zna- 
nja 1z pojedinih predmeta ili vještina koji se 
uče u školama ili u drugačije organiziranim 
ustanovama za stjecanje znanja [diplomski 
>; vozački —; položiti —; dati —; odvaliti —, 
Opr. pasti na —u; ne dati >| 2. razg. provje- 


ispiti 
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ra životnih, stručnih, poduzetničkih i dru- 
gih sposobnosti u nekoj prilici; kušnja A — 
zrelosti pov. matura, ispit poslije završene 
gimnazije; ispitanica ž, v. ispitanik; ispitani- 
čin prid. koji pripada ispitanici; ispitanik 7 
(G ispitanika, N mn ispitanici) onaj koji se 
podvrgava ispitu ili pitanjima koja imaju svr- 
hu ispita, ankete ili proučavanje neke pojave; 
ispitivač m (G ispitivača). 1. onaj koji ispitu- 
je; ispitivalac 2. tehn. alat kojim se ispituje 
postojanje električne struje u kakvoj utičnici 
ili sl.; ispitivačica ž, v. ispitivač; ispitivačičin 
prid. koji pripada ispitivačici; ispitivački 
prid. 1. koji se odnosi na ispitivača 2. koji 
odražava želju da se nešto sazna [> pogled |; 
ispitivački pri. kao ispitivač, na način ispi- 
tivača; ispitivalac m (G -aoca, N mn -ao- 
Ci) rij. arh., v. ispitivač; ispitivalački prid. 
koji se odnosi na ispitivaoce; ispitivanj|e 
sr 1. (gl. im.), v. ispitivati 2. admin. radnja 
u okviru istražnog postupka u kojoj se po- 
stavljaju pitanja i traže odgovori [policijsko 
—e; istražno —e; biti na —ul; ispitivati (koga, 
što) nesvrš. (prez. ispitujem, pril. sad. -tujući, 
gl. im. -&anje), v. ispitati; ispitkivati (koga) 
nesvrš. (prez. ispitkujem, imp. ispitkuj, pril. 
sad. ispitkujući, gl. im. -anje) dosađivati pi- 
tanjima, biti pretjerano znatiželjan, stalno 
pitati; zapitkivati; ispitljivo pri/. ispitivački, 
ispitujući, znatiželjno; ispitnji prid. koji se 
odnosi na ispit, koji je za ispit [-a oma 
—o gradivo; —i zadatak] 

<> IS- + v. pitati 

ispiti svrš. (prez. 'ispijem, pril. pr. -Ivši, imp. 
ispij, prid. trp. ispijen, prid. rad. ispio/ispila 
ž) 1. (što) pijući popiti do kraja, da ništa 
ne ostane, popiti do dna, usp. piti 2. (koga, 
što) pren. oduzeti sokove, lišiti jedrine i sna- 
ge, pomalo uništiti; iscrpiti // ispijati (što) 
nesvrš. (prez. ispijam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), v. ispiti; ispljen prid. koji je iscrpljen; 
istrošen, iscijeđen (o osobama) [> u licu]; 
ispljenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je ispijen 

<> IS- + v. piti 

ispizditi (koga, se) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. rad. ispizdio) žarg. vulg. 1. izbaciti koga 
iz takta; naljutiti 2. (se) namučiti se, napatiti se 
<> IS- + v. pizda, pizditi 


ispjevati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -Avši 


(se), prid. trp. ispjevan) 1. (što) a. uspje- 
ti otpjevati, nekako otpjevati b. sastaviti u 


skladu sa zakonitostima pjesništva; spjevati 
C. pren. očitati lekciju kome, reći mu sve što 
je zaslužio 2. (se) pjevati do zasićenja, napje- 
vati se toliko da se više ne može 

<> IS- + v. pjevati 


isplaćivati, v. isplatiti 
isplahnuti (što) svrš. (prez. isplahnčm, pril. 


Dr. -UVši, imp. isplahni, prid. trp. isplahnut) 
ovlaš propustiti kroz vodu, kratko izložiti 
mlazu ili proprati ono što je već oprano [> 
rublje] // isplahnjivati (što) nesvrš. (prez. 
isplahnjujčm, pril. sad. isplahnjujući, gl. im. 
-anje), v. isplahnuti 

<> IS- + v. plahati 


isplakati (što) nesvrš. (prez. isplačem, pril. pr 


-Avši, imp. 1Isplači, prid. rad. isplakao) 1. po- 
drivati, oblikovati reljef djelovanjem vode; 
podlokavati 2. ispirati iznutra tekućinom 
// isplaka ž rud. crpkom potiskivana tekući- 
na kojom se pri rudarskom bušenju hlade 1 
podmazuju svrdla, te iznose krhotine s dna 
bušotine na površinu; isplaknuti svrš. (prez. 
isplaknam, pril. pr. -Uvši, prid. trp. isplaknut), 
v. isplakati (2) 

<> IS- + v. plakati 


isplakati (se) svrš. (prez. isplačem (se), pril. 


Dr: -Avši (se), imp. isplači (se), prid. trp. 
isplakan) 1. (se) plakati koliko se mora, 
plakati do spontanog smirenja; naplakati 
se 2. (što) utažiti suzama snažan osjećaj [> 
tugu, — žalost] 

<> IS- + v. plakati 


isplanirati svrš. (prez. isplaniram, pril. pr. -avši, 


prid. tp. isplaniran) razg., v. planirati // is- 
planirano pril. na isplaniran način, unapri- 
jed utvrđeno 

< IS- + v. plan, planirati 


isplatiti svrš. (prez. isplatim, pril. pr. -ivši, prid. 


trp. isplaćen) 1. (što, koga) a. izvršiti isplatu 
b. nadoknaditi novcem, izravnati račun, pla- 
titi dug 2. (se) a. podmiriti troškove, dati ko- 
rist, dobitak [tvornica će se — za tri godine] 
b. (ob. bezlično) imati smisla, biti od koristi 
[upornost se uvijek isplati; isplati se vidjeti; 
ne isplati se ići tamo] // isplaćivati nesvrš. 
(prez. isplaćujem, pril. sad. isplaćujući, gl. 
im. -&anje), v. isplatiti; isplata * čin davanja 
novca kojim se podmiruje obveza prema 
onome koji je radio ili kojim se podmiruje 
obveza ustanove, banke ili poslodavca prema 
službeniku, klijentu, strankama ili radniku; 
isplatilac (isplatitelj) m (G -ioca, N mn -ioci) 
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ispolac 


onaj koji isplaćuje u raznim oblicima poslo- 
vanja, opr. uplatilac, uplatitelj; isplativ prid. 
(odr. -i) koji se isplati, koji se može isplatiti, 
koji će donijeti dobit prema onome koliko se 
u nj uloži; isplativost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je isplativo; isplatnr prid. 
koji se odnosi na isplatu [> /istić] 
<> IS- + v._ platiti 

isplaviti (što) svrš. (prez. isplavim, pril. pr 
-ivši, prid. trp. isplavljen) isprati u plavilu 
tako da bijelo rublje dobije svježu nijansu 
plave boje // isplavljivati' (što) nesvrš. 
(prez. isplavljujčm, pril. sad. isplavljujući, 
gl. im. -anje), v. isplaviti 
<> IS- + v plav, plaviti 

isplaviti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. isplavljen) izbaciti na obalu pla- 
vljenjem // isplavljivati? (što) nesvrš. (prez. 
isplavljujčm, pril. sad. isplavljujući, g/. im. 
-anje), v. isplaviti 
<> IS- + v. plaviti 

isplaziti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. trp. 
isplažen) 1. (9) izaći odnekud plazeći 2. (što) 
izbaciti, pokazati (o jeziku) [— jezik] // ispla- 
zivati (0, što) nesvrš. (prez. isplazujčm, pril. 
sad. isplazujući, g/. im. -anje), v. isplaziti 
<> IS- + vu plaziti 

isplesti (što) svrš. (prez. isplčtčm, pril. pr. -&vši, 
prid. rad. ispleo/isplela ž, prid. trp. isplčten) 
izraditi pletenjem [> košaru; — pulover| 
// ispletati (što) nesvrš. (prez. isplećem, pril. 
sad. isplećući, gl. im. -Anje), v. isplesti 
<> IS- + v. plesti 

isplivati (0, iz čega) svrš. (prez. -am, pril. pr 
-Avši, prid. rad. isplivao) 1. a. pojaviti se na 
površini vode, mora ili tekućine b. plivanjem 
izići na obalu ili na širu površinu 2. pren. 
izaći iz teška položaja, izvući se iz neprilike; 
osloboditi se (dugova, nevolja, neprilika itd.) 
<> IS- + v. plivati 

isploviti (0, iz čega) svrš. (prez. isplovim, pril. 
DY. -IVši, prid. rad. isplovio) ploveći napustiti 
luku [brod je isplovio] // isplovljivati (A, iz 
čega) nesvrš. (prez. isplovljujčm, pril. sad. 
isplovljujući, g/. im. -anje), v. isploviti 
<> IS- + v. ploviti 

ispljuskati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. ispljuskan) 1. (se, što) oprati ili ovlažiti 
pljuskajući, kvaseći vodom 2. (što) zahvaća- 
njem izbacivati vodu ravnomjernim pokreti- 
ma ruke 3. (koga) dati više pljusaka, udariti 
nekoliko pljusaka; išćuškati // ispljuskiva- 


ti (što, koga) nesvrš. (prez. ispljuskujem, pril. 
sad. ispljuskujući, g/. im. -anje), v. ispljuskati 
<> IS- + v. pljus, pljuskati 

ispljuvati (koga, što) svrš. (prez. ispljujem, pril. 
Dr. -Avši, imp. iSpljuj, prid. trp. ispljuvan) 
1. zasuti pljuvačkom, prekriti ispljuvcima 
2. žarg. izvrijeđati koga; popljuvati //1s- 
pljunuti (što) svrš. (prez. -nem, pril. pr. -uvši, 
imp. ispljuni, prid. trp. ispljumut) izbaciti iz 
usta pljujući; ispljuvak 71 (G -uvka, N man -uv- 
Ci) ono što se ispljune; sputum, pljuvotina 
<> IS- + v pljuvati 

ispočetka (način pisanja uz: iz početka) pril. 
tako da se obavlja od početka prema kraju 
[čitaj/počni —; svakog petka — = biti uvijek 
na početku, uvijek nanovo počinjati 
<> IS- + v. početi, početak 

'ispod (koga, čega) prij., opr. iznad 1. označuje 
da se nešto nalazi a. bez izravnog dodira niže 
od onoga prema čemu se određuje, dolje pre- 
ma čemu [boli me — srca = pod srcem, niže 
srca] b. sa ili bez izravnog dodira dolje prema 
čemu ili pritisnuto čime [pismo je — knjige 
pod knjigom] c. u redoslijedu, razmješta- 
ju ili rasporedu tako da se može opisati kao 
»niže« ili »dolje« prema čemu [potpiši se — 
predsjednika Društva] d. u podnožju čega [- 
brda pod brdom] 2. manje od čega, za ma- 
nje od čega (po mjeri, vrijednosti, broju itd.) 
[djeca — 10 godina; prodati — cijene] 3. pren. 
označuje da je tko ili što manje vrijedno, da 
ima manju vrijednost u hijerarhiji i sl. [on je 
— mene; to mu je — časti) 
<> IS- + v. pod! 

ispodvlačiti (0) svrš. (prez. ispodvlačim, pril. 
pr. ispodvukavši, prid. trp. ispodvučen) po- 
dvući sve što je potrebno 
<> IS- + v. podvući, podvlačiti 

ispoganiti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. -ivši 
(se), prid. trp. ispoganjen) 1. uprljati, onečistiti, 
opoganiti 2. izvršiti nuždu _// ispoganjivati 
(se) nesvrš. (prez. ispoganjujčm (se), pril. sad. 
ispoganjujući (se), g/. im. -Anje), v. ispoganiti 
<> IS- + v. poganin, poganiti 

ispohati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. ispohan) kulin. razg. ispržiti u krušnim 
mrvicama s jajem; panirati, usp. pohati 
<> IS- + v. pohati 

ispolac m (G -člca, N mn -Glci) pomagalo u 
obliku lopatice kojim se iz čamca ispljuskuje 
voda; puljarka, šešula 


ispolagati 


ispolagati (što) svrš. (prez. ispolažčm, pril. pr. 
ispoloživši, imp. ispolaži) sve redom položiti 
[> ispite] 
<> IS- + v. polagati 

ispolin m (G ispolina) mit. ljudsko biće natpriro- 
dne snage i veličine; div, orijaš, gorostas, džin 
<> rus. ispolin = stsl. spolovb, stčeš. stolim 
< got. Spali (ime jednoga istočnogerman- 
skog plemena) 

ispolitizirati (koga,što)svrš. (prez. ispolitiziram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. ispolitiziran) politiku 
i njene potrebe postaviti za najvažnije mjerilo 
(u načinu mišljenja itd.), činiti što predmetom 
politike [> znanstveni problem] 
<> IS- + v. politika, politizirati 

ispoljiti se svrš. (prez. ispoljim.se, pril. pr. -ivši 
se, prid. trp. ispoljčn) razg. (+ srp.) očitovati 
se (kao svojstvo) 
<> IS- + u. polje 

ispomagati se nesvrš. (prez. ispomažem se, 
pril. sad. ispomažući se, gl. im. -anje) 1. me- 
đusobno se povremeno pomagati u poslovi- 
ma, radovima 1 sl. 2. sam sebi pomagati kad 
zatreba (npr. nekim pomagalom koje je pri 
ruci umjesto pravog potrebnog alata), spretno 
upotrebljavati stare stvari // "ispomoć ž (I -i/- 
u) pomoć, pomaganje u obliku rada u kakvu 
poslu; ispomoći se svrš. (prez. ispomognčm 
se, pril. pr. ISpPOomogavši se, imp. ispomozi/ 
ispomogni se, prid. rad. ispomogao/ispo- 
mogla se ž), v. ispomagati se 
< IS- + v pomagati 

ispopriječiti se svrš. (prez. ispopriječim se, 
pril. pr. -ivši se, prid. trp. ispoprijččen) naći 
se poprijeko čega, poprijeko puta (ob. o više 
predmeta) // ispoprečivati se nesvrš. (prez. 
ispoprččujem se, pril. sad. ispoprččujući se, 
gl. im. -anje), v. ispopriječiti; ispoprijeka pril. 
od točke, mjesta ili strane koja je poprijeko 
<> IS- + v po! + v. prijek, priječiti 

isporazbijati svrš. (što) (prez. isporazbijam, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. isporazbijan) razbiti 
sve redom; porazbijati 
< IS- + v. porazbijati 

isporazboljeti se svrš. (prez. isporazbolim 
se, pril. pr. -&vši se, prid. rad. isporazbolio/ 
isporazboljela se ž) razboljeti se svi re- 
dom // isporazbolijćvati se  svrš. (prez. 
isporazbolijevam se, pril. pr. isporazbolijčvavši 
se, prid. rad. isporazbolij€vao/isporazbolije- 
vala se ž), v. isporazboljeti se 
<> IS- + v. po! + v. razboljeti se 
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isporučiti (što) svrš. (prez. isporučim, pril. pr. 
-ivši, prid. trp. isporučen) poslati 1 uručiti 
kupljenu ili naručenu robu, poštu, pozdrave 1 
sl. // isporučivati (što) nesvrš. (prez. isporu- 
čujem, pril. sad. isporučujiići, g/. im. -anje), 
v. isporučiti; isporukla ž(D L -uci) 1. čin sla- 
ganja 1 uručivanja naručene ili kupljene robe 
kupcu ili naručiocu [rok —e] 2. takva roba u 
jednoj pošiljci [velika —a] 
<> IS- + v. poručiti 

isposlovati (što) svrš. (prez. isposlujem, pril. 
DY. -Avši, imp. iSposldj, prid. trp. isposlovan) 
postići kod drugoga uz nastojanje, izraditi uz 
nastojanje, razgovore, molbe, protuusluge 1 sl. 
<> IS- + v. poslovati | 

isposnik, v. ispostiti se 

ispostaviti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr 
-iIvši (se), prid. trp. ispostavljen) 1. (što) 
izdati, dostaviti službenim putem (o računima 
za energiju, za kupljenu robu itd.) [> račun] 
2. (se) nakon protoka vremena ili nakon ra- 
zmatranja čega izići na vidjelo, ocrtati se u 
ukupnosti odlika; pokazati se // ispostava ž 
manji ured, podružnica, filijala ili ekspozi- 
tura veće ustanove ili glavnog ureda [banska 
—, pov. |; ispostavljati nesvrš. (što, se) (prez. 
-am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. ispos- 
taviti; 'ispostavnji prid. koji se odnosi na 
ispostavu [-o mjesto] 
<> IS- + v postaviti 

ispostiti se svrš. (prez. ispostim se, pril. pr. -ivši 
se, prid. rad. ispostio se) 1. dovoljno dugo 
postiti; napostiti se 2. omršavjeti od posta 
ili kao od posta; osušiti se, oslabiti // ispoš- 
Ćivati se nesvrš. (prez. ispošćujem se, pril. 
sad. ispošćujući se, gl. im. -Anje), v. ispostiti 
se; isposnica ž, «. isposnik; isposničin prid. 
koji pripada isposnici; isposnički prid. koji 
se odnosi na isposnike; isposnički pril. kao 
isposnik, na način isposnika; isposnik m (N 
mn -ici) 1. onaj koji iz vjerskih pobuda živi 
na usamljenu mjestu bez dodira sa svijetom; 
pustinjak 2. razg. onaj koji se svega odriče; 
asket(a); isposništvo s7 život isposnika 
< IS- + v post, postiti 

ispoštovati (što) svrš. (prez. ispoštujem, pril. 
DY. -AVŠi, prid. trp. ispoštovan) publi. stalnim 
pridržavanjem slova 1 duha nekog dogovora 
uspješno provesti ono što se želi; poštova- 
njem potpisanog, dogovorenog itd. doći do 
rezultata kojem se težilo [- ugovor| 
<> IS- + v. poštovati 
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'ispotaja pril. 1. da se ne primijeti, potajno, 
potajice 2.iz busije, podmuklo, iza leđa 
[napasti —], usp. potaja 
<> IS- + v. potajan, potaja 

ispotiha pril. potiho, potajno 
<*> IZ + v. potiho 

ispotiti se svrš. (prez. ispotim se, pril. pr. -ivši 
se, prid. trp. ispoćen) reg. jez. knjiž. ekspr. 
oznojiti se, iznojiti se// ispoćivati se nesvrš. 
(prez. ispoćujčm se, pril. sad. ispoćujići se, 
gl. im. -&nje), v. ispotiti 
<> IS- + v. potiti 

ispotpisivati (se) svrš. (prez. ispotpisujem (se), 
pril. pr. -Avši (se), prid. trp. ispotpisivan) po- 
tpisati (se) svi redom, potpisati (se) svi jedan 
za drugim 
<> IS- + v. potpisati, potpisivati 

ispovijed (ispovijest) ž (I -i/-e&đu) 1. rel. vjer- 
ski. čin priznavanja svojih grijeha svećeni- 
ku da bi se nakon pokajanja i pokore dobio 
oprost 2. a. otvoreno i iskreno priznavanje 
čega, osobito osobne pogreške b. knjiž. knji- 
ževno djelo, pripovijedanje o svojim doživ- 
ljajima; povijest, uspomene, priča o svom 
životu i svojim pogreškama [Ispovijesti Sv. 
Augustina) 3. arh. javno očitovanje svojega 
vjerskog uvjerenja; vjeroispovijest, konfesi- 
ja // ispovijćdalac m (G -aoca, N mn -ao- 
Ci) knjiš. onaj koji pristaje ili radi na širenju 
neke ideje ili zamisli; pobornik; ispovijedati 
(se) nesvrš. (prez. ispovijedam (se), pril. sad. 
-ajući (se), gl. im. -anje) 1. (koga, što, se), 
v. ispovjediti 2. (što) pronositi, propagirati, 
javno iskazivati ideje, nazore, vjere, ideolo- 
gije itd; ispovijest ž (I -čšću), x ispovijed; 
ispovjedaćnica ž pregradak, izdvojen pro- 
stor unutar crkve ili po potrebi i izvan nje u 
kojem je ispovjednik; ispovjedaćnički prid. 
kojiseodnosinaispovjedaonicu; ispovjedaćni- 
čki pril. kao u ispovjedaonici, na način ispo- 
vjedaonice; ispovjediti (se) svrš. (prez. -im 
(se), pril. pr. -ivši (se), prid. trp. ispovjeđen) 
1. (koga) rel. čuti ispovijed i dati odrješenje 
od grijeha 2. (što) iznijeti komu ono što je 
onaj koji govori držao kao svoju tajnu 3. (se) 
a. obavitiispovijed (1) b. ispričati, usp. ispo- 
vijed (2); ispovjednjT prid. koji se odnosi 
na ispovijed [-a tajna]; ispovjednički prid. 
koji se odnosi na ispovjednike; ispovjednički 
pril. kao ispovjednik, na način ispovjednika; 
ispovjednik m (G ispovjednika, N mn ispo- 
vjednici) svećenik koji ispovijeda; ispovjed- 


isprati 


ništvlo sz djelatnost ispovjednika [nakon de- 
set godina —a] 
<> IS- + v. povijest 

ispovraćati (što, se) svrš. (prez. -am, pril. pr 
-Avši, prid. trp. ispovraćan) silovito kroz usta 
isprazniti sadržaj želuca povraćajući u više 
mahova 
<> IS- + v. povratiti, povraćati 

ispozdravljati se svrš. (prez. -am se, pril. pr. 
-Avši se, prid. rad. ispozdravljao/ispozdrav- 
ljala se ž) razg. pozdraviti se sa svima redom 
<> IS- + v. pozdrav, pozdravljati 

ispraćkati svrš. (prez. am, pril. pr. -Avši, prid. 
trp. ispraćkan) staviti praćkom u pokret, upu- , 
titi praćkom u željenom smjeru 
<> IS- + v. praćka, pračkati 

isprakticirati se svrš. (prez. isprakticiram se, 
pril. pr. -Avši se, prid. trp. isprakticiran) iz- 
vježbati se, osposobiti se, tehnikom rada steći 
praksu 
<> IS- + v. praksa, prakticirati 

isprašiti svrš. (prez. isprašim, pril. pr. -ivši, 
Drid. trp. isprašen) 1. (što) udarcima i jakim 
zamasima očistiti, osloboditi od prašine [— 
tepih] 2. (koga) a. razg. istući (ob. dijete 
po turu) b. žarg. istjerati, otjerati, izbaciti 
// isprašivač m (G isprašivača) ručno po- 
magalo za isprašivanje sagova i ponjava, 
ima dug držak i proširen gornji dio, ob. ple- 
ten od šiblja i sl.; klofer, batipan, isprašač, 
mlatilo; isprašivati (što, koga) nesvrš. (prez. 
isprašujem, pril. sad. -šujući, g/. im. -anje), 
v. isprašiti 
<> IS- + v. prah, prašiti 

isprati svrš. (prez. ispčrem, pril. pr. -Avši, imp. 
iSpčri, prid. trp. ispran) 1. (što) a. oprati unu- 
trašnjost čega, oprati što iznutra b. dokraja 
oprati, usp. prati 2. (se) od pranja izgubiti pr- 
vobitnu boju // ispirati nesvrš. (prez. ispirem, 
pril. sad. -rući,gl. im. -anje) 1. (što) a. vodom 
ili drugim sredstvom (kemijskim sredstvom 
za čišćenje) prati unutrašnjost čega, neki pre- 
dmet ili tkaninu da bi se uklonila nečistoća 
b. pročišćavati unutrašnje organe [- želudac] 
2. (se) čistiti se ispiranjem [tkanina koja se 
lako ispire) A — zlato odvajati zlato od pi- 
jeska ispiranjem i prosijavanjem; ispirač m 
(G ispirača) naprava ili uređaj za ispiranje 
[- suđa); ispiraljka ž(G mn -a/-1) irigator; 
ispiranje sr 1. (gl. im.), v. ispirati 2. tehni- 
ka pranja s posebnom namjenom a. čišćenje 
pomoću vode ili druge tekućine onoga što je 


ispratiti 
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već bilo prano (u pranju) b. vađenje iz smjese 
pomoću vode [- z/ata| 

<> IS- + v. prati 

ispratiti (koga) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. ispraćen) 1. a. (do čega) prateći do- 
vesti koga do izlaza, ostati s kim do rastanka 
b. oprostiti se s pokojnikom 2. (što) otpratiti, 
poslati na propisan način (o robi) // ispraćaj 
m 1. čin praćenja koga na odlasku, opr: doček 
[svečani —] 2. dio pogrebne ceremonije; ispra- 
ćivati (koga) nesvrš. (prez. ispraćujem, pril. 
sad. ispraćujlići, g/. im. -Anje), +. ispratiti 

<> IS- + v. pratiti 

ispraviti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. -ivši 
(se), prid. trp. ispravljen) 1. (što) a. učiniti 
ravnim ono što je krivo, pogrbljeno 1 sl.; izra- 
vnati, uspraviti [> leđa] b. učiniti ispravnim 
ono što je pogrešno, loše, nepotpuno [> po- 
greške; — svoj propust] c. suprotnim postu- 
pkom dovesti na pravu mjeru ono što je bilo 
pretjerano [> nepravde prošlosti) 2. (koga) 
reći ispravno što je netko rekao ili izgovorio 
pogrešno, upozoriti na pogrešku 3. (se) a. za- 
uzeti uspravan položaj; uspraviti se b. učiniti 
ispravnom vlastitu pogrešku //isprava ž 
ovjereni pismeni dokument o nekom pra- 
vnom činu kojim se predočuju neki podaci 
[putna —]; ispravak m (G -avka, N mn -av- 
ci) tekst kojim se ispravlja neka pojedinost 
u prije objavljenom tekstu; “ispravan prid. 
(odr. -vni) 1. koji nema loših osobina, čiji 
je karakter valjan (o osobama) 2. koji nije u 
kvaru, koji ima sve dijelove i funkcionira (o 
aparatima, strojevima itd.) 3. koji je zasno- 
van na točnim premisama, podacima ili činje- 
nicama; točan, utemeljen [> zaključak; — na- 
čin mišljenja]: ispravljač m (G ispravljača) 
1. onaj koji ispravlja (o osobama) [- zadaće) 
2. tehn. uređaj za pretvaranje izmjenične u 
istosmjernu struju [> struje]; ispravljačica 
ž, v. ispravljač (1); ispravljačičin prid. koji 
pripada ispravljačici; ispravljati (što, koga) 
nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), x ispraviti; ispravljiv prid. (odr. -i) 
koji se može ispraviti; ispravno pril. na ispra- 
van način, kako treba; ispravnost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je ispravan 1 
svojstvo onoga što je ispravno 

<> IS- + v. prav 

isprazniti (što, se) svrš. (prez. ispraznim, pril. 
Dr. -IVŠ1, prid. trp. ispražnjen) 1. (što) a. iz- 
vaditi sadržaj iz čega i time učiniti da bude 


prazno [> vreću; — džepove] b. napustiti 
što, ostaviti prazno [> prostorije c. potroši- 
ti akumuliranu energiju u čemu [- bateriju| 
2. (se) a. postati prazan, bez sadržaja [vreća 
se ispraznila] b. ostati bez ljudi [dvorana se 
ispraznila] c. izgubiti energiju [akumulator 
se ispraznio|; istrošiti se d. pren. ostati bez 
snage, poleta e. ostati bez zraka [guma se 
ispraznila] f.fam. obaviti nuždu ili ejakuli- 
rati //isprazlan prid: (odr. -zni) 1. koji je 
izrečen bez temelja; neosnovan, neuteme- 
ljen [na nada] 2. a. koji je bez vrijednosti; 
površan, tašt [>na ličnost] b. prazan [-ne 
tlapnje); isprazno pril. bez pokrića u činje- 
nicama (o onome što se govori); besmisleno, 
bez smisla 1 svrhe, uzalud [ni o tome pričamo 
—]; ispraznost ž (G -osti, I -osti/-ošću) oso- 
bina onoga koji je isprazan ili svojstvo ono- 
ga što je isprazno; ispražnjavati (što, se) 
nesvrš. (prez. ispražnjavam, pril. sad. -aju- 
ći, gl. im. -&nje), v_ isprazniti, ispražnjivati; 
ispražnjenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je ispražnjen ili onoga što je ispra- 
žnjeno; ispražnjivati (što, se) nesvrš. (prez. 
ispražnjujčm, pril. sad. ispražnjujući, gl. im. 
-Anje), v. isprazniti 

<> IS- + v. prazan, prazniti 


isprčiti se svrš. (prez. isprčim se, pril. pr. -ivši 


se, prid: trp. isprčen) zauzeti nadmen, kočo- 
peran, ohol stav // isprčivati se nesvrš. (prez. 


.ispičujem se, pril. sad. isprčujući se, gl. im. 


-anje), v. ISprčiti se 
<> IS- + v. prč, prčiti se 


isprćiti (što) svrš. (prez. isprćim, pril. pr. -ivši, 


prid. trp. isprćen) isturiti, izbočiti [- usta] 
// isprćivati (što) nesvrš. (prez. isprćujem, 
pril. sad. isprćujući, g/. im. -anje), v. isprćiti 


< IS- +v. prćiti 


isprdjeti se svrš. (prez. isprdim se, pril. pr 


-divši se, prid. rad. isprdio/isprdjela se ž) 
vulg. pustiti vjetrove iz sebe // isprdak m (G 
-tka, N mn isprci) vulg. prdac, vjetar; ispiditi 
se svrš., v. isprdjeti se; isprđivati se nesvrš. 
(prez. isprdujem se, pril. sad. isprđujući se, 
gl. im. -&nje), v. isprdjeti se 

<> IS- + v. prdjeti 


isprebijati (koga) svrš. (prez. isprebijam, pril. 


DI. -AVŠi, prid. trp. isprčbijan) jako istu- 
ći; izmlatiti, premlatiti [> na mrtvo ime] 
// isprebijanast ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga koji je isprebijan 

<> IS- + v. prebiti 
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isprčći, v. ispregnuti 

'ispred (koga, čega) prij. (s G) označuje da je 
1. nešto s prednje strane čega; pred 2. da je 
tko s prednje strane drugoga, u istom smjeru 
[vojnici stoje jedan — drugoga]; pred 
<> IS- + v. pred 

ispredati, v. ispresti 

isprćgnuti (koga) svrš. (prez. ispregnčm, pril. 
Dr: -QVši, imp. ispregni, prid. rad. isprćgnuo) 
osloboditi iz zaprege, pustiti iz jarma ili od 
ruda; ispreći, opr. upregnuti // isprčći (koga) 
svrš. (prez. ispregnčm, pril. pr. ispregavši, 
prid. rad. isprčgao/ispregla ž, prid. trp. 
isprčgnut), v. ispregnuti; isprezati (koga, što) 
nesvrš. (prez. isprežem, pril. sad. isprežići, 
gl. im. -&nje), v. ispregnuti, ispreći 
<> IS- + v. pregnuti 

isprekidati (što) svrš. (prez. isprekidam, pril. 
Dr. -AVŠi, prid. trp. isprčkidan) prekinuti na 
više mjesta // isprekidano pril. s prekidima, 
na prekide, sa zastajanjima, sa stankama; 
isprekidanGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je isprekidano 
<> IS- + v. prekidati 

isprelamati svrš. (prez. isprelamam, pril. pr: 
-AVši, prid. trp. isprelaman) prelomiti što 
na više mjesta da se dobije više komada [> 
letvu] // isprelamanGst ž(G -osti, I -osti/-oš- 
ću) svojstvo onoga što je isprelamano 
<> IS- + v. prelamati 

ispremetati (što) svrš. (prez. ispremećem, pril. 
Dr. AVŠi, prid. trp. ispremetan) premetnuti sve 
redom, sve premetnuti // 'ispremetano pril. 
tako da je sve premetnuto; 'ispremetanost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje ili svojstvo ono- 
ga što je ispremetano 
<> IS- + v. premetnuti, premetati 

ispremijćšati (što) svrš. (prez. ispremiješam, 
pril. pr. -&vši, prid. trp. ispremiješan) pre- 
miješati sve redom, sve pomiješati, usp. mi- 
ješati // ispremiješan prid. (odr. -i) 1. onaj 
koji je promijenjen u sastavu, susjedstvu ili 
poretku, onaj koji je dobiven kao nešto novo 
u tome što je bio ispremiješan 2. pren. koji 
je izgubio red i ljepotu; zbrkan, smušen; 
ispremiješano pril. na ispremiješan način; 
ispremiješanost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje ili svojstvo onoga što je ispremiješano 
[autori dramatizacije odrekli su se Kolarove 
kronološke —i i siže pripovijetke sveli na line- 
arni kronološki poredak] 
<> IS- + v. premiješati 


isprešati 


ispremještati (što) svrš. (prez. ispremještam, 


pril. pr: -Avši, prid. trp. isprem ještan) prem jes- 
titi sve redom, sve premjestiti 
<> IS- + v. premjestiti, premještati 


isprepadati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. 


-Avši, prid. trp. isprepadan) prepasti sve re- 
dom, sve prepasti 
<> IS- + v. prepasti, prepadati 


ispreplesti (što) svrš. (prez. ispreplčtčm, pril. 


Dr. -&Vši, imp. ispreplčti, prid. rad. isprepleo, 
prid. trp. ispreplčten) 1. preplesti sve redom 
2. izmiješati, stvoriti raznolikost, teško ras- 
kidive veze, usp. plesti // isprepletati (što) 
nesvrš. (prez. -eć&am, pril. sad. -ećići, gl. 
im. -anje), v ispreplesti; isprepleteno pril. 
1. tako da je sve povezano pletivom 2. ta- 
ko da je pomiješano, povezano vezama koje 
se teško kidaju, koje se ne mogu rasplesti; 
isprepletenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga što je isprepleteno; ispreplitati nesvrš. 
(prez. -ićam, pril. sad. -ićući, gl. im. -&anje), 
v. ispreplesti 

<> IS- + v. preplesti 


ispresjeći (što) svrš. (prez. ispresijećččm, 


pril. pr. -ekavši, imp. ispresijeci, prid. rad. 
ispresjekao, prid. trp. ispresječen) presjeći 
sve redom; ispresijecati // ispresijćcati (što) 
nesvrš. (prez. ispresijecam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -&anje), v. ispresjeći 

<> IS- + v presjeći 


ispreskakati svrš. (prez. ispreskaččm, pril. pr. 


-Avši, imp. ispreskači) 1. (što) preskočiti više 
puta 2. (koga) pren. razg. a. nadmudriti koga, 
vješto mu podmetnuti, prevariti ga, prevesti 
žedna preko vode b.u borbi mišljenja po- 
biti boljim razlozima i čvršćim činjenicama 
// ispreskakivati (što, koga) nesvrš. (prez. 
ispreskakujčm, pril. sad. ispreskakujući, gl. 
im. -Anje), v ispreskakati 

<> IS- + v. preskočiti, preskakati 


ispresti (što) svrš. (prez. ispr€dem, pril. pr: -€vši, 


imp. ispr€di, prid. rad. ispreo, prid. trp. 
ispreden) 1. izraditi predenjem, predenjem 
oblikovati nit 2. konstruirati priču, izmi- 
sliti nove činjenice, dodati, začiniti priču 
// ispredati (što) nesvrš. (prez. ispredam, | 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 1. v. presti 
2. razg. nadugo pričati; razvezati (priču) 

<> IS- + v. presti 


isprešati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


Drid. trp. isprešan) 1. prešom postići da bude 
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ispretati 


. ravno, dase ispravi pritiskom u preši 2. istis- 
nuti u preši; iscijediti, izažeti 
<> IS- + v. preša, prešati 

ispretati (što) svrš. (prez. isprećem, pril. pr: 
-Avši, imp. ispretaj, prid. rad. ispretao) 
izvaditi iz pepela na ognjištu [- pogaču; — 
krumpir) 
<> IS + v. pretati 

ispreturati (što) svrš. (prez. isprčturam, pril. 
Dr. -AVši, prid. trp. isprčturan) 1. preturiti sve 
redom, sve prevrnuti, sve oboriti, maknuti 
.i odbaciti s prijašnjeg ili stalnog mjesta (o 
stvarima) 2. pren. napraviti nered, zbrku, na- 
novo razmjestiti; ispremještati 
<> IS- + v. preturiti, preturati 

isprevrtati (što) svrš. (prez. isprevrćem, pril. 
DY. -AVŠi, imp. isprevrći, prid. trp. isprčvrtan) 
prevrnuti sve redom, napraviti nered 
<> IS- + v prevrnuti, prevrtati 

isprezati, v. ispregnuti 

ispričati (se) svrš. (prez. ispričam (se), pril. 
pK. -Avši (se), prid. trp. ispričan) 1. (što) 
a. u cjelini usmeno izložiti; ispripovijedati 
b. završiti pričanje do kraja; dopričati, ispri- 
povjediti 2. (koga, što) opravdati [> kolegu, 
izostanak] 3. (se) opravdati se, dati ispriku 
// ispričavati (koga, što, se) nesvrš. (prez. 
ispričavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
opravdavati [ispričavam se|; ispričnica ž pi- 
smo kojim roditelj opravdava učenikov izo- 
stanak iz škole; isprika ž(D L -ici) 1. molba 
da se oprosti neki propust, zakašnjenje, uvre- 
da, netaktičnost itd.; izvinjenje 2. razlog koji 
opravdava neki postupak, izgovor za neki čin; 
izlika, opravdanje 
<> IS- + v priča, pričati 

ispriječiti (se) svrš. (prez. isprijččim (se), pril. 
Dr. -IVši (se), prid. trp. isprijččen) 1. (što) sta- 
viti poprijeko, postaviti kao smetnju da ote- 
žava ili onemogućuje prolaz 2. (se) postaviti 
se kao zapreka, teškoća, smetnja // 'isprijeka 
pril. od strane koja je prijeko 
<> IS- + prijek, priječiti 

ispripovjediti (što) svrš. (prez. ispripovjedim, 
pril. pr. IVši, prid. trp. ispripovjeđen), v. 
ispričati (1b) // ispripovijedati nesvrš. 
(prez. ispripovijedam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje), v. ispričati (1a) 
<*> IS- + v pripovjediti 

isprljati (koga, što, se) svrš. (prez. isprljam, pril. 
Dr. -AVši, prid. trp. isprljan) učiniti prljavim; 
zamazati, zaprljati // isprljanost ž (G -osti, 


T -osti/-ošću) stanje onoga koji je isprljan ili 
svojstvo onoga što je isprljano 
<> IS- + v. prljati 

isprobati svrš. (prez. isprobam, pril. pr. -avši, 
prid. trp. isproban) 1. (koga) staviti na probu, 
vidjeti u praksi kakav je tko, pratiti kako radi; 
iskušati 2. (što) a. obući (odjeću i sl.) da se 
vidi pristaje li [- haljinu] b. podvrći što pro- 
vjeri da se vidi ima li željene karakteristike 
[> auto] // isprobanost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je isprobano; ispro- 
bavati (što, koga) nesvrš. (prez. isprobavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. isprobati 
<> IS- + v. proba, probati 

isprolijćvati (što) svrš. (prez. isprolijevam, pril. 
Dr. -AVši, prid. trp. isprolijevan) proliti sve re- 
dom ili u više navrata, proliti do kraja ili iz 
više posuda (o tekućini) 
<> IS- + v. proliti, prolijevati 

isprosipati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid: trp. isposipan) sve redom prosuti, pro- 
suti u više navrata do kraja ili iz više posuda, 
vreća, sanduka itd. (o zrmatom, samljevenom, 
krutom u komadima) 
<> IS- + v. prosipati 

isprositi svrš. (prez. isprosim, pril. pr. -Ivši, 
prid. trp. isprošen) 1. (koga) dobiti djevoj- 
ku za udaju činom prošnje, dobiti pristanak 
za udaju 2. (što) a. dobiti prosjačenjem, kao 
prosjak; isprosjačiti b. pejor. postići usrdnim 
i ustrajnim molbama // isprosjačiti (što) 
svrš. (prez. isprosjačim, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. isprosjačen) dobiti prosjačenjem, kao 
prosjak, usp. isprositi (2); isprošavati (koga, 
što) nesvrš. (prez. isprošavam, pril. sad. -aju- 
ći, gl. im. -Anje), v. isprositi 
<> IS- + v. prositi 

isprovocirati (koga, što) svrš. (prez. isprovo- 
ciram, pril. pr. -Avši, prid. trp. isprovociran) 
1. izazvati kod koga burnu reakciju (bijes), 
dovesti koga u stanje ili u raspoloženje da 
počne govoriti ili raditi ono što želi onaj koji 
provocira 2. izazvati proces radi ukupnog 
povoljnijeg slijeda događaja ili ishoda 
<> IS- + v. provocirati 

isprsiti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -ivši se, 
prid. trp. ispršen) 1. istaknuti prsa, izbaciti 
prsa naprijed i uvući trbuh 2. pren. pokazati 
se velikodušan, napraviti vidljivu gestu (ob. 
o izdatku), biti galantan, kavalir // isprsivati 
se nesvrš. (prez. isprsujčm se, pril. sad. ispf- 
sujlići se, gl. im. -anje), v. isprsiti se 
<> IS- + v. prsa, prsiti se 
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isprtiti (što) svrš. (prez. isprtim, pril. pr. -ivši, 
. prid. rad. isprtio) 1. prteći, noseći na sebi, 
tako da se prti ili naprti, odnijeti na mjesto 
koje je više, iznijeti prteći 2. očistiti snijeg da 
se može proći, napraviti stazu u snijegu [> na 
brijeg; — na vrh brda| 
<> IS- + v. prtiti! 
isprugati (što) svrš. (prez. isprigam, pril. 


ispiimpati 


nih tvrdnji, efektnih riječi itd. 4. (što) sport 
izbaciti loptu s točke koja je mjesto počet- 
nog udarca (u nogometu i drugim igrama) 
// ispucanost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
ili svojstvo onoga što je ispucano; ispucava- 
ti (što, 0, se) nesvrš. (prez. ispucavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. ispucati 

<> IS- + v. puknuti, pucati 


pr. -avši, prid. trp. isprugan) išarati pruga- = ispućiti (što) svrš. (prez. isplićim, pril. pr. -ivši, 


ma, učiniti da bude na pruge, na crte (ob. o 
uzorku tkanine) // ispruganost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je isprugano 
<> IS- + v. pruga 


prid. trp. ispuićen) izbaciti, napućiti [> usne] 
// ispućivati nesvrš. (prez. ispućujem, pril. 
sad. ispućujići, g/. im. -anje) 1. (što), v. ispu- 
Ćiti 2. (se) isputiti 


ispružiti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. - ispuhati (se) svrš. (prez. ispušem (se), pril. pr. 


Ivši (se), prid. trp. ispružen) 1. (što) istegnuti 
ili protegnuti tijelo 1li udove [> noge a. početi 
brže, žustrije hodati, požuriti, poći brže b. pro- 
tegnuti u sjedećem ili ležećem stavu] 2. (se) 
leći punom dužinom tijela u vodoravan: po- 
ložaj 3. razg. a. pasti (za pad koji nije te- 
žak) b. malo se odmoriti // ispružač m (G 
ispružača) anat. mišić pružač, ekstenzor; 
ispruženo pril. na ispružen način; prote- 
gnuto; ispruženost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je ispruženo; ispruživ prid. 
(odr. -i) koji se može ispružiti; ispruživati 
(se, što) nesvrš. (prez. ispružujem, pril. sad. 
ispružujiići, g/. im. -&anje), v. ispružiti 
<> IS- + v pružiti 

'isprva pril. u početku, najprije [> nisam znao] 
// isptva pril. iz prvog pokušaja; otprve 
[uspio —] 
<*> IS- + v. prvi 

ispržiti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. -ivši 
(se), prid. trp. ispržen) 1. (što) pripremiti jelo 
prženjem 2. (se) razg. ispeći se prženjem, do- 


-Avši (se), mp. ispuši (se), prid. trp. ispuhan) 
1. (što) puhanjem ukloniti, izbaciti, očistiti 
2. (se) a. smiriti dah od napora b. izgubiti 
zrak [balon se ispuhao] // ispuh m (N mn 
-usi) uređaj za odvođenje otpadnih plino- 
va iz toplinskih strojeva i motora s unutar- 
njim izgaranjem; ispuhanost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga koji je ispuhan ili 
svojstvo onoga što je ispuhano; ispuhiva- 
ti (što, se) nesvrš. (prez. ispuhujem, pril. 
sad. ispuhujući, gl. im. -anje), v. ispuhati; 
ispuhlina ž pat. mjehurić, plik, vodeni žulj; 
ispušiti se svrš. (prez. (3. 1. jd) ispuši se, 
pril. pr. -Ivši se, prid. rad. ispušio/ispušila 
se ž) izbaciti se na koži u obliku mjehurića 
(od groznice); ispušnji prid. koji se odnosi na 
ispuhivanje A —a cijev cijev kroz koju izlaze 
plinovi nakon izgaranja goriva u motoru; —i 
lonac posuda koja u ispušnom sustavu vozila 
prigušuje buku smanjujući tlak i brzinu ispu- 
šnih plinova; —i plinovi plinovi koji izlaze 
kroz ispušnu cijev 

<> IS- + v. puhati 


biti opekotine od sunčanja // ispržendst ž(G ispuknuti (što) svrš. (prez. ispuknčm, pril. pr. 


-osti, I -osti/-ošću) stanje ili svojstvo onoga 
što je isprženo 
<> IS- + v. pržiti 

ispsovati (koga) svrš. (prez. ispsujčm, pril. pr. 


-Uuvši, imp. ispukni, prid. rad. ispuknuo) reg. 
1. izvaditi iz zemlje [> gomolj| 2. izvući, 
pronaći (odnekud odakle se nije očekivalo) 
<> IS- + v. puknuti 


-avši, prid. trp. ispsovan) obasuti grdnjama; — ispampati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. 


izgrditi [> na pasja kola jako izgrditi| 
<> IS- + v. psovati 

ispucati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -Avši 
(se), prid. trp. ispucan), usp. pucati 1. (što) 
izbaciti iz vatrenog oružja metke ili patrone 
2. (0) dobiti pukotine (lak na površini slike 
od vremena, zemlja od suše itd.) 3. (se) žarg. 
a. nemati više nadahnuća, izgubiti stvarala- 
čke snage, istrošiti kreativne moći b. nemati 
više na raspolaganju dokaza, dobro zasnova- 


-avši (se), prid. trp. ispumpan) razg. 1. (što) 
isprazniti pumpanjem; iscrpsti, pocrpsti [> 
vodu] 2. (se) a. ostati bez zraka b. žarg. odu- 
zeti snagu, izgubiti snagu, ostati bez daha 
// ispampančst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
razg. stanje onoga koji je ispumpan; iscrplje- 
nost, iznurenost, usp. ispumpati (2b); ispum- 
pavati (što, se) nesvrš. (prez. ispumpavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. ispumpati 
<> IS- + v pumpa, pumpati 
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ispuniti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. trp. prid. rad. ispušio (se)) 1. (što) a. do kraja popu- 


ispunjen, g/. im. ispunjenje) 1. (što, koga) 
a. učiniti punim, opr: isprazniti b. unijeti u 
kakav obrazac, upitnik itd. sve tražene po- 
datke c. izvršiti što je zamišljeno; ostvariti 
2. (se) a. postati pun b. proteći u vremenu 
Cc. biti pun dojmova, prožeti se doživljaji- 
ma, dojmovima i osjećajima [> radošću] 
//'ispuna ž (ispun m) ono čime se ispuni 
kakva konstrukcija [kostur je betonski, — je 
od opeke|; ispunjavati (koga, što, se) nesvrš. 
(prez. ispunjavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), » ispuniti; ispunjendst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo ili stanje onoga što je 
ispunjeno; ispunjiv (ispunljiv) prid. (odr. -i) 
koji se može ispuniti; ispunjivost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je ispunjivo 
<> IS- + v pun, puniti 


ispupčen prid. (odr -i) koji se na manjem 


prostoru izdiže iznad površine koje je dio 
(ob. na koži i sl.) // ispupčiti (što, se) svrš. 
(prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. trp. ispupčen) 
isturiti, izbočiti; Ispupčenoast ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je ispupčeno, 
opr. udubljenost, ulubljenost; ispupčenje 
sr, v. ispupčina; ispupčina ž ispupčeno mje- 
sto u tkivu ili na organu tijela tankog crije- 
va; divertikula, ispupčenje 

<> IS- + v pupak 

ispustiti (što) svrš. (prez. ispustim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. ispušten) 1. a. prestati držati u ruka- 
ma i dopustiti da padne b. prestati držati bez 
voljnog poticaja c. pren. pustiti da izmakne 
ono što se činilo kao da je bilo u rukama 
(uspjeh, pobjeda, sreća); propustiti 2. vađe- 
njem čepa ili oslobađanjem otvora pustiti da 
isteče 3. izostaviti iz kakva teksta jedan dio 
4. odšiti da se dobije na dužini, da bude du- 
lje [> porub haljine] // ispusni prid. koji se 
odnosi na ispust, koji služi za ispuštanje [—- 
ventil); ispust m 1. tehn. izbočeno mjesto na 
nekom predmetu predviđeno da uđe u udu- 
bljeni dio drugog predmeta, dio mehanizma; 
zub 2. ono što je ispušteno, popušteno, pušte- 
no zato da nešto bude dulje, onoliko koliko 
je pušteno [> na haljini] 3. izbočeni dio gra- 
đevine; erker; ispuštati (što) nesvrš. (prez. 
ispuštam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. 
ispustiti; ispuštenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je ispušteno 

<> IS- + v pustiti 


Ispušiti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. -ivši (se), 


šiti, potrošiti pušeći (cigaretu i sl) b. žarg. biti, 
ostati prevaren; popušiti 2. (se) razg. izvjetriti, 
izdimiti se, ispuhati se; izići iz čega u obliku 
zraka, plina ili dima; ispušiti se 
<> IS- + v. pušiti 

isputiti se svrš. (prez. isputim se, pril. pr. -ivši 
se, prid. trp. ispućen) rij. reg. 1. dati se na 
put, otputiti se, uputiti se 2. umoriti se u pu- 
tovanju 
<> IS- + v. put 

ispuzati svrš. (prez. ispužem, pril. pr. -avši, 
imp. ispuži, prid. rad. ispuzao) 1. (9) izaći 
puzeći 2. (na što) popeti se puzeći // ispuzi- 
Vati (0, na što) nesvrš. (prez. ispuzujčm, pril. 
sad. ispuzujući, gl. im. -anje), u ispuzati 
<> IS- + v. puzati 

issa! ž antičko ime za Vis, v 

issa2 m isl., v. Isus 
<> arap. 

istaknuti (se) svrš. (prez. istaknčm (se), pril. pr. 
-uvši (se), imp. istakni (se), prid. trp. istaknut) 
1. (što) a. posebno izdvojiti; naglasiti, podcr- 
tati b. izvjesiti [> zastavu] 2. (koga) posebno 
izdvojiti koga između ostalih [posebno va- 
lja — najbolje stručnjake| 3. (se) izdvojiti se 
između drugih (sposobnošću, hrabrošću itd.) 
// istaći svrš. (prez. ističem, pril. pr. -kavši, 
prid. trp. istaknut), v. istaknuti; istaknut prid. 
(odr. -1) 1. koji je izdvojen, koji strši 2. pren. 
koji je izdvojen između drugih, koji je na vi- 
sokom položaju, koji uživa ugled [-e osobe; 
—i položaj]; istaknutast ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) stanje onoga koji je istaknut ili svojstvo 
onoga što je istaknuto; isticati (koga, što, se) 
nesvrš. (prez. ističem, imp. ističi, pril. sad. 
<> IS- + v. taknuti 

istam m (G mn istama) 1. geogr. uska kopne- 
na traka između dva mora ili između otoka 1 
kopna; prevlaka 2. anat. suženi dio koji spa- 
ja dva šira dijela (nekog organa ili šupljine); 
prevlaka 
<> grč. isthmos 

Istanbul m, v. Carigrad 

istanjiti svrš. (prez. istanjim, pril. pr: -ivši, prid. 
trp. istanjen) 1. (što) učiniti da što postane 
tanko 2. (se) a. jako omršavjeti, postati pre- 
tjerano vitak; utanjiti se b. pren. smanjiti se, 
istrošiti se (o zalihama robe i novca, raznim 
rezervama čega i sl.) // istančan prid. (odr. 
-i) koji je profinjen; osjetljiv; istančano pril. 
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na istančan način; profinjeno [—- postupiti); 
'istančangst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je istančan, svojstvo onoga što je 
istančano; istančati (se) svrš. (prez. -am (se), 
pril. pr. -Avši (se), prid. trp. istančan) 1. (što) 
je osjećaje| 2. (se) postati profinjeniji ili bo- 
lji u osjećajima, ukusom i drugim odlikama, 
se) nesvrš. (prez. istančavam, pril. sad. -aju- 
ći, gl. im. -anje), v. istančati; istanjenost ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) stanje ili svojstvo onoga 
što je istanjeno; istanjivati (što, se) nesvrš. 
(prez. istanjujem, pril. sad. istanjujući, gl. im. 
-&anje), v. istanjiti 
<> IS- + v tanak, tanjiti 

istarski, v. Istra 

Istaviti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. istavljen) izbiti iz ležišta; izglaviti 
// istavljati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -&nje), v. istaviti 
< IS- + v. stav, staviti 

isteći svrš. (prez. istečem/isteknem, pril. pr. is- 
tekavši, aor._ istekoh, imp. istčci, prid. rad. 
istekao) 1. (iz čega) izaći tekući; izliti se, 
iscuriti, iskapati 2. (0) doći kraju; svršiti (se), 
završiti (se) [vrijeme je isteklo, rok je istekao] 
//istek m (N mn -eci) trenutak kad istječe, kad 
dospijeva rok [do —a roka; do —a ugovora|; 
isteklast ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga što je isteklo; istjecati (0, iz čega) 
nesvrš. (prez. istječem, pril. sad. istječući, 
gl. im. -anje), v. isteći 
<> IS- + v. teći 

istćgnuti svrš. (prez. istegnčm, pril. pr: -Uvši, prid. 
trp. istegnit) potezanjem izvući // istegnuto 
pril. na istegnut način; razvučeno; istegnutost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje ili svojstvo ono- 
.ga što je istegnuto; istezati (što) nesvrš. (prez. 
istežem, pril. sad. ist&žući, imp. isteži, gl. im. 
-Anje) 1. upotrebom snage činiti da se što du- 
lji, da postane dulje, razvučenije 2. potezanjem 
izvlačiti; isteziv prid. (odr. -1) koji se može iste- 
gnuti; istezivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojst- 
VO onoga što je istezivo 
<> IS- + prasl. *tegnoti, v. težak 

Ister m antičko ime Dunava 
+ lat. Ister <— grč. Istros 

istesati svrš. (prez. isteščm, pril. pr. -Avši, imp. 
isteši, prid. trp. istesan) 1. (što) izraditi ili 
tesanjem dati željeni oblik 2. (koga) pren. 
privesti koga kulturnim navikama; odgojiti, 


'istinla 


uljuditi // istesavati (što, koga) nesvrš. (prez. 
istesavam, pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje), v 
istesati 
<> IS- + v. tesati 

istezati, v. istegnuti 

isti prid. 1. koji nije drugi, upravo taj, istovje- 
tan sa samim sobom 2. koji nije drugačiji; je- 
dnak, vrlo sličan [-i otac; -a majka; —i ista- 
cati, razg. (pojačano) potpuno isti, upravo ta- 
kav, baš takav kao pljunut, pljunuti taj; jedan 
te i, taj —i isti (pojačano)] 3. admin. (u ulozi 
pokazne zam. taj u obilježavanju odnosa dvi- 
ju imenica) [Molim vas prepokorno da preuz- 
mete zapovjedništvo nad ovim garnizonom i 
da me razriješite —e dužnosti] //'ist0 1. čest. 
razg. također [doći ću (i)ja-=ija, ija tako- 
đer, također i ja] 2. na isti način [A: Hvala B: 
(hvala) — (hvala) također] 3. pril. reg. svejed- 
no, makar da je, sveisto, ipak, unatoč tome, 
bez obzira na to, bez obzira na sve, unatoč 
(čemu), usprkos (čemu), usuprot (čemu) [bilo 
je skupo, ali — smo se odlučili kupiti] 
<> prasl. i stsl. istb (rus. istyj, češ. jisty), 
latv. ists 

isticati, v. istaknuti 

istiha pril. ekspr. potiho, šutke, krišom 
<> IS- + v. tih 

istih4ra ž isl. namaz koji se klanja prije spava- 
nja kako bi se Božjom voljom u snu dobio 
kakav savjet ili ohrabrenje 
< tur. istihare <— arap. istihara 

istiještiti (što) svrš. (prez. istiještim, pril. pr 
-Ivši, prid. trp. istiješten) u tijesku istisnuti 
[> maraske] 
<> IS- + v. tiještiti 

istimariti svrš. (prez. istimarim,prnil. pr. -Ivši,prid. 
trp. istimarčn) reg. očistiti, iščetkati konja 
< IS- + v. timar, timariti 

'istinja (IT) ž 1. ono što odgovara stvarnosti, što je 
s njom u skladu, ono što prikazuje neki doga- 
daj i sl. onako kako odgovara činjenicama ili 
iskustvu [čista —a; gola —a; žalosna —a; živa 
—a; —e radi; doznati —u; govoriti —u] 2. fil 
slaganje mišljenja i predodžbe sa svojim pre- 
dmetom [teorija —e] A logička —a fil. istina 
o poklapanju »uma i stvarnosti«; istina koja 
u prvom redu pripada izrazima, sudovima ili 
tvrdnjama; ontološka —a fil. istina koja pri- 
pada svakom biću i svakom bitku //'istina 
(II) čest. (riječ koja dopušta značenje cijele 
rečenice ili teksta u kojem se nalazi) [ro je, 
—, jedan od najboljih slikara; —, to je jedan 


istinabog 


od najboljih slikara] A — (je) riječ koja po- 
vezuje prethodno rečeno s onim što slijedi 1 
što donekle nije u punom skladu po sadržaju, 


ali se dopušta ili služi kao opravdanje [Kad . 


se osvrnemo na njegovo djelo, reći ćemo da 
je mogao dati više. —, i prilike su bile teške|; 
"istinit prid. (odr. -i) koji se temelji na istini, 
koji sadrži istinu; istinito pri/. što je po isti- 
ni, prema istini; istinitost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je istinito, ono što 
sadrži istinu; istinoslan prid. (odr: -sni) koji 
sadrži istinu [ljudi posjeduju mentalna sta- 
nja sa sadržajem koji uključuje —ne uvjete |; 
istinski prid. 1. koji zaista postoji; zbiljski, 
stvaran, realan, opr: nestvaran, irealan, izmaš- 
tan, v. izmaštati 2. pravi, opr. lažan, patvoren; 

. (istinski pril. uistinu, doista, zbilja [mislim —] 
<> prasl. i stsl. istina (rus. istina), v. isti 

istinabog pril. istina, doduše, mora se priznati, 
ako se pravo (po istini) uzme [smještaj nije bio 
naročito kvalitetan, —, nismo ni puno platili) 
*> v. istina + v. bog 

istinoljubiv prid. (odr: -1) koji slijedi istinu, koji 
se drži istine // istinoljubivast ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) osobina onoga koji je istinolju- 
biv; istinoljublje; istinoljublje sr, v. istino- 
ljubivost 
<> v. istina + v ljubiti 

istisnuti svrš. (prez. istisnem, pril. pr. -uvši, 
imp. istisni, aor. istisnuh, prid. trp. istisnut) 
1. (što) a. izbaciti tiskajući b. pren. izgovo- 
riti teško i s naprezanjem c. pren. potisnuti 
[> izpamćenja|2. (koga) a. guranjem učiniti 
da ode (o osobi) b. pren. maknuti koga s ka- 
kva položaja raznim načinima [> s položaja 
predsjednika podružnice] // istiskati (koga, 
što) svrš. (prez. istiskam, pril. pr. -Avši, prid. 
trp. istiskan), v. istisnuti; istiskivati nesvrš. 
(prez. istiskujem, pril. sad. istiskujući, gl. im. 
-anje), u istisnuti; istisnina ž žerm. količina 
vode koju brod ili drugo tijelo istisne dijelom 
svoga obujma (prema Arhimedovom zakonu 
jednaka je težini plovila) 
<> IS- + v. tiskati 

istjecati, v. isteći 

istjerati (koga, što) svrš. (prez. -am, pril. pr 
-Avši, prid. trp. istjeran) 1. grubo odstra- 
niti, tjerajući udaljiti, tjerajući prisiliti da 
izađe 2. učiniti uz potreban napor da što 
izađe // istjeravati (koga, što) nesvrš. (prez. 
istjeravam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. istjerivati, istjerati; istjerivač m (G istje- 
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rivača) 1. onaj koji istjeruje, koji se bavi 
istjerivanjem [> gostiju izbacivač] 2. pren. 
[> duhova egzorcist]; istjerivački prid. koji 
se odnosi na istjerivače; istjerivački pri/. kao 
istjerivač; na način istjerivača; istjerivati 
(koga, što) nesvrš. ( prez. istjerujčm, pril. sad. 
istjerujući, gl. im. -anje), v. istjerati 

<> IS- + v. tjerati 

Istkati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. istkan) izraditi tkanjem [> ćilim], 
usp. tkati 
<> IS- + v. tkati 

istmijskli prid., ob. u: A —e igre sport pov. u 
antičkoj Grčkoj, natjecanje u atletici, konj- 
skim utrkama i glazbi 
<> prema mjestu Istmu (Korint) 

ISTO- u složenicama u kojima drugi dio označu- 
je kakvu dvojnost ili višedjelnost znači da su 
ti dijelovi jednaki [istokračan; istostraničan| 
<> v. isti 

istobojan prid. (odr. -jni) koji je iste boje, jed- 
nake boje kao što drugo // istobdjnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
istobojno 
< ISTO- + -BOJAN 

istočiti (što) svrš. (prez. istočim, pril. pr: -ivši, 
prid. trp. istočen) 1. učiniti da tekućina do- 
kraja isteče 2. izbušiti, izgristi, rastočiti (o 
crvu koji toči drvo) // istakati (što) nesvrš. 
(prez. istačem, pril. sad. istAčući, gl. im. -anje), 
v. istočiti 
<> IS- + v. točiti! 

Istočkati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. istočkan) nacrtati nizanjem točaka, 
prekriti točkama [> liniju] // istočkanGst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
istočkano; istočkavati (što) nesvrš. (prez. 
istočkavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. 
istočkati 
<> IS- + v. točka, točkati 

istočni! prid. zast. iskonski, prvotni, prapočetni 
A — grijeh bibl. prema biblijskom i teološ- 
kom shvaćanju grijeh prvih ljudi, Adama i 
Eve, radi kojeg su posljedice prešle na sva- 
kog čovjeka čim se rodi; prvi grijeh, pragrijeh 
// istočnik m (N mn -ici) 1. jez. knjiž. ono iz 
čega nešto nastaje; početak, začetak, praizvor 
2. rij. jez. knjiž. izvor, vrelo, vrutak 
<> IS- + u tok! 

istočni“, v. istok 

istočnoindijac m (G -jca, N mn -jci) pom. pov. 
raskošno opremljen i naoružan trgovački je- 
drenjak (17—19. st.) 
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istosmjerlan 


istočnorimski prid., ob. u: A [stočnorimsko 
Carstvo pov. jedan od naziva za Bizantsko 
Carstvo, ob. za razdoblje 4—6. st. 
< v. istok, istočni + v. Rim, rimski 

istodoban prid. (odr. -bni) koji pada, koji se 
događa u isto doba kao drugi; istovremen 
// istodobno pril. u isto doba, u isti mah, u 
isto vrijeme; istodobnast ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) osobina onoga što je istodobno; isto- 
vremenost 
* ISTO- + v. dob 

istoimen prid. (odr. -i) koji je istog imena kao 
drugi, koji ima isto ime kao što drugo 
*> ISTO- + u. ime 

istojezični prid. koji je istog jezika kao drugi 
(ob. o narodima) // istojezičnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je istojezično 
+ ISTO- + v. jezik | 

istok m 1. strana svijeta s koje Sunce izla- 
zi, nasuprot zapadu (krat. I, engl. E — east) 
2. (Istok) zemlje istočno od Europe, usp. za- 
pad (Zapad) 3. točka na kompasu koja po- 
kazuje 90 stupnjeva, opr zapad A\ Bliski — 
zemlje prednje Azije; Daleki — zemlje I i JI 
Azije; Srednji — zemlje Z od Irana do Indije 
// 1stočn(i? prid. koji se odnosi na istok, koji 
je s istoka ili na istoku A Istočni blok pov. 
pol. države na čelu sa Savezom Sovjetskih 
Socijalističkih — Republika — (1945—1990), 
opr. Zapadni blok, v zapadni A\; —o pita- 
nje pov. problem dezintegracije Osmanskog 
Carstva i način njegove raspodjele (u 19. 1 
poč. 20. st.); istočno pril. u odnosu na istok, 
prema istoku, na istok; istočnjački prid. koji 
se odnosi na istočnjake; istočnjački pril. kao 
istočnjak, na način istočnjaka, usp. istočnjak 
(2); istočnjak m (N mn -aci) 1. vjetar koji 
puše s istoka; levanat 2. onaj koji je s Istoka; 
istočnjaštvo sr ukupnost svojstava i običaja 
istočnjaka ' 
& Istok m. os. ime (kod Slovenaca je i danas 
Iztok relativno često ime) O pr: ištok (Kri- 
ževci), Išt6ković (120, Vinkovci, Slavonija), 
ištuk (210, 7 Slavonija, okolica Zagreba) 
<> IS- + v. tok! 

istokariti (što) svrš. (prez. istokarim, pril. pr 
-ivši, prid. trp. istokaren) obraditi tokareći, 
načiniti što na tokarskom stolu 
<> IS- + u. tokariti 

istokračlan prid. (odr. -čni) koji ima jednake 
krakove [>ni trokut] 
<*> ISTO- + v. krak 


istokrvan prid. (odr. -vni) koji je iste krvi kao 
drugi, iste krvi s kim drugim 
*> ISTO- + v. krv 

istom čest., v. tčk (4) 

istomišljenik m (N mn -ici) onaj koji je istog 
mišljenja s kim, onaj koji s kim dijeli uvjere- 
nja, nazore, ideje ili sudove o čemu; jednomi- 
šljenik // istomišljeništvo sr osobina onoga 
koji je istomišljenik 
< ISTO- + v. misliti 

istonoćje sr rij. jez. knjiž. ravnodnevica, ekvi- 
nocij 
< ISTO- + v. noć 

'istopisnica ž lingv. riječ koja se isto piše kao 
neka druga riječ, ali različito izgovara i ra- 
zličito znači (pas — domaća životinja i pas 
— pojas); homograf, usp. istozvučnica 
< ISTO- + v. pisati 

istopiti (se) svrš. (prez. istopim (se), pril. pr. -ivši 
(se), prid. trp. istopljen) 1. (što) do kraja obaviti 
topljenje čega; otopiti, rastopiti 2. (se) a. nestati 
topljenjem, otopiti se, snijeg se istopio b. pren. 
nestati, izgubiti se mijenjanjem odnosa sna- 
ga [prednost se istopila (ob. u nekoj sportskoj 
igri)] // istapati (što, se) nesvrš. (prez. istapam, 
pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje), v. istopiti 
<> IS- + v. topiti 

'istoradlan prid. (odr. -dni) 1. koji pripada istom 
redu, poretku, koji je iste razine (o činjeni- 
cama, pojmovima i sl.) 2. koji stoji u istom 
redu (gimnastičari u vrsti) A —ni_ pojam 
lingv. pojam koji se, u kojem hijerarhijskom 
sustavu, nalazi na istoj razini raščlambe s 
jednim ili više drugih pojmova (sufiks, pre- 
fiks) // istorednast ž (G -osti, I -osti/ošću) 
lingv. pojava da su dva ili više pojma na istoj 
razini raščlambe; usporednost, koordinacija 
< ISTO- + vu red j 

istorodlan prid. (odr. -dni) koji je od istog 
roda; srodan [>ni pojmovi] //'istorodnčst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
istorodno 
*> ISTO- + v. rod 

istosmjerlan prid. (odr -rni) koji se kreće u 
istom smjeru, koji je okrenut u istom smje- 
ru A na struja električna struja koja teče 
samo u jednom smjeru; >ni generator tehn. 
električni stroj za proizvodnju istosmjerne 
struje //istosmjerno pril. na istosmjeran 
način, tako da je istosmjerno; istosmje&rnost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
istosmjerno 


istostraničlan 


istostraničlan prid. (odr. -čni) koji ima jednake 
stranice [>ni trokut] 
< ISTO- + v. strana, stranica 


istovar m iskrcaj [mjesto —al, usp. istovariti 


// istovarenGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga što je istovareno; istovarište sr 
mjesto istovara, pretovara (čega); istovariti 
(što, se) svrš. (prez. -im, pril. pr. -Ivši, prid. 
trp. istovaren) 1. (što) skinuti teret iz vagona 
ili kakva drugog vozila za prijevoz, opr. u- 
tovariti 2. (se) fam. obaviti veliku nuždu; 
istovarivač m (G istovarivača) onaj koji isto- 
varuje, pretovaruje (što); istovarivačica ž, v 
istovarivač; istovarivačev prid. koji pripada 
istovarivaču; istovarivati (što, se) nesvrš. 
(prez. istovarujem, pril. sad. istovarujiući, g/. 
im. -anje), v. istovariti; istovarnji prid. koji se 
odnosi na istovar [-i list; —a luka] 

<> IS- + v. tovar 

istovetan, v. istovjetan 

istovjeran prid. (odr. -rni) koji je iste vjere 
// istovjerac m (G -črca, N mn -€rci) onaj 
koji je iste vjere s kim drugim, koji se od 
drugoga ne razlikuje po vjeri, opr. raznovje- 
rac; istovjerčev prid. koji pripada istovjer- 
cu; istovjčrka ž (G mn -a/-i), v. istovjerac; 
istovjernčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je istovjeran 

<*> ISTO- + v. vjera 

istovjetan prid. (odr. -tni) konstr. (analogijom) 
koji je jednak po svemu s kim ili s čim dru- 
gim; identičan // istovetan prid. (odr -tni), 
v. istovjetan; istovjetno pril. na jednak na- 
čin, na istovjetan način; identično, jednako; 
istovjetnost ž(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo 
onoga što je istovjetno 

< ISTO- + prasl. i stsl. včti,: razum, ugovor 
(strus. vet) = v. vijeće 

istovremen prid. (odr: -i) koji pada u isto vri- 
jeme kao drugi; istodoban // istovremeno 
pril. u isto vrijeme, u isti mah; istodobno; 
istovremenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je istovremeno sa čim dru- 
gim, što se slaže u vremenu, što se zbiva u 
isto doba 

<*> ISTO- + v. vrijeme, vremen 


'istovrijedan prid. (odr: -dni) koji je iste vrijedno- 


sti s kim ili s čim drugim //'istovrijednica ž 
lingv- leksička jedinica ciljnoga jezika čije se 
značenje poklapa sa značenjem odgovaraju- 
će jedinice izvornoga jezika (engl. computer 
— hrv. računalo) ekvivalent; 'istovrijednost ž 
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lingv. odnos između označenika različitih je- 
zika koji označuju isti pojam; ekvivalencija 
<*> ISTO- + v. vrijediti, vrijedan 


istovrstan prid. (odr: -sni) koji pripada istoj vr- 


sti kao što drugo // istovrsnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je istovrsno, 
što pripada istoj vrsti 

<*> ISTO- + v. vrsta 


istoznačan prid. (odr: -čni) koji ima isto značenje 


sa čim drugim // istoznačnica ž lingv. riječ 
koja ima isti označenik, ali različit označitelj 
s kojom drugom riječju (računalo, kompju- 
ter, kompjutor); riječ koja se glasovnim sas- 
tavom razlikuje od druge s kojom ima isto 
značenje (tisuća/hiljada); sinonim (a), suz- 
načnica; istoznačnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) lingv. odnos između oznaka jednoga 
pojma koje prikazuju isti pojam; sinonimija, 
suznačnost 

<*> ISTO- + v. znak 


istozvučan prid. (odr: -čni) koji isto zvuči 


// istozvučnica ž /ingv. riječ koja ima ozna- 
čitelj kao koja druga riječ, ali različiti ozna- 
čenik; riječ koja se isto piše i izgovara kao 
neka druga riječ, ali s različitim značenjima 
(kosa brdska i kosa vrsta alata); homonim, 
usp. istopisnica; istozvučnost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) lingv. odnos između oznake 
(označitelja) i pojma (označenika) u kojem 
isti označenik prikazuje različite pojmove; 
homonimija, istoimenost 

<&> ISTO- + v. zvuk, zvučan 


istra ž geognx. najveći poluotok istočne oba- 


le Jadrana, 3476 km" (Hrvatska 3130 km, 
250.000 stan., Slovenija 346 km“) //'istarskli 
prid. koji se odnosi na Istru i Istrane A —a 
ljestvica glazb. tonski niz zasnovan na po- 
djeli oktave na 10 podjednakih intervala; 
Istarski demokratski sabor (IDS) pol. regi- 
onalna stranka osnovana 1990; zalaže se za 
široku autonomiju Istre, veći uspjeh postiže 
na lokalnim izborima; —i gonič rasa lovačkog 
psa; Istarski sabor pov. zakonodavno-predstav- 
ničko tijelo Istre 1861-1916. nadležno samo 
za malobrojne autonomne poslove; izbornim 
se sustavom favoriziralo talijansko stanovni- 
štvo; —o govedo domaće govedo izrazito 
velikih rogova; boškarin; istarski pril. kao 
Istranin, na način Istrana; 'istarstvo sr zaje- 
dnički doživljaj Istre svih Istrana, osjećaj pri- 
padnosti specifičnostima Istre; istrijanstvo; 
Istranin (Istrijan) m (lstranka, Istrijanka *) 
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(N mn istrani/Istrijani) stanovnik Istre; istri- 
janstvo sr fam., v. istarstvo 
< lat. Histria 

istrabunjati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr: -avši, 
prid. rad. istrabunjao) reći trabunjajući (sve 
ili ono što nije trebalo reći) 
<> IS- + v. trabunjati 

Istračati (koga, što) svrš. (prez. -am, pril. pr. 


istrijezniti se 


se spozna ili upozna istraživanjem, opr. ne- 
istraživost; istražnji prid. koji se odnosi na 
istragu i postupak u istrazi [-i postupak; —i 
sudac] A —o bušenje postupak za utvrđiva- 
nje postojanja, položaja i oblika podzemnih 
ležišta mineralnih sirovina, njihove količine 
i kvalitete | 

<> IS- + v. tražiti 


-Avši, prid. trp. istračan) razg. prenijeti trač; = istrebljivati, v. istrijebiti 
izbrbljati, oklevetati istrenirati se svrš. (prez. istreniram se, pril. pr 


<> IS- + v. tračati, tračati 
istrajan prid. (odr. -jni), v. ustrajan 
* IS- + v trajati 


-Avši se, prid. trp. istreniran) steći naviku tre- 
niranjem 
< IS- + v. trener, trenirati 


istražiti svrš. (prez. istražim, pril. pr -ivši, prid. istrčsti (što) svrš. (prez. istr€sem, pril. pr. -Avši, 


trp. istražen) 1. (što) a. primjenom određene 
metode uočiti, izmjeriti, popisati itd. svojstva 
čega [— svojstva štetnih plinova] b. putova- 
njem, stručnom ekskurzijom, ekspedicijom 1 
sl. prikupiti željene podatke o nekom kraju 
[> Plitvička jezera] 2. (koga, što) (+ s?p.) 
istrijebiti narod ili ljude druge vjere; prove- 
sti istragu, usp. istraga (2) //'istraga ž (D 
L -azi) 1. u kaznenom postupku pripremna 


imp. istr€si, prid. trp. istresen) 1. tresući 
izbaciti, izasuti iz čega 2. tresući očistiti od 
prašine [- tepih] 3. ispiti nadušak 4. (se) na- 
glo sve izgovoriti [> se (na koga) s mnogo 
riječi, ljutitim tonom i sl. usmjeriti na koga 
svoju srdžbu, svašta mu izgovoriti; iskaliti 
se] // istrćsati (što) nesvrš. (prez. istresam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. istresti 

< IS- + v. tres, tresti 


faza prikupljanja dokaza koju provodi sud  istrežnjenje, v. istrijezniti se 
na zahtjev javnog tužitelja 2. pov. jez. knjiž. > 1strgati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr: -Avši, prid. 


uništenje, istrebljenje (o ljudima i narodima); 
istraženost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga što je istraženo; istražitelj m službe- 
nik koji vodi istragu; isljednik; istražiteljski 
prid. koji se odnosi na istražitelje; istraživač 
M (G istraživača) 1. onaj koji se bavi istra- 
živanjem dalekih zemalja 1 neistraženih kra- 
jeva 2. onaj koji istražuje i proučava radi 
stjecanja novih znanja i spoznaja [znanstveni 
—]; istraživalac; istraživačica ž, v. istraživač; 
istraživačičin prid. koji pripada istraživačici; 


trp. istrgnut) trganjem poderati, trganjem 
iskidati u komade; rastrgati // istrgnuti (se) 
svrš. (prez. -n&m (se), imp. istrgni (se), prid. 
rad. istrgnuo/istrgao/istrgla (se) ž) 1. (što) 
naglim pokretom iščupati što iz čega 2. (se) 
osloboditi se čega, oteti se utjecaju, izmaknu- 
ti se ovisnosti o čemu [> se iz droge]; istržak 
m (G -rška, N mn -ršci) pejor. ono što je kao 
manje vrijedno doslovno istrgnuto iz neke su- 
visle cjeline [— iz dnevničkih zapisa | 

<> IS- + v. trgati 


istraživački prid. koji se odnosi na istra- = istrijebiti (koga, što) svrš. (prez. istrijčbim, pril. 


živače i istraživanje [> rad]; istraživalac 
m (G -aoca, N mn -aoci), v. istraživač (2); 
istraživalački prid. koji se odnosi na istra- 
živaoca i istraživaoce; istraživanje sr 1. (gl. 
im.), v. istraživati 2. ukupnost radnji koje 
kao prethodne ili fundamentalne pridonose 
prikupljanju novih činjenica i nastoje pružiti 
odgovore na postavljena pitanja [znanstveno 
—; > na terenu; geološko —; geografsko —|; 
istraživati (što) nesvrš. (prez. istražujem, 
pril. sad. istražujući, gl. im. -&nje) tragati za 
novim činjenicama i metodama rada i prouča- 


Dr. -IVši, prid. trp. istrijebljen) 1. trijebeći 
uništiti [> od nametnika] 2. uništiti, iskorije- 
niti (o ljudima, narodima) // istrebitelj m, v. 
istrebljivač; istreblivač m (G istrebljivača) 
onaj koji istrebljuje; istrebitelj; istrebljivač- 
ica ž, v. istrebljivač; istrebljivački prid. 
koji se odnosi na istrebljivače; istrebljiva- 
čki pril. kao istrebljivač, na način istreblji- 


. vača; istrebljivati (koga, što) nesvrš. (prez. 


istrebljujčm, pril. sad. istrebljujući, gl. im. 
-Anje), v. istrijebiti 
<> IS- + v. trijebiti 


vati radi stjecanja novih znanja i spoznaja; = istrijćzniti se svrš. (prez. istrijeznim se, pril. 


istraživOst ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo 
onoga što se može istražiti, mogućnost da 


Dr. -IVši se, prid. trp. istriježnjen, gl. im. 
istrežnjćnje) doći sebi poslije pijanstva, po- 


Istrioti 


stati trijezan; rastrijezniti se, otrijezniti se 
// istrežnjenjje sr (gl. im.), v. istrijezniti se 
[došlo je (kada dođe itd.) do —a kad se duhovi 
smire, kad se sruše iluzije itd.]; istrežnjivati 
se nesvrš. (prez. istrežnjujčm se, pril. sad. 
istrežnjujlići se, gl. im. -anje), v. istrijezniti se 
<> IS- + v. trezven, trijezniti se 

Istrioti m mn, v. Istroromani // istrlotski prid., 
v. istroromanski 

istrljati (koga, što, se) svrš. (prez. istrljam, pril. 
Pr. -Avši, prid. trp. istrljan), v. trljati // istrti 
(se) svrš. (prez. istrem (se), pril. pr. isttvši 
(se), prid. trp. istrt), v. istrljati 
<> IS- + v. trljati 

Istroromani m mn pov. etn. autohtoni roman- 
ski stanovnici Istre; Istrioti // istroromanski 
(istriotskT)prid. koji se odnosi na Istroromane 
A > jezik lingv. autohtoni jezik romanskog 
stanovništva Istre, još se govori u okolici 


Rovinja 
<> v. Istra + v. Romani 
Istrorumunji m mn (N Istroruminj, G 


Istrorumunja) etn. potomci balkanskih Vlaha 
koji žive u Istri; Ćići // istrorumanjski prid: 
koji se odnosi na Istrorumunje A — jezik 
lingv. romanski jezik vrlo blizak rumunjsko- 
me, govori se još u nekim selima na Čićariji 
*> v. Istra + v. Rumunjska, Rumunj 

istrošiti (se) svrš. (prez. istrošim (se), pril. pr 
-ivši (se), prid. trp. istrošen) 1. (što) dove- 
sti što upotrebom do dotrajalosti; potrošiti 
2. (se) a. potrošiti vrlo mnogo novca b. po- 
trošiti mnogo snage i energije; iscrpiti se 
//istrošen prid. (odr. -i) 1.dotrajao, koji 
više ne radi, nije dobar, koji je upotrebom 
doveden do kraja vijeka trajanja 2. pren. onaj 
koji više nema snage ni svježine (o osoba- 
ma); oronuo; istrošenaost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) stanje onoga što je istrošeno ili onoga 
koji je istrošen 
< IS- + v. trošiti 

istrpati (Što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
trp. istrpan) izbaciti što je bilo utrpano, usp. tr- 
pati // istrpavati (što) nesvrš. (prez. istrpavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. istrpati 
<> IS- + v. trpati 

istrugati svrš. (prez. istružem, pril. pr. -avši, 
prid. trp. istrugan) struganjem ukloniti, očis- 
titi stružući, usp. strugati 
<> IS- + u. strugati 

istruliti (0) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 
rad. istrulio) propasti od truljenja, usp. truliti 
<> IS- + v. truliti 
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istrunuti (0) svrš. (prez. istrunčm, pril. pr. -Gvši, 
prid. rad. istrunuo), v. istruliti 

istrusiti (što) svrš. (prez. istrusim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. istrušen) žarg. najednom ispiti; 
iskapiti 
<> IS- + u trus, trusiti 

istržak, v. istrgati 

istući (koga, što) svrš. (prez. istučem, pril. pr. 
istukavši, prid: trp. istučen) dati mnogo uda- 
raca [- dijete]; nalupati, stući 
<> IS- + v tući 

istupati (0, iz čega) nesvrš. (prez. istapam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. istupiti! // istup 
m riječ, izjava pred većim brojem ljudi ili 
pred javnošću; istupiti! svrš. (prez. istupim, 
pril. pr. -ivši, prid. rad. istupio) 1. (0) a. izaći 
jedan korak iz reda (o vojnicima itd.) b. go- 
voriti, izjaviti što u čije ime 2. (iz čega) iza- 
ći iz neke organizacije, iščlaniti se, prestati 
biti član [ iz stranke|; istupnica ž obrazac, 
dokument kojim se potvrđuje istupanje iz 
članstva 
<> IS- + v. stupa, stupati 

istupiti“ (što) svrš. (prez. istipim, pril. pr. -Ivši, 
prid. trp. istapljen) učiniti što tupim // istup- 
ljivati (što) nesvrš. (prez. istupljujčm, pril. 
sad. istupljujući, gl. im. -anje), v. istupiti“ 
<> IS- + v. tup, tupiti 

isturiti (što, koga) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. isturen) 1. pomaknuti naprijed dio 
tijela; istaknuti, izbaciti [> prsa] 2. razg. pro- 
Viriti, izviriti [> glavu kroz prozor] 3. poslati 
daleko naprijed; detaširati [> vojne jedinice; 
— napadača, sport] // isturati (što, koga) 
nesvrš. (prez. istaram, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje), v. isturiti 
< IS- + v. turiti 

istuširati svrš. (prez. istuširam, pril. pr. -avši, 
prid. trp. istuširan), v. tuširati! 
< IS- + v. tuš!, tuširati 

istuitnjiti se (istutnjati se) svrš. (prez. -im se, 
pril. pr. -Ivši se, prid. rad. istutnjio se) tu- 
tnjavom, vikom, grdnjama iskaliti bijes; 
izbjesnjeti se // istutnjivati se nesvrš. (prez. 
istutnjujčm se, pril. sad. istutnjujući se, gl. 
im. -&nje), v. istutnjiti se | 
<> IS- + v tutnjiti 

Istvdnffy (izg. Ištvanfi), Mikl6s (1538-1615), 
ugarski državnik 1 povjesničar; zbog zaslu- 
ga za razvoj ugarske historiografije prozvan 
»ugarskim Livijem«; u njegovim se djelima 
nalaze brojni podaci za hrv. i srp. povijest, 
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posebno pisao o hrv.-slov. Seljačkoj buni — išamarati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, 


1573. Drid. trp. išamaran) dati mnogo šamara, plju- 
isukati (što) svrš. (prez. isuččm, pril. pr. -avši, saka 
Drid. trp.isukan) izvaditi iz korica [> mač ili <*> IZ- + v. šamar, šamarati 


sablju) 
<> IZ- + v. sukati 

isukrst m, v. Isus 

isus m kršć. osnivač kršćanstva, prema krš- 
ćanskom učenju Sin Božji; prema islamskom 
učenju Božji poslanik; Isus iz Nazareta; nje- 


išarati (što) svrš. (prez. išaram, pril. pr: -avši, 
Drid. trp. išaran) 1. ukrasiti šarama 2. površi- 
nu nečitljivo ispisati ili prekriti nesuvislim 
znakovima ili crtarijama 
< IZ- +v. šara, šarati 

išaret m reg. 1. izražavanje grimasama i gesta- 


gov život, poslanstvo, nauk, raspeće 1 uskr- 
snuće opisani u četiri evanđelja; Mesija, 
Jaganjac Božji, Sin čovječji, Otkupitelj, 
Spasitelj, Gospodin, Učitelj, Kralj, Pastir, 
Sudac, Jesus, Jezus, Jezuš, Isukrst, Krist 
A hvaljen — (i Marija) 1. pozdrav u kato- 
lika 2. pov. pozdrav u seoskim sredinama 
ob. upućen nepoznatim ljudima ili školskom 
učitelju // Isusov prid. koji pripada Isusu 
A —e godine dob o. 33. godine, životna dob 
u kojoj je Isus razapet 

<> lat. Tesus <— grč. Ičsous <- hebr: Yeshua 
(yehošiua'): Jahve je spas = arap. Issa 


isusovci m (N isusovac, G -ovca, G mn -Gvaca) 


Družba Isusova, Isusovački red (1540. osno- 
vao ga Ignacije Loyola, 1); u hrv. krajevima 
u 17.1 18. st. promotori umjetnosti (prenose 
i promiču barok), prosvjetitelji (škole, javne 
gimnazije i prvo Sveučilište u Zagrebu), sa- 
stavili prve gramatike i rječnike hrv. jezika, 
usp. jezuit // isusovački prid. koji se odnosi 
na isusovce; isusovački pri/. kao isusovac, 
na način isusovaca 

<> prema Isusu, v 

isušiti (što) svrš. (prez. isušim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. isušen) učiniti suhim, ukloniti vodu 
ili vlagu (u močvarnim područjima i močva- 
rama, u podvodnom tlu) // isušivač m (G isu- 
šiv&ča) sprava ili uređaj koji isušuje, koji npr. 
zrak ili tlo dovodi do željene suhoće i oslobađa 
od suvišne vlage; isušivanje sr proces odvo- 
dnjavanja kojim se velika močvarna područja 
ili blata pretvaraju u plodno poljoprivredno 
tlo [> Bokanjačkog blata]; isušivati (što) 
nesvrš. (prez. isušujem, pril. sad: isušujući, 
gl. im. -anje), v isušiti 

<* IS- + v. suh, sušiti 

isti (što, iz čega) svrš. (prez. isp€m, pril. pr. 
-UVŠi, prid. rad.isuo,prid. trp. isuit) učiniti da 
naginjanjem izađe iz posude ono što se sipa, 
što je sipko, opr. usuti 

<> * IZ- + *suti > *supti = v. sipati 


ma, gestikulacija 2. neodređen, instinktivan 
osjećaj da se nešto može dogoditi; predosjeć- 
anje, slutnja, znak 

<> tur. iaret - arap. iara 


iščačkati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


Drid. trp. iščačkan) 1. ukloniti, izvaditi čač- 
kajući 2. pren. razg. brižljivim traženjem 
uspjeti saznati neku dotada skrivanu činjeni- 
cu, iščeprkati // iščačkavati (što) nesvrš. (prez. 
iščačkavam, pnil. sad. -ajuići, g/. im. -anje), v 
iščačkati 

<> IZ- + v. čačkati 


iščahuriti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -ivši 


se, prid. trp. iščahuren) 1. izleći se iz čahu- 
re, izaći iz čahure 2. pren. nastati (od čega), 
pojaviti se (o čemu što nije bilo vidljivo, što 
se nije očekivalo) // iščahurivati se nesvrš. 
(prez. iščahurujčm se, pril. sad. iščahurujići 
se, gl. im. -anje), v. iščahuriti se 

< IZ- + v. čahura, čahuriti se 


iščašiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 


Drid. trp. iščašen, gl. im. iščašćnje) izbaci- 
ti iz čašice, pomaknuti iz zgloba [> nogu] 
// iščašen prid. (odr. -1) 1. koji je pomaknut 
u zglobu 2. pren. koji nije kako treba, s ko- 
jim nije sve u redu (o osobama); pomaknut; 
otkačen; iščašenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je iščašeno ili onoga koji je 
iščašen; iščašenjak m (G iščašenjaka, N mn. 
iščašenjaci) razg. onaj koji je u ponašanju 1 
reagiranju izvan normalnoga, koji je duše- 
vno iščašen, koji je pomaknut, čudak, onaj 
koji je udaren; iščašenje sr 1. (g/. im.), v. 
iščašiti 2. v. lukacija 
<> IZ- + v. čaša 


iščekivati (koga) nesvrš. (prez. išččkuj€m, pril. 


sad. išččkujući, prid. trp. išččkivan, gl. im. 
-anje) dugo čekati čiji dolazak, željno 1 nestr- 
pljivo čekati 

<> IZ- + v. čekati 


iščepikati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


Drid. trp. iščeprkan) 1. izvaditi čeprkajući iz 


etkati 


4 
u 
x 


zemlje, pijeska 1 sl., usp. čeprkati 2. pren. 
razg. saznati neki podatak ili činjenicu raspi- 
tivanjem, strpljivim traženjem, prebiranjem 
po podacima ili sumnjama; iščačkati 
<> IS- + v. čeprkati 

Iščetkati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr: -Avši, prid. 
trp. iščetkan) očistiti četkom, usp. četkati 
< IS- + v. četka, četkati 

iščeznuti svrš. (prez. iščeznem, pril. pr. -zavši, 
imp. iščezni, prid. rad. iščeznuo/iščezao/iš- 
čezla ž, gl. im. iščeznuće) nestati s pogleda 
nečujno, nestati gubeći se u obrisu // iščeza- 
vati (0) nesvrš. (prez. iščezavam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje), v. iščeznuti; iščeznuće 
sr 1. (gl. im.), v. iščeznuti 2. ukupnost do- 
gađanja kad što iščezne, kad se izgubi, kad 
nestane 

iščiliti svrš. (prez. iščilim, pril. pr. -ivši, prid. 
rad. iščilio) razg. 1. a. izvjetriti b. nestati 
u prženju ili kuhanju 2. pren. izgubiti se, 
izgubiti snagu (o pojmovima) // iščiljeti 
svrš. (prez. iščilim, pril. pr. -&€vši, prid. rad. 
iščiljen), u iščiliti 
<> IS- + v čiljeti 

IŠčistiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 
< IS- + v. čist, čistiti 

iščitati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. iščitan) dokraja pročitati, pročitati poma- 
žući se čime (o tehničkoj radnji koja savlada- 
va tekst) [> slovo po slovo] // iščitavati (što) 
nesvrš. (prez. iščitavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. iščitati 
<> IS- + v. čitati 

IŠčlaniti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -ivši se, 
prid. trp. iščlanjen) svojom voljom prestati 
biti član neke organizacije, kluba itd, preki- 
nuti svoje članstvo, opr. učlaniti (se) // iščla- 
niti svrš. (prez. -im, pril. sad. -njujući) izbaciti 
koga, ispisati koga iz popisa članova; iščlanji- 
vati se nesvrš. (prez. iščlanjujčm se, pril. sad. 
iščlanjujuići se, gl. im. -anje), v. iščlaniti se 
<*> IZ- + v. član 

iščuđavati se (0) nesvrš. (prez. iščuđavam se, pril. 
sad. -ajući se, gl. im. -anje) napadno pokazivati 
čuđenje, izigravati nerazumijevanje i iznenađe- 
nost, neiskreno se čuditi, čuditi se mnogo više 
nego što povod traži [—- stalno] // iščuđivati se 
nesvrš. (prez. iščuđujem se, pril. sad. iščuđujući 
se, gl. im. -anje), v. iščuđavati se 
<* IZ- + v. čudo, čuditi se 
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iščupati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -Avši 
(se), prid. trp. iščupan) 1. a. čupanjem izvući 
iz čega, usp. čupati b. pren. pronaći ono što 
je neočekivano [gdje je samo iščupao taj 
podatak] 2. (se) pren. izvući se iz čega uz 
napor; osloboditi se 
<> IZ- + v. čupati 

išćuškati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. iščuškan) dati kome više ćušaka za 
redom 
< IS- + v. ćuška, ćuškati 

išempjati (koga, se) svrš. (prez. -am, pril. pr. 
-Avši, prid. trp. išempjan) reg. 1. zaludjeti 
koga 2. (se) zanijeti se preko mjere čime do 
smiješnosti ili gluposti 
<*> IZ- + v. šempijo 

išćtati (se) svrš. (prez. ištam (se), pril. pr. -avši 
(se), prid. trp. iščtan) 1. (0) izaći, pojaviti se 
odnekud, iz nekog mjesta 2. (se) dovoljno se 
našetati, osjetiti ugodan umor od šetnje 
<> IZ- + v. šetati 

iševiti (koga, se) svrš. (prez. iščvim, pril. pr. 
-IVši, prid. trp. iševljen) žarg. vulg. do kraja, 
potpuno, do potpunog zadovoljenja obaviti 
spolni akt 
<*> IZ- +v. ševiti 

'išibati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. išiban) istući, izudarati šibom 
<> IZ- +v. šibati 

"išijas m, v. ishijas 

iškolovati (koga) svrš. (prez. -lujčm, pril. pr. 
-Avši, prid. trp. iškolovan) učiniti da tko za- 
vrši školu, da se školuje dokraja 
+ IZ- + v. škola, školovati 

išlema (išl&ma) ž(G mn išlčma) reg. ručni vez 
(na odijelu zlatom, srmom ili svilom) 
<> tur. ileme 

išmrkati (9) svrš. (prez. išmiččm, pril. pr. -avši, 
imp. išmrči, prid. trp. išmikan) 1. izbaciti 
sluz iz nosa 2. razg. pomoću šmrka izvući, 
iscrpsti sadržaj; ispumpati (očistiti septičku 
jamu i sl) // išmrkavati (8) nesvrš. (prez. 
išmikavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v 
išmrkati 
< IZ- + v. šmrk, šmrkati 

išpan m pov. nadzornik kmetova, odnosno se- 
ljaka; gospodarski činovnik na feudalnom 
imanju 
pr. (prema zanimanju): Išpanović (Ba- 
ranja) 
<*> mađ. ispan, v špan, župan 

išpartati svrš. (prez. -am, pril. pr. -&avši, prid. 
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trp. išpartan) išarati, napraviti okomite i vo- 
doravne crte (ob. nalik na križaljku) 
<> IZ- + v. špartati 

išpotati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. išpotan) reg. izgrditi 
<> IZ- + v. špotati 

išta prid. zam. za stvari (G ičega, D L ičemu, š 
ičim) 1. bar nešto, bar što, bar malo, imalo 
[bolje — nego ništa] 2. u rečenicama s nije- 
čnom konstrukcijom [nema izgleda da se — 
postigne | 
+ vi+yv što 

Ištar m mit. rel. mezopotamska božica ljubavi 
i rata; štovali je Babilonci 1 Asirci; personi- 
ficirana kao legendarna kraljica Semiramida, 
usp. Inana 

ištekati (što, se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr: 
-avši (se), prid. trp. ištekan) reg. 1. prekinu- 
ti dovod električne struje, izvaditi utičnicu; 
isključiti 2. (se) žarg. ne sudjelovati u nečemu 
(razgovoru 1 sl.) isključiti se, ne htjeti se usre- 
dotočiti na što // ištekavati (što, se) nesvrš. 
(prez. ištekavam (se), pril. sad. -ajlići (se), g/. 
im. -anje), v. ištekati 
> IZ- + v. šteker, štekati 

ištipati (koga, što) svrš. (prez. ištipam, pril. pr 
-Avši, prid. trp. ištipan) mnogo puta uštipnuti 
(ob. osobu), usp. štipati //1štipanost ž (G - 
osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je ištipan 
<> IZ- + v. štipati 

ištrcati (što) svrš. (prez. ištrcam, pril. pr. -avši, 
prid. trp. ištrcan) štrcanjem izbaciti tekućinu, 
usp. štrcati // ištrcavati (što) nesvrš. (prez. 
išttcavam, pril. sad. -ajići, gl. im. -anje), v. 
ištrcati 
<> IZ- + v. štrcati 

Ištvan m. os. ime (mađ. podrijetla, v. Stjepan); 
hip.: Pišta O pr: Ištvan (130, Koprivnica), 
ištvanek (Vrbovec), Ištvanfi (Beli Manastir), 


ištvanić (450, Zagreb, Prigorje), Ištv4nović 


(300, Podravina), Pišta, Pištalek 
<> mađ. Istvan 

-1T, -ITA zadnji dio riječi koji označava 1. ime- 
nice, ob. osobe povezane s mjestom, pleme- 
nom, vodstvom, doktrinom, sustavom i sl. 
[erudit(a) izraelit; kozmopolit(a)] 2. mine- 
rale i fosile [amonit; antracit| 3. eksplozive 
[dinamit] 4. kemijske spojeve, ob. soli i kise- 
line [sulfit; fosfit] 5. farmaceutske i komerci- 
jalne proizvode [vulkanit; lesonit| 6. člana ili 
komponentu nekog dijela tijela [somir] 


<> lat. -ita > grč. itos; u nekim slučajevima 
fn. -ite, njem. -it 

ita ž. os. ime, hip. od v. Judita 

itacizam m (G -zma, N mn -zmi) /ingv. zamje- 
na nekih starogrčkih samoglasnika i difton- 
ga samoglasnikom »i« u novogrčkom jeziku 
[Helen _— Elin; helenski — jelinski] 
<> njem. Itazismus = prema ngrč. izgovoru H 
(eta) 


itaka ž geogr. otok u Jonskom moru, 94 km“, o. 


9000 stan., u Homerovoj Odiseji domovina 
Odisejeva u koju se vraća nakon Trojanskog 
rata, svladavajući brojne opasnosti // itački 
prid. koji se odnosi na Itaku 


Ital m mit. sin junaka Telegona i njegove žene 


Penelope; po njemu je Italija dobila ime (u 
grčkim mitovima junak — eponim Italije) 
& lat. Italus > grč. 

itala ž stari latinski prijevod Biblije, nastao prije 
Jeronimove Vulgate 


italic m (izg. itelik, ob. italik) 1. v. italik 2. in- 


Jorm. naredba u računalnim programima za 
prikaz ukošenih slova, usp. bold (2) 
<> engl. 


Italija ž geogr. država u J Europi, okružena 


Ligurskim, Tirenskim, Jadranskim i Jonskim 
morem, 301.277 km/, 57,5 mil. stan. (1989), 
glavni grad Rim // italici m mn skupina in- 
doeuropskih naroda, prastanovnika Italije; 
italski prid. 1. ono što se odnosi na ukupnost 
pojava, naroda i jezika u starijim i prednacio- 
nalnim razdobljima povijesti na Apeninskom 
poluotoku 2. koji pripada, koji se odnosi na 
zemlje današnje Italije, ob. kad se spominju 
nekadašnje države toga područja Venecija, 
Genova _itd.; talijanski A > jezici lingv. 
grana indoeuropske porodice jezika, obu- 
hvaća latinski, faliskički, oskički, umbrijski 
i neke druge jezike; Talijan m (Talijanka 
ž) (G Talijana) 1. pripadnik talijanskog na- 
roda 2. (talijan) oblik peciva od bijeloga 
brašna; Talijanac m (G -nca, N mn -nci, G 
Talijanaca) razg. zast. Talijan; Talijančić m 
dem. od Talijan, ob. podrugljivo, ironično; 
Talijančinja m (ž) augm. od Talijan [taj —a; te 
—e|; talijanistica ž, v. talijanist; talijanizirati 
dv. (prez. talijaniziram, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr. -Avši, gl. im. -Anje) ob. silom nametnuti 
talijanski jezik, kulturu, običaje; talijanaš 
m (G talijanaša) pov. onaj koji je u politici 
sklon prevlasti Talijana ili talijanskog jezi- 
ka (u strukturama vlasti u Dalmaciji i Istri); 


italik 


\ ve ve 


talijanašica ž, v. talijanaš; talijanašičin prid. 
koji pripada talijanašici; talijanist m onaj 
koji se stručno bavi talijanistikom (prouč- 
ava, studira itd.), usp. romanist; talijanistič- 
ki prid. koji se odnosi na talijanistiku i tali- 
janiste; talijanistički pril. kao talijanist, na 
način talijanista; talijanistika ž (D L -ici) 
proučavanje talijanskog jezika, književnosti i 
kulture; talijanistkinja (talijanistica) ž, v. ta- 
lijanist; talijanizacija ž 1. čin talijaniziranja 
2. stanje onoga koji je talijaniziran ili onoga 
što je talijanizirano [njegova — a. on talija- 
nizira b. on je talijaniziran]; talijanizam m 
(G -zma, N mn -zmi) lingv. riječ ili druga 
prepoznatljiva jezična jedinica preuzeta iz 
talijanskog jezika u drugi jezik; tafijanka 
ž (D L -i) bot. vrsta pšenice i vrsta šljiva; 
tafijanskli prid. koji se odnosi na Italiju, koji 
pripada Talijanima i Italiji A —a čizma žarg. 
Apeninski poluotok, v. apeninski A\; —a kan- 
cona glazb. naziv za popularne talijanske 
melodije; —a partija šah najstarije poznato 
šahovsko otvaranje (poznato još u 15. st.); -a 
uvertira glazb. instrumentalna operna predi- 
gra koja se razvila u napuljskoj opernoj školi 
krajem 17. st; —e karte garnitura karata 
(kupe, špade, baštoni, dinari) kakvima se igra 
u primorskom pojasu, usp. briškula, trešeta; 
—i biljar igra sa 2 kugle, jednim bulinom i 
5 čunjeva, sudjeluju 2 igrača; —i gonič, v 
segugio; —i hrt, —i mastiv, —i ovčar, —i pti- 
čar, -i špic kinol. vrste pasa; talijanski pril. 
kao Talijani, na način Talijana; talijanstvo sr 
osjećaj pripadnosti talijanskom narodu; tali- 
Janština ž pejor. 1. svojstva Talijana i Italije 
2. talijanski jezik 
& pr. (etnonimi i etnici): Tafian (Virovitica, 
Zagreb), Talijan (Rijeka, Baranja, Đurđevac), 
Talijanac (Zagreb, / Slavonija), Talijančić 
(Makarska, Split) 
<*> prema grčkom junaku Italu, v 

italik m (N mn -ici) tisk. tip slova, kurziv 
<*> engl. italic: talijanska slova 6 /at. italicus 

italofil m (G italofila) onaj koji voli, simpatizi- 
ra Talijane i sve što je talijansko 
<> v. Ital(ija) + -FIL 

 italofob m (G italof6ba) onaj koji mrzi Talijane 
i ne podnosi ono što je talijansko 
*> v. Ital(ija) + -FOB 

itd. krat. »i tako dalje« 

itekaklav prid. izražen u najvećoj ili vrlo ve- 
likoj mjeri, vrlo tipičan ili pun odlika u vr- 
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sti [sav momak; —-va zarada; —av pothvat), 
usp. kakav 
“> vi+vte+v kakav 

itekako pril. 1. veoma, vrlo 2. (9) u dijaloškoj 
situaciji potvrđuje riječi sugovornika i nagla- 
šava da se nešto ostvaruje ili ima svojstva u 
najvećoj mjeri [A: 70 je težak posao B: —|] 
3. (uz drugu riječ, ob. nominativ ili glagol) u 
dijaloškoj situaciji ili u monološkom izlaga- 
nju naglašava svojstvo u najvećoj mjeri [fo je 
— težak posao; on se — namučio|; još koliko 
“> vi+vte+v kako 

itekolik prid. (odr. itekoliki) pojačano, u zn. ne- 
određeno velike količine [-: su se pokvarili; 
—i su samo došli; —i su to saznali), usp. koliki 
(I) // itekofikG pril. (pojačano) mnogo, vrlo 
mnogo [> njih se pokvarilo; — ih je (samo) 
saznalo |, usp. itekolik, koliki (II) 
+ vi+vte+v koliki 

item (izg. item) pril. 1. na isti način; također 
2. isto tako, nadalje 
<> lat. 

iterativlan prid. (odr: -vni) koji se ponovno, 
opet ponavlja, opetuje A —ni glagoli gram. 
učestali glagoli, glagoli koji označavaju 
.ponavljanje i učestalost radnje (potrčavati, 
preskakivati); —na metoda sport usavrš- , 
avanje ideomotornih struktura uzastopnim 
ponavljanjem // iteracija ž 1. ponavljanje 
radnje; obnavljanje, opetovanje 2. mat. uza- 
stopno izvođenje nekog postupka, tako da se 
pri svakom izvođenju primjenjuju rezultati iz 
prethodnog; iteracijski prid. koji se odnosi 
na iteraciju; iterativ m gram. glagolski vid 
koji označava učestalu radnju 
<> lat. iterativus 

it€rbij m kem. element iz grupe rijetkih eleme- 
nata, metala (simbol Yb, atomski broj 70) 
< nlat.  yterbium, po švedskom gradu 
Ytterbyju gdje je pronađen 

itifalik zm (N mn -ici) jez. knjiž. starogrčki stih u 
faličkim obrednim pjesmama 
< grč. ithyphallik6s = ithys: ravan, podignut 

+ phallos: falus 

iikad m (G itikada) is/. 1. uvjerenost u Božje 
postojanje 2. dogma 3. dogmatika 
< tur. < arap. 'itigad 

itinerar (itinerarlj) m (G itiner4ra) 1. putni vo- 
dič s geografskom kartom i potrebnim poda- 
cima 2. razrađeni plan putovanja 
<> lat. itinerarium 
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-ITIS kao drugi dioriječi znači da se radi o upal- 
nom procesu; upala (ob. med.) [bronhitis] 
<> grč. -itis 

ttko zam. (G ikoga, D L ikom/ikomu, I 'ikim) 
1. neodr. (pridjevska) u zn. dopuštanja makar 
jedne mogućnosti; barem tko, makar tko, bar 
jedan ili barem neki od svih koji bi mogli biti 
[ako — pokuša] 2. u rečenicama s niječnom 
konstrukcijom u zn.: nitko, bilo tko [nema 
izgleda da — dođe| 
> v.i+v.tko 

ito (izg. to), Hirobumi Koshaku, princ 
(1841-1909), japanski političar, nekoliko 
puta premijer; glavna ličnost modernizacije 
Japana 

itrlj m kem. rijetki element iz III a skupine peri- 
odnog sustava, rijetka reaktivna kovina (sim- 
bol Y, atomski broj 39) 
<> nlat. yttrium, v. iterbij 

Itzamna (izg. Icamna) mit. vrhovni bog u Maja, 
ime mu znači »gušter«, prikazivan kao starac 
duga nosa, zaštitnik učenja 1 liječništva; po- 
dario ljudima pismo 

ius (izg. jis) m pravn. 1. izvorno, u rimskom 
pravu propisi vlasti 2. pravo, pravna znanost 
A > civile (izg. — civile) građansko pravo; 
rimsko građansko pravo; — civitatis (izg. — 
civitatis) državno pravo; — cogens (izg. — 
kogens) prisilno, prinudno pravo (npr. usta- 
vno pravo, bračno pravo, kazneno pravo), 
opr. > dispositivum; — controversum (izg. 
— kontrovčrsum) sporno pravo, pravo čiji 
temelj ili sadržaj nije pouzdano utvrđen; — 
criminale (izg. — krimin4le) kazneno pravo; 
— dispositivum (izg. — dispozitivum) pravo 

podložno dogovoru, usp. dispozitivno pravo, 

v. dispozitivan A, opr. > cogens; — feudale 
(izg. — feuddle) feudalno pravo; — gentium 
(izg. — gčncium) pravo koje se u antičkom 
Rimu primjenjivalo na stanovnike rimske 
države koji nisu bili punopravni rimski gra- 
đani; — gladii (izg. — gladii) pov u srednjem 
vijeku pravo plemstva i gradova da sude o 
životu i smrti svojih podanika; — heredita- 
rium (izg. — hereditarium) nasljedno pravo; 
— immunitatis (izg. — imunit&tis) pravo na 


* nepovredivost, određene povlastice i izuzeća;. 


imunitet; — militare (izg. — milit4re) vojno 
pravo; > non scriptum (izg. — n&6n skriptum) 
nepisano, običajno pravo; — primae (noctis) 
(izg. — prime ndktis) pov. pravo prve bračne 
noći (navodno pravo feudalaca u srednjem 


ivan 1. 


vijeku da provede prvu noć s mladenkom 
kmeta); — primogeniturae (izg. — primo- 
geniture) pravo prvorodstva (tj. prvorođe- 
noga, najstarijeg sina), — publicum (izg. — 
piblikum) javno pravo; > Romanum (izg. — 
Romanum) rimsko pravo; — sanguinis (izg. 
— sangvinis) pravo krvi (načelo po kojem se 
državljanstvo neke osobe određuje prema 
državljanstvu roditelja), ovr — soli; — soli 
(izg. — soli) pravo tla (zemlje), način stjeca- 
nja državljanstva rođenjem na teritoriju neke 
zemlje, opr. — sanguinis; — successionis 
(izg. — sukcesićnis) pravo na nasljedstvo; — 
vitae necisque (izg. — vite neciskve) pravo 
života i smrti (vrhovna vladarska vlast) 
<> lat. ius 

iusto tempore (izg. justo tempore) pril. term. u 
pravo vrijeme, pravovremeno, pravodobno 
<> lat. 

iva ž bot. 1. vrsta vrbe (Salix caprea) 2. ze- 
ljasta ljekovita biljka iz porodice Labiatae; 
skrečnik, puzava ivica A_crljena —, v. vrbi- 
ca //\ik m (G ivika, N mn ivici) šumarak 
ivina drveća; 1vov prid. 1. koji se odnosi na 
ivu [-a šuma] 2. koji je od ivovine; ivovina 
ž ivino drvo 
<> prasl. *iva (rus. iva, polj. iwa), lit. ieva: pa- 
sjakovina < ie. *h eyweh, *h,oyweh, (grč. 6a, 
njem. Fibe: tisa) 

ivan (fivan) ;n (G iv&na) arhit. monumentalan 
portal u obliku duboke nadsvođene niše u 
islamskoj arhitekturi 
<> arap. livan 

ivan 1.1. & 2 (Giovanni) ime 23 papa, (Jodo) 
6 portugalskih kraljeva (15—19. st), (Jan) 
3 poljska kralja (15-17. st.), (Jan) 1 češkog 
kralja (14. st.), 6 ruskih careva (14—18. st.), 
dva bugarska cara (12.1 13. st.), (Yves) 6 
nadvojvoda Bretagne (13—16. st.), 1 nadvoj- 
voda Burgundije (15. st.), 8 bizantskih ca- 
reva (12—15. st.), (Jean) 2 francuska kralja 
(14. st.), (Hans) 1 dansko-norveško-šved- 
skog kralja (15—16. st.), 1 mađarskog kralja 
(Janoš Zapoljski, 1526-1540), (Johann) 1 
saskog kralja (19. st.) 3. 1 (1807—1873), sa- 
ski kralj (od 1854); sudjelovao u francusko- 
pruskom ratu 1870-1871; preveo Danteovu 
Božanstvenu komediju 4. 1 Dobri (1319- 
1364), francuski kralj (0d:1350); nesposoban 
i svojeglav vladar, zbog rasipnosti kontrolu 
nad ubiranjem i trošenjem ubranog pore- 
za preuzeli staleži 5. | Komnen (Dobri) 


Ivan 1. 


(1088—1143), bizantski car (od 1118); pora- 
zio Srbe i oduzeo Mađarima Beograd (1128) 
6. IH (1502-1557), portugalski kralj (od 
1521), uveo inkviziciju 1531; za njegova 
vladanja portugalska država imala najšire 
područje 7. IV papa (640-642), otkupljivao 
Romane koje su Slaveni zarobili u Dalmaciji 
i Istri, prenio relikvije solinskih mučenika u 
Rim 8. IV Vasiljevič Grozni (1530-1584), 
ruski car (od 1547), veliki reformator i kru- 
ti autokrat; učvrstio centraliziranu državnu 
upravu i ograničio ovlasti plemstva te pogor- 
šao položaj kmetova; okrutno obračunao s 
boljarima; organizirao prvu regularnu vojsku 
(strijelci) 9. VIII papa (878—882), intenzivno 
korespondirao s hrv. knezovima, blagoslo- 
vio kneza Branimira i njegov narod 10. X 
papa (914—928), odobrio saziv splitskih sa- 
bora 925. i 927—928. te priznao Tomislava 
za hrv. kralja 11. XXIII (1881-1963), papa 
(od 1958), nastoji otvoriti crkvu prema svi- 
jetu (II vatikanski koncil) 12. Arhiđakon 
Gorički (0.1280—0.1353), povijesno-pravni 
pisac; drži se da je sastavio statute zagrebač- 
kog Kaptola, važne za hrv. povijest 14. st. 
13. bez Zemlje (1167-1216), engleski kralj, 
pokušao oteti krunu bratu Rikardu I Lavljeg 
Srca dok je ovaj bio u 3. križarskom ratu, na- 
kon pobune feudalaca 1215. potpisao Magnu 
Chartu kojom se ograničava kraljevska 
vlast 14. Damascenski (0.675—750), grčki 
crkveni otac, protivnik ikonoklazma (legen- 
da/roman Barlaam i Jozafat) 15. Danilovič 
Kalita (2-1340), moskovski knez (od 1325), 
pod njim je Moskva preuzela primat među 
ruskim kneževinama 16. Đakon (sredina 10. 
st—poslije 1008), mletački kroničar, napisao 
Cronicum venetum u kojoj opisuje događaje 
do 1008; važan izvor za proučavanje povi- 
jesti Hrvata i njihova odnosa s Venecijom u 
to doba 17. Evanđelist, Sv. galilejski ribar, 
najmiliji Isusov učenik, apostol, evanđelist 
(pripisuje mu se četvrto Evanđelje, tri posla- 
nice i knjiga Otkrovenja — Apokalipsa); iko- 
nografski mu je simbol orao 18. iz Kastva 
(15. st.), hrv. slikar zidnih slika (1492) u 
mekom gotičkom stilu u crkvi Sv. Trojstva u 
Hrastovlju (Istra) 19. Jakovljev (Giovanni 
di Giacomo) mletački drvorezbar, 1394. 
izradio korska sjedala za zadarsku franjevač- 
ku crkvu 20. Krstitelj (0.4. pr. Kr—28), pro- 
rok, isposnik, sveti propovjednik, učenjem 1 
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navještenjem Mesije prethodio Kristu, krstio 
Isusa; prvi svetac 21. Krstitelj Rabljanin 
(2-1540), hrv. ljevač zvona (za crkve u 
Splitu, Kotoru, Koločepu, za gradski sat u 
Dubrovniku) i topova 22. Pavao II (pravo 
ime Karol Wojtyla) (1920), papa (od 1978), 
velikom međunarodnom aktivnošću produ- 
bio i proširio ekumenizam II Vatikanskog 
koncila; snažan utjecaj na demokratska 
politička kretanja u Poljskoj i Istočnoj 
Europi; prvi papa koji je dva puta posjetio 
Hrvatsku 23. Primov Splićanin (druga pol. 
15. st.), graditelj i klesar, zajedno s kiparom 
Antoniom Rizzom izvodio 1496. ukrase na 
Duždevoj palači u Veneciji 24. Ravenjanin 
(8—9. st.), prema tradiciji, prvi splitski biskup 
25. Ravenjanin (Joannes Conversini de 
Ravenna) (0.1343—1408), talijanski huma- 
nist, notar i kancelar u Dubrovniku (Povijest 
Dubrovnika) 26. Zlatousti (Hrizostom), Sv. 
(344-407), carigradski patrijarh, crkveni 
otac (Liturgija Sv. Ivana Zlatoustog) 27. (- 
Jan) Sobiecki (1629-1696), pobjednik nad 
Osmanskom vojskom kod Beča 1683. 

$ m. os. ime (bibl. podrijetla; među 3 naj- 
plodnije imenske osnove u hrv. antroponimi- 
ji); isto: u Hans (< njem.), v. Janoš (> 
mađ.), v. Jon (> rum.), v. Jovan (uglavnom 
Srp.); hip.: Đivo (Dubrovnik), Gjivo, co, 
iko, ikša (vi lija), ipša, Ivek, iveško, ivica, 
Ivić, Ivo, ivša, Ivuša, Janžek (kajkavski), 
Vanča, Vanja (<- rus. .) Žan jE- tal. Gianni), 
Žanko (Sinj), Žuve, Živo, Žvane; ivana ž. 
os. ime; hip.: Iva, Ivanka, ivančica, Ivka, 
Vana, Vanja (< rus.), Živa, Žuvica O pr. 
(bilježi se više od 300 prezimenskih likova 
od imena Ivan, ne uključujući inačicu Jovan; 
uglavnom odimenaaličestoietnici): D Ivani 
(izg. D'Ivani, Hrvati u Italiji), Dž4nko (140, 
Dalmacija), Džanković (Dubrovnik), Dživić 
(Dubrovnik), Džoni (priobalje), DžGnlić 
(posvuda), Dž6no (Dubrovnik), Đivanović 
(100, Dubrovnik), Đivić, Đivo, Đivoje (oto- 
ci J Dalmacije), Gjivoje (/ Dalmacija), 
Godnović, ikač (170, Benkovac), Ikadfnović 
(Zagreb), Ikanović (Labin, Dvor), Ikasović 
(Kostajnica, Banovina), ikica (Zagora), ikić 
(340, Zadar, Pula), Ikodinović (Split), ikonić 
(Primorje), ikotić, ikovac (Knin), iković, 
Ikšić (Kostajnica), 1 psa (Istra), Ipša (410, 
Zagorje), lpšak, ipšić (Dubrovnik), lpšin 
(Ivanić Grad), Iva (Kaštela, Omiš), ivaci 
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(Zagreb, Čakovec), ivacić (Županja), 
Ivičević (Čazma), Ivačić (230, Varaždin, 
sred. Dalacija), ivačin (Vrbovec), Ivačko 
(Virovitica), ivadi (Đurđevac), Ivadija (Đ 
urđevac), ivahčić (Primorje), Iv4hović (Ča- 
kovec), ivak (Donja Stubica), Ivakić (130, 
sred. Dalmacija), Ivaković (220, Ivanić Grad, 
Đakovo), ivan (210, sred. Dalmacija), ivana 
(sred. Dalmacija), Ivanac (500, Makarska, 
Zadar, Ogulin), Ivanagić, ivanc (Zagreb), 
ivancić (Poreč), ivančak (Karlovac), 
Ivančan (660, = Podravina), — Ivančec 
(Vrbovec), Ivanček (150, Križevci), Ivančev 
(120, Trogir), Ivančević (1520, Lika), 
ivančić (3900, Zagreb Istra), Ivančićević 
(Županja), Ivančik (Vinkovci), ivančin 
(Podravina), ivančir (Zagorje), Ivančok 
(Čakovec), Ivančov (Našice, Varaždin), 
ivanćan (Makarska, Rijeka, Koprivnica), 
Ivinćević (Otočac), ivanćić (Đakovo), 
ivanda (330, Zagreb, Kaštela), Ivandić 
(Ivandić) (690, Makarska), Ivandija (110, 
Đurđevac), ivandžić (Nova Gradiška), 
Ivinec (120, Samobor, Đurđevac), Ivanek 
(270, Zagorje), Ivanešić (120, Virovitica, 
Požega), Ivanetić (200, Nova Gradiška), 
ivaneža (180, Benkovac, S Dalmacija), Ivani 
(Samobor), ivanić (Đurđevac), Ivaniček 
(Dugo Selo), Ivaničić (Opatija), lvanić 
(1090, Lika, Zagorje), Ivanika (Slavonija), 
Ivaninić (Istra), Ivanisević (Nova Gradiška), 
ivaniš (520, S Dalmacija), Ivanišević (2060, 
sred. i S Dalmacija, Lika), Ivanišić (140, 
Donji Miholjac), Ivanišin (Dubrovnik), 
ivanka (Omiš), Ivankić (Zagreb i okolica), 
Ivanko (250, Vinkovci, Imotski), Ivankov 
(Zadar), Ivankovac (Vinkovci), Ivankovic 
(posvuda), = ivanković (3580, sred. 
Dalmacija), Ivanlić (Slavonski Brod), 
Ivanošić (Istra), Ivanov (520, Zadar), 
Iv4novac (Vukovar), Ivanovi (Bjelovar), 
Ivanovic (posvuda), Ivanovič (Ivanić Grad, 
Velika Gorica), ivanović (4550, Đurđevac, 
Kordun), Ivanščak (Samobor), Ivanšćak 
(Samobor), ivanšić (110, Županja), ivanuš 
(290, Zagreb), Ivanuša (240, Zagorje), 
Ivanušec (280, Novi Marof), Ivanišević 
(150, Samobor), Ivanušić (420, Velika 
Gorica, Lika), Ivanjac (Zagreb), ivanjak 
(Petrinja), Ivanjek (140, Zagorje, Banovina), 
ivanji (Vinkovci), Iv4njko (320, Pregrada, 
Zagreb), Ivanjoš (Zagreb), lvardić (Split), 


iveša (Pula), 
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ivas (220, sred. i S Dalmacija), ivasić (85, 
Karlovac, Pokuplje), Ivasović (Zagreb, 
Kaštela),  Ivaščanin (Grubišno = Polje), 
Ivaščćnko (Našice), lvašić (Rijeka, Istra), 
Ivašković (100, Zagreb, = Podravina), 
Ivaštanin (Primorje), Ivaštinović (Novska), 
ivašuk (Split, Županja), ivatek (100, 
Zagreb), ivatić (Velika Gorica, Z Slavonija), 
ivatin (Našice), Iv4tović (Glina), lvaz 
(Drniš), Ivcević (Vis), Ivče (Rab), ivčec 
(Jastrebarsko, Moslavina), ivček (180, Donja 
Stubica, Zagreb), ivčetić (Požega), ivčev 
(Bjelovar), [včevic (Lastovo), Ivčević (380, | 
sred. Dalmacija), ivčić (250, Zadar, Rab, 
Banovina), Ivčin (Prigorje), ive (priobalje), 
ivec (110, Novi Marof), ivegeš (Koprivnica), 
ivek (Varaždin), ivekić (Knin), Ivćković 
(620, Zagorje), ivelić (200, Brač, sred. 
Dalmacija), lvelj (Osijek), lvelja (130, 
Lastovo, J i sred. Dalmacija), lveljić (Zadar, 
Županja),  Ivenišević (Gračac),  Ivćrac 
(Kutina, Bjelovar), Ivćrec (Kutina), Ivćrović 
(Ivanić Grad), Ivesa (Đurđevac, Daruvar), 
ivešić (Slavonski Brod), 
iveškić (Rab), iveta (130, Zagreb, Pula, 
Zaprešić), Ivćtac (Pazin), ivetić (240, Istra), 
ivezaj (Podravska = Slatina), ivezic 
(Vinkovci), Ivezić (990, Zagreb), Ivica (300, 
sred. Dalmacija), [vič (Varaždin, Rijeka), 
ivičak (Pokuplje), ivičar (Velika Gorica), 
iviček (220, okolica Zagreba), ivičev 
(Kaštela), Ivičević (190, sred. Dalmacija), 
lvičić (570, Banovina, Slavonija), ivičin 
(Beli Manastir, Šibenik), Ivičinec (Sisak), 
Ivić (2520, Zagora, Rijeka), Ivin (Zadar), 
ivinac (Karlovac), Ivinić (Pula), Ivinović 
(Sisak), ivir (Zagreb i okolica), ivis (Pula), 
iviš (Split, Trogir), ivišić (200, Sinj, sred. 
Dalmacija), (vka (Karlovac),  Ivk4nec 
(Križevci, Čazma), ivkić (230, Županja, I 
Slavonija), ivko (100, Ivanec, Zagorje), 
ivkošić (120, Imotski), Ivkov (Vinkovci), 
ivkovac (Vinkovci), Ivkovčić (100, 
Samobor), ivković (2890, Zadar, Zagora, 
Kordun), ivljev (Zagreb), Ivnik (Zagreb, 
Banovina), ivo (Osijek), Ivoci (Križevci), 
ivok (Jastrebarsko), Iv6ković (Vukovar), 
ivorek (Đurđevac, Podravina), = ivosić 
(Zadar), 'ivoš (400, Virovitica, Zadar), 
Ivošević (11190, Ogulin, Kordun), ivošić 
(Primorje), ivović (Primorje), ivrlač 
(Zagreb), Ivša (Prigorje), Ivšac (Samobor), 
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ivšak (140, Križevci, Podravina), ivšan (110, 
Zagreb, Slavonija), ivšek (Sisak, Solin), 
Ivšić (470, Duga Resa, Sisak), Ivšinović 
(Zagreb), ivulić (Dalmacija), ivurek (Đurđe- 
vac), ivurin (Đurđevac), ivuša (S Dalmacija), 
ivušić (140, Dubrovnik), Jan (Osijek, / 
Slavonija, Istra), Janaček, Janačković (7 
Slavonija), Janaković (Duga Resa), Janas, 
Janbrečina, Jancer, Jancetić (Zagreb i oko- 
lica), Jančec (270, Čakovec), Janček 
(Daruvar), Jančćković (Koprivnica), Janči 
(180, Đurđevac, Prigorje), Jančić (840, 
Ogulin, okolica Zagreba; moguće preklapa- 
nje s Jana, Ana), Jančijev (Đurđevac), Jančik 
(Bjelovar, Garešnica), Jančikić (150, Đako- 
vo, Valpovo), Jančiković (Dugo Selo), 
Jančin (Zagorje), Jančinec (Samobor), 
Jančo (7 Slavonija), Jančula (Slavonija), 
Janeček (Daruvar), Janečić (130, Zlatar 
Bistrica, = Podravska = Slatina), = Janek, 
Janeković (150, Koprivnica), Janes (Kutina), 
Janeš (810, Gorski kotar), Janešić (Zlatar 
Bistrica), Janez (> slov), Janež (Čakovec, 
<- slov), Janežić (Rijeka, sred. Dalmacija, 
< slov.), Janiček = (Ivanec), —Janičić 
(Dubrovnik, Pula), Janić (600, Banovina), 
Janik, Janin (Bjelovar), Janiš, Janka (Beli 
Manastir), Jankač (Zagreb, Prigorje), Jankaš 
(Čakovec), Jankavić (Nova Gradiška, 
Samobor), Jankec (Donja Stubica), Jankek 
(Zagreb), Jankelić (Knin), Jankeš (Velika 
Gorica), Janketić (Opatija, Split), Jankić 
(Koprivnica, / Slavonija), Janko (400, Poreč, 
Istra), Jankolija (Čakovec), Jankoski, Jankov 
(200, Vukovar, Đurđevac, sred. Dalmacija), 
Jankovec (Dugo Selo), Jankovečki (Kutina), 
Janković (5610, Zagora, = Slavonija), 
Jankulija (Čakovec),  J4no (Županja), 
Janocik (7 Slavonija), Janoš (Beli Manastir, 
<- mađ), Jandšević (230, Slavonija, <— 
mađ.), Janošić (Z Slavonija), Janoška, 
Janota (ZZ Slavonija), Janović (110, 
Vinkovci), Janščak (Pula, Križevci), Janus 
(310, Glina, Banovina, / Slavonija), Januš 
(150, Donja Stubica, Z Slavonija, > mad), 
Janušek, Janušić (450, Čakovec), Januška, 
Januško, Januzović (130, Dvor, Banovina), 
Janže (Virovitica, Z Slavonija, < njem. 
Hans), Janžek (280, Krapina). Janžćković 
(Ozalj, Knin), Janžetić (Ozalj), Janžić (170, 
Samobor, Banovina), Janžin, Janjić (v i 
Janja, Agneza, Ivan), Janjoš (Karlovac), 
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Janj6šević,  Janjošić (Đakovo), Janjuš, 
Janjušević (Virovitica, Split), Janjušić 
(Novska, Zagreb), Jon (Zagreb), Jona (/ 
Slavonija, S Dalmacija), J6dnak, Jonaš 
(Slavonija, - rum.), Jončić (110, Split, Vis, 
<- rum.), Jonek (I Slavonija), Jones, Jonica, 
J6nić (Split, < rum.), J6njić (660, Imotski, 
<-> rum.), Svetoiv4nec (Čazma, Virovitica), 
Vanča, Vanček (7 Slavonija), Vančić, 
Vančik (Varaždin), Vančina (140, Gorski 
kotar), Vdnčo (Zadar), Vanja (Pokuplje), 
Vanjak (190, Zadar, S Dalmacija), Žanić 
(580, Pokuplje, Primorje, > tal.), Žanko 
(340,Sinj), Žuvela (990, Korčula, Dalmacija), 
Žuvić (350, sred. i S Dalmacija), Žuvičić 
(Krk), Žvan, Žvanić (Split), Žvanja (Istra), 
Žvanović (Primorje) O top. (naselja; ima 
preko 50 naselja kojima je u imenu Ivan): 
Grabčrje lvanićka (Ivanić Grad, 606 stan.), 
ivan (Buje, 52 stan.), ivan Dolac (Hvar, 5 
stan.), ivanbegovina (Imotski, 350 stan), 
ivanbrijeg (Slatina, 49 stan.), Ivančani 
(Vrbovec, 200 stan.), Ivančec (Koprivnica, 
68 stan.), Ivančići (Jastrebarsko, 287 stan.), 
Ivančići Pokupski (Karlovac, 16 stan), 
ivandol (Požega, 165 stan), Iv4nec 
Križevački (Križevci, 348 stan.), Ivanečka 
Željeznica (Ivanec, 284 stan.), Iv4nečki 
Vrhovec (Ivanec, 317 stan.), Ivanečko 
Naselje (Ivanec, 244 stan.), Ivanić Desinićki 
(Pregrada, 492 stan), Ivanić Kdšnički 
(Pregrada, 43 stan.), ivanić Miljanski 
(Klanjec, 47 stan.), Ivanković Selo (Karlovac, 
87 stan), Ivanovci (Požega, 37 stan), 
ivanovo Pšlje (Daruvar, 248 stan.), Ivanovo 
Selo (Grubišno Polje, 444 stan.), ivanje (Cres- 
Lošinj, 9 stan.), Ivanjski Bok (Sisak, 147 
stan.), v Kloštar Ivanić, v Koprivnički 
Ivanec, Ludbreški Ivanac (Koprivnica, 94 
stan.), Marjanski Ivdnovci (Donji Miholjac, 
36 stan), Prkos ivanićki (Ivanić Grad, 310 
stan.), Sativanac (Istra), Stivanjska (uvala, 
Cres), Sutivan (Brač, 641 stan.), Sveti ivan 
(Buzet, 191 stan; Krk, 45 stan.; Poreč, 34 
stan.), Sveti Ivan Zšlina, v. Svati Ivan Žabno, 
v. Sveti ivan-Dobrinjski (Krk, 42 stan.), 
Štivan (Cres, 27 stan.), Sutivan (Brač) 

*> preko grč. Io&nnčs, ne /at. Iohannes <— 
hebr. Yehohanan (Yohanan): Jahve (Bog) je 
milostiv 


ivana 1. u $ 2. Orleanska Djevica Orleanska 


(Jeanne d"Arc), v. djevica A 3. papisa (13 
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Ivćković 1. Franjo 


st.), prema legendi žena koja je, prerušena u 
muškarca, studirala pod imenom Johannes 
Anglicus i bila izabrana za papu 855. 

& Ž. os. ime, u. Ivan 

ivančica ž bot. trajna zeljasta biljka (Leu- 
canthemum vulgare) iz porodice glavočika 
(Compositae), uzgaja se i kao ukrasna bilj- 
ka; margareta (margarita), revan; ivanjsko 
cvijeće 
Q v Ivan, Ivanka 

ivančić 1. Ljubo (1925), hrv. moderni slikar, 
akademik; stvorio autentičan stil kroz sin- 
tezu tradicionalnog 1 modernog; prigušena 
paleta boja, najčešće slika na drvenim ploč- 
ama 2. Ratko (15. st), korčulanski graditelj i 
klesar mješovitog gotičko-renesansnog stila; 
uči i radi u Šibeniku i Veneciji (Knežev dvor 
u Dubrovniku, drugi kat zvonika katedrale u 
Korčuli, kapiteli u katedrali, crkva Sv. Marije 

u Blatu na Korčuli) 

ivandolački prid. koji pripada, koji se odnosi 
na Ivandolac (i Ivandolačane) (prema kon- 
tekstu i samo dolački) 

Ivanec m (G Ivanca) grad u Hrvatskom zagor- 
ju, 5342 stan. A — Bistranski naselje (u 
blizini Zagreba), 823 stan. // Ivanečanin m 
(Ivanečanka ž) (N mn Ivanečani) stanovnik 
Ivaneca; ivanečki prid. koji se odnosi na 
Ivanec i Ivanečane 
& v:Ivan 

Ivanić, Matija (0.1445—0.1520), vođa hvarske 
bune 1510. 

Ivanić Grad m naselje u Moslavini, JZ od 
Zagreba, 7104 stan. // ivanićgrađanin m 
(ivan ićgrađanka ž)(N mn Ivanićgrađani) sta- 
novnik Ivanić Grada; ivanićgradskiprid. koji 
se odnosi na Ivanić Grad 1 Ivanićgrađane 
& v Ivan 

Ivanišević 1. plemićka obitelj podrijetlom iz 
Bosne; u vrijeme turskih prodora preselili u 
Poljice, a odatle na Brač; ogranak u Makarskoj; 
potomci u 18. i 19. st. dobivaju austrijsku po- 
tvrdu plemstva 2. Drago (1907-1981), hrv. 
književnik i slikar; modernist, obnovitelj 
čakavske lirike, prevodio s romanskih jezika 
3. Goran (1971), hrv. profesionalni tenisač, 
reprezentativac; na OI 1992. osvojio brončanu 
medalju pojedinačno i u paru s G. Prpićem, 
pobjednik Wimbledona 2001. 

ivaniš Korvin (1473-1504), slavonski naslje- 
dni vojvoda od 1490, ban dalmatinsko-hrv. 
od 1495, nezakoniti sin Matijaša Korvina 


ivankovo sr naselje (u blizini Vinkovaca), 6354 
stan. // ivankovački prid. koji se odnosi na 
Ivankovo i Ivankovčane; lvankovčanin m 
(ivankovčanka 2) (N mn Ivankovčani) sta- 
novnik Ivankova 
& v Ivan 

ivanovci m mn (G mn -vaca) naselje (u blizini 
Valpova), 530 stan. A — Gorjanski naselje 
(u blizini Đakova), 845 stan. // ivanovački 
prid. koji se odnosi na Ivanovce i Ivanovčane; 
Ivanovčanin m (Ivanovčanka ž) (N mn 
Ivanovčani) stanovnik Ivanovaca 


ivanovci m mn; v. hospitalac 


Ivanovec m (G -ovca) naselje blizu Čakovca 
$ pr: Ivanovec (2111, Čakovec) 

ivanska ž naselje (u blizini Čazme), 885 stan. 
// \vanski prid. koji se odnosi na Ivansku 
& v. Ivan 

Ivanščica (Ivančica) ž geogr. planina u Hr- 
vatskom zagorju, 1061 m 
& v Ivan 


: ivanja Rćka ž naselje (u blizini Zagreba), 5191 


stan. // ivanjorački prid. koji se odnosi na 
Ivanju Reku 
& v Ivan 

ivanje sr 1. 24. lipnja a. ljetni solsticij b. kar. 
prema katoličkom kalendaru, slavi se na dan 
rođenja Sv. Ivana Krstitelja; »ljetni Božić«; 
Januševo 2. mit. prastaro, obredno slavlje 
// ivanjskli prid. koji se odnosi na Ivanje 
(Ivanjdan) A —a ptičica zool. crveni leptir 
(Zvygaena filipendula), modrozelenih krila; 
—a ruža bot. biljka (Tanacetum corymbo- 
sum) iz porodice glavočika (Compositae) 
vratić; —i krijes etnol. a. običaj da se uoči 
Ivanja u polju pali vatra i da je momci pre- 
skaču, u pučkom vjerovanju, čuva od bolesti i 
donosi plodnost b. osip po licu (crvene boje); 
—-o cvijeće bot., usp. gospina posteljica, v. 
gospin A\ 
& v Ivan 

Ivćković 1. Franjo (1834-1914), hrv. filolog 
i vjerski pisac (Životi svetaca i svetica bož- 
jih u 12 svezaka); na osnovi građe nećaka I. 
Broza sastavio Rječnik hrvatskoga jezika u 2 
sveska (1901) 2. Mladen (1903-1970), hrv. 
političar, pokretač i urednik glasila KPJ; mi- 
nistar u prvoj vladi Hrvatske poslije 2. svjet- 
skog rata, veleposlanik u nekoliko zemalja 
(Hrvatska lijeva inteligencija I. i 11) 3. Oton 
(1869—1939), hrv. slikar; teme iz hrv. povije- 
sti interpretira romantičarski; značajni pejza- 


iver 
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Ži Velikog Tabora i okolice (slobodno slikana 
priroda) (Dolazak Hrvata na more, Krunidba 
kralja Tomislava) 

iver m 1. (zb. ivčrje) trijeska koja otpadne kad 
se drvo teše; iverak 2. kost u koljenu ispred 
čašice // ivćrak! m (G -rka, N mn -rci, G 
ivčraka) hip. od iver (dem. iverić/iverčić); 
“iverica ž građa za izradu pokućstva, daska ili 
ploča dobivena lijepljenjem i prešanjem usit- 
njenih dijelova drveta (ivera); Ivčrje sr zb., v 
iver [pretvoriti/razbiti u —| 
<> prasl. *jbverv (rus. iveren', polj. widr) 

ivćrak? m (G -rka, N mn -rci, G ivčraka) zool. 
morska riba (Pleuronectes flesus) iz porodice 
plosnavki (Pleuronectidae) 
<> v. iver 

Wvica žbot., v. gorešnik 

ivica ž (+ szp.), v. rub // ivični prid. rubni; ivič- 
njak m (N mn -aci) reg. rubnik, rubnjak 
<> = bug. ivica: duga uska traka 

ivoar m (G ivođra) term. fini papir boje slonove 
kosti 
<> fr. ivoire: bjelokost <— /at. eborens 

Ivor _m. os. ime (skandinavskog podrijetla), v 
Igor 
<> skand: Ivarr 

Ivoščvci m mn (G mn Ivdševaca) naselje (u 
blizini Knina), 977 stan. // ivoševački prid. 
koji se odnosi na Ivoševce i Ivoševčane; 
Ivoševčanin m (Ivoševčanka ž) (N mn Ivd- 
ševčani) stanovnik Ivoševaca 
$ v. Ivan 

ivrit (ivrit) m lingv. ime obnovljenog starohe- 
brejskog jezika, službeni jezik Izraela 
<> hebr: “ibhrith 

Ivšić, Stjepan (1884-1962), hrv. slavist, autor 
radova o poredbenoj slavenskoj gramatici, 
dijalektologiji (posebice kajkavskoj), izda- 
vao i komentirao stare hrv. jezične spomeni- 
ke (posebice glagoljske) 

Ivy League (izg. Ajvi Lig) osam prestižnih ame- 
ričkih sveučilišta: Brown, Columbia, Cornell, 
Dartmouth College, Harvard, Princeton, 
Pennsylvania, Yale A — style (izg. — stajl) 
modni stil nadahnut odjećom studenata pre- 
stižnih američkih koledža s / obale 
*> engl.: liga bršljana, izraz je nastao tako 
što su isprva postojala četiri člana prestižna 
koledža u Novoj Engleskoj, što se rimskim 
brojkama pisalo IV, a čitalo isto kao engleska 
riječ ivy: bršljan 


Iwo Jima (izg. Ivo Džima) m pov. japanski 
vulkanski otok (skupina Kazan Retto) u Z 
dijelu Tihog oceana, 20 km“, strateški važan 
za obranu Japana (u 2. svjetskom ratu SAD 
osvojile otok u jednoj od najkrvavijih borbi 
nakon čega je uslijedio pad Japana) 

iz (čega, koga) prij. (s G) 1. kazuje mjesto iz 
unutrašnjosti kojega ili mjesto iz čije unutraš- 
njosti što izlazi ili potječe (u prostornom i vre- 
menskom smislu) [izaći — sobe; piti — čaše; 
— godine u godinu] 2. kazuje uzrok [radim — 
ljubavi] 3. kazuje ablativnost (potjecanje) [0 
mije još - mladosti od mladosti] 4. u vezama 
riječi kao: iza sna [prenuo se — sna] 
<> prasl. *jbz (stsl. iz, rus. iz, polj. z, ze), lit. 
iš e ie. *eg'hs (/at. ex, grč. €ks) 

IZ-(IZA-) (pred bezvučnim suglasnikom i kao 
plod jednačenja po zvučnosti izgovara se 
i piše IS- [ispratiti; iseliti)) kao prvi dio ri- 
ječi u tvorbi glagola označuje 1. napuštanje 
ograničenog prostora [izići] 2. odvajanje 
[isključiti] 3. kretanje prema vrhu [ispeti se] 
4. izvođenje radnje u svim smjerovima na ci- 
jelom objektu [izbrazdati; izraniti) 5. promje- 
nu položaja koja znači oprečnost [izvrnuti] 
6. dobivanje [izboriti] 7. dovođenje radnje 
do krajnje granice, do završetka [ispeći] 
8. radnju koja se izvršava na svima redom 
ili koja obuhvaća cijelo. mnoštvo [izvarati; 
izumrijeti) 9. (uz glagole nesvrš. vida) radnju 
koja se obavljala mnogo puta do krajnje mje- 
re u količini [ispromašivati se često i mnogo 
puta promašiti; napromašivati se] 
< v. iz ' 

iza (čega, koga) prij. 1. kazuje da se što nalazi 
ili događa s druge strane čega ili koga, s dru- 
ge (nalične) strane onoga što se nalazi pred 
govornikom ili za govornikovim leđima; 
straga, odostraga, odzada 2. razg., v. nakon, 
poslije (1) [došao je — nas] 

“> viz+v za 

izabela * agr. aromatično grožđe, plod ima de- 
belu ljusku 

Izabela 1. v & 2. ime dviju kraljica jeruza- 
lemskog Latinskog Carstva (12. 1 13. st), 
dviju španjolskih kraljica (15—16. i 19. st.) 
i španjolske kraljice regentkinje (18. st), 
dvije francuske kraljice (14. 1 15. st.) 3.1 
Kastiljska (1451-1504), kraljica ujedinjene 
Španjolske od 1479. zajedno s Ferdinandom 
& v. Elizabeta 

izabrati (koga, što) svrš. (prez. izaberem, pril. 
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izalog6na 


Dr. -avši, imp. izabčri, prid. rad. izabrao, prid. 
trp. izabran) 1. dati komu ili čemu prvenstvo 
po kakvoj poželjnoj odlici, birajući izdvojiti 
ili uzeti [> odijelo] 2. odlučiti se za koga [— 
muža; — zastupnika] // izabirati (koga, što) 
nesvrš. (prez. -rem, pnril. sad. -rići, gl. im. 
-anje), v. izabrati; izabran prid. (odr: -i) koji 
je izdvojen od drugih (ob. po poželjnim odli- 
kama); izabranica ž ona koja je izabrana za 
ženu, suprugu; izabraničin prid. koji pripada 
izabranici; izabranik m (G izabranika, N mn 
izabranici) retor: onaj koji je izabran za muža 
[> srca]; izbranik; izbirač m (G izbir4ča) onaj 
koji sitničavo bira (ob. o momku za ženidbu); 
izbiračica ž, v. izbirač; izbiračičin prid. 
koji pripada izbiračici; izbirljiv prid. (odr 
-i) koji mnogo bira, koji ima visoke zahtje- 
ve; probirljiv; izbirljivac m (G -ivca, N mn 
-ivci) onaj koji ima visoke zahtjeve, koji se 
ne može s bilo čime zadovoljiti; izbirljivčev 
prid. koji pripada izbirljivcu; izbirljivica ž, 
v. izbirljivac; izbirljivičin prid. koji pripada 
izbirljivici; izbirljivo pril. na izbirljiv način; 
kapriciozno; izbirljivost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) osobina onoga koji je izbirljiv; izbor m 
1. čin i rezultat biranja [težak —; po — u; slo- 
boda —a; ponovni —| 2. ono iz čega se može 
birati, mogućnost biranja; asortiman [bogat 
—] 3. ono što je izabrano iz čega [- tekstova] 
4. (ob. mn) pol. demokratski postupak kojim 
birači glasuju za predstavnike u vlasti [opći 
—i; prijevremeni —i; drugi krug —a; izaći na 
—e; izgubiti na —-ima; provesti —e; tajni i; 
predsjednički —i; zastupnički —i] 5. lingv. 
«postupak kojim se govornik između dviju ili 
više mogućnosti, radi ostvarivanja što potpu- 
nije 1 jasnije komunikacije, odlučuje za samo 
jednu; izbarnji prid. koji se odnosi na izbor 
i izbore [-i okrug; —i zakon; —-a kampanja) 
A i trak inform. izborna vrpca koja se 
najčešće nalazi na vrhu ekrana s nanizanim 
izbornicima iz kojih se ulazi u podizbornike, 
usp. klizni trak, v. klizni A\, usp. izbornik (4); 
izbornik m (N mn -ici) 1. birač 2. pov. knez 
ili drugi pripadnik višega plemstva koji ima 
pravo izbora kralja (u nekim zemljama), pri- 
padnik plemstva koji ima pravo biranja vla- 
dara, koji bira višega od sebe 3. neol. sport 
selektor [- reprezentacije; — vrste] 4. inform. 
popis ponuđenih izbora (opcija) uvrštenih 
pod zajedničku skupinu na ekranima mo- 
nitora, televizora, mobitela 1 dr. [glavni —; 


pod—|; meni, usp. izborni trak, v. izborni /\; 
izbranik m (G izbranika, N mn izbranici) rij., 
v, izabranik; izbrati svrš. (prez. izberčm, pril. 
Dr: -AVŠi, prid. trp. izbran), v. izabrati 

<> IZ- + v. brati 


izaći, v. izići 
'izaglasa pril. punim glasom vičući [viknuti —] 


<> IZ- + v. glas 


Izaija m (0.765—700. pr. Kr.), bibl. jedan od 


četiri »velika proroka« Staroga zavjeta (uz 
Jeremiju, Ezekiela i Damela); starozavjetna 
knjiga koja se pripisuje Izaiji sadrži neke 
među najdubljim i najpoetičnijim dijelovima 
Biblije (citat na ulazu u zgradu Ujedinjenih 
naroda u New Yorku: »I naša ćemo oružja 
pretočiti u plugove«); utjecaj na kasnije bi- 
blijske knjige, posebno na Novi zavjet 

*> hebr: yeša yahu: Jahve je spasio 


Izak m 1. u. $ 2. bibl. sin Abrahama i Sare, kao 


dječak u znak Abrahamove odanosti Jahvi 
trebao biti žrtvovan; drugi starozavjetni pa- 
trijarh (praotac), muž Rebekin, otac Ezavov 
i Jakovov 3. ime dvojice bizantskih careva 
(11-13. st) 4. ime više istaknutih teologa 1 
filozofa ranog kršćanstva (Izak od Antiohije, 
1. st.; Izak od Ninive, 8. st.; Izak od Stele, 12. 
st.; Izak Veliki Sveti, 345--431, prvi prevodi- 
lac Biblije na armenski i duhovni vođa ranog 
armenskog kršćanstva) 

$ m. os. ime (bibl. podrijetla), rij. (uglavnom 
kod Židova, ali je često i kod muslimana, gdje 
je od tur: Ishak); isto: sak; hip.: Iso O pr: 
Isabegović (Slavonski Brod), Isđić (Split), 
Isailović (Bjelovar, Varaždin), Isajbegović 
(Zagreb), Is4jlović (I Slavonija), isak (Split), 
Isikov (Rijeka), Isaković (120, Sisak, Župa- 
nja), Is4nović (Istra), Iseini (Šibenik), Isćni 
(Poreč,Novska, Osijek), Isović (JDalmacija), 
Izaković (Požega), ižak (Vinkovci, Osijek), 
ižaković (190, Vinkovci) 

<> lat. Isaac < grč. Isa&kh < hebr: Yichaq: 
Božanstvo se nasmiješilo 


izakusta ž mn geogr. crta koja na karti spaja 


točke jednake jakosti zvuka 
<> IZO- + grč. akouein: čuti 


izalobara ž meteor. linija koja spaja mjesta s 


jednakom promjenom tlaka u određenom 
vremenu (obično 3 ili 24 sata) 
<* IZO- + ALO- + -BARA 


izalogdna ž geogr crtakoja na geomagnetskoj 


karti spaja točke s jednakom promjenom ma- 
gnetske deklinacije 
<*> IZO- + ALO- + -GON(A)! 


izaloklina 
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izaloklina ž geogr crta koja na geomagnetskoj 
karti spaja točke s jednakom promjenom ma- 
gnetske inklinacije 
<*> IZO- + ALO- + grč. klinein: nagibati se 

-IZAM kao drugi dio riječi označava razne djela- 
tnosti, smjerove, pravce itd. u znanosti, umjet- 
nosti, ideologiji itd. [kubizam; komunizam| 
<> lat. -ismus <— grč. -ismos 

izlam m (G izma, N mn izmi, G izama, sufiks 
osamostaljen i poimeničen) razg. neki smjer, 
pravac itd. kad se ne imenuje pojedinačno [on 
je slikao po svome i nije slijedio sve te brojne 
—me koji su se smjenjivali za njegova života] 
<*> -IZAM 

izametrala ž geogr. crta koja na meteorološkoj 
karti spaja točke s podjednakim odstupanjem 
od srednje temperature 
<*> IZO- + grč. mćtron: mjera 

izanđati se svrš. (prez. -am se, pril. pr. -avši 
se, prid. rad. izanđao/izanđala se ž) reg. 1. is- 
trošiti se od upotrebe, nošenjem se izlizati; 
ofucati se, otrcati se (o odjeći, pokućstvu, 
materijalu od kojeg su načinjeni 1 sl.) 2. pren. 
otrcati se, ispucati se, ofucati se (o pojmovi- 
ma, idejama, mislima, šalama, temama itd.) 

izaslati svrš. (prez. izašaljčm, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izaslan) poslati koga u svojstvu 
zastupnika // izaslanica_ ž, v izaslanik; 
izaslaničin prid. koji pripada izaslanici; 
izaslanik m (G izaslanika, N mn izaslanici) 
onaj koji je izaslan da zastupa interese drugo- 
ga, službena osoba koja zastupa jednu zemlju 
ili osobu; izaslanstvo sr (G mn izaslanstava/-a) 
skupina izaslanika na zajedničkom poslu ili u 
istoj misiji; delegacija 
<> IZ- + v. slati 

izasuti svrš. (prez. izaspčm, imp. izaspi, prid. rad. 
izasuo) sipanjem isprazniti; isuti // izasipati 
(što) nesvrš. (prez.  izasipljem/-am,  imp. 
izasiplji/izasipaj, pril. sad. izasipljući/-ajući, g/. 
im. -anje), v. izasuti ' 
<> IZ- + *supti, v. sipati 

izatrkč pril. iz trka, sa zatrčavanjem (o skoku), 

Opr. iz (s) mjesta 
<*> IZ- + v. trk 

izazvati svrš. (prez. izazovem, pril. pr. -avši, 
imp. izazovi, prid. trp. izazvan) 1. (koga) 
učiniti kakvim postupkom da tko učini neku 
radnju ili da uzvrati na sličan ili na jednak 
način ili da prihvati sukob [> na dvoboj; — na 
svađu] 2. (što) učiniti da što izbije, da se po- 
javi, da se dogodi [- iskru; — otpor; — bijes] 


[/ izazivač m (G izaziv&ča) 1. onaj koji iza- 
ziva na javni dvoboj ili odmjeravanje snaga 1 
vrijednosti za kakvu javnu funkciju, sportski 
naslov ili prvenstvo 2. onaj koji izaziva su- 
kob, verbalni ili fizički obračun; izazivačica 
Žž, v. izazivač; izazivački prid. 1. koji izaziva 
2. koji pripada, koji se odnosi na izazivače; 
izazivački pril. kao izazivač, na način iza- 
zivača; izazivati (koga, što) nesvrš. (prez. 
izazivam/izazivljem, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), v. izazvati; izazov m 1. čin izaziva- 
nja 2. ono što privlači i potiče na okušavanje 
snaga i jača želju za duhovnim ili fizičkim 
pustolovinama [dobaciti —; prihvatiti —|; 
izazovan prid. (odr -vni) 1.koji izaziva, 
koji se ponaša kao izazivač; izazivački 2. ko- 
Ji djeluje zavodljivo, koji se ističe privlač- 
nošću [- izgled]; izazovno pril. na izazovan 
način; izazivajući; izazdvnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) osobina onoga koji je izazovan 
ili svojstvo onoga što je izazovno; izazvano 
pril. provocirano; izazvanost ž (G -osti, I - 
osti/-ošću) stanje onoga koji je izazvan 
<> IZ- + v zvati 

izažeti (što) svrš. (prez. izažmem, pril. pr. -€vši, 
imp. izažmi, prid. rad. izažeo, prid. tr.p. izažčt) 
stiskanjem učiniti da što izađe, da iscuri; istisnu- 
ti dokraja, potpuno iscijediti // izažimati (što) 
nesvrš. (prez. -am/izažimljem, imp. izažimaj/ 
izažimlji, pril. sad. -ajući/izažimljući, gl. 
im. -anje), v. izažeti 
< IZ- + v. žeti 

izba ž(G mn -i) 1. term. manja prostorija za ra- 
zne namjene (ostava, spremište i sl.) 2. arh. 
mala soba 
<> prasl. *jvstbba (rus. izba, polj. izba) soba 
<— stvnjem. stuba 

izbaciti svrš. (prez. izbacim,pril. pr. -ivši, prid. 
trp. izbačen) 1. (koga) a. udaljiti, isključiti iz 
čega (škole, momčadi, članstva) b. otjerati, 
udaljiti [> iz kuće] 2. (što) a. odstraniti, oslo- 
boditi se nepoželjnog ili nepotrebnog, suviš- 
nog [> iz ormara] b. bot. pokazati plod, dati 
izbojak, pustiti klicu 3. (9) tehn. isključiti 
koga iz mreže, prekinuti vezu // izbacivač 
m (G izbacivača) 1. a. onaj koji izbacuje iz 
lokala, koji odstranjuje nepoželjne goste iz 
ugostiteljskog objekta b. onaj koji svojim 
postupkom prema ljudima postiže njihovo 
udaljavanje, odstranjivanje iz organizacije, 
političke stranke 1 sl. 2. sprava, dio sprave itd. 
koji u radnom procesu služi izbacivanju čega; 
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izbacivačica ž, v. izbacivač (1); izbaciv 
prid. (odr. -1) koji se može izbaciti, može biti 
izbačen; izbacivati nesvrš. (prez. izbacujčm, 
pril. sad. izbacujući, gl. im. -anje), v. izbaciti; 
"izbačaj m završna faza radnje potrebne da se 
što izbaci (u bacanju kamena s ramena ili u 
lakoatletskim bacačkim disciplinama itd.) 
<*> IZ- + v. baciti 

izbalansiralti (što) svrš. (prez. izbalansiram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. izbalansiran) 1. ura- 
vnotežiti 2. term. dovesti u ravnotežu pre- 
ma osovini; centrirati 3. razg. dovesti u red, 
uskladiti, srediti [trebalo je šest mjeseci pa 
da —m poslovanje // izbalansirano pril. na 
izbalansiran način; odmjereno, uravnoteže- 
no; izbalansirančst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje-ili svojstvo onoga što je izbalansirano 
< IZ- + v balans, balansirati 

izbalegati se svrš. (prez. -am se, pril. pr. -avši 
se, prid. rad. izbal&gao se) ostaviti balegu (o 


govečetu, o bolesnoj jelenskoj i srnećoj div- 


ljači) 
<> IZ- + v. balega, balegati i 

Izbaliti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr -ivši, prid. 
trp. izbaljen), v. baliti (ob. u zn. (2)) // izbalaviti 
(što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -Ivši, prid. trp. 
izbalavljen), v. baliti (1) 
<> IZ- + v. baliti 

izbatinati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izbatinan) istući batinom 
<> iz- + u. batina, batinati 

izbaviti (koga, što) svrš. (prez. -im, pril. pr 
-IVŠ1, prid. trp. izbavljen) spasiti od kakva 
zla, oteti od opasnosti [> iz nevolje; — iz 
smrtne opasnosti] // izbavitelj m onaj koji 
izbavlja; izbaviteljski prid. koji se odnosi 
na izbavitelje; izbavljati (koga, što) nesvrš. 
(prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. 
izbaviti; izbavljenje s; spas, spasenje 
<*> IZ- + v. baviti se 

izbečiti (što) svrš. (prez. izbečim, pril. pr: -ivši, 
prid. trp. izbačen), v. bečiti // izbačeno pril. 
na izbečen način; razrogačeno, zabezeknu- 
to; izbččenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je izbečen; izbečivati (što) nesvrš. 
(prez. izbččujčm, pril. sad. izbččujući, gl. 
im. -&nje), v. izbečiti 
<*> IZ- + v. bečiti 

izbezobraziti se svrš. (prez. izbezobrazimi se, 
pril. pr: -Ivši se, prid. rad. izbezobrazio/izbe- 
zobrazila se ž) postati bezobrazan // izbezo- 
brazivati se nesvrš. (prez. izbezobrazujčm 


izbivati 


se, pril. sad. izbezobrazujiići se, gl. im. -anje), 
v. izbezobraziti se 
<> IZ- + v. bezobrazan 

izbezumiti (koga, se) svrš. (prez. izbčzumim, 
pril. pr. -Ivši, prid. trp. izbezumljen) potpuno 
zbuniti; izluditi [> koga stalnim zahtjevima; — 
se zbog meteža| // izbezumljen (0, od čega) 
prid. (odr. -i) koji je sasvim obuzet nekom 
mišlju, nevoljom 1 od toga smanjeno urač- 
unljiv, sluđen [> od brige]; izbezumljeno 
pril. izvan sebe, potpuno zbunjeno, s uma- 
njenom sposobnošću rasuđivanja; sumanu- 
to, bezumno; izbezumljenost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga koji je izbezumljen; 
izbezumljivati (koga, se) nesvrš. (prez. 
izbezumljuječm, pril. sad. izbezumljujiići, g/. 
im. -anje), v. izbezumiti 
“> IZ-+v bez+v um 

izbijati, v. izbiti 

izbijeliti (što) svrš. (prez. izbijelim, pril. pr 
-Ivši, prid. trp. izbijčljen) učiniti da što 
postane bijelo // izbijeljeti (0) svrš. (prez. 
izbijelim, pril. pr. -&vši, prid. rad. izbijelio/ 
izbijeljela ž) postati bijel ili bjelji; izbjelji- 
vati (što) nesvrš. (prez. izbjeljujčm, gl. im. 
-anje), v. izbijeliti 
<*> IZ- + v. bijel, bijeliti 

Izbildati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. izbildan), v. bildati [izbildano tijelo] 
<> IZ- + v. bilder, bildati 

izbirljiv, izabrati 

Izbiti svrš. (prez. izbijem, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. izbijen) 1. a. (što) udarcem ili snažnim 
pokretom učiniti da što ispadne, izađe iz čega 
[> vrata; — osovinu iz ležišta; - komu što iz 
ruke] b. dati kome mnogo udaraca šibom, ru- 
kom i sl., ob. ne velike snage (onako kako se 
stati, pojaviti se [izbio je rat, požar) b. po- 
javiti se na površini čega; probiti se, izrasti 
(o biljci, mladici) c. doći na kakav prostor, 
na kakvo mjesto [> na glavnu ulicu] d. po- 
kazati se, otkriti se [> na površinu (na javu, 
na vidjelo)| // izbijati (0, što) nesvrš. (prez. 
izbijam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v izbi- 
ti; izbijač m (G izbijača) ručni alat za izbi- 
janje dijelova iz rupa; provrta; izbojak m (G 
-Ojka, N mn -Ojci) mlada grančica na stablu ili 
grani koja tek izbija i još nema otvrdlu koru 
<> IZ- + v. biti 

izbivati (0) nesvrš. (prez. izbivam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) ne biti na svom stalnom 


izbjeći 


mjestu gdje se boravi, radi ili djeluje, biti 
odsutan s takva mjesta 
<> IZ- + v. bivati 
izbjeći (izbjegnuti) svrš. (prez. izbjegnčm, 
pril. pr. izbjegavši, imp. izbjegni, prid. rad. 
izbjegao, prid. trp. izbjegnut) 1. (što, komu) 
skloniti se od čega neugodnog, opasnog; ne 
« željeti imati s kim kakav odnos; ukloniti se 
[> susret; — sukob; — sudar; > rulji] 2. (ko- 
ga) ne željeti imati sučeljeni susret s kim [— 
ravnatelja] // izbjegavati (koga, što) nesvrš. 
(prez. izbjegavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), vw izbjeći; izbjeglica m (N mn -e) 
1. onaj koji je izbjegao iz svoje domovine 
ili iz stalnog prebivališta [taj/ta —| 2. neol. 
u Domovinskom ratu osoba izbjegla iz dru- 
gih republika bivše Jugoslavije u Republiku 


Hrvatsku, usp. prognanik (2); izbjegličin. 


prid. koji pripada izbjeglici; izbjeglički prid. 
koji se odnosi na izbjeglice; izbjeglištvo sr 
stanje izbjeglica ili izbjeglice; izbjegnuti 
svrš. (prez. izbjegnčm, pril. pr. -uvši, prid. 
tp. izbjegnut), v. izbjeći; izbježan prid. 
(odr. -žni), v. izbježiv; izbježiv (izbježljiv) 
prid. (odr. -i) koji se može izbjeći; izbježan; 
izbježivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo 
onoga što se može izbjeći, opr: neizbježivost 
<> IZ- + v. bježati 

izblanjati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. izblanjan) obraditi blanjom 
<* IZ- + v. blanja, blanjati 

izblebetati svrš. (prez. izblčbećem, pril. pr. -avši, 
prid. rad. izblebčtao) razg. izgovonti ili reći do 
kraja ono što nije trebalo; izbrbljati, odati 
<> IZ- + v. blebetati 

izblijedjeti (0) svrš. (prez. izblijedim, pril. 
Dr. -IVši, prid. rad. izblijedio/izblijedjela ž, 
prid. trp. izblijeđen) 1. izgubiti boju pod 
djelovanjem sunca ili dužim rabljenjem (ob. 
o tkaninama) 2.pren. nestati, izgubiti se, 
ostati u obrisima, zaboraviti se [izblijedjela 
uspomena; izblijedjelo mi je u sjećanju ne- 
jasno se sjećam] // izblijedjelast ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga koji je izblijedio 
ili svojstvo onoga što je izblijedilo; izbljedi- 
vati (0) nesvrš. (prez. izbljeđuječm, pril. sad. 
izbljeđujući, g/. im. -anje), v. izblijedjeti 
<> IZ- + v. blijed, blijedjeti 

izbliza pril. iz neposredne blizine //'izbližea 
pril. izbliza, izblizu, izbližega 
<“ IZ- +v. bliz 

izbljuvati (što) svrš. (prez. izbljujčm, pril. pr. 
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-avši, prid. trp. izbljuvan) ekspr. 1. povratiti 
(2) 2. posvuda uprljati bljujući, povraćajući 
// izbljuvak m (G -dvka, N mn -duvci) ono 
što je izbljuvano kao sadržina koja se istra- 
žuje u razne svrhe (medicinske, kriminali- 
stičke itd.) 
<> IZ- + v. bljuvati 

Izbočiti (se) svrš. (prez. izbočim (se), pril. pr. 
-Ivši (se), prid. trp. izbočen, gl. im. izboče- 
nje) dati čemu ispupčen oblik, učiniti da što 
strši iz ravne površine; ispupčiti // izbočen 
prid. (odr. -1) koji strši, koji se izdiže iznad 
neke površine; ispupčen; izbočeno pril. 
na izbočen način; ispupčeno; izbočenost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
izbočeno, opr: ulegnutost, udubljenost, ulu- 
bljenost; izbočina žizbočeno mjesto; izboče- 
nje; izbočivati (se) nesvrš. (prez. izbočujčm 
(se), pril. sad. izbočujući (se), g/. im. -anje), 
v. izbočiti 
<> IZ- + u. bok! 

izbojak, v. izbiti 

izbor, v. izabrati 

izbdrati se svrš. (prez. izboram se, pril. pr. -Avši 
se, prid. trp. izboran) postati pun bora, dobiti 
bore, naborati se 
$ IZ- + v. bora, borati se 

izboriti (što, se za što) svrš. (prez. izborim, pril. 
Dr. -IVši, prid. trp. izboren) postići, ostvariti 
[> pobjedu; — se za mjesto u društvu | 
<*> IZ- + v. boriti se 

izbosti (koga, što) svrš. (prez. izbodem, pril. 
Dr. -OVŠi, prid. rad. izbo/izbola ž, prid. trp. 
izboden) ubosti više puta na više mjesta, na- 
nijeti mnogo rana ili učiniti mnogo uboda na 
velikom dijelu ili na cijeloj površini // izba- 

= dati (koga, što) nesvrš. (prez. izbadam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izbosti 
<> IZ- + v. bosti 

izbrazdati (se) svrš. (prez. izbrazdam (se), pril.: 
Dr. -Avši (se), prid. trp. izbrazdan) 1. (što) 
izraditi brazde oranjem zemlje 2. (se) do- 
biti jake brazde u licu, dobiti duboke bore 
// izbrazdano pril. na izbrazdan način; 
izbrazdanoast ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je izbrazdan ili svojstvo onoga što 
je izbrazdano; izbrazdavati (što, se) nesvrš. 
(prez. izbrazdavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-Anje), v. izbrazdati 
< IZ- + v. brazda, brazdati 

izbibljati (što, se) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izbrbljan) 1. reći brbljajući, usp. brb- 
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ljati 2. reći ono što nije trebalo reći, odati ili 
otkriti mnogo govoreći // izbrbljavati (što, se) 
nesvrš. (prez. izbibljavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -Anje), v. izbrbljati 

<> IZ- + v. brbljati 

izbrežina ž jez. knjiž. uzvišenje, uzvisina, 
uzvišica 

<> IZ- + v. brijeg 

izbrijati (što, se) svrš. (prez. izbrijem, pril. pr 
-Avši, imp. izbrij, prid. trp. izbrijan) glatko, 
temeljito obrijati (se) // izbrijavati (što, se) 
nesvrš. (prez. izbrijavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. izbrijati 

<> IZ- + v. brijati 

izbrisati (što) svrš. (prez. izbriščm, pril. pr. -avši, 
imp. izbriši, prid. trp. izbrisan) 1. brišući učiniti 
što čistim, da ne ostane trag 2. učiniti nevaže- 
ćim ono što je bilo napisano; poništiti, precrtati 
3. učiniti da što nestane // izbrisiv prid. (odr. 
-1) koji se može izbrisati; izbrisivost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je izbrisivo, što 
se može izbrisati, opr: neizbrisivost 

<> IZ- + v. brisati 

izbrojiti (izbrojati) (što) svrš. (prez. izbrojim, 
pril. pr. -ivši, prid. trp. izbrojen) 1. završi- 
ti brojanje, pobrojiti do kraja 2. a. nave- 
sti sve po redu b. žarg. isplatiti [> novac] 
// izbrojiv prid. (odr. -i) koji se može izbro- 
jiti, čega postoji konačan broj; izbrojivost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što se 
može izbrojiti, opr. neizbrojivost 

<> IZ- + v. broj, brojiti (brojati) 

izbrusiti (se) svrš. (prez. izbrusim (se), pril. 
Dr. -Ivši (se), prid. trp. izbrušen), usp. brusi- 
ti 1. (što) a. bruseći učiniti oštrim; naoštriti 
b. bruseći učiniti glatkim c. pren. dorađiva- 
njem učiniti najboljim što je moguće, savrše- 
nim [> tekst] 2. (se) postati iskusnijim, do- 
raslijim za što, steći vještinu u čemu [dobro 
se izbrusio na tom poslu] // izbrušivati 
(što, se) nesvrš. (prez. izbrušujem, pril. sad. 
izbrušujući, g/. im. -anje), v. izbrusiti 

< IZ- + v. brus, brusiti 

izbrušenost ž (G -osti, I -osti/ošću) stanje ili 
svojstvo onoga što je izbrušeno 

izbuljiti svrš. (prez. izbuljim, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. izbuljen), v. buljiti 

<> IZ- + v. buljiti 

izbušiti (što) svrš. (prez. izbušim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izbušen) učiniti rupu ili više njih, 
probušiti // izbušenost ž (G -osti, I -osti/-oš- 


izdati? 


ću) stanje ili svojstvo onoga što je izbušeno 
<> IZ- + v. bušiti 


izdahnuti (0) svrš. (prez. izdahnčm, pril. pr. 


-Uvši, imp. izdahni, prid. rad. izdahnuo) 
1. ispustiti dah iz pluća 2. pren. umrijeti, pre- 
minuti //izdah m (N mn -asi) jednokratno 
ispuštanje zraka iz pluća, opr udah; izdah- 
nuće sr posljednji izdah; smrt, usp. izdisaj; 
Izdisati nesvrš. (prez. izdišem, pril. sad. -išu- 
ći, gl. im. -anje) 1. (što) ispuštati zrak iz plu- 
ća, opr. udisati 2. (9) biti na samrti; umirati; 
izdisaj m 1. ono što se odjednom izdahne 
kad se diše; izdah 2. pren. smrt, umiranje; 
svršetak, nestajanje [na —u a. na samrti (o 
osobi) b. pren. pred propašću, nestankom itd. 
(o stvarima, idejama itd.)] 

+ IZ- + v. dah, dahnuti 


“izdaja, v. izdati“ 
izdaleka pril. 1. iz velike udaljenosti, iz dru- 


goga kraja 2. okolišući, neizravno (o razgo- 
voru, načinjanju teme, spominjanju čega) 
//'izdalje pril. izdaleka, izdaljega 

<> IZ- + v. dalek 


izdanak m (G -anka, N mn -anci) 1. bot. grančica 


koja izbija iz korijena ili žile; mladica 2. onaj 
koji potječe iz roda, koji je od toga roda; poto- 
mak (koji nije u odnosu sina prema ocu) 

+ IZ- + v. dati, danak 


izdašlan prid. (odr. izdašni) 1. kojeg ima više 


nego dovoljno [-an obrok, —-na pomoći; 
obilat 2. koji rado daje; darežljiv, podašan 
// izdašno pril. na izdašan način; obilno; 
izdašnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo 
onoga što je izdašno, osobina onoga koji je 
izdašan 

<> IZ- + u. dati 


Izdati! svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. trp. 


'izdan/izdat reg.) 1. (što) predati na raspola- 
ganje kome službeno i po pravilima ono što 
se drži u zalihi, na skladištu ili čuva u većoj 
količini ili se time posluje [> robu] 2. razg., 
v. iznajmiti // izdatak m (G -tka, N mn -aci, 
G izdataka) novac koji se troši u neku svrhu; 
trošak, opr. primitak; izdatnica ž cedulja ili 
sličan oblik pisanog dokumenta kojim se po- 
praćuje izdavanje robe i sl. 


$> IZ- + v. dati 


1zdati* (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -avši 


(se), prid. trp. izdan) 1. učiniti poznatim 
ono što je moralo ostati tajnom; otkriti, odati 
2. (koga) pogaziti riječ; napustiti prijatelja, 
saveznike, suborce; počiniti izdaju 3. (se) 


izdati? 


protiv volje ili bez voljnog poticaja otkriti 
što, očitovati svoje namjere; odati se 4. (uz 
organe, njihove funkcije i dijelove tijela) u 
zn. slabljenja funkcija ili potpunog otkazi- 
vanja [izdale su me očifruke/noge|; otkazati 
/('izdaja ž služenje neprijatelju ili protivnoj 
strani, činkojim se napušta jedna strana i pre- 
lazi na drugu (ob. u borbi ili u ratu); izdajstvo; 
izdajica m (N mn -e) 1. onaj koji je počinio 
izdaju, onaj koji je odao tajnu neprijateljskoj 
strani 2. onaj koji je iznevjerio prijateljstvo, 
ljubav, dogovor, sporazum; izdajnica ž, v 
izdajnik; izdajnički prid. koji se odnosi na 
izdajnike; izdajnički pril. kao izdajnik, na 
način izdajnika; izdajnik m (N mn -ici) izda- 
jica; Izdajništvo sr izdajstvo kao raširena 
pojava ili stanje u ljudskom društvu, raširena 
djelatnost izdajnika; izdajstvo sr, v. izdaja; 
izdavati (koga, što, se) nesvrš. (prez. izdajem, 
pril. sad. izdajući, gl. im. -&nje), v. izdati 

<> IZ- + v. dati 


izdati“ (koga, što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. izdan, gl. im. izdanje) pustiti u javnost, 
napraviti izdanje [- knjigu); objaviti, objeloda- 
niti // izdanje sr 1. (gl. im.), v. izdati? 2. uku- 
pna količina primjeraka jedne knjige, novina 
itd, koje se odjednom predaju javnosti [prvo 
—; drugo —; specijalno —]; izdavač m (G izda- 
v&ča) onaj koji organizira i financira objavlji- 
vanje i distribuciju knjiga, novina, časopisa 
itd. od pripreme rukopisa za tisak do prodaje; 
nakladnik; izdavački prid. koji se odnosi na 
izdavača i izdavače; nakladnički; izdavački 
pril. kao izdavač, na način izdavača, usp. izda- 
ti?; izdavalac m (G -ačca, V -aoče, N mn -ao- 
ci) onaj koji izdaje, usp. izdati“; izdavalaštvo 
sr djelatnost izdavaoca i izdavalaca; izdavašt- 
vo; izdavaštvo sr ukupnost djelatnosti izda- 
vača; izdavačka djelatnost; izdavatelj m rij. 
zast. izdavač, nakladnik 
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a. postati promukao, nemati više svježine 
i raspona (o glasu) b. (na koga) neljubazno 
viknuti, ukoriti ili upozoriti na grub način 
//izder m mjesto na odjeći, na rukavima, 
ovratniku itd. koje se izderalo mehaničkim 
djelovanjem ili dugom upotrebom; poderoti- 
na; izderavati (što, se, na koga) nesvrš. (prez. 
izdešravam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v 
izderati; izderina ž rij. vododerina 

<> IZ- + v. derati 


izdevetati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 


trp. izdevetan) razg. istući, izlupati, izbubati 
<> IZ- + v. devetati 


izdiferencirati (se) svrš. (prez. izdiferenciram 


(se), pril. pr. -avši (se), prid. trp. izdiferen- 
ciran) 1. (što) razg. napraviti razliku izme- 
đu čega 2. (se) pol. izvršiti diferencijaciju, 
podijeliti se po stavovima (ob. političkim) 
// izdiferencirano pril. tako da je razdijelje- 
no; odvojeno; izdiferencirančst ž (G -osti, I 
-0sti/-ošću) svojstvo onoga što je izdiferen- 
cirano ; 

<*> IZ- + v. diferencija, diferencirati 


izdignuti (se) svrš. (prez. izdignem (se), pril. 


pr. -uvši (se), imp. izdigni (se), prid. rad. 
izdigao/izdigla (se) ž, prid. trp. izdignut) 
1. (što) podignuti tako da se ističe od površi- 
ne na kojoj se nalazi 2. (koga) dati kome 
veće značenje, bolji položaj; uzdignuti, 
obasuti častima 3. (se) a. dobiti bolji po- 
ložaj b. biti iznad uobičajenih stvari, trivi- 
jalnosti // Izdići (što, koga, se) svrš. (prez. 
izdignčm, pril. pr. izdigavši, prid. rad. 
izdigao/izdigla ž, prid. trp. izdignut), v. izdig- 
nuti; izdignuto pril. na izdignut način; po- 
višeno; izdizati (koga, što, se) nesvrš. (prez. 
izdižčm, pril. sad. izdižući, gl. im. -anje), v 
izdići, izdignuti 

<> IZ- + v. dignuti 


izdijeliti (što) svrš. (prez. izdijelim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izdijeljen), v dijeliti // izdjeljiva- 
ti (što) nesvrš. (prez. izdjeljujem, pril. sad. 
izdjeljujući, g/. im. -anje), v. izdijeliti 
<> IZ- + v. dijeliti 


<> IZ- + v. dati 

izdavna pril. od davnih vremena [znamo se još —] 
*> v. IZ + v. davni ' 

izdeklamirati (što) svrš. (prez. izdeklamiram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. izdeklamiran) 1. v 
deklamirati 2. pejor: izgovoriti, kazatikao da  izdiktirati svrš. (prez. izdiktiram, pril. pr. -avši, 
je naučeno napamet, bez uvjerljivosti prid. trp. izdiktiran) završiti diktat, usp. dik- 
< IZ- + v. deklamacija, deklamirati tirati 

izderati (se) svrš. (prez. izderem (se), pril. pr <> IZ- + v. diktat, diktirati 
-avši (se), imp. izderi (se), prid. trp. izderan) = izdisati, v. izdahnuti 
1. (što) upotrebom dovesti u stanje istrošeno- — izdizati, v. izdignuti 
sti; izrabiti [> cipele], usp. derati (2) 2. (se)  izdjeljati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
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izdvojiti 


trp. izdjeljan) izraditi djeljanjem // izdjeljavati 
(što) nesvrš. (prez. izdjeljavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje), v. izdjeljati 
<*> IZ- + v djelo 

izdogađati se nesvrš. (prez. (3. l. jd) izdogađa 
se, pril. sad. -ajuići se) dogoditi se više puta 
na više mjesta ili u nizu više puta [za deset 
godina vidjet ćemo što će se još —] 
<*> IZ- + v. dogoditi se, događati se 

izdojiti (što) svrš. (prez. izdojim, pril. pr:-ivši, 
prid. trp. izdojen) izvući dojenjem ili upotre- 
bom posebnih naprava [- mlijeko crpkom | 
+ IZ- +v dojiti 

izdovoljiti se svrš. (prez. izdovoljim se, pril. 
Dr. -ivši se, prid. trp. izdovoljen) nauživati 
se čega do mile volje, zadovoljiti se u pot- 
punosti // izdovoljavati se nesvrš. (prez. 


izdovoljavam se, pril. sad: -ajući se, gl. 


im. -anje), v izdovoljiti se; izdovoljivati 
se nesvrš. (prez. izdovoljujem se, pril. sad. 
izdovoljujiići se, gl. im. -anje), v izdovolja- 
vati se, izdovoljiti se 
<> IZ- + v. dovoljan 

izdrapati (što) svrš. (prez. izdrapam, pril. pr 
-AvŠi, prid. trp. izdrapan) reg. naglim pokre- 
tima, grubim načinom poderati, pokidati ili 
poderati u komade 
<> IZ- + v. drapati 

izdrilati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izdrilan) žarg. postići drilom da tko 
stekne tražene navike // izdrilano pril. žarg. 
tako da bude u skladu s drilom; izdrilančst 
Žž (G -osti, I -osti/-ošću) žarg. osobina onoga 
koji je izdrilan 
< IZ- + v. dril!, drilati 

izdrkati svrš., u. drkati 
<> IZ- + v. drkati 

izdrljati (što) svrš. (prez. izdrljam, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izdrljan) 1. izravnati drljačom, drljati 
dokraja 2. pren. ružnim rukopisom napisati, ruž- 
no nacrtati; nadrljati 3. ostaviti trag onoga što 
se vuklo, onoga što, kad se vuče, drlja (ormar 
po podu) 
<*> IZ- + v. drljati 

izdrobiti svrš. (prez. izdrobim, pril. pr: -ivši, 
prid. trp. izdrobljen), v. drobiti 
<> IZ- + v. drobiti ' 

izdržati (što) svrš. (prez. izdržim, pril. pr. -avši, 
imp. izdiži, prid. rad. izdržao) 1. podnijeti 
do kraja, odoljeti, ustrajati [— kritiku a. ostati 
dobar u čemu nakon suda kritike b. ne nalju- 
titi se na kritiku; — kaznu provesti u zatvoru 


onoliko vremena koliko se traži presudom] 
2. trajati [cipele će još —] // izdržavanje 
sr 1.(gl. im.), v. izdržavati 2. ono od čega 
tko živi, od čega tko zadovoljava svoje sva- 
kodnevne potrebe; izdržavati (se) nesvrš. 
(prez. izdržavam (se), pril. sad. -ajući (se), 
gl. im. -anje) 1. (što), u. izdržati 2. (koga, se) 
omogućiti egzistenciju, davati komu novac za 
zadovoljavanje svih životnih potreba; izdrž- 
ljiv prid. (odr: -1) koji je dorastao naporima, | 
koji je ustrajan, čvrst (o osobama i stvarima), 
opr. neizdrživ (neizdržljiv); izdižljivo pril. 
na izdržljiv način; otporno, žilavo; izdižlji- 
VOst ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina onoga 
koji je izdržljiv ili onoga što je izdržljivo 
<> IZ- + v. držati 

izdubiti svrš. (prez. izdibim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izdubljen), v dupsti [> rupu; — 
udubinu u drvu] //izdubak m (G -upka, N 
mn -upci) rij. konstr. udubljenje u zidu; niša; 
izdubina ž udubina, šupljina; izdubljeno 
pril. tako da ima urezane udubine; izdublji- 
vati (što) nesvrš. (prez. izdubljujčm, pril. 
sad. izdubljujući, gl. im. -anje), u. izdubiti; 
izdupsti (što) svrš. (prez. izdubem, pril. pr. 
izdubivši, prid. trp. izdubljen), v izdubiti 
*> IZ- + v. dupsti, dubiti 

izduljiti se svrš., v. izdužiti se 

izdušiti (se) svrš. (prez. izdušim (se), pril. pr. 
-ivši (se), prid. trp. izdušen) 1. (f, se) izgu- 
biti zrak; ispuhati se (o zračnici, balonu ili 
čemu sličnom što je napunjeno zrakom) 
2. pren. (9) izgubiti snagu, polet, smisao; 
izvjetriti, iščiljeti (o pojmovima) // izduši- 
vati (0, se) nesvrš. (prez. izdušujčm, pril. 
sad. izdušujući, gl. im. -anje), v. izdušiti 
<> IZ- + v. duša 

izdužiti se (izduljiti se) svrš. (prez. izdužim se, 
pril. pr. -ivši se, prid. trp. izdužen) 1. razvući 
se unekom smjeru u odnosu na širinu 2. razg. 
naglo izrasti; protegnuti se (o stasu) 3. teći 
preko roka predviđenog za kraj // izduženo 
pril. tako da je razvučeno; protegnuto; izduž- 
vati se nesvrš. (prez. izdužujem se, pril. sad. 
izdužujilići se, g/. im. -anje), v izdužiti se 
<> IZ- + v. dug, dužiti 

izdvojiti (se) svrš. (prez. izdvojim (se), pril. pr: 
-ivši (se), prid. trp. izdvojen) 1. (koga, što) 
a. odijeliti od cjeline, od drugih b. izabrati 
između drugih; odabrati 2. rerm. odstraniti, 
ukloniti tvari iz kakva sastava 3. (se) a. osa- 
miti se b. biti među prvima po kakvoj odlici; 


Izet 


istaknuti se // izdvajanje sr admin. količina 
novca koja se, prema zakonima ili drugim 
propisima, daje u druge svrhe [—- u fondove |; 
izdvajati (koga, što, se) nesvrš. (prez. 
izdvajam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v 
izdvojiti; izdvojeno pril. po strani; odvo- 
jeno [držati se —]; izdvojenčst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga koji je izdvojen ili 
svojstvo onoga što je izdvojeno; izdvojiv 
Drid. (odr. -1) koji se može izdvojiti, odvojiti, 
izlučiti 
<*> IZ- +v dvojiti 

izet m. os. ime (musl.); isto: iset: hip.: izo 
O pr: Izetbegović (Zagreb) 
*> tur. Izzet <— arap. izza: veličina, slava 

izetbegović, Alija (1925-2003), bošnjački 
političar 1 pravnik; od rane mladosti politič- 
ki aktivan zbog čega je osuđivan i zatvaran 
(1946—1949. i 1983—1988); 1989. jedan od 
osnivača Stranke demokratske akcije i njezin 
predsjednik te najutjecajniji bošnjački politič- 
ar do 200 1; u više navrata član Predsjedništva 
BiH i njezin predsjednik (knjiga Islam izme- 
đu istoka i zapada) 

izg. krat. izgovor 

izgdrati, v. izgorjeti 

izgaziti (koga, što) svrš. (prez. -im, pril. pr. 
-ivši, prid. trp. izgažen), usp. gaziti 1. sve 
redom zgaziti 2. jako gazeći uništiti ili do- 
vesti u željeno stanje, izravnati i sl. [> travu; 
— sve neravnine] // izgaženost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga što je izgaženo 
<> IZ- + v. gaz, gaziti 

Izginuti (9) svrš. (prez. -n€m, pril. pr. -uvši, 
prid. rad. izginuo/izginula ž) svi redom pogi- 
nuti, usp. ginuti // izgibati (0) nesvrš. (prez. 
izgibam, pril. sad. -ajući, g/. im. -anje), v 
izginuti; izginuće sr pogibija 
<> IZ- + v. ginuti 

izglačati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izglačan) 1. završiti glačanje, ure- 
diti površinu glačanjem [> rublje]; ispegla- 
ti, usp. glačati 2. izgladiti grubu površinu [— 
kamen; — klupu; > sjedaljku] //'izglačano 
pril. na izglačan način; glatko; izglačančst 
Žž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je 
izglačano 
<> IZ- + v. glačati 

izgladiti (što) svrš. ( prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. izglađen) 1.v. izglačati 2. pren. učiniti 
da se problemi i sl. ne vide [> nesporazume|; 
srediti // izglađeno pril. na izglađen način; 
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sređeno, smireno; izglađenčst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) osobina onoga koji je izglađen 
ili svojstvo onoga što je izglađeno; izgladiv 
prid. (odr. -i) koji se može izgladiti; izglađi- 
vati (što) nesvrš. (prez. izglađujem, pril. sad. 
izglađujući, gl. im. -anje), v. izgladiti 
<*> IZ- + v. gladiti 

izgladniti (koga) svrš. (prez. izgladnim, pri. 
Dr. -Ivši, prid. trp. izgladnjen) učiniti da tko 
postane jako gladan, da dođe u stanje izgla- 
dnjelosti // izgladnjelo pril. neishranjeno; 
izgladnjelost ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga koji je izgladnio; neishranjenost; 
izgladnjeti (0) svrš. (prez. izgladnim, pril. 
Dr. -&Vši, prid. rad. izgladnio) 1. biti u sta- 
nju neishranjenosti i posvemašnje slabosti 
od dugotrajne gladi ili loše prehrane 2. razg. 
dugo osjećati želju za hranom; izgladnjivati 
(0, koga) nesvrš. (prez. izgladnjujčm, pril. 
sad. izgladnjujući, g/. im. -anje), v. izgladniti, 
izgladnjeti 
<> IZ- + v. glad, gladniti 


izglasa pril. iz svega glasa, punim glasom 


izglasati (koga, što) svrš. (prez. -am, pril. pr: 
-Avši, prid. trp. izglasan) razg. 1. glasova- 
njem izabrati koga [- za tajnika|; izglasovati 
2. odlučiti o čemu [> odluku] // izglasovati 
(koga, što) svrš. (prez. izglasujčm, pril. pr. 
-AvŠi, prid. trp. -an), v. izglasati 
<> IZ- + v. glas, glasati 

izglaviti (što) svrš. (prez. izglavim, pril. pr: -ivši, 
prid. trp. izglavljen) izvaditi iz ležišta nešto što 
je bilo uglavljeno // izglavljivati (što) nesvrš. 
(prez. izglavljujem, pril. sad. izglavljujući, gl. 
im. -anje), v. izglaviti 
<*> IZ- + v. glava 

izglćdalti (0) nesvrš. (prez. izgledam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) 1. biti onakav kakav se 
vidi ili kakav se može predvidjeti; ostavlja- 
ti dojam, doimati se [lijepo —ti] 2. činiti se 
[to mi je lo jasno; > (da), razg. reklo bi se, 
čini se] // izgled m 1. ono što se izvana vidi; 
vanjština [imati lijep -] 2. mogućnost, šansa; 
izgladan prid. (odr: -dni) razg. 1. koji dobro 
izgleda [> muškarac|; lijep, pristao, skladan 
2. koji ima izgleda na uspjeh, koji obećava; 
obećavajući, perspektivan [> projekt) 
<> IZ- + v. gledati | 

izglodati (što) svrš. (prez. izglodčm, pril. pr. 
-Avši, imp. izglođi, prid. trp. izglodan) do- 
vesti u drugačije stanje glodanjem ili dugo- 
trajnim trenjem (oštetiti, obraditi), usp. glo- 
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dati // izglodano pril. tako da je oštećeno 
glodanjem; izglodavati (što) nesvrš. (prez. 
izglodavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. izglodati 
<> IZ- + v. glodati 

izgnati (koga, što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. rad. izgnao) 1. izvesti iz tora ili štale 
tjerajući pred sobom ili prateći 1 potičući (o 
stoci) 2. pren. a. protjerati od nekud, učiniti 
da mora otići u izgnanstvo, učiniti izgnanikom 
b. grubo otjerati, na grub način pokazati komu 
da mora napustiti neko mjesto // izgoniti 
(koga, što) nesvrš. (prez. izgonim, pril. sad. 
izgončći, gl. im. izgonjčnje), v. izgnati; izga- 
njati (koga, što) nesvrš. (prez. izganjam, pril. 
sad. -ajlići, prid. trp. izganjan, gl. im. -anje), v 
izgnati; izgnanica ž, v. izgnanik; izgnaničin 
prid. koji pripada izgnanici; izgnanički prid. 

“koji se odnosi na izgnanike; izgnanički pril. 
kao izgnanik, na način izgnanika; izgnanik m 
(N mn -ici) onaj koji je izgnan (ob. iz stalnog 
prebivališta); prognanik; izgnanstvo sr stanje 
onoga koji je izgnan, koji je pogođen izgonom 
(1); izgon m 1. protjerivanje iz stalnog mjesta 
boravka, iz prebivališta ili iz države 2. pre- 
mještanje gonjenjem, iz zatvorena prostora, na 
veliki prostor itd. [> stoke na ispašu] 
<*> IZ- + v. goniti 

izgnjaviti (koga, što) svrš. (prez. izgnjavim, pril. 
DF. -IVši, prid. trp. izgnjavljen), v gnjaviti 
<> IZ- + v. gnjaviti 

izgnječiti (što) svrš. (prez. izgnječim, pril. pr: 
-Ivši, prid. trp. izgnječen), v. gnječiti 
<> IZ- + v. gnjesti, gnječiti 

izgnjiliti (0) svrš. (prez. izgnjilim, pril. pr: -ivši, 
prid. rad. izgnjilio/izgnjiljela ž) potpuno biti 
zahvaćen gnjiljenjem; izgnjiti, usp. gnjiliti 
// izgnjiti (0) svrš. (prez. izgnjijem, pril. pr. 
-ivši, prid. rad. izgnjio/izgnjila ž), v. izgnjiliti 
< IZ- + v. gnjiti, gnjiliti 

izgorjeti (0) svrš. (prez. izgorim, pril. pr. -€vši, 
prid. rad. izgorio/izgčrjela ž, prid. trp. izgoren) 
1. v gorjeti [ do temelja) 2. sasušiti se od žege 
3. ispeći kožu od sunčanja 4. žarg. propasti, ne 
uspjeti (u pretjeranim nastojanjima, u željama 
za uspjehom itd.) [> od ambicije; — na poslu) 
'// izgaranje sr psih. stresna reakcija koja se 
razvija kod osoba izloženih velikim radnim 
zahtjevima; izgarati (0) nesvrš. (prez. izgaram, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 1. v. izgorjeti 
2. pren. a. biti prožet, imati jaku želju [> od 


izgraditi 


ljubavi] b. jako se truditi, vrlo mnogo nastojati 
u ostvarivanju čega [> na poslu] 
& pr. (nadimačko): Zgorćlec (160, Zagreb, 
Klanjec, Podravina) 
<> IZ- + v. gorjeti 

izgovor m 1. način na koji se izgovaraju gla- 
sovil 1 riječi [čist —; korektan —] 2. ono što se 
spominje kao razlog da se opravda pogreška 
ili propust; opravdanje, izlika [neuvjerljiv 
-] // izgovarati (što, se) nesvrš. (prez. 
izgovaram, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v izgovoriti; izgovoriti (se) svrš. (prez. 
izgovorim (se), pril. pr. -Ivši (se), prid. trp. 
izgovoren) 1. (što) a. oblikovati glas ili izgo- 
vornu cjelinu u organima za artikulaciju b. re- 
ći tekst od početka do kraja c. reći u jednom 
mahu ono što se čekalo da bude izgovoreno; 
izreći 2. (se) naći opravdanje, naći izgovor, 
izliku; opravdati se; izgovorljiv prid. (odr. -i) 
koji se može izgovoriti, koji se može obliko- 
vati u organima za artikulaciju (o skupinama 
glasova i sl.); izgovorni prid. koji se odnosi 
na izgovor 
<> IZ- + v. govor 

izgraditi svrš. (prez. izgradim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izgrađen) 1. (što) a. dovršiti grad- 
enje, izvesti gradnju do kraja [> kuću); podići 
b. sastaviti, konstruirati, stvoriti (o pojmovi- 
ma) [> kriterije; za što 2. (koga) učiniti da 
tko postane potpuna ličnost, obrazovati ga, uči- 
niti da postane stručan itd. [> čovjeka] 3. (u 
raznim vezama riječi) [> prugu (željezničku 
i Sl.); — brod; — kuću (1 druge objekte koji 
se podižu zidanjem ili sastavljanjem konstru- 
kcije); > mišljenje oblikovati mišljenje nakon 
razmatranja problema] // izgraditelj m onaj 
koji je izgradio, usp. izgrađivač; izgradiv 
prid. (odr. -1) koji se može izgraditi, konstru- 
irati, podići; izgradnja ž izgrađivanje, građe- 
nje; izgrađen prid. (odr. -i) 1. koji je završen 
u obliku u kojem je građen, usp. izgraditi 
(1) 2. koji je u svome razvitku postao zreo, 
potpun, cjelovit u poželjnim svojstvima i do- 
brim odlikama [-a ličnost); izgrađeno pril. 
na izgrađen način; izgrađenost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga što je izgrađeno; 
izgrađivač m (G izgrađivača) izgraditelj, 
konstruktor, pronalazač novoga, usp. gradi- 
telj; izgrađivati nesvrš. (prez. izgrađujem, 
imp. izgrađuj, pril. sad. izgrađujući, gl. im. 
-Anje), v. izgraditi 
<*> IZ- + v. graditi 


izgfditi 


izgrditi (koga, što) svrš. (prez. izgrdim, pril. 
Dr. -IVši, prid. trp. izgrđen) 1. oštro ukoriti 
nebiranim riječima; izružiti, iskarati 2. v 
nagrditi (3) 
> IZ- + v. grd, grditi 

“izgred m očita i javna povreda pravila dobrih obi- 
čaja ili javnog reda, razuzdan ili nasilnički čin; 
ispad // izgradnica ž, v. izgrednik; izgrčdni- 
čin prid. koji pripada izgrednici; izgrednički 
prid. koji se odnosi na izgrednike; izgredni- 
čki pril. kao izgrednik, na način izgrednika; 
izgrednik m (N mn -ici) onaj koji je počinio 
izgred ili koji čini izgrede; izgredništvo sr po- 
našanje izgrednika; nasilnost, grubost, divljašt- 
vo, brutalnost 
“> IZ- + *GRESTI, *GREDEM: idem, ko- 
račam : 

izgrepsti (što, koga) svrš. (prez. izgrebčm, pril. 
pr. -ebavši, prid. trp. izgreben) 1. čim oštrim 
ili noktima oštetiti neku površinu, učiniti 
je hrapavom ili na koži nanijeti ogrebotine 
2. grebenjem izvaditi 
<> IZ- + v. grepsti 

izgristi (što) svrš. (prez. izgrizem, pril. pr. -iza- 
VŠi, prid. trp. izgrizen) 1. a. dovršiti grize- 
nje [> jabuku] b. uništiti grizenjem [moljci 
su izgrizli kaput| 2. (koga) ugrizima raniti 
[psi su izgrizli čovjeka|; izujedati 3. (se) biti 
nezadovoljan, dovesti se stalnim preispitiva- 
njem ili zavišću u stanje nezadovoljstva [> od 

. zlobe] // izgrizen (izgrižen) prid. (odr. -i) 

koji je usitnjen ili oštećen grizenjem [> kruh; 
— kiselinom |; izgriženost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) stanje onoga koji je izgrižen 
<> IZ- + v. gristi 

izgrižen prid., v. izgrizen 

izgubiti (se) svrš. (prez. izgubim (se), pril. pr 
-Ivši (se), prid. trp. izgubljen) 1. (koga, što) 
a. ostati bez čega [—- knjigu; — novčanik] 
b. nemati više mogućnosti služiti se čime 
(u fizičkom, moralnom smislu) [> nogu; — 
ugled) c. ostati bez koga zbog rastanka ili 
smrti [> oca; — prijatelja) 2. (što, na čemu) 
pretrpjeti gubitak, pretrpjeti kvar, snositi 
štetu, neuspjeh [> na kartama; — utakmicu], 
opr. dobiti 3. (što) potrošiti, propustiti, po- 
tratiti [> dvije godine na fakultetu] 4. (se) 
a. nestati, iščeznuti [> se u gomili] b. zalutati 
[dijete se izgubilo u šumi] Cc. pren. prestati 
biti koncentriran; zbuniti se, smesti se [> se 
u pojedinostimal // izgubljen prid. (odr. -i) 
1. za kojega se ne zna gdje je 2. koji se ne 
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snalazi; bespomoćan, dezorijentiran_ A —a 
generacija 1. pov. knjiž. naziv za američke pi- 
sce boeme u Parizu koji su poslije 1. svjetskog 
rata prosvjedovali protiv građanskog društva 
(E. Hemingway, G. Stein i dr.) 2. svaka ge- 
neracija za koju se smatra da bitno odudara 
od tradicionalnog mišljenja, ponašanja itd.; 
izgubljeno pril. bespomoćno, dezorijentira- 
no [gledati —; ponašati se —]; izgubljenost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
izgubljen (2) 
<*> IZ- + v. gubiti 

izguliti (što) svrš. (prez. izgulim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izguljen) skinuti gornji sloj čega 
(o koži, drveću i sl.) [> mladicu rogom (0 
srndaću)] 
<*> IZ- + v. guliti 

izgurati (što) svrš. (prez. izguram, pril. pr 
-Avši, prid. trp. izguran) 1. guranjem po- 
maknuti, izvesti iz čega 2. pren. uspjeti uz 
napor [— studij] 
<> IZ- + v. gurati 

izgustirati (što, koga) svrš. (prez. izgustiram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. izgustiran) razg. izgu- 
biti sklonost prema čemu, prestati voljeti, 
prestati biti sklon čemu ili komu 
<> IZ- + v. gust, gustirati 

izgutati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
rad. izgutao) (što) 1. podnijeti neugodnosti, 
snositi krivicu [izgutao je sve uvrede| 2. žarg. 
izgubiti (utakmicu i sl.) 
<> IZ- + v. gutati 

izguziti se svrš. (prez. izguzim se, pril. pr. -ivši 
se, prid. trp. izgužen) vulg. okrenuti kome 
stražnjicu; naprćiti se, naguziti se // izguzi- 
vati se nesvrš. (prez. izguzujem se, pril. sad. 
izguzujući se, g/. im. -anje), v. izguziti se 
<*> IZ- + v. guz, guzica 

izgužvati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izgužvan) pritiscima ili gužvanjem 
djelovati na što ravno, glatko, izglačano 
<> IZ- + v. gužva, gužvati 

izići (iz čega) svrš. (prez. iziđem, pril. pr 
izišavši, aor iziđoh, imp. iziđi, pril. pr 
izišao/izišla ž) 1. kretanjem napustiti unutraš- 
njost čega, pojaviti se iz zatvorenog prostora 
2. pren. istupiti [> iz stranke] // izaći svrš. 
(prez. izađem, imp. izađi, prid. rad. izašao/ 
izašla Žž), v. izići 
“> IZ- +. ići 

Izida ž mir. grčko ime egipatske božice Aset ili 
Eset, sestre i žene Ozirisove, majke Horove, 
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Božica ognjišta, zaštitnica plodnosti, majč- 
inske ljubavi i mrtvih; obožavanje Izide kao 
vrhovne božice proširilo se po Srednjem 1sto- 
ku i Sredozemlju 

izidor 1. v. & 2. Milććanin (6. st), bizantski 
graditelj, suradnik Antemija Tralskog pri gra- 
dnji crkve Sv. Sofije u Carigradu 3. Seviljski 
(0.560—636), španjolski crkveni pisac, na- 
dbiskup u Sevilli, teolog, enciklopedist 1 po- 
vjesničar (Etimologije, O slavnim ljudima), 
posljednji crkveni otac Zapada 
& m. os. ime (ime dva sveca); isto: Isidor 
(potvrđeno u 15. st.); hip.: [so, Sidar; Izid6ra 
Žž. os. ime; hip: D6ra O pr: Sidor (Župa- 
nja), Sidorić, Sidćrović O top.: San Sidro 
(izg. San Sidro) (Krk), Sućidar (Split) 
$ grč. Isidoros < Isis (egipatska boginja 
plodnosti) + doron: dar 

Izigrati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr. -Avši 
(se), prid. trp. izigran) 1. (što) u kartaškoj 
igri istrošiti sve adute 2. (koga) pren. ne- 
savjesno i nečasno postupiti prema kome, 
izbjeći obvezu prema kome 3. (se) a. naigrati 
se do mile volje b. pren. prevariti se u kombi- 
nacijama, izgubiti dobar glas; kompromitirati 


se // izigravati (se) nesvrš. (prez. izigravam: 


(se), pril. sad. -ajući (se), g/. im. -anje) 1. v 
izigrati 2. a. (što) htjeti ostaviti lažan dojam 
na koga uzimajući tuđi lik [> damu] b. razg. 
glumiti pred drugima upućenost, učenost 1 sl.; 
afektirati [Što izigravaš?] 
<> IZ- + v. igra, igrati 

izilaziti, v. izlaz 

1zim prij. zast., v. osim (I) 

iziritirati svrš., v. iritirati 
< IZ- + v. iritirati 

iziskivati (što) nesvrš. (prez. iziskujem, pril. 
sad. iziskujući, gl. im. -anje) tražiti, zahtije- 
vati [> (velike) napore] 
< IZ- + v. iskati 

izjadati se (komu) svrš. (prez. -am se, pril. pr: 
-Avši se, prid. rad. izjadao se) olakšati jad ka- 
zujući ga drugome povjeravajući se, usp. ja- 
dati se 
<> IZ- + v. jad, jadati se 

izjaloviti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. -ivši 
(se), prid. trp. izjalovljen) 1. (9) ne donijeti 
plod; pobaciti (o životinji) 2. (se) a. ne dati 
ili ne moći davati ploda (o ljudima, zemlji 
i životinjama) b. pren. ne ostvariti se, osta- 
ti neispunjen (o nadi, željama, namjerama, 
planovima) [moje su se zamisli izjalovile| 


izjesti 


// izjalovljenje sr čas ili stanje kad dolazi do 
spoznaje da se'ššto izjalovilo; izjalovljena nada 
ili očekivanje, razočaranje; izjalovljenost 
<> IZ- + v. jalov, jaloviti 

izjalovljenčst ž (G -osti, I -osti/-ošću), v. izja- 
lovljenje 

izjasniti se svrš. (prez. izjasnim se, pril. pr. -ivši 
se, prid. trp. izjašnjen) 1. iskazati svoje miš- 
ljenje 2. očitovati se za što [svi su se izjasnili 
za referendum] // izjašnjavanje sr 1. (gl. 
im.), v. izjašnjavati se 2. deklariranje, odre- 
đivanje samoga sebe; izjašnjenje sr izjava, 
deklaracija; izjašnjavati se nesvrš. (prez. 
izjašnjavam se, pril. sad. -ajući se, gl. im. 
-Anje), u. izjasniti se 
<> IZ- + v. jasan 

izjavilti svrš. (prez. izjavim, pril. pr. -Tvši, prid. trp. 
izjavljen) 1. (što) dati izjavu, reći, riječima ja- 
vno oblikovati neki trajniji ili službeni stav [0 
je da je toga dana bio u gradu; glasnogovornik 
je —o da se odluka o plaćama odgadđa| 2. (se) 
arh. admin. izjasniti se [Ivan grof Drašković 
—o se pripravnim dati 1000 forinti u fond za 
pomoć novinarima] //izjava ž 1. a. usmeni ili 
pismeni čin javnog očitovanja, izjašnjavanja u 
kakvu povodu b. takav dokument 2. ono što 
tko tvrdi ili izriče pred javnošću; saopćenje, 
priopćenje;  izjavljivati (što) nesvrš. (prez. 
izjavljujčm, pril. sad. izjavljujući, gl. im. -&nje), 
v. izjaviti; izjavnji prid. koji se odnosi na izjavu 
i izjavljivanje [-a rečenica | 
<> IZ- +v. javiti 

izjedati, v. izjesti 

izjednačiti (se, koga, što) svrš. (prez. izjedna- 
čim, pril. pr. -ivši, prid. trp. izjednačen, gl. 
im. izjednačenje) 1. (koga, što) a. učiniti 
jednakim, postaviti u isti red vrijednosti 
b. sport postići isti rezultat kao i protivnik 
[> rezultat] 2. (se) postati jednak // izjedna- 
čeno pril. na izjednačen način; poravnano; 
izjednačenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je izjednačeno; izjednačitelj 
m onaj koji izravnava, poravnava, sravnju- 
je, ili izjednačuje; izjednačiv prid. (odr 
-i) koji se može izjednačiti; izjednačivati 
(koga, što, se) nesvrš. (prez. izjednačujčm, 
pril. sad. izjednačujući, g/. im. -anje), v 
izjednačiti 
<> IZ- + v. jednak, jednačiti 

izjesti svrš. (prez. izjedčm, pril. pr. -€vši, imp. 
izjedi, prid. rad. izjeo/izjela ž, prid. trp. 
izjeden) 1. (što) a. v jesti b. pojesti dokra- 


izjuriti 


ja c.rastočiti (o crvu) 2. a. (koga) izmučiti 
(gnjavljenjem, prigovorima itd.) b. (se) pati- 
ti od grižnje savjesti // izjelica m (N mn -e) 
onaj koji neumjereno jede; proždrljivac [taj/ 
ta >|; izjelički prid. koji se odnosi na izjeli- 
ce; Izjelički pril. kao izjelica, na način izjeli- 
ca; izjedati (što) nesvrš. (prez. izjedam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izjesti; izješa m 
(N mn -e) ekspr. izjelica [taj/ta —|; izjeden 
prid. (odr. -i) nagrizen, rastočen (od crva, ki- 
seline) 
<> IZ- + v. jesti 

izjuriti (se) svrš. (prez. izjurim (se), pril. pr. 
-ivši (se), prid. trp. izjaren) 1. (9) brzo, na- 
glo napustiti zatvoren prostor 2. (koga) razg. 
otjerati, najuriti 3. (se) razg. dati sebi dovolj- 
no oduška u životnim uživanjima (ob. u osva- 
janju žena) // izjurivati (0, koga, što, se) 
nesvrš. (prez. izjurujčm, pril. sad. izjurujići, 
gl. im. -anje), v. izjuriti 
<> IZ- +v. juriti 

izjutra pril. od početka jutra, u jednom času od 
kojega još teče jutro 
<> IZ- + v. jutro 

izlagati (što, se) svrš. (prez. izlažem, pril. pr. 
-AvŠi, prid. trp. izlagao se) izreći laž, reći ono 
što nije istina; slagati 
<> IZ- + v. lagati 

izlagati, v. izložiti 

izlanuti (što, se) svrš. (prez. izlančm (se), pril. 
pr. -Uvši (se), imp. izlani (se), prid. rad, 
izlanuo) razg. nehotice reći što nije trebalo; 
odati se 
<> IZ- + v. lanuti 

'izlaz izlaz) m 1. mjesto gdje se može izaći ili 
gdje je predviđeno da se izađe 2. izlaženje, 
izlazak, odlazak [> na teren; — na uviđaj] 
3. pren. ishod, rješenje [naći — iz teške 
situacije] 4. tehn. vrsta priključka na nekom 
uređaju koji služi za spajanje s vanjskim ure- 
đajem kome šalje obrađene podatke (engl. 
output) [> za zvučnike], opr ulaz (4) A — 
na more pol. geogr. prostor koji dio morske 
obale uključuje u granice neke zemlje; — za 
nuždu u zgradama, dvoranama itd. izlaz koji 
se koristi u slučaju požara ili kakve druge ne- 
zgode; nužan — (jedini —) izlaz ili rješenje 
koje se predviđa kao nezaobilazno ili jedino 
u razvoju događaja ili u okolnostima koje 
se mogu stvoriti; posljednji — posljednja 
mogućnost da se iziđe iz neke teške ili kom- 
plicirane situacije // izilaziti nesvrš. (prez. 
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-im, pril. sad. -zčći, gl. im. -ažčnje) ekspr., 
v. izlaziti; izlazak m (G -aska, N mn -asci) 
1. izlaz, izlaženje [> sunca] 2. pojavljiva- 
nje, čas objavljivanja (o knjizi) [> iz tiska]; 
izlaziti nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -zčći, gl. 
im. -aženje), v. izaći, izići; izlazn/i prid. koji 
se odnosi na izlaz A —a jedinica inform. ure- 
đaj koji se koristi za prihvaćanje računalnih 
obrađenih podataka (npr. monitor, pisač itd.), 
opr. ulazna jedinica, v ulazni /\; izlaznica ž 
pismena dozvola za izlaz (za napuštanje rad- 
nog mjesta u radnom vremenu i sl.) 
< IZ- + v. laz, laziti 

izlaći (izlćgnuti) (se) svrš. (prez. izležem (se), 
pril. pr. izlegavši (se), prid. trp. izležen) 1. (- 
što) sjedeći na jajima izvesti mlade 2. (se) 
a. izvaliti se iz jajeta b. pren. nastati, dogodi- 
ti se [iz toga bi se moglo svašta —] 
<> IZ- + v. leći (legnuti) 

izl&čmati (koga) svrš. (prez. izlemam, pril. pr 
-Avši1, prid. trp. izleman) istući, pretući 
<> IZ- + v. lemati 

izlet m 1. kraće putovanje ili izlazak u prirodu 
radi odmora ili rekreacije [ići na —] 2. pren. 
kratko izbivanje [bračni — kratkotrajna bra- 
čna nevjera] // izletište sr mjesto kamo se 
iz većega naselja ide na izlet; izletnica ž, v 
izletnik; izletnički prid. koji se odnosi na izle- 
tnike, koji je namijenjen izletnicima [- brod]; 
izletnički pri/. kao izletnici, na način izletnika; 
izletnik zh (N mn -ici) onaj koji ide na izlete, 
onaj koji sudjeluje u izletu, koji je na izletu; 
izletništvo sr izleti kao raširena pojava i 
običaj ili organizirana djelatnost izletnika 
*> v. izletjeti (kalk. prema njem. Ausflug) 

izletjeti (0) svrš. (prez. izletim, pril. pr. -€vši, 
prid. rad. izičtio/izičtjela ž) 1. izaći iz nekog 
prostora leteći, usp. letjeti 2. pren. a. istrčati, 
izjuriti b. neoprezno izjaviti [izletjelo mi je 
nehotice] c. razg. biti izbačen [izletio sam 
s posla] d. naglo i neočekivano se pojaviti 
// izlijćtati (0) nesvrš. (prez. izlijećem, pril. 
sad. izlij€ćući, gl. im. -anje), v. izletjeti 
<> IZ- + v, let, letjeti 

izležavati se (0) nesvrš. (prez. izležavam se, 
pril. sad. -ajući se, gl. im. -anje) 1. ostajati 
dugo u krevetu poslije buđenja 2. pejor. ništa 
ne raditi; ljenčariti, dokoličiti // izležavalo 
sr pejor. onaj koji ništa ne radi, zgubidan, li- 
jenčina 
<> IZ- + v. ležati 

izliječiti (se) svrš. (prez. izliječim (se), pril. 
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Dr. -IVši (se), prid. trp. izliječen) 1. (koga) 
osloboditi koga bolesti, povratiti komu zdra- 
vlje; iscijeliti 2. (se) postati zdrav; ozdraviti 
// izlječenje sr rezultat uspješnog liječenja; 
izlječitelj m iscjelitelj; izlječiv prid. (odr 
-i) koji se može liječiti/izliječiti; izlječivost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što 
je izlječivo 
<> IZ- +v. lijek, liječiti 

izlijćpiti (što) svrš. (prez. izlijepim, pril. pr 
-Ivši, prid. trp. izlijčpljen) 1. zalijepiti, uli- 
jepiti, slijepiti sve redom 2. lijepljenjem 
prekriti cijelu površinu čega // izljepljiva- 
ti (što) nesvrš. (prez. izljepljujčm, pril. sad. 
izljepljujući, g/. im. -anje), v. izlijepiti 
<> IZ- +v. lijep“, lijepiti 

'izlikla ž (D L -ici) razlog kojim se opravdava 
neki postupak, izgovor za neki čin; isprika 
(2) [pod —om; poslužiti se -om| 
<> IZ- +v. lik 

izfinjati se svrš.,v. olinjati se 
<> IZ- + v. linjati se | 

izlisičiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
Drid. rad. izlisičio) postići lukavim načinom, 
iznuditi lisičeći, izmamiti takvim načinom, 
usp. lisičiti 
< IZ- +v. lisica, lisičiti 

izlistati _svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
rad. izlistao) 1. (0) izbaciti listove (o biljci); 
prolistati, razlistati se 2. (što) okretanjem li- 
stova (knjige itd.) pregledati ili površno proč- 
itati 3. inform. pokazati sve direktorije iz 
memorije [> foldere na ekranu] // izlistavati 
nesvrš. (prez. izlistavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. izlistati 
< IZ- + v. list!, listati 

izlišan prid. (odr. -šni) koji nije potreban; ne- 
potreban; suvišan //'izlišno pril. nepotrebno, 
suvišno, zališno; izlišnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je izlišno 
< IZ- +v. lišiti 

izliti svrš. (prez. izlijem, pril. pr. -Ivši, imp. izlij, 
prid. rad. izlio, prid. trp. izliven) 1. (što) 
a. učiniti da tekućina isteče iz posude b. po- 
stići željeni oblik skulpture i sl. lijevanjem; 
odliti 2. (se) izaći iz korita; poplaviti [rijeka 
se izlila] // izlijčvati nesvrš. (prez. izlijevam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izliti; izljev 
m 1.jednokratno izlijevanje, istjecanje [— 
krvi u mozak] 2. pren. naglo izražavanje, 
očitovanje osjećaja, raspoloženja [> srdž- 
be; — ljubavi|; izljevak m (G -čvka, N mn 


izložiti 


-€vci) opći naziv za razne vrste jednostavnih 
kolača koji se izliju u tepsiju (i poslije režu); 
izljevnik m (N mn -ici), v. sisak (1) 
$ IZ- +v. liti ' 

izlizati (se) svrš. (prez. izližem (se), pril. pr. 
-Avši (se), prid. trp. izlizan) 1. (što) istrošiti 
trenjem, trošenjem (o dijelovima stroja itd.) 
2. (se) a. istrošiti se, pohabati se (o odjeći, 
obući i sl.) b. pren. izgubiti vrijednost i sna- 
gu; potrošiti se (o argumentima) // izlizano 
pril. na izlizan način; izlizanost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga koji je izlizan ili 
svojstvo onoga što je izlizano; izlizivati 
(što, se) nesvrš. (prez. izlizujčm, pril. sad. 
izlizujući, gl. im. -anje), v. izlizati 
<> IZ- +v. lizati 

izlog, v. izložiti 

izlokati (što) svrš. (prez. izloččm, pril. pr. -avši, 
Drid. trp.izlokan) izderati, izdupsti obalno tlo 
svojim tokom (0 vodi tekućici) ili udaranjem 
(o moru) // 'izlokanost ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) stanje onoga što je izlokano; izlokavati 
(što) nesvrš. (prez. izlokavam, pril. sad. -aju- 
ći, gl. im. -anje), v. izlokati 
<> IZ- + v. lokati 

izlomiti (se) svrš. (prez. izlomim (se), pril. pr. 
-Ivši (se), prid. trp. izlomljen) 1. (što) lomeći 
podijeliti na više dijelova 2. (se) pren. razg. 
izmoriti se, izmučiti se, umoriti se obavljaju- 
ći razne poslove, ob. na više mjesta [> se od 
traženja posla] // izlomljeno pril. na izlo- 
mljen način; izlomljenčst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) stanje onoga što je izlomljeno 
< IZ- + v. lom, lomiti 

izloviti (koga, što) svrš. (prez. izlovim, pril. pr 
-Ivši, prid. trp. izlovljen) isprazniti, opusto- 
šiti lovno ili ribolovno područje lovljenjem; 
istrijebiti lovljenjem // izlov m količina ili 
ukupnost onoga što se izlovljava (ob. mor- 
ska riba u organiziranom lovu kao djelatno- 
sti); izlovljavati (koga, što) nesvrš. (prez. 
izlovljavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -&anje) 
izloviti; izlovljivati (koga, što) nesvrš. 
(prez. izlovljujem, pril. sad. izlovljujući, gl. 
im. -anje), v. izloviti 
< IZ- + v. lov, loviti 

izložiti (se) svrš. (prez. izložim (se), pril. pr 
-ivši (se), prid. trp. izložen) 1. (što) a. učiniti | 
da se može vidjeti na izložbi, prirediti za izlo- 
žbu, prikazati na izložbi b. postaviti u izlog 
[roba je izložena| c. postaviti izvan zaklona, 
pod udar čega 2. (što) iskazati što u slijedu 


izlučiti 


(skup činjenica, ideja), potanko iznijeti 3. (- 
se) a. svojim postupkom doći na udar (fizički 
ili riječima) [> opasnosti; — kritici, — javnom 
mnijenju] b. pustiti da što djeluje [- se vje- 
tru; se suncu sunčati se] // izlagač m (G 
izlagača) 1. onaj koji izlaže, obrazlaže neku 
temu u obliku predavanja, referata, diskusi- 
je, stručne ekspertize, izvještaja itd. 2. onaj 
koji izlaže (na izložbi, sajmu i sl.); izlagan 
prid. (odr: -i) izložen, v. izložiti; izlaganje sr 
1. (gl. im.), v. izlagati 2. predavanje, tumač- 
enje, pokazivanje, iznošenje; izlagati (što) 
nesvrš. (prez. izlažem, pril. sad. izlažući, gl. 
im. -anje), v. izložiti; izlog m (N mn -ozi) 
ostakljena ploha pročelja trgovine ili radi- 
onice 1 prostor iza nje u kojem su izloženi 
predmeti (na prodaju, za ukras i sl.); izložak 
M (G -oška, N mn -ošci) predmet izložen na 
izložbi; eksponat; izložba ž(G mn -žaba/-i) 
mjesto na kojemu su prikazani razni predme- 
ti ili djela po određenom odabiru [svjetska 
>; > slika]; izložbeni prid. koji se odnosi 
na izložbu 1 izložbe [> katalog; — prostor); 
izloživ prid. (odr. -i) koji se može izložiti; 
izloženost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je izložen 
S IZ- + v ložiti 

izlučiti (što) svrš. (prez. izličim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izlačen), v. lučiti // izlučina ž ono 
što izlučuju organi tijela (sluz itd.); izlučiv 
prid. (odr. -i) koji se može izlučiti; izlučivati 
(što) nesvrš. (prez. izlučujem, pril. sad. izluč- 
ujiići, g/. im. -anje), v. izlučiti; izlučni prid. 
1. sport koji se provodi na izlučivanje, tako 
da slabiji otpadaju (ne igra 1 ne bori se svak1 
sa svakim) [> turnir]; kvalifikacijski 2. koji 
izlučuje [> organi] 
+ IZ- +v. lučiti 

izluditi (koga, što) svrš. (prez. izladim, pril. pr 
Ivši, prid. trp. izlađen), v. izluđivati // izlu- 
djeti (0, se) svrš. (prez. izludim, pril. pr. -€vši, 
prid. rad. izludio) postati lud od briga, nervoze 
i sl., izgubiti sposobnost staložena 1 promiš- 
ljena gledanja na stvari; izluđeno pril. na 
izluđen način; unezvjereno; izluđenčst ž(G 
-osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je izlu- 
đen; izluđenje, izluđivanje; izluđćnje sr, 
v. izluđenost; izluđivanje sr, v. izluđenost; 
izluđivati (koga) nesvrš. (prez. izluđujem, 
pril. sad. izluđujući, g/l. im. -anje) činiti 
koga vrlo nervoznim, pretjerano obasipati 
zahtjevima, ponudama itd. 
<> IZ- + v. lud, luditi 
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izlupati (koga) svrš. (prez. izlapam, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izlapan) 1. v. lupati 2. istući 
<*> IZ- + v. lupiti, lupati ' 

izluživanje sr kem. izdvajanje nekog sastojka 
iz smjese čvrstih tvari njegovim selektivnim 
otapanjem u vodi; luženje 
<> IZ- + v. lužina 

izljev, v. izliti 

izljubiti (koga, što, se) svrš. (prez. izljubim, 
pril. pr. -Ivši, prid. trp. izljubljen) 1. polju- 
biti više puta 2. poljubiti sve redom 3. (se) 
međusobno se poljubiti [> se na rastanku | 
// izljubljivati (koga, što, se) nesvrš. (prez. 
izljubljujčm, pril. sad. izljubljujući, gl. im. 
-Anje), v. izljubiti i 
<*> IZ- + v. ljubiti 

izljuštiti svrš., v. ljuštiti 
<> IZ- + v. ljuska, ljuštiti 

izmaći, v. izmaknuti 

izmaglica ž meteor: naslaga istaloženih kapljica 
magle ili oblaka na predmetima na površini 
Zemlje kojoj je temperatura veća od 0 €, ko- 
ličina im je obično vrlo mala; rosulja 
<> IZ- + v. magla 

izmajstorisati svrš. (prez. -iščm, pril. pr. -Avši, 
prid. trp. izmajstorisan) reg. (+ srp.) 1. na- 
praviti (što) 2. povoljno riješiti kakvu situa- 
ciju bez obzira na koji način; uspješno prove- 
sti/izvesti što do kraja 
<> IZ- + v. majstor 

izmaknuti (se) svrš. (prez. izmaknčm (se), 
pril. pr. -uvši (se), imp. izmakni (se), prid. 
rad. izmaknuo/izmakao/izmakla (se) ž, prid. 
trp. izmaknut) 1. v. maknuti 2. (što, se) po- 
maknuti (se) iz ležišta, maknuti (se) iz pra- 
vog položaja 3. (se, komu, čemu) izbjeći, 
eskivirati što, koga [—- svađi; izmaknuo sam 
mu; izmaknuo sam se] 4.ne ostvariti se 
[šansa mu se izmaknula, dobit se izmaknula] 
// izmaći (što, se, se komu, se čemu) svrš. 
(prez. izmaknčm, pril. pr: izmakavši, prid. 
trp. izmaknit), v izmaknuti; izmak m (N mn 
-aci) čas (rij. mjesto) kad nešto prestaje; kraj, 
svršetak; izmicati (se) nesvrš. (prez. -iččm 
(se), pril. sad. -ičući (se), imp. izmiči (se), gl. 
im. -anje) 1. (što), v izmaći, izmaknuti 2. (se 
komu/čemu) izbjegavati koga ili što, ukla- 
njati se čemu, zabušavati 3. (se) uklanjati se 
(ob. pokretom tijela izbjegavati sudar, dodir, 
udarac 1 sl.) 
<> IZ- + v. maknuti 


293 izmijćniti 


izmalena pril. od djetinjstva onoga koji je izmazan ili svojstvo onoga što 
$> viz +w mal!, malen je izmazano 

izmamiti (što, koga) svrš. (prez. izmamim, —, e IZ +v mazati : 
pril. pr. -ivši, prid. trp. izmamljen) 1. dobi- — !Zmecar m, v. hizmećar 


ti što upornim nastojanjem; izvući, ispro- > !Zmećariti nesvrš., v hizmećariti : 
siti [> osmijeh; — novac| 2. privući ljepo- između (koga, čega) prij. 1. u prostoru koji se 


tom ili čarom [sunce je izmamilo ljude u 
prirodu] // izmamljiv prid. (odr. -1) koji se 
može izmamiti; izmamljivati nesvrš. (prez. 
izmamljujčm, pril. sad. -ljujući, gl. im. - 
anje), v izmamiti 
<*> IZ- +v. mamiti 
izmanevrirati (što) svrš. (prez. izmančvriram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. izmančvriran) 1. iz- 
vršiti manevar (o raspoređivanju vagona i 
kompozicija na kolosijecima) 2. pren. razg. 
izvesti što spretnim ili vještim postupanjem 
< IZ- + v manevar, manevrirati 
izmanikirati svrš., v. manikirati 
<> IZ- + v manikirati 
izmanipulirati (što, koga) svrš. (prez. iz- 
manipuliram, pril. pro -avši, prid. trp. 
imanipuliran) 1. (što) provesti manipulaciju, 
manipuliranjem obaviti što 2. (koga) ma- 
nipuliranjem postići da tko radi ono što se 
od njega traži, učiniti da bude manipuliran 
// izmanipuliranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je izmanipulirano 
< IZ-+v manipulacija, manipulirati 
izmasakrirati (koga, što) svrš. (prez. izma- 
sakriram, pril. pr. -&Avši, prid. trp. izma- 
sakriran) 1. poklati, poubijati na brutalan 
način 2. pren. grubo recenzirati tekst itd. 
// izmasakriranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga koji je izmasakriran 
< IZ- + v. masakr, masakrirati 
izmasirati (koga, što) svrš. (prez. izmasiram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. izmasiran) 1. primije- 
niti masažu 2. žarg. izgnjaviti koga, izmučiti 
koga dosađivanjem 
<> IZ- + v. masirati 
izmaštati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izmaštan) pronaći u mašti, izvući 
iz mašte, iskonstruirati bez oslonca u činje- 
nicama 
< IZ- + v. mašta, maštati 
izmazati svrš. (prez. izmažem, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izmazan) zamazati, zamastiti, zamr- 
ljati, zablatiti što // izmazan prid. (odr. -i) 
koji je pun mrlja, uprljan; umrljan, ljepljiv; 
izmazanost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 


proteže od jednog mjesta do drugog ili koji 
dijele dvije ili više osoba [dogovoriti se — 
sebe] 2. u vremenu koje je proteklo od je- 
dnog datuma (razdoblja, događaja) do drugog 
[> 1011] sati; — dva rata] 3. uz genitiv znači 
da se tko ili što nalazi između dva predmeta 
ili pojma [> dva rata] 

“> v iz+v među 


izmesti svrš. (prez. izmčtem, pril. pr. -čvši, 


prid. rad. izmeo/izmela ž, prid. trp. izmčten), 
v mesti // izmetati' (što) nesvrš. (prez. 
izmećčm, imp. izmeći, prid. rad. izmetao, gl. 
im. -&anje) odstranjivati metenjem, služeći se 
metlom 

<*> IZ- + v. mesti 


izmet! m, v. hizmet 
izmet“ m neiskorišteni dio hrane što ga odba- 


cuje organizam čovjeka i životinje [životinje 
ostavljaju —); stolica (za ljude), balega (za 
goveda), brabonjci (za ovce i koze), krkalo 
(za konje); pogan (u smislu nečistoće), drek, 
govno // izmeče sr (G -ta) lokal., v. izmetak 
(2); izmetak m (G -tka, N mn -eci) 1. dem. od 
izmet u zn. izmet sitnih kukaca na bilju 2. po- 
bačeno mlado životinje; izmeče; izmetati? 
(što) nesvrš. (prez. izmećem, pril. sad. -eć- 
ući, imp. izmeći, gl. im. -anje), v. pobaciti; 
izmetina ž (često u mn izmetine) ostavljen 
izmet, pogan, fekalije; izmetni prid. koji se 
odnosi na izmet A\ > otvor zool. anus 

<> IZ- + v. metati 


izmćtati nesvrš. (prez. izmećim, pril. sad. -€ću- 


ći, gl. im. -anje) odstranjivati metlom 


izmigoljiti se svrš. (prez. -im se, pril. pr. -ivši se, 


Drid. rad. izmigoljio/izmigoljila se 2) 1. izaći 
iliizvućise migoljeći (o gušteru, zmijii životi- 
njama koje gmižu) 2. pren. izvući se od kakve 
dužnosti ili obveze (neprimjetno, spretno i bez 
vidljiva opiranja) // izmigoljivati se nesvrš. 
(prez. izmigoljujčm se, pril. sad. izmigoljujući 
se, gl. im. -&anje), v. izmigoljiti se 

<*> IZ- + v. mig, migoljiti 


izmijeniti svrš. (prez. izmijčnim, pril. pr. -ivši, 


prid. trp. izmijčnjen) 1. (što) a. učiniti dru- 
gačijim, učiniti da bude djelomično nešto dru- 
go; preinačiti b. ukloniti jedno i staviti drugo 


izmiješati 


(dio stroja) c.v. razmijeniti 2. (se) a. posta- 
ti drugačiji; promijeniti se b. doći na mjesto 
drugoga (u obavljanju čega i sl.) // izmijć- 
njati (što) nesvrš. (prez. izmijčnjam, pril. 
sad. -ajlići, gl. im. -anje) sve redom izmije- 
niti; izmijenjeno pril. na izmijenjen način; 
preinačeno, promijenjeno; izmjena ž 1. pre- 
laženje jednog oblika ili stanja u drugi; pro- 
mjena 2. dolazak jednoga umjesto drugoga; 
smjenjivanje, smjena; izmjenice (izmjence) 
pril. izmjenično, naizmjence; 'izmjenič- 
lan prid. (odr. -čni) 1. koji se u određenim 
razmacima vraća ili ponavlja, koji se onim 
što mu je oprečno izmjenjuje u određenim 
razdobljima ili određenom ritmu; periodičan 
2. koji se mijenja; promjenljiv [>na sreća] 
3. a. koji čini sad jedan sad drugi [-no 
ispitivanje] b. koji se upućuje u oba smjera 
[>na vatra oružja] A —na struja tehn. elek- 
trična struja koja nastaje pri vremenski pro- 
mjenljivom gibanju električnog naboja; —ni 
generator tehn. izmjenični električni stroj 
koji služi za proizvodnju energije; alternator; 
—ni motor tehn. električni motor s pogonom 
na izmjeničnu struju; izmjenično pril. izriče 
da se što sa čime izmjenjuje u nekom pona- 
vljanju; periodički, povremeno (odgovaraju 
veze riječi: sad jedan sad drugi, čas jedan čas 
drugi); izmjenjiv prid: (odr. -i) koji se može 
izmijeniti ili mijenjati; izmjenjivač m (G iz- 
mjenjivača) 1. naprava koja služi da se izmi- 
jeni smjer ili jakost energije; invertor 2. onaj 
koji izmjenjuje 3. tehn. uređaj za skladištenje 
većeg broja optičkih medija s mogućnošću 
izmjenjivanja izabranih (engl. changer) [> 
CD-ova za automobil] A —i iona tvari, veći- 
nom umjetne smole, koje vlastite ione mogu 
izmjenjivati s nekom tekućinom što struji 
preko njih (služe npr. za deionizaciju i demi- 
neralizaciju vode); — topline uređaj za koriš- 
tenje topline iz tekućine ili plinova prije nego 
se izvedu iz postrojenja; rekuperator; izmje- 
njivati (što) nesvrš. (prez. izmjenjujem, pril. 
sad. izmjenjujući, gl. im. -anje), v. izmijeniti 

<*> IZ- + v. mijena, mijenjati 

izmiješati (što, se) svrš. (prez. izmiješam, pril. 
Dr. -AVŠi, prid. trp. izmiješan), v. miješati 

<> IZ- + v. miješati 


izmiksati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


prid. trp. izmiksan) 1. izmiješati u mikseru 
2. pren. nekako izvesti da se dobije ono što 
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se želi, izmućkati, smutiti, udesiti [> sportski 
rezultat, — izbornu pobjedu 
< IZ- + v. miks, miksati 


izmiliti (0) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 


rad. izmilio/izmiljela ž) 1. pojaviti se iz rupe, 
nepoznatog mjesta, mileći (o kukcima i sl.), 
usp. militi 2. pren. izgubiti se neprimjetno, 
neprimijećen nestati; ispariti // izmiljeti (/, 
iz čega) svrš. (prez. izmilim, pril. pr. -€vši, 
prid. rad. izmilio/izmiljela ž) mileći izići, 
usp. miljeti; izmiljivati (, iz čega) nesvrš. 
(prez. izmiljujem, pril. sad. izmiljujući, gl. 
im. -anje), v. izmiljeti 

“> IZ- +v. militi 


izminuti (0) svrš. (prez. izminčm, pril. pr. -avši, 


prid. rad. izminuo) minuti 
< IZ- + v. minuti 


izmir m grad i luka na Egejskom moru, Z 


Turska, 1.762.800 stan. (povijesno ime 
Smirna) //izmirski prid. koji se odnosi na 
Izmir 


izmiriti (koga, se) svrš. (prez. izmirim, pril. 


Dr. IVši, prid. trp. izmiren, gl. im. izmirćnje) 
uspostaviti mir između onih koji su u svađi 
ili neprijateljstvu, prekinuti svađu ili neprija- 
teljstvo; pomiriti (se) //1 zmirba ž jez. knjiž. 
arh. svečani čin javnog pomirenja između 
dviju zaraćenih ili zavađenih strana; izmi- 
renje, pomirenje; izmireno pril. na izmi- 
ren način; pomireno; izmirenčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga što je izmireno; 
izmiritelj » onaj koji miri, pomiruje, izmi- 
ruje; posrednik; izmirivati (koga, se) nesvrš. 
(prez. izmirujem, pril. sad. izmirujući, g/. im. 
-Anje), v. izmiriti 

< IZ- +v mir, miriti 


izmisliti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 


prid. trp. izmišljen) 1. stvoriti maštom ne- 
što čega nije bilo i nema [- neprijatelje, — 
sukob] 2. razg., v. izumiti 3. (koga) iznudi- 
ti da tko zauzme društveni položaj ili radno 
mjesto mimo uobičajenih mjerila, sposobno- 
sti, zakonitog ili običnog zahtjeva o struč- - 
nosti // izmišljač m (G izmišljača) izumitelj, 
pronalazač; izmišljalo sr pejor. onaj koji fa- 
bricira činjenice, lažac; izmišljati (što, koga) 
nesvrš. (prez. izmišljam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. izmisliti; izmišljotina ž pejor: 
ono što je izmišljeno, što je stvoreno maštom 
[čista —] 

<*> IZ- +v. misliti 


izmjena, v. izmijeniti 
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izmjeriti (koga, što, se) svrš. (prez. -im, pril. pr. 
-Ivši, prid. trp. izmjeren) odrediti veličinu, 
dužinu, širinu ili težinu koga ili čega [— duži- 
nu sobe] //'izmjera ž tehn. ukupnost rezulta- 
ta mjerenja površine 1 njenih proporcija izra- 
žena u odgovarajućim mjernim jedinicama 
[katastarska —|; izmjeriv (izmjerljiv) prid. 
(odr. -i) koji se može/da izmjeriti, odrediti 
<* IZ- + v. mjera, mjeriti 

izmjestiti (što) svrš. (prez. izmjestim, pril. pr. 
-ivši, prid. tp. izmješten) prenijeti iz pri- 
rodnog, trajnog, stanja ili mjesta na drugo; 
dislocirati // izmještati (što) nesvrš. (prez. 
izmještam, pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje), v. 
izmjestiti 
<> IZ- + v. mjesto 

izmlatiti svrš. (prez. izmlatim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izmlaćen) premlatiti, usp. mlatiti 
< IZ- + v. mlat, mlatiti ' 

izmljeti (što) svrš. (prez. izmeljem, pril. pr. -€vši, 
imp. izmčlji, prid. rad. izmljeo/izmljela ž, prid. 
trp. izmljeven) samljeti, usp. mljeti 
<*> IZ- + v. mljeti 

izmoći (što) svrš. (prez. izmognčm, pril. pr. 
izmogavši, prid. rad. izmogao/izmogla ž) 
smoći 
< IZ- + v. moć, moći 

izmokriti (što, se) svrš. (prez. izmokrim, pril. 
Dr. -IVši, prid. trp.izmokren)osloboditi se mo- 
kraće iz organizma, usp. mokriti // izmokri- 
vati (što, se) nesvrš. (prez. izmokrujem, pril. 
sad. izmokrujići, gl. im. -anje), v. izmokriti 
<$ IZ- + v. mokraća, mokriti 

izmoliti (što) svrš. (prez. izmolim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izmoljen) 1. obaviti moljenje, izgo- 
voriti molitvu 2. dobiti, postići što moljenjem, 
molbama [> dopuštenje za izlaz] // izmo- 
ljavati (što) nesvrš. (prez. izmoljavam, pnil. 
sad. -ajlići, gl. im. -anje), v. izmoliti 
<*> IZ- + v. moliti 

izmoriti (koga, što, se) svrš. (prez. izmorim, 
pril. pr. -Ivši, prid. trp. izmoren) dovesti u 
stanje potpunog umora; iscrpsti (se) // izma- 
rati (koga, što, se) nesvrš. (prez. izmaram, 
pril. sad. -ajuići, gl. im. -anje), v. izmoriti; 
izmoreno pril. na izmoren način; iscrpljeno; 
izmorengdst ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je izmoren 
< IZ- +v. moriti 

izmotati (se) svrš. (prez. -am (se), pril. pr: -avši 
(se), prid. trp. izmotan) 1. učiniti da što ostane 
bez omota, otvoriti pogledu ili pristupu zraka 


izmučiti 


i Sl., opr. zamotati 2. izvući se iz problema, 
neprilika, gužve; iskobeljati // izmatati (što) 
nesvrš. (prez. izmatam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. izmotati; izmotancija ž razg. 
izmotavanje, usp. izmotavati; izmotavalo sr 
pejor. prenemagalo; izmotavati (se) nesvrš. 
(prez. izmotavam (se), pril. sad. -ajući (se), gl. 
im. -anje) 1. (što) izmatati 2. (se) izvlačiti se 
od obveza, izbjegavati izravno izjašnjavanje o 
čemu ili preuzimanje odgovornosti za što 
<> IZ- + v motati 

izmozgati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, 
prid. trp. izmozgan) napraviti misaoni kon- 
strukt, dobiti spekuliranjem, izvući iz glave, 
izmisliti bez provjeravanja stvarnih odnosa 1 
materijalnih činjenica, konstruirati zaključak 
ili stav bez oslonca na iskustvo // izmozga- 
vati (što) nesvrš. (prez. izmozgavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v izmozgati; 1z- 
moždeno pril. iznemoglo, iscrpljeno, mala- 
ksalo; izmožditi (koga, što, se) svrš. (prez. 
izmoždim, pril. pr. -Ivši, prid. trp. izmožden) 
dovesti do potpune iscrpljenosti, do najve- 
ćeg gubitka snage; izmožđivati (koga, što, 
se) nesvrš. (prez. izmožđujem, pril. sad. 
izmožđujići, gl. im. -anje), v. izmožditi 
<> IZ- + v. mozak! , mozgati 

izmrcvariti (koga, što, se) svrš. (prez. izmi- 
cvarim, pril. pr. -IVši, prid. trp. izmrcvaren), 
v. mrcvariti 
< IZ- + v. mrc, mrcvariti 

izmrviti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. izmrvljen) smrviti, zdrobiti što [> kruh] 
// izmrvljeno pril. tako da je zdrobljeno u 
mrvice; smrvljeno; izmrvljenčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) stanje onoga što je izmrvljeno; 
zdrobljenost, smrvljenost; izmrvljiv prid. 
(odr -1) koji se može mrviti/izmrviti 
<> IZ- + v. mrva, mrviti 

izmučiti (se) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. -ivši 
(se), prid. trp. izmučen) 1. (koga), v. mučiti 
2. (što) razg. izvesti neki posao s nesolidnim 
materijalom ili alatom 3. (se) iscrpsti se na- 
porima, radom, bolešću, brigama [izmučio 
sam se s tom bolešću] // izmučen prid. (odr. 
-i) 1. (dosl.) iscrpljen, izgnjavljen, oslabio 
od napora, usp. IZmučiti 2. pren., v. izmučiti 
(2); izmučeno pril. na izmučen način; iscr- 
pljeno; izmučenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga koji je izmučen; iscrpljenost, 
malaksalost 
< IZ- + v. muka, mučiti 


izmućkati 


izmućkati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izmućkan) promiješati tekućinu mu- 
ćkanjem // izmućkangst ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je izmućkano 

< IZ- + v mutiti, mućkati 

izmudriti (što) svrš. (prez. izmudrim, pril. 
Dr. -ivši, prid. trp. izmudren) 1. dovinuti se 
čemu, pokazati se dovitljivim, naći načina da se 
što provede; smisliti; izmudrovati 2. iron. loše 
smisliti nakon mnogo mudrovanja // izmu- 
drijašiti svrš. razg., v. izmudriti (2); izmudri- 
Vati (što) nesvrš. (prez. izmudrivam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje), v. izmudriti; izmudrovati 
svrš. (prez. -udrujem, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
izmudrovan), v. izmudriti 

<*> IZ- + v. mudar 

izmuljati (što) svrš. (prez. izmuljam, pril pr 
-AVši, prid. trp. izmuljan) 1. muljanjem pre- 
tvoriti u kašu, usp. muljati (1) 2. nerazgovi- 
jetno izgovoriti; smuljati // izmuljivanje sr 
tehn. postupak uklanjanja grubljih čestica iz 
finih prašaka razmuljivanjem 

<> IZ- + v. mulj, muljati 

izmisti svrš. (prez. izmuzem, pril. pr. -uzavši, 
imp. izmuzi, prid. rad. izmuzao/izmuzla ž, 
prid. trp. izmužen) 1. dovršiti mužnju 2. (što) 
izmamiti, izvući što od koga, izmuvati (2) [> 
novac|, usp. musti 

<*> IZ- + v. musti 

Izmuvati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 
trp. izmuvan) razg. 1. (koga) potpuno zbuni- 
ti, dovesti u zabunu tako da ne može u po- 
tpunosti vladati svojim postupcima; zbuniti, 
smuvati, obrlatiti 2. (što) spretnim postu- 
pkom nešto dobiti što nije bilo sigurno ili za- 
služeno [> novac; > dopust); izvući, izmusti 
(2), smutiti (4), iskamčiti 

<*> IZ- + v. muvati se 

iznaći (što) svrš. (prez. iznađem, prid. rad. 
iznašao/iznašla ž, prid. trp. iznađen) 1. is- 
tražujući stvoriti nešto što prije nije posto- 
jalo; izumiti, pronaći 2. traženjem doći do 
nečega [> način da se to riješi] // iznalazak 
m (G -ska, N mn -sci) ekspr. izum, prona- 
lazak, patent; iznalaziti (što) nesvrš. (prez. 
-im, pril. sad. -zaći, gl. im. -ažčnje), v. iznaći; 
iznašašće sr ekspr. velik, važan, epohalan 
izum; otkriće zakonitosti na kojoj počiva 
spoznavanje 

<> IZ- + v. naći 


“iznad prij. (koga, čega) nad, ponad, opr:. ispod 


< IZ- + v. nad 
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iznajmiti (što) svrš. (prez. iznajmim, pril. 


Dr. -iVši, prid. trp. iznajmljen) dati što 
pod najam, dati pravo upotrebe čega na 
neko vrijeme za novac ili protuvrijednost 
u čemu drugome [> stan|; izdati, opr. unaj- 
miti // iznajmitelj m, v. iznajmljivač; 1z- 
najmljenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga što je iznajmljeno; iznajmljiv 
prid. (odr. -i) koji se može iznajmiti; iz- 
najmljivač m (G iznajmljivača) onaj koji 
iznajmljuje; iznajmitelj; iznajmljivačica 
ž, v. iznajmljivač; iznajmljivačičin prid. 
koji pripada iznajmljivačici; iznajmljivati 
(što) nesvrš. (prez. iznajmljujem, pril. sad. 
iznajmljujući, g/. im. -anje), v. iznajmiti 

<*> IZ- + v. najam, najmiti 


iznakaziti (koga, što) svrš. (prez. iznakazim, 


pril. pr. Ivši, prid. trp. iznakažen) učiniti 
nakaznim; unakaziti // iznakazivati (koga, 
što) nesvrš. (prez. iznakazujem, pril. sad. 
iznakazujući, gl. im. -anje), v. iznakaziti; 
iznakažen0st ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga koji je iznakažen ili onoga što je izna- 
kaženo; unakaženost 

< IZ- + v. nakaza, nakaziti 


iznebiuha pril. iznenada, neočekivano (o čemu 


što se dogodi neskladno, neumjesno, nepri- 
premljeno, nedomišljeno i sl.); iznebušice, 
iznebuške 

<> IZ- + *nebuh = rus. buxat': vikati, plakati, 
češ. bouchati: udarati 


iznemoći (0) svrš. (prez. iznemognčm, pril. pr. 


iznemogavši, prid. rad. iznčmogao/iznemogla 
ž) izgubiti moć, izgubiti snagu; klonuti, ma- 
laksati // iznemogao prid. (odr. -gli) klonuo, 
malaksao, usp. iznemoći; iznemoglo pril. na 
iznemogao način; malaksalo; iznemoglast 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
iznemogao 

<> IZ- + v. nemoć 


iznenaditi (se) svrš. (prez. iznčnadim (se), 


pril. pr. -ivši (se), prid. trp. iznenađen) 
1. (koga) iznenada se pojaviti, zateći koga 
nepripremljenog; začuditi 2. (se) biti zatečen, 
začuđen, nepripremljen [iznenadio sam se 
tvom dolasku] // iznenada (iznenadno) 
pril. mimo očekivanja, bez najave; neočeki- 
vano, nepredviđeno, nenadano; 'iznenadan 
prid. (odr. -dni) koji se događa, dolazi izne- 
nada; neočekivan, nenadan; “iznenadno 
pril., v. iznenada; iznenadnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je iznenadno; 
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nenadanost; iznenađen prid. (odr: -i) onaj 
kojega je stanje izazvano nečim neočekiva- 
nim; zatečen; iznenađeno pril. s iznenađe- 
njem [gledati —]; iznenađenGst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga koji je iznenađen; 
iznenađćnje sr 1. stanje izazvano nečim 
neočekivanim; zatečenost 2. ono što izaziva 
to stanje; iznenađivati (koga, se) nesvrš. 
(prez. iznenađujem, pril. sad. iznenađujući, 
gl. im. -anje), iznenaditi; iznenađujuće 
pril. u neočekivanoj količini, intenzitetu itd. 
[> dobar; — dobro; — dobro posluje; — slab; 
— hrabar]; iznenađujući prid. koji iznenađ- 
uje, koji priređuje iznenađenje, koji nije bio 
očekivan [— postupak | 

“> viz+vne+v nada 
iznervirati(koga,što,se)svrš. (prez. iznšrviram, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. iznčrviran) učiniti 
jako nervoznim, dovesti (se) u stanje uzbuđe- 
nja živaca, iživcirati (se) // iznervirano pril. 
na iznerviran način; iživcirano, iritirano 

< IZ- + v. nerv, nervirati 

iznevjeriti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. iznevjeren) 1. (koga, što) prekršiti za- 
danu vjeru, pogaziti riječ, izdati čije povje- 
renje, ne držati se čega prema očekivanju [— 
prijateljstvo] 2. (9) ne opravdati povjerenje, 
pokazati se loš; zakazati [> u poslu; motor 
je iznevjerio] // iznevjeravati (koga, što, 9) 
nesvrš. (prez. iznevjeravam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -&anje), v. iznevjeriti; iznevjerenost 
Ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
iznevjeren ili svojstvo onoga što je iznevjere- 
no; iznevjeritelj m vjerolomnik, izdajnik 

< IZ- +v. ne + vjera 

iznijansirati svrš. (prez. iznijansiram, pril. pr. 
-Avši, prid. trp. iznijansiran) 1. profinje- 
no izjednačiti prijelaz jedne boje u drugu 
2. pren. rafinirano prikazati neko stanje, po- 
javu, događaj, s izraženim osjećajem za nijan- 
se [iznijansirano opisati prirodu); u opisima 
// iznijansirano pril. na iznijansiran način; 
profinjeno, rafinirano; iznijansiranost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
iznijansirano 

<> IZ- + v. nijansa, nijafnsirati 


"iznova 


koga) poslužiti [—- jelo] 3. (što) pren. izreći, 
saopćiti, priopćiti, referirati [> prijedlog; — 
uvjete] // iznos m utvrđena ili izbrojena količ- 
ina novca; svota [visok —; nizak —|; iznositi 
nesvrš. (prez. iznosim, pril. sad. iznoseći, gl. 
im. iznošenje) 1. (što), v. iznijeti 2. (što) noš- 
enjem, rabljenjem odjeće ili obuće iskoristiti 
do kraja istrošiti [> cipele] 3. (koliko) imati 
cijenu izraženu novcem, izraziti koliko se 
mora platiti za što [10 iznosi deset tisuća|; sta- 
jati, koštati; iznošen prid. (odr. -i) dotrajao 
od nošenja, istrošen [-e cipele); iznošenGst 
Žž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je 
iznošeno, usp. iznositi (2) 

<*> IZ- + v. nositi 


izniman prid. (odr: -mni) 1. koji predstavlja 


iznimku 2. koji je drugačiji od drugih; izvan- 
redan, izuzetan // iznimkla ž (D L -mci, G 
mn iznimaka) ono što se izuzimlje od nekog 
pravila ili skupa; izuzetak [bez —e; uz —u; uz 
časne —e; učiniti —u|; iznimno pril. na izni- 
man način, u rijetkim prilikama, u iznimnim 
zgodama, tu i tamo, ovda-onda; neredovito, 
rijetko, izuzetno [to se događa samo —|; 
iznimnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je izniman ili svojstvo onoga što 
je iznimno 

<> IZ- + v. imati (usp. njem. Ausnahme prema 
nehmen: uzeti) 


iznivelirati (što) svrš. (prez. iznivčliram, pril. 


DI. -Avši, prid. trp. iznivčliran) poravnati, 
svesti na jednu ravninu, izjednačiti (o građe- 
vinskim radovima, o mogućnostima i sl.) 

<$ IZ- + v. nivelir, nivelirati 


iznogirajti (koga, što) svrš. (prez. iznogiram, 


pril. pr. -avši, prid. trp. iznogiran) žarg. od- 
straniti, otjerati koga, učiniti da ne bude više 
na istom mjestu u društvu, da ne bude prisu- 
tan [ostalo je samo žensko društvo, a dečke 
su cure —le] 

> IZ- + v noga, nogirati 


iznojiti se svrš. (prez. iznojim se, pril. pr. -ivši se, 


prid. trp. iznojen) obilno izlučiti znoj // izno- 
javati se nesvrš. (prez. iznojavam se, pril. sad. 
-ajlići se, gl. im. -Anje), v. iznojiti se 


<> IZ- + v. znoj, znojiti se 

iznos, v. iznijeti 

"iznova pril. (po) drugi put; nanovo, ponovo, opet; 
iznovice // iznovičan prid. (odr. -čni) zast. jez. 
knjiž. koji se događa iznova; ponovan 
<> IZ- + v. nov 


Iznijčti svrš. (prez. iznesem, pril. pr. -€vši, imp. 
iznčsi, prid. rad. iznio/iznijela ž, prid. trp. 
iznesen/iznijet) 1. a. (što) noseći odstraniti; 
premjestiti van [> iz sobe] b. (na što) uč- 
initi da ono što je dolje dođe gore ili iznad 
[> na vrh; — na površinu] 2. (kome, pred 


iznuditi 


iznuditi (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iznuđen) postići pod pritiskom, do- 
biti uz molbe ili služeći se ucjenama izvući 
od koga što [> priznanje; — novac] //'iznudla 
ž čin iznuđivanja čega, čin kojim se što od 
koga iznuđuje [Cetinska krajina bruji o —i u 
Glavicama|; iznuđivanje; iznudicla ž 1. šah 
situacija u kojoj igrač mora vući određeni 
potez kao jedinu mogućnost [u —i] 2. pren. 
situacija koja ostavlja samo jednu moguć- 
nost djelovanja; iznuđeno pril. na iznuđen 
način; iznuđendst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo ili stanje onoga što je iznuđeno, što 
je dobiveno iznuđivanjem; iznuđivač m (G 
iznuđivača) onaj koji iznuđuje; iznuđivač- 
ica ž, v. iznuđivač; iznuđivačičin prid. koji 
pripada iznuđivačici; iznuđivački prid. koji 
se odnosi na iznuđivača; iznuđivački pri/. 
kao iznuđivač, na način iznuđivača; iznuđi- 
vati (što) nesvrš. (prez. iznuđujem, pril. sad. 
iznuđujući, gl. im. -anje), v. iznuditi 
<*> IZ- + v. nuditi 

iznuriti (koga) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iznuren) dovesti u stanje krajnjeg 
umora, dovesti u stanje malaksalosti; iscrpsti, 
izmožditi 

iznutra pril. s unutrašnje strane prema vani 
[upoznati organizaciju —], opr. izvana 


// iznutrica ž unutarnji organi peradi i do- 


maćih životinja koji se pripremaju za jelo; 
ponutrica 
<> IZ- + v. unutra 

iznjedriti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. iznjedren) izvesti 1z sebe; stvoriti, 


roditi (o pojmovima i osobama) // iznjedri- 


vati (što) nesvrš. ( prez. iznjedrujčm, pril. sad. 
iznjedrujiići, g/. im. -anje), v. iznjedriti 
<*> IZ- + v. njedra 

IZO- kao prvi dio riječi označuje jednakost ili 
sličnost po obliku ili namjeni drugog dijela; 
jednako-, jedno-, isto- [izoamplituda] 
<> grč. isos: jednak 

izoamplituda ž geogr crta koja na karti spaja 
točke s jednakom razlikom između najnižeg 
i najvišeg stanja neke veličine u određenom 
razmaku vremena 
<*> IZO- + v. amplituda 

izoanemdna ž meteor. crta koja na karti spaja 
mjesta s jednakom srednjom brzinom vjetra 
<> IZO- + grč. anemos: vjetar 

izoazimutala ž geogr. crta koja na karti spaja 
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točke 1z kojih se istodobno mjeri ista vrijed- 
nost ortodromskog azimuta nekog objekta 
<> IZO- + v. azimut 
izobara ž 1. meteor. crta koja na karti, vertikal- 
nom presjeku atmosfere 1 dr., spaja mjesta 
jednakog atmosferskog tlaka 2./fiz. linija 
na karti ili nekom dijagramu koja povezu- 
je točke ili mjesta istog (konstantnog) tlaka 
// izobar|an prid. (odr. -ni) koji ima svojstva 
izobare A\ —na ploha meteor. ploha na kojoj 
je posvuda isti tlak zraka, obično su to stan- 
dardne plohe od 1000, 850, 700, 500, 300, 
200 i 100 hPa; —ni proces proces pri kojem 
tlak ostaje nepromijenjen (konstantan) 
<> IZO- + -BARA 
izobari m mn (N izobar, G izobara) fiz. atomi 
s jednakim ukupnim brojem nukleona, ali s 
različitim brojem protona 
<> grč. isobarčs: težak 
izobata ž geogr. crta na karti koja spaja točke 
iste dubine (u moru ili jezeru) 
< IZO- + grč. bathys: dubok 
izobatiterma ž (G mn -a/-i) geogr. crta koja 
pokazuje dubine u moru (jezeru) s jednakom 
temperaturom 
<> v. izobata + -TERMA 
izobičajiti se svrš. (prez. izobičajim se, pril. pr. 
-ivši se, prid. trp. izobičajen) razg. izaći iz 
običaja, prestati biti običaj // izobičajivati se 
nesvrš. (prez. izobičajujem se, pril. sad. izo- 
bičajujući se, g/. im. -anje), v. izobičajiti se 
<> IZ- + v. običaj 
izobijestiti se svrš. (prez. izobijčstim se, pril. 
Dr. -ivši se, prid. trp. izobiješten/izobiješćen) 
postati obijestan // izobješćivati se nesvrš. 
(prez. izobješćujem se, pril. sad. izobjčšćujući 
se, gl. im. -anje), v. izobijestiti se 
<> IZ- + v. obijest 
izobilje sx velika, više nego dovoljna količina 
svega potrebnog za život; obilje, bogatstvo, 
imućnost, opr. neimaština //'izobila pril. razg. 
obilno, u obilju, u izobilju, izobilno; izobilan 
prid. (odr -lni) koji ima svojstva izobilja 
<> IZ- + v. obilan, obilje 
izobličiti (što, se) svrš. (prez. izobličim, pril. 
pr. -ivši, prid. trp. izobličen) 1. promije- 
niti čemu oblik na gore, na lošije, izgubiti 
svoj pravi izgled; izgubiti ljepotu [- lice; — 
zvuk] 2. pren. izopačiti, iskriviti (o pojmo- 
vima) // izobličavati (što, se) nesvrš. (prez. 
izobličavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. izobličivati, izobličiti; izobličeno pril. na 
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izobličen način; deformirano; izobličenost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je izo- 
bličeno; izobličiv prid. (odr. -i) koji se može 
izobličiti, deformirati; izobličivati (što, se) 
nesvrš. (prez. izobličujem, pril. sad. izobliču- 
jući, gl. im. -anje), v. izobličavati, izobličiti 
 IZ- + v. oblik 

izobraziti (koga, što) svrš. (prez. izobrazim, 
pril. pr. -Ivši, prid. trp. izobražen) 1. v uo- 
bličiti, izraditi, oblikovati 2. arh., v. obrazo- 
vati 3. osposobiti izobrazbom // 'izobrazbla 
ž (G mn -azba/-i) postupak usvajanja znanja 
posebnim putem za određenu svrhu, specijal- 
ni tečaj [bio na -i; poslati na u); izobraža- 
vati (koga, što) nesvrš. (prez. izobražavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -&nje), v. izobraziti; 
izobraženost ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobi- 
na onoga koji je izobražen 
<> IZ- + v. obraz 

izobronta ž (G mn izobrćnta) meteor. 1. crta 
koja spaja na karti mjesta istovremene pojave 
grmljavine 2. crta koja na karti spaja mjesta 
jednakog broja dana s pojavom grmljavine 
(obično mjesec, sezona ili godina) 
+ IZO- + grč. brontć: grom 

izobutan m (G izobutana) kem. izomer butana, 
bezbojni, gorivi plin, služi u različite svrhe 
<> IZO- + v..butan 

izocijanati m mn kem. organski spojevi, esteri 
izocijanske kiseline HNCO 

izočan prid. (odr. -čni) admin. neob. rij. (konstr. 
prema nazočan), v odsutan 
< IZ- + = v. oko, nazočan 

izodinama ž meteor. crta koja na zemljopisnoj 
karti spaja točke jednake jačine zemaljskog 
magnetizma 
<*> IZO- + v. dinamo 

izofana ž crta koja na zemljopisnoj karti spaja 
mjesta s jednakim promjenama u vegetaciji 
(npr. razdjelnica crnogorica — bjelogorica) 
<> IZO- + -FAN(A) 

izofdna ž meteor: crta koja na dijagramu razine 
zvučnog tlaka i frekvencije spaja točke jed- 
nake jačine zvuka 
<> IZO- + -FON(A) 

izogamija ž biol. oplodnja združivanjem potpu- 
no istih muških i ženskih gameta (izogame- 
ta), javlja se često kod praživotinja, opr: ani- 
zogamija 
+ IZO- + -GAMIJA 

izogeoterma ž (G mn -a/-i) geogr: crta koja na 


izohipsa 


bo 


zemljopisnoj kartispaja mjesta jednake tem- 
perature 
<*> IZO- + GEO- + -TERMA 

izoglosa ž (G mn izoglosa) lingv. crta koja na 
karti razdvaja dva dijalektalna područja, odn. 
pokazuje prostornu raširenost neke jezične 
pojave 
“> IZO- + grč, glGssa: jezik 

izogon m (G izogona) mat. pravilan mnogokut 
< IZO- + -GON! 

izogdna ž crta koja na zemljopisnoj karti spaja 
točke s jednakim vrijednostima magnetske 
deklinacije 
<> IZO- + -GON(A)! 

izograf m slikar ikona i fresaka u crkva- 
ma istočnog kršćanskog obreda; živopisac 
// izografski prid. koji se odnosi na izografe 
< IZO- + -GRAF 

izogram m linija na karti ili dijagramu koja spa- 
ja točke s jednakim vrijednostima iste pojave 
< IZO- + -GRAM 

izohalina ž geogr: crta koja na karti spaja točke 
jednake slanosti mora 
> IZO- + grč. halinos: slan 

izohazma ž(G mn -zama/-i) geogr. crta koja na 
karti spaja mjesta na kojima je jednako vidlji- 
vo polarno svjetlo 
<> IZO- + grč. khasma: ždrijelo, ponor 

izohela ž (G mn izohela) meteor. crta koja na 
karti spaja mjesta s jednakim brojem sati si- 
janja Sunca (osunčavanja) 
<> IZO- + grč. helios: sunce 

izohigra ž (G mn izohigra) meteor: crta koja na 
karti spaja mjesta jednake vlažnosti 
“> IZO- + grč. higros: mokar 

izohijćta ž meteor: crta koja na karti spaja mje- 
sta s jednakom količinom oborine u proma- 
tranom razdoblju (obično mjesec, sezona ili 
godina) 
< IZO- + grč. hyetos: kiša 

izohimćna ž meteor. crta koja na karti spaja 
mjesta sa istom srednjom zimskom tempera- 
turom zraka 
<> IZO- + grč. kheimon: zima 

izohina ž meteor. crta koja na zemljopisnoj kar- 
ti spaja mjesta s jednakom količinom snijega 
<> IZO- + grč. khićn: snijeg 

izohipsa ž (G mn izohipsa) geogr. crta koja 
spaja točke jednake apsolutne visine; hori- 
zontala 
> IZO- + grč. hypsos: visina 


izohdra 


izohdra ž 1. geogr. crta koja na karti spaja 
mjesta jednakog volumena 2. fiz. crta u nek- 
om dijagramu koja pokazuje stanja stalnoga 
(konstantnog) volumena //izohoran prid. 
(odr. -mi) koji je jednakog volumena A — 
proces fiz. proces pri kojem je volumen sta- 
lan (konstantan) 
<> IZO- + grč. khora: prostor, mjesto 

izohrdna ž, v. izokrona 

izokefalija ž lik. raspored figura u reljefu ili na 
slici u kojem su sve glave smještene na istoj 
visini bez obzira na proporcije i plan 
< IZO- + -KEFALIJA 

izokinolin m (G izokinolina) kem. bazičan he- 
terociklički spoj (C,H.N), izomeran s kinoli- 
nom, sastojak katrana kamenog ugljena; služi 
u organskoj sintezi 
<*> IZO- + v. kinolin 

izoklina ž geogr. crta (izolinija) koja na karti 
spaja točke jednake magnetske inklinacije 
< IZO- + grč. klinein: nagibati se 

izokola pril. 1.razg. izdaleka, okolišajući 
2. jez. knjiž. a. s okolnih mjesta b. naokolo 

izokrat (436-338. pr. Kr.), atenski govornik i 
učitelj, usavršio retoriku; začetnik retoričke 
historiografije 

izokrenuti (se) svrš. (prez. izokrčnčm (se), pril. 
pr. -uvši (se), imp. izokrćni (se), prid. trp. 
izokrčnuit) 1. zazg. okrenuti u oprečnom smi- 
slu (ono što je bilo dolje da bude gore); izvr- 
nuti, iskrenuti 2. (se) pren. potpuno se pro- 
mijeniti na lošije; izopačiti se // izokretati 

= (se) nesvrš. (prez. izokrećčm (se), pril. sad. 

izokrećući (se), g/. im. -anje), v. izokrenuti 
< IZ- + v. okretati, okrenuti 

izokrima ž geogr. crta (izolinija) koja na karti 
spaja mjesta jednake hladnoće morske po- 
vršine 
<*> IZO- + grč. krymos: hladnoća 

izokromatika ž (D L -ici) istobojnost dvaju ili 
više predmeta kao objekata promatranja ili 
obrade 
<*> IZO- + grč. khr6ma: boja 

izokrčn prid. (odr. -i) koji se događa u isto 
doba kad i drugi; istodoban, istovremen, sin- 
kroničan // izokr6na (izohrćna) ž 1. term. 
crta koja na karti spaja mjesta u kojima 
istodobno nastupaju neke promjene 2. geogr. 
crta koja na karti pokazuje putove kojima se 
za isto vrijeme najbrže može doći do određe- 
nog mjesta iz istog ishodišta; izokronizam m 
(G -zma) 1. istodobnost dvaju ili više događa- 
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ja 2. fiz. održavanje iste periode nekog pe- 
riodičnog gibanja; kod titranja izokronizam 
znači neovisnost periode o amplitudi titraja 
<$> IZO- + -KRON 

izolacija, v. izolirati 

izoleksa ž(G mn -kasa/izoleksa) lingv. crta koja 
na karti spaja mjesta istih lingvističkih (jezič- 
nih) izabranih svojstava 
<*> IZO- + grč. leksis: govor 

izoleucin m (G izoleucina) 1. biol. aminokise- 
lina izomerna s aminokiselinom leucinom, 
sastojak bjelančevina, bitni sastojak hrane 
ljudi i životinja 2. farm. sredstvo koje se upo- 
trebljava u terapijskim dijetama 
*> IZO- + v. leucin 

izolinija ž term. crta koja na karti ili na dijagra- 

. mu spaja točke s jednakim značenjem neke 
veličine 
<*> IZO- + v. linija 

izolirati (koga, što, se) dv. (prez. izoliram, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) 1. osa- 
miti/osamljivati (se), odvojiti/odvajati (se), 
izdvojiti/izdvajati (se), izlučiti (se), odijeliti 
(se) od utjecaja sredine 2. obložiti/oblagati 
izolatorom // izolacijla ž 1. a. osamljivanje, 
odvajanje, odvojenost, izdvojenje [živjeti u 
—i] b. med. odijeljenost (o osobi) [-a zaraz- 
nih bolesnika] c. sprečavanje društvenog 
doticaja spojeno s uhićenjem 2. tehn. in- 
stalacija, oprema ili građevina koja služi za 
sprečavanje gubitaka energije ili zaštitu od 
dodira, za prigušivanje zvuka, za suzbijanje 
djelovanja vlage 1 drugih vanjskih utjecaja 
Iprovesti/izvesti —u; zvučna —a] 3. pol. mje- 
re kojima međunarodna zajednica izdvaja 
neku državu i vrši pritisak na nju (gospo- 
darski, financijski, kulturni, sportski i sl.) 
4. biol. izdvajanje jedne skupine jedinki od 
ostalih istovrsnih tako da ta odijeljena sku- 
pina postaje zasebna populacija [geografska 
—a; genetička —a; morfološka —a; ekološka 
—a; fiziološka —a], izolacijski prid. koji se 
odnosi na izolaciju, koji služi za izolaciju; 
izolacioni [> materijal]; izolacioni prid., v. 
izolacijski; izolacionist m zagovornik, sljed- 
benik izolacionizma; izolacionistički prid. 
koji se odnosi na izolacionizam i izolacio- 
niste; izolacionistički pril. kao izolacionist, 
na način izolacionista; izolacionizam m (G 
-zma) pol. državna, ekonomska, kulturna i dr. 
politika koja zanemaruje ili izbjegava sura- 
dnju i kontakte s drugim državama, ekonomi- 
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jama, kulturama i dr. i vodi prema zatvaranju 
u vlastite granice, organizacije, kulture, kla- 
nove itd.; začahurivanje, osamljivanje, otuđi- 
vanje; izolatčr m (G mn izolatćra) onaj koji 
izolira; izolatečrski prid. koji se odnosi na 
izolatere; izolativlan prid. (odr. -vni), ob. u: 
A —ni (korijenski) jezici lingv. jezici koji 
nemaju fleksije, npr. vijetnamski 1 klasični 
kineski jezik; izolator (izolator) m 1. dio 
. posebnih slabo provodljivih materijala koji 
električne vodove odjeljuje od ostalih dije- 
lova konstrukcije (najčešće elektroporculan) 
2. a. ploča, oplata itd. koja štiti od neželjena 
utjecaja (električne struje, vlage, zvuka, itd.) 
b.tvar koja ima takva poželjna svojstva; 
izolatorski prid. koji se odnosi na izolatore; 
izoliran prid. (odr. -i) 1. koji je odvojen od 
drugih, živi sam za sebe [—- od svijeta] 2. koji 
je obložen izolatorom; onim što izolira [žica 
je —a] 3. koji je izdvojen radi promatranja 
i proučavanja; izolirano pril. na izoliran 
način; izoliranost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga što je izolirano ili onoga koji je 
izoliran 

<> njem. isolieren <— srlat. isolare = lat. insu- 
la: otok 

izolirband m reg. impregnirana ljepljiva traka 
za izoliranje električnih žica i sl.; traka za 
izoliranje 

<> njem. Isolierband < isolieren: izolirati + 
Band: vrpca 

izolircange ž pl. tantum reg. posebno građena 
kliješta za hvatanje predmeta koji bi mogli 
biti pod djelovanjem električne struje 

<> njem. Isolierzange 

izolučiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid: trp. izolučen) term. spiralno ižlijebiti ci- 
jev iznutra; izraditi naoklis (o cijevi vatrenog 
oružja kroz koju prolazi zrno, za razliku od 
glatkecijevikrozkoju prolazi sačma) // izo- 
lučivati (što) nesvrš. (prez. izolučujem, pril. 
sad. izolučujići, gl. im. -anje), v. izolučiti 

< IZ- + v. oluk, olučiti 

izoluksa ž (G mn izoluksa) geogr: crta koja na ge- 
ografskoj karti spaja mjesta iste osvijetljenosti 

<*> IZO- + lat. lux: svjetlo 

izomerija ž kem. pojava da neki kemijski spo- 
jevi, iako imaju isti sastav i istu molekularnu 
veličinu, uslijed različitog rasporeda atoma 
imaju različite kemijske i fizičke osobine 
[strukturna —; stereo-| //izomčran prid. 
= (odr -mi) koji je (u usporedbi s barem još jed- 


izonitrili 


nim spojem) istog kemijskog sastava, ali ne 1 
istih svojstava; izomeri m mn (N mn izomer, 
G izomćra) kemijski spojevi istog sastava, a 
različitih fizičkih i kemijskih svojstava zbog 
različite molekulske strukture 

$& IZO- + -MERIJA 


izometrija ž 1. pojava da su dvije ili više pro- 


matranih veličina približno -iste vrijednosti 
2. glazb. situacija u kojoj se u višeglasnim 
kompozicijama sve dionice kreću približno 
jednakim ritmijskim obrascima, opr. polime- 
trija 3. mat. preslikavanje ravnine ili prostora 
sa svojstvom da je udaljenost svakih dviju 
točaka jednaka udaljenosti njihovih slika, npr. 
translacija, rotacija, zrcaljenje // izometri- 
čan prid. (odr. -čni) koji je iste mjere, istih 
proporcija; izometrijskli prid. koji ima 
svojstva izometrije A —a kontrakcija fiziol. 
aktivnost mišića u toku koje ne dolazi niti 
do skraćivanja niti do produljivanja vlakana; 
—i pogled inform. u kompjuterskoj grafici 
način prikaza koji trodimenzionalne objekte 
prikazuje s visinom i širinom, ali bez pro- 
mjene u perspektivi uzrokovane dubinom; —i 
trening sport vrsta treninga snage, vježbanja 
izdržljivosti 

<*> IZO- + -METRIJA 


izomorfan prid. (odr. -fni) koji je istog oblika; 


jednak, opr. heteromorfan // izomorfa ž (G 
mn izomorfa) lingv. crta koja na karti spa- 
ja mjesta istih morfoloških karakteristika u 
jezičnom sustavu; izomorfija ž kem. posto- 
janje supstancija različita kemijskog sastava 
iste kristalne strukture; izomorfizam m (G 
-zma, N mn -zmi) 1. mat. bijekcija između 
dviju istovrsnih matematičkih struktura (npr. 
algebarskih) koja čuva osnovne relacije i ope- 
racije 2. psih. pretpostavka da između percep- 
cije nekog podražaja i uzbuđenja u korteksu 
postoji precizna korespondencija 3. lingv. 
podudarnost dviju struktura unutar jezika, 
ili između jezika i kulture; izomorfnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
izomorfno; jednakost oblika 

<*> IZO- + -MORFAN 


izonefa ž meteor. crta koja na karti spaja mjesta 


s jednakom količinom naoblake (ob. na mje- 
sečnoj i godišnjoj razini) 
<*> IZO- + grč. nephos: oblak 


izonitrili ;m (N izonitril, G izonitrila) kem. or- 


ganski kemijski spojevi izomerni nitrilima, 
sadrže skupinu od po jednog atoma ugljika 


izooktan 
f 


i dušika -N=C<, koja je vezana za organski 
radikal preko dušikova atoma, pa je ugljik u 
njoj dvovalentan, što je rijedak slučaj 
< IZO- + v. nitrili 
izooktan m (G izookt&na) kem. izomer oktana, 
zasićeni ugljikovodik C,H ,, služi za određi- 
vanje oktanskog broja benzina 
<*> IZO- + v. oktan 
1zop m bot, v. miloduh' 
<> lat. hy(s)sopus <— grč. hyssopos 
izopačiti (što,koga, se) svrš. (prez. izopačim, pril. 
Dr. -IVši, prid. typ. izopačen) 1. pren. iskvariti, 
pokvariti (se), iskriviti, izobličiti, izvrnuti u 1o- 
šem smislu (o pojmovima); razvratiti 2. razg. 
okrenuti naopako (ob. o odjeći ili dijelovima 
odjeće); razvratiti // izopačen prid. (odr. -i) 
koji je iskvaren; izobličen; izopačeno pril. 
na izopačen način; izobličeno; izopačenost 
ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji 
je izopačen; izopačiv prid. (odr. -i) koji se 
može izopačiti, koji je podložan izopačenju; 
izopačivati (što, koga, se) nesvrš. (prez. izopa- 
čujem, pril. sad. izopačujiići, gl. im. -&anje), v 
izopačiti; izopačivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je izopačivo 
<> IZ- + v. opak, opačiti 
izopaga ž meteor. crta koja na karti spaja mjesta 
jednakog trajanja ledenog pokrova 
< IZO- + grč. pagos: led 
izopatija ž med. liječenje bolesti lijekovima 
proizvedenim od uzročnika bolesti koja se 
liječi 
<*> IZO- + -PATIJA 
izopćiti (koga) svrš. (prez. izopćim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izopćen) 1. isključiti iz čvrsto organi- 
zirane zajednice (izoliranje, bojkot, prokletstvo 
i sl.) 2. razg. a. izolirati (1) b. ne dati kome 
da sudjeluje u čemu; zaobići A — iz crkve 
isključiti odlukom crkvenih vlasti vjernika ili 
svećenika zbog težih prekršaja crkvenih nor- 
mi // izopćenica ž, v. izopćenik; izopćeničin 
prid. koji pripada izopćenici; izopćenički prid. 
koji se odnosi na izopćenike; izopćenički pril. 
kao izopćenik, na način izopćenika [živjeti —|; 
izopćenik m (G izopćenika, N mn izopćenici) 
onaj koji je izopćen; izopćeno pril. na izopćen 
način; izolirano, isključeno; izopćenost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga koji je 
izopćen; izopćenje (2); izopćenjle sr 1. čin 
kojim se tko izopćuje 2. izopćenost [provoditi 
vrijeme u —u], izopćivati (koga) nesvrš. (prez. 
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izopćujem, pril. sad. izopćujući, gl. im. -anje), 
v. izopćiti 
<> IZ- + v. opći, općiti 

izopektika ž (D L -ici) meteor: crta koja na kar- 
ti spaja točke istodobnog zaleđivanja vode 
(mora) 
<*> IZO- + grč. pčktos: zaleđen 

izoperimetrija ž mat. jednakost opsega geo- 
metrijskih likova u ravnini // izoperimetri- 
čki prid., ob. u: A — problem mat. klasični 
zadatak određivanja onog lika sa zadanim 
opsegom kojim je omeđena najveća površina 
<*> IZO- + PERI- + -METRIJA 

izopiklinala ž term. crta koja u određenoj mor- 
skoj dubini spaja točke iste gustoće; pokazuje 
položaj, odnosno međusobni odnos područja 
visoke i niske gustoće 
<*> IZO- + grč. pyknos: gust + klinein: nagi- 
bati se 

izoplćta ž term. crta na izogramu koja spaja 
točke s jednakim ili stalnim vrijednostima 
date veličine s obzirom na vrijeme i prostor 
(jednakih visina morskih valova, jednakih 
gubitaka brzine) 
<> grč. isoplčth€s: jednakobrojan = IZO- + 
plethos: mnoštvo 

iZOpOd m (G izopoda) zool. rak jednakonožac 
<> nlat. Isopoda = grč. isos: jednak + pous: 
stopalo, noga = IZO- + -POD 

izopotencijala ž term. crta jednakih geopoten- 


cijala 
< IZO- + v. potencijal 
izoprčn m (G izoprena) kem. 


CH.=CH:C:(CH,J=CH,, metilbutadien, hla- 
pljiva tekućina dobivena suhom destilacijom 
prirodnog kaučuka, koji je izoprenov polimer 
< IZO- + v. terpen(i) 

izo-procesi m mn fiz. u znanosti termodinamici 
procesi u kojima se jedna od veličina stanja 
medija ne mijenja (izobarni, izohorni, izoter- 
mni procesi) 
<*> IZO- + v. proces 

izorahija ž geogr. crta koja na zemljopisnoj kar- 
ti označava mjesta istodobnog nastupa plime 
<> IZO- + grč. rakhia: plima 

izorati svrš. (prez. izorem,pril. pr. -avši, imp. izdri, 
Drid. trp. izoran) 1. (što) a. orući izvaditi iz ze- 
mlje b. završiti oranje, poorati sve što je trebalo 
2. (se) pren. ekspr. dobiti duboke bore; izborati 
se // izoravati (što, se) nesvrš. (prez. izoravam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -&anje), v. izorati 
<> IZ- + v. orati 
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izoritmija ž glazb. postupak u kompozicijskoj 
praksi (ob. u 14. st.), ponavljanja istog ritmič- 
kog obrasca 
<*> IZO- + v. ritam 

izoseista ž term. crta koja na zemljopisnoj karti 
spaja mjesta pogođena istom jakošću potresa 
<> IZO- + grč. seistos: potresen 

izosilabički prid., ob. u: A — stih jez. knjiž. 
jednakosložni stih, sastavljen od istog broja 
slogova 
< IZO- + v. silaba, silabički 

'izoskop m tehn. naprava na optičkoj spravi (da- 
lekozoru 1 sl.) za izoštravanje i ujednačavanje 
slike 
$& IZO- + -SKOP 

izosporija ž bot. pojava jednakih spora kod bi- 
ljaka 
<*> IZO- + -SPORIJA 

izostati (0) svrš. (prez. izostančm, pril. pr: -avši, 
prid. rad. izostao/izostala ž) 1. ne doći ona- 
mo gdje bi trebalo doći, ne pojaviti se gdje 
se očekuje [> iz škole] 2. ostati bez čega 
[izostalo je zasluženo priznanje] // izostajati 
(0) nesvrš. (prez. -jčm, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje), v. izostati; izostanak m (G -anka, 
N mn -anci) 1. nedolazak na mjesto gdje bi 
morao biti [> iz škole] 2. stanje čega u kva- 
liteti kad nema sastavnog dijela ili svojstva; 
nepostojanje, nemanje, nedostajanje, ispuš- 
tanje, neuvrštavanje, pomanjkanje [> dobre 
suradnje) 
<> IZ- + v. ostati 

izostaviti (koga, što) svrš. (prez. -im, pril. pr. 
-Ivši, prid. trp. izostavljen) 1. ne ubaciti ili 
ne uključiti; ispustiti, ostaviti izvan čega [— 
važne stvari] 2. ostaviti neučinjeno 3. zaobi- 
ći koga (o osobama) [njega uvijek izostave) 
// izostavak m (-avka, N mn -avci) ono što 
je izostavljeno (hotimično ili nenamjerno); 
izostavljati (koga, što) nesvrš. (prez. -am, 
pni. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izostaviti; 
izostavnik m (N mn -ici) neol. lingv. pravo- 
pisni znak kojim se označuje izostavljanje 
nekog slova ili znaka (2) [k'o što sam rek 'o|; 
apostrof 
<> IZ- + v. ostaviti 

izostaza ž geol. ravnoteža pojedinih dijelova 
mase zemaljske kore 
< IZO- + -STAZA 

izoštriti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr: -ivši, prid. 
trp. izoštren) 1. završiti oštrenje 2. pren. uči- 


.. ... 


izotčni 


tilima i onom što je za njih vezano, pogledima 
na stvari, kriterijima itd.) // izoštravati (što) 
nesvrš. (prez. izoštravam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -&anje), v. izoštriti; izoštreno pril. na izoš- 
tren način; istančano; izoštrenčst ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je izoštreno 
> IZ- +v oštriti 

izotaha ž meteor: crta koja spaja mjesta jednake 
brzine vjetra; izoanemona, izovela 
< IZO- + grč. takhos: brzina 

izotaka ž(D L -aci) meteor. crta koja na zemljo- 
pisnoj karti spaja mjesta istodobnog otapanja 
leda na rijekama ' 
<*> IZO- + grč. tak€nai: otopiti se 

izotalantdza ž meteor. crta koja na karti spaja 
mjesta iste amplitude godišnje promjene tem- 
perature 
<*> IZO- + grč. talanton: vaga 

izotela ž(G mn izotćla) term. crta koja na kar- 
ti spaja mjesta s istom udaljenošću od neke 
određene točke 
<> grč. isotelčs = IZO- + t&le: daleko 

izotćra ž meteor: crta koja na karti spaja mje- 
sta s istom srednjom ljetnom temperaturom 
zraka 
<*> IZO- + grč. theros: ljeto 

izotermlan prid. (odr: -mni), ob. u: A —ni 
proces fiz. proces pri kojem je temperatura 
stalna (konstantna) unatoč grijanju ili hla- 
đenju // izoterma ž (G mn izotćrma/-i) fiz. 
crta koja na karti ili dijagramu spaja mjesta 
iste temperature; izotermičan prid. (odr. 
-čni) meteor. koji ima jednaku ili postojanu 
temperaturu; izotermija ž meteor: sloj zraka 
u atmosferi u kojem se temperatura s promje- 
nom visine ne mijenja 
<*> IZO- + -TERMAN 

izotip m 1. crtež, dijagram ili kakav drugi sim- 
bol koji predstavlja određeni broj ili činjenicu 
o čemu 2. meton. naziv za takav znak 3. biol. 
a. svaka od dvije ili više odvojenih jedinki 
koji su slične b. svaka antigenska odredni- 
ca koja se odnosi na sve jedinke neke vrste 
// izotipija ž kem. pojava da se neki minera- 
li, iako različita kemijskog sastava, kristalizi- 
raju u slične kristalne oblike 
<*> IZO- + v. tip 

izotoni m mn kem. atomske jezgre koje pripa- 
daju različitim elementima, a imaju isti broj 
neutrona 1 različit broj protona 
<> IZO- + -TON 


izotoničkli 


izotoničkli prid., ob.u: A —a kontrakcija fi- 
ziol. aktivnost mišića kod koje se mišićna 
vlakna skraćuju ili produljuju. opr. izometrij- 
ska kontrakcija, v. izometrijski A; —e vježbe 
kontrakcije mišića s vidljivim pokretom, pri 
čemu tonus mišića ostaje stalan 
<> grč. is6tonos 

izotonija žfiz. jednakostosmotskog tlaka različi- 
tih otopina // izotoničlan prid. (odr. -čni) 
koji ima svojstva izotonije [-na otopina] 
> IZO- + -TONIJA 

izotonik m (N zm -ici) piće koje vrlo brzo na- 
doknađuje izgubljenu energiju (ob. ga piju 
sportaši ili osobe s niskim tlakom) 
<$> IZO- + -TONIK 

izotćpi m nm (N izotop, G izotopa) fiz. kem. 
atomi istog atomskog broja, ali različite 
mase, pa su im kemijska svojstva gotovo je- 
dnaka, a fizička različita //izotopni prid. 
koji se odnosi na izotope 
<*> IZO- + grč. t&ćpos: mjesto 

'izotron m (G izotrćna) kem. elektromagnetski 
separator za odvajanje i sabiranje iona 
<*> IZO- + -TRON 

izotropija ž fiz. svojstvo nekih tijela da u različi- 
tim smjerovima pokazuju ista fizikalna svoj- 
stva npr. elastičnost, provodljivost elektrici- 
teta 1 sl., izotropno svojstvo je invarijantno na 
rotaciju tijela, opr. anizotropija // izotroplan 
prid. (odr. -pni) koji je istih, jednakih fizič- 
kih svojstava u svim smjerovima A —no ti- 
jelo tijelo (masa) jednakih fizičkih osobina u 
svim smjerovima 
< IZO- + -TROPAN 

izovela ž(G mn izovćla) meteor. crta koja spaja 
mjesta s istom brzinom vjetra 
< IZO- + lat. velox: brz 

izrabiti svrš. (prez. izrabim, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. izrabljen) 1. (što) istrošiti rabljenjem, 
upotrebom dovesti u stanje neuporabljivosti 
2. (koga) pejor. iskoristiti koga za svoje svr- 
he, upotrijebiti koga za svoje ciljeve i korist 
/r/izrabljenčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
rije onoga što je izrabljeno, istrošeno rablje- 
njem, usp. izrabiti (1); izrabljivač m (G izra- 
bljivača) onaj koji izrabljuje drugoga, živi od 
njegova rada; izrabljivačica ž, v. izrabljivač; 
izrabljivačičin prid. koji pripada izrabljivači- 
ci; izrabljivački prid. koji se odnosi na izra- 
bljivače; izrablivački pri/. kao izrabljivač, 
na način izrabljivača; izrabljivanje sr eks- 
ploatacija, iskorištavanje; izrabljivati (što, 
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koga) nesvrš. (prez. izrabljujem, pril. sad. 
izrabljujući, gl. im. -anje), v. izrabiti 
<> IZ- +v. rabiti 

izračiti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. trp. 
izračen), v. prozračiti // izračivost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) meteor. omjer količine zračenja 
koje emitira neko tijelo na danoj temperaturi 
i one količine zračenja koju bi emitiralo ide- 
alno crno tijelo na istoj temperaturi (omjer se 
kreće između 0 i 1 i za dugovalno zračenje 
vode iznosi 1, vegetacije 0,95 do 1, tla od 
0,90 do 0,95) 
<$ IZ- + v. zrak, zračiti 

izračunati svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 
trp. izračunan) obaviti računanje //'izračun 
m postupak brzog potpunog izračunavanja 
neke vrijednosti i sl. prema traženim podaci- 
ma koji služe za radnje što će uslijediti (za 
obračun cijene po ugovoru itd.) [kompjuterski 
— cijene stana|; izračunavati (što) nesvrš. 
(prez. izračunavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), v. izračunati; izračunljiv prid. (odr. -i) 
koji se može izračunati; izračunljivost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što se može 
izračunati, što je izračunljivo 
< IZ- + v. račun, računati 

izradirati dv (prez. izradiram, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izradiran) reg. 1. radlom nacrtano 
izbrisati gumicom 2. oštrim predmetom sa- 
strugati (radlom istuširano) 
*> njem. radieren = /at. radere: brisati 

izraditi (se) svrš. (prez. izradim (se), pril. pr: 
-ivši (se), prid. trp. izrađen) 1. (što) napra- 
viti, oblikovati radom ruku ili alatom; ostva- 
riti 2. (koga) žarg. prevariti (koga), podva- 
liti (komu) 3. (se) fizički se istrošiti dugim 
i teškim radom //izrada ž 1. proces rada 
kojim se što izrađuje; izrađivanje [dobra —; 
loša >; — rječnika) 2. učinak izrade, kakvoća 
onoga što je izrađeno; izradba; izradak m (G 
-atka, N mn -aci) 1. knjiš. proizvod, rezultat 
izrađivanja 2. postupak u rješavanju pisme- 
nog zadatka (ob. matematičkog); izradba ž 
(G mn -a/-1) učinak izrade, kakvoća onoga što 
je izrađeno (izrada 2); izradbeni prid. koji 
se odnosi na izradbu; izrađevina ž 1. proiz- 
vod ručnog rada (ob. o upotrebnim predme- 
tima raznih zanata, bez naglašenijih namjera 
za umjetničkim oblikovanjem) 2. ono što je 
izrađeno, što se dobilo u radnom procesu kao 
učinak (predmet, proizvod, poluproizvod); 
izrađivač m (G izrađivača) onaj koji izrađu- 
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je što, proizvođač; izrađivati (što, koga, se) 
nesvrš. (prez. izrađujem, pril. sad. izrađujući, 
gl. im. -Anje), v. izraditi 

$ IZ- +v. rad!, raditi 

izrael m 1.bibl. prema Bibliji ime koje je 
Bog dao trećem praocu Jakovu, koje se po- 
slije prenijelo na njegovo potomstvo 1 cije- 
li židovski narod i njegovu državu 2. bibl. 
pov. sjeverno židovsko kraljevstvo (od 10. 
do 8. st. pr. Kr.) u kojem je 10 od 12 pleme- 
na; katkad zvano i Efrajim, prema najjačem 
od 10 plemena 3. geogr:. država u JZ Aziji 
(Bliski istok) uspostavljena 1948, izlazi na 
Sredozemno i Crveno more, 20.700 kme, 
o. 6.000.000 stan., glavni grad Jeruzalem 
// Izraelac m (Izraćika ž) (N mn Izraćlci, G 
Izračlaca) stanovnik ili državljanin Izraela; 
izraelićanin m pov. naziv za pripadnika 
židovske vjere u Austro-Ugarskoj, Kraljevini 
SHS i nekim drugim zemljama; izraelit m (G 
izraelita) arh. mojsijevac, Židov; izrašlitskli 
Drid. koji se odnosina izraelićane [-a bogoš- 
tovna općina |; izraelskli prid. koji se odnosi 
na Izrael i Izraelce A —o-arapski ratovi pov. 
niz ratova (1948, 1956, 1967, 1973, 1982) 
između Izraela 1 okolnih arapskih država te 
Palestinaca 

<> hebr. yisra'€l: Bog prevladava 

izraniti (koga) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izranjen) nanijeti mnogo rana, 
raniti na više mjesta // izranjaviti (koga) 
svrš. (prez. -im, pril. pr. -Ivši, prid. trp. 
izranjavljen) učiniti ranjavim, uzrokovati 
mnogo rana [- noge] 

< IZ- + v. rana, raniti 

izrasti (0, iz čega) svrš. (prez. izrastem, pril. 
Dr. izrastavši, prid. rad. izrastao/izrasla ž) 
1. potpuno narasti, dosegnuti pun rast 1 stas 
[dijete je izraslo|, usp. rasti 2. doći do pu- 
nog razvitka, razviti se u nešto cjelovito 1 
veliko, prerasti u što [iz malog pogona izra- 


slo je u industriju] // izraslica ž manji oblik 


koji se pojavljuje na koži, koji počinje strš- 
ati na koži, jeziku ili na sluzokoži; izraslina 
ž ispupčenje na površini organskog tkiva 
živoga bića, ono što je nastalo izrastanjem; 
izrastak, izrast, izraštaj, naraštaj, prirastak; 
'izrast ž (<I -i/-ašću) 1. jez. knjiž., v. izraslina 
2. razg. novoizrasla prirodna (sijeda) kosa 
na obojenoj kosi; izrastak m (G -ska, N 
mn -sci) manja izraslina na tijelu; izrasta- 
ti (0, iz čega) nesvrš. (prez. izrastam, pril. 


"izraz 


sad. -ajići, gl. im. -anje), v. izrasti; “izraštaj 
m 1. izraslina 2. općenito ono što nastaje 
izrastanjem kao dio živog organizma (razni 
isperci, izbojci, izdanci, ovršci itd.) 

<> IZ- + v. rasti 


izraubati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


Drid. trp. izrauban) reg. iscrpsti, nesmiljeno 
potrošiti (o osobama, stvarima, materijalnim 
dobrima, zalihama 1 sl.) 

<> IZ- + njem. rauben: opljačkati 


izravan prid. (odr. -vni) 1. koji ide najkraćim 


putem, bez skretanja ili zaustavljanja na nekoj 
točki; direktan 2. pren. koji ne okoliša; nepo- 
sredan, otvoren, jasan [njegov je govor uvijek 
—] // izravnati (što, se) svrš. (prez. -am, pril, 
DY. -Avši, prid. trp. izravnat) 1. učmiti ravnim, 
takvim da se po visini ne izdvaja od površine 
ravne plohe 2. učiniti jednakim, dovesti u ra- 
vnotežu; izravniti, izjednačiti [> račune] 3. us- 
praviti (se); izravnavati (što, se) nesvrš. (prez. 
izravnavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. 
izravnati; izravno pril. na izravan način, bez 
okolišanja; neposredno, direktno [> reći] 

<> IZ- + v ravan 


izraz m 1. a. očitovanje misli ili osjećaja po- 


moću jezika, lica, umjetnosti b. riječ ili skup 
riječi kojima se što izriče; izreka, lokucija 
2. vanjski izgled (koga ili čega) kojim se 
iskazuje unutrašnje stanje ili sadržaj [tužan — 
(lica)| 3. vanjski oblik unutrašnjeg poticaja 
[> dobre volje; primite -ezahvalnosti, sućuti) 
4. (Izraz) mjesečni »časopis za sva kultur- 
na pitanja«, izlazio u Zagrebu 1939-1941; 
izrazito ljevičarska orijentacija, pod jakim 
utjecajem komunista // izrazit prid. 1. (odr. 
izraziti) koji je vrlo prepoznatljiva svojstva 
prema drugome ili drugima u vrsti ili prema 
okolini, koji nekim odlikama jasno o čemu 
govori, koji se jasno ističe; izražajan 2. koji 
neke odlike ima u velikoj mjeri, koji je očit 
predstavnik u vrsti ili kategoriji; tipičan, ista- 
knut; izraziti (što, se) svrš. (prez. izrazim, 
pril. pr. -Ivši, prid. trp. izražen) misao ili 
osjećaj očitovati, oblikovati riječima, jezi- 
kom, izreći; pokazati to mimikom, gestama, 
držanjem, šutnjom itd. [> nezadovoljstvo |; 
izrazito pril. s vrlo jasnim izrazom, izražaj- 
no; jasno, tipično, naglašeno; izrazitost ž (G 
-osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je izra- 
zito, osobina onoga koji je izrazit; izraziv 
Drid. (odr. -1) koji se (kao objekt) može izra- 
ziti riječima ili kojim drugim sredstvom (li- 


izreći 


kovnim i sl.), koji može biti izražen; izražaj 
m izraz, ob. u: [doći (ne doći) do —a dobiti 
(ne dobiti) priliku da pokaže što može, da 
bude zapažen, da riječju ili djelom dade svoj 
prilog čemu; istaknuti se]; izražajan prid. 
(odr -jni) koji je bogat izrazom, koji snaž- 
no izražava; dojmljiv, upečatljiv; izražajno 
pril. na izražajan način, bogato izrazom; doj- 
mljivo, upečatljivo; izražajnost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) osobina onoga koji je izražajan, 
svojstvo onoga što je izražajno; izražavanjle 
sr jedna od funkcija ljudskoga jezika (izve- 
dena iz komunikacijske funkcije) [način 
—a); ekspresija, usp. izražavati; izražavati 
(što, se) nesvrš. (prez. izražavam, pril. sad. 
-ajići, gl. im. -anje), v. izraziti; izraženiji 
prid. (komp.) koji je jače vidljiv, prisutan; 
izraženo pril. tako da je riječima iskazano; 
* izrečeno; izraženost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je izraženo 

<> IZ- + prasl. *razb: put (rus. i polj. raz) = v. 
rez, rezati 

izreći (se) svrš. (prez. izrečem/izreknem (se), 
pril. pr. izrekavši (se), prid. rad. izrekao/ 
izrekla (se) ž, prid. trp. izrečen) 1. (što) pri- 
općiti jezikom, oblikovati riječima [> kaznu 
objaviti kaznu, odrediti kaznu prema zako- 
nima ili propisima; svašta — (komu) napasti 
ne birajući riječi; izgrditi, ispsovati koga; 
iskazati, izgovoriti 2. (se) nehotice reći ono 
što se nije htjelo [izrekao se da je imao veze s 
kriminalcima, što sad poriče] // izreciv prid. 
(odr. -i) koji se može izreći, koji je takav da 
se može opisati riječima ili brojkama; izreka 
Žž(D L -eci) sažeta, ustaljena, nepromjenljiva 
veza riječi koja iskazuje iskustvo, pouku ili 
mudrost (u rečenici joj često prethodi naja- 
va: »kao što kažu«, »kao što je rekao« 1 sl.) 
[mudra —; poznata —; otrcana —|; izricatelj 
m onaj koji izriče što; izricati (što, se) 
nesvrš. (prez. izričem (se), pril. sad. izričući 
(se), gl. im. -anje), v. izreći; izričaj m knjiš. 
1. izraz (1), izreka, iskaz (23) 2. lingv. fra- 
zem; izričlan prid. (odr. -čni), ob. u: [-na 
rečenica|; izričit prid. (odr. -i) koji je izražen 
jasno i nedvosmisleno; izričito pril. jasno i 
nedvosmisleno, jasnim riječima, bez nedou- 
mica [reći —|; izrijekom; izričitost ž(G -osti, 
I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je izričito; 
izrijekom pril. izričito, doslovno 

<> IZ- + v reći 
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izredati (se) svrš. (prez. izredam (se), pril. 


Dr. -Avši (se), prid. trp. izredan), usp. redati 
1. (što) redom sve izgovoriti ili nabrojiti po 
redu 2. (se) redom, po redu pristupiti kakvu 
poslu, od prvog do zadnjeg, jedan po jedan 
što učiniti // izreda pril. razg. sve po redu, 
bez iznimke; redom; izredavati (što, se) 
nesvrš. (prez. izredavam, pril. sad. -ajuići, gl. 
im. -anje), v. izredati 

< IZ- + v. red, redati 


izrelativizirati (što) svrš. (prez. izrelativiziram, 


pril. pr. -Avši, prid. trp. izrelativiziran) razg., 
v. relativizirati 
<* IZ- + v. relativan, relativizirati 


izrešetati svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, prid. 


trp. 'izrešetan) 1. (koga, što) probiti hicima 
iz vatrenog oružja na više mjesta ili po cije- 
loj površini 2. (koga) razg. temeljito ispita- 
ti, postaviti mnogobrojna pitanja (na ispitu) 
//'izrešetanost ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga što je izrešetano 

<$> IZ- + v. rešetka, rešetati 


izrezati svrš. (prez. izrežem, pril. pr. -avši, 


imp. izreži, prid. trp. izrezan) 1. režući po- 
dijeliti, odijeliti na više komada; razrezati 
2. izdvojiti komad iz cjeline rezanjem [> čla- 
nak iz novina] 3. izraditi rezanjem [- slovo 
u tiskari] // izrez m oblik ili otvor dobiven 
tako što se iz cijelog komada dio izreže (npr. 
na odjeći) [haljina s -om|; dekolte; izrezak 
m (G -ska, N mn -sci) ono što se dobije izrezi- 
vanjem iz čega [novinski —]; izrezfvati (što) 
nesvrš. (prez. izrezujem, pril. sad. izrezujući, 
gl. im. -anje), v. izrezati; izrezuckati (što) 
svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. trp. izre- 
zuckan) izrezati na sitno, usitniti rezanjem 1 
rezuckanjem 

< IZ- + v. rez, rezati 


izrezbariti (što) svrš. (prez. izrezbarim, pril. pr. 


Ivši, prid. trp. izrezbaren) izraditi rezbare- 
njem, izvesti rezbariju 
< IZ- + v. rez, rezbariti 


izribati svrš. (prez. izribam, pril. pr. -Avši, prid. 


trp. izriban) 1. (što) oprati ribanjem, usp. Ti- 
bati 2. v. naribati 3. (koga) žarg. oštro ukoriti 
koga, očitati lekciju, obrisati, natrljati nos; 
izgrditi 

< IZ- + v. ribati 


izricati, v. izreći 
Izrigati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. 


trp. izrigan) izbaciti riganjem, usp. rigati 
<*> IZ- + v. rigati 
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'izrovanost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje ono- 
ga što je izrovano 


"izrijekom, v. izreći 
izritati se svrš. (prez. izritam se, pril. pr. -Avši 


se, prid. rad. izritao se) 1. v. ritati se 2. pren. 
fam. dati sebi oduška u prohtjevima, provodi- 
ti svoje; istutnjiti se 

< IZ- + v. rite, ritati se 

Izriti (što) svrš. (prez. izrijem, pril. pr. -ivši, 
Drid. trp. izriven) 1.izrovati 2. podlokati, 
izlokati 

> IZ-+v.riti 

izroditi (se) svrš. (prez. izrodim (se), pril. pr. 
-ivši (se), prid. trp. izrođen) 1. (što) roditi 
(ob. o djeci kad ih je više) 2. (se) a. postati 
gori od predaka, iskvariti sebe i rod b. pren. 
nastati, dogoditi se (ob. u negativnom smislu) 
[svašta se iz toga može —] 3. (se) pretjerano 
se iscrpsti, ne moći više rađati, ne biti više 
rodan (o zemlji) // izrađati (što, se) nesvrš. 
(prez. izrađam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
dati mnogo potomaka, izroditi više djece; 
izrod m 1. lokal. korov, urodica 2. pren. onaj 
koji se izrodio, koji je gori od onoga od koje- 
ga se rodi ili iz čega nikne; iskvarena jedin- 
ka u vrsti; izrođeno pril. na izrođen način; 
iskvareno, podivljalo; izrođengGst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je izrođen; 
izrođivati (što, se) nesvrš. (prez. izrođujem, 
pril. sad. izrođujući, g/. im. -anje), v. izroditi 

< IZ- + v. rod, roditi 

izrogačiti (što) svrš. (prez. izrogačim, pril. 
Dr. -ivši, prid. trp. izrogačen), ob. u: [> oči 
izbečiti, izbuljiti, razrogačiti oči (u čudu, od 
iznenađenja)]; razrogačiti // izrogačivati 
(što) nesvrš. (prez. izrogačujem, pril. sad. 
izrogačujiići, gl. im. -anje), v. izrogačiti 

<> IZ- + v. rog 

izroniti (0, što) svrš. (prez. izronim, pril. pr 
-ivši, prid. trp. izronjen) 1. (0) roneći doći 
na površinu vode, usp. roniti 2. (što) ro- 
neći izvaditi, iznijeti na površinu ono što je 
bilo pod vodom 3. ((, iz čega) pren. pojaviti se 
[izronio iz anonimnosti] // izronjavati (f, što) 
nesvrš. (prez. izronjavam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -&anje), v. izroniti; izronjivati (0, što) nesvrš. 
(prez. izronjujem, pril. sad. izronjujući, gl. im. 
-anje), v. izroniti 

<> IZ- + v. roniti 

izrovati (što) svrš. (prez. izrujčm, pril. pr. -avši, 
imp. izruj, prid. trp. izrovan) 1. rujući iskopati 
(o radnji stroja koji ruje) 2. izdupsti rilom (o 
svinji i sl.) // izrovano pril. na izrovan način; 


< IZ- + v. rov, rovati 


izručiti svrš. (prez. izričim, pril. pr. -ivši, prid. 


trp. izručen) 1. (što) isprazniti, izasuti krutu 
ili Zrnatu tvar iz posude koja se drži u ruci 
2. (koga) predati [> zarobljenika] // izručć- 
nje sr 1. isporuka 2. pravn. postupak u ko- 
jem jedna država predaje pojedinca vlastima 
druge države, koja ga traži radi kaznenog po- 
stupka; izručicea pril., v. izručke; izručitelj 
m onaj koji izručuje; izručiv prid. (odr. -i) 
koji može biti izručen; izručivati (što, koga) 
nesvrš. (prez. izručujem, pril. sad. izručujući, 
gl. im. -anje), v. izručiti; izručkea pril. lokal. 
onako kako se baci iz ruke, koliko se zahvati 
čega (npr. kad se hrani perad); omaške, vr- 
zimice, izručice; izručnica ž dostavnica; 
tovarni list 

<> IZ- + v. ruka 


izrigati (koga, što, se) svrš. (prez. izrugam, 


pril. pr. -Avši, prid. trp. izrugan) izvrgnuti rug- 
lu, izvrgnuti poruzi ili javnom podsmijehu; 
ismijati // izrugivati (koga, što, se) nesvrš. 
(prez. izruguječm, pril. sad. izrugujiići, gl. im. 
-anje), v. izrugati 

<> IZ- + v. rugati se 


izubijati svrš. (prez. izubijam, pril. pr. -avši, 


prid. trp. izubijan) 1. (koga) pretući, izuda- 
rati 2. (se) ozlijediti se, natući se, udariti se 
na mnogo mjesta // izubrjan prid. (odr. -i) 
koji se izubijao; izubijano pril. na izubijan 
način; izudarano 

<> IZ- + v. ubiti, ubijati 


izučiti svrš. (prez. izučim, pril. pr. -ivši, prid. 


trp. izučen) 1. (što) postići u čemu potpuno 
znanje, istraživanje, u potpunosti ovlada- 
ti čime, dokraja naučiti [> zanar| 2. (koga) 
dati kome takvo znanje // izučavalac m (G - 
aoca, N mn -aoci), v. izučavatelj; izučavanje 
sr 1.(gl. im.), v. izučavati 2. proučavanje, 
istraživanje, razmatranje; izučavatelj m onaj 
koji proučava, razmatra, studira; izučavalac; 
izučavati (što) nesvrš. (prez. izučavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje) 1. stjecati osnovna 
znanja o čemu; učiti 2. proučavati, studirati; 
izučenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) osobina 
onoga koji je izučen 

<> IZ- + v. učiti 


izudarati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


Drid. trp. izudaran) udariti mnogo puta; istu- 
ĆI, izubijati (1) 
<> IZ- + v. udariti 
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izuti (što) svrš. (prez. 'izujem, pril. pr. -uvši, 


izujedati svrš., v. izgristi (2) 
imp. izuj, prid. rad. izuo/izula ž, prid. trp. 


izumjeti svrš. (prez. izumim, pril. pr. -€vši, 


prid. trp. izumljen) doći do izuma, otkriti 
tehničku spravu, uređaj ili postupak, prona- 
ći neko novo (tehničko) rješenje, usp. izum 
(1) // izum m 1. tehničko otkriće, ono što je 
novo učinjeno, sastavljeno ili konstruirano 
na temelju prirodnih zakonitosti; inovacija, 
pronalazak 2.pren. iron. loše domišljanje, 
izmišljotina; izumitelj m onaj koji je što izu- 
mio; izumilac, pronalazač; izumiteljica ž, v 
izumitelj; izumiteljičin prid. koji pripada 
izumiteljici; izumiteljski prid. koji se odnosi 
na izumitelje; izumiteljski pri/. kao izumi- 
telj, na način izumitelja; izumiti svrš. (prez. 
izumim, pril. pr. Ivši, prid. trp. izumljen), v. 
izumjeti 

<*> IZ- + v. umjeti 

izumrijati (0) svrš. (prez. izumrečm, pril. pr 
-€vši, prid. rad. izumro/izumrla ž) umrijeti 
svi jedan za drugim, nestati do posljednjega; 
nestati, poumirati A izumrla vrsta 1. biol. 
životinjska ili biljna vrsta koja je nestala 
dugotrajnim procesom ili velikim poremeća- 
jem u prirodi, ona koje više nema (za razliku 
od pocrkati,) 2. pren. razg. ljudi kakvih više 
nema (lijepih uglađenih manira, ljudi sna- 
žne individualnosti, nezavisne ličnosti itd.) 
// izumirati (0) nesvrš. (prez. -r€m, pril. sad. 
-rući, gl. im. -anje), v izumrijeti; izumrćje 
sr knjiš. arh. 1. stanje kada su svi pripadni- 
ci neke skupine umrli 2. trenutak od kojega 
se računa da je jedan rod izumro [nakon —a]; 
umrće; izumrlost ž (G -osti, I -osti/-ošću). 
stanje 1. smrti 2. pren. nestajanja 

<> IZ- + v. umrijeti 


izun (izum) m reg. zast. dozvola, dopuštenje, 


pristanak 

“> izin<-arap.idn 

izunama ž pov. reg. 1. pismena dozvola, ovlaš- 
tenje 2. ovlaštenje koje je davao šerijatski su- 
dac imamu matičaru da ovaj obavi vjenčanje 
< tur. izinname < arap. idn + perz.: name: 
pismo; knjiga 

izustiti (što) svrš. (prez. izustim, pril. pr. -ivši, 
prid. trp. izušćen) progovoriti, »prevaliti« 
preko usta, kratko izreći, ob. samo jednu riječ 
ili pojedinost [kad netko mnogo priča obič- 
no na kraju izusti istinu] // izušćivati (što) 
nesvrš. (prez. izušćujem, pril. sad. izušćujići, 
gl. im. -&nje), v. izustiti 

<> IZ- + v. usta 


izuven/izut) skinuti obuću, cipelu, čizmu itd. 
s noge, opr. obuti // izuvač m (G izuv&ča) 
naprava za izuvanje čizama; sluga; izuvati 
(što) nesvrš. (prez. izavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje), v. izuti 

<> IZ- + prasl. žuti (strus. izuti, polj. zzuć), 


lit. auti: obuti, išauti: izuti = /at. exuere 
izuzčti (koga, što) svrš. (prez. izuzmem, pril. 


DY. -&Vši, imp. Izuzmi, prid. trp. izuzet) 1. izo- 
lirati ili isključiti (osobu ili stvar) iz nekog 
prostora, prava i sl. 2. izdvojiti iz analiza, 
razmišljanja i sl. // izuzćće sr 1. odluka da 
u sudskom postupku ne sudjeluje određeno 
sudsko vijeće ili neki od članova vijeća zbog 
sumnje u njihovu pristranost 2. dipl. izuzi- 
manje, oslobađanje osobe koja po međunaro- 
dnom pravu uživa diplomatski ili konzularni 
status od određenih davanja ili obveza; izu- 
zetak m (G -tka, N mn -€ci, G izuzetaka), v. 
iznimka; izuzetan prid. (odr: -tni) izvan uo- 
bičajene klase predmeta, pojmova ili osoba, 
izniman; izuzetno pril. 1. a. u rijetkim prili- 
kama, u iznimnim zgodama; iznimno b. tu i 
tamo, ovdje-ondje; neredovito 2. izvanredno, 
natprosječno, u najvećoj mjeri [> pametan; — 
lijepa|; izuzetnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je izuzetan ili: svojstvo 
onoga što je izuzetno; izuzčv (izuzevši) 
pril. ako se izuzme, ako se uzme kao iznim- 
ka, ako se uzme kao izuzetak, uz iznimku; 
osim; izuzimati (koga, što) nesvrš. (prez. - 
am/izuzimljem, pril. sad. -ajuići/izuzimljići, 
gl. im. -anje), v. izuzeti 

<> IZ- + v. uzeti 


izvaditi (koga, što) svrš. (prez. -im, pril. pr, 


-ivši, prid. trp. izvađen) 1. izvući iz čega, 
izvući iz unutrašnjosti čega, iz onoga što 
ga drži, u čemu se nalazi [— zub] 2. razg. 
izbaviti iz neprilike [jedva ga je izvadio] 
3. dobiti od administracije kakvu potvrdu 
ili dokument [> potvrdu o nekažnjavanju) 
// izvadak m (G -atka, N mn -aci) 1. ono što 
je izvađeno iz cjeline; odlomak [> iz opere] 
2. admin. dokument koji obavještava o ne- 
kim podacima iz osnovnog dokumenta ili 
šire evidencije; izvod [- iz matične knjige | 
<*> IZ- + v. vaditi 


izvagati svrš. (prez. izvažem, pril. pr. -Avši, imp. 


izvaži, prid. trp. izvagan) 1. (što) a. izmjeriti 
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na vagi b. pren. odmjeriti (ob. o onome što 
se namjerava, misli, govori), promisliti [treba 
sve dobro —| 2. (se) izmjeriti svoju težinu 
<> IZ- + v. vaga, vagati 

izvaliti (se) svrš. (prez. izvalim (se), ŠAL: Dr 
-Ivši (se), prid. trp. izvaljen) 1. (što) izvadi- 
ti, iŠčupati 1z tla 1 prevrnuti, srušiti (kamen, 
stablo 1 sl.) 2. (što) razg. reći što nepromi- 
šljeno, glupo, nespretno; bubnuti 3. (se) 
udobno leći ili naći udoban poluležeći po- 
ložaj; zavaliti se 4. (se) izaći iz jajeta [pile 
se izvalilo|; izleći se // izvaljeno pril. na 
izvaljen način; izlegnuto, zavaljeno; izvalji- 
vati (što, se) nesvrš. (prez. izvaljujčm, pril. 
sad. izvaljujući, g/. im. -anje), v izvaliti; 
izvaljotina ž pejor. velika glupost izgovore- 
na u razgovoru, besmislica, potpuno nesuvi- 
sla, nepromišljena izjava, bljuvotina 
<> IZ- + v. valjati 

izvan prij. (s G) znači da nešto nije u granica- 
ma onoga što označuje imenica uz koju stoji 
[> prostora; — vremena; — sebe; — dosega; 
— kuće] // izvana pril. s vanjske strane 
[samo —; naručiti —; pomoć —|, opr. iznutra; 
Izvanjski prid. koji se odnosi na dio koji je 
izvana, koji se odnosi na dio cjeline koji čini 
vanjsku stranu, na vanjski dio čega A — svi- 
jet fil. sve što postoji izvan spoznajućeg su- 
bjekta; izvanjskast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
ukupnost svojstava koja upućuju na vanjski 
dojam, pretežan utjecaj vanjskoga ili vanjš- 
tine, okrenutost na vanjštinu. ili na vanjsko; 
ekstrovertiranost 
<*> IZ- +v. van 

IZVAN- (VAN-) kao prvi dio složenih pri- 
djeva označuje da je nešto izvan onoga što 
znači pridjev u drugom dijelu složenice 
izvanbračni; izvanstranački| 
<> v. izvan 

izvanblokovskli prid. pol. koji ne pripada nije- 
dnome političkom bloku [-e zemlje] 
<*> v. izvan + v. blok, blokovski 

izvanbračnji prid. pravn. koji je izvan braka 
[-a zajednica; —e veze| 
< IZVAN- + v. brak!, bračni 

izvanbrodski prid. pom. koji je postavljen izvan 
konstrukcije broda, izvan korita [> motor] 
< IZVAN- + v. brod, brodski 

'izvanmaterničnji prid. med. koji je izvan ma- 
ternice; vanmaternični A —a trudnoća pat. 
smještaj 1 razvoj oplođenog jajašca izvan 


izvanzemaljski . 


šupljine maternice, najčešće u jajovodu, koje 
dovodi do težih komplikacija 
< IZVAN- + v. mati, materični 
izvanpansičnskli prid. koji se ostvaruje izvan 
aranžmana koji se u ugostiteljskom objektu 
hotelskog tipa ili u hotelu obuhvaća pojmom 
pansiona; izvan pansiona; vanpansionski 
A —a potrošnja ono što turisti troše po- 
red usluga uključenih u pansionsku ponudu 
(piće, zabava, kupnja 1 sl.) 
<*> IZVAN- + fr. pension: privremeni smještaj 
< lat. pensio: plaćanje 
izvanpdrnični prid. pravn. koji nije uključen 
u parnicu A — postupak pravn. građanski 
sudski postupak prilagođen posebnim značaj- 
kama pravnih odnosa 
<*> IZVAN- + v. parnica, parnični 


izvanraspravnji prid. pravn. koji djeluje izvan 


rasprave u donošenju svojih odluka [0 vi- 
jeće suda] 
<*> IZVAN- + v. raspraviti, rasprava 
izvanredlan prid. (odr. -dni) 1. koji odudara od 
uobičajenog rasporeda, sastava ili programa 
[-ni vlak; —ni student] 2. koji je po osobina- 
ma ili svojstvima osobit [-na osoba|; pose- 
ban, izvrstan A —no stanje pol. pravn. stanje 
ugroženosti mira, zdravlja 1 života građana 1 
sigurnosti državnog poretka zbog izvanrednih 
okolnosti (prirodne katastrofe, ratna opasnost 
i sl.), proglašava ga najviši organ izvršne 
vlasti čime suspendira neke propise i progla- 
šava privremene mjere // izvanredno pri. 
1. na izvanredan način; posebno, neredovito 
2. izvrsno, odlično, izuzetno; izvanrednost 
ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje onoga što je 
izvanredno 


+ IZVAN- + v. red 


Izvansčrijski prid. koji je poseban, koji nije 


serijski 
<*> IZVAN- + v. serija, serijski 


izvanstranački prid. pol. koji je izvan stranke 


[> kandidat); vanstranački 
< IZVAN- + v. stranka, stranački 


izvanvremen prid. (odr. -i) koji nije u vremenu, 


koji se ne događa ili ne protječe u odsjeku 
vremena, koji nema početak 1 kraj, koji nije 
vezan za vrijeme; vanvremen, opr. vremen 
// izvanvremenski prid. koji se odnosi na 
ono što je izvanvremensko 
< IZVAN- + v. vrijeme, vremen 
izvanzemaljski prid. 1. koji je izvan Zemlje 
2. pren. koji je vrlo neobičan (u čemu); nat- 


izvanjezični 


prirodan // izvanzemaljac m (G -ljca, N mn 
-ljci, G izvanzemaljaca), v. vanzemaljac 
<*> IZVAN- + v. zemlja, zemaljski 

izvanjezični prid. lingv. koji na jezik može dje- 
lovati a ne proistječe iz njegova sustava (npr. 
društveni, politički, kulturni i sl. čimbenici) 
<*> IZVAN- + v. jezik, jezični 

izvanjski, v izvan 

Izvarati (koga) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izvaran) sve redom prevariti 
<> IZ- +v. varati 

izvedba, v. izvesti! 

izventati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izventan) reg. 1. uspjeti postići što 
moljakanjem ili upornim traženjem; izma- 
miti, iznuditi, izvrtjeti, izmusti, iscijediti 
2. spretno se snaći, pokazati se dovitljiv, po- 
moći se darom invencije; dosjetiti se, domi- 
sliti se čemu, pronaći mogućnost da što radi 
ili funkcionira // izventavati (što) nesvrš. 
(prez. izventavam, pril. sad. -ajući, gl. im. 
-anje), v. izventati 
<> = tal. inventare: izmišljati 

izverati se svrš. (prez. izverčm se, pril. pr. -avši 
se, prid. rad. izvčrao se) popeti se verući se, 
krećući se veranjem udaljiti se od donjeg 
početnog položaja // izveravati se nesvrš. 
(prez. izveravam se, pril. sad. -ajuići se, g/. 
im. -anje), v. izverati se, verati se 
<> IZ- +v. verati se 

izverglati (što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izverglan) razg. izbrbljati na brzi- 
nu, izgovoriti kao naučeno napamet, izgo- 
voriti kao programiran, izgovoriti tekst brzo 
bez razmišljanja ili uživljavanja u to koli- 
ko drugi prati i razumije, ispričati nadušak, 
izgovoriti kao navijen, usp. odverglati, vergl, 
verglati // izverglavati (što) nesvrš. (prez. 
izverglavam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), 
v. izverglati 
<> IZ- + v. vergl, verglati 

izvesti (što) svrš. (prez. izvćzem, pril. pr 
iZVEZAVŠI, aor: izvćzoh, imp. izv€zi, prid. rad. 
izvezao/izvezla ž, prid. trp. izvezen) izraditi 
vezenjem, usp. vez, vesti 
<$> IZ- + v. vezati, vesti 

izvesti! (koga, što) svrš. (prez. izvedčm, pril. 
Dr. -€vši, aor. izvedoh, imp. izvčdi, prid. rad. 
izveo/izvela ž, prid. trp. izveden) 1. vodeći 
(koga) učiniti da izađe, vodeći udaljiti [— 
iz dvorane] 2. objasniti jedno iz drugoga, 
doći do zaključka [> riječ iz korijena; — 
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zaključak] 3. ostvariti, odigrati (ob. predsta- 
vu, koncert i sl.) [> igrokaz; večeras izvo- 
de simfoničari Beethovenovu Odu radosti) 
// izvedba ž (G mn -daba/-i) 1. jednokra- 
tno izvođenje dramskog ili muzičkog djela 
[neponovljiva — Bacha] 2. način na koji je 
što izrađeno i opisano u ponudi proizvoda, 
ob. prema cijeni [/uksuzna —; standardna 
—]; izvedbeni prid. koji se odnosi na izve- 
dbu; izvedenica ž 1. ono što je izvedeno 
2. lingv. riječ načinjena dodavanjem osnovi 
jednog ili više afiksa (pret-hod-an); izve- 
dena riječ; izvediv prid. (odr. -i) koji se 
može izvesti; izvodljiv; izvedivo pril. na 
izvediv način; izvod m 1. admin., v. izva- 
dak (2) 2. ono što se izvodi, što je izvedeno 
u postupku, operacija kojom se dobiva zaklju- 
čak ili rezultat računanja i sl.; izvodilac m 
(G -ioca, N mn -ioci) 1. onaj koji izvodi 
jednokratnu radnju [> slobodnog udarca] 
2. v. izvoditelj; izvoditelj m onaj koji ru- 
kovodi izvođenjem čega [—- građevinskih 
radova), usp. izvodilac; izvoditeljica ž, 
v. izvoditelj; izvoditeljičin prid. koji pri- 
pada izvoditeljici; izvoditi (koga, što) 
nesvrš. (prez. izvodim, pril. sad. izvodeći, 
gl. im. izvođenje), v. izvesti! [(u vezama ri- 
ječi) činiti, raditi, — gluposti, budalaštine, 
cirkusijade|; izvodljiv (izvodiv) prid. (odr 
-i) koji se može izvesti!; izvodnica ž mat. 
1. v. generatrisa 2. u algebri, element pod- 
skupa algebarske strukture (skup izvodnica) 
iz kojeg se odgovarajućim operacijama do- 
bivaju svi elementi strukture, usp. ciklička 
grupa, v. ciklički A, usp. baza vektorskog 
prostora, v. baza (7d) A — stošca mat. duži- 
na koja spaja njegov vrh s bilo kojom toč- 
kom kružnice koja omeđuje bazu; izvođač 
m (G izvođača) onaj koji izvodi djelo ili plan 
(ob. reproduktivni umjetnik ili onaj koji 
izvodi građevinske radove); izvođačica ž, 
v. izvođač; izvođačičin prid. koji pripada 
izvođačici; izvođački prid. koji se odnosi 
na izvođače; izvođčnje sr 1.(gl. im.), v. 
izvoditi 2. lingv. tvorbeni način u kojemu 
nova riječ nastaje od osnove jedne riječi do- 
davanjem jednog ili više afiksa 
<> IZ- + v voditi 

izvesti? (koga, što) svrš. (prez. izvezem, pril. 
DY. -€&Vši, aor. izvčzoh, imp. Izvčzi, prid. rad. 
izvezao/izvezla ž, prid. trp. izvezen) 1. voze- 
ći premjestiti iz čega [> auto iz garaže| 2. trg. 
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ekon. otpremiti u drugu zemlju radi prodaje; 
eksportirati // izvdzati (koga) svrš. (prez. 
izvozam, pril. pr. -avši, prid. trp. izvozan) 
razg. spretnim postupcima i domišljanjima 
prevariti koga; nadmudriti koga, postići spre- 
tnošću, domišljajima ili trikovima ono što je 
htio konkurent, suparnik ili protivnik; preve- 
sti (žedna) preko vode, preveslati; izvoziti 
(što) nesvrš. (prez. izvozim, pril. sad. -zaći, 
“gl. im. izvožčnje) prodavati i slati robu u dru- 
gu zemlju, usp. izvesti?; izvoz m slanje robe 
u drugu zemlju radi prodaje; eksport, opr. u- 
voz; izvoznlji prid. koji se odnosi na izvoz 
[-a politika; —a dozvola, opr. uvozan A i 
toranj rud. toranj nad rudničkim oknom za 
spuštanje i podizanje koševa za prijevoz ljudi 
i opreme; izvoznica ž 1. dozvola za izvože- 
nje; izvozna isprava 2. država iz koje se što 
izvozi 3. posebna vrsta dizala za prijevoz 
ljudi, opreme 1 otkopanih sirovina kroz ru- 
dničko okno; izvoznički prid. koji se odnosi 
na izvoznike; izvoznički pril. kao izvoznik, 
na način izvoznika; izvoznik m (N mn -ici) 
onaj koji se bavi izvozom robe u drugu ze- 
mlju; eksporter, opr. uvoznik; izvoznina ž 
izvozna taksa; carina; izvozno pril., ob. u: 
[orijentirati se —| 

< IZ- + v. voz, voziti 

izvidati (što) svrš. (prez. izvidam, pril. pr. -avši, 
prid. trp. izvidan), v. vidati [> rane] 

<> IZ- + v. vidati 


Izvidjeti (što) svrš. (prez. izvidim,pril. pr. -€vši, 


Drid. trp. izviđen) 1. istražiti, ispitati, proučiti 
2. vojn. istražiti namjere neprijatelja i njego- 
ve položaje // izvidnica ž vojn. jedinica koja 
ima zadatak obilaženjem 1 kretanjem istra- 
žiti namjere neprijatelja 1 njegove položaje; 
izvidnički prid. koji se odnosi na izvidnike; 
izvidnički pril. kao izvidnik, na način izvi- 
dnika; izvidnik m (V -iče, N mn -ici) 1. onaj 
kojemu je dužnost da izvidi što (tako da bude u 
izvidnici, na posebnoj dužnosti izviđanja 1 sl.) 
2. onaj koji obavlja izviđaj; izviđač m (G 
izviđača) 1. član omladinske organizacije koja 
organizira izlete u prirodu; skaut 2. vojnik ili 
vojno vozilo koje izviđa teren; izviđački prid. 
koji seodnosinaizviđače, koji služi za izviđanje 
A > zrakoplov vojn. posebna vrsta zrakoplova 
za vizualno, aerofono i elektronsko izviđanje; 
izviđački pri/. kao izviđači, na način izviđača; 
izviđaj m sakupljanje dokaznog materijala radi 
provođenja sudskog postupka; uviđaj, očevid; 


izvikati 


izviđati (što) nesvrš. (prez. izviđam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje), v. izvidjeti 
<> IZ- + v. vid, vidjeti 


izvijati se nesvrš. (prez. izvijam se, pril. sad. 


-ajući se, gl. im. -anje), v. izvinuti se, izviti se 
// izvijač m (G izvijača) alat kojim se vijak 
otpušta ili priteže; odvijač; šrafciger, kacavi- 
da; izvinuti (što) svrš. (prez. izvinčm, pril. 
Dr. -GVŠi, imp. izvini, prid. trp. izvinuit) 1. sa- 
viti prema gore 2. iščašiti, uganuti (nogu, 
ruku); izviti se svrš. (prez. izvijem se, pril. 
Dr. -ivši se, imp. izvij se, prid. trp. izvijen) 
1. promijeniti ravan oblik savijanjem; izvi- 
nuti se, saviti se, iskriviti se [letva se izvila| 
2. pren. izići, izvući se iz čega [izvila se iz 
zagrljaja], izvojac m (G -Gjca, N mn -Ojci) 
knjiš. 1. vadičep 2. izvijač, odvijač 

“> IZ-+v viti 


izvijestiti (koga, što) svrš. (prez. izvijestim, 


pril. pr. -ivši, prid. trp. izviješten/izviješćen) 
1. podnijeti izvještaj, u sređenu i službenu 
obliku upoznati s činjenicama 2. obaviti po- 
sao izvjestitelja [> s mjesta događaja; — s 
ratišta| // izvjestilac m (G -ioca, V -ioče,:N 
mn -ioci), v. izvjestitelj; izvjestitelj m onaj 
koji šalje izvještaje za javnost [saborski —; 
specijalni —; ratni —); dopisnik, reporter, 1z- 
vjestilac; izvjestiteljskli prid. koji se odnosi 
na izvjestitelje [-e sposobnosti); izvješće sr 
1. tekst koji obrađuje 1 opširnije opisuje rad 
neke ustanove u određenom razdoblju; stru- 
čni opis znanstvene misije [školsko —, pov. 
); izvještaj 2. neol. dopis, dopisnički tekst, 
izvještaj (tekst dopisnika novina itd.); izvješ- 
ćivati (koga, što) nesvrš. (prez. izvješćujem, 
pril. sad. izvješćujući, gl. im. -Anje), v. izvi- 
jestiti, izvještavati; izvještač m (G izvje- 
štača), v. izvjestitelj; izvještaj m, v. izvješće 
[podnijeti —; razmotriti —; iscrpan —|; izvje- 
štavati (koga, što) nesvrš. (prez. izvještavam, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izvijestiti 

<> IZ- + v. vijest 


izvikati (se) svrš. (prez. izvičem (se), pril. pr. 


-Avši (se), imp. izviči (se), prid. trp. izvikan) 
iron. 1. (koga, što) stvoriti o sebi ili o kome 
glas u javnosti koji nije u skladu sa stvarnom 
vrijednosti (o osobama, stvarima i pojmovi- 
ma); razglasiti [izvikan kao veliki umjetnik] 
2. (se) vikati u dovoljnoj mjeri; navikati se 
//izvikivač m (G izvikivača) 1. onaj koji 
izvikuje cijene, početne cijene na dražbama, 
koji nudi robu tako što izvikuje osnovne po- 


izviksati 


datke 2. bubnjar, pozivar; izvikivačev prid. 
koji pripada izvikivaču; izvikivačica ž, v. 
izvikivač; izvikivačičin prid. koji pripada 
izvikivačici 

<> IZ- + v, vikati 

Izviksati svrš. (prez. -am, pril. pr: -avši, prid. 
trp. izviksan) reg. 1. (što) a. činiti sjajnim, 
davati sjaj; izglancati b. ploču štednjaka na- 
mazati »viksom« da dobije crnu boju uredno 
njegovanog željeza, oviksati 2. (koga) žarg. 
oštrim riječima izgrditi, ispsovati; očitati bu- 
kvicu komu 

< IZ- + v. viks, viksati 

izviniti se svrš. (prez. izvinim se, pril. pr. -ivši 
se, prid. rad. izvinio se) razg. (+ srp.), ob. u: 
[izvini!; ja se izvinjavam) ispričati (se), v 
// izvinjavati se nesvrš. (prez. izvinjavam 
se, pril. sad. -ajlići se, gl. im. -&nje), v. izviniti 
se; izvinjenje sr razg., v. isprika 

<> rus. izvinit'sja = vina: krivica 

izvirati (0) nesvrš. (prez. -r€m, pril. sad. -rući, 
gl. im. -anje) 1. izbijati iz unutrašnjosti na 
površinu (o vodi izvora) 2. pren. proizlazi- 
ti, potjecati [otuda izviru mnogi problemi) 
//izvor m 1. mjesto gdje voda (nafta, plin 
i sl.) izlazi na površinu zemlje; vrelo, vrutak 
[— rijeke; mineralni —] 2. pren. mjesto oda- 
kle što dolazi, potječe [i bliski vladi] 3. do- 
kument, djelo ili pojava koji služe za znan- 
stveno istraživanje; izvorčić m hip. i dem. 
od izvor; Izvorišni prid. koji se odnosi na 
izvorište; izvorište sr 1. okolina oko izvo- 
ra tekuće vode 2. pren. mjesto odakle se što 
širi, odakle izvire [> ideja; — poroka|; ishodi- 
šte, leglo, žarište A — Zračne mase meteor. 
šire područje gdje se formira zračna masa; 
izvornji prid. (samostalno, neodr. izvoran) 
koji dolazi od izvornika, pripada izvorniku, 
koji ne prolazi posredstvo, originalni, au- 
tentični, primarni [-i osjećaj; —a tvrdnja; 
—o pisanje riječi] A —i govornik lingv. onaj 
koji govori materinski jezik u odnosu na ono- 
ga koji je taj jezik kasnije naučio; i jezik 
lingv. prvi jezik u dvojezičnom rječniku čijim 
se leksičkim jedinicama pridružuju leksičke 
jedinice drugoga jezika; izvornik m (N mn 
-ici) prvi primjerak ili predložak dokumenta 
koji služi za reproduciranje ili istraživanje; 
original; izvdrnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je izvorno; izvorskli prid. 
koji je s izvora [-a voda] 
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$ top. (mikrohidronimiji se javljaju samo 
odrazi od reg. zvir, zviranjak i to ugla- 
vnom kao imena vrela, rjeđe potoka): Zvir, 
Zvirača, Zvirine, Zvirnica, Zvirnjak i sl. 

+ IZ- +v. vir 


izviriti (0, iz čega) svrš. (prez. izvirim, pril. pr. 


-Ivši, prid. rad. izvirio) 1. pojaviti se djelomi- 
čno (ob. tako da se vidi samo dio tijela) [miš 
je.izvirio iz rupe| 2. pojaviti se ispod površi- 
ne ili iz čega zatvorenog, ob. nepredviđeno ili 
nepoželjno [izvirio prst iz čarape| // izviri- 
vati (0, iz čega) nesvrš. (prez. izvirujčm, pril. 
sad. izvirujući, g/. im. -anje), v. izviriti 

> IZ- +v. viriti 


Izvisiti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. rad. 


izvisio) žarg. otpasti, propasti, ne uspjeti 
[izvisio je na klasifikacijskom ispitu) 
<> IZ- + v. visjeti (visiti) 


izvitopćriti se svrš. (prez. izvitopčrim se, pril. 


DY. -IVši se, prid. trp. izvitopčren) razg. (+ 
srp.) 1. izgubiti oblik i pružanje u prvobitnom 
smjeru; izviti se, iskriviti se 2. izgubiti prvo- 
bitni smisao [10 su izvito perene ideje] // izvi- 
toperavati se nesvrš. (prez. izvitopčravam 
se, pril. sad. -ajuići se, gl. im. -anje), v. izvi- 
toperivati se, izvitoperiti se; izvitopčreno 
pril. na izvitoperen način; iskrivljeno; izvi- 
toperivati se nesvrš. (prez. izvitopčrujem se, 
pril. sad. izvitopčrujući se, g/. im. -anje), v. 
izvitoperavati se, izvitoperiti se 

<> IZ- + v. vitoperiti se 


izviždati (koga) svrš. (prez. izviždim, pril. pr. 


-Avši, prid. trp. izviždan) iskazati negodova- 
nje,neslaganje zviždanjem; isfućkati // izviž- 
davati (koga) nesvrš. (prez. izviždavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izviždati 

<> IZ- + v. zviždati 


izvjesiti (što) svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, 


Drid. trp. izvješen) 1. izložiti nešto tako da 
visi i bude uočljivo [> zastavu] 2. više ko- 
mada čega smjestiti tako da visi [> rubljel; 
objesiti 

<*> IZ- + v. vješati 


izvjesltan prid. (odr. -sni) 1. koji ne ostavlja 


nedoumica; jasan, neminovan, određen 2. (- 
odr), v. neki, jedan, stanoviti 3. uz riječ pred 
kojom stoji znači nešto izraženo, nešto što 
postoji u mjeri koja nije određena [engleskom 
kritičaru nakon prešućivanja danas priznaju 
ne samo vrijednost nego i -nu veličinu); sta- 
novit, određen, neki //'izvjesno pril. na iz- 
vjestan način; pouzdano, sigurno; izvjesnost 


313. ; izvrijćđati 


Ž(G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo onoga što izvojevati (što) svrš. (prez. izvojujem, pril. pr. 


je izvjesno; pouzdanost, sigurnost 2. fil. svje- 
sno prihvaćanje istinitosti nekoga suda 
<> IZ- + v. vijest 


-Avši, prid. trp. izvojevan) doći do (nekog 
svog) prava borbom ili zalaganjem [- pobje- 
du; > svoja prava | 


izvjestitelj, v. izvijestiti 


' <> IZ- + v. vojnik, vojevati 
izvještačen prid. (odr. -i) koji u izgledu, drža- 


izvoljeti (što) svrš. (prez. izvolim, pril. pr 


nju 1 sl. nije prirodan, neprirodan, namješten 
// izvještačeno pril. neprirodno, namješte- 
no; izvještačenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina ili držanje onoga koji je izvještačen; 
usiljenost, ukočenost, artificijelnost, afekti- 
ranost 

<> IZ- + v. vješt, vještački 

izvještiti se (0, u čemu) svrš. (prez. -im se, pril. 
Dr. -Ivši se, prid. trp. izvješten) postati vješt 
// izvješćivati se nesvrš. (prez. izvješćujem 


-€vši, imp. izvoli, prid. rad. izvolio/izvoljela 
ž) 1. arh. (u formulama administrativne i 
dvorske pristojnosti) udostojiti se, milostivo 
pristati, ushtjeti, blagoizvoljeti 2. razg. bla- 
gonaklono uzeti ili prihvatiti // izvolijćvati 
nesvrš. (što) (prez. izvolijčvam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) imati pretjerane prohtje- 
ve, tražiti samo ono što se smatra posebno 
dobrim, najlakšim i sl. 

<> IZ- + v. voljeti 


izvor, v. izvirati 

izvoziti, v. izvesti? 

izvratak m (G -atka, N mn -aci) konstr. neo- 
dom., v. ostatak, kusur 
< IZ- + v. vratiti 

izvrdati (0, što) svrš. (prez. -am, pril. pr. -avši, 


se, pril. sad. izvješćujiići se, gl. im. -anje), v. 
izvještiti se : 
<> IZ- + v. vješt 

Izvjetriti (se) (0) svrš. (prez. -im (se), pril. pr. 
-Ivši (se), prid. trp. izvjetren) 1. izgubiti mi- 
ris i svježinu od duga stajanja 2. pren. pejor. 


izgubiti duševnu svježinu; ishlapjeti 3. a. ne- 
stati (o plinovima, dimu, mirisima 1 sl. u za- 
tvorenoj prostoriji, na rublju, u posudama) 
b. pren. neprimjetno nestati, izgubiti se (o lju- 
dima, idejama, planovima i sl.) 4. (se) postati 
svjež nakon vjetrenja, provjetriti se [kuća se 
izvjetrila] // izvjetravati (izvjetrivati) (se) 
(8) nesvrš. (prez. izvjetravam (se), pril. sad. 
-ajuići (se), g/. im. -anje), v. izvjetriti 


Drid. trp. izvrdan) razg. uspjeti što izbjeći, 
izvući se iz čega, spretnom radnjom umaknu- 
ti čemu, uspjeti prodrijeti s čim [> obveze; — 
odluku o sniženju pereza] // izvrdavanje sr 
1. (gl. im.), v. izvrdavati 2. razg. izmotava- 
nje, izbjegavanje; izigravanje; izvrdavati (/, 
što) nesvrš. (prez. izvrdavam, pril. sad. -aju- 
ĆI, gl. im. -anje), v. izvrdati 

<> IZ- + v. vrdati 


<> IZ- + v. vjetar, vjetriti | 
izvlačiti, v. izvući 
izvlastiti svrš. (prez. izvlastim, pril. pr. -ivši, 


izvrgnuti (se) svrš. (prez. izvrgnčm (se), pril. 
Dr. -Uvši (se), imp. izvrgni (se), prid. trp. 
izvrgnut) 1. (što) razg. odstraniti iz sebe; 


Drid. trp. izvlašten, gl. im. izvlaštćnje/iz- 
vlašććnje) pravn. 1.(koga) lišiti vlasnič- 
kog prava, lišiti vlasništva 2. (što) izuzeti 
iz čijeg vlasničkog prava // izvlašćivati 
(koga, što) nesvrš. (prez. izvlašćujem, pril. 
sad. izvlašćujući, g/. im. -Anje), u. izvlastiti; 
izvlaštenčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onog što je izvlašteno; izvlaštenje sr 
1. (gl. im.), v. izvlastiti 2. v. eksproprijacija; 
izvlazba ž(G mn -zaba/-i) pravn. čin i pravni 
postupak kojim se što izvlači iz vlasništva, 
kojim što prestaje biti čije vlasništvo [— kuće; 
— gradilišta |; izvlazbeni prid. koji je dio iz- 
vlazbe, koji pripada izvlazbi [- postupak; — 
akt) : 

<> IZ- + v. vlast 


IZVOditi, v. izvesti! 


izmetnuti 2. (se, koga) izložiti (se) čemu 
nepovoljnom [> ruglu; — se ogovaranju| 
// izvrći (se) svrš. ( prez. izvrgnčm (se), pril. 
Dr. izvrgavši (se), prid. rad. izvrgnuo/izvrgla 
(se) ž), v. izvrgnuti; izvrgavati (što, koga, se) 
nesvrš. (prez. izvrgavam, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -&nje), v. izvrgnuti; izvrgnuće sr, v. 
izvrgnuti [> ploda); izvrgnutost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje onoga što je izvrgnuto 

<> IZ- + prasl. *vbrgnoti, *vbrgti (rus. ver- 
gnut', polj. wiergnać: udariti) <— ie. *wergh- 
(lat. vergere: okretati, skr varjati: okreće) 


izvrijeđati (koga) svrš. (prez. izvrijeđam, pril. 


Dr. -AVŠi, prid. trp. izvrijeđan) 1. uvrijediti 
sve redom 2. mnogim riječima i postupcima 
uvrijediti koga 

<> IZ- + v. vrijeđati 


izvćnuti 
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izvćnuti svrš. (prez. izvinčm, pril. pr -uvši, 
imp. izvini, prid. trp. izvinut) 1. (što) a. o- 
krenuti s jedne strane na drugu; prevrnuti 
b. unutrašnju stranu okrenuti tako da postane 
vanjska [> rukav] c. pren. izmijeniti, iskvari- 
ti [> smisao] 2. (se) a. prevrnuti se, okrenuti 
se b. pasti na bok // izvrtati nesvrš. ( prez. 
izvrćem, pril. sad. izvrćiući, imp. izvrći, gl. 
im. -&anje), v. izvrnuti 
<> IZ- + *vbrtnoti = v. vrtjeti 

izvrstan prid. (odr: -sni) koji je odličan; izvan- 
redan // izvrsnica ž, v. izvrsnik; izvrsničin 
prid. koji pripada izvrsnici; izvrsnik m (N mn 
-ici) onaj koji je izvrstan; odličnik; izvrsno 
pril. odlično, izvanredno [> se zabavljati, — 
raspoložen) 
<> IZ- + v. vrstan 

izvišiti (što) svrš. (prez. izvišim, pril. pr. -ivši, 
prid: trp. izvršen, gl. im. izvršenje) obaviti 
što do kraja, obaviti u potpunosti [> obeća- 
nje; > napad, vojn.; > zadatak; — osvajanje; 
— popravak|; učiniti, ostvariti, provesti // iz- 
vršavati (što) nesvrš. (prez. izvršavam, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. izvršiti; izvršć- 
nje sr 1. (gl. im.), v. izvršiti 2. v. egzekucija; 
izvišilac m (G -ioca, V -ioče, N mn -ioci), 
v. izvršitelj; izvršitelj m onaj koji izvršuje, 
provodi neku odluku (prema onome koji je 
donosi); izvršilac; izvršnji prid. koji je dužan 
izvršavati, koji izvršava, koji se odnosi na 
izvršavanje A —a vlast jedan od oblika vlas- 
ti u trojnoj podjeli u demokratskom društvu 
(izvršna — vlada, zakonodavna — parlament 
i nezavisno sudstvo); izvršnast ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) 1. svojstvo onoga što je izvršno 
2. pravn. svojstvo određene sudske presude 
ili nekog pravnog akta da se zahtjevi iz njih 
mogu izvršiti 
<> IZ- + v. vršiti! 

izvrtjeti (što) svrš. (prez. izvrtim, pril. pr. -€vši, 
prid. rad. izvitio/izvritjela_ ž) 1. probušiti 
sredstvom koje djeluje tako da se vrti (svr- 
dlom, bušilicom), izdupsti na taj način [> 
rupu] 2. pren. postići što spretnim djelova- 
njem, uspjeti u čemu ustrajnim molbama ili 
traženjima veze u društvu, upornim uvjerava- 
njima i sl. [sve je izvrtio i dobio to mjesto], 
usp. izventati _ // izvrćivati (što) nesvrš. 
(prez. izvrćujem, pril. sad. izvićujići, gl. im. 
-Anje), v. izvrtjeti 
<*> IZ- +v. vrtjeti 


izvući (se) svrš. (prez. izvučem (se), pril. pr: 
-ukavši (se), imp. izvuci (se), prid. rad. 
izvukao/izvikla (se) ž, prid. trp. izvučen) 
1. (koga, što) a. izvaditi vukući ili izvlačeći 
iz čega ili otkuda b. pren. (što iz koga) na- 
vesti koga da što dade ili kaže 2. (se) a. izaći 
vukući se b. izaći pažljivo, oprezno ili s mu- 
kom c. pren. izbjeći opasnost, spasiti se od 
neprilike; ukloniti se [> (se) iz škripca] // iz- 
vlačiti (koga, što, se) nesvrš. ( prez. izvlačim, 
pril. sad. -ačaći, gl. im. -ččnje), v. izvući 
<> IZ- +v. vući 

Iž m geogr: otok u sjevernodalmatinskoj otočnoj 
skupini,:17,6 km“, 768 stan. // Iški prid. koji 
se odnosi na Iž i Ižane; Ižanin m (Ižanka 2) 
(N mn Ižani) stanovnik Iža 

ižariti dv. (prez. ižarim, pril. sad. ižarujući, pril. 
Dr: -IVši, prid. trp. ižaren) 1. isijati vrućinu 
2. izgorjeti žareći // ižarivanje sr 1. (gl. 
im.), v. ižarivati 2. meteor: gustoća toka emi- 
tirane energije (najčešće toplinske) iz nekog 
izvora (atmosfere, oblaka, tla) u okolni pro- 
stor, izražava se u Wm* ili u Jm?s'!; ižarivati 
nesvrš. (prez. ižarujem, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -&Anje), v. ižariti 
< IZ- +v. žar, žariti 

ižđikati (A, iz čega) svrš. (prez. ižđikam, pril. 
Dr. -AVvši, prid. trp. izdikan) reg. naglo izbiti 
iz tla, naglo izrasti, dignuti se (u vis), doći 
rastom do velike visine, naglo izrasti (o bilj- 
kama i o stasu čovjeka) // ižđikljati (0) svrš. 
(prez. -am, pril. pr. -Avši, prid. trp. izdikljan) 
reg. naglo izrasti, naglo se i uočljivo prote- 
gnuti u visinu (0 stasu, rastu i biljkama) 
<> IZ- +v. đikati 

iže m lingv. ime slova i u glagoljičkoj i ćiriličkoj 
azbuci, usp. i! (2) 

ižedniti svrš. (prez. ižednim, pril. pr. -ivši, prid. 
trp. ižednio) učiniti koga žednim; iscrpsti 
žeđu 
<> IZ- + v. žeđ, žednjeti 

Ižčti svrš. (prez. ižmem, pril. pr. -€vši, prid. trp. 
iŽžet), u. ižmikati (2) 

Ižica m lingv. ime posljednjeg slova u glagoljič- 
koj 1 ćiriličkoj azbuci kojim se bilježila tran- 
sliteracija grčkog ipsilona 

iživcirati (koga, se) svrš. (prez. iživciram, pril 
pr. -AvŠi, prid. trp. iživciran) razg. iznervirati 
< IZ- + v. živac, živcirati 

iživjeti (se) svrš. (prez. iživim (se), pril. pr 
-&vši (se), prid. tp. iživljen) 1. (što) dati 
oduška čemu dokraja 2. (se) a. dati sebi 
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ižvakati 


oduška u čemu dokraja b. izgubiti polet 
i poticaje; zastarjeti // iživiti svrš. (prez. 
iživim, pril. pr: -Ivši, prid. trp. iživljen) žive- 
ći smiriti [> strasti]; iživljavati se nesvrš. 
(prez. iživljavam se, pril. sad. -ajući se, gl. 
im. -anje) 1. v. iživjeti 2. (na kome) grubo 
se izrugivati; sadistički se ponašati prema 
kome; iživljčno pril. na iživljen način; za- 
starjelo; iživljčnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga koji je iživljen, zastario 

< IZ- +v. živ, živjeti 

ižlijćbiti (što) svrš. (prez. ižlijebim, pril. pr. 
-ivši, prid. trp. ižlijebljen) izraditi žljebo- 
ve u unutrašnjosti cijevi vatrenog oružja; 
nadlučiti, izraditi naoklis // ižlijebljen 
prid. (odr: -1) koji je obrađen tako da dobije 
žljebove, izrađen naoklis [>a cijev oružja); 


ižlijebljeno pril. tako da ima žljebove; iž- 
ljebljivati (što) nesvrš. (prez. ižljebljujem, 
pnil. sad. ižljčbljujući, g/. im. -anje), v. iž- 
lijebiti 

4 IZ- +v žlijeb 


ižmikati svrš. (prez. ižmikam/ižmiččm, pril. 


Dr: -AVŠ1, imp. ižmiči, prid. trp. ižmikan) reg. 
1. (što) ocijediti okrećući, žmikajući, uvija- 
njem [> krpu] 2. (koga) pren. iscijediti napo- 
rima, usp. ižeti 

<> IZ- + v. žmikati 


ižvakati (što) svrš. (prez. ižvačem, pril. pr. -avši, 


imp. iŽv&ači, prid. trp. ižvakan) 1. žvakanjem 
sasvim omekšati i raskvasiti (jelo za probavu) 
2. žarg. dugotrajnim razgovorima iscrpsti [— 
temu] 

<> IZ- +v. žvakati 
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| J1.(indekl.) lingv. a. (m)fon. nepčani (pala- 
taln1), približni (aproksimativni), usni (labi- 
jalni), poluotvoreni (sonantni) glas [ovaj j]| 
b. (sr) četrnaesto slovo hrv. latinice i deseto u 
većini drugih latiničnih sustava kojim se piše 
taj glas [malo j; veliko J] c. izvan konteksta 
[ovo je; (mn) ova je] 2. (0) fiz. znak za jedi- 
nicu rada, energije i topline, joule 3. (J) kem. 
simbol za element jod 4. (J) sport oznaka u 
bodovnoj listi za prekršaj koji sudac u ringu 
nije primijetio, a bodovni sudac smatra da ga 
treba registrirati 

ja zam. (G A mčne, enkl. me, D L mčni, enkl. 
mi, N mn mi, G nas, D L nama) (lična za ]. 
1. jd), v. ego // japajakati (0) nesvrš. (prez. 
japajačem/japajakam, pril. sad. -Ačući/-ajući, 
gl. im. -anje) praviti se važan u obliku izjava 
o sebi, busati se u prsa, isticati samo sebe, 
počinjati od »ja«, govoriti »ja pa ja«; jastvo 
sr (G mn -tava/jastva) fil. ukupnost onogašto 
čini »ja«, ukupnost svega što čini ličnost i in- 
dividualnost; sebstvo 

< prasl. *(j)azv, *()a (stsl. azv, rus. ja, polj. 
ja) > ie. *eg'h,om, *eg'oh, (lat. ego, skr 
aham) 


(Salicaceae) visoke uske krošnje 2. zeljasta 
biljka sa žutim cvatom (Trollius europaeus) 
iz porodice žabnjaka (Ranunculaceae) // ja- 
blanac (jablanak) m (G -nca (-nka), N mn 
-nci) dem. od jablan; jablanić m dem. od 
jablan; jablanik m (G jablanika, N mn ja- 
blanici) jablanova šuma; jablanov prid. koji 
pripada jablanu [-o drvo]; jablanovača ž 
bot. jestiva gljiva (Agrocype aegerita), raste 
u hrpama na jablanu i topoli; jablanovina ž 
jablanovo drvo; jablanski prid. koji se odno- 
si na jablan i jablanove 

& Jablan m. os. ime (narodno), zast.; 
Jablanka Žž. os. ime, rij. O pr. (od ime- 
na ili češće etnici): Jablan (S Dalmacija), 
Jablanicki, Jablanić, Jablanović (Sisak, 
Split) O top. (naselja): Jablan (Vrbovsko, 
230 stan.), Jablanac (Senj, 158 stan.) 

<> prasl. *abolnv, *ablonb (zus. jablonja: ja- 
bukovo stablo, polj. jablon) = ie. *h,eph,ol 
(v. jabuka) 


Jablanac m (G -nca) naselje i luka u Velebitskom 


kanalu, 158 stan., spominje se 1179; trajektna 
veza za otok Rab // jablanački prid. koji se 
odnosi na Jablanac 


& v. jablan 
Jablanica ž 1. općina u S Hercegovini, 33 na- 
selja, 12.691 stan. 2. općinsko središte (4453 


Ja čest. reg., v. da? (1) 
jab m, v. džeb 
jabanj/a ž(G mn jabana) reg. ekspr. 1. a. pusta, 


neobrađena zemlja; pustara b. pren. duhovna 
pustinja; pustoš; ništavilo 2. došljak 3. a. tu- 
đinac, stranac b. strani svijet, druga zemlja, 
inozemstvo [otići u —u] // jabandžija m (N 
mn -e) stranac; jabandžiluk 7 (G -uci), v. ja- 
bana (3b); jabanski prid. koji se odnosi na 
jabanu i jabance 

<> tur. yaban (1) > perz. yaban, yaban 
jablan m (N mn -i/-novi) bot. 1. stablo 
(Populus pyramidalis itd.) iz porodice vrba 


stan.) u sred. toku Neretve kraj kojega je 
izgrađena istoimena hidroelektrana (1955), 
(uz Grabovicu i Salakovac) // Jablaničanin 
m (Jablaničanka ž)(N mn Jablaničani) stano- 
vnik Jablanice; jablanički prid. koji se odno- 
si na Jablanicu i Jablaničane A\ Jablaničko 
jezero geogr. akumulacijsko jezero u dužini 
27 km od Jablanice do Konjica na kojem je 
HE Jablanica 

$ v. jablan 
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Jablanovec m (G -ovca) naselje (u blizini 
Zagreba), 1042 stan. // jablinovečki prid. 
koji se odnosi na Jablanovec 
$ v. jablan 

Jablonica ž geogr. prijevoj u / Kasdlimi Z 
Ukrajina, visok 931 m; željeznička pruga 
Ukrajina — Mađarska; Tatarski prijevoj 

Jablonovska gorje sr zb. geogr. planinski su- 
stav u JI Sibiru; dug o. 650 km, visok 1702 
m;razvođeizmeđu Tihog oceana i Sjevernoga 
ledenog mora 

jabot m, v. žabo 

jabučar! m zool. kukac (Anthonomus pomo- 
rum) iz porodice žižaka 
<*> v. jabuka 

jabukla ž (D L -uci) bot. 1. a. voćka (Malus) 
S više podvrsta i sorata iz porodice ruža 
(Rosaceae) b. plod te voćke [divlja/šumska 
—a; kisela —a] 2.a. ono što je okruglim 
oblikom nalik plodu jabuke b. term. okru- 
gli dio balčaka, okrugli dio kundaka kubure 
3. ekspr. knjiš. dar, nagrada 4. izbočina na 
prednjem dijelu sedla A Adamova —a (ili 
jabučica) anat. razg. izbočena hrskavica na 
prednjem dijelu vrata muškarca nad ulazom u 
dušnik; zelena —a nezrela jabuka // jabuč- 
ar* m onaj koji se bavi jabukama: 1. proizvo- 
đač jabuka 2. trgovac jabukama; jabučarev 
(jabučarov) prid. koji pripada jabučaru; 
jabučarica ž, v. jabučar; jabučaričin prid. 
koji pripada jabučarici; jabučarka ž (G mn 
-&/-i) vojn. zast. vrsta vatrenoga oružja, mala 
puška; kubura; jabučast prid. (odr. -i) koji 
ima oblik jabuke; jabuččtina ž augm. od 
jabuka; jabučica ž dem. od jabuka A — na 
obrazu anat., v. jagodica; — na prstu anat., 
v. jagodica; konjska — bot., v. ciklama; ja- 
panska — bot., v. kaki?; jabučik m, v. jabuč- 
njak; jabučište sr, v. jabučnjak; jabučji prid. 
koji pripada jabuci; jabučni, jabukov; jabuč- 
nji prid.,v. jabučji [-i pekmez] A —a kiselina 
kem. dvobazična organska kiselina, nalazi se 
posebno u kiselom voću i drugim biljkama; 
—a uš zool. beskrilni kukac nametnik (Aphis 
pomi); —i moljac zool. leptir (Hyponomeuta 
malineus) iz porodice moljaca; —i savijač 
zool. sumračni leptir (Carpocapsa pomonel- 
la) iz porodice savijača, njegova gusjenica 
živi u jabukama; jabučnica ž piće od jabu- 
ke, usp. jabukovača; jabučnjača ž reg. pita 
od jabuka; jabučnjak m (N mn -aci) voćnjak 
zasađen jabukom; jabučik, jabučište, jabu- 


Jackson 


kovac; jabukica ž hip. od jabuka; jabukov 
prid., v. jabučji; jabukovac m (G -Gvca, N 
mn -Ovci), v. jabučnjak; jabukovača Žž 1. ra- 
kija od jabuka 2. vino od jabuka 3. sok od 
jabuka; jabukovački prid. koji se odnosi na 
Jabukovac; jabukovina ž drvo od jabuke kao 
građa; jabukovo drvo 

$ pr. (nadimačka ili etnici): Jabučar, Jabuka 
(Šibenik, Čakovec) O rop. (naselja): Jabuka 
(Sinj, 355 stan.), Jabukovac (Petrinja, 325 
stan.) 

+ prasl. *(jJablbko (rus. jabloko, polj. 
jabiko), /it. obuolys < ie. *h,eph,o1 (stvnjem. 
apful, stprus. woble) 

Jabuka ž geogr. nenaseljen vulkanski otočić 48 
km zapadno od Visa, stanište nekih endem- 
skih biljaka i životinja // jabučki prid. koji 
se odnosi na Jabuku 
$ v. jabuka 

LPaccuse (izg. Žakiz) 1. pov. optužujem; naslov 
otvorenog pisma E. Zole u kojem u povodu 
tzv. Dreyfusove afere 1894. optužuje fran- 
cuske vlasti (sudstvo, ministre itd.) zbog 
svjesnog gušenja istine 2. pren. javna osuda | 
nepravde, nečovječnosti i sl. 
seu 

jacčra ž reg. 1. sanduk u kojem se na komadi- 
ma leda održava svježina hrane i hladi piće 
2. pren. vrlo hladno mjesto, prostorija u kojoj 
nije moguć boravak jer je u njoj vrlo hladno , 
<> mlet. iazera = tal. ghiacciaia: ledenica 

jacija ž 1. is/. a. po propisima islama posljednja, 
peta molitva u danu b. vrijeme (oko dva sata 
poslije zalaska sunca) kada se klanja istoime- 
na molitva 2. reg. večer, sumrak, suton 
<> tur: yats1: vrijeme lijeganja, spavanja 

jacint m zast. 1. bot., v. zumbul 2. dragi kamen 
Žutocrvene boje 
<> lat. hyacinthus < grč. hyakinthos (< ne- 
poznati mediteranski izvor) 

Jacint m. os. ime; Jacinta ž. os. ime, v. hijacint 
4 

jacket (izg. džčkit) m, ob. u: A —-kruna med. u 
stomatologiji porculanska kruna koja se sta- 
vlja na liječeni zub 
> engl. jacket: kaput 

jackpot (izg. džčkpdt) m term. dobitak koji ra- 
ste poslije svakog kruga igre (u pokeru, na 
lutriji, automatu za kockanje); kumulativna 
nagrada; velezgoditak, bankovnica, glavnjak 
<*> engl. 

Jackson (izg. Džeksn) 1. Andrew (1767-1845), 


Jacquard 


američki političar (demokrat) i general, sedmi 
predsjednik SAD-a (1829-1837) 2. Mahalia 
(1911-1972), američka pjevačica, proslavila 
se kao interpretkinja gospel-songa 3. Mic- 
hael (1958), američka pop-zvijezda, 1980- 
ih rekorder po broju prodanih nosača zvuka 
4. Thomas Graham (1835-1924), engleski 
arhitekt, neogotičar, pisao o starohrvatskoj 
arhitekturi na Jadranu; po njegovim nacrtima 
izgrađen je gornji dio zvonika zadarske kate- 
drale (1887) 

Jacquard (izg. Žakar), Josef Marie (1752— 
1834), francuski tkalac, izumitelj tkalačkog 
stroja za industrijsku izradbu vrlo složenih 
uzoraka, koji poslužuje samo jedna osoba 
(Jacquardov stroj) // Jacquardov (izg. Žak4- 
rov) prid. koji pripada Jacquardu A\ — vez 
kombinacija vezova na istoj tkanini (damasti, 
brokati, dekorativne tkanine i dr.), izvodi se 
Jacquardovim strojem; žakard m 1. čvrsta 
ljepenka; služi za izradu Jacquardovih karata, 
šablona s izbušenim rupicama koje program- 
ski upravljaju strojem za utkivanje uzoraka 
na proizvodima tekstilne industrije 2. Jacqu- 
ardov vez, v. Jacquardov /\_. 

Jacuzzi (izg. Džakuzi) m 1. kada u koju pod 
jakim mlazom ulazi i vrtloži voda 2. uređaj 
za tuširanje i kupanje s posebnom vodenom 
masažom 
<> engl. tvorničko ime proizvoda * 

jaččrma ž (G mn -a/-1) reg. zast. muški preklo- 
pni prsluk sa ili bez rukava, ukrašen gajta- 
nima; ječerma, đečerma // jaččrmica ž dem. 
od jačerma 

jačina, v. jak 

jačiti' nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -čeći, gl. 
im. -čanje) pjevati (kao đaci), pjevati jačke 
// jačke ž mn (G mn -a/-i) pov. narodne pje- 
sme Hrvata iz Gradišća (Burgenlanda) i za- 
padne Mađarske, najčešće čakavsko-ikavske 
[lipe — jačite |, dijačke 
<> = ječati (pučkom etimologijom povezano 
s dijak: đak, u) 

jačmičak, v. ječam 

jačmik m (G jačmika, N mn jačmici) zast. 1. lo- 
kal., v. ječam 2. stara mjera za težinu 
<*> v. ječam 

jad m 1. osjećaj duševne boli, patnje 2. nevolja, 
bijeda, nesreća; jadnoća, jadnost A ljubavni 
—i pejor. iron. nesretna ljubav, ljubavna bol 
// jadac m (G jaca, V jače, G mn jadaca), v. 
jadnik; jadan prid. (odr. -dni, komp. jadniji) 
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1. koji je u teškom stanju;; bijedan, nesretan, 
sirot (jadan čovjek), jadovan, jadnovit 2. koji 
izaziva prezir [> pokušaj dezavuiranja pred- 
sjednikove osobe |; ništavan, beznačajan; jadati 
se nesvrš. (prez. -am se, pril. sad. -ajiići se, 
gl. im. -anje) tužiti se, žaliti se; jadikovanka 
ž(G mn -a/-i), v. jadikovka; jadikovati (7) 
nesvrš. (prez. -kujem, pril. sad. -kujući, gl. 
im. -anje) 1. iskazivati tugu, žalost 2. pje- 
vati jadikovku; jadikovka ž (G mn -a/-i) 
1. pjesma kojom se jaduje; jadovanka, ja- 
dikovanka, jadovanje 2.pejor. iskazivanje 
tuge 1 žalosti; kuknjava, usp. jeremijada; 
jaditi (koga) nesvrš. (prez. jadim, pril. sad. 
JAdčćI se, g/. im. jađčnje) uznemiravati, na- 
nositi jad; jadnica ž, v. jadnik; jadničak m 
(G -čka, N mn -čci, G jadničaka) hip. od ja- 
dnik; jadničić (jadničić) m dem. od jadnik; 
jadničin prid. koji pripada jadnici; jadnički 
prid. koji se odnosi na jadnika; jadnik m (V 
-iče, N mn -ici) 1. a. onaj koji je u nevolji, 
koji je u bijedi; patnik, nevoljnik b. onaj koji 
izaziva sažaljenje, koji je vrijedan sažaljenja 
2. a. onaj koji je vrijedan prezira b. onaj koji 
je moralno slab, bezvrijedan; beznačajnik, 
jadac; jadno pril. na jadan način; bijedno [— 
živjeti), jadnoća ž, v. jad; jadnčast ž (G -osti, 
I -osti/-ošću), v. jad; jadnovit prid. (odr. -i) 
knjiš. 1. v. jadan (1) 2. ekspr. arh. nemilosr- 
dan, bijesan; jado m (N mn -e) hip. od ja- 
dnik; jad&van prid. (odr. -vni) koji se odnosi 
na jad, koji je pun jada; jadovit, usp. jadan; 
jadovanka ž (G mn -a/-i), v. jadikovka; 
jadovanje (jadovanje) sr 1. (gl. im.), v. ja- 
dovati 2. pjevati jadovanku; jadovati nesvrš. 
(prez. jadujem, pril. sad. jadujući, gl. im. - 
anje) biti u tuzi; tužiti, žalovati; jadovit prid., 
v. jadovan; jadovitost ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) stanje onoga koji je jadovit; jadovnik m 
(N mn -ici) onaj koji je jadan; jadulja ž arh. 
ona koja jaduje, ona koja je jadna; jađahlan 
prid. (odr. -hni) dem. od jadan [kamo srljaš, 
sine, —na ti majka]; jađenik m (N mn -ici) 
onaj koji se jada; jađčnje sr ekspr: ljutnja, 
ozlojeđivanje, izjedanje 
e pr. (nadimačka): Jadek (100, Zabok, 
Podravska Slatina), Jadi (Z Slavonija), Jadić 
(Požega) 
<> prasl. *(j)čdr (stsl. jadv: otrov, rus. i polj. 
jad) < 2 ie. *h edu- = *h,ed-: jesti, v. jesti 
jadac m (G jaca, N mn jaci) reg. 1. tanka dvo- 
kraka prsna kost u peradi; jadež 2. etnol. 


vrsta oklade: ništa se ne smije uzeti iz sui- 
gračeve ruke nakon što se prelomio jadac (u 
zn. držim na pameti da ne bih smio) 3. pren. 
poznato mi je [znam za — (o triku, zamci, pri- 
jevari i sl.)] // jadež m, v. jadac (1) | 
*> tur. lades, yades <— perz. yad-i dest: ručno 
sjećanje = yad: sjećanje + dest: ruka 

jade m, v. žad 

jad&it m (G jadeita) kem. mineral iz skupi- 
ne piroksena, natrijev aluminijev silikat 

NaAlS1,0,; bjelkaste boje (s primjesom kro- 
ma) ili tamnozelene (s primjesom željeza); 
javlja se u prutićastim i vlaknastim agregati- 
ma, vrlo žilav; u prahistoriji služio za pravlje- 
nje oružja, oruđa i nakita, danas kao ukrasni 
kamen: jedna vrsta žada 
<> fr. jade: žad + -IT 

jadeitit m (G jadeitita) geol. vrlo rijetka stije- 
na iz grupe kristalastih škriljevaca, sastoji se 
pretežno od minerala jadeita 
<> v. jadeit + -IT 

Jader m (Jadčra ž) pov. antički naziv za Zadar 
<> lat. Tadera 

jadič m, v. jedić 

jadiđar m (G jadiđara) reg. 1. dragulj, dragi ka- 
men; nakit, dragocjenost 2. uspomena, daro- 
vani predmet za uspomenu 
*> tur. yadišar > perz. yadgar 

jadika ž(D L -ici) bot. reg. žalosna vrba, v. vrba 
A // jadikov prid. kojije od jadike [drvo —o; 
— klanac]; jadikovina ž drvo od jadike 
*> = v jad 

Jadovno sr pov. zaselak u predjelu Velebita, 
15 km od Gospića; 51 stan. (1971); od li- 
pnja do kolovoza 1941. prvi ustaški kon- 
centracioni logor za masovno uništavanje 
zatočenika // jadovljanski prid. koji se 

< odnosi na Jadovno 

Jadran m geogr. 1. Jadransko more 2. mo- 
re, otoci i priobalje između Balkanskog i 
Apeninskog poluotoka s klimom i rasli- 
njem unutar pojasa masline kao granice 
Sredozemlja, preko Otrantskih vrata poveza- 
no s Jonskim morem površina 138.595 km“, 
duljina 783 km, prosječna širina 159,3 km, 
prosječna dubina 173 m; Adria // jadranskli 
prid. koji se odnosi na Jadransko more 1 nje- 
govo priobalje A —a jesetra zool. endem- 
ska riba (Acipenser naccarii); Jadranska 
magistrala naziv za cestu od Kopra do 
Ulcinja koja najvećim dijelom prolazi kroz 


Hrvatsku; —a prženica bot. endemska ze-' 
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ljasta biljka (Knautia adriatica), —a rasa, v. 
dinarid; —a spiljska vodenbuba zool. račić 
(Sphaeromides vireii), endem krških podze- 
mnih voda od Istre do Skadarskoga jezera 

$ m. os. ime; isto: Jadranko; Jadranka 
Ž. 08 ime; usp. Adrijan(a), Hadrijan 
O pr: Jadranić, Jadranka (S Dalmacija), 
Jadranović ' 

Jadria ž ant. naziv za Biograd 
*> lat. Iadria 

Jadrija, v. Andrija € 

Jadro sr, v. jedro 

Jadro sr geogr. rječica kod Solina 
$ pr: Jadrić (480, Split, sred. Dalmacija, v. 
i Andrija) 

JADRO- kao prvi dio riječi koja znači neki 
naziv poduzeća, u značenju »jadranski« 
[Jadrolinija] 

*> v. Jadran 

jadrovina, v. jedro 

Jadviga 1.v_ $€ 2.(1374-1399), poljska 
kraljica od 1384, kći hrv.-ugarskog kralja 
Ludovika I Anžuvinca; udajom za litavsko- 
ga kneza Ladislava Jagela (1386), ostvarila 
je poljsko-litavsku državnu uniju; iz njihova 
braka potječe dinastija Jagelovića 
$ Ž. os. ime, v. Heda (Hedviga) 

Jafet m bibl. najmlađi sin Noin; prema preda- 
ji praotac sjevernih (indoeuropskih) naroda, 
usp. Noa // Jafetov prid. koji pripada Jafetu; 
jafetskli prid. koji se odnosi na potomke 
Jafeta A —a teorija lingv. odbačena hipoteza 
(službeno prihvaćena u SSSR-u do 1950), so- 
vjetskog lingvista N. J. Marra (1865-1934), 
da kavkaski jezici imaju zajedničko podri- 
jetlo s baskijskim, te nizom izumrlih jezi- 
ka Sredozemlja (etrurskim, pelazgijskim) 1 
Prednje Azije (hetitskim), te da ti »jafetski« 
jezici tvore prastari sloj koji je prethodio in- 
doeuropskim i semitskim jezicima pa prema 
tome ne postoje odvojene jezične porodice, 
jer svi jezici potječu iz jednog (istog) prai- 
zvora 
*> hebr. yapheth: otvoren ' 

Jaffa (izg. Jafa) ž luka na obali Sredozemnog 
mora, od 1950. dio gradskog područja Tel- 
Aviva (Izrael); u biblijsko doba Joppa // jafa 
Žž(G mnjafa) agr. vrsta naranče bez koštica 

jag m (G jaga) 1. vrsta istočnjačkog miri- 
sa 2. reg. ulje // jaglaisati (0, što) nesvrš. 
(prez. -išem, pril. sad. -išući, gl. im. -anje) 
reg. 1. pomastiti; podmazati uljem ili maš- 
ću 2. pojesti što slatko i ukusno, podmazati 


Jaga 


grlo; jagli prid. (indekl.) mastan, zamašćen 
[> čorba] 
<> tur. yaš: ulje, maslo 

Jaga ž. os. ime, hip. od v. Agata ili rjeđe v 
Jagoda 

jagačevina, v. jaglac 

jaganjac m (G -anjca, V -anjče, N mn -anjci) 
1. a. v. janjac b. pren. Isus Krist (u zn. žrtve 
za spas ljudi) [> Božji) 2. pren. vrlo blag, 
dobar, krotak čovjek // jaganjčev prid. koji 
pripada jaganjcu; jaganjčić m dem. od jaga- 
njac; jaganjski prid. koji se odnosi na jaganj- 
ca; jagnje sr (srp.), v. janje; jagnjeći prid. 

. (S7p.), v. janjeći; jagnjetina ž (srp.), v ja- 
njetina; jagnjica ž žensko jagnje; jagnjilište 
(jagnjilo) sr mjesto gdje se jagnje ovce; 
jagnjiti se nesvrš. (prez. (3. I. jd) jagnji se, 
pril. sad. jagnjeći se, gl. im. jagnjčnje) dono- 
siti na svijet mlado jagnje 
Q pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Jaganjac (Zagreb i okolica, Dubrovnik), 
Jagnjić (470, Sinj). 
<*> prasl. *(j)agnbcb, dem. od *(j)agne (v 
janje) 

jagar m reg. zast., v. jeger 
& pr: Jagar (400, Zagreb, Zagorje), Jagarčec 
(200, Donja Stubica, Zagorje), Jagarčić, 
Jagarić (Zagreb, Zagorje), Jagarinac (/ 
Slavonija), Jagarinec (400, Ivanec), Jager 
(Samobor, Slavonija), Jeger (130, Osijek) 
<> v. jeger 

Jagelovići m mn litavsko-poljska dinastija; u 
Poljskoj vlada 1386-1572, u Češkoj 1471- 
1526, u Ugarskoj i Hrvatskoj 1490-1526, 
usp. Jadviga 

Jagger (izg. Đžčger), Mick (1944), frontmen 
grupe »Rolling Stones« 

Jagić, Vatroslav (1838—1923), hrv. jezikoslo- 
vac, povjesničar književnosti i profesor fi- 
lologije na velikim europskim sveučilištima, 
autor rasprava o staroslavenskom jeziku i po- 
redbenoj slavistici, osnivač časopisa Arhiv za 
slavensku filologiju (Berlin) 

jagla' ž(G mn jagla/-i) reg. kulin. jelo od uku- 
hanog kukuruznog brašna, kojem se dodaje 
jaje, maslac, kajmak ili sir; cicvara // jagli 
m mn reg. prosena kaša; jaglica! ž dem. od 
jagla'; jagljenjak m (G jagljenjika, N mn 
jagljenjaci) reg. zrnat kamen, ob. gornjak u 
mlinu 
<*> = jagla: kukuruzovo zrno, kaša < prasl. 
*(G)če(b)la (rus. jagla: vrst kaše) * = [it. uo- 
glis: izdanak 
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jagla? ž(G mn jagla/-i) reg. arh., v. igla // jaglen 
prid. (odr. -i) koji pripada jagli; jaglica* ž 
dem. od jagla?; jaglina ž lokal., v. herpes 
<* v. igla 

jaglac m bot. rani proljetni žuti cvijet (Primula 
columnae); jagačevina, jagačina, jaglika, 
jaglica, jagorčika, jagorčina // jagačevina 
ž bot. reg., v. jaglac; jagačina ž bot. reg., v. 
jaglac; jaglika (jaglica>) ž bor. reg., v. jaglac; 
jagorčika m bot. reg., v. jaglac 
e Jaglika ž. os. ime, zast. rij. O pr: Jagličić 
(Nova Gradiška), Jaglić (Pokuplje) 
<*> ? = jagli, v. jagla! 

jaglicaš ž, v. jaglika 

jaglica* ž zool. vrsta morske ribe; jaglica dugo- 
kljuna, usp. iglica? (1) 
<> v. jagla“ 

jagluk m (N mn -uci) reg. duguljasta marama 
od finog tankog platna zlatom izvezena na 
jednom kutu A ašikli — reg. maramica koju 
poklanja momak djevojci ili djevojka momku 
u znak ljubavi // jaglučić m dem. od jagluk 
<> tur. yašlik: rubac 

jaglin m (G jagluna) zool., v. sablja? (1) 
<> vw jagla? 

jagma ž(G mn jagma/-i) reg. 1. pljačka, gra- 
bež 2. otimanje oko čega, živo nastojanje da 
se do čega dođe prvi // jagmiti se nesvrš. 
(prez. jagmim se, pril. sad: jagmeaći se, gl. im. 
jagmljčnje) otimati se oko čega 
$ pr: Jagmarević (Nova Gradiška), jagmić 
< tur. yašma < perz. yašma 

jagnjed m (jagnjeda ž) bot. crna topola 
(Populus nigra) iz porodice vrba (Salicaceae) 
// jagnjedov prid. koji je od jagnjeda; 
jagnjedovina ž drvo od jagnjeda 
< prasl. *(G)agnedv (rus. jagnjadje); možda 
= janje, (zbog sjemena koje podsjeća na 
vunu) 

jagnjevac m (G -čvca, N mn -čvci) bot. biljka 
(Arnoseris minima) iz porodice glavočika 
(Compositae); ovraž 
<*> = v janje 

Jago  1.kmjiže > prijetvorni = spletkar = iz 
Shakespeareove drame »Otelo« 2. pren. opa- 
sni intrigant, lažni prijatelj, podmuklica 

jagodla < bot. 1. niska zeljasta biljka iz roda 
Fragaria, daje jestiv sladak plod crvene boje 
2. plod nalik plodu jagode; fragola A —a 
pozemljuša bot. divlja jagoda (Fragaria 
vesca) // jagodar m onaj koji uzgaja jagode; 
jagodarev (jagodarov) prid. koji se odno- 
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si na jagodare; jagodarka ž (G mn -a/-i), v. 
jagodar; jagodast (jagodan) prid. (odr. -i) 
koji ima svojstva jagode, koji je oblikom 
sličan jagodi; jagodica ž anat. dem. i hip. 
od jagoda 1. izbočeni dio lica pod okom; 
jabučica 2. obli dio prsta s unutrašnje strane 
nasuprot noktu, na vrhovima prstiju; jastučac, 
jastučak, jabučica; jagodičast prid. (odr. - 
i) koji ima oblik jagodice; jagodičnji prid. 
koji se odnosi na jagodice [-a kost]; jagodin 
prid. koji pripada jagodi A — cvjetar zool. 
Anthonomus rubi; jagodnjača ž anat. jago- 
dična kost; jagodnjak m (N mn -aci) mjesto 
gdje se uzgajaju jagode 
& Jagoda ž. os. ime (narodno, prema na- 
zivu biljke, dosta rano potvrđemo, usp. 
Dunja, Višnja); hip.: Jaga (v i Agata), 
Jagica O pr (od imena ili etnici): JAgić (v 
i Agata), Jagod4nović (Slavonski Brod), 
Jagodar (Slavonski Brod), Jagodic, Jagodić 
(1050, okolica Zagreba, Prigorje, Slavonija), 
Jagodin (Đakovo), Jagodina, Jagodnik 
(Rijeka, Kutina) O top. (naselja): Jagodno 
(Zagreb, 272 stan.), Jagodnje (Korenica, 325 
stan.) O mikrotop.: Jagodišće, Jagodng, 
Jagodnjak 
<*> prasl. istsl. agoda (rus. jagoda, polj. jago- 
da), /it. uoga 

Jagoda (izg. Jagoda), Genrih Grigorjevič 
(1891-1937), Staljinov narodni komesar za 
unutarnje poslove 1934-1936; organizator 
masovnih »čistki«, na kraju i sam stradao u 
njima 

Jagodina ž bot., v. mjehurica 

Jagodnjak 7 naselje (u blizini Belog Manastira), 
1951 stan. // jagodnjački prid. koji se odno- 
si na Jagodnjak i Jagodno 
$ v. jagoda 

jagohan m (G jagohana) pom. javanski trgovač- 
ki jedrenjak 
< jav 

Jagor m. os. ime, zast.; hip.: Jago, Jagoš O pr. 
(preklapanje s August, Jaroslav): Jagorić 
(Zagreb),  Jagorinac (Donji Miholjac), 
Jagoš, Jagrević, Jagrić (Vukovar, Vinkovci), 
Jagrinec, Jagrović (Karlovac, Kordun) 

jagorčac m bot. biljka roda Verbascum iz poro- 
dice zijevalica (Scrophulariaceae), vučji rep 
// jagorčika m bot. reg., v. jaglac 

jagdrčina ž bor, v. jaglac 

jagrz (jagaz, jagazija) m reg. konj zaga- 
site kestenjaste boje // jagrzast prid. (odr. -i) 


Jahjapašići 


koji ima riđe mrlje (o konju); jagrzov prid: 
koji pripada jagrzu 
<> tur. yašiz: crnomanjast 

jagt m (N mn -ovi) pom. norveški pokriveni je- 
drenjak preklopne građe 
<> nom. 

jaguar m 1.zool. zvijer (Panthera onca) iz 
porodice mačaka, živi u tropskim krajevima 
Južne Amerike 2. (Jaguar, izg. Đčguar) tvor- 
ničko ime automobila engleske proizvodnje 
<> port. <— egz. (tupi) 

jagušac m (G -šca, N mn -Ššci, G jagušaca) bot. 
biljka (Picris hieracioides) iz porodice gla- 
vočika (Compositae); laktac 
<> = jaga: bobica, v. jagoda 

jahati (H, što, koga) nesvrš. (prez. jaščm, imp. 
Jaši, pril. sad. JAšući, gl. im. -anje) 1. kretati se 
u sjedećem položaju na leđima jahaće životi- 
nje [> konja; — bez sedla |; jašiti 2. razg. pren. 
provoditi na kome svoju volju, držati koga u 
podređenu položaju, uspijevati nametati svo- 
je prohtjeve 3. žarg. vulg. spolno općiti (ob. 
muškarac u odnosu na ženu) // jah m (jaha 
Ž) knjiš. konstr. zast., v. jahanje; jahač m (G 
jahača) 1. a. onaj koji jaše; jahalac, konjanik 
b. sport onaj koji jaše u okviru natjecanja u 
kojoj od disciplina konjičkog sporta 2. umj. 
u gotičkoj arhitekturi, tanak 1 šiljast ukrasni 
tornjić na krovu crkve 3. razg. disk džokej; 
jahačev prid. koji pripada jahaču; jahačica 
ž 1. žena koja jaše 2. životinja koja se može 
jahati, služi za jahanje [mazga —|; jahačičin 
prid. koji pripada jahačici; jahačkli prid. koji 
se odnosi na jahače [-a vještina; —a čizma; 
i bič), jahački pril. kao jahač, na način ja- 
hača [> hodati]; jahačnica ž zast., v. jaha- 
onica; jahaći prid. koji služi za jahanje [—- 
pribor|; jahalac m (G -aoca, N mn -aoci), v. 
jahač; jahalište sx otvoren prostor uređen za 
vježbanje u jahanju; jahanje sz 1. (gl. im.), v. 
jahati 2. sport jahački sport [> upropanj/uza- 
grapce galop; sportsko —1; jah, jaha; jahad- 
nica (jašićnica) ž natkriven prostor za obuku 
u jahanju i vježbanje; jahačnica; jašac m (G 
-šca, N mn -Ššci) knjiš. ekspr: jahači konj; jaši- 
dnički prid. koji se odnosi na jašionicu; jašiti 
(0, što, koga) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. - 
ŠEĆI, gl. im. -šenje), v. jahati 
<> prasl. *jaxati (stsl. čxati, rus. €xat', polj. 
jechać) < ie. *yeh.- (skx yati: ide) 

Jahjapašići m mn pov. turska porodica slaven- 
skog podrijetla koja je u 15. 1 16. st. bila na 
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važnim položajima u našim krajevima, na- — jainizam m, v. džainizam 
zvana po začetniku Jahja-paši, bosanskom Jajce sr grad na utoku Plive u Vrbas, BiH, 13.6- 


sandžak-begu  (1482—1483, 1494-1496), 
rumelijskom beglerbegu (1484-1494) 1 veli- 
kom veziru (1505-1510) 
jahlica ž reg. sprava za češljanje vune // jahlati 
nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -I&ći, gl. im. - 
anje) češljati vunu jahlicom 
<*> = srvnjem. Hachel 
jahnija (janija) ž reg. kulin. jelo od komadića 
pirjana mesa s mladim crvenim lukom; vrsta 
paprikaša 
<> tur. yahni < perz. yahni 
Jahorina žgeogr planina u Bosni, //od Sarajeva, 
vrh Gola Jahorina 1916 m // jahorinski prid. 
koji se odnosi na Jahorinu 
jahtla ž(G mn j&hta/-i) pom. brod opremljen za 
razonodu, sport 1 turizam [ploviti na —i; plo- 
viti om] A —-klub sport organizacija koja 
se bavi organiziranjem plovidbe jahtama 1 
njihovim smještajem u lukama (marinama) 
// jahtar m onaj koji pravi ili iznajmljuje 
jahtu; jahtarov (jahtarev) prid. koji pripada 
jahtaru; jahtarstvo sr grana turizma koja se 
bavi iznajmljivanjem jahta, uređenjem mari- 
na i sl.; jahtaš m (G jahtaša) onaj koji upra- 
vlja jahtom; jahtašev prid. koji se odnosi na 
jahtaša; jahtaški prid. koji se odnosi na jahte 
i jahtaše; jahtaštvo sr, v. jahting; jahting m 
(N mn -nzi) razg. sportsko-rekreacijska plo- 
vidba jahtama ili jedrilicama; jahtaštvo 
<*> engl. yacht <— nizoz. jaght = jaghtschip: 
lovački brod 
Jahve m jud. rel. biblijsko ime Boga, u Starome 
zavjetu napisano više od 6.800 puta u obli- 
ku četiri suglasnika JHVH, koje se vjeroja- 
tno izgovara Jahve, po nekima i Jehova; ime 
Boga nije se smjelo glasno izgovoriti, pa ga 
Židovi još i danas u molitvama ob. čitaju kao 
Adonaj (gospodine moj, gospodar), rjeđe El 
ili Elohim (Bog); ime Jahve po prvi puta je 
* Bog saopćio Mojsiju (u knjizi Izlazak), dok 
su ga prije Mojsija praoci zvali El Šadaj (u 
knjizi Postanak) što se etimološki tumači kao 
»Bog planine« 
jaija m (N mn -e) pov. vojn. pješak u vojsci 
Osmanskog Carstva 
$ pr:(prema zanimanju): Jaić (360, Prigorje, 
v. i Jakov), Jajetić (140, Koprivnica, 
Kutina), JAjić (300, sred. i S Dalmacija, 
Lika, Banovina), Jajtić (140, Zlatar Bistrica, 
Zagreb) 
<> tur. yaya 


00 stan. ; u njemu 1943. održano drugo zasje- 
danje AVNOJ-a // jajačkii prid. koji se odno- 
si na Jajce i Jajčane [-a općina|; JAjčanin m 
(Jajčanka 2) (N mn Jajčani) stanovnik Jajca 
$ pr. (etnici): Jajac (Šibenik), Jajaš (Šibe- 
nik), Jajčan (Ivanić Grad), Jajčanin (110, S 
Dalmacija), Jajčević (Slunj, Sisak, Karlovac), 
Jajčinović (190, Banovina) 


Jaj-do m, v. iai do 
jajle sr(G -ta,N mn -a) 1. biol. a. ženska spolna 


stanica u mnogostaničnih životinja i čovjeka; 
oplodnjom muškim sjemenom iste vrste ra- 
zvija novi organizam b. rasplodna stanica 
ptica ovalna oblika, u ljusci 2. žarg. dio mu- 
škoga spolnog organa; jajce, testis 3. kulin. 
proizvod peradi, nekih vrsta ptica i životinja 
koji služi za ljudsku prehranu [svježe —e; 
sirovo —e; meko/tvrdo kuhano —e] A —e na 
oko kulin. način pripremanja jajeta prženjem 
na ulju, pri čemu žumanjak sliči na oko; 
Kolumbovo —e ono što je naoko neizvedi- 
vo, a izvedeno na lak i jednostavan način; 
kukavičje —e, v. kukavičji A; morsko —e 
zool. organizam (Microcosmos microcosmos) 
valjkasta (jajolika) oblika, dug 4-20 cm, po- 
tkoljeno plaštenjaci (Tunicata); Trumanova 
—a žarg. publ. (ob. u šali) jaja u prahu koja su 
se poslije 2. svjetskog rata dijelila građanima 
ratom pogođenih zemalja preko organizacije 
za pomoć (UNRRA) — prema predsjedniku 
SAD-a H. Trumanu; zmijsko —e pren. ono 
što je podmetnuto (kome) s namjerom da mu 
se naudi, napakosti i sl. // jajance sr, v. jaja- 
šce; jajar m (jajara ž) (G jajara) 1. onaj koji 
(ona koja) nosi jaja; jajčar 2. sitan lopov; 
jajarica (jajčenica) ž reg. kulin. kruh što se 
peče o Uskrsu; jajast prid. (odr. -i) 1. kojije 
po obliku kaojaje [-a glava (o osobi)|; jajo- 
lik 2. koji se deformirao od prvobitnog obli- 
ka kugle, koji je postao kao jaje [-a lopta]; 
jajašce (jaješce) sr (G -ta/-a) 1. dem. od 
jaje; jajance 2. (ob. mn) pojedino prepozna- 
tljivo zrno rasplodne mase živih organizama 
(kukaca, riba); jajce sr (G mn -a/jajaca) dem. 
od jaje 1. razg. ekspr. jaje 2. v. jaje (2); Jajč- 
an prid. (odr. -i) koji se odnosi na jaje; jajni; 
jajčar m (jajčara ž) (G jajčara), v. jajar; jajnji 
prid. 1. v. jajčan [a stanica] 2. koji pripada 
jajetu; jajnični (jajnična) prid. koji se odno- 
si na jajnik; jajnik m (N mn -ici) anat. ženski 
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spolni organ u kojem se razvijaju 1 sazrijeva- 
mn -aci), v. jajnik; jajuša ž reg. kulin. peč- 
ena smjesa poput pite od kukuruznog brašna, 
jaja, sira i masti 

$ fop.,v. Jajce 
<> prasl. *(j)aje (stsl. ajbce, rus. jajco, polj. 
jaje) <- ie. *h,owyom (/at. ovum, grč. oićn) 

jajke ž mn zool. porodica morskih puževa 
(Amphiperatidae), jajolike kućice 
< v. jaje 

jajoglavac m (G -avca, V -avče, N mn -avci) 
koji ima glavu poput jajeta, usp. jajolik 
// jajoglavčev prid. koji pripada ili se odno- 
si na jajoglavca 
<*> v. jaje + vu glava 

jajolik prid. (odr. -i), v. jajast // jajolikast ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što 
jejajoliko 
“> v.jaje + v lik 

jajonosan prid. (odr. -sni) kojinosijaja,opr ko- 
ji rađa žive mlade 
*> v jaje + u nositi 

jajovod m anat. cijev između jajnika i materni- 
ce u tijelu žene; ovidukt 
<*> v. jaje + u. voditi, vod 

-JAK sufiks složen od -io i -ak; tvori etnike od 
imena zemalja i naseljenih mjesta [Bošnjak; 
zemljak; gorštak), poimeničuje pridjeve da 
izgradi nosioca svojstva [veseljak; poštenjak |; 
može tvoriti i mušku osobu [mužjak; rođak; 
prosjak | 

jak prid. (odr. -i, komp. jači), opr. slab 1. a. koji 
se ističe velikom fizičkom snagom, čvrsti- 
nom, otpornošću [> čovjek; —i zidovi] b. go- 
jazan, debeo 2. snažan, moćan, pouzdan, 
otporan [— stručnjak; —a kiša; -a momčad; 
—a valuta] A jača polovica razg. iron. muž, 
suprug; jači spol muški spol, opr. slabi spol, 
v. slab A; —a boja žarka, gusta, upadljiva 
boja // jačati nesvrš. (prez. jačam, pril. sad. 
-ajući, gl. im. -anje) 1. (koga, što) činiti jač- 
im; jačiti 2. (se) a. postajati jači; jačiti se 
b. etnol. nadmetati se u snazi rvačkim zahva- 
tima; jače pril. (komp.), v. jako [što — možeš; 
—ili slabije], JAČI prid. (komp.), v. jak; jačina 
ž, v. jakost A — tehn. razg. kapacitet, doseg 
[> radio postaje); jačiti? (se) nesvrš. (prez. 
-im (se), pril. sad. -čeći (se), gl. im. -ččnje) 
zast., v. jačati; jako pril. (komp. jače) 1. snaž- 
no [> udariti; - padati (o kiši)| 2. izraženo u 
velikoj mjeri [> dobar/dobro; — lijep/lijepo; 


Jakarta 


— pametan/pametno| 3. u dijaloškoj situa- 
ciji (na pitanje kao »je li vam bilo lijepo?«, 
»radite li dobro? 1 sl.), prilog jako odnosi se 
na drugi prilog iz konteksta 1 tako oblikuje 
uobičajenu kvantifikaciju »jako lijepo/jako 
dobro« i sl. bez izravnog dodira dvaju priloga 
[> lijepo; — dobro; — uspješno; — uspjelo); 
jakost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo 
ili osobina onoga koji/što je jak/jako; jačina, 
snaga, moć 2. ćeol. pov. u tomističkom uče- 
nju o krepostima treća glavna krepost pomo- 
ću koje čovjek ustrajava u premoći 1 tragici 
ovoga svijeta 1 svladava u nadi strah, napose 
smrtni strah [> osjećanja i izričaja) 3. fiz. 
a. mjera učinka fizikalnog djelovanja [> 
polja; svjetlosna —1; jačina b. veličina neke 
sile ii energije po jedinici površine, naboja 
ili mase [smanjiti — struje smanjiti intenzitet 
struje]; jakos|tan prid. (odr. -sni) koji iska- 
zuje jakost, koji se svrstava po jakosti A\ —na 
skupina sport skupina koja je unaprijed or- 
ganizirana sukladno snazi natjecatelja [prva/ 
druga i sl. -na skupinal;, jakota m (N mn -e) 
razg. snažan čovjek 
$ pr. (nadimačka): Jaki (Križevci), Jakić (v 
i Jakov) 
<> prasl. *jakb (rus. jako: kako) prvobitno 
značenje: kakav, vrstan 

jak? m (N mn jakovi) zool. govedo Tibeta i 
Pamira (Poephagus grunniens, Bos grunni- 
ens); j. dugorepi, tibetansko govedo 
<> tibet. gyak 

jak! (I) pril. zast. kao, kano, kako // jak! (II) 
vezn. jer, budući da; jakno, jako, jakore, ja- 
kože; jakno (jako) vezn., v. jak! (II); jakore 
(jakože) vezn., v. jak! (ID) 
<> prasl. i stsl. (jako (rus. jako, polj. jako) 

jaka! ž(G mn jaka) reg. ovratnik, okovratnik; 
kapuljača 
*> tur. yaka 

jaka? ž reg., v. jakna 

Jakac, Božidar (1899—1989), slov. slikar i gra- 
fičar, organizator kulturnog 1 umjetničkog 
života u Sloveniji, sudionik NOB-a, prošao 
u svom radu kroz različite faze, od impresi- 
onizma, lirskog ekspresionizma, do poetskog 
realizma 

jakako (jakako) pril. razg. dakako 

jakaranda ž bor. palisandrovina 

Jakarta (izg. Džakarta) ž glavni grad i luka 
Indonezije, 8.259.300 stan. (do 1949. 
Batavia) 
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jaketa ž reg. 1. gornji dio muškoga odijela; 
sako 2. v. jakna | 
*> tal. giacchetta 

Jakić, Antun (1828—1878), hrv. trgovački i ti- 
skarski poduzetnik, predsjednik Trgovačko- 
obrtničke komore, autor prve cjelovite kon- 
cepcije hrv. nacionalnog tržišta, izdavač pr- 
vog privrednog časopisa 

Jakin m (G Jakina) zast. staro hrv. ime za 
Anconu // Jakinjanin m (Jakinka ž) (N mn 
Jakinjani/Jakinci) onaj koji je iz Jakina 

jakna ž (G mn j&akna/-i) 1. odjevni predmet 
dugih rukava, seže do struka ili niže, nosi se 
preko košulje ili džempera [kožna —; traper- 
—]; daka, jaketa 2. gornji dio ženskog kosti- 
ma; jaka, kaputić 
<> njem. Jacke 

jakobinac m (G -nca, V jakobinče, N mn - 
nci, G jakobinaca) 1. pov. član radikalne 
političke struje 1 kluba u doba Francuske 
revolucije 2. pren. a. vatreni, beskompromi- 
sni borac (ob. za neku političku ideju, pro- 
gram i sl.) b. zast. revolucionar, buntovnik 
// jakobinčev prid. koji pripada jakobin- 
cu; jakobinka ž (G mn -a/-i), v. jakobinac; 
jakobinskli prid. koji se odnosi na jakobince 
A —a diktatura pov. faza Francuske revolu- 
cije 1793—1794. za vrijeme koje su jakobinci 
zaveli masovan teror; —a kapa crvena vune- 
na kapa, simbol slobode francuskih revolu- 
cionara; frigijska kapa; jakobinski pri/. kao 
jakobinac, na način jakobinca 
*> fr. jacobin: ime po jakobinskom (domini- 
kanskom) samostanu u Parizu unutar kojega 
je osnovana politička organizacija 

jakobit m (G jakobita) pov. pripadnik kršćan- 
ske (monofizitske) crkve iz 6. st., sljedbenice 
Jakova Baradaja // jakobitskli prid. koji se 
odnosi na jakobite A —o pismo vrsta kurzi- 
vnog sirijskog pisma kojim se služe jakobiti 
<> lat. lacobus: Jakov 

Jakobson (izg. Jakopson), Roman  (1896— 
1982), ruski lingvist, folklorist i teoretičar 
filma, pripadnik pokreta ruskih formalista 
i jedan od najznačajnijih predstavnika stru- 
kturalističkog pristupa jeziku i umjetnosti, 
osnivač moskovskog (1915-1920), praškog 
(1926-1939) i newyorškog (od 1941) lingvi- 
stičkog kruga (Fonologija i fonetika, Ogledi 
o općoj lingvistici); od 1941. u SAD-u 

Jakopič, Rihard (1869-1943), slov. slikar, uveo 
impresionizam u slov. slikarstvo; nakon 1. 


svjetskog rata prelazi na strožu figuraciju i 
kasnije na ekspresionistički kolorizam; aka- 
demik SAZU 


jakopska kapica (jakobova kapica) ž zool., v. 


kapica? A 


Jakov (Jakob) 1. v. & 2. bibl. treći starozavje- 


tni praotac, unuk Abrahama 1 Sare, drugi sin 
Izaka i Rebeke, blizanac Ezava, otac 12 sino- 
va koji su postali rodonačelnici 12 izraelskih 
plemena; prema Jahvinoj zapovijedi uzeo ime 
Izrael, koje se kasnije prenijelo na cijeli na- 


rodi na državu 3. apostol (?2—44), galilejski 


ribar, učenik Isusov, stariji brat Ivana aposto- 
la; mučenik, prvi apostol koji je pogubljen u 
Jeruzalemu 4. Mlađi (2-62), apostol, bratić i 
učenik Isusov, pobornik judaističkog pravca u 
ranom kršćanstvu, kamenovan u Jeruzalemu; 
pripisuje mu se »Jakovljevo protoevanđelje«; 
po njemu se i jeruzalemska liturgija naziva 
Jakovljevom // Jakovljev prid. koji pripada 
Jakovu A —e ljestve bibl. ljestve iz biblijske 
priče, kojima se Jakov u snu penjao u nebo 

$ m. os. ime (bibl. podrijetla; ime brojnih 
svetaca); isto: Jakob, Jakof (Lika), Jakub 
(musl.); hip.: Jakica, Jako, Jakša, Japa, 
Jašo, Kuba (< češ., sl.); Jakobina ž. os. 
ime, rij.; isto: Žaklina (pomodno) O pr: 
Jačan (S Dalmacija), Jaček, Jačić (Pazin, 
Opatija), Jačimović (100, Požega), Jačov 
(S Dalmacija), Jaćović, Jahšić, Jajić (300, 
Dalmacija, Banovina, v. i jaija), Jakab (Đ 
akovo, / Slavonija), Jakac (130, Buzet, 
Istra), Jakačić (Slavonski Brod, Istra), 
Jakara (Karlovac, okolica Zagreba), Jakarić 
(Posavina), Jakas (Hvar, Ji sred. Dalmacija), 
Jakasović (Split, sred. Dalmacija), Jakaša 
(100, Split), Jakčin (Križevci), Jakelić 
(540, Zagora, sred. Dalmacija), Jakelja 
(Vinkovci), Jakeljić (Split, Beli Manastir), 
Jak€ešević (Slavonija), Jakica, Jakičević 
(Vrgorac), Jakičić (120, Nova Gradiška, 
Posavina, Pokuplje), Jakić (1130, J i sred. 
Dalmacija, v. i jak), Jakin (Karlovac), 
Jakir (140, Makarska), Jakirac (Posavina), 
Jakirčević (100, Nova Gradiška), Jakirović, 
Jakiša, Jakišić (Metković, Split, Osijek), 
Jaklćnec (140, Samobor),  Jaklečnović 
(Prigorje), Jaklević (Ozalj), Jaklić (Zagorje), 
Jaklin (230, Čakovec, Zagorje, Pokuplje), 
Jaklinović (Prigorje), Jakljević (Rijeka, 
Gorski kotar), Jaklović (Samobor), Jakob 
(Prigorje, Moslavina), Jakobčić (Vukovar), 
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Jakobek (Našice), Jakobčnov,  Jakobfi 
(Z Slavonija), Jakobi (Pakrac, Kutina), 
Jakobić, = Jakdbljević (Đakovo, Split), 


Jakćbovac (7 Slavonija), Jak6bović (530, 
Slavonija), Jakobušić (Dubrovnik), Jakolić 
(230, Zaprešić, šira okolica Zagreba), 
fakoliš (110, Šibenik), Jakomin, Jakomini, 
Jakominić (110, Primorje), Jakonišić, Jakop 
(Zagorje), Jakopač (Samobor), Jakopać, 
Jakopan (Zagorje), Jakopanec (230, Ivanec, 
Koprivnica), Jakopaš (Vrbovec, Novi Marof), 
Jakdpčević (210, Zagreb, Zagorje), Jakopčić 
(160, Novi Marof, Prigorje), Jakopčin 
(Ludbreg), Jakopec (710, Zagorje), Jakopic 
(100, Vrbovec), Jakopiček (100, Ivanec), 
Jakopić (220, Čakovec, Zagorje), Jakopin 
(Crikvenica, Kutina), Jakopina (Pokuplje), 
Jakopinac (Bjelovar), Jakopinčić (Zagreb), 
Jakopinec (Zagreb, Sisak), Jakoplić (200, 
Zabok, Zagreb), Jak6pović (1220, Zagorje), 
Jakoš, Jakoša, Jakotić (Primorje), Jakoubek 
(Požega),  Jakoudljević, Jakov (Ozalj), 
Jakovac (1040, Gorski kotar), Jakovašić 
(Opatija), Jakovčev (Šibenik), Jak6včević 
(240, Split), Jakovčić (300, Duga Resa, Istra), 
Jakovec (Našice), Jakovetić, faković (390, 
Ogulin, Đurđevac, Karlovac), Jakovina (270, 
Zaprešić), Jakovinec, Jakovinović (Zadar), 


Jakovlić (Rijeka, okolica Zagreba), Jakovljev * 


(Biograd), Jakdvljevic, Jakovljević (1780, 
Slavonija), Jakovov (Bjelovar), Jak6vović 
(150, Glina,Banovina), Jakrlin (Koprivnica), 
Jaksetić (Primorje), Jaksić, Jakša (120, Pula, 
Slavonija), Jakše (Split, Sisak, Sveti Ivan 
Zelina), Jakšćković (Bjelovar), Jakšetić 
(Karlovac, Našice), Jakševac (Zaprešić, I 
Slavonija), Jakšić (3750, Pokuplje, sred. 
Dalmacija, Lika), Jakšinić (Bjelovar), Jaku, 
Jakubec (Slavonija), Jakubek (Novska), 
Jakubi (Nova Gradiška), Jakubiček, Jakubin 
(> češ., slovZagreb, Đurđevac), Jakubiv, 
. Jakuc (Rab), Jakulica (Split, Dubrovnik), 
Jakulić (Karlovac), Jakulj (Split, sred. 
Dalmacija),  Jakunić (Velika Gorica), 
Jakupak (110, Čakovec),  Jakupdnec 
(Koprivnica), = Jakupčević (Bjelovar), 
Jakupčić (Đurđevac), Jakupec (390, Đurđe- 
vac), Jakupek (Koprivnica), Jakupi (Rovinj, 
Slavonski Brod), Jakupić (140, Koprivnica), 
Jakupović (330, Zagreb, Istra), Jakus (720, 
sred. Dalmacija, Istra), Jakuš (500, Zabok, 
Zagorje), Jakušić (100, Zagreb, Zagorje), 


jakut 


Jalić (sred. Dalmacija), Jašek (Jastrebarsko), 
Jašić (120, sred. Dalmacija, Istra, u. i Jašar), 
Jašinski  (Z Slavonija), Jaška (Rijeka), 
Jašo (Osijek, Petrinja), Kuba (Slavonija), 
Kubaček, Kubala (Slavonija), Kubalek 
(Pakrac), Kubec (Daruvar), Kubalka (Z 
Slavonija, < češ.), Kuben (Podravina), 
Kubeš (Daruvar), Kubica (140, Slavonija), 
Kubiček, Klibin (Daruvar), Kubinac(Osijek), 
Kubinčan (Našice), Kubinek (Ivanić Grad) 
O top. naselja: Jak6povac (Bjelovar, 188 
stan.), Jak6ćpovec (Varaždin, 489 stan.), 
Jakov Polje (Crikvenica, 30 stan.), Jakovci 
(Pakrac, 39 stan.), fak6vci Netretički (Duga 
Resa, 4I stan.), Jakovici (Pazin, 242 stan.), 
Sveti Jakov (Lošinj, 41 stan.) 
<> lat. Iacobus, grč. Iakobos > hebr. ya* 
qobh: otvoren 

Jakovlje sr naselje (u blizini Donje Stubice), 
2586 stan. // Jakovljak m (Jakovljanka 
ž) (N mn Jakovljani) stanovnik Jakovlja; 
jakovljanski prid. koji se odnosi na Jakovlje 
i Jakovljane 
$ v. Jakov 

jakovljica ž pom. reg. vrsta brodskih, dugačkih 
i uskih ljestava 
*> prema Jakovljevim ljestvama, v 

jakože pril. knjiš. ekspr. kao, poput čega [sve su 
se uspomene razišle — dim|, usp. jak! (I) 
<> stsl., v. jak! (I) 

jakrep m reg. akrap, v. 

Jakša m. os. ime, hip. od v. Jakov 

Jakšić, Đura (1832-1978), jedan od vodećih 
predstavnika srp. književnog romantizma 
(poezija, drame), u novije vrijeme naročito 
cijenjen kao slikar 

Jakšići m mn naselje (u blizini Požege), 1737 
stan. // Jakšićanin m (Jakšićanka ž) (N mn 
Jakšićani) stanovnik Jakšića; jakšićki prid. 
koji se odnosi na Jakšić i Jakšićane 

jaktacija ž pat. bolestan nemir; stanje jakog ne- 
mira, osobito nemir u ekstremitetima; psiho- 
tičnog i toksičkog podrijetla 
<> lat. iactatio = iacere: bacati 

Jakub-paša (15-16. st), bosanski namjesnik 
osmanske vojske; u bici na Krbavskom po- 
lju, kojoj je prethodio pljačkaški pohod kroz 
Hrvatsku, porazio hrv. vojsku pod banom 
Derenčinom (1493) 

jakut m reg. dragulj crvene boje (vrsta korun- 
da); rubin 
<> tur. yakut arap. yaqit i perz. yaqut <— 
grč. hyakinthos 


Jakutija 
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Jakutija ž pol. republika u ST dijelu Sibira, 
Ruska Federacija, 3.103.200 km“, 2.081.000 
stan., glavni grad Jakutsk // Jakuti m mn 
(N Jakut, G Jakuta) etn. stanovnici Jakutije 
turkijskog podrijetla; jakutski prid. koji se 
odnosi na Jakutiju i Jakute A — jezik lingv. 
turkijski jezik koji se govori u SI Sibiru 

jakuza ž, v. yakuza 

jal m (G jala, N mn -i/jalovi, G -a/jalova) zavist, 
zloba, himbenost A hrvatski — razg. oblik 
zlobe i zavisti (na tuđi uspjeh i sl.) koji Hrvati 
ubrajaju u svoje slabosti // jalan prid. (odr: 
jalni, komp. jalniji) koji je pun jala; zavidan, 
zloban; jalnik m (N mn -ici) onaj koji je ja- 
lan; jalnuš; jalnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je jalan; jalnuš (jalnqš) 
m reg., v. jalnik 
<> prasl. ? *(G)alv (stsl. alb: nesreća) — ? 
avar: 

jalah (jala) uzv. reg. o, Bože!; Bože, pomozi! 
// jalakati (0) nesvrš. (prez. jalačem, pril. 
sad. jalačući, gl. im. -anje) vikati jalah; ja- 
laknuti svrš. (prez. jalaknem, pril. pr. -uvši, 
prid. rad. jalaknuo), v. jalakati 
<> tur. yallah < arap. ya Allah: o, Bože 

jalak m (N mn -aci) pom. trgovački jedrenjak 
s istočne obale Malajskog poluotoka, ima do 
tri jarbola 
<*> mal. 

jalan (I) m (G mn jalana) reg. 1. svjesno izreč- 
ena neistina ili obmana; laž, prijevara 2. pre- 

. dmet izrađen u namjeri da bude predstavljen 
u vrijednosti i obliku pravoga ili izvornoga; 
krivotvorina, falsifikat, patvorina, imitaci- 
ja // jallan (II) prid. (odr -Ini) koji je lažan 
[-an list lažno pismo; čovjek —ne i krive 
vjere); jalandži prid. (indekl.) koji je lažan, 
patvoren, koji nije pravi A —-dolma reg. 
kulin. jelo: nadjev od riže i začina u listu od 
vinove loze; »lažan« jerje izostavljeno meso; 
jalandžija m (N mn -e) reg. onaj koji laže; la- 
žljivac, lažov, lažac, varalica; jalanija ž reg. 
ono što je lažno; patvorina, imitacija 
<> tur. yalan: laž 

jalapa ž(G mn -apa) bot. meksička biljka povi- 
juša (Exogonium purga) iz porodice slakova 
(Convolvulaceae) (od smole se pravi purga- 
tiv) 
<> šp., prema imenu meksičkog grada Jalapa 
(Veracruz) 

jalduz m reg. tanak sloj zlata nanesen na po- 


dlogu; pozlata // jalduzli prid. (indekl.) reg. 
pozlaćen 
<> tur. yalduz 

jaleo (izg. halčo) m glazb. španjolski narodni 
ples; izvodi ga jedan plesač ili plesačica uz 
pratnju kastanjeta 
<> ŠD. 

jalija ž reg. 1. morska ili riječna obala; pust, 
prazan prostor na periferiji grada, ledina 
2. pejor. besposličar, danguba; siledžija, na- 
silnik // jahijaš m (G jalij4ša) reg. pejor., v. 
jalija (2) 
<> tur. yali = grč. aigialos 

jalito (jelito) sr reg. zast. kobasica, krvavica od 
najdebljeg crijeva : 
<> prasl. *elito, *olito (slov. olito), usp. 
stprus. laitian: kobasica 

Jalkovec m (G -Gvca) naselje (u blizini 
Varaždina), 2177 stan. // jalkovečki prid. 
koji se odnosi na Jalkovec 

jalov prid. (odr. -i) 1. koji ne daje ili ne može 
dati a. poroda; sterilan (o osobi) b. ploda (o 
životinjama i biljkama) 2. pren. koji nema 
svrhe ni cilja; besmislen, besplodan, uza- 
ludan, sterilan (o pojmovima, razgovorima 
itd.) [> razgovor; —a natezanja] // jalovac 
m (G -ovca, V -ovče, N mn -Ovci) jalovo 
živinče; jalovak m (G jalovaka, N mn jalo- 
vaci) 1. jalova biljka 2. onaj koji je jalov; 
jal&včev prid. koji pripada jalovcu; jalovica 
ž 1.zast. nerotkinja 2. ženka (koza, ovca, 
krava) koja ne donosi mlado 3. neplodna 
zemlja; jalovičin prid. koji pripada jalovici; 
jalovina ž 1. a. zemlja u kojoj nema, ili nema 
dovoljno, rude ili minerala za eksploataciju 
[> proslojak|; jalovica b. otpadni materijal, 
ono što ostaje kad se taljenjem izdvoji ruda; 
šljaka, zgura 2. pren. sve što je jalovo, jalovo 
nastojanje oko čega; nevrijedna djela, jalovi- 
nje; jalovište sr prostor za smještaj jalovine; 
jaloviti (što) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. - 
Veći, gl. im. -vljčnje) 1. činiti jalovim doslo- 
vno odstranjivanjem spolne žlijezde; škopiti, 
štrojiti, kastrirati 2. pren. baviti se ispraznim 
poslom, baviti se nečim na način koji ničemu 
ne vodi [> politiku] 3. (se) postajati jalov; 
jalovo pril. besplodno, sterilno; isprazno, 
uzaludno; jalovčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
stanje onoga koji je jalov ili svojstvo onoga 
što je jalovo, usp. sterilnost 
$ pr. (nadimačka): Jalić (sred. Dalmacija), 
Jalovčić (Imotski), Jalovičar (Osijek) 
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<> prasl. *jalovp (rus. jalovyj, polj. jatowy), 
latv. jels: sirov 

jalša ž bot., v. joha 

Jalta ž crnomorska luka i ljetovalište na J oba- 
li poluotoka Krima, Ukrajina; 77.000 stan. 
// jaltsklt prid: koji se odnosi na Jaltu A —a 
konferencija pov. dogovor Saveznika (SAD, 
Velika Britanija i Rusija) u veljači 1945. o 
podjeli okupacijskih i interesnih zona nakon 
pobjede nad Njemačkom 

Jalžabet m naselje (u blizini Varaždina), 1003 
stan. // Jalžabetovčan m (Jalžabčtovčanka 
Ž)(N mn Jalžabetovčani) stanovnik Jalžabeta; 
jalžabetski prid. koji se odnosi na Jalžabet 
e Jalžabeta Žž os ime (& mađ.), v. 
Elizabeta 

jam! m (N mn jamovi) pov. poštanska postaja 
gdje su se izmjenjivali konji 
<> rus. <— tur:tat. 

jam? m (N mn jamovi) bot. tropska biljka 
(Dioscorea batatas), plodovi su jestivi; kine- 
ski krumpir 
<> engl. yam < egz. 

jamla ž(G mn jama) 1. veće udubljenje strmih 
strana u zemlji 2. geol. duboka šupljina u kra- 
škom tlu 3. rud. okno u rudniku // jamar'.m 
1. onaj koji boravi ili zalazi u jamu 2. kinol. 
lovački pas izučen da ulazi u jamu, brlog, na- 
stambu divljači (jazavca) ili štetočine u loviš- 
tu (lisice) 3. rudar koji radi u jami (za razliku 
od ostalih u rudarstvu); jamarev (jamarov) 
prid. koji pripada jamaru; jamarica ž, v. ja- 
mar; jamaričin prid. koji pripada jamarici; 
jamast prid. (odr. -i) koji je poput jame, koji 
ima oblik jame; jamovit; jametina ž pejor. 
augm. od jama; jamica ž hip. i dem. od jama, 
sitna udubina na licu koja se javlja pri smi- 
janju; jamičati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajuići, gl. im. -anje) kopati jamice za sadnju 
(ob. krumpira, rasada i sl.); jamovit prid. 
(odr: -1), v. jamast; jamskt prid. koji se odnosi 
na jamu [> radnik] i 


$ pr. (uglavnom etnici ili prema zanima- 


nju): Jamar, Jamarović, Jamčić, Jamičić 
(Gospić),  Jamić (Kostajnica),  Jamnić 
(Ivanec), Jamnik (Varaždin), Jamnikar, 
Jamšek (Buje), Jamuljak (Slavonija) O top. 
(naselja): Jamarica (Kutina, 477 stan.), 
Jamno (Ivanec, 151 stan.); O mikrotop. (kao 
ime vrela, lokvi, manjih potoka, a osobito če- 
sto kao ime pećina): Jama, Jamača (Baranja), 
Jamina, Jamnica (Turopolje, Pisarovina), 


Jamajka 


Jamnik (potok kod Samobora), Jamno (lije- 
vi pritok Krapine), Jamurina (bara, Baranja), 
Babina Jama, Crna Jama, Jama vodarica 
(Paklenica na Velebitu), Jamarička rijeka 
(lijevi pritok Pakre), Jamskr potok i sl. 

<> prasl. i stsl. jama (rus. jama, polj. jama) = 
grč. ame: lopata 

jamac m (G -mca, N mn -mci, G jamaca) onaj 
koji jamči za drugoga, onaj koji za drugo- 
ga pruža materijalnu garanciju ili pokriće u 
novcu pred trećim (npr. pred onim koji daje 
kredit); žirant // jamačan prid. (odr. -čni) 
koji sadržava jamstvo; pouzdan, siguran; 
jamačno pril. pouzdano, sigurno, zacije- 
lo [> je u pravu]; jamačnost ž (G -osti, I - 
osti/-ošću), v. izvjesnost, sigurnost; jamčev 
prid. koji se odnosi na jamca; jamčevina 
ž, .. kaucija; jamčevni prid. koji se odnosi 
na jamčevinu, usp. garantni; jamčiti (što, za 
što) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -čeći, gl. im. 
-ččnje) 1. a. biti ili služiti kao jamac b. pot- 
vrđivati trajnost čega [to vam jamčim| c. dati 
jamčevinu 2. dati obećanje [jamčim vam da 
se to neće ponoviti|; jamkinja ž, v. jamac; 
jamstvenji prid. koji se odnosi na jamstvo 
[-0 pismo, usp. jamčevni; jamstvo sr (G mn 
-tava) 1. pravn. ugovorom utvrđena odgo- 
vornost koju netko preuzima prema vjerovni- 
ku, usp. jamčiti (1a) 2. obveza proizvođača 
i prodavača u nekom vremenskom trajanju 
radi otklanjanja možebitnih kvarova na proi- 
zvodu; garancija [društvo s ograničenim -m; 
dopunsko —; bankovno —; kolektivno —| 
< = v imati 

jamais vu, jamais vćcu (izg. žamč vi, žame 
veki) med. fraza što doslovno prevedeno 
znači: nikad viđeno, nikad doživljeno; javlja 
se i kod organskih i kod duševnih bolesti, 
opr: deja vu (II) 
<> fr. 

Jamajka ž (D L -jci) geogr. 1. otok u skupini 
Velikih Antila u Karipskom moru, otkrio ga 
je Kolumbo 1494. 2. država na istoimenom 
otoku, bivša britanska kolonija, od 1962. ne- 
zavisna republika u sastavu Commonwealtha, 
11.430 _ km“, 2.407.000 stan; glavni grad 
Kingston // jamaički prid. koji se odnosi 
na Jamajku [> rum]; jamajački prid. koji se 
odnosi na Jamajku i Jamajčane; Jamajčanin 
(Jamajkanac) m (Jamajčanka, Jamajkanka 
Žž) (N ma Jamajčani/Jamajk&nci) stanovnik ili 
državljanin Jamajke 


jamak 


jamak m(N mn -aci, G jamaka) pov. 1. zamje- 
nik barjaktara 2. vojn. regrut-janjičar, ob. 
u vojsci Osmanskog Carstva // jamadžija 
(1) mn (N ma -e) obrtnički pomoćnik; kalfa; 
jamadžijla (II) ž(N mn -e) dublja tava za to- 
pljenje boja ili masla [topiti u —i] 
& pr: amaković (Zagreb, Rijeka) 
<> tur. yamak: pomoćnik 
jamarž m zool. golub dupljaš (Columba oenas); 
selac 
<*> v. jama 
' jamarica ž bor. biljka (Cortusa Matthioli) iz po- 
rodice jaglacovki (Primulaceae); kortuz 
<*> v. jama 
jamb m (G mn jamba) jez. knjiž. u klasič- 
noj metrici dvosložna pjesnička stopa s 
kratkim prvim (nenaglašenim) i dugačkim 
drugim (naglašenim) slogom // jambej m 
1. jampsko mjerilo, jampski metar 2. jamp- 
ski stih; jampski prid. koji se odnosi na 
jamb [> trimetar stih od šest jampskih stopa 
(dvanaesterac)] 
<> grč. lambos 
jambalaya (izg. džambalaja) ž kulin. kreolski 
specijalitet od školjki, račića 1 piletine ili 
šunke kuhane s rižom 
<*> engl. — prov. jambalaia 
jamboree m, v. džembori 
Jambrek m. os. ime i pr., hip. od Ambrozije, v. 
jamčik m (N mn -ici) reg. grubo satkan pokri- 
vač, prebacuje se preko konjskih sapi kao 
zaštita od hladnoće 
<> tur. yamci: kišna kabanica 
James! (izg. Dž€imz) 1.v._ $ 2. ime trojice 
engleskih (16—17. st, 17. st., 17—18. st.), pe- 
torice škotskih (14—15 st., 15. st., 15—16. st, 
16. st.) i (Jaime) dvojice španjolskih kraljeva 
(13. i 13-14. st.) 3. 1 Engleski (1566—1625), 
prvi Stuart; nazvao sebe »Kraljem Velike 
Britanije«; rojalistički apsolutist, zagovarao 
mir u Europi i kolonijalni ekspanzionizam u 
Americi 4. II Engleski (Vojvoda od Yorka) 
(1633-1701), posljednji rimokatolički kralj 
Velike Britanije (1685-1688) 5. I Španjolski 
(El Conquistador, Pobjednik) (1208-1276), 
inicirao katalonsko-aragonsku ekspanziju na 
Mediteran; najznačajniji od svih srednjovje- 
kovnih aragonskih kraljeva; napredan i pra- 
vedan vladar, okružio se najboljim savjetnici- 
ma za pravno-političko-kulturna pitanja 
$ m. os. ime (engl), v. Jakov 
James? (izg. Dž€imz) 1. Henry (1834-1916), 
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utjecajan američki književnik (Portret dame), 
bavi se odnosom Amerikanaca prema Europi 
i teorijom modernog romana (Umijeće proze) 
2. William (1842—1910), američki filozof i 
psiholog, jedan od osnivača i glavnih pred- 
stavnika pragmatizma 

jamiti svrš. (prez. -im, pril. pr. -ivši, prid. rad. 
jamio) reg. arh. 1. primiti, uhvatiti, zgrabiti 
2. (se) pren. maniti se, okaniti se, ostaviti se 
// jami! imp. reg. ostavi se toga!, šuti! 

Jamnica Pisarovinska ž selo u Pokuplju, 51 
stan. (1971), proizvodnja mineralne vode 
// Jamnica ž naziv za mineralnu vodu 
Jamnička kiselica“; jamnička; jamnička ž 
prošireno zn. na ime mineralne vode koja se 
proizvodi u Jamničkoj Pisarovini; jamnički 
prid. koji se odnosi na Jamnicu Pisarovinsku 
& v. jama 

jamrati (8, na što, komu) nesvrš. (prez. -am, 
pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) reg. jadikova- 
ti, tužiti se, kukati // jamravac m (G -avca, 
V -avče, N mn -avci) razg. onaj koji (često, 
stalno) jamra 
<> njem. jammern 

jam session (izg. džčm sčšn) m glazb. skupno 
muziciranje glazbenika koji inače ne sviraju 
zajedno; svira se na općepoznatu temu, domi- 
niraju improvizacije 
<> engl. 

Jan! m, v. Janus 

Janž m. os. ime; hip.: Janko, v. Ivan 

Jana (Jana) ž. os. ime, u. Ana 

Janaček (izg. Janaček), Leoš (1854—1928), češ- 
ki kompozitor; na motivsko-harmonijskim 
temeljima —kasnoromantičarsko-impresioni- 
stičkog zvuka razvija nacionalni moderni 
zvuk, koristeći ritam i harmoniju češkog i 
moravskog folklora 

Jandre m. os. ime, hip. od Andrej, v. Andrija 

jandžik m (N mn -ici) reg. kožna torba koja se 
nosi obješena o rame ili ovješena o sedlo; 
bisage 
<> tur. yancik 

Janeš, Želimir (1916-1997), hrv. kipar; autor 
Aleje glagoljaša; ističu se njegovi radovi si- 
tne plastike (medalje, plakete) 

Janez m. os. ime, slov. lik imena Ivan, među 
Hrvatima sinonim za Slovence (ob. pejor), 
v. Ivan & 

Jang m, v. yang 

jangija ž reg. velika vatra koja sve uništava; 
požar 
*> tur. yangin 
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jangizirati, v. yang 

jangle pop (izg. džčngl pop) glazb. postpunk 
pokret u SAD-u sredinom 1980-ih temeljen 
na zvečećim gitarama, pop melodijama 1960- 
ih i tradiciji folk-rocka 1 country-rocka 
<> engl. = jangle: drečati, bučiti, kričati 

jangolan m (Gjangol4na) pom. trgovačkijedre- 
njak s obala otoka Jave i Madure 
<> jav. 

Janigro, Antonio (1918-1989), talijanski vi- 
olončelist i dirigent, pretežno djelovao u 
Zagrebu; istaknuti glazbeni pedagog, ute- 
meljio (1954) 1 vodio (do 1968) komorni or- 
kestar Ansambl zagrebačkih solista (kasnije 
Zagrebački solisti) 

janija ž, v. jahnija 

Janikul n geogr. pov. brežuljak na desnoj oba- 
li Tibera u Rimu; u antičko doba utvrđen za 
obranu protiv Etruščana; arheološko nalaziš- 

te židovskih katakomba 
< lat. mons Ianiculus, Ianiculum 

janka ž(G mn -a/-i) rib. mrežasta vrećica prič- 
vršćena na metalni obruč s ručkom, služi za 
vađenje riba iz velikih mreža ili prihvaćanje 
velikih riba ulovljenih udičarskim priborima 

jankesa ž reg. kožna vreća što se nosi o pojasu; 
služi kao novčanik 
<> tur. yan kesesi 

Janko m. os. ime, hip. od Jan, v Ivan 

Jankomir m 1. zapadni dio Zagreba 2. pren. 
ludnica (zbog Psihijatrijske bolnice u tom di- 
jelu grada) [završio je u —u] // jankomirski 
prid. koji se odnosi na Jankomir [> put] 

Janković, Stojan (2-1687), uskočki junak u 
mletačkoj službi, u borbi s Osmanlijama 1666. 
zarobljen, njegov je bijeg opjevan u narodnoj 
pjesmi Ropstvo Janković Stojana; poginuo u 
bici s Osmanlijama kod Sinja // jankovićki 
prid. koji se odnosi na Jankoviće (naselje, 
ljude toga prezimena) 

Janoš m. os. ime 
<> mađ. Janos, v. Ivan 

Jansen, Cornelius (1585-1638), biskup od 
Ypresa, teolog, u posmrtno objavljenoj ra- 
spravi niječe realitet čovjekova slobodnog 
izbora // jansenizam m (G -zma) pov. rel. 
religiozno-društveni pokret u Francuskoj i 
drugim europskim zemljama (17-18. st); 
naučava predestinaciju, traži reforme u 
Katoličkoj crkvi, suprotstavljen jezuitima; 

_jansenist m onaj koji propovijeda i pristaje uz 
jansenizam; jansenistički prid. koji se odno- 


janje 


si na jansenizam i janseniste; jansenistkinja 
(jansenistica) ž, v jansenist 

jantar m min. amorfni mineral, fosilna smola 
crnogoričnog drveta iz tercijara, pretežno 
žute do smeđe i crvene boje, upotrebljava se 
za izradu ukrasnih predmeta 1 nakita [ogrlica 
od —a|; ćilibar // jantarnji prid. koji je kao 
jantar, koji ima svojstva jantara [-a boja] 
A -a kiselina kem. dvobazična organska 
kiselina koja dolazi u jantaru i u mnogim | 
biljkama; jantarski prid. koji se odnosi na 
jantar A — put pov. trgovački put kojim se 
od brončanog doba jantar s Baltika prenosio 
u južne europske zemlje; put jantara 
<> rus. jantar" < lit. gintaras 

jantarnjak m (N mn jantarnjaci) zool. rod 
(Succinea) s dvadesetak vrsta puževa pluć- 
njaka, žive pretežno na vodenom bilju, prela- 
zni domaćini metilja koji živi u pticama 
<> v. jantar 

jantina _ž zool. rod (Janthina), grabežljivi 
pučinski morski puževi prednjoškržnjaci 
(Prosobranchiata), žive u toplim morima (i 
u Jadranu) 
<> nlat. = grč. lon: ljubica + anthos: cvijet 

Jantol, v. Antun 

januar m prvi mjesec u godini; siječanj 
// januarski prid. koji se odnosi na januar 
<> lat.  Januarius, prema imenu boga 
Janusa, v. 

janupa m bot. biljka (Crotalaria juncea) iz po- 
rodice leptirnjača (Papilionaceae); bengalska 
konoplja 

Janus 1. m mit. a. rimski bog svakog početka, 
izlazećeg i zalazećeg sunca, čuvar mira; po- 
svećena su mu sva vrata i prozori; ob. prika- 
zivan s dva lica koja gledaju na dvije suprotne 
strane; prema njemu, budući da upravlja poč- 
ecima, nazvan mjesec januar; Jan b. astron. 
Saturnov mjesec, tik izvan obruča 2. Pan- 
n&nius (ivan Česmički) (1434-1472), hrv. 
latinist, biskup pečuški 1 slavonski ban; kao 
pjesnik se proslavio epigramima, elegijama, 
panegiricima i dr. // janusovskli prid. koji 
ima dva lica A —a tkanina pređa od češlja- 
ne vune kod koje je svaka strana drugačije 
boje; kamgarn s dva lica; Januševo sr reg., 
v. Ivanje 

Janja ž. os. ime, hip. odv. Agneza 

janje sr (G -ta, zb. -ad) 1. mlado od ovce i mu- 
flona 2. pren. krotka, mirna osoba A žrtveno 
— onaj koji biva proglašen krivcem kako 


janješka metvica 


bi se prikrila krivnja drugih // janjac m (G 


janjca, N ma janjci, G janjaca) razg., v. ja-- 


ganjac; janjčić m dem. od janje; janjčina 
m (N mn -e) augm. od janje; janjećli prid. 
1. koji se odnosi na janje [-a koža] 2. koji je 
kao u janjeta [-e ponašanje] A —e zelje bor. 
biljka (Teucrinum polium) iz porodice usna- 
tica (Labiatae), —i čičak bot., v. turica; —i 
jezik bot. biljka iz roda Plantago; janjence 
sr (G -ta/-a) hip. i dem. od janje; janjčnje sr 
1. (g/. im.), v. janjiti 2. razdoblje u godini 
kad se ovce janje; janješce sr (G -a/-ta) hip. 
od janje; janjetina ž 1. janjeće meso 2. ku- 
lin. janjeća pečenka; janjica ž žensko janje; 
janjičin prid. koji pripada janjici; janjiti (A, 
se) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -njeći, gl. im. 
-njčnje) rađati janje 

$ pr.(nadimačka,v ijaganjac Janja,Agneza): 
Janjac (Pokuplje), Janjak, Janjatović (390, 
Lika, Banovina), Janjčec (Zabok), Janje 
(Slavonski Brod), Janječić (180, Zagreb, 
Velika Gorica), Janješić, Janjetić (Opatija), 
Janj&tović (190, Banovina), Janjić (1220, 
Kordun), Janjiš (120, sred. Dalmacija) 

<> prasl. *(j)agne (stsl. agne, rus. jagnenok, 
«polj. jagnie) < ie. *h,eg“nos (lat. agnus, grč. 
amnds) 
janieška mčtvica ž bot., v. metvica 

Janjevo sr naselje na Kosovu, Srbija, 5100 
stan., uglavnom Hrvata (1981); spominje se 
od 1303. kao rudarsko središte nastanjeno 
Dubrovčanima i Kotoranima // Janjevac m 
(Janjevka ž) (G -čvca, N mn Janjevci) stano- 
vnik Janjeva; janjevački prid. koji se odnosi 
na Janjevo i Janjevce 
$ pr. (etnici): Janjanin (v. i jaganjac) 
Janjičar m 1. pov. vojnik pješak u Osmanskom 
Carstvu u jedinicama (od 14. st. do 1826) 
sastavljenima od poturčene djece kršćanskih 
naroda 2. pren. pejor. a. sluga tuđinske vlasti 
koji radi na štetu vlastitog naroda b. stroga 
i nemilosrdna osoba // janjičarev (janjiča- 
rov) prid. koji pripada janjičaru; janjičarskli 
prid. koji se odnosi na janjičare [-a glazba 
skupina udaraljki koje su u 18. st. preuzete 1 
u europske vojne orkestre (timpani, činele 1 
dr.)]; janjičarski pril. kao janjičar, na način 
janjičara 

$ pr: Jančer, Janičar 

<> tur. yenigeri <— tur. yeni: nov + ceri: voj- 
ska 
fanjina ž naselje na Pelješcu // janjinski prid. 
koji se odnosi na Janjinu 
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jao uzv za izražavanje osjećaja nesreće, tuge, 
nevolje ili žaljenja; joj 
<> ekspr. 

jao mai m (indekl.) kulin. valjušci punjeni usi- 
tnjenim gljivama, račićima, mesom, kuhani 
na pari, u vinu i začinjeni umakom od soje 
<> kin. 

japa m (N mn -e, G j&pa) reg. fam. ekspr. otac 
// japica m (N mn -e) dem. od japa 
$ pr.: Japarić (Požega), Japec (250, Zagorje, 
Moslavina), Japelj (Slavonija), JApić (šira 
okolica Zagreba), Japjec (Zagreb), Japuš 
<*> mađ. apa 

japalak m (N mn -aci) reg. prijatelj 
& pr: Japalak (Knin, Lika) 
<> tur. yapalak: dragi 

Japan (jap. Dai Nippon) m (G Japana) geogr: 
ustavna monarhija u istočnoj Aziji, između 
Tihog oceana i Japanskog mora, 377.815 
km“, 123.612.000 stan.; glavni grad Tokio 
// Japanac m (Japanka ž) (G -nca, N mn - 
nci, G Japanaca) stanovnik ili državljanin 
Japana; japanke ž pl. tantum (G -a/-i) lagane 
ljetne sandale, ob. s najjednostavnijom opu- 
tom između prva dva nožna prsta; japanski 
prid. koji se odnosi na Japan i Japance [—i 
otoci; o pismo] A —a aukuba bot., v. au- 
kuba; —a dunja bot., v. dunja! A; —a muš- 
mula bot., v. mušmula A; —a sofora bot., v. 
sofora A; —e alge bot., v. alga A; —i cedar 
bot.,v. cedar; —i jezik lingv. genetski izoliran 
azijski jezik, obuhvaća nekoliko narječja od 
kojih je tokijsko postalo službenim i standar- 
dnim jezikom; njime govori o. 123 mil. stan. 
Japana; —i kraul sport zast. stil slobodnog 
načina plivanja prilagođen konstitucijskim 
.osobinama Japanaca, udisaj ispod ruke što 
je kasnije postala tehnika univerzalnog kra- 
ula; —i lelujavi servis sport jedan od servisa 
u odbojci; —i salto sport jedan od elemena- 
ta na gimnastičkim ručama; —o-kineski rat 
pov. rat koji Japan vodi 1931—1945. s ciljem 
da osvoji ili dominira većim dijelom Kine i 
istočne Azije; Japansko more geogr. rubno 
more Tihog oceana između japanskih otoka, 
Koreje i Rusije; —o pismo slogovno pismo 
koje se piše u vertikalnim stupcima odozgo 
prema dolje, uz fonetske znakove upotreblja- 
vaju se i ideogrami 

japanologija ž disciplina koja se bavi prouč- 
avanjem jezika i kulture Japana // japanolog 
m (N mn -ozi) stručnjak za japanologiju; 
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japanološki prid. koji se odnosi na japano- 
logiju i japanologe; japanološki pril. kao 
japanolozi, na način japanologa 
<> v. Japan + -LOGIJA 

Japet m mit. jedan od Titana, sin Urana i Geje 
// Japetidi m mn mit. četiri sina Titana Japeta: 
Prometej, Epitemej, Atlas i Menetije 

Japigi m mn etn. pov. antički naziv za ilirska 
plemena koja su se vjerojatno potkraj 11. st. 
pr. Kr. prebacila 1z Ilirika 1 Epira u Italiju 

japija ž reg. 1. građevno drvo, građa 2. rij. kon- 
strukcija (građevine, stroja 1 sl.) 
<> tur. yap1 

Jap6di (Japudi) m mn etn. pov. ilirsko pleme, 
naseljeno u antičko doba na području dana- 
šnje Like 1 Pounja (između Snežnika 1 Sane 
te J do Zrmanje); brojne nekropole (Prozor, 
Kompolje, Ribić, Jezerine); nakon dugotraj- 
nih borbi protiv Rimljana (9. pr. Kr.), njihova 
zemlja Japudija uključena je u rimsku pro- 
vinciju Ilirik // japodski prid. koji se odnosi 
na Japode; japodski pril. kao Japodi, na nač- 
in Japoda ' 
<> lat. Tapodes e grč. I4podes, Iapudes 

japrak m (N mn -aci) reg. 1. knjiš. list biljke 
2. reg. list vinove loze 3. reg. kulin. vrsta 
jela, list loze u koji se umata začinjeno mlje- 
veno meso s rižom [--dolma, usp. dolma] 
<> tur. yaprak 


jarlac 


(se); jarklr prid. (komp. jarči) 1. koji jari, 
proizvodi jaru, koji pali; vruć, vreo 2. blistav, 
sjajan, jasan, izrazit [-e bojel; jarko pril. 
vruće, vrelo; jarnuti svrš. (prez. -nem, pril. 
pr. -uvši, prid. rad. jarnuo), v. jariti; jarosno 
pril. s jarošću; gnjevno; jarost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) stanje raspaljenosti, gnjev, srdž- 
ba; jarostan prid. (odr. -sni) koji je u jaru, 
jarosti; gnjevan, srdit; jarostiv prid. (odr. -i) 
koji se lako razjari; jaruh m (jarušica ž) reg. 
arh. mlado domaće životinje, ob. janje, jare 
ili zec 

$ m. os. imena (općeslavenska): Jare, Jarko, 
Jaromir rij., Jaroslav; Jaroslava ž. os. ime; 
hip.: Jaroš O pr: Jarak (120, Dubrovnik), 
Jarčan (Zagorje), Jarčević (110, Banovina, 
Slavonija), Jarčov (Gvozd), Jarec (190, 
Prigorje, v. i jarac), Jaredić (Slavonski Brod, 
Banovina), Jareš (Daruvar), Jarki (Prigorje), 
Jarkić, Jaroš (Slavonija, Zagorje) 

<> prasl. *jarb (rus. jara, polj. jara: prolje- 
će) <— ie. *yeh,ro- (grč. hGra: doba, vrijeme, 
njem. Jahr: godina) 


jarabe (izg. harabe) m glazb. doieani ples iz 


središnjeg i južnog Meksika; pleše se u paru, 
spoj je španjolskih utjecaja i domaćeg folklo- 
ra, proširio se i izvan granica zemlje 

<> šp. jarabe tapatio <— jarabe: sirup + nahuatl 
tlapatiotl: cijena, vrijednost 


japundže sr reg. vrsta kabanice, kišna kabani- = jarabi uzv reg. gospodaru!, Bože!, o moj 


ca, ogrtač od debelog sukna 

$ pr. (prema zanimanju ili nadimačka): 
Japunčić (110, Lika, Dubrovnik), Japundža 
(Našice), Japundžić (260, Požega, Gračac), 


Gospodine! [> šućur hvala ti, gospodaru, 
Bože! | 

<> tur. yarabbi < arap. ya: o!, rabbi: moj go- 
spodaru 


Japunđić (Našice) jarlac m (G jarca, V jarče, N mn jarci) 1. zool. 


<> tur: yapinca 

jar m (jara ž) arh. 1. proljeće 2. velika vruć- 
ina, jaka toplina zraka; pripeka, žega // Jar 
(Jarilo) m mir. slavenski bog sunca, proljetne 
plodnosti, vegetacije 1 ljubavi; muž božice 
Lade; s njegovim kultom povezane su pro- 
ljetne obredne svečanosti u istočnih 1 južnih 
Slavena; jarac m (G -rca) jari ječam; jarić; 
jarli prid. koji se sije u proljeće (za razliku od 
ozimi) [-a pšenica; -i ječam |; jarica ž razg. 
jara pšenica; jarić m, v. jarac; jarik m (G ja- 
rika, N man jarici) onaj koji je jari [ječam —|; 
jarina ž razg. usjev koji se sije krajem zime 
ili tijekom proljeća, a žanje se ljeti ili u jesen; 
proljetni usjev; jariti nesvrš. (prez. j&rim, 
pril. sad. -r€ći, gl. im. -rčnje) 1. poticati va- 
tru, žariti 2. pren. ljutiti se, bjesniti; žestiti 


mužjak koze 2.a. nogari za piljenje drva; 
koza, konj b. sport gimnastička sprava za 
preskakanje; konj, kozlić 3. zodijački znak 
od 22. prosinca do 20. siječnja, prema zvi- 
ježđu na J dijelu neba Capricornus [rođen u 
—cu; rođen u znaku —ca] A babini —ci su- 
snježica s ledom (ob. u ožujku); divlji —ac, 
v. kozorog; žrtveni —ac, usp. žrtveno janje, 
v. janje A // jarački prid., v. jarčji; jarčetina 
ž jarčje meso; jarčetina m (N mn -e) augm. 
od jarac; jarčev prid. koji pripada jarcu 
A Jarčeva obratnica, v. obratnica (2); jarč- 
evit prid. (odr. -i, komp. jarčevitiji) koji ima 
osobine jarca; jarčić m 1. hip. i dem. odjarac 
2. pren. deprec. iron. svađi sklon dječačić ili 
sitan muškarac; jarčina m (N mn -e) pejor. 
augm. od jarac A\ stara — muškarac koji se 


jarak 


ne zna ponašati u skladu s dostojanstvom 
svojih godina; jarčiti (se) nesvrš. (prez. -im 
(se), pril. sad. -čeći (se), prid. rad. jarčio (se), 
gl. im. jarčenje) ponašati se kao jarac; jarč- 
Ji prid. 1. koji je od jarca; jarački 2. koji je 
kao u jarca; jare sr (G -ta, zb. -ad) mlado od 
koze; kozlić; jarećji prid. 1. koji je od jare- 
ta 2. koji je kao u jareta\ A —a brada šiljato 
oblikovana brada; kozja, jarčja; —a trava 
bot. Pimpinella saxifraga; jar€nce sr (G -ta/- 
a rij.) hip. od jare; jaretina ž 1. jareće meso 
2. jareća pečenka 3. jareća koža; jaretnjak m 
(N mn -aci) mijeh od jareta; jarica ž žensko 
jare; jaričin prid. koji pripada jarici; jarić m 
dem. od jare; jarina ž pov. vuna od janjadi 
koja pripada kmetu (u odnosu na agu); jariti 
(0) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -rčći, gl. im. 
-rčnje) donositi'mlado, donositi jare (o kozi, 
divokozi, ženki divojarca) 

& pr. (nadimačka, preklapanje s Jarko <— 
Jaroslav, v. i Jarko, jar): Jarc (Split, Istra), 
Jarčan (Zagorje), Jarček (Vrbovec), Jarčević 
(110, Banovina, Slavonija), Jarčov (Gvozd), 
Jarec (190, Sveti Ivan Zelina, Prigorje), Jarić 
(730, Banovina, Lika, Slavonija) 

<> ? prasl. *jarbcb (slov. jarec) = v. jar 

jarak m (N mn -aci) reg. sredstvo za obranu i 
napad u borbi čovjeka s čovjekom, vojske 
s vojskom; oružje, bojna oprema // jaračiti 
nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -čaći, gl. im. - 
ččnje) reg. 1. (koga) pripremati, dresirati, 
trenirati (osobito konja za utrku) 2. (se) a. ra- 
spaliti se, razjariti se, ražestiti se b. kočope- 
riti se, oholiti se, praviti se važan, razmetati 
se, šepiriti se 

<> tur. yarak: oružje 

jarak m (G -rka, N mn -rci, G jaraka) otvoreni 
kanal za odvođenje vode; prokop // jarčić 
m dem. od jarak; jarčina ž augm. od jarak 
& top. naselja: Jarek Bisaški (Novi Marof, 
201 stan.), Jarek Habekov (Zlatar, 188 
stan.), Mihaljekov Jarek (Krapina, 469 
stan.), Slivonja Jarek (Zabok, 105 stan.), 
Tisanić Jarek (Zabok, 350 stan.) O mikro- 
top.: Jarak (Jarek, kajkavski) (vrlo često kao 
ime manjih potočića, oranica s vodom ili 
odvodnih kanala): Babin jarak, Burdeljski 
jarak, Duboki jarak (lijevi pritok Čer- 
neca), Lekenički jarak, Mlačina jarak, 
Mozdanski jarak (potok kod Đurđevca), 
Pretoka jarak (potok S od Kupe), Sušica 
jarak (lijevi pritok Kupe) i sl. 

<> tur. ark: kanal 
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jaram! m (G -rma, N mn -rmovi) 1. drvena na- 


prava — okvir u koji se upreže tegleća marva 
2. pom. ploča poprečno nataknuta na osovi- 
nu kormila 3. pren. a. breme, teret, težina 
(o radu, obvezama i sl.) b. tlačenje, ropstvo, 
ugnjetavanje [skinuti/zbaciti — a. riješiti se 
potlačenosti, osloboditi se nečije vlasti, oslo- 
boditi se ropstva b. riješiti se neke teške i du- 
gotrajne obveze] // jarmača ž tehn. višestru- 
ka strojna pila za uzdužno rezanje drvenih 
trupaca; gater; jarmak m (N mn -aci) dem. od 
jaram!; jarmen! prid. (odr. -i) koji se odnosi 
na jaram'; jarmenjača ž donja letva na jarmu 
što stoji volovima ispod vrata; jarmenjak m 
(N znan jarmenjaci) vol koji se upreže u jaram; 
jarmić m dem. od jaram'; jarmiti (koga, 'što) 
nesvrš. (prez. jarmim, pril. sad. jarmeći, gl. 
im. jarmljčnje) upregnuti 

<> prasl. *(j)arbmo (rus. jarmo, polj. jarzmo) 
< ie. *h,er-: sklopiti (lat. arma: oružje, grč. 
arariskein: sklopiti) 


jaram? m (G -rma, N mn -rmovi) zool. morski 


pas (Sphyrna zygaena) glave poput bata 


jaramaz m reg. onaj koji je nekoristan, neupo- 


trebljiv; nepošten; nevaljalac // jaramazluk 
m (N mn -uci) reg. fakinarija, manguparija, 
obijest 

& pr (nadimačka): —Jaramas, — Jaramaz 
(140, Knin, sred. Dalmacija), Jaramazić, 
Jaramazović, Jaramez, Jeramaz (Metković) 
<> tur. yaramaz 


jaran m 1. prijatelj, drug 2. dragan, ljubavnik 


// jaranica ž, v. jaran; jaraničin prid. koji 
pripada jaranici; jaraniti (se) nesvrš. (prez. 
jaranim (se), pril. sad. -n€ći (se), gl. im. - 
anjčnje) 1. prijateljevati, družiti se 2. voljeti 
se; jaranluk m (N mn -uci) druženje, prija- 
teljstvo; jaranstvo; jaranstvo sr, v. jaranluk 
$ pr. (nadimačko): Jaranović (Istra) 

<> tur. yaran <— perz. (mn) yaran <— yar: pri- 
jatelj 


jarbol m 1. pom. stup na brodu za podizanje 


jedara, zastava i signala [sa (na) dva, tri, 
četiri —a ob. u opisu konstrukcije 1 veličine 
jedrenjaka] 2. stup postavljen u tlo za podi- 
zanje zastava (u logoru, vojarni i sl.) 3. u pla- 
ninarstvu dio opreme za spašavanje; drvena 
motka o koju se u vreći (ceradi i sl.) vješa 
ozlijeđeni planinar 4. u speleologiji složivi 
metalni pribor uz pomoć kojeg se dosežu 
prolazi u stropu špiljskih dvorana // jarbolac 


333 


jaruga 


m (G -olca, N mn -Glci) dem. od jarbol; 
jarbčlje sz zb. skupni naziv za jarbole i nji- 
hovu opremu 
$ pr: Jambor (150, Koprivnica, Čakovec), 
Jamborčić 
<> lat. arbor: drvo 

jard m, v. yard 

jarebica ž zool. 1.sitna lovna divljač 
(Perdicidae) [šumska —; poljska —; (>) 
kamenjarka] 2. (mn) Alectoris, rod ptica iz 
porodice fazana (npr. A. graeca) // jarebič- 
ica ž dem. od jarebica; jarebičin prid. koji 
pripada jarebici; jarebičji, jarebinji; jarebičji 
Drid., v. jarebičin; jarebičnjak m (N mn -aci) 
mjesto gdje se hrane jarebice; jarebinji prid., 
v. jarebičin; jarebiti se nesvrš. (prez. -im se, 
pril. sad. -bčći se, gl. im. -bljčnje) 1. reg. arh. 
ljutiti se 2. pojava kod ptica (ob. kokošiju) 
kad gube prvo perje 
Q$ pr: Jareb (Šibenik, Slunj), Jarebica 
(Bjelovar), Jarebić (Trogir), Jereb (Zagreb, 
Primorje), = Jerebar (Trogir), — Jerebić 
(Ludbreg), Oreb (400, Pelješac, Korčula, 
Dalmacija), Orebičić, Orebić 
*> prasl. *(j)arebb (rus. jarjab", erjab', polj. 
jarzab) = rus. rjaboj: šaren (usp. stvnjem. reb- 
huon: jarebica) 

jarebika (jarebina) ž (D L -ici) bot. drvo ili 
grm (Sorbus aucuparia) iz porodice ruža 
(Rosaceae), u nas najčešća u planinskim 
šumama; čest ukras u parkovima; crvene 
bobe prerađuju se u marmeladu, sokove i ra- 
kiju, usp. oskoruša 
<> v. jarebica = slov. jerebika 

jarebinjak m (G jarebinjaka, N mn jarebinjaci) 
bot. vrapčje sjeme, v. vrapčji /\ 
<*> v. jarebika 

jargon m, v. žargon 

Jarilo m, v. Jar > ' 

jarlik m (N mn -ici) pov. srednjovjekovni doku- 
ment o pravima i povlasticama koji su kanovi 
Zlatne horde izdavali ruskim knezovima 
<> rus. jarlyk <— tur:tat. jarlyh: zapovijed 

jarma ž reg. grubo mljeveni kukuruz, žito; pre- 
krupa 
<> tur: yarma 

jarmašice ž mn bot. alge (Coniugatae) iz 
roda zelenih algi (Conjugales), žive gotovo 
isključivo u slatkim vodama 

jarmen? m bot. biljni rod (Anthemis) iz poro- 
dice glavočika (Compositae) s o. 100 vrsta; 
korovi ili ljekovite biljke (rimska kamilica, 
A. nobilis) 


Jarmina ž naselje (u blizini Vinkovaca), 2629 
stan. // Jarminac m (Jarminka ž) (G -nca, N 
mn Jarminci) stanovnik Jarmine; jarminski 
prid. koji se odnosi na Jarminu i Jarmince 
$ pr: (etnik): Jarminac (Vinkovci) 

jarmiulka ž(D L -Ici, G mn -a/-1) rel. mala okru- 
gla kapa kojom muškarac pokriva glavu u si- 
nagogi i za vrijeme molitve kod kuće; kipa 
> jidiš 

Jarnević, Dragojla (1812-1875), učiteljica 
i hrv. književnica, prva ilirska pjesnikinja i 
borac za prava žena (Domorodne povijesti, 
1843, dnevnik Život jedne žene) 

Jarnović, Ivan Mane (0.1740-1804), hrv. vi- 
olinist i skladatelj, ubraja se među najbolje 
violinske virtuoze svojega doba; koncertirao 
širom Europe i zbog pustolovna života po- 
stao legendarna figura 

jaromjčr m sprava kojom se mjeri velika topli- 
na, pirometar 
<*> v. jari + u mjeriti 

jarost, v. jar 

jaroš m reg. 1. ledina, polje, poljana, paša, pa- 
šnjak 2. šetalište, javno mjesto 3. raskrižje 
seoskih putova i šorova 
<*> mađ. jaras 

jarovizacija ž agr. agrotehnička priprema sje- 
mena poljoprivrednog bilja prije sjetve (vlaže- 
njem, mijenjanjem temperature i sl.) čime se 
skraćuje vegetacijski period i povisuje prinos 
// jarovizirati (što) dv. (prez. jaroviziram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr: -Avši, gl. im. -anje) 
provesti/provoditi jarovizaciju 
<*> prema rus. jarovoj: klica 

Jarry (izg. Žari), Alfwed (1873-1907), francu- 
ski književnik, pisac satiričke komedije Kralj 
Ubu, utire put avangardnom kazalištu 

jaruga ž (D L -uzi, G mn jaruga) udolina na 
padini brijega ili na strmini kojom se slije- 
va voda // jarugast (jaružast) prid. (odr. -i) 
koji izgleda kao jaruga; jarugica ž dem. od 
jaruga; jaružalo (jaružilo) sr građevinski 
stroj za iskapanje zemlje, jalovine, mulja, 
blata 1 dr.; gliboder, bager, jaružar, eskava- 
tor; Jaružar m, v. jaružalo; jaružati nesvrš. 
(prez. jaružam, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) 
iskopavati jamu, jarugu; raditi jaružalom; 
jaružica ž dem. od jaruga; jaružina ž augm. 
od jaruga 
$ top. (naselja): v B4nova Jaruga, Jaruge 
O mikrotop. (često u hidronim. kao ime 
manjih potoka): Jaruga (Koprivnica, Šibe- 


e 


Jaruge 
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nik, Ogulin, Zadar, Split, Makarska), Jaruga 
potok (Pakrac), Crna jaruga, Jadova jaruga, 
Kriva jaruga i sl. 
<> tur. yarik 

Jaruge ž mn naselje (u blizini Slavonskog 
Broda), 679 stan. // jaruški prid. koji se 
odnosi na Jaruge i Jaružane; Jaružanin m 
(Jaružanka ž) (N mn Jaružani) stanovnik 
Jaruga 
$ pr. (etnik): Jaružanin (Županja) 

jarula ž reg. lijeha (može biti i sandučić) u ko- 
joj je posađeno cvijeće // jarulica ž dem. od 
jarula 
<> v. jar 

Jaruzelski (izg. Jaruzčlski), Wojciech (1923), 
poljskigeneral, ministar obrane (1968—1983), 
premijer i generalni sekretar Komunističke 
partije (1981-1985); uveo vojnu vlast (1981— 
1983) i tako spriječio sovjetsku vojnu inter- 
venciju; nakon prvih slobodnih izbora omo- 
gućio mirnu predaju vlasti 

jarzebina ž, v oskoruša 

jasak m (indekl.) reg. naredbakojom se što zabra- 
njuje; zabranjeno, zabrana [> učiniti zabraniti) 
// jasačiti (komu, što) nesvrš. (prez. -im, 
pril. sad. -čaći, gl. im. -ččnje) obavljati posao 
jasagdžije; jasagdžija m (N mn -e) reg. pov. 
oružani pratilac, stražar; tjelohranitelj 
$ pr: Jasak (J Dalmacija) 
<> tur: yasak 

jasak m (G -ska, N mn -sci/-ovi, G jasaka/jasko- 
va) pov. porez u naturi koji su u državnu bla- 
gajnu u carskoj Rusiji plaćali narodi Sibirije 
i Povolžja 
<> rus. > turk.: zakon, zabrana 

jaslan prid. (odr jasni) 1. koji nije ničim za- 
strt, ničim zamračen ni zamagljen; bistar, 
proziran, jasnovit [>no more] 2. koji blista; 
svijetao, sjajan 3. koji ne ostavlja sumnje; 
razumljiv, lako shvatljiv [-an argument] 
// jasnina ž, v. jasnoća; jasniti (se) nesvrš. 
(prez. -im (se), pril. sad. -nčći (se), gl. im. 
jašnjčnje) 1. postajati jasan, bistar 2. svanji- 
vati; jasno pril. [zasjati —; reći —], opr. mu- 
tno, nejasno; jasnoća ž, v. jasnost; jasnost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo onoga što 
je jasno (o pojmovima, sudovima, definici- 
jama, tekstovima) [> misli; — stila); jasnoća, 
shvatljivost, razumljivost 2. stanje u kojem 
nešto nije zamagljeno, zastrto [> pogleda s 
vidikovca 3. log. izraz kojim se označuje oč- 


ita spoznaja koja je temelj sigurnome sudu; 
jasnovit prid. (odr. -1), v. jasan 
$ Jasna ž. os. ime (prevedeno od v. Klara) 
O pr: Jasna, Jasnić (120, Knin, Karlovac, 
Sisak) 
<> prasl. *(Dčsnb (stsl. jasnv, rus. jasnyj, 
polj. jasny), lit. aiškus: jasan 

jas€n m (zb. jasenje) bot. listopadno stablo 
(Fraxinus excelsior) iz porodice maslina 
(Oleaceae) sivkasto-zelenkaste kore, bijela 
drveta, s lišćem nalik peru // jasćnac m (G 
-nca, N mn -nci), . jasenak; jasć€nak m (G 
-nka, N mn -nci) bot. 1. hip. od jasen 2. ze- 
ljasta biljka (Dictamnus albus) iz porodice 
rutvica (Rutaceae), list joj sadržava eterična 
ulja diktaman, jasenac; jasenić m dem. od 
jasen, mladi jasen; jasenik m (G jasenika, N 
mn jasenici) šuma jasena; jasenište, jaseno- 
vac; jaseništa sr, v. jasenik; jasenov prid. 
1. koji se odnosi na jasen [>0 drvo] 2. koji 
je od jasena [> kolac|; jasenje m zb., v. ja- 
sen; jasenski prid. koji se odnosi na jasen; 
jasenovac m (G -ovca, N mn -Ovci), v. ja- 
senik; jasenovača ž jasenov štap, batina; 
jasenovina ž jasenovo drvo; jasičlak m (G 
-čka, N mn -čci, G jasičaka) hip. od jasen [na 
vrh ka crven cvjetićak| 
e Jasčn m. os. ime (narodno), zast.; Jasenka 
Ž. os. ime O pr. (od imena ili etnici): Jasek 
(Prigorje), Jasčnčić, Jasenica, Jasenko 
(Grubišno Polje), Jasćnovčanin (Vukovar, 
Banovina), Jasćnović (Čazma), Jasić (220, 
Petrinja, Banovina) O top. (naselja): Jasenak 
(Ogulin, 331 stan.), Jasenaš (Virovitica, 
222 stan.), Jasenice (Dubrovnik, 38 stan.), 
Jasenik (Bjelovar, 114 stan.), Jasć€novac (Beli 
Manastir, 171 stan.), Jasćnovac Zagorski 
(Zabok, 119 stan.), Jasćnovčani (Sisak, 132 
stan.), Jasenovica (Ozalj, 40 stan.; Poreč, 19 
stan.), Jasčnska (Sinj, 422 stan.) O mikro- 
top.: Jasenik (često ime jasenovih šuma) 
*> prasl. *asenv (rus. jasen", polj. jasion) = 
lat. ornus, stnord. askr 

Jasenice ž mn naselje (u blizini Obrovca), 3108 
stan. // jasenički prid. koji se odnosi na 
Jasenice 
$ v. jasčn 

Jasenovac m (G -ovca) 1. naselje (u blizini 
Novske), 1154 stan. 2. pov. najveći ustaški 
koncentracioni logorimasovno stratište za vri- 
jeme NDH (1941-1945) // jasenovački prid. 
koji se odnosi na Jasenovac i Jasenovčane; 
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Jasenovčanin m (Jasenovčanka ž) (N mn 
Jasenovčani) stanovnik Jasenovca 
$ v. jasen 

Jasi m mn pov. etn. ilirsko pleme koje je u an- 
tičko doba nastavalo područje uz Dravu (od 
današnjeg Varaždina do Daruvara); po njima 
nazvane rimske terme Aquae Iasae (danas 
Varaždinske toplice) 

jasika ž (D L -ici) bot. stablo (Populus tremu- 
la) iz porodice vrba (Salicaceae); trepetljika, 
žuborika // jasičić m dem. od jasika, mlada 
jasika; jasičin prid. koji je odjasike; jasik m 
(G jasika, N mn jasici) šuma jasika; jasikov 
prid. koji se odnosi na jasiku [-o lišće]; 
jasikovača ž batina odjasikovine; jasikovina 
ž jasikovo drvo, drvo od jasike kao građa ili 
ogrjev 
$ pr. (etnici): Jasika (Vojnić, Bjelovar) 
O top. (naselja): Jasik (Požega, 19 stan.), 
Jasikovac (Korenica, 45 stan.) 
<> prasl. *asika, *osina (rus. osina, polj. osi- 
na), lit. apsa = stvnjem. aspa 

Jaska ž staro ime za Jastrebarsko, v. // Jaskanac 
m (Jaskanka ž) (G -nca, N mn Jaskanci, G 
Jaskanaca) stanovnik Jaske; jaskanski prid. 
koji se odnosi na Jasku (Jastrebarsko) i 
Jaskance 
$ pr. (etnik): Jaskić (Karlovac, Sisak) 

jaslak m (N mn -aci) reg. tuga za pokojnikom; 
korota // jaslakovati (2, za. kim) nesvrš. 
(prez. -kujčm, pril. sad. -kujući, gl. im. -anje) 
biti u žalosti za kim; tugovati 
*> tur. yasli: ožalošćen 

jaslle žp/. tantum (G jasala) etnol. posebno izra- 
đen otvoren sanduk prilagođen po dimenzija- 
ma za hranjenje konja i goveda // jaslice ž 
pl. tantum hip. i dem. od jasle A božićne — 
prikaz Isusova rođenja na način »žive slike« 
(maketa s pejzažnim ambijentom 1 »štali- 
com«), sa skulpturama malog Isusa, Marije 1 
dr; dječje — ustanova za njegu, odgoj i čuva- 
nje dojenčadi 1 male djece (do tri godine) 
*> prasl. *(G)čsli- (rus. jasli, polj. jasta) = je- 
sti, v. (jer se u jaslama čuvala hrana) 

jaslenjak m (G jaslenjaka, N mn jaslenjaci) 
bot. mirisna biljka (Asperula odorata) iz 
porodice broćeva (Rubiaceae); mirisni broć, 
lazarkinja 
<> v. jasle 

jasmin m (G jasmina) bot. biljka (Jasminum 
officinale) iz porodice maslina (Oleaceae), 
grmlje s bijelim ili žutim mirisnim cvjeto- 


jastog 


vima služi u medicini i u kozmetici; čemin, 
česmin, skrobotovina 
e Jasmin m. os. ime (narodno); Jasmina 
(Jasmina, musl.) žŽ. os. ime; isto: Jasminka, 
usp. Cvjetan, Florijan, Iris, Ljiljana, Ruža, 
Suzana O pr: Jasminka (Omiš, Zadar) 
<> tur. yasemin <— perz. yasemin 

Jasna Poljana naselje u Tulskoj oblasti, Rusija; 
rodno mjesto i dugogodišnje boravište L. N. 
Tolstoja 
*> rus. Jasnaja poljana 

JASNO- kao prvi dio pridjevske složenice po- 
kazuje otvorenu nijansu one boje koju znači 
drugi dio složenice [jasnoplav] 
<> v. jasan 

jasnoća, v. jasan 

jasnovidan (jasnovidan) prid. (odr. -dni) koji 
jasno vidi, shvaća // jasnovidac m (G -vica, 
V jasnoviče, N mn -vici) onaj koji jasno 
vidi, onaj koji je oštrouman; jasnovidnost 
(jasnovidast) ž (G -osti, I -osti/-ošću) spo- 
sobnost oštra uvida u činjenice i predviđanja 
događaja koji iz toga slijede 
<> v. jasan + v vid 

Jason m, v. Jazon 

jasper-keramika ž (D L -ici) pov. umj. ukrasna 
keramika obojena metalnim oksidima, ob. 
ukrašena bijelim reljefom na modroj poza- 

“ dini (proizvodi se u Engleskoj od 18. st.), 
usp. jaspis 
*> engl. jasper ware < lat. iaspis = arap. 
yašb 

Jaspers (izg. Jaspers), Karl (1883-1969), nje- 
mački filozof 1 psihijatar; istaknuti predsta- 
vnik filozofije egzistencije, aktivni proti- 
vnik nacizma (Psihologija pogleda na svijet, 
Duhovno stanje vremena i dr.) 

jaspis m reg. min. sitnokristalasta vrsta kreme- 
na crvenosmeđe boje, kalcedon; poludragi 
kamen; kremen crvene boje // jaspisov prid. 
koji se odnosi na jaspis 
<> grč. laspis 

jaspra ž(G mn jaspra/-a), v aspra // jaspren 
prid. (odr. -i) koji se odnosi na jaspru; 
jasprenjak m (G jasprenjaika, N mn jaspre- 
njaci) arh. zemljani sud s jednom rupom kroz 
koju se ubacuju novci koji se žele štedjeti [— 
prima sve ono što se u njega baca |; jasprica 
ž dem. od jaspra 
$ pr. (nadimačko): Jasprica (120, Dubrovnik) 
*> bizant.grč. 4spra: novac 

jastog m (N mn -ozi) zool. krupni, veoma traženi 


jastreb 


morski rak (Palinurus vulgaris), živina obra- 
slom hridinastom morskom dnu Atlantika 1 
Mediterana; langust, prug // jastožara ž rib. 
vrša za lov jastoga 
<> dalmat. <— lat. astacus <— grč. astakos 
jastreb m (N mn -ebovi) 1. zool. a. rod ptica 
grabljivica (Accipiter) b. (mn) porodica gra- 
bežljivih ptica (Accipitridae) (orlovi, škanj- 
ci, kopci, supovi i pravi jastrebovi) 2. pren. 
pejor. osobito agresivan političar ekstremnih 
uvjerenja i nastupa, opr. golub A — koko- 
šar zool. ptica (A. gentilis) iz roda jastre- 
bova (1a) // jastrebac m (G -čpca, N mn 
-čpci, G -€baca) dem. od jastreb; jastrebar 
m (G jastrebara) uzgojitelj jastrebova za lov; 
jastrebast prid. (odr. -i) koji izgleda kao ja- 
streb; jastrebić m dem. odjastreb; jastrebina 
m (N mn -e) augm. od jastreb; jastrebov 
prid. koji pripada jastrebu [> kljun; —o pero]; 
jastrebovski prid. koji je nalik na jastreba, 
koji je svojstven jastrebu; jastrepski prid. 
koji se odnosi na jastreba 
$ top.: Jastrebac, v. Jastrebarsko 
<> prasl. *jastrebb (rus. jastreb, polj. jastr- 
zab); vjerojatno = ie. *h,eh,k'u-: brz (grč. 
okys) 

Jastrebarsko sr (G -og(a)) grad i općinsko 
središte, 32 km JZ od Zagreba, 5380 stan. 
(1991), (staro ime Jaska) // Jastrebarac 
(Jaskanac) m (Jastrebarka, Jaskanka 2) 
(G -rca, N mn -rci/ob. Jaskanci) stanovnik 
Jastrebarskog; jastrebarski prid. koji se 
odnosi na Jastrebarsko i Jastrebarce, usp. ja- 
skanski 
& v. jastreb 

jastrebljak m (G jastrebljaka, N mn jastrebljaci) 
bot. biljka (Fiypochoeris); svinjak 
<> v jastreb 

jastrepci m mn (G -ebaca) zool. ribe iz porodice 
Pandionidae 
<> v. jastreb 

jastuk m <N mn -uci) 1. podloga na kojoj počiva 
glava za vrijeme odmora i spavanja; uzglavlje 
2. ono što podsjeća na jastuk, služi kao po- 
dloga, izolacija, zaštita, ublaživači sl. [zračni 
—; > za igle; — za žigove] // jastičac m (G 
-čca, N mn -čci, G Jastučaca) hip. od jastuk 
1. anat. jagodica na vrhovima prstiju 2. etnol. 
vrsta pučkoga plesa kod kojega plesači nose 
jastučić koji im služi za klečanje kada naiđu 
na odabranicu (ili odabranika); jastučak m 
(G -čka, N mn -čci) hip. od jastuk; jastučast 
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prid. (odr. -i) koji je nalik na jastuk; jastučić 
m 1. hip. 1 dem. od jastuk 2. ono što je nalik 
na jastuk (podloga na kojoj se pečat ovlaži 
prije nego što se pritisne); jastučina ž pejor. i 
augm. od jastuk; jastučni prid. koji se odnosi 
na jastuk; jastučnica ž navlaka za jastuk 
“tur. yastik 

jastvo, v. ja i 

jašak m (G -ška, N mn -Šci) reg. arh. zemljani 
sud sličan vrču s dvije ručke (poput amfore) 

Jašar m. os. ime (musl.) O pr: Jaša (Zadar), 
Jašar (Zagreb, Karlovac),  Jašaragić, 
Jašarević (220, Slunj, Istra), Jašari (Rijeka), 
Jašarović, Jašarovski (Zagreb), Jašić (120, 
sred. Dalmacija, Istra; v. i Jakov) 
<> tur. Yaar 

Jaškovo sr naselje (u blizini Ozlja), 596 
stan. // jaškovački prid. koji se odnosi na 
Jaškovo 

jašmak m (N mn -aci) 1. etnol. koprena od 
bijelog muslina kao dio uz feredžu u tradi- 
cionalnoj odjeći muslimanke 2. reg. rubac, 
marama, povezača, šamija 
<> tur. yamak 

Jašo m. os. ime, hip. od v. Jakov, Jašar 

jašta (potvrdna riječ u dijaloškoj situaciji na 
riječi sugovornika) reg. tako je, dakako, da- 
bome, jest, baš tako 

jašter m arh. 1. zool., v. gušter 2. reg. grlobolja 
*> prasl. *(j)aščerv (stsl. ašterb, rus. jaščeri- 
ca, polj. jaszczur) ? = grč. skalrein: skakati 

jašterica! ž, v žabica“ (2) 

jašterica? ž pat. sitna izraslica koja se povre- 
meno pojavi na jeziku // jašteričica ž dem. 
od jašterica? | 
<> = rus. jaščer, možda = jašter, v. 

jat m lingv. naziv 33. slova u glagoljičkoj i 32. 
slova u ćiriličkoj azbuci A\ dugi — gram. re- 
fleks jata dvoglasnik »ie«, »ije« [vrijeme]; 
kratki — gram. refleksi jata »je«, »e«, »i« 
[sjeme; breme; vrime| 
<> stsl. 

jatagan m pov. etnol. velik, zakrivljen nož (na- 
lik na sablju) kome je oštrica na unutarnjoj 
strani sječiva i koji se nosi za pojasom 
<> tur. yatašan 

jatak m (V -ače, N mn -aci) 1. a. lokal. ležaj, 
postelja [leći u >] b. pov. onaj koji skriva 
hajduke i daje im sklonište 2. pejor. sudionik 
koji prikriva koga u lošim radnjama; ortak 
// jatačica *, v. jatak; jatački prid. koji se 
odnosi na jatake; jatakov prid. koji pripada 
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jataku; jatakovati nesvrš. (prez. -kuj€m, pril. 
sad. -kujući, gl. im. -anje) djelovati kao jatak 
(1a,2); jataštvo sr ukupnost života i postu- 
paka jataka 
<> tur. yatak 

jataka (izg. dataka) ž knjiž. skupno ime za priče 
iz budističke književnosti, u kojima se govori 
o prijašnjim Buddhinim rođenjima 
<> skor. 

jatanac m (G -nca, N mn -nci, G jatanaca) bot. 
biljka Reseda luteola iz porodice Resedaceae; 
žuti katanac 

jatlo!' sr(G mn jata) veća zajednica životinja iste 
vrste koje lete, plove ili plivaju (ptice, plovu- 
še, ribe, skakavci) A —a galaktika astron. 
nakupine gravitacijski vezanih galaktika 
[superjata] // jatašce sr dem. od jato!; jatiti 
se nesvrš. (prez. -im se, pril. sad. -tčći se, 
gl. im. jaćenje) skupljati se u jato; jatomic& 
(jatimica) pril. na jata, jatima, skupno (o 
pticama, životinjama i ljudima); hrpimice 
[navaliti —]; jatoša ž reg. arh. životinja koja 
predvodi stado (ob. ovca, koza, svinja i sl.) 
<> prasl. *jato: ono što ide (slov. jata, polj. 
dijal. jato) = skr. yata-: hod 

jato? sr reg. arh. zavjetrina 
*> prasl. jata (rus. i polj. jatka: koliba) 

jatrofa ž bot. rod od o. 150 tropskih biljaka iz 
porodice mlječika (Jatropha); koristi se za 
dobivanje ulja i u medicini 
*> nlat. iatropha 

jatrok€mija ž, v.ijatrokemija 

jatrologija ž, v. ijatrologija 

jatromehanika ž, v ijatromehanika 

jauk m (N mn jauci) 1. krik kao posljedica fi- 
zičke ili duševne boli 2. jaukanje // jaukalac 
m (G -aoca, N mn -aoci) onaj koji jauče; jau- 
katelj; jaukalica ž, v jaukalac; jaukaočev prid. 
koji pripada jaukaocu; jaukavčev; jaukarica 
ž, . narikača; jaukast prid. (odr. -i) koji je 
nalik na jauk; jaukav; jaukatelj m, v. jauka- 
lac; jaukati (jaukati) (2) nesvrš. (prez. jauič- 
čm, imp. jauči, pril. sad. jaučući, gl. im. -anje) 
ispuštati jauke; jaukav prid. (odr. -i), v. jau- 
kast; jaukavčev prid., v. jaukaočev; jaiknuti 
(0) svrš. (prez. jaaknčm, pril. pr. -Avši, prid. 
rad. jaukao, imp. jaukni), » jaukati; jaukov 
pril. koji pripada jauku 
& Jauk (180, Delnice), Jauković (Rijeka, 
Dubrovnik) 
< ekspr. 

jauklija ž reg. 1. zaručnica, nevjesta 2. ljublje- 


na djevojka, odabranica uopće // jauklaš m 
(G mn jauklaša) reg. voljeni momak 
<> tur. yavuklu 


Jaures (izg. Žorčs), Jean (1859-1914), francu- 


ski političar, povjesničar i filozof, jedan od 
vođa francuskih socijalista i II. internacio- 
nale 


jauzn m reg. obrok koji se jede između glavnih 


obroka; užina // jauznati dv. (prez. -am, pril. 
sad. -ajući, pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) jesti 
jauzn; užinati 

<* austrnjem. Jausen <— slov. južina: ručak 


jav m arh. objava // javla!' ž budno stanje; 


stvarnost, realnost, zbilja; javlan prid. (odr. 
-vni, komp. javniji) 1. koji je poznat, neskri- 
ven, opr. tajni 2. koji je svakome pristupač- 
an, namijenjen svima [-no predavanje, opr. 
zatvoreno] 3. koji je opći, općinski, općena- 
rodni (u smislu organizacije društva i odnosa 
građanina prema državi) [ni interesi, —ni 
dug, opr. privatni] A -na osoba poznata 
osoba; —na prodaja, v. dražba; —na rasvjeta 
rasvjeta na gradskim ulicama; —na sigurnost 
osnovna služba unutarnjih poslova kao grane 
državne uprave; —na služba uslužna djela- 
tnost namijenjena široj zajednici (opskrba 
strujom, vodom, plinom i sl); -na ženska 
razg. prostitutka; —ni bilježnik osoba ovlaš- 
tena da sastavlja javne isprave, ovjerava po- 
tpise, prijepise i sl.; notar; —ni radovi veliki 
radovi na izgradnji objekata koji imaju opće 
značenje u nekoj zemlji (izgradnja cesta, me- | 
lioracije, regulacija rijeka itd); —no dobro 
imovinsko dobro, zemljišni posjed; —no miš- 
ljenje (mnijenje) mišljenje javnosti, naroda, 
ob. kao čimbenik koji utječe na društveno ili 
političko djelovanje: —no pravo pravn. gra- 
na prava koja određuje organizaciju države 
i njezinih organa (ustavno, upravno, proce- 
sno pravo); —no tužiteljstvo, v. tužiteljstvo; 
javilac m (G -ioca, N mn -ioci)zast. onaj koji 
javlja, tuži kod suda; javitelj; javitelj m, v. 
javilac; javiti (što, se) svrš. (prez. javim (se), 
pril. pr. -Ivši (se), prid. trp. javljen) 1. usme- 
no ili pismeno obavijestiti, donijeti vijest, 
novost; poslati vijest 2. (se) usmeno, pisme- 
no dati glasa od sebe [— se dopisnicom; — se 
telefonom] 3. pozdraviti (se), pozdraviti koga 
[> se ljubazno]; javljač m (G javljača) onaj 
koji što javlja; javljačev prid: koji pripada 
javljaču; javljačica ž, v. javljač; javljačičin 
prid. koji pripada javljačici; javljajti (što, se) 


java 


nesvrš. (prez. javljam, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) 1. (što) objavljivati 2. (se) naći se 
[ovaj se izraz često — u našem jeziku; pote- 
škoće se doduše —ju, ali to je zanemarivo); 
javno pril. otvoreno, neskriveno [> istupiti; 
— osuđivati; — žigosati; — se odreći; javnost 
(Žž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. svojstvo onoga 
što je javno, opr. tajnost, zatvorenost, priva- 
tnost 2. ukupnost obaviještenih i upućenih 
koji oblikuju opće mišljenje; javno mnijenje 
[stručna —; književna —; široka —; izbiti u —; 
izjava za —; na udaru —i; podrška —i; pojaviti 
seu —i] A s pravom —i pov. formula za pri- 
vatnu školu koja je po vrijednosti diplome po 
zakonu izjednačena s državnom 

<*> prasl. *(j)av(a) (stsl. avč: javno, rus. dijal. 
java: pojava) = skr. aviš: javno 

iava (izg. džava) ž glazb. društveni ples brza 
iempa; u Europi postao popularan nakon 
1918. 

*> prema talijanskom i engleskom izgovoru 
otoka Jave (tal. Giava) 

Java (izg. Džava) ž int. objektno usmjereni i di- 
namički programski jezik namijenjen pisanju 
namjenskih programa za internet neovisno o 
računalnoj platformi, usp. JavaScript 
<> engl. * 

Java ž geogr. najvažniji otok u Indoneziji, 
132.173 km, o. 108 mil. stan; gradovi 
Jakarta, Surabaya // Javdnac m (Javanka ž) 
(G -nca, N mn -nci, G Javanaca) stanovnik 
Jave; javanski prid. koji se odnosi na Javu 
i Javance [Javansko more] A — jezik lingv. 
jezik koji pripada skupini indonežanskih je- 
zika 

java? ž tkanina od jakog pamučnog konca ili 
lana, izrađena u panama-vezu, upotrebljava 
se za ručni rad 
<“ engl. Java (cotton): vlakno dobiveno iz 
drva kapoka (Ceina pentandra) 

JavaScript (izg. DžavaSkript) m int. skriptni 
programski jezik za web koji je pogodan za 
izvođenje određenih efekata 1 interaktivnosti 
na web stranici, usp. Java 
<> engl. * 

javaš (I) uzv. reg. ekspr. polako!, ne žuri! // javaš 
(I) pril. reg. polako, sporo, usporeno, lijeno; 
javašla ž reg. naprava kojom se konju sti- 
šću nozdrve da bi bio miran pri potkivanju 
[staviti —u]; javašiti (0) dv. (prez. javašim, 
pril. sad. -šaći, pril. pr. -Ivši, gl. im. -šenje) 
odati/odavati se javašluku; javašli pril. i prid. 
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(indekl.) reg., ob. u: [to se radilo —]; javašluk 
m(N mn -uci) reg. nemarnost u poslu, nemar 
i nered uz sporost u obavljanju dužnosti; 
šlampavost, površnost, usporenost u radu i 
proizvodnji 
<> tur. yava 

javiti, v jav 

javor m (zb. javorje) bot. bjelogorično stablo 
(Acer pseudoplatanus) iz porodice javorka 
(Aceraceae) // javćrak m (G -rka, N mn - 
rci) dem. od javor; javorik m (G javorika, N 
mn javorici) mjesto gdje rastu javori, šuma 
javora; javorište sr mjesto gdje rastu javori; 
javorje sr zb., v. javor; javorov prid. 1. koji 
se odnosi na javor [-a grana] 2. koji je od 
javora [-o drvo; gusle —e,jez. knjiž. gusle od 
javorova drva]; javorovina ž javorovo drvo 
kao građa i ogrjev 
$ Javor m. os. ime (narodno), zast.; Javorka 
Ž. os. ime, rij. O pr. (od imena i češće etnici): 
Javor (560, Zadar, Lika), Javora (Požega), 
Javorac (Rijeka), Javoran (Rab), Javorček 
(Našice), Javorčić (170, Split), Javorek 
(Slavonski Brod), Javorić (160, Pregrada, 
Zagreb),  Javorina (Gospić), Javornik 
(Pregrada, Banovina), Jav6rović (180, Lika), 
Javorski (Kutina, Rijeka), Javoršćak (Ozalj), 
Javoršek, Javurek (Garešnica, Bjelovar) 
O top. (naselja): Javor (Jastrebarsko, 40 
stan.), Javorek (Zagreb, 125 stan.), Javorje 
(Crikvenica, 4 stan.), Javornik (Dvor, 210 
stan.), Javorovac (Koprivnica, 109 stan.) 
O mikrotop.: Javornik 
<> prasl. *(j)avorb (rus. javor, polj. jawor) — 
stvnjem. ahom 

Javorje sr naselje (u blizini Zaprešića), 578 
stan. // Javorjanin m (Javorjanka ž) (N mn 
Javorjani) stanovnik Javorja; javorjanski 
prid. koji se odnosi na Javorje 
$ v. javor 

Jawlensky (izg. Javlčnski), Alexei von (1864— 
1941), ruski ekspresionistički slikar pod 
utjecajem francuskog fauvizma (jarki kolo- 
rit); član ekspresionističke grupe Der Blaue 
Reiter u Njemačkoj 

jaz m (N mn jazovi) 1. a. odvod od većeg vo- 
denog toka, obično rijeke, kojim se voda 
usmjeruje željenim tokom, po zajazi, ob. na 
vodenicu ili mlin b. ograđena morska pličina 
(najčešće za sidrenje čamaca); jaža 2. ponor, 
provalija 3. pren. prepreka u razgovorima, 
odnosima među ljudima [duboki —] // ja- 
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zan prid. (odr. -zni) koji ima svojstva jaza; 
jazovit; jazić m dem. od jaz; jaziti nesvrš. 
(prez. jazim, pril. sad. JAzeći, gl. im. jaženje) 
praviti jaz (1a); jazovit prid. (odr. -1), v. ja- 
zan; jaža ž(G mn jaža) 1. v. jaz 2. jarak koji 
nastaje u tlu kad se povlače stabla, debla ili 
trupci u šumi za vrijeme sječe, jarak, jaruga 
[> od drvlja (koja je nastala povlačenjem ili 
spuštanjem)); jažica ž dem. od jaža 

& mikrotop. (kao ime bara i potoka; često 
preklapanje s vw. jazva, jazvina): Jaz, Jazi 
(Buzet), Jazvik (Kaštela), Jaža (Split) i sl. 

<> prasl. *jčzv (rus. i polj. jaz) = lit. ežia: 
rub, granica 

jazavac m (G -avca, N ma -avci) 1. zool. šum- 
ska životinja (Meles meles), sisavac iz poro- 
dice kuna, duge čekinjaste dlake na pruge, 
nastambu gradi u zemlji 2. (Jazavac) jedno 
vrijeme naziv satiričnog kazališta u Zagrebu 
// jazavčar m kinol. lovački pas kratkih 
nogu iz kategorije jamara, usp. jamar! (2); 
jazavčarev (jazavčarov) prid. koji se odno- 
si na jazavčara; jazavčarka ž (G mn -a/-i), v 
jazavčar; jazavčarski prid. koji se odnosi na 
jazavčare; jazavčevina ž meso od jazavca; 
jazavčjli prid. koji je od jazavca A\ —a mast 
lokal. lijek kojim se mažu rane i nažuljana 
mjesta na koži konja; jazavica ž ekspr: jez. 
knjiž. ženka jazavca; jazovina ž jazavčja 
koža; razvetina ž kapa od jazavčje kože 
<*> prasl. *jazvbch (rus. jazv€c, polj. jaz/wiec) 
= JAZVA, V. 

Jazavica ž naselje (u blizini Novske), 559 stan. 
// jazavičanin m (Jazavičanka ž) (N mn 
Jazavičani) stanovnik Jazavice; jazavički 
prid. koji se odnosi na Jazavicu i Jazavičane 

$$ v.jazva 

jazbina, v jazva 

Jazigi m mn pov. etn. sarmatsko nomadsko ple- 
me, naseljeno u antičko doba sjeverno od 
Crnoga mora 
<“ lat. lazyges 

jazija ž reg. pismo, novinski članak, tekst; slu- 
žbeni dopis // jazidžija m (N mn -e) reg. 
zast. pisar, tajnik; jazihana ž (G mn jazi- 
h&4na) reg. zast. 1. pisarnica, ured; tajništvo 
2. kod metalnog novca ona strana na kojoj 
je brojem označena vrijednost; druga strana 
je tura [tura-— igra bacanja novca za okladu, 
odgovara igri pismo-glava|; jazma ž(G mn 
jazma/-i) reg. rukopis, pismo, pisani tekst 
$ pr. (prema zanimanju): Jazidžija (Sinj) 
<> tur. yazi < yazmak: pisati 


jazzercize 


Jazon (Jas6n) m mit. vođa Argonauta i muž 
Medejin; domogao se zlatnog runa 

Jazovka ž pov. jama nedaleko od Sošica (Žum- 
berak) u kojoj su 1990. pronađene kosti ubi- 
jenih pripadnika vojske NDH 
$ v. jazva 

JAZU krat. Jugoslavenska akademija znanosti i 
umjetnosti, usp. HAZU 

jazuk (I) m reg. šteta; grijeh [- je hranu bacati] 
// jazuk (II) uzv. reg. šteta!, sramota! [> ti 
bilo! sram te bilo!) 
<> tur: yazik 

jazva ž (G mn jazva/-i) arh. 1. jama 2. pren. 
rana // jazbina (jazvina) ž 1. životinjska na- 
stamba iskopana u zemlji, izdubena u drvetu 
ili skrivena u stijenama ili pećinama; brlog 
2. pren. pejor. a. ružna, tamna, neugodna 
prostorija b. zatvoreno mjesto gdje se saku- 
plja sumnjiv svijet, prijestupnici, kriminalci 
(npr. krčma) 
e pr. (etnici): Jazavac (Banovina), Jazbec 
(300, Zagreb, Zagorje), Jazbinski (Samobor), 
Jazbinšek (Sisak), Jazbišek, Jazić (140, 
Zagreb, Lika), Jazvac (170, Karlovac), 
Jazvanac (Našice), Jazvec (160, Koprivnica), 
Jazvić (130, Slavonski Brod), Jazvin (Rijeka, 
Dubrovnik), Jazvinšak, Jazvinšćak, Jazvo 
O top. naselja: Jazbina (Pregrada, 45 stan.), 
Jazbina —Cvetlinska (Ivanec, 461 stan), 
Jazbina Višnjička (Ivanec, 55 stan.), Jazvaci 
(Karlovac, 141 stan.), Jazvenik (Sisak, 177 
stan.), Jazvine (Krapina, 345 stan.) 
<> prasl. *jazva (rus. JAzva) = stprus. eyswo: 
rana 

jazvina ž, v. jazbina 

jazz (izg. džez) m glazb. vrsta glazbe u 20. st. 
koja se razvila iz improviziranog muziciranja 
američkih crnaca; prevladavaju duhački in- 
strumenti i udaraljke, s mnogo improvizacija 
i s posebnim shvaćanjem ritma [--grupa; — 
klub; — produkcija; --scena] A — aid (izg. — 
ćid) javni koncert jazz glazbenika čiji je pri- 
hod namijenjen u humanitarne svrhe; >-band 
(izg. —-bčnd) orkestar od grupe instrumena- 
ta koji osiguravaju ritmičku stalnost (klavir, 
udaraljke 1 sl.) 1 melodijskih instrumenata, 
osobito trube i saksofoni; —-rock (izg. — rok) 
vrsta glazbe koja u sebi spaja utjecaje jazza 1 
rocka, usp. fusion 
<> engl. 

jazzercize (izg. džčzersajz) m glazb. rekreati- 
vna plesna gimnastika uz pratnju jazz-glazbe 
<> engl. 


jazzman 


jazzman (izg. džčzmen) m, v. džezist 

Jaža, v. jaz ' 

jažorast m bot., v. ježinac 

je reg. 1. čest. da, jest [A: Je li tako? B: Je.] 
2. uzv. joj, jao [>, kak lepo popevaju| 

Jeanne d'Arc (izg. Ž&n d'Ark) Djevica 
Orleanska, v. djevica /\ 

jeans m, v. džins 

jeblati dv. (prez. jebem, pril. sad. jebući, pril. pr 
-Avši, gl. im. -Anje) vulg. 1. a. (koga) spolno 
općiti; jebiti b. (se) biti u seksualnom odno- 
su s kim 2. pren. a. (se, koga) dosađivati, 
mučiti, gnjaviti, mrcvariti, umarati [nemoj 
me —ati!] b. (koga, što) ne obraćati pozor- 
nost, potpuno ignorirati [ne —ati ni pet posto] 
C. ne uvažavati ni najmanje [-eš to!]; pre- 
zirati // jeb m (N mn jčbovi) vulg. jebanje, 
usp. jebati; jebac m (jebica ž) (G -pca, N mn 
-pci, G jebaca), ». jebač; jebač m (G jebača) 
1. a. onaj koji često jebe b. onaj koji dobro 
jebe 2. muškarac koji je s nekom ženom u 
vezi [ima novog —a]; jebačica ž, v. jebač; 
jebačina ž vulg. spolni odnos; jebački prid. 
vulg. koji se odnosi na jebanje i jebače; jeba- 
da ž vulg. ono što je zeznuto, zajebano, je- 
beno (teško stanje, težak posao i sl.); jebaćii 
prid. koji jebe; jeben prid. (odr. -i) vulg. 
1. koji je bio u seksualnom odnosu s kim 
2. pren. a. koji je težak, mučan; zajeban [—i 
posao; -a zima] b. koji je loše prošao, koji je 
izvukao deblji kraj [-a stranka; biti/ostati — 
i pošten|; jebeno pril. vulg. na jeben način; 
jebežljiv prid. (odr: -i) vulg. koji voli ulaziti 
u seksualne odnose; jebežljivac m (G -ivca, 
V -ivče, N mn -ivci) vulg. onaj koji je sklon 
jebanju; jebežljivčev prid. vulg. koji pripada 
jebežljivcu; jebežljivo pri/. vulg. na seksual- 
no izazovan način; jebežljivost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) vulg. osobina onoga koji je jebe- 
žljiv; jebiga uzv vulg. vrsta poštapalice u zn. 
što možeš, dođavola, kvragu 1 sl. [ona, —,ine 
sluša); jebiti (se) nesvrš., v. jebati; jebucati 
(se) nesvrš. (prez. -am (se), pril. sad. -ajući 
(se), gl. im. -anje) vulg., v. jebati 
<> prasl. *jebati (rus. jebat", polj. jebać) — 
ie. *(h,)yebh- (skr: yabhati, grč. olphein) 

jebivjetar m (G -tra, N mn -tri) vulg. po- 
vršna osoba, šarlatan, nesiguran karakter 
// jebivjetarski prid. vulg. koji se ponaša, 
koji živi kao jebivjetar; jebivjetarski pril. 
vulg. kao jebivjetar, na način jebivjetra; je- 
bivjetrirati (2) nesvrš. (prez. jebivjetriram, 


340 


pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) vulg., v. jebivje- 
triti; jebivjetriti (0) nesvrš. (prez. -im, pril. 
sad. -r&ći, gl. im. -rčnje) živjeti jebivjetarski; 
jebivjetrirati 
<> v. jebati + v. vjetar 

jecati (0) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) plakati glasno; jeckati // jecaj m 
isprekidan grčevit plač koji nastaje udisanjem 
(jednokratno) bez voljne aktivnosti; jecalo sr 
onaj koji jeca; jecav prid. (odr. -1) koji je slič- 
an jecaju; drhtav, isprekidan; jecavica ž plač 
jecanjem; jecavo pril. na jecav način; plač- 
no, žalosno, uplakano; jeckati nesvrš. (prez. 
-am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje), v. jecati; 
jeckavac m (G -avca, V -avče, N mn -avci) 
onaj koji jeca; jeckavčev prid. koji pripada 
jeckavcu; jeckavica ž, v jeckavac; jecka- 
vičin prid. koji pripada jeckavici; jecnuti 
svrš. (prez. -nčm, pril. pr. -Uvši, prid. rad. - 
nuo), v. jecati 
<> = jeka, jek, v. 

ječam m (G jččma) bot. jednogodišnja žitari- 
ca (Hordeum sativum) jednostavna klasa s 
dugim resama (HH. vulgare upotrebljava se u 
prehrani, kao krmivo i u pivarstvu); jačmik, 
osjača, geršl, ozimac // jačmen (ječmen) m, 
v. ječmenac; jačmičak m (G -čka, N mn -čci), 
v. ječmenac; ječmćnac m (G -nca, N mn - 
nci, G jččmčnaca) pat. gnojna upala očnog 
kapka; kordoleum; čmičak, ječmić, jačmen, 
ječmen, jačmičak; ječmeni prid. 1. koji se 
odnosi na ječam [> klas] 2. koji je od ječma 
[> kruh]; ječmenica ž pogača od ječmena 
brašna; ječmenište sr polje na kojem raste 
ječam; ječmčnjača ž 1. lokal. kruška koja 
zrije kad 1 ječam 2. razg. (+ potenc.) kava 
od ječma, ječmena kava, napitak od ječma, 
sladna kava; ječmić m, v. ječmenac; ječmiti 
nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -€ći,gl.im. -€nje) 
hraniti ječmom 
$ pr. (uglavnom nadimačka prema ječ- 
mencu ili nekoj izraslini veličine ječma): 
Jačmčnica (Zabok), Jačmćnjak (Križevci), 
Jačmičević, Ječmćnak, Ječmčnica (180, 
Daruvar, Z Slavonija), Jječmenik, Ječmčnjak 
(Križevci), Ječminek O rop.: Jačmenišće 
<> prasl. *(j)ječbmy (zus. jačmen', polj. jec- 
zmien) 

ati, v. jek 

€rma ž, v. jačerma, dečerma 

men m, v jačmen 

un m (G jećuna) reg. zbroj, iznos, suma, 


jć 
j 
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svota // jećdniti dv. (prez. jećanim, pril. pr: 
-Ivši, pril. sad. -nčći, prid. rad. jećunio, gl. 
im. -unjčnje) računati, zbrajati 

*> tur. yektin < arap. yakun 

jed m (N mn jčdovi) 1. a. osjećaj ogorčenosti i 
pakosti [govoriti s om; promatrati s —om]| 
b. ljutnja, bijes, srdžba .2. ekspr. otrov 3. 1o- 
kal. žuč // jedak prid: (odr: jetki) 1. koji iza- 
ziva osjećaj da grize, štipa, peče 2. pren. koji 
je zajedljiv; pakostan, zloban; jedan prid. 
(odr: -dni) koji je pun jeda; jedovan, jedovit, 
srdit, ljut; jEditi (koga, se) nesvrš. (prez. -im, 
pril. sad. -d&ći, gl. im. j€dčnje) ljutiti (se); 
jedito pril. na jedan način; ljutito, srdito; 
jedljivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje ono- 
ga koji je jedljiv; ljutitost, srditost, jedovitost; 
jedavan prid. (odr: -vni), v. jedan; jedovit 
prid. (odr: -1), v. jedan; jedovitost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću), v. jedljivost; jetko pril. na jedak 
način; zajedljivo, pakosno; jetkast ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) osobina onoga koji je jedak 

*> od istoga korijena kao jad, v 

jedaći, v. jesti 

jedlan (I) br. (glavni) broj koji se obilježava broj- 
kom 1, najmanji cijeli broj; (redni) prvi = 1. 
// jedjan (ID) (N mn jedni/-e ž/-a sr, G jednih) 
brojna riječ za ono što pl. tantum znači jedno 
[-ne hlače; —ne škare), jedlan (III) zam. u 
funkciji člana (G jčednog(a), D L jčdnom(e/ 
u), N mn jedni, Gjednih, D Ljčdnim(a)) neka, 
pojedini ob, poznat onome koji govori [-an 
čovjek; —ni ljudi]; jedlan (IV) 1. riječ za po- 
jačavanje [Magarče —an!; To je čudo —no!] 
2. a. koji mnogo ne vrijedi, koji je osrednji, 
koji nije spomena vrijedan, koji je nevažan 
[moći pobijediti -noga autsajdera] b. koji je 
poznat po odlikama i uvažen [-an novinar, 
a tako piše]; jedanak pril. arh., v. jedanput; 
jedinac (jedinak) m (G -nca, N mn -nci, 
G jčdinaca) jedini sin u roditelja; jedinče; 
jedincat prid. (odr. -1) ekspr. koji je jedini; 
jedinit; jedinčad ž pl. tantum oni koji su je- 
dina djeca svojih roditelja; jedinče sr (G -ta), 
v. jedinac; jedinčev prid. koji pripada jedin- 
cu; jedini prid. 1. koji je samo jedan [> sam 
došao] 2. sam u svojoj vrsti [> sin]; jediti; 
jedinica ž 1. jedina kći u roditelja 2. a. broj- 
ka kojom se bilježi prirodni broj jedan b. vri- 
jednost prvoga mjesta u decimalnom susta- 
vu ispred decimalne točke c. najniža ocjena 
znanja; nedovoljan 3. postojan, nedjeljiv ili 
nepromjenljiv element neke množine, nekog 


jedlan 


skupa 4. odvojen dio cjeline, onaj koji ima 
djelokrug ili specijalnost u djelovanju, pose- 
ban zadatak 1 sl. [radna —; vojna —|; postroj- 
ba 5. inform. tehn. uređaj koji ima određenu 
namjenu [aritmetičko-logička —; — za nadzor 
temperature) A\ decimalna — decimalnim 
faktorom umanjena ili uvećana jedinica (mi- 
limetar, decimetar, kilometar i sl.); mjerna 
— iznos neke veličine (težine, duljine, vre- 
mena itd) koji se dogovorom uzima kao 
osnova pri mjerenju te veličine; osnovna — 
posebno definirana jedinica koja sudjeluje u 
izvođenju ostalih jedinica u mjernom sustavu; 
jediničin prid. koji pripada jedinici; jedinič- 
ni prid. koji se odnosi na jedinicu kao mjeru 
čega, koji čine jedinice; jediniti (se) nesvrš. 
(prez. -im (se), pril. sad. jedinaći (se), gl. im. 
jedinjčnje), v. sjedinjavati; jedinit prid. (odr: 
-i), v. jedincat; jedinka ž (D L -nci/-i, G mn 
jedinaka/-1) 1. biol. zaseban, izdvojen pred- 
stavnik biljne ili životinjske vrste ili popula- 
cije 2. jedan čovjek prema ljudskoj vrsti ili 
prema ljudskoj skupini; pojedinac 3. glazb. 
jednocijevna svirala s usnama; svirala, žve- 
glica 4. fam. majčin naziv od mila ženskome 
djetetu; jedinko 7, v. jedinka; jedino (1) pril. 
samo, isključivo; jedino (II) vezn. samo, tek, 
tek što [reći ću ti - ako obećaš da ćeš šutje- 
ti; - ako padne snijeg, ostat ćemo kod kuće|; 
jedinčst ž (G -osti, I -osti/-ošću), v. osobitost; 
jedriti prid. razg., v. jedini [jedan —|; jednina 
ž(G mn jednina) gram. gramatička kategorija 
broja koja označuje jediničnost čega ili uku- 
pnost od više neindividualiziranih jedinica ili 
jedinki (tele jd prema telad zb. sklanja se kao 
jednina); singular, opr. množina; jedninski 
prid. koji se odnosni na jedninu [> nastavci |; 
jedno pril. razg. uz količinu u zn. oko, otpri- 
like [> dvadeset godina; — pet puta]; jednoć 
(jednčč) pril. arh., v. jednom; jednoća ž fil. 
transcendentalno svojstvo bića koje izriče da 
je biće nepodijeljeno u sebi 1 odijeljeno od 
svega ostaloga, opr mnoštvenost; jedn&m 
pril. 1. jedanput, jednokratno (za ono što se 
dogodilo bez ponavljanja, onoliko puta ko- 
liko se označuje brojem jedan) [vidjeli smo 
se samo —|; jedared 2. a. u nekom daljem 
vremenu u prošlosti; jednoć, jednoč, nekoć, 
nekoć davno, davno b. u nekom daljem vre- 
menu u budućnosti [navrati —] 
e pr. (nadimačka): Jedinak 
Jednobrković (Slavonski Brod) 


(Našice), 


jedanačst 
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<> prasl. *(jjedinb (stsl. jedinb, jedbn1, rus. 
odin, polj. jeden)  *ed- + ie. *oyno-: jedan 
(/at. unus, got. ainis) 

jedanačst br (glavni) broj koji se obilje- 
žava brojkom 11; (redni) jedanaesti = 11. 
// jedanaestćrac m (G -rca, N mn -rci, G 
jedanačsteraca) 1. knjiž. stih od jedanaest 
slogova 2. sport kazneni udarac u nogome- 
tu koji se izvodi s udaljenosti od jedanaest 
metara od gola; penal; jedanaesterački 
prid. koji se odnosi na jedanaesterac [- stih|; 
jedanaesteri (jedanaesteri, jedanaestori) 
prid. br. (jedanaestere ž, jedanastera sr) 
(u zn. jedanaest) kojih parova ili skupo- 
va ima ukupno jedanaest; jedanačstero 
(jedanačstoro) sr zb. br. 1. jedno i još de- 
setero živo srednjega roda (dijete ili mlado 
životinje) 2. jedanaest osoba koje nisu istoga 
gramatičkog roda i spola (muškarac, žena, di- 
jete) [nas (vas, njih, ono) —|; jedanašstina ž 
jedanaesti dio jednog cijelog; jedanaestorica 
ž jedanaest muških osoba 

jedanačstoro sr zb. br., v. jedanaestero 

jedanput pril. samo u jednoj prilici; jednom, 
jednokratno, jedanak 
<> v. jedan + v. put 

jedadnica, v jesti 

jedar prid. (odr. jedri, komp. jedriji) koji je čvr- 
st, krupan, razvijen; krepak // jedrac m (G 
jedraca) bot. čvrsto tkivo drveta, ono što se 
nalazi između kore i srčike; jedrina ž kre- 
pkost, čvrstoća, poletnost (o osobama, poj- 
movima, načinu izražavanja i stilu); jedrost; 
jedriti nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -r€ći, gl. 
im. -r€nje) postajati jedar; jedrost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je jedro, 
usp. jedrina 
<> prasl. i stsl. jedrb (rus. jadryj: brz) ? = grč. 
hadr6s: pun, zreo 

jedarca sr mn (G jedaraca) zool. porodica da- 
njih leptira (Papilionidae) (npr. lastin rep, 
prugasto jedarce) 
<> v. jedro 

jedared pril. arh., v. jednom 
< v. jedan + v. red 

jedek m (N mn -eci) reg. 1. a. povodac, ular; 
jedekteš b. meton. rezervni konj koji se 
vodi na povocu 2. uže, konopac a. konopac 
kojim se jedan za drugoga vežu konji na 
livadi kako ne bi pobjegli b. nadmetanje u 
potezanju konopca 3. a. rezervni dio kakve 
opreme, dio pribora b. rij. sam pribor [> za 


jelo] // jedekteš m reg., v. jedek (1) [voditi 
na -u/za |] 
<> tur. yedek, yedekda 

jedčnje, v. jesti 

jedić (jadič) m bot. otrovna biljka (Aconitum na- 
pellus) iz porodice žabljaka (Ranunculaceae); 
klobučić (2), vučji čemer 
<*> = prasl. *jadv: otrov, v. jad 

JEDINO- kao prvi dio riječi znači jedini, bez 
ikoga; sam [jedinorođen] 
<> v. jedan, jedini 

jedinstvlo sr (G mn jedinstava/-a) 1. stanje 
onoga što čini jedno, što je zajedno, što je sje- 
dinjeno; jedinstvenost 2. stvar ili osoba kao 
cjelina [ličnost promatrana u svom psihičkom 
i fizičkom u] A —o crkve teol. jedno od če- 
tiri konstitutivna obilježja Kristove crkve (uz 
svetost, katolicitet i apostolstvo); ona mora 
zadržati sklad i jedinstvo među svojim čla- 
novima; -o mjesta, vremena i radnje pov. 
kazal. prema Aristotelu, jedno od osnovnih 
načela u dramaturgiji // jedinstven prid. 
(odr. -i) 1. koji je svuda jednak, zajednički 
svima [—e cijene|, opr. raznolik, neujednačen 
2. koji očituje jedinstvo, ujedinjen [> nastup |, 
opr. razjedinjen, v. razjediniti 3. koji se zna- 
tno ističe u vrsti [ovo je —a prilika), izuzetan, 
izniman, izvanredan, opr običan, banalan; 
jedinstveno pril. na jedinstven način; zaje- 
dno; jeđinstvenGst ž (G -osti, I -osti/-ošću), 
v. jedinstvo 
<*> v. jedan 

jediti, v. jed 

jednak prid. (odr -i) 1. koji je po svemu isti; 
identičan [ovi televizori su —i] 2. koji je 
po svemu ravan, koji se može mjeriti [biti 
—e snage] 3. koji po svemu odgovara (o 
boji, stilu, kroju i sl.), opr. drugačiji, različ- 
it, nejednak // jednaččnje sr 1. (gl. im.), 
v. jednačiti 2. proces izjednačivanja [— su- 
glasnika po zvučnosti: vrabac —> vrabca > 
vrapca|; asimilacija; jednačina ž mat. (srp.) 
jednadžba, v; jednačitelj m onaj koji je- 
dnači; jednačiti (koga, što, se) nesvrš. (prez. 
jednačim, pril. sad. jednačaći, gl. im. -ččnje) 
1. činiti da bude što čemu jednako 2. (+ szp.) 
uspoređivati, komparirati; jednadžbla ž (G 
mn -džaba/-i) 1. mat. jedan od osnovnih tipo- 
va matematičkih problema, postavljen tako 
da za jednu ili više varijabli (nepoznanica) 
treba odrediti vrijednosti (rješenja) za koje 
će dvije zadane funkcije (lijeva i desna stra- 


343 


jednodimenzionalan 


na jednadžbe) poprimiti jednaku vrijednost 
[algebarska —a, transcendentna —a; —a prvog/ 
drugog stupnja; diferencijalna —a, linearna —a] 
2. pren. razg. teško rješiv zadatak, problem 1 sl. 
A sustav —i mat. više zadanih jednadžbi za 
koje se traže zajednička rješenja; jednadžbeni 
prid. koji pripada jednadžbi; jednako pril. isto; 
jednakGst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 1. potpuna 
podudarnost po svakoj mjeri (količini, težini, 
svojstvima itd.) 2. postojanje jednakih uvjeta 
za sve, ravnopravnost u političkom i socijalnom 
smislu; jednaštvo 3. mat. jedna od osnovnih 
matematičkih relacija, prihvaća se intuitivno 
za elemente nekog skupa, a posebno se defini- 
ra: jednakost skupova, jednakost funkcija itd. 
A znak —i (=) mat. znak kojim se zapisuje rela- 
cija jednakosti; jednaštvo sr, v jednakost 

$ pr. (nadimačka, možda kao oznaka za bli- 
zance): Jednačak (Sisak), Jednak (Glina), 
Jednaković (Pakrac, Zadar) 

<> prasl. *edbnbko, v. jedan (I) 

JEDNAKO- kao prvi dio riječi znači jednak po 
nečemu [jednakosložan jednak po broju slo- 
gova s drugim oblikom riječi] 
<> v. jednak 

jednakokračan prid. (odr: -čni) koji ima jedna- 
ke krakove A — trapez mat. trapez kojem 
su neparalelne stranice (krakovi) jednake 
duljine; — trokut mat. trokut kojem su dvije 
stranice jednake duljine, te stranice nazivaju 
se krakovi, a treća stranica naziva se baza; 
kutovi uz bazu su jednaki 
<*> JEDNAKO- + v. krak 

jednakokrilci m mn (G -laca) zool. podred šte- 
tnih kukaca (Sternorrhyncha); homopteri 
<*> JEDNAKO- + v. krilo 

jednakomjčran prid. (odr. -rni) koji je odmje- 
ren jednako // jednakomjčrno pril. mjereći 
jednako, jednakom mjerom; ravnomjerno, 
uravnoteženo; jednakomjernčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je jednako- 
mjerno 
<*> JEDNAKO- + vx. mjera 

jednakondšci m mn (G mn jednakonožaca) 
zool. skupina viših rakova (Isopoda) 
< JEDNAKO- + v. noga 

jednakopravan prid. (odr. -vni) rij. koji ima 
jednaka prava; ravnopravan // jednakopra- 
vnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga 
što je jednakopravno; ravnopravnost 
<> JEDNAKO- + v prav, pravo 

jednakostraničan prid. (odr. -čni) koji ima je- 
dnake stranice; istostraničan, usp. stožac, tro- 


kut, valjak A — stožac mat. uspravan stožac 
kojem je duljina izvodnice jednaka dijametru 
baze; — trokut trokut kojem su sve tri strani- 
ce jednake duljine, odakle slijedi da su 1 svi 
kutovi jednaki 
+ JEDNAKO- + v strana, stranica 

jednakovremen prid. (odr. -i) konstr knjiš. koji 
se događa u isto vrijeme; istovremen, istodo- 
ban 
<*> JEDNAKO- + v. vrijeme, vremen 

jednakovrijćdan (odr. -dni) prid. koji je iste 
vrijednosti 
<*> JEDNAKO- + v. vrijediti, vrijedan 

jednina, v. jedan (1) 

JEDNO- kao prvi dio riječi znači nesložen, je- 
dnodijelan ili koji što dijeli s čim drugim 
<> vw. jedan 

jednoboajan prid. (odr -jni) koji je u jednoj boji, 
jedne boje 
+ JEDNO- + v. boja 

jednobožac m (G -dšca, N mn -dšci) pripadnik 
jednoboštva // jednobodščev prid. koji pripa- 
da jednobošcu; jednoboštvo sr (G mn -tava/- 
a) vjerovanje koje priznaje samo jednoga 
boga, usp. monoteizam; jednobožački prid. 
koji se odnosi na jednobošce; jednobožački 
pril. kao jednobožac, na način jednobožaca 
<*> JEDNO- + v. bog 

jednobrodjlan prid., ob. u: A —na crkva arhi. 
crkva sasvim jednostavne konstrukcije sa 
samo jednom glavnom prostorijom (lađom) 
i jednim oltarom 
<*> JEDNO- + v. brod 

jednocijevan prid. (odr. -vni) koji ima samo je- 
dnu cijev // jednocijevka ž vojn. zast. puška 
s jednom cijevi, opr dvocijevka 
< JEDNO- + v. cijev 

jednočinka ž (G mn -naka/-i) kazal. dramsko 
djelo koje ima samo jedan čin 
*> JEDNO- + v čin 

jednočlan prid. (odr. -i) 1. koji ima samo jedan 
član 2. lingv. koji se sastoji od samo jedne 
osnove, s afiksima ili bez njih 
<*> JEDNO- + v. član 

jednodijčlan (jednodijčlan) prid. (odr. -Ini) 
koji je u jednom dijelu 
<*> JEDNO- + v. dio 

jednodimenzionalan prid. (odr. -Ini) koji ima 
samo jednu dimenziju, usp. dvo-, trodimenzi- 
onalan // jednodimenzionalnGčst ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je jednodi- 
menzionalno 
<*> JEDNO- + v. dimenzija 


jednodnčvjan 


jednodnčvlan prid. (odr. -vni) 1. koji je predvi- 
đen da traje ili koji traje jedan dan (za razliku 
od dvodnevni itd. ili višednevni) 2. kojemuje 
jedan dan [>-ni pilići) 
< JEDNO- + v. dan! 

jednodoblan prid. (odr. -bni) 1. kojemu je ista 
dob kao drugome 2. koji živi u isto doba kao 
i drugi, usp. suvremen 3. glazb. koji ima je- 
dnu dobu [-na mjera] 
< JEDNO- + v. dob(a) 

jednodomni prid. 1.koji se sastoji od je- 
dnog doma, jednog zakonodavnog doma 
[> parlament| 2. bot. koji na istoj stabljici 
ima muške i ženske cvjetove (Plantae mo- 
noiceae) (npr. kukuruz) // jednodomnost 

ž (GP jednodomnosti, I j&ednodomnosti/ 
jednodomnošću) svojstvo onoga što je jedno- 
domno 
<*> JEDNO- + v dom! 

jednodušan prid. (odr. -šni) koji je prožet 
istim mislima i osjećajima, koji je izražen 
u istim sudovima i stavovima; jednoglasan, 
složan, nepodijeljen (doslovno: jednom du- 
šom) // jednodušno pril. na jednodušan 
način; složno, jedinstveno; jednodušnost 
(jednodušnost) ž (G -osti, I -osti/-ošću) sta- 
nje onoga što je jednodušno 
<*> JEDNO- + v. duša 

jednofazlan prid. (odr. -zni) koji ima jednu 
fazu [-na struja; na raketa) 
< JEDNO- + -FAZAN 

jednoglasan prid. (odr: -sni) 1. koji je donesen 
sa svim glasovima (bez protivnih ili suzdrž- 
anih glasova) 2. koji se pjeva glasom jedne, 
iste visine // jednoglasje ž 1. v jednogla- 
snost 2. lingv. podudaranje leksema po izgo- 
voru, ali ne po značenju i pisanju; homofo- 
nija; jednoglasno pril. 1. glasovima svih, 
bez iznimke [> izabran] 2. jednim glasom, u 
jedan glas (o pjevanju), usp. jednoglasan (2); 
jednoglasnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) stanje 
onoga što je jednoglasno; jednoglasje 

. + JEDNO- + v. glas 

jednogodac m (G jednogoca, N mn jednogo- 

ci) 1. v. vršnjak 2. koji ima jednu godinu (o 

kategoriji trkaćih konja, jednogodo grlo); je- 

dnogoče // jednogočad ž zb., v. jednogoče; 

jednogoče sr (G -ta, zb. jednogočad), v. je- 

dnogodac; jednogočev prid. koji pripada je- 

dnogocu; jednogočić m dem. odjednogodac; 

jednogodišnjak m (V -ače, N mn -aci) koje- 

mu je jedna godina (o djeci); jednogodišnjji 
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prid. 1. koji ima jednu godinu [—i dječak] 
2. koji traje jednu godinu [-i plan; —a biljka 
koja živi samo jedno razdoblje vegetacije] 
<*> JEDNO- + v. god, godina 

jednogrb prid. (odr. -i) koji ima jednu grbu [-a 
deva] 
+ JEDNO- + v. grba! 

jednoimenost ž (G -osti, I -osti/-ošću) /ingv. 
odnos između označenika (pojma) i označ- 
itelja (oznake) u kojem označenik ima samo 
jednog označitelja; mononimija, usp. jedno- 
značnost, monosemija 
<*> JEDNO- + v ime 

jedndiposoblan prid. (odr. -bni) koji ima jednu 
i po sobu [-ni stan] : 
<*> JEDNO- + v. i + po“ + v. soba 

jednojajčani prid. koji potječe iz jednog (istog) 
jajeta [> blizanci| 
<*> JEDNO- + v jaje 

jednojezični prid. 1. istojezični (ob. o narodi- 
ma koji imaju isti jezik, koji govore jednim 
jezikom) 2. koji je sastavljen ili napisan na 
jednom jeziku (o tekstovima, rječnicima 
itd.) za razliku od dvojezični ili višejezični 
// jednojezičnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
osobina onoga koji je jednojezičan, svojstvo 
onoga što je jednojezično 
<*> JEDNO- + v jezik, jezičina 

jednojnica ž g/azb. pastirske diple s jednim pi- 
skom; upotrebljavaju se u ramskom kraju u 
Prozoru i okolici; diple jedinke 
<> v. jedan 

jednokatan (jednokatan) prid. (odr. -tni) koji 
ima jedan kat // jednokatnica ž kuća na je- 
dan kat 
<* JEDNO- + v. kat! 

jednoklek 7» (N mn -eci), ob. u: A kanu — 
sport natjecateljska disciplina koja se sastoji 
u tome da se kanuom upravlja klečeći na je- 
dnom koljenu (za razliku od dvokleka kojim 
upravljaju dva veslača) 
* JEDNO- + v. klicati, klečati 

Jednoklični prid. bot. koji tjera samo jednu kli- 
cu; monogermni 
<*> JEDNO- + v klica 

jednoklik m inform. jedan pritisak na tipku 
miša, jedan »klik«, opr. dvoklik 
<*> JEDNO- + engl. click: klik, lagani, oštar 
zvuk 

jednokotiledćna ž bot, v. jednosupnica 

jednokratlan prid. (odr. -tni) 1. koji se obavlja, 
javlja itd. samo jedanput [maramica od papi- 
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jednodtvori 


ra za nu upotrebu|, opr: višekratan 2. pren. 
pejor: takav da samo jednom posluži svrsi, 
koji će biti upotrijebljen, odbačen [političar 
za nu upotrebu] // jednokratno  pril. 
samo jedan put [raditi —]; JednokratnGst 
(jednokratnost) ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednokratno 
<*> JEDNO- + prasl. *kortb: put (slov. krat, 
češ. krat), lit. kartas 

jednokrevetlan prid. (odr. -tni) koji i ima jedan 
krevet [>-na soba] 
*> JEDNO- + v krevet 

jednokriln/i prid. 1. koji ima jedan par krila 
[-i avion) 2. koji ima samo jedno krilo [-a 
vrata] // jednokrilac m (G -Ica, N mn -Ici) 
onaj koji ima sa svake strane po jedno kri- 
lo; monoplan, usp. dvokrilac; jednokrilčev 
prid. koji pripada jednokrilcu 
<*> JEDNO- + v krilo 

jednokrvan (s kim) prid. (odr: -vni) koji je od 
jedne, iste krvi // jednokfvnoast ž (G -osti, T - 
osti/-ošću) osobina onoga koji je jednokrvan 
<*> JEDNO- + v krv 

jednolik prid. (odr. -i) ekspr: rij. koji je istoga 
lika kao tko drugi // jednoličan prid. (odr 
-čni) 1. koji se ne mijenja po obliku 1 kara- 
kteru; dosadan zbog monotonije [> način 
govora] 2. koji se ne mijenja u visini ili snazi 
(o onome što primaju osjetila vida i sluha) 
[> krajolik], jednolično pril. na jednoličan 
način; jednoliko, dosadno; jednoličnast ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
jednolično; jednoliko pri/. na jednolik nač- 
in a. monotono b. ujednačeno; jedndlikčst ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
jednoliko 
*> JEDNO- + +. lice 

jednofinijski prid. koji je usmjeren samo je- 
dnom linijom, bez skretanja, uskogrudan (0 
uvjerenjima, svjetonazorima, umjetničkom 
djelovanju itd.); pravolinijski 
*> JEDNO- + + linija, linijski 

jednolisti m mn bot. biljna porodica 
(Ophioglossaceae) iz razreda = paprati, 
obuhvaća tri roda od kojih su mjesečinac 
(Betrychium) i jednolist (Ophioglossum) ra- 
sprostranjeni 1 u nas 
<*> JEDNO- + v list! 

jadnoljetni (jednoljetni) prid. 1.koji je s 
kim istih godina 2. kojemu je jedno ljeto 
// jednoljetka (jedndljetka) ž (G mn -a/- 
i) životinja od jedne godine; jednoljetnica 


(jednoljetnica) ž bot. biljka koja živi samo 
godinu dana 
*> JEDNO- + v ljeto, ljetni 
jednomislaći (jednomislaći) prid. koji mi- 
sli isto što 1 drugi ili svi drugi, koji misli 
jednako prema drugome, koji se s drugima 
nalazi u jednom načinu mišljenja; istomi- 
sleći  // jednomišljenik —(jednomišljenik) 
m (V -iče, N mn ici), v istomišljenik; 
jednomišljenica ž, » jednomišljenik 
*> JEDNO- + v. misliti 
jednomjčran prid. (odr: -rni) koji je pravilan, 
koji je ujednačen; ravnomjeran, jednoličan 
// jednomjčr m term. knjiž. stih koji se sasto- 
ji od jedne stope; jednomjčrno pril. ravno- 
mjerno, ujednačeno, svuda ili svima jednako; 
pravilno; jednomjećrnost ž (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je jednomjerno 
*> JEDNO- + v. mjera 
jednomjesečni (jednomjesečni) prid. 1. koji 
se odnosi na jedan mjesec [> obračun] 2. ko- 
jemu je jedan mjesec, koji ima mjesec dana 
3. koji traje jedan mjesec 
*> JEDNO- + v. mjesec 
jednomotoran prid. (odr. -rni) koji ima samo 
jedan motor // jednomotćrac m (G -črca, N 
mn -orci, G jednomotoraca) tehn. razg. onaj 
koji ima pogon od jednog motora 
*> JEDNO- + v. motor 
jednomištvo sr(G mnjednomiuštava/-a) bračni 
odnos u kojem jedna žena ima jednog muža; 
monoandrija, opr. višemuštvo 
“> JEDNO- + v. muž i 
jednonacionalan prid. (odr. -lni) u ia po- 
stoji samo jedna nacija [> sastav komisije] 
+ JEDNO- + v. nacija 
jednodbličan prid. (odr: -čni) koji ima samo 
jedan oblik, monomorfan 
< JEDNO- + v. oblik 
jednodbrazan prid. (odr _ -zni) srp. 1.v 
ujednačen 2. jednak, = isti; =— sukladan 
// jednodbraznost Žž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednoobrazno; jednako, 
jednoliko, podudarno 
+ JEDNO- + v. obraz 
jednook prid. (odr: -i) 1. koji ima samo jedno 
oko [i div kiklop] 2. ekspr. pejor: (ili nepri- 
stojno) koji je slijep na jedno oko 
“> JEDNO- + v. oko! 
jednodtvori m mn zool. red najprimitivnijih 
živućih sisavaca (Monotremata, Prototheria) 


jednopartijski 


(Australija, Tasmanija, Nova Gvineja), raz- 
množavaju se jajima; kljunaši 
+ JEDNO- + v. otvoriti, otvor 

jednopartijski prid. koji se sastoji samo od je- 
dne stranke A — sistem, — sustav pol. uređe- 
nje države u kojem postoji samo jedna partija 
koja 1 drži vlast (najčešće u značenju komu- 
nističke vlasti) 
*> JEDNO- + v. partija 

jednopostotlan prid. (odr: -tni) koji je zastu- 
pljen s jednim postotkom [na otopina] 
<*> JEDNO- + v. posto, postotan 

jednoprećdmetlan prid. (odr -tni) koji sa- 
drži samo jedan predmet [-ni studij] 
// jednopredmetaš m (G jednopredmetaša) 
razg. onaj koji studira jednopredmetni studij; 
jednoprećdmetnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednopredmetno 
<*> JEDNO- + u. predmet 

jednopreg (iednopreg) m (N mn -ezi/ 
jednoprezi) zaprežna kola u koja se upreže 
samo jedan konj // jednopražan prid. (odr. 
-žni) koji pripada jednopregu 
<*> JEDNO- + v. upregnuti 

jednorazredan prid. (odr. -dni) koji se sasto- 
Ji od samo jednog razreda, opr. višerazredni 
(2) 
< JEDNO- + -RAZREDAN 

jednoredlan (jednoredan) prid. (odr: -dni) koji 
ima samo jedan red (čega) [>no odijelo odije- 
lo koje ima jedan red dugmadi] 
*> JEDNO- + v red 

jednorog! m (N mn -ozi) 1. mit. kozorog s je- 
dnim dugačkim rogom na čelu; u srednjovje- 
kovnoj mitologiji i ikonologiji simbol Sotone 
koji mami djevice i udane žene na grijeh; u 
manirizmu (16. st.), tipično erotični defor- 
mirani mit, kao višeznačna magično-erotič- 
na alegorija muškog principa (indirektni kult 
falosa, ali i nedostatna muškost), metafora 
za sodomiju (Leonardo); jednorožac 2. (Je- 
dnorog) astron. zviježđe uz nebeski ekvator 
// jednorog prid. (odr. -i), ob. u: [> ovan]; 
jednorožac m (G -ošca, N mn -ošci), v. je- 
dnorog! 
<*> JEDNO- + v rog 

jednorog? m (N mn -ozi) zool. morska životinja 
s kljovom (Monodon monoceros), jednorogi 
kljovan, narval 
<*> v. jednorog! 

jednoruk (jednoruk) prid. (odr. -i) koji ima 
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samo jednu ruku // jednoručnj/i (jednoruč- 
ni) prid. svojstvo predmeta koji se upotre- 
bljava ijednom rukom [a pila] 
“> JEDNO- + v. ruka 

jednosatlan prid. (odr. -tni) 1. koji traje jedan 
sat [>na emisija; —ni prekid] 2. koji je star 
jedan sat [ni pilići] 
<*> JEDNO- + v. sat! 

jednoselac m (G jednosćlca, N mn jednosćlci) 
pov. plemić s jednim selištem, vlasnik zemlje 
koji je sam sa svojom obitelji obrađuje; šlji- 
var 
<*> JEDNO- + v. selo 

jednosjed (jednosjed) m koji je za jednu oso- 
bu, koji ima jedno sjedalo [kajak —] 
*> JEDNO- + v sjesti 

jednosjekli (jednosjeklT) prid. koji siječe samo 
jednom stranom [> mač) 
<*> JEDNO- + v sjeći 

jednoslojan — (jednoslojan) prid. (odr  - 
jni) koji se sastoji od jednog sloja (čega) 
// jednoslojnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednoslojno 
<*> JEDNO- + v. sloj 

jednosložlan (jednosložan) prid. (odr: -žni) 
lingv oznaka za riječ koja se sastoji samo 
od jednog sloga [-na imenica; —ni glagol; 
—ni veznik] A —ni akt pravn. međunarodno- 
pravni ili diplomatski akt nastaje demaršom 
jedne strane ili jednostranim očitovanjem 
volje međunarodno-pravnog subjekta, što 
proizvodi pravne ili političke posljedice 
// jednosložnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednosložno 
<*> JEDNO- + v. slog 

jednosmjčrlan prid. (odr. -rni) koji je uređen za 
jedan smjer, koji se odvija u jednom smjeru 
[>na ulica] 
<*> JEDNO- + v. smjer 

jednosoban prid. (odr. -bni) koji ima jednu 
sobu, koji se sastoji od jedne sobe (o stanu) 
<*> JEDNO- + v. soba 

jednospolan prid. (odr  -lni) koji ima 
samo prašnike ili samo tučkove (o biljci) 
// jednospčolnast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednospolno 
*> JEDNO- + v. spol 

jednostaničan prid. (odr. -čni) koji se kao živo 
biće sastoji od jedne stanice, koje čini jedna 
stanica; plazmodijalan 
*> JEDNO- + v. stanica 

jednostavlan prid. (odr. -vni) 1. koji se sastoji 
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jednovečernji 


od jednog dijela, koji je prvi oblik čega slo- 
ženog; prost reg., opr. složen, kompliciran 
2. koji se lako može shvatiti, izvršiti, riješiti 
itd. (lakorješiv; shvatljiv), opr: težak, složen, 
kompliciran 3. koji nije kićen, ukrašen [-na 
haljina] 4. koji se ne izdvaja od drugih; neusi- 
ljen, neizvještačen, prirodan, opr: neprirodan, 
usiljen, ceremonijalan (o osobama) A —an 
čovjek razg. osoba bez prevelikih zahtjeva, 
koja se ne pravi važna i ne želi sebe stavljati u 
prvi plan // jednostavno pril. 1. bez radnji, 
pojmova itd. koji otežavaju što, na način koji 
nije složen [provesti zamisao —|, opr. gubeći 
se u sporednostima ili suvišnim pojedinosti- 
ma u fazama rada i sl., komplicirajući, slo- 
ženo 2. bez velikih zahtjeva [živjeti —, opr. 
na velikoj nozi, mnogo trošeći, odajući se 
luksuzu, gospodski, s velikim zahtjevima) 
3. (u raznim kontekstima) bez određene na- 
mjere, bez posebnog cilja [A: Ima li on kakvu 
dužnost u šahovskom klubu kad tamo stalno 
ide? B: Nema nikakvu, — ide]; onako, tek 
tako 4. doslovno rečeno, upravo, u punom 
smislu riječi [on je — lagao = on je jednosta- 
vno rečeno lagao]; jednostavnost ž (G -osti, 
I -osti/-ošću) 1. osobina onoga koji je jedno- 
stavan ili svojstvo onoga što je jednostavno 
2. log. svojstvo nesastavljenoga koje se ne da 
rastaviti ili raščlaniti na dijelove 
>> v. jedan + v. stav, staviti 

jednostran prid. (odr. -i) 1. a. koji se odnosi 
samo na jednu stranu, zahvaća samo jednu 
stranu b. koji dolazi samo s jedne strane 
2. pren. koji se odnosi samo na jedno na 
štetu drugoga; pristran // jednostrano pril., 
opr. svestrano; jednostrančst ž (G -osti, I - 
osti/-ošću) osobina onoga koji je jednostran 
ili svojstvo onoga što je jednostrano 
*> JEDNO- + v. strana 

jednostranački prid. koji se sastoji od jedne 
stranke [> sistem; — sustav], usp. jednopartij- 
ski // jednostranačje sr pol. politički i dru- 
štveni sustav u kojem postoji jedna stranka, 
ona obnaša vlast i nesmjenjiva je, opr: više- 
stranačje 
“> JEDNO- + v stranka 

jednostruk prid. (odr. -1) 1. koji je od samo je- 
dnog struka (biljka, konac) 2. koji nije presa- 
vijen i nije dvostruk, udvostručen, trostruk, 
utrostručen itd  // jedndstručiti nesvrš. 
(prez. -im, pril. sad. -čujući, gl. im. -ččnje) 


Ks 


činiti što jednostrukim (2); jednostrukčst ž 


(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
jednostruko 
<*> JEDNO- + -STRUK 
jednostupačni (jednostupčani) prid. koji se 
sastoji odjednog stupca [- prijelom tiska] 
<*> JEDNO- + v. stup, stupačni 
jednosupnica (jednosupnica) ž bot. biljka koja 
ima samo jednu supku (Monocotyledones); 
jednokotiledona, monokotiledona 
*> JEDNO- + v. supka 
jednosvšščan prid. (odr: -i) koji je u jednom 
svesku (za razliku od dvosveščanih, tro- 
sveščanih itd.); jednotoman [—i rječnik | 
< JEDNO- + v. svezati, svezak 
jednotarifnji prid. koji je namijenjen za je- 
dnu tarifu, za primjenu po jednoj tarifi [-o 
brojilo) 
* JEDNO- + v. tarifa, tarifni 
jednotjedni prid. koji traje jedan tjedan 
<* JEDNO- + v. tjedan, tjedni 
jednotčnski prid. koji jetežak jednu tonu ili ima 
kapacitet nosivosti jednu tonu [- kamion] 
“> JEDNO- + v. tona 
jednotračlan prid. (odr. -čni) koji se sastoji od 
jednog traka, jedne trake ili jedne tračnice 
A na željeznica (-ni vlak) vlak ili kon- 
strukcija pruge s jednom tračnicom, na jednoj 
tračnici, opr. dvotračan 
* JEDNO- + v. trak, traka 
jednotrupni prid. koji se sastoji od jednog tru- 
pa // jednotrupac m (G -pca, N mn -pci, G 
jednotrupaca) pom. brod koji ima jedan trup, 
opr. dvotrupac i 
<*> JEDNO- + v. trup 
jednouman prid. (odr: -umni) koji jednostra- 
no razmišlja; jednostran // jednoumlje sr 
jednostran način mišljenja koji ne dopušta 
protok ideja, postojanje različitih mišljenja 
ili njihovo odmjeravanje u javnom životu 
* JEDNO- + v. um, uman 
jednovalentan (jednovalentan) prid. (odr: 
-tni) kem. koji ima jednu valenciju; jedno- 
valjan; jednovrijedan // jednovalentnast ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
jednovalentno 
< JEDNO- + v. valencija, valentan 
jednovaljan prid. (odr. -i), v. jednovalentan, je- 
dnovrijedan // jednovaljančst ž (G -osti, I - 
osti/-ošću) svojstvo onoga što je jednovaljano 
<*> JEDNO- + v. valjati, valjan 
jednovečernji prid. koji traje jednu večer [— 
angažman] 
<*> JEDNO- + v. večer, večernji 


jednovjerac 


jednovjerac m (G -črca, N mn -rci) čovjek iste 
vjere kao i drugi; jednovjernik, usp. inovje- 
rac // jednovjernica ž, v. jednovjerac; je- 
dnovjćrčev prid. koji pripada jednovjercu; 
jednovjćrničin prid. koji pripada jednovjer- 
nici; jednovjernik m (N mn -ici), u jednovje- 
rac; jednovjćerstvo sr (G mn jednovjerstava) 
pripadnost istoj vjeri > 
<*> JEDNO- + v. vjera 

jednovlašće sr knjiš. autokratska vladavina, di- 
ktatura (vladavina jednog čovjeka) 
<*> JEDNO- + v. vlast 

jednovremen prid. (odr. -i) istodoban, istovre- 
men // jednovremengost # (G -osti, I -osti/- 
ošću) svojstvo onoga što je jednovremeno; 
istodobnost 
<*> JEDNO- + v. vrijeme, vremen 

jednovrijedan prid. (odr. -ni), u jednovalentan, 
jednovaljan 
<*> JEDNO- + v. vrijediti, vrijedan 

jednovrstan prid. (odr. -sni) 1. koji je jedne 
vrste ob. iste kao i drugi 2.v._ homogen 
// jednovrsnčast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jednovrsno 
<*> JEDNO- + v. vrsta 

jednoznačan prid. (odr. -čni) koji znači jedno, 
koji ima jedno značenje, nedvosmislen (za 
razliku od dvoznačan, troznačan itd., više- 
značan) // jednoznačno pril. nedvosmisle- 
no; jednoznačnoast ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
1. mat. karakterizacija nekog matematičkog 
objekta time što postoji samo jedan s ta- 
kvim svojstvima, npr. jednoznačno rješenje 
jednadžbe 2. lingv. odnos između označite- 
lja (oznake) i označenika (pojma) u kojem 
označenik ima samo jednog označitelja; mo- 
nosemija, usp. jednoimenost, mononimija, 
opr. višeznačnost, polisemija 
<*> JEDNO- + v. znak 

jednoznamenkast prid. (odr. -i), ob. u: A — 
broj broj koji se sastoji od jedne znamenke 
+ JEDNO- + v. znamen, znamenka 

jednozrnka ž(G mn -naka/-i), v. šuljak (4a) 
+ JEDNO- + v. zrno 

jednožćnstvo sr (G mn jednoženstava/-a) brak 
jednog muškarca s jednom ženom; monoga- 
mija // jednožćnac m (G -nca, V jednožčnče, 
N mn -nci, G jednožčnaca) onaj koji ima 
samo jednu ženu, koji je monogaman; jedno- 
žćnčev prid. koji pripada jednožencu 
<*> JEDNO- + v. žena 

jednožičan (jednožičan) prid. (odr: -čni) koji 
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je uveden samo u jednu žicu (ob. u tkanju) 
<*> JEDNO- + v žica 

jednožiljlan (jednožilan) prid. (odr. -Ini) koji 
ima samo jednu žilu [>ni kabel] 
<*> JEDNO- + v žila 

jednjak m (N mn -aci) anat. dio probavnog 
kanala iza ždrijela, odvodi hranu u želudac; 
ezofagus // jednjački prid. koji se odnosi na 
jednjak 
<> *jčdbnjakt = jesti, v 

jedavan, v. jed 

jedrenik m (G jedrenika, N mn -ici) fon. straž- 
njonepčani suglasnik koji se artikulira u zoni 
mekog nepca (k, g, h); velar, stražnjonepč- 
anik, mekonepčanik 
<> v. jedro 

jedrilac! m (G -ioca, N ma -ioci) zool. dvoškrž- 
ni glavonožac (Argonauta argo) iz porodice 
jedrilaca (Argonautidae), živi u tropskim i 
suptropskim morima; u Jadranu živi nekoli- 
ko vrsta; ligoč 
<> v. jedro 

jedrilica, v. jedro 

jedrina, v. jedar 

jedrlo sr (G mn jed&ra) pom. platno razapeto 
na brodskom jarbolu, naprava koja koriste- 
ći energiju vjetra pokreće brod [vršno —o; 
križno —o; sošno —ol; jadro // jadrovina ž 
1. teško pamučno platno koje se koristi za 
šatore, presvlake, jedra, cerade itd.; jedro- 
vina, jedrenina 2. arh., v. jedro; jedarce sr 
(G -a/-ta) hip. i dem. od jedro; jedrar m (G 
jedr&ra) onaj koji kroji jedra; jedrarev (je- 
drarov) prid. koji pripada jedraru; jedrarski 
prid. koji se odnosi na jedreninu i jedrare; 
jedraš (G jedraša) m, v. jedrilac*; jedrašce sr 
dem. od jedro; jedrašev prid. koji pripada je- 
drašu; jedrašica ž, v. jedraš; jedrašičin prid. 
koji pripada jedrašici; jedraški prid. koji se 
odnosi na jedraše; jedraški pri/. kao jedraši, 
na način jedraša; jedrćnac m (G -nca, N mn 
-nci) jednostruka uzica, usukana od 3 lanene 
niti, upotrebljava se za šivanje jedra, šato- 
ra i sl.; jedrenina ž, v jadrovina [pamučna 
—; lanena —]; jedrenjača ž, v. jedrenjak; 
jedrenjak m (G jedrenjaka, N mn jedrenj4- 
Ci) pom. veći brod na jedra, ob. s tri ili više 
jarbola i sustavom jedara, plovi na pogon 
vjetra ili u kombinaciji s motorom, služi u 
turističke, trgovačke, školske, sportske i dru- 
ge svrhe; jedrčnje sr 1.(g/. im.), v. jedriti 
2. sport grana letenja ili plovljenja, usp. je- 
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drilica 3. plovljenje s pomoću plovila na jedra 
uz iskorištavanje energije vjetra A — na da- 
sci, v. windsurfing; jedretina ž stara jedreni- 
na; jedrilac? m (G -ioca, N mn -ioci) onaj koji 
jedri; jedraš; jedrilački prid. koji se odnosi 
na jedrioce; jedrilački pri/. kao jedrioci, na 
način jedrilaca; jedrilica ž pom. 1. barka ili 
manje plovilo na jedra [sportska —; regatna 
—] 2. sport letjelica bez motora s kabinom 
za letača; jedriličar m onaj koji upravlja je- 
drilicom; jedriličarev (jedriličarov) prid. 
koji pripada jedriličaru; jedriličarka ž (G 
mn -a/-i), v. jedriličar; jedriličarski prid. 
koji se odnosi na jedriličarstvo 1 jedrilič- 
are; jedriličarski pri/. kao jedriličari, na 
način jedriličara; jedriličarstvo sr sport 
sportska grana, jedrenje ili letenje; jedrilič- 
kT prid. koji se odnosi na jedrilice i jedrioce; 
jedrilički pri/. kao jedrilac, na način jedrio- 
ca; jedriljo sz (zd. jedrilje) jez. knjiž. ekspr., 
v. jedrilje [povjetarac im odnio —a|; jedrilje 
sr zb. ekspr. jez. knjiž. skupni naziv zajedra 1 
njihovu pomičnu opremu; jedriti (0) nesvrš. 
(prez. -im, pril. sad. -r&ći, gl. im. -rčnje) plo- 
viti jedrilicom [- niz vjetar, pren. iskorišta- 
vati situaciju, iskorištavati povoljne okolno- 
sti, često konformistički i u pejor. smislu; — 
protiv vjetra, pren. suočavati se namjerno s 
teškim preprekama, problemima, ići naprijed 
usprkos protivljenju ljudi i sl.]; jedinik m (G 
jedrnika, N mn jedrnici) katarka; jedrovina 
“ž,v jadrovina 

<> prasl. *čdro (stsl. jadro, rus. jadr6), možda 
= grč. oidos: nateklina 

jedva pril. 1. s naporom, teškom mukom [> 
dočekati); nestrpljivo 2. u najboljem slučaju 
[ima — deset dana od toga]; najviše // jedvice 
pril. jako teško [jedva — vrlo malo, toliko da 
se tek može reći]; jedvitli prid. na težak nač- 
in [na —e jade| 
<“ prasl. *(j)edbva (rus. edva) — *ed- (v. je- 
dan) + *-va (= [it. vos: jedva) 

jedžek m (N mn -eci) reg. jelo, hrana 
<> tur. yiyecek 

Jeđupka ž 1. reg. arh. Ciganka 2. knjiž. hrv. 
pokladna pjesma iz 16. st. (prvije autor J. M. 
Pelegrinović, a najpoznatija varijanta tiskana 
je u Veneciji 1599. s potpisom A. Čubrano- 
vića) 

jeep m, v. džip 

Jefferson (izg. Džefersen), Thomas (1743— 

1826), američki državnik, treći predsjednik 


jćgerveš 


SAD-a (1801-1809), glavni autor Deklaracije 
nezavisnosti 

Jeftimije m. os. ime (pravosl., često ime kaluđe- 
ra); isto: Eftimije, Jevtimije; hip.: Jefto, Ješo 
(preklapanje s v. Jevrem), Jevto; Jeftimija 
Ž. os. ime (pravosl., često ime monahi- 
nja) O pr: Jeftić (140, Zagreb, Slavonija), 
Jeftimija (Virovitica, Kutina),  Jeftimir 
(Beli Manastir), Jeftinić (Daruvar), Jeftinija 
(Virovitica, Daruvar), Jeftović (Dubrovnik), 
Jevtić (300, Banovina, Lika, sred. Dalmacija, 
Slavonija), J&Evtov, Jevtović (Zagreb, sred. 
Dalmacija) 
*> grč. Euthyrnios < euthYmos: veseo, do- 
brodušan 

jeftin prid. (odr. -i) 1. koji se može kupiti po 
niskoj cijeni, ne košta mnogo, opr skip 
2. slab, loš, neuvjerljiv [- razlog; —a 
isprika] 3. pren. pejor. vulgaran, prostački 
[-a duhovitost; — ukus] // jeftimba ž zast, 
v. dražba, licitacija; jeftino pri/. po niskoj 
cijeni; slabo, loše; jeftinoća ž svojstvo ono- 
ga što je jeftino 
*> ngrč., dijal. phten6s > bizant.grč. euthe- 
nos: uspješan 

jege sr (G -ta) reg. 1. ručni duguljasti brus za 
oštrenje noževa ili kose 2. turpija 3. pila, te- 
stera; žaga 
<> tur. ege 

jćger m 1. pov. pripadnik austrougarske voj- 
ne lovačke jedinice; lovac, planinski lovac, 
usp. jagar_2. reg. lovačka kobasica jedno- 
stavne izrade; jegervuršt 3. reg. lovac (na 
divljač) // jegerica ž reg. lovačka salama; 
jćgerka ž (D L -rci, G mn -a/-i) reg. odjevni 
predmet od ovčje vune, što se nosi iznad do- 
njeg rublja i prsluka 
<> njem. Jager 

JEGER- reg. kao prvi dio riječi znači lovački 
l[jegervuršt lovačka salama; jegerhut lovački 
šešir; jegerhoze lovačke hlače itd.] 
<> njem. Jager: lovac 

jćgerhorn m glazb. lovački rog, jednostavan 
duhački instrument 
<*> njem. Jagerhorn <— Jager: lovac + Horn: 
rog 

jćgerlatajn m reg. zast. 1. pretjerano uveličavanije 
lovačkih doživljaja 2. izmišljene pustolovi- 
ne, lovačke priče, »lovački latinski«; izmiš- 
ljotina, laži 
<> njem. Jagerlatein 

jćgerveš m reg. zast. osobito toplo donje rublje 


jćgervuršt 


(u zimskoj sezoni lova), lovačko rublje 
<> njem. Jagerwasche 

jćgervuršt m, v. jeger (2) 

jegulja ž 1. zool. riječna i morska riba koštu- 
njača (Anguilla anguilla), zmijolika tijela 
2. pren. a. vrlo vitka osoba gibljivih kretnja 
b. pejor. osoba za sve prilike, sumnjiva kara- 
ktera; onaj koji se kroz sve provuče 3. (mn) 
zool. red riba (Apodes) (npr. ugori Congridae) 
A — munjevita (električna) zool. riba zmi- 
jolika oblika (Gymnotus electricus) iz poro- 
dice Gymnotidae, duga do 2 m, u repu ima 
snažne električne organe kojima usmrćuje 
manje životinje // jeguljac m (G -uljca, N 
mn -uljci, G jeguljaca) rib. višestruki ribarski 
uzao; jeguljast prid. (odr -i) koji ima svoj- 
stva jegulje [-a ćud] 
<> lat. anguilla 

Jčhovla m vlastito ime Boga (»Onaj koji jest«), 
usp. Jahve A Svjedoci —e (Jehovini svjedo- 
ci) rel. milenaristička kršćanska sekta koja 
odbacuje prvenstvo države 1 vjerskih institu- 
cija pred osobnom savješću, vjerom, itd. 

Ječhuda m, v Juda, Judejci, Židov // jehudijski 
prid., v. židovski 

jejina ž reg., v. sova 
<> onom. 

jejunij m 1. uzdržavanje od jela; post 2. pren. 
a. suhoparnost (ob. o govoru) b. mršavost 
(ob. o životinjama) // jejunit&t m (G je- 
junitćta) 1. term. izgladnjelost, mršavost 
2. pren. suhoparnost, praznina [> govora; — 
izlaganja | 
<> lat. ieiunium; ieiunitas: izgladnjelost, v 
jejunum 

jejunostomijla ž med. operativni zahvat na poč- 
etnom tankom crijevu [izvesti —u] 
<> nlat. ieiunostomia < v. jejunum + grč. 
stoma: usta 

jejinum m anat. dio tankog crijeva između 
dvanaesnika i ileuma 
<> lat. ieiunum 

jek m (N mn jez. knjiž. ekspr. jeciljekovi) kratak 
oštar zvuk koji se razliježe, koji odjekuje (ob. 
o dozivanju na daljinu ili slično kao jauk) 
// jččati (0) nesvrš. (prez. -čim, pril. sad. - 
ČEĆI, gl. im. -anje) odjekivati; jektati; jeka ž 
(D Ljčci) 1. fiz. povratak odaslanog signala 
k izvoru sa zakašnjenjem, odbijanje valova 
zvuka ili glasa u prirodi ili u kakvoj prosto- 
riji, čuje se kao ponavljanje; odjek, pazvuk, 
usp. eho 2. glazb. opetovanje motiva, fraze 
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ili kraćeg odlomka u zvukovno ili dinamički 
izmijenjenom obliku; jekanje sr odjekivanje; 
jektanje; jčknuti (9) svrš. (prez. jeknčm, pril. 
Dr. -UvŠi, imp. j6kni, prid. rad. jeknuo), v. ječ- 
ati; jektanje sr, v. jekanje; jektati nesvrš. 
(prez. jčkćem, pril. sad. -kćući, gl. im. -&anje), 
v. ječati 
* prasl. *(Gjekr (polj. jek) — ie. *h,enk- 
(at. uncare: brundati) 

jekavica ž /ingv. 1. v. ijekavica 2. govor koji se 
razlikuje od ijekavskog u tome što se izgova- 
ra slog »ije« kao »je« (jednosložno bez obzira 
na pisanje) [djete prema dijete] // jčkavac m 
(G -avca, V -avče, N mn -avci) onaj koji go- 
vori jekavicom; jekavčev prid. koji pripada 
jekavcu; jekavka ž, v jekavac; jekavski prid. 
koji se odnosi na jekavicu [> govor]; jekav- 
ski pril. na jekavski način [govoriti —] 

jekten pril. reg. rij. odjednom; sasvim, po- 
tpuno 
<> tur: yekten 

jektenija ž pravosl. kratka molitva 
<> grč. ekt&neia: usrdnost 

jektika ž(D L -ici) reg. plućna tuberkuloza; suš- 

ica, tižika // jektičar m, v jektičavac; jektič- 
av prid. (odr. -i) ekspr. značajka bolesnoga od 
sušice; jektičavac m (G -avca, V -avče, N mn 
-avci) zast. sušičavac; jektičar; jektičavčev 
prid. koji pripada jektičavcu; jektičavka ž(G 
mn -a/-i), v. jektičavac 
<*> grč. hektikos: sušičav 

jela ž bot. crnogorično stablo (Abies alba) iz 
porodice jela (Abietaceae), čam // jelast 
prid. (odr. -i) koji ima svojstva jele; jelava 
jelik; jeletina ž augm. od jela; jelik m (G 
jelika, N man jelici) prostor gdje u slobo- 
dnoj prirodi rastu jele [proći kroz —|; jJe- 
lašje, jelište, jelovište, jelje; jelište sr, v. 
jelik; jelka # (D L -Ici/-i, G mn -i/-a) dem. 
ob. jela ili smreka koja se kiti za Božić; bor, 
borić, božićno drvce; jelkica ž hip. i dem. 
od jela; jelov prid. 1. koji se odnosi na jelu 
[-0 stablo; — gaj] 2. koji je od jelovine [-a 
daska |; jelovina ž jelovo drvo; jelovište sr, 
v jelik; jelje sr pl. tantum, v. jelovište 
$ pr. (etnici, v. i jelen, Jelena): Jelčkovac 
(110, Velika Gorica, Banovina), Jelovac 
(340, Lika, Istra), Jelovčan (Ivanić Grad), 
Jelovečki (140, Sesvete, Zagorje), Jelovica 
(110, Rijeka) O top. (naselja, v. 1 jelen): 
Jelenjak (Pregrada, 130 stan.), Jelenje 


351 


(Rijeka, 408 stan.), Jelovec (Zlatar, 172 
stan.), Jelovec Voćanski (Ivanec, 93 stan.), 
Jelovice (Buzet, 27 stan.) 

* prasl. *(G)edla (polj. jodla) < ie. *h edhlo- 
(Zat. ebulus, stprus. addle) 

Jelačić, Josip, grof (1801-1859), ban hrv.-sla- 
vonski 1848-1859, po političkom uvjerenju 
ilirac; ukinuo kmetstvo u Hrvatskoj i zauzi- 
mao se za građanska prava; vodio rat protiv 
mađarske revolucije i sudjelovao u gušenju 
revolucije u Beču (1848—1849) 

Jelar-naslage ž mn geol. krupnozmnate karbona- 
tne heterogene naslage nastale kao posljedica 
tektonskih poremećaja (Lika, Velebit, Hrvatsko 
primorje); odlika su bogatog krškog reljefa 
<*> prema brdu Jelar u Lici 

Jelas-polje sx geogr. dio Savske nizine između 
Save, Orljave, Glogovice i Dilj gore; 294 
km? 

jelej m pravosl. posvećeno ulje, sveto ulje 
<> grč. elaion 

jelek m (N mn -eci) reg. etnol. dio narodne 
muške i ženske odjeće bez rukava; prsluk 
// jelečić m dem. od jelek 
<> tur. yelek 

jelen m (ženka: košuta; mlado: lane) zoodl. 
1. divlja životinja (Cervus elaphus) iz poro- 
dice jelena, dvopapkar razgranatih rogova u 
mužjaka; »kralj šume« 2. (mn) porodica si- 
savaca preživača (Cervidae), mužjaci imaju 
razgranate rogove (najpoznatije vrste: jelen, 

. srna, sob, 1os) A — kapitalac lov. jelen oso- 
bito razgranatih rogova; — lopatar; kanad- 
ski —, v. vapiti // jel&čnak! m (G -nka, N mn 
-nci, G jelčnaka) dem. od jelen; jelenčad ž 
zb., v. jelenče; jelčnče sr (G -ta, zd. jčlenč- 
ad) jez. knjiž. ekspr. lane; jelenčica ž dem. od 
jelenka; jelenčić m dem. od jelen; jelenko 
m dem. od jelen; jelenov prid. koji pripada 
jelenu; jelenskli prid. koji se odnosi na jelene 
A —a trava bot. ljekovita biljka (Origanum 
dictamnus) iz porodice usnatica (Labiatae); 
jelenjli prid. koji je od jelena, koji je kao u 
jelena [-a koža] A <i jezik bot., v. jelenjak 
& Jelen m. os. ime (narodno), zast. O pr: 
Jelen (120, Zagorje, Prigorje), Jelćnac 
(Ogulin), = Jelenaca (Istra), — Jelćnak 
(Vrbovec), Jelenc (Zagreb, Čabar), Jelenčić 
(v. i Jelena, 530, Ozalj, Zagorje, Prigorje, Z 
Slavonija), Jelenečki (Varaždin), Jelenek 
(Zagreb i okolica), Jelenić (v. i Jelena, 890, 
Istra, Pokuplje), Jelćnković (200, Zadar, 


_  jelćnak 


Istra), Jelćnović (Krk), Jelenski (Varaždin), 
Jelent (Ivanić Grad), Jelinić (v i Jelena), 
Jelinović, Jeljenić (Dubrovnik) O mikro- 
top.: Jelćnovac (šumarak u Zagrebu) 

<> prasl. *(jjelenb, *(jjelenb (rus. 6len', polj. 
jelen), lit. elnis < ie. *h eln- (grč. ell6s: mla- 
di jelen) : 

Jelena 1.v. & 2. (2—975), hrv. kraljica, žena 
kralja Krešimira II i majka kralja Držislava; 
donatorica dviju zadužbina u Solinu; epitaf s 
njezina sarkofaga pročitao don Frano Bulić 
3. žena kralja Zvonimira (od 1063); nakon 
njegove smrti (0.1090), poziva svog brata, 
ugarskog kralja Ladislava Arpadovića, da 
preuzme hrv. prijestolje; to će uspijeti tek nje- 
govu nasljedniku Kolomanu (1102) 
$ ž. os. ime; isto: v. Helćna; hip.: Ela, ika 
(< madl.), \l6na (> mađ.), Jela, Jelica, Jelka, 
Lela, Lćna, L€nka, Nela, Nena i sl. O pr. 
(u nekim primjerima moguće preklapanje je- 
len i jela): Elanić, llkić, Jekić (480, Petrinja, 
Banovina), Jela (Kutina), Jelaca, Jelača (840, 
Lika), Jelačić (470, Zagorje, / Slavonija), 
Jelak (240, Križevci, Prigorje), Jelaković 
(170, Sesvete, Prigorje), Jelančić (Nova 
Gradiška), Jelaska (280, Split), Jelaš (290, J i 
sred. Dalmacija), Jelašić (Zagreb, Slavonija), 
Jelavica, Jelavić (1360, J i sred. Dalmacija), 
Jelčić (900, J Dalmacija, Istra), Jeleč (110, 
Zagreb, Slavonija, Prigorje),  Jelćčević, 
Jelečki (110, Zagorje), Jelćkovac (110, 
Velika Gorica, Banovina), Jelćković (Zagreb, 
okolica Zagreba), Jelena (sred. Dalmacija), 
Jelčnčić (v. i jelen), Jelenić (890, Istra, Ravni 
kotari, Pokuplje), Jelešević, Jeletić (Opatija, 
Vrbovsko), Jelica (Nova Gradiška), Jeličanin 
(Jeličanin) (Kostajnica, Nova Gradiška), 
Jeličić (1340, sred. i S priobalje, Lika), Jelić 
(4330, Lika, S Dalmacija, Slavonija), Jelinčić 
(540, sred. Dalmacija), Jelinek (vi jelen, 210, 
Slavonija), Jelinić (v i jelen, 710, Gospić, 
Posavina), Jelinović (v. i jelen, Split), Jelka, 
Jelkić (140, Valpovo), Jelkovac (Karlovac), 
Jelković (Gvozd), Jelošek (Osijek), jelovčić 
(270, Šibenik), Jelović (230, Sinj), Jelovina 
(Knin), Jelovšek, Jelusić, Jelušić (850, 
Rijeka, Đurđevac, Križevci) 

*> grč. Helene: sjaj, blistavost 

jelćnak? m (G -nka, N mn -nci, G jelčnaka) 
zool. veliki kukac kornjaš (Lucanus cervus) 
s jako razvijenim kliještima nalik jelenskom 
rogovlju; jelenjak obični, rogač 
*> v. jelen 


jelenčica 


jelančica ž bot. biljka (Peucedanum cervaria) 
iz porodice štitarki (Umbelliferae) 
<> v. jelen 

jelengljiva ž knjiš., v. tartuf 
<> v. jelen + v. gljive 

jelenjak m (G jelenjaka, N mn jelenjanjci) 
1. bot. vrsta paprati (Scolopendrium vulga- 
re) iz porodice Polypodiaceae; jelenji jezik 
2. zool., v. jelenak? 
<> v. jelen 

jelenjski prid. koji se odnosi na Jelenje 

jeličica ž bot., v. tisa 
<> v. jela 

Jelić 1. Vinko (1596-1636), hrv. skladatelj ra- 
nobaroknog koncertantnog stila (zbirke du- 
hovnih koncerata Parnassia militia 1 moteta 
Arion primus) 2. Vojin (1921), hrv. knjiže- 
vnik; pjesnik, novelist, autor pripovijetki za 
djecu i romana s dramatičnim motivima iz 
ratnih vremena u kninskome kraju (Anđeli 
lijepo pjevaju) 

Jelisavac m (G -avca) naselje (u blizini Našica), 
3123 stan. // jelisavski prid. koji se odnosi 
na Jelisavac 
$ pr. (etnici): Jeisavac (130, Banovina), 
Jefisavčić (Zagora), v. Elizabeta 

Jelisaveta ž. os. ime (pravosl. + srp.), v. 
Elizabeta 

jelo, v. jesti 

ielotoč m zool. kukac (Bostrychus), živi pod 
korom jele 
“= jela + v. rastočiti 

Jelsa ž grad i luka na S obali otoka Hvara, 
1792 stan. // Jelšanin m (Jelšanka ž) (N mn 
Jelšani) stanovnik Jelse; jelšanski prid: koji 
se odnosi na Jelsu 1 Jelšane 
$ v. jelša, joha 

jelša ž, v. joha 

jelšik, v. joha 

Jeljcin, Boris (1931), ruski političar, od 1990. 
predsjednik Vrhovnog Sovjeta Rusije, 1991— 
2000. predsjednik Ruske federacije 

jemati nesvrš. (prez. -am, pril. sad: -ajući, 
gl. im. -anje) hvatati, uzimati; brati grož- 
đe // jemač m (G jemača) berač grožđa; 
jemačica ž, » jemač; jemački prid. koji se 
odnosi na jemače; jematvla ž(G mn -tava/-1) 
reg. 1. berba grožđa 2. jesen [po —i ujesen]; 
jematvica ž dem. od jematva 
<> = *ibmati = v. imati 

jembrek m (N mn -eci) zool. morska riba 
(Clupea pilchardus); prava srdjela 
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jemek m (N mn -eci) reg. rij. 1. jelo, hrana 
2. objed, gozba 
<> tur. yemek 

Jemen m geogr. država u JZ dijelu Arapskog 
poluotoka, 527.968 km“, 12.147.000, glavni 
grad San?a // Jemćnac m (Jemčnka ž) (G - 
nca, N zn Jemenci, G Jemčnaca) stanovnik 
ili državljanin Jemena; jemenski prid. koji se 
odnosi na Jemen i Jemence 

jemenija ž reg. vrsta marame 
<> tur. yemeni <— arap. yamanyy: jemenska 
roba 

jemin (emin) ;n (G jemina) reg. ekspr. svečano 
obećanje dano na određen način da će se što 
izvršiti ili da će se govoriti istina; prisega, za- 
vjet, zakletva [— učiniti prisegnuti] 
<> tur. yemin > arap. yamin 

Jena ž grad na rijeci Saale, Njemačka; 101.900 
stan.; poznata proizvodnja vatrostalnog sta- 
kla 1 optičkih instrumenata (Zeiss) [jena sta- 
klo; jena posuđe) 

jendek m reg. duboki i široki jarak iskopan oko 
čega; opkop, rov 
<> tur. hendek < arap. handaq < perz. 
kende 

jendisati (koga, što) nesvrš. (prez. -išem, pril. 
sad: -išući, gl. im. -ahje) reg. ekspr. pobijediti, 
nadvladati, nadjačati, nadigrati 
<> tur. yenmek 

jenđa  (jenđebula,  jenđibula,  jengibula, 
jengija, jenjiga) ž reg. etnol. ona koja u sva- 
tovima ide uz mladenku; djeveruša 
<> tur. yenge 

jeni prid. (indekl.) reg. nov(i) [> Pazar Novi 
Pazar (u Sandžaku)] 
<> tur. yeni 

Jenisej m geogr rijeka u S Aziji, duga 4010 km, 
utječe u Karsko more, plovna 3487 km, zimi 
zaleđena // jenisejski prid. koji se odnosi na 
Jenisej A — jezici lingv. porodica većinom 
izumrlih jezika koji su se govorili oko rijeke 
Jenisej u Sibiru 

je€nka ž(G mn -a/-i) glazb. finski narodni ples 
<> fin. 

Jenki 1 (G -ja) 1. tipičan Amerikanac iz SAD-a 
2. pov. osoba iz sjevernih država SAD-a (ob. 
u filmovima iz građanskog rata, vesternima 
i sl.), opr južnjak (Južnjak) // jenkijevstvo 
sr (jenkijevština 2) (G mn -tava/-a) pejor., 
opr. europejstvo 
<*> amerengl. Yankee = nizoz. Jan: Ivan (riječ 
je isprva označivala nizoz. doseljenike) 
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Jenko, Simon (1835-1869), slov. pjesnik, uz F. 
Prešerna najistaknutiji slov. književnik sredi- 
nom 19. st., autorslov. himne Naprej, zastava 
slave (1860) 

Jenner (izg. Džčner), Edward (1749-1823), 
engleski liječnik, pronalazač cjepiva, 1796. 
primijenio cjepivo protiv boginja (variola) 

Jensen (izg. Jensen) 1. Alfred (1859-1921), 
švedski književnik, proučavao slavenske 
jezike i kulturu; prevodio najbolja djela 
iz slavenskih književnosti (I. Mažuranića, 
Gjalskoga, Vojnovića 1 dr.) 2. Hans (1907— 
1973), njemački nuklearni fizičar, Nobelova 
nagrada za fiziku 1963 (s Marijom Goeppert 
Mayer) 3. Johannes (1873-1950), danski 
književnik, Nobelova nagrada za književnost 
1944. 

jenjati (9) dv. (prez. -am, pril. sad. -ajući, pril. 
Dr: -Avši, prid. rad. jenjao, gl. im. -anje) razg. 
oslabiti/slabiti, popustiti/popuštati, opasti/ 
opadati (ob. o vjetrovima, poplavama, zimi, 
burnim osjećajima) [zima jenja] // jenjavati 
(9) nesvrš. (prez. jenjavam, pnil. sad. -ajiići, 
gl. im. -&nje), v. jenjati 
<> ? mađ. henye: besposlen, lijen 

jer! m (N mn jerovi) lingv. naziv dvaju slova 
kojim se bilježio »tvrdi« (6), odn. »meki« (b) 
poluglas ili reducirani samoglasnik u glago- 
ljičkoj 1 ćiriličkoj azbuci 

jer“ vezn. u zavisnoj rečenici u postpoziciji 
kazuje uzrok; zato što, zbog toga što, budu- 
ći da [iskazao se pameću, — je riješio težak 
zadatak] // jerbo vezn. arh. jez. knjiž., v. jer? 
“> prasl. *je že (pokazna zamjenica sr. r. *je 
+ čestica že & ie. *ge, grč. ge) 

Jćra, v. Getruda & 

jeralaš m (G jeralaša) pov. starinska igra karta- 
ma slična preferansu [igrati —] 
<> rus. eralaš 

jerarh m (N mn -arsi) pravosl. crkveni dosto- 
janstvenik; episkop 
<> grč. hierarkhes = hierds: svet + -ARH 

jerbo, v. jer? 

jerej m pravosl. svećenik 
<> grč. hiereus: svećenik 

Jeremija m 1. v. $ 2. pov. bibl. jedan od četiri- 
ju velikih starozavjetnih proroka (0.628—583. 
pr. Kr.), pripisuje mu se Jeremijina knjiga u 
Starom zavjetu; prorok koji je prije prvoga 
pada Jeruzalema upozoravao na grijehe u vla- 
stitom narodu zbog kojih mu prijeti propast; 
poslije razaranja Jeruzalema i odvođenja 


mnogih u ropstvo (586), oplakuje zlu sudbi- 
nu grada, zemlje i naroda 3. (jeremija) pren. 
onaj koji se stalno žali, onaj koji stalno kuka 
// jeremijada ž 1. knjiž. pov. vrsta tužaljki u 
kojima se nagovješćuju neke teške nevolje ili 
oplakuje zla sudbina 2. žarg. gorko tugova- 
nje, tužaljka; gorka jadikovka 
$ m. os. ime (bibl. podrijetla); hip.: Jere, 
Jerko O pr (u nekim primjerima preklapa- 
nje sa v. Jeronim): Eremija (160, Banovina), 
Jeremić (450, 7 Slavonija, Kordun), 
Jeremijaš (Osijek) 
<> lat. Ileremias <— hebr: yirmeyahu: Jahve je 
imenovao, oslobodio 
jeras ž razg. pravosl. (+ srp.), v. hereza 
Jerčtovići m mn naselje (u blizini Zlatar 
Bistrice), 883 stan. // jerćtovićki prid. koji 
se odnosi na Jeretoviće 
jerez (izg. hčrez) m jako bijelo španjolsko vino 
*> prema španjolskom gradu Jerez de la 
Frontera u čijoj okolici se nalaze poznati vi- 
nogradi 
jergot m bot., v maslačak 
jeribasma ž (G mn -a/-1) reg. vrsta sočne krupne 
kruške; bljužgača, vodenjača 
<> tur. yere basmaz: ona koja ne smije pasti 
na zemlju (jer se tada razbije na komadiće); 
yer: zemlja + basmak: pasti 
Jerihon m bibl. grad u dolini rijeke Jordan u 
Palestini, o. 15.000 stan.; prvi grad u »Zemlji 
obećanoj« što su ga Izraelci osvojili nakon 
izlaska iz Egipta (0.1200. pr. Kr.); 1950-ih 
iskopani ostaci gradskih zidina stari 0. 9000 
godina, po čemu je Jerihon vjerojatno najsta- 
riji grad na svijetu // jerih&nskli prid. koji 
se odnosi na Jerihon A —a ruža bot. biljna 
vrsta (Anastatica heirohuntica) iz porodice 
krstašica (Cruciferae); potječe iz pustinjskih 
područja S Afrike i JZ Azije; —e trube bibl. 
prema opisu u Bibliji, za židovskog osvajanja 
Jerihona (0.1200. pr. Kr.), po ritualu kako ga 
je Jahve propisao, rušenje jerihonskih zidina 
postiglo se trubljenjem u ovnujske rogove 
ČIJI je zvuk učinio da zidovi grada padnu 
<> hebr. yerčho: njegov mjesec 
jerišće (jerište) sr reg. tanki, dugački domaći 
rezanci 
<> tur. erite <— perz. rište: usukani konac 
jerk (izg. dčrk) m ples u modi o. 1965. 
<*> engl.: nagli pokret 
jerlija (erlija) m (N mn -e) reg. domorodac, 
.mještanin, domaći čovjek, onaj koji je 
»odavde« 


Jernej 


& pr: Erlić (220, Benkovac, Zagora, S 
Dalmacija) 
<> tur. yerli 

Jernej m. os. ime, hip. od v. Bartolomej 

jerođakon m pravosl. đakon duhovnik 
<> grč. hierds: svet + v đakon 

jeromonah m (V-aše, N mn -asi) pravosl. ka- 
luđer koji je uveden u svećenički red i smije 
vršiti svećeničku službu 
<> grč. hierds: svet + v monah 

Jeronim 1. v. $ 2. Sv. kršć. (0.347—420), jedan 
od četvorice latinskih crkvenih otaca, rođen 
u rimskoj Dalmaciji; s hebrejskih, grčkih 1 
aramejskih originala preveo Bibliju na latin- 
ski; prema legendi izvadio lavu trn iz šape, 
pa mu je ovaj postao vjerni pratilac 3. Pra- 


ški (0.1360-1416), češki vjerski reformator; 


osuđen na koncilu u Konstanci, spaljen na 
lomači // jeronimski prid. koji se odnosi na 
Sv. Jeronima [- alfabet; — bukvar] 

€ m. os. ime (svetačkoga podrijetla; osobito 
često od 15. st.; štuje se osobito kod glagolja- 
ša i latinista od 12. st.); isto: Hieronim zast, 
Jerolim; hip: Jere, Jerko, jerkula (Senj), 
Rumin (Romin, Runko), Jćro; Jeronima ž. 
0s.ime, rij.; hip.: I6ka, J6ra O pr.: Jerak (140, 
Zadar), Jeras (Zadar, Rijeka), Jerat (Šibenik), 
Jerčćnović (Primorje)/ Jerčić (620, Omiš, 
sred. Dalmacija), Jerčinović (140, Rijeka, 
Crikvenica), Jere, Jćrec (Varaždin, Zagreb), 
Jerečić (Jastrebarsko), Jereić, Jerele, |eren 
(120, Zagreb, Zagorje, Prigorje), Jerenić 
(Beli Manastir), Jerešić (Varaždin), Jeretić 
(Varaždin), Jeretina (Karlovac), Jeričević 
(150, Korčula, Dalmacija), Jerić (230, Zadar, 
Nova Gradiška, Rab), Jerin (Pula), Jerinić 
(180, Dubrovnik, Banovina, v. i Irena), 
Jerinkić (Vinkovci), Jerkan (180, Sinj), 
Jerkić (220, Vinkovci, priobalje), Jerkin 
(Šibenik, S Dalmacija), J6rko (Dugo Selo), 
Jerkov (110, Šibenik), J6rkovac (Banovina), 
Jerković (3510, J i S Dalmacija, Makarska, 
Zagora), Jerkunica (130, Kaštela, sred. 
Dalmacija),  Jerkušić (Vrgorac, Zadar), 
Jerolimić, Jerolimov (110, Zadar), Jerom, 
Jeromela (160, Pula, Istra), Jeromić (Velika 
Gorica), Jerončić (280, sred. Dalmacija), 
Oremuš (220, Donja Stubica, Slavonija, 
Prigorje, < mađ.), Rumin (Pazin, Istra), 
Runko (200, Istra, Primorje) 

<> lat. Hieronimus — grč. Hieronymos: koji 
ima sveto ime 
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Jerovec m (G -ovca) naselje (u blizini Ivaneca), 
913 stan. // jerovečki prid. koji se odnosi na 
Jerovec 

jersey m, v. žersej 

jersinija ž biol. jajolika ili kratka štapićasta ba- 
kterija (Yersinia enterocolitica) 

*> nlat., prema francuskom bakteriologu A. 
E. J. Yersinu 

jersinićza ž pat. infekcija jersinijama fekalno- 
oralnim putem, praćena bolovima u želucu i 
dijarejom 
<> v. jersinija + -OZA 

jeršek m reg. rel. arhiepiskop 
<> mađ. €rsek 

Jeruzalem (Jeruzalem) m 1. pov. sveti grad 
triju glavnih monoteističkih religija; uteme- 
ljio ga kralj David (0.1000. pr. Kr.) oko brda 
Morija na kojem se Bog javljao Abrahamu i s 
njime potvrdio savez (Stari zavjet); na tome je 
mjestu Salamon sagradio hram čije sačuvane 
temelje Židovi poštuju kao najveću svetinju 
(zapadni zid, »zid plača«); tu se objavio, pro- 
povijedao, bio razapet i uskrsnuo Isus i ute- 
meljena je kršćanska vjera; tu je Alah preko 
anđela Đibrila (Gabriela) objavio Muhamedu 
Kur'an i otud je Muhamed uzašao na nebo; 
.u srednjem vijeku kartografi ga ucrtavaju 
kao središte svijeta (»pupak svijeta«) 2. da- 
nas glavni grad države Izrael (oko 500.000 
stanovnika) i mjesto hodočašća kršćana, mu- 
slimana i židova A Nebeski — bibl. mistična 
alternativa »zemaljskom Jeruzalemu«, pojam 
grada na nebu u kojem nema nevolja ni nasi- 
lja, iz kojeg će doći poticaj savršenstvu; Novi 
— česta vizija biblijskih proroka, počevši od 
Izaije pa sve do Ivanove Apokalipse; meta- 
fora za Kraljevstvo Božje koje nastupa kao 
spas poslije apokaliptičkih katastrofa; tako- 
đer ranokršćanska metafora za novu Crkvu 
// Jeruzalćmac m (Jeruzalčmka ž) (G -mca, 
N mn Jeruzal&emci) stanovnik Jeruzalema; 
jeruzalemskli (jeruzalemski) prid. koji 
se odnosi na Jeruzalem A —i hram ime za 
prvi, Salamonov i drugi, Herodov hram u 
Jeruzalemu, oba središnje svetište Izraela i 
snažan nacionalni simbol; —o kraljevstvo 
pov. država koju su u Palestini stvorili križari 
S prijestolnicom u Jeruzalemu (1099-1187) 
<> hebr. y€rušalayim 

jery (izg. jeri) sr lingv. ligaturno slovo glagolj- 
ske 1 stare ćirilske azbuke, znak za specifičan 
slavenski vokal koji se u ruskom odrazio bi, 
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u poljskom y, a u hrv. jeziku je prešao u 
prednje i 

jesam, v. biti! 

jesan ž 1. a. kalendarsko dobaizmeđu 23. rujna 
i 21. prosinca b. jedno od četiri godišnja doba 
[ujesen; u —; podjesen; pod —| 2. pren. doba 
kad što počinje venuti, početak kraja, zrelo 
doba pred starost [> života] // jesenas pril. 
ove jeseni; jesenašnji prid. koji se događa od 
jesenas, koji je od jesenas; jesenište sr mje- 
sto gdje se u nomadskom stočarenju napasa 
stoka ujesen, jesenske trave, usp. trava (4b); 
jesenilti (se) nesvrš. ( prez. -im (se), pril. sad. 
jesčneći (se), gl. im. jesčnjčnje) postajati je- 
senji [šuma se —|; jesenovati nesvrš. (prez. 
-nujem, pril. sad. -nujući, gl. im. -anje) pro- 
voditi jesen (negdje); jesenski (jesčnji) prid. 
koji se odnosi na jesen [> ekvinocij] 
$ pr. (nadimačka ili etnici, moguće prekla- 
panje s vjasen): Jesan (Čakovec), Jesenaš 
(Daruvar), Jeseničnik, Jesćnko (Kaštela), 
Jesćnković (Virovitica), Jesenović (Čako- 
vec), Jesenšek (Zagreb) 
<> prasl. *(jjesenb (rus. 6sen', polj. jesien) = 
stprus. assanis, stvnjem. aran: žetva 

jesenice ž naselje (u blizini Omiša), 2035 stan. 
// Jeseničanin m (Jeseničanka ž) (N mn 
Jesčničani) stanovnik Jesenica; jeseničkli 
prid. koji se odnosi na Jesenice i Jeseničane 
[-a željezara) 
$ v jasen 

jesćnjak m (G -njka, N mn -njci, G jesčnjaka) 
bot. biljka (Prelea trifoliata) iz porodice ru- 
tvica (Rutaceae) 
< v. jesen 

Jesenjin (izg. Jesčnjin), Sergej Aleksandrovič 
(1895—1925), ruski pjesnik; sljedbenik ruskih 
simbolista i imaginista; sočnim i slikovitim 
jezikom pisao ljubavnu 1 refleksivnu poeziju 
(pjesme Ispovijed huligana, Pismo majci i 
dr.); život završio samoubojstvom 

jesetra ž(G mn -tara/-i) zool. 1. morska riba 
(Acipenser sturio) iz reda štitonoša, ulazi u 
velike rijeke gdje odlaže ikru 2. (mn) po- 
rodica riba (Acipenseridae) A jadranska 
— zool. jadranski endem (Accipenser nac- 
cari) iz reliktne skupine mezozojskih riba 
// jesetrovka ž (G mn -a/-i) (mn) zool. po- 
rodica riba koštunjača (Acipenseridae) (npr. 
moruna, kečiga, atlantska jesetra) 
<> prasl. *(jjesetrv (rus. osetr, polj. jesiotr) = 
lit. aščtras 


jesti 


jesir m (G jesira) reg. ratni zarobljenik; rob, su- 
žanj, uznik 
<> tur. esir < arap. asir 

jesnast, v biti! 

jespersen (izg. Jespersen), Otto (1860-1943), 
danski — lingvist (Filozofija gramatike, 
Napredak u jeziku) 

jest (est) sr lingv. ime slova stare glagoljičke i 
ćiriličke azbuke; izgovaralo se vjerojatno kao 
meko, palatalno rusko e 

jest, u. biti! 

jestan, v biti! 

jestastvo sr neob. rij. (+ srp. zast.) priroda, 
ukupnost prirodnih pojava // jestastven 
prid. (odr. -i) neob. rij. (+ srp. zast.) koji se 
odnosi na prirodu; prirodan; jestastvenica ž 
neob. rij. (+ srp.) zast. prirodopis 
<> rus. estestvo 

jesti (što, koga, se) nesvrš. (prez. jedem, pril. 
sad. jedući, imp. jedi, prid. rad. jeo, gl. im. 
jedčnje) 1. žvakati i gutatijelo, hraniti se [- 
bez teka; — s tekom; nemaju što '—] 2. (se) 
ljutiti se u sebi, gristi se 3. (koga) pren. izje- 
dati koga, dosađivati // jedaći prid. koji se 
odnosina jelo [> pribor pribor za jelo]; jeda- 
dnica ž, v blagovaonica; jedačnje sr 1. (gl. 
im.), v. jesti 2. blagovanje; ješće, jezbovanje; 
jeduckati (f, što) nesvrš. (prez. -am, pril. 
sad. -ajlići, gl. im. -anje) razg. ekspr. pomalo 
jesti, jesti lagano i s užitkom; jelac m (G jel- 
ca, N mn jelci, G jelaca) ekspr onaj koji uži- 
va u obilnom jelu; jeliš, usp. pilac; jeliš m (G 
jeliša) zast., v. jelac; jelo sr (G mn jela) ono 
što se jede, ono što je priređeno tako da se 
može jesti; jestivo, jestvina, jezba, jezbina [— 
po narudžbi] A glavno — dio ručka ili večere 
koji se služi poslije predjela i juhe; gotovo — 
razg. 1. jelo u restoranu koje je moguće brzo 
servirati, opr. a la carte, v a la A 2. jelo iz 
konzerve koje nije potrebno kuhati, prigri- 
javati ili dodatno pripremati; hladno — jelo 
koje ne treba kuhati ili prigrijavati, opr. toplo 
—; > s nogu, usp. fast food, v. fast A; pri- 
bor za — jedaći pribor po građanskim obič- 
ajima (žlica, vilica, nož), v. beštek; jelonoša 
m (N mn -e) zast., v. konobar; jelovnik m 
(G jelovnika, N mn jelovnici) 1. izbor jela 
2. popis toga izbora koji se predočuje gostu 
u ugostiteljskoj radnji; jestvenik; jestiv prid. 
(odr. -i) koji se može jesti (ob. kategorija bi- 
ljaka 1 sirovina od kojih se priređuje hrana) 
[-a gljiva; jestovan, opr. otrovan, nejestiv; 


jestiti 


jestivo sr rij., v. jelo; jestivost ž (G -osti, I 
-osti/-ošću) svojstvo onoga što je jestivo; je- 
šnost; jestovan prid. (odr. -ovni), v. jestiv; 
jestvenik (G jestvenika, N mn jestvenici) m 
rij., v. jelovnik; jestvina ž, v. jelo; ješa ž žde- 
ranje, ještvo; ješan prid. (odr. -šni) pohlepan 
na jelo; izješan, proždrljiv, nezasitan; ješće sr, 
v. jedenje; ješnost ž (G -osti, I -osti/-ošću), v. 
jestivost; ještvo sr, v. ješa; jezba ž(G mn jć- 
zba/-i) reg. arh., v. jelo; jezbovanje sr reg. 
arh., v. jedenje; jezbina ž reg. arh., v. jezba; 
jiće sr reg. jestivo jelo; iće 
$ pr: Jedlička (< češ., Slavonija), Jedličko 
(Nova Gradiška) 
<> prasl. *(jčsti (stsl. jasti, rus. est", polj. 
jesć) < ie. *h ed- (lat. esse, skr. atti: jede), 
prasl. *(j)čdlo: jelo 

jestiti, u. biti! 

jestvo, v. biti! 

Jesus (Jezus, J€zuš), v. Isus A — Kristuš reg. 
usklik uzbuđenja, iznenađenja; —, Marija i 
svi sveci reg. obraćanje svetima ob. u strahu, 
uzbuđenju ili iznenađenju 

J6ša, v Anđela $ i v. Jeftimije, Jevrem & 

ješ gua 
sisavaca (Tachyglossidae), razmnožavaju se 
jajima što ih ženka nosi u tobolcu (npr. klju- 
nati ježak Tachyglossus aculeatus), ehidnidi 
<> v. jež 

ješiva ž jud. viša židovska vjerska škola u kojoj 
se uče biblijske interpretacije, Talmud i druga 
vjerska književnost, nakon osnovne vjerske 
škole (hedera ili meldara) 
<> hebr. yešivah: sjedenje, pren. sastanak 

ješka ž(G mn -i) rib. mamac za ribu // ješkati 
(što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) loviti ribu na ješku (za razliku od 
drugih načina lovljenja) 
< mlet. lesca, tal. esca 

jet m, v. džet? 

Jet m min. crni, sjajni, tvrdi, smolasti ugljen, slu- 
ži kao materijal za nakit; gagat, crni jantar 
<> njem. Jett 

jeti m (G -ja) snježni čovjek koji tobože živi 
u visokim predjelima himalajskog gorja 
[tibetski —); Šerpa 
<> engl. yeti — tibet. 

jetim m (G jetima) reg. ekspr. dijete bez jednog 
ilt oba roditelja; siroče, sirota 
<> tur. yetim <— arap. yatim 

jetkati (što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -&nje) kem. obrađivati podlogu po- 
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moću tvari koja nagriza, »jede« (kiselinom), 
postupak u grafičkim tehnikama (npr. u ba- 
kropisu), u ispitivanju ili preradbi // jetkač 
m (G jetkača) onaj koji obrađuje što pomoću 
tvari koja nagriza 
<> v. jesti 

jetkost, v. jed 

jetra ž(G mn jčtara/-i) anat. unutarnji organ 
u čovjeka i životinja, jajasta oblika, važan 
u izmjeni tvari u organizmu [ova/ta —; boli 
me >] // jetreni prid. koji se odnosi na jetru; 
jetrenica ž kobasica od svinjske jetre; jetre- 
njača; jetrica ž jelo od jetre [teleća —] 
<> prasl. *(jjetra (rus. jatro, polj. jatrznica) 
<- ie. *entereh.: utroba (grč. €ntera, skz. an- 
tram) 

jetrenka ž (G mn -a/-i) bot. rana proljetna ze- 
ljasta biljka (Anemone hepatica) iz porodice 
žabnjaka (Ranunculaceae) svijetlomodrih 
cvjetova 1 trokrpastih listova; česta u listopa- 
dnim šumama 
<> v. jetra 

jetrenjače ž mn 1. bot. mahovine (Hepaticae) 
2. (jd), v. jetrenica (2) 
<> v. jetra 

jetrvla ž(G mn jetfva/-i) etnol. žena muževljeva 
brata // jetrvica ž dem. od jetrva; jetrvičin 
prid. koji pripada jetrvici; jetrvin prid. koji 
pripada jetrvi 
<> prasl. *jetry (rus. jatrov", polj. jatrew) < 
ie. *yenh,ter (/at. ianitrix, grč. en4tčr) 

jet set m džet set, v. džet? A\ ' 

jet stream m džetstrim, v džčt? A 

jet-zavoj m džet-zavoj, v. džet“ A 

jeu de paume (izg. žč d pom) m sport pov. stara 
francuska igra odbijanja, preteča tenisa 
<> fr 

jeu parti (izg. Žč parfi) ž g/azb. pov. srednjo- 
vjekovna vrsta pjesme sa zadanim (ob. lju- 
bavnim) sadržajem; izvodila se kao poet- 
sko-glazbeno natjecanje, koje se njegovalo 
u udruženjima pjesnika i pjevača Puis kao 
društvena zabava 
<> fr. podijeljena igra 

Jeux floraux (izg. žč flor6) mn pov. natjeca- 
nje među pjesnicima; utemeljilo ga je prvo 
književno društvo Consistori del gai saber 
(Sabor veselog umijeća) 1323. u Toulousu 
radi očuvanja trubadurske tradicije i provan- 
salskog jezika 
<> fr: cvjetne igre 

jevanđelje sr pravosl. evanđelje 
<*> grč. euaggćlion: dobra vijest 
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jezgra 


Jevđčnije, Eugen & 

Jevrejin m (Jevrajka ž) (N mn Jevrćji) zast. reg. 
(+ srp.), v. Židov // jevrejski prid., v. židov- 
ski 

Jevrem m. os. ime (bibl. podrijetla, pravosl.); 
isto: Efrem rij.; hip.: Ješo (preklapanje s 
Jeftimije), J6vro O pr: Ješe (Zagreb), JEšić 
(Zagreb, Sisak), Ješović, Jevrćmović (Split, 
Valpovo), Jevrić (Split) 
<*> grč. Ephraim > hebr. ephrayim: plodnost 

jeza ž 1. pojava na koži u obliku hrapavosti i 
uz osjećaj prolaženja vala studeni; srsi, ježu- 
ri, Žmarci 2. pren. osjećaj užasa, straha 3. rij. 
jez. knjiž. unutrašnji osjećaj ugodnosti s osje- 
ćajem prolaznog vala topline // jezan prid. 
(odr: -zni), v. jeziv; jeziv prid. (odr. -i) 1. koji 
pobuđuje jezu [-a slutnja] 2. koji sadržava 


jezu [> film]; jezan, jezovit 3. koji je strašan ' 


[> kaos]; jezovit, grozan, opasan; jezivo pril. 
na jeziv način [izgledati —]; grozno, strašno, 
jezovito; jezivost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
opasnost, usp. stravičnost; jezovit prid. (odr. 
-1), u jeziv; jezovito pril., v. jezivo; ježur m 
(N mn ježuri) (ob. mn), v. jeza (1); ježiti se 


nesvrš. (prez. ježim se, pril. sad. ježeći se, gl. | 


im. ježenje) [> od straha], v. naježiti se; ježu- 
rac m (G -rca, N mn -rci, G jčžuraca) dem. 
od ježur; ježuriti se nesvrš. (prez. ježurim se, 
pril. sad. -rčći se, gl. im. -rčnje), v. ježiti se 
<> prasl. *(jjeza (stsl. jeza: bolest, polj. jed- 
za) = lat. aeger: bolestan 

jezditi (9) nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -dčći, 
gl. im. j€žđčnje) 1. ekspr. vrlo brzo jaha- 
ti; galopirati 2. pren. brzo prolaziti; juriti 
// jezda ž brzo jahanje; jezdan prid. (odr. -i) 
koji brzo jaše; jezdar m, v. jezdilac; jezdik 
m (Gjezdika), v. jezdilac; jezdilac m (G -ioca, 
N mn -ioci) onaj koji jezdi; jezdar, jezdik; 
jezdiv prid. (odr. -i) koji se može jahati 
$ Jezdimir m. os. ime (narodno, uglavnom 
pravosl.), zast.; hip.: J€šo, Jezdan 2 pr: 
Jezdić (Vrbovsko, Z Slavonija, Kordun), 
Jezdimirović (/ Slavonija) 
<> prasl. *(G)čzditi (rus. €zdit', polj. ježdzić) 

Jezera ž mn (G Jezćra) naselje na S] obali otoka 
Murtera, 838 stan. // jezerački prid. koji se 
odnosi na Jezera; Jezćranin m (Jezarka ž) (N 
mn Jezćrani) stanovnik Jezera; jezeranskr! 
prid. koji se odnosi Jezera i Jezerane 
<> v. jezero! 

Jezerane ž mn (G Jezerana) naselje (u bli- 
zini Otočca), 547 stan. // Jezeranac m 


(Jezeranka ž) (G -nca, N mn Jezeranci, G 
Jezčranaca) stanovnik Jezerana; jezeranski? 
prid. koji se odnosi na Jezerane i Jezerance 
<> v. jezero! 


Jezćrce sr naselje (u blizini Plitvičkih jezera), 


1004 stan. // Jezćrčanin m (Jezčrka ž) (N 
mn Jezćrčani) stanovnik Jezerca 
<> v. jezero! 


jezčrnica ž bot. biljka (Heleocharis) iz porodi- 


ce šiljeva (Cyperaceae); palaška 
<> v. jezero! 


jezero! sr prirodna ili umjetna udolina na ko- 


pnu u kojoj je voda stajaćica bez izravne veze 
s morem [akumulacijsko —; glacijalno —; 
krško —; planinsko —] // jezeranin m (N mn 
jezerani) onaj koji stanuje uz jezero; jezćrce 
sr (G -a/-ta) hip. i dem. od jezero!; jezarkinja 
ž mit. vila iz narodnog predanja; jezerskli 
prid. koji se odnosi na jezero [-a riba; —-o 
bilje; —i mulj| 

$ pr. (etnici): Jezćrac (Šibenik), Jezeran 
(Ivanić Grad, Čazma), Jezerčić (Nova 
Gradiška), Jezerinac (Jastrebarsko, Zagreb), 
Jezčrkić, Jezčrnik (180, Čakovec) O top. 
(naselja): Jezerine (Jastrebarsko, 91 stan.), 
Jezerišće (Krapina, 131 stan), Jezero 
(Požega, 33 stan.), Jezero Klanječko (Zabok, 
186 stan.), Jezero Posavsko (Sisak, 112 
stan.) O mikrotop.: Jezćrac (uglavnom vrela 
i nekoliko manjih potoka), Jezćrce (ugla- 
vnom vrela), Jezerica (potočić), Jezerina 
(pojilo, vrelo), Jezero (50 imena uglavnom 
većih stajaćih voda), Crno jezero, Crveno 
jezero (Imotski), Jezero blato (jezero, 
Makarska), Jezero bunar (vrelo, Knin), 
Lokvarsko jezero (Gorski kotar), Modro 
jezero (Imotski), Slana jezero, Vransko 
jezero i sl. 

<> prasl. *(jjezero, *ozero (rus. ozero, polj. 
jezioro), /it. ažeras, grč. Akherčon: glavna ri- 
jeka Podzemlja 


jezero“ sr reg. zast. tisuća, hiljada // jezer m 


reg. zast., v. jezero“; jezerača ž reg. rij. novč- 
anica od tisuću osnovnih jedinica novca; hi- 
ljadarka 

$ pr (nadimačka): Ezer (Osijek), Jezeri 

<> mađ. ezer: 1000 & iran. 


jćzgra ž(G mn jezgara/-i) 1. bot. jestivi dio plo- 


da oraha, lješnjaka 1 badema 2. fiz. dio atoma 
koji se sastoji od protona 1 neutrona [atomska 
—);, nukleus 3. središnji dio čega [gradska 
—] 4. meteor: u fizičkoj meteorologiji mi- 
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kroskopski velika čestica na kojoj se uslijed 
procesa kondenzacije ili sublimacije naku- 
pljaju molekule vode ili leda; čestice su ze- 
maljskog ili svemirskog podrijetla, organske 
ili anorganske prirode 5. biol. dio stanice koji 
upravlja izmjenom tvari i koji diobom preno- 
si nasljedna svojstva A kondenzacijska — 
meteor. jezgra na kojoj kondenzira vodena 
para; ledena — meteor. jezgra na kojoj se u 
atmosferi stvaraju ledeni kristali; tvrda — 
pol. razg. oni koji zastupaju najtvrđu politiku 
stranke i sl.; »tvrda linija« // jezgren prid. 
(odr. -i), ob. u: [-a ovojnica]; jezgrica ž dem. 
i hip. od jezgra; jezgričast prid: (odr. -i) koji 
je nalik jezgri [- plodx|; jezgričav; jezgričav 
prid: (odr. -i), v. jezgričast [-o voće]; jezgrič- 
ica ž dem. i hip. od jezgra; jezgro sr (G mn 
jezgara), v jezgra; jezgrovit prid. (odr. -i) 
koji je pun sadržaja (ob. o načinu izražavanja, 
o tekstovima, govorima i izlaganjima), kao 
dopunska odlika uz sažetost [o izražavanje), 
usp. sažet; jezgrovito pril. na jezgrovit nač- 
in; sažeto; jezgrovitost ž (G -osti, I -osti/-oš- 
ću) svojstvo onoga što je jezgrovito 
<> vjerojatno = vw. jedar, ukrštanjem s me- 
zga, v 
guljastih (do 15 cm) crvolikih životinja 
(Linguatulida, Pentastomida) blijedožute 
boje, nametnici u dišnim organima sisavaca, 
ptica i gmazova 
“> u. jezik 

jezičnjak m (N mn -aci) bot., v. veprinac 
<> v. jezik 

jezid! m (G jezida) reg. 1. onaj koji nema mi- 
losti, okrutan čovjek; tiranin 2. onaj koji se 
u trenu ražesti; svadljivac, prgavac, prkosnik 
3. pren. ljuto, srdito dijete 
<> tur. yezit: okrutan, surov 

jezid? m (G jezida) pov. rel. pripadnik sekte u 
Kurdistanu, Siriji i Armeniji, nastale u 7. st. 
sintezom poganskih starokurdskih (tj. staroi- 
ranskih), gnostičkih, manihejskih, kršćanskih 
i islamskih vjerovanja 
<> prema omajadskom kalifu Yazidu I (680— 
683), okrivljenom za smrt Muhamedova unu- 
ka Huseina 

jezik m (V -iče, N mn -ici, G jezika) 1. anat. po- 
kretljiv mišić u usnoj šupljini čovjeka i životi- 
nja, organ za okus i uzimanje hrane, u čovjeka 
jedan od organa govora [hrapav —] 2. pren. 
a. ono što oblikom podsjeća na jezik [vatreni, 


plameni jezici vrhovi plamena koji palucaju| 
b. dio zemlje koji se ne ore ili koji zalazi u 
njivu; plaz c. izduženi poluotok 3. a. sustav 
glasova, gramatike, naglasaka, riječi i fraza 
kojima ljudi izražavaju svoje misli i osjećaje 
b. riječi i metode njihova kombiniranja koje 
upotrebljavaju i razumiju drugi ljudi [brusiti 
—e; na —u; oštra —a; poganim —om; imati dug 
—; imati — kao krava rep| c. čujan 1 artikuli- 
ran sustav za prenošenje poruka proizveden 
radom govornih organa 4. sustav artikulira- 
nih glasova izdvojen od drugih [/atinski —] 
5. a. sustavan, usustavljen način iznošenja 
misli, sudova, ideja i osjećaja upotrebom 
konvencionalnih ili prihvatljivih znakova, 
zvukova, gesta itd. [> gesta] b. sustav koji 
se koristi u pojedinim strukama [pravni —] 
Cc. sredstvo jednosmjernog davanja signala 
među životinjama 6. poseban način upotrebe 
izraza kao a. oblik ili način verbalnog izraž- 
avanja [svjež —; poletan —] b. izbor termina i 
frazeologija koji služe na nekom posebnom 
području stvaranja ili znanja [> diplomacije] 
7. inform., v. jezik (programski) 8. zast. 
a. narod b. govor [nalegoše na jazik rvacki 
zapis popa Martinca iz vremena osmanskih 
osvajanja] A birani — ekspr. razgovor, govor 
kada se riječi biraju, kada se govori orator- 
skim, književnim ili diplomatskim jezikom; 
dječji — jezik djece i mlađih adolescenata 
1. u procesu usvajanja materinjeg jezika 
uglavnom do 5. ili 6. godine života, analogije 
izvedene iz gramatičkih oblika [zovio, prid. 
rad. : zovem, prez.| 2. žargon uzrasta kad se 
maternji jezik već usvoji u obliku pose- 
bnih tvorbi [slad(oled) + kać < slatkać, 
hip.; rođ(endan) + kas < ročkas, hip. u zn. 
proslave rođendana]; drugi — razg. strani 
jezik koji se uči odmah nakon materinjeg i 
njime ob. vrlo dobro vlada; ezopovski — ale- 
gorijski, zamaskirani jezik; — tijela, usp. go- 
vor tijela, u govor A; književni — 1. razg. 
normirani jezik koji služi kao uzor i čije se 
norme uzimaju kao »pravilne« i općeobveza- 
tne te koji se stavlja nasuprot dijalektima i ra- 
zgovornom jeziku; standardni jezik 2. lingv 
osebujni stil u jeziku kojim se koriste knjiž- 
evnici u pisanom izražavanju, a čije su znač- 
ajke bogatstvo izričaja, slikovitost i izražajna 
sredstva (za razliku od publicističkog, znan- 
stvenog i dr. jezika); kontaktni — miješani 
jezik koji nastaje sam po sebi kao rezultat 
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potrebe internacionalnog sporazumijevanja 
na raznojezičnom teritoriju = kreolski —; 
lovački (nijemi) — način davanja signala 
ostavljanjem na razne načine složenih jelovih 
grančica; materinji — jezik koji dijete naj- 
prije nauči govoriti [(to je meni) materinski, 
materinji — svoj jezik (za razliku od stranog 
jezika)]; mrtvi — jezik koji više nikome nije 
materinski (npr. etrurski), opr. živi >; never- 
balni (nijemi) —, v. jezik (5a); obložen — 
med. bijeli jezik na kojem je skupljena tje- 
na; okretan — 1. vješt, lucidan stil (govora) 
2. način govora osobe koja se dobro snalazi 
u komunikaciji, prepirkama, diskusijama; 
prirodni — 1. naziv za svaki jezik kojim se 
govoriikojije nekome materinski (za razliku 
od esperanta i sličnih umjetno stvorenih jezi- 
ka); jezik čija su pravila nastala spontano i 
evolucionistički, opr. umjetni — 2. ukupnost 
vokabulara, gramatike, izraza i konstrukci- 
je rečenice u ustima izvornoga govornika 
nekog jezika (za razliku od riječi itd. koje 
funkcioniraju kao termini unutar neke stru- 
kture ili djelatnosti); programski — inform. 
skup simbola i sintaktičkih pravila za njihovu 
upotrebu koji služi za davanje instrukcija ko- 
mpjuteru; službeni — jezik koji je ustavom, 
zakonom ili međunarodnim propisom određ- 
en kao govorni ili pisani u određenoj državi, 
nekoj međunarodnoj instituciji i sl.; strojni — 
inform. binarni jezik (niz 0 i 1), koji procesor 
učitava i izvodi; stručni — jezični podsustav 
namijenjen jednoznačnom sporazumijevanju 
u određenoj struci koji sadrži nazivlje i druga 
jezična sredstva; svjetski — jezik materinji 
velikom broju ljudi koji često služi kao sred- 
stvo komunikacije između govornika dru- 
gih jezika (engleski, francuski, španjolski, 
ruski, njemački, talijanski, ob. još kineski 1 
portugalski); šatrovački —, v. šatrovački /\; 
umjetni — mat. inform. konačan ili besko- 
načan skup uopćenih matematičkih znakova 
kojima se modelira sintaksa programskih je- 


zika, jezik izgrađen prema pravilima nekog . 


logičkog sustava; univerzalni — jezik (geste 
i sl.) koje svi ili mnogi razumiju (kompjuter- 
ski termini na engleskom, znak V za pobjedu 
i sl.); višenamjenski — inform. programski 
jezik opće namjene; zao — (zli jezici) meton. 
osoba (osobe) koja se baviogovaranjem, onaj 
koji olajava, onaj koji kleveće, koji u zloj na- 
mjeri priča neistine o trećoj osobi (o onome 


jezikoznalac 


tko nije prisutan), klevetnik ili klevetnici; 
živi — 1. jezik kojem se i danas ljudi služe, 
opr. mrtvi — 2. jezik kojim se služe ljudi u 
svakodnevnoj komunikaciji, opr učeni je- 
zik, književni jezik, pisani jezik // jezfčac 
m (G -čca, N mn -čci, G jčzičaca) 1. hip. od 
jezik (o djeci) 2. dem. odjezik (onoga što je 
kao jezik); jezičak, kazaljka (na vagi), batić 
zvona; jezičak m dem. od jezik; jezičar m 
razg. 1. onaj koji se bavi jezikom; jezikoslo- 
vac, filolog, lingvist 2. a. nastavnik jezika 
b. student jezika c. učenik jezične gimnazi- 
je; Jezičarev (jezičarov) prid. koji pripada 
jezičaru; jezičara ž pejor. ona koja mnogo 
brblja; jezičarka ž (G mn -a/-1), v. jezičar; 
jezičast prid. (odr. -i) koji je nalik na jezik; 
jezičav prid. (odr. -i) koji ima dug jezik; oš- 
tar na jeziku; lajav; jezičavac m (G -avca, 
V -avče, N mn -avci) onaj koji je jezičav; 
jezičavčev prid. koji pripada jezičavcu; 
jezičavka ž (G mn -i), v. jezičavac; jezič- 
AVO pril. na jezičav način; brbljavo, lajavo, 
blebetavo; jezičetina ž pejor augm. od jezik; 
jezičić m dem. od jezik; jezičinja ž pejor. 
augm. od jezik [ima (veliku) —u oštar je na 
jeziku, mnogo se usudi otvoreno reći]; Jezič- 
nji prid. koji se odnosi na jezik [—a čistoća; 
—a greška; —-a norma; —a praksa; —a zaje- 
dnica; -e funkcije; —i izraz, i oblik) A -a 
barijera nemogućnost razgovora dviju ili 
više osoba jer nema jezika na kojem se mogu 
sporazumijevati; —a raščlamba (analiza) 
lingv. rastavljanje jezične cjeline na njezine 
sastavne dijelove (na fonološku, morfološku, 
sintaktičku, leksičku razinu); —i kod, v. kod 
A; jezičnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) svoj- 
stvo onoga što je jezično 

$ top.: Jezik (Jazik) (uz obalu kao ime du- 
guljastih uskih poluotoka) 

<> prasl. *(jJezykv (stsl. jezykL, rus. jazyk, 
polj. jezyk) > ie. *(d)ng'hu- (lat. lingua, 
njem. Zunge) . 


jezikobolja ž arh. bolest na jeziku 


<> v. jezik + v. bol 


jezikoslovlje ž, v. lingvistika // jezikosl6vac 


m (G -vca, V jezikoslovče, N mn -vci) osoba 
koja se profesionalno bavi jezikoslovljem; 
jezičar, usp. lingvist; jezikosl&6včev prid. 
koji pripada jezikoslovcu; jezikoslovka ž, v 
jezikoslovac; jezikoslovni prid. koji pripada 
jezikoslovlju 

<> v. jezik + u. slovo 


jezikoznalac m (G -Ica, N mn “ci, G 


jezuit 


jezikoznalaca) onaj koji poznaje jezik, onaj 
koji proučava jezik // jezikoznanstvo sr 
1. znanjejezika ili ojezicima; znanost o jezi- 
ku 2. neol. znanost koja proučava skup zna- 
nja o jeziku i jezičnom fenomenu (predsta- 
vlja širi pojam od jezikoslovlja); filologija 
<> vw. jezik + v. znati 

jezuit m (G jezuita) 1. član Družbe Isusove, eli- 
tnog reda u Katoličkoj crkvi (osnovao ga je u 
16. st. Ignacije Loyola); isusovac 2. (ob. jezu- 
ita) pren. pejor: onaj koji postupa diplomatski 
vješto, prepredeno, prijetvorno // jezuitizam 
m (G -zma) 1. moralni, društveni i vjerski su- 
stav jezuitskog reda 2. pren. navodni način 
djelovanja jezuita, sugestivnost inteligenci- 
je, ali i prijetvornost; jezuitski prid. koji se 
odnosi na jezuite [> red] A — odgoj sustav 
odgoja što su ga razradili isusovci, a koji se 
odlikuje sustavnom organizacijom koja do- 
sljedno i precizno povezuje sve sastavnice 
odgojnog procesa; jezuitski pri/. kao jezuit, 
na način jezuita 
<> nlat. lesuita = Iesus: Isus 

jež m (N mn ježevi) 1. zool. sisavac kukcožder 
(Erinaceus europaeus), leđa su mu obrasla 
igličastim bodljama; j. smeđoprsi 2. a. pren. 
ono što izgledom podsjeća na ježa (npr. na- 
prava za nabijanje terena pri gradnji ceste ili 
nasipa) b. vojn. ukrštene metalne grede ko- 
jima se preprečuje put, ob. kako bi se spri- 
ječio prolaz tenkovima i sl. 3. vrlo kratko 
šišana kosa koja strši, tršava frizura [šišati 
na -a] A gospodski — zool. morski ježinac 
(Sphaerechinus granularis), pri vrhu svijetlih 
bodlji; morski —, v. ježinac // j6žak m (G 
ješka, N mn j6šci) hip. od jež; ježast prid. 
(odr: -i) koji ima oblik ježa; ježek m reg. 
dem. od jež; ježev prid. koji pripada ježu 
1. (ob. u zn. jednoga ježa, onoga koji se pro- 
matra ili oličuje ljudska ili pojedinačna svoj- 
stva u pričama, stripovima i sl.) [-e bodlje) 
2. reg. u opisivanju teških situacija (predo- 
džba onoga što proživljava jež kad naiđe na 
prirodnog neprijatelja) [muke ti —e grdne li 
muke, velike li muke, kakva gnjavaža!, koje 
gnjavaže!]; ježevskli prid. koji je svojstven 
ježu [-a politika defenzivna, obranaška po- 
litika bez otvorenosti i sposobnosti stvaranja 
prijateljstava, otvaranja novih mogućnosti 
itd.; sterilna zatvorenost, samodovoljnost bez 
kreativnosti]; ježevski pril. kao jež, na način 
ježa; ježica! ž (+ potenc.) ekspr. knjiš. ženka 
ježa; ježić m dem. od jež 
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& pr. (nadimačko ili etnici): Jež (320, 
Zagorje. Prigorje), Ježek (220, Zagorje, 
Prigorje), Ježić (290, Zagreb, Prigorje, 
Primorje), Ježik (Vukovar), Ježina (190, 
Šibenik), Ježinec, J6žo, Ježdvit (Velika 
Gorica), Ježovita (180, Zagorje, Prigorje) 
O top. (naselja): Ježenj (Pazin, 142 stan), 
Ježevik (Slavonski Brod, 71 stan.), Ježevo 
(Dugo Selo, 452 stan.), Ježovec (Ivanec, 387 
stan.) 

<> prasl. *ežb> (rus. €žb, češ. ježek), lit. ežys 
<- ie. *h,eg'hyo- (grč. ekhinos) 

Ježdovec m (G -čvca) naselje (u blizini 
Zagreba), 645 stan. // ježdovečki prid. koji 
se odnosi na Ježdovec 

Ježevići m mn naselje (u blizini Sinja), 585 stan. 
// ježevićki prid. koji se odnosi na Ježeviće 

ježevina ž bot. Ruscus aculeatus 
<> v. jež 

ježica? ž bot. biljka (Echinaria capitata) iz po- 
rodice trava (Gramineae) 

Ježić, Slavko (1895-1968), hrv. književnik i 
književni povjesničar; napisao prvu cjelovitu 
povijest hrv. književnosti s iscrpnom biblio- 
grafijom Hrvatska književnost od početaka 
do danas (1944) 

ježika ž (D L -i/-ici) bot. biljka (Echinophora 
spinosa) iz porodice glavočika (Compositae) 
<> v jež 

ježinac m (G -inca, N mn -inci) 1. zool. 
a. morski jež iz razreda ježinaca (hridin- 
ski ježinac Paracentrotus lividus) b. (mn) 
razred morskih bodljikaša (Echinoidea), 
tijela su im oklopljena vapnenom  čahu- 
rom s pokretnim bodljama među kojima su 
otrovne žlijezde (ljubičasti j., morski turban, 
kuglasti j.); morski ježevi 2. bot. rod zeljastih 
močvarnih biljaka (Sparganium) iz porodice 
ježinaca (Sparganiaceae) i vrsta S. ramor- 
sum; jažorast, barski ševar 
<> v jež 

ježiti se, v jeza 

ježur, v. jeza 

jiće, v. jesti 

iidai-geki m (izg. džidaj-gčki) film. naziv za sve 
japanske filmove s radnjom u prošlosti (za 
razliku od žanrova gendai-geki, s radnjom u 
sadašnjem vremenu); većinom su to filmovi , 
sa sadržajem iz razdoblja šogunske vlada- 
vine Japanom (filmovi K. Mizoguchija, T. 
Kinugase, A. Kurosawe i M. Kobayashija) 
<> jap. 
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Jidda (izg. Džida) ž grad i luka na Crvenome 
moru u Saudijskoj Arabiji; o. 1,5 mil. stan.; 
tranzitna luka 1 aerodrom hodočasnika za 
Meku i Medinu 

Jidiš m lingv. govorni jezik istočnoeuropskih 
Židova (Aškenaza), potječe iz srvnjem. jezi- 
ka, s nekim slavenskim 1 brojnim hebrejskim 
elementima i hebrejskim pismom [govoriti —; 
pisati na ul; judeonjemački jezik // jidist ;n 
poznavalac, istraživač jidiš govora 
<> jidiš jiddisch <— njem. judisch 

iig m (izg. džig) glazb. 1. pučki ples udomaćen 
na britanskim otocima u 16. st., danas još živ 
u zabačenijim krajevima 2. kazal. scenska 
vrsta, igrokaz s glazbom 1 plesom, raširen 
posebno u Engleskoj i nekim zemljama Z 1 
S Europe 
<> engl. 

jigit (džigit) m (G jigita) reg. 1. hrabar čovjek, 
Junak 2. dobar jahač 
<> tur. yišit 

Jimenez (izg. Himen€z), Juan Ramon (1881— 
1958), španjolski pjesnik, pod utjecajem 
francuskog simbolizma i španjolskog moder- 
nizma stvara samosvojnu, intimističku poezi- 
ju, van strogo određenih pravaca; Nobelova 
nagrada 1956. 

Jin! ž,v. yin 

inž m kineska mjera za dužinu i težinu 
<> kin. 

iingle (izg. džingl) m term. kratka, često duho- 
vita rima ili zvuk; ob. umetak u radio ili TV 
emitiranju kako bi se reklamirao neki proi- 
zvod ili usluga, vlastiti program i sl. 
<> engl. 

lingo m, v. džingo 

Jingxi (izg. Džingši) kazal. popularna vrsta 
kineskog kazališta, poznata kao Pekinška 
(Beijinška) opera; dramsko zbivanje odvija 
se uz glazbu s obvezatnim prizorima bitke te 
akrobatskim i plesnim ulomcima 
<> kin. 

jinizam m, v. džainizam (džinizam) 

Jinizirati, v yin 

Jinnah (izg. Jinah), Mohammad Ali (1876— 
1948), indijsko-muslimanski političar; ute- 
meljitelj i prvi general-guverner Pakistana 
(1947—1948); ambasador hindu-musliman- 
skog ujedinjenja, »otac« pakistanske države 

Jireček (izg. Tireček), Konstantin Jozef (1854— 
1918), češki povjesničar 1 filolog; radio u 
Bugarskoj gdje je jedno vrijeme bio i mini- 


Job 


star prosvjete, predavao u Pragu 1 Beču; au- 
tor Povijesti bugarskog naroda, Istorije Srba 
i rasprave Značenje Dubrovnika u povijesti 
trgovine srednjeg vijeka 

fišmael (ismael) 2ibl. u Starom zavjetu sin 
Abrahama i Egipćanke Hagare; prema islamu, 
predak Muhameda 1 arapskih naroda; musli- 
mani vjeruju da je Jišmael, a ne Izak, trebao 
biti žrtvovan; prema Kur'anu s Abrahamom 
sagradio Cabu (ili Kaabu) u Meki 
<> hebr. yišma'€'I: Bog će čuti 

litney (izg. džitni/ob. džitnej) m ekon. izraz za 
čin kad jedan član centraliziranog tržišta 1z- 
vrši nalog za drugoga člana 
<> amerengl. 

litterbug (izg. džiterbag) m glazb. društveni 
ples brzog ritma nastao u SAD-u 1920-ih 
<*> amerengl. 

jiujitsu m, v. džu džucu 

jiva ž, v. dživa 

jive (izg. džajv) m glazb. 1. sviranje dobrog 
jazza mahom brzog plesnog tipa 2. jazz stil 
nastao 1930-ih 1 1940-ih, najčešće u izvedbi 
pjevača-frontmana 1 orkestra; karakterističan 
po svingerskim plesnim ritmovima uz duho- 
vite tekstove ili besmislene rime 3. društveni 
ples u paru, sličan jitterbugu 
<> engl. 

jnan (jenan) (izg. džnan) m fil. sljedbenik puta 
jnana-joga 
<> skr. jiana- 

inana-joga (izg. džnana-joga) ž fil. put prema 
duhovnoj spoznaji kroz potragu za istinom 
<> skr. jšana yoga 

Joakim m 1.v. & 2. Sv. kat. prema apokrifnim 
evanđeljima, muž Sv. Ane 1 otac Marije, maj- 
ke Isusove 
& m. os. ime (bibl. podrijetla); hip.: Aćim, 
Akim (uglavnom pravosl.) & pr: Ačimović 
(Baranja), Aćimović (250, Baranja, Imotski), 
Jjaćimović 
<> grč. Ioakim > hebr. Yoyaqim 

job m, v. džob 

Job m 1.v $ 2.a. bibl. hgvedin i mudar 
čovjek (u istoimenoj biblijskoj knjizi) ko- 
jega Bog, preko Sotone, stavlja na velike 
patnje iskušavajući njegovu vjeru, ali on 
sve podnosi i ostaje nepokolebljiv b. pren. 
simbol čovjeka koji sve životne nedaće str- 
pljivo podnosi 3. Ignjat (1895-1936), hrv. 
slikar; ekstatično osjećanje svijeta izrazio je 
svojom varijantom ekspresionizma slikajući 


jobagičn 


dalmatinske pejsaže i scene 1z života prio- 
balja // j&bovskli prid. bibl. koji se odnosi 
na Joba A -i problem problem stradanja i 
patnje osobe koja nije zgriješila ni skrivila; 
—o strpljenje neograničeno strpljenje koje 
se iskazuje u čekanju na neki ishod usprkos 
okolnostima koje su beznadne; jobovski pril. 
kao Job, na način Joba 
$& m. os. ime (bibl. podrijetla), ri. O pr: 
I6b (Zagorje, Podravina), Jobač (Križevci, 
Garešnica) 
<> hebr. 'iyyobh: omražen 

jobagičn (jobagio) m (G jobagiona) pov. 
1. feudalčev podložnik; kmet 2. svaki po- 
dložnik u feudalnom sustavu [grofovi su —i 
kraljevstva) 
*> podrijetlo nejasno 

jobber m, v. džober 

jockey m, v. džokej 

jod! m lingv. 1. deseto slovo feničkog i hebrej- 
skog alfabeta, označuje polusamoglasnik j 
2. pov. u hebrejskom obilježavanju brojeva 
oznaka za broj 10 
<> hebr. yadh: ruka 

jod? m kem. halogeni element (simbol J, atom- 
ski broj 53); najviše ga ima u morskoj vodi, 
sastavni element tiroidne žlijezde bez ko- 
jeg ona ne može pravilno funkcionirati 
// jodamid m (G jodamida) kem. u vodi to- 
pivo kontrastno sredstvo na bazi joda; jodat 


m (G jod&ta) kem. sol jodne kiseline; jodrd | 


m (G jodida) kem. spoj jodovodične kiseline 
s metalima; sol jodovodične kiseline; jodi- 
rati (što) dv. (prez. jodiram. pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, gl. im. -anje) premazati/pre- 
mazivati jodom; jodizam m (G -zma) pat. 
kronično trovanje jodom; j&dnli prid. koji se 
odnosi na jod [-a tinktura otopina joda u al- 
koholu, tekućina kojom se premazuju ozljede 
kože kako bi se spriječila infekcija] 
<> fr. iode = grč. ioeides: ljubičast 

jodlati (2) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, 
gl. im. -anje) 1. glazb. pjevati na poseban gr- 
leni način [> kao Tirolac|; često brzo prela- 
ziti iz prsnog registra u visoki falset 2. pren. 
a. pjevati bez veze, bez sluha b. pričati glu- 
posti, besmislice // jodler m 1.onaj koji 
zna jodlati, koji jodla (ob. u zn. koji to radi u 
okviru svojih narodnih običaja) 2. pejor. onaj 
koji pripada alpskim narodima i ne razumije 
naše (ob. mediteranske) običaje 3. glazb. pje- 
sma u kojoj se izvodi jodlanje; jodlerica ž, v. 
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jodler; jodleričin prid. koji pripada jodlerici; 
jodlerov prid. koji pripada jodleru 
<* njem. jodeln 

jododerma ž(G mn -a/-i) pat. osip na koži kao 
posljedica uzimanja jodnih preparata 
<> v. jod? + -DERMA 

jodoform m farm. CHJ,, žuti prašak, spoj joda, 
ugljika 1 vodika; antiseptik za rane 
<> v. jod? + v. forma, formirati 

jodometrija ž kem. volumetrijska analitička 
metoda u analitičkoj kemiji za mjerenje pri- 
sutnosti joda 
*> v. jod* + -METRIJA 

jodopsin m (G jodopsina) anat. fotosenzitivna 
tvar u čunjićima očne mrežnice osjetljiva na 
boje ' 
<> v. jod? + -OPS(IJA) + -IN 

jodošu m (indekl.) pov. rel. japanska budistička 
sekta, nastala u 12. stoljeću; rajska sekta 
<> jap. yodoshu 

jodoventrikulografijla ž med. rendgenska me- 
toda prikazivanja moždanih komora jodnim 
kontrastnim sredstvima [izvesti —u] 
<> v. jod? + v. ventrikulografija 

jodovodik m (G jodovodika, N mn jodovodici) 
kem. HJ, nezapaljivi, bezbojni otrovni plin; 
raspada se djelovanjem svjetla 
<> v. jod? + v. vodik 

Joffre (izg. ŽBfr), Joseph-Jacques-Cćsaire 
(1852—1931), glavni zapovjednik francuskih 
vojnih snaga u miru i u slučaju rata (imenovan 
1911) i na Zapadnom frontu u 1. svjetskom 
ratu; stekao slavu kao »Pobjednik Marne«; 
zaslužan za novu francusku vojnu strategi- 
ju u 1. svjetskom ratu prema Njemačkoj; od 
1916. francuski maršal; napisao Memoare 
(1932) 

Jjog m (N mr -ovi) sport reg. boćalište, teren za 
boćanje, igralište za boćanje, zjog 
<* mlet. iogo = tal. gioco: igra 

joga ž (D L -i) disciplina kojom se postiže du- 
hovna moć, hinduska tehnika koncentraci- 
je i meditacije [karma-— vježbe ispravnog 
djelovanja u svakidašnjem životu; tantra-— 
kontrola spolne energije; hatha-— tjelesna 
kontrola] A — vježbe psih. vježbe u okviru 
joge kako bi se postigla koncentracija, duše- 
vna stabilnost, svladali otpor i bol te postiglo 
opće opuštanje // jogaš m (G jogaša) razg., 
v. jogi; jogašev prid., v. jogijev; jogašica ž, 
v. jogaš; jogašičin prid. koji pripada jogašici; 
jogi m (G -ja) 1. onaj koji se bavi jogom, koji 
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prakticira jogu; jogaš 2. asket, filozof koji 
naučava oslobađanje od osjetilnog svijeta 1 
strasti radi sjedinjenja s božanskim; jogijev 
prid. koji pripada jogiju; jogašev 
<> skr: yoga-: sprezanje 

jogger m, v. džoger 

jogging m, v. džoging 

joggle dv., v džoglirati 

jogunast prid. (odr: -i) reg. koji je obijestan; 
nepokoran, samovoljan // jogunac m (G - 
linca, V -inče, N ma -inci) onaj koji je obi- 
jestan; jogunasto pril. nestašno; neposlušno; 
jogiinaš m (G jogunaša) koji se rado i često 
joguni; jogunčina m (N mn -e) augm. od jo- 
gunac; jogunica ž reg., v. jogunac; joguniti 
(se) nesvrš. (prez. joginim (se), pril. sad. - 
nčći (se), gl. im. -unjčnje) ponašati se jogu- 
nasto; joglunluk ;n (N mn -uci) reg. upornost, 
tvrdoglavost, obijest; jogunstvo sr osobina 
ili stanje onoga koji je jogunast 
% pr. (nadimačka): — Jogun (Požega), 
Jogunica (/ Dalmacija), Jogunić (Solin) 
<> tur: yošun 

jogurt m mlijeko ukiseljeno fermentom 
Bacterium bulgaricum i Lactobacillus bul- 
garicus A —-revolucija 1.podr. pov. pol. 
velikosrpski politički pokret kojim je Savez 
komunista Srbije simuliranjem narodnog re- 
volta krajem osamdesetih 20. st. smjenjivao 
autonomaške organe Saveza komunista i drž- 
avne vlasti (plaćeni demonstranti dobivali su 
i obroke s jogurtom i ambalažom gađali vod- 
stvo Autonomne Pokrajine Vojvodine) 2. (+ 
potenc.) pren. sve što se izvodi na nasilnički 
način 
<> tur. yošurt 

j6ha ž bot. stablo (Alnus glutinosa) iz porodice 
breza (Betutaceae); jalša, jelša, jova // jalša 
(jelša) ž reg., v. joha; jelšik m (G jelšika, N 
mn jelšici), v. johište; j6ćhin prid. koji pripada 
johi; j&hište sx mjesto gdje rastu johe; jelš- 
ik, jošik, jošje; johovina ž johino drvo kao 
sirovina; Jošić m 1. mlado stablo johe 2. jo- 
hin trupac; jošik m (G jošika, N mn jošici), 
v. johište; jošje sr, v. johište; jd6va ž lokal., 


v. joha 

& pr. (etnici): Jalšavečki (Donja Stubica), 
Jalšenjak, = Jalševac (Sisak, Pokuplje), 
Jalševec (Ludbreg), Jalšević, Jalšić (120, 
Ludbreg), Jalšovec = (540, = Čakovec), 
Jalšovečki (Zagorje), Jauševac (Nova 


Gradiška), J6ha (130, Karlovac), J6hović 


(Novska, Karlovac) O top.(naselja): Jalševec 
Breški (Ivanić Grad, 450 stan.), Jalševec 
Nartski (Dugo Selo, 230 stan.), Jalševec 
Svibovečki (Novi Marof, 380 stan.), Jalšje 
(Zabok, 390 stan.), Jalšovec (Čakovec, 200 
stan.), JGhi (Duga Resa, 36 stan.), J6hovec 
(Ivanić Grad, 136 stan.), J6hovo (Vojnić, 88 
stan.), JOšani (Korenica), Jošavica (Petrinja, 
432 stan.), Joševica (Glina, 133 stan.) 

<> od starijega *jeoha <— prasl. *elbxa, *olL- 
xa (rus. 61'xa, polj. jelsza), lit. alksnis = lat. 
alnus 

johaniter m reg. zast. pripadnik katoličkog 
viteškog reda Sv. Ivana, hospitalac, božjak; 
ivanovac 
<*> njem. Johanniter 

Johannesburg (izg. Johanezburg) m najve- 
ći grad Južnoafričke Republike, 1.609.400 
stan. 

joheksol m (G joheks6la) kem. med. trijodno u 
vodi topivo kontrastno sredstvo; koristi se u 
dijagnostici 

johimbin /n (G johimbina) kem. C,,H,,N,0., alka- 
loid iz kore afričkog drveta Corynanthe yohim- 
ba, smatra se da djeluje kao afrodizijak 
<> engl. yohimbć€ < egz. (bantu) + -IN 

John Bull (izg. Dždn Bul) knjiž. pol. zast. ti- 
pični Englez, personifikacija bitnih značajki 
engleskog čovjeka 1 naroda 
<*> prema alegoričnom liku u satiri škotskog 
autora Johna Arbuthnota »Povijest Johna 
Bulla« (1712) 

Johns (izg. Džons), Jasper (1930), avangardni 
američki slikar, preteča cijele generacije sli- 
kara pop-arta 

Johnson (izg. Džčnsn) 1. Andrew (1807-— 
1875), američki političar, sedmi predsjednik 
SAD-a 2. Samuel (1709-1784), engleski 
novinar, esejist, biograf, dramatičar, kritičar 
i leksikograf, predstavnik klasicizma (Životi 
pjesnika, Rječnik engleskog jezika) 

joint m, v. džoint 

joint venture (izg. dždint včnčer) ekon. zaje- 
dničko ulaganje u neki posao; suradnja dvaju 
partnera [> ugovor] 
<> engl. 

Joj uzv. izražava jak osjećaj: 1. boli [-, nemoj!] 
2. straha, žalosti, radosti [>, stigli ste!] 3. di- 
vljenja [>, krasno!l; jao // jojkati (0) nesvrš. 
(prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. im. -anje) stal- 
no govoriti jadajući se »joj«; jojokati; jojd- 
kati (0) nesvrš. (prez. jojokam/jojočem, pril. 


jojki 


sad. -ajući/jojočući, g/. im. -anje), v. jojkati 
<> ekspr. 

Jojki m (G -ja) glazb. izvorna laponska pjesma 
od nekoliko redaka koja govori o određenim 
ljudima, mjestima 1 sl. 
< lap. 

jojo (joj6) m (G jojoa) 1. igra koja se sastoji 
u tome da se valjčić diže na konopčiću koji 
se drži u ruci, usp. dijabolo 2. sport rekvizit 
za dizanje utega, za jačanje mišića ruku; uteg 
se diže namatanjem užeta 3. pren. beskrajna 
i besmislena djelatnost (npr. neuspješni i du- 
gotrajni pregovori kad se stalno izmjenjuju 
prognoze za dobro i loše) 
<> engl. yo-yo > mal. 

Jok čest. reg. ekspr. 1. ne, nisam, nisi itd. (u di- 
jaloškoj situaciji kao odgovor) [A: Jesu li oni 
tamo što pametno odlučili? B: —.] 2. nema 
(u dijaloškoj situaciji) [A: Ima li šta nova? 
B: —.; A: Ima li tamo robe po sniženim cije- 
nama? B: >] // jokluk m (N mn -uci) reg. 
ekspr. pomanjkanje sredstava prijeko potre- 
bnih za život; neimaština, siromaštvo, osku- 
dica; joktur (indekl.) reg. nema ništa, nije, 
nikako [udario — u kesu nema ništa, zavlada- 
la je neimaština, ostao (sam) bez novca] 
<> tur. yok 

Jokasta ž mit. žena tebanskoga kralja Laja; 
kao udovica, postala je žena vlastitoga sina 
Edipa ne znajući tko je on; kad je incest ot- 
kriven, objesila se // Jokastin prid. koji pri- 
pada Jokasti A — kompleks psih. podsvjesna 
majčina seksualna ljubav prema sinu i ljubo- 
mora prema ženi s kojom se on vezuje 

joker m, v. džoker 

joklama ž (G mn joklama) reg. 1. provjera, 
kontrola; prozivanje, utvrđivanje broja na- 
zočnih 2. regrutacija, novačenje, leva 
<> tur. yoklama 

JOKTO- kao prvi dio decimalne jedinice 
znači 10% 

jokuc m lingv. izumirući indijanski jezik, govo- 
ri se u Kaliforniji 

J6l m, v. jola (1) 

Jol m reg. zast. 1. put, staza 2. putovanje 
// joldaš m (G jold&ša) reg. onaj koji putuje 
zajedno s kim; suputnik; joldžija m (N mn - 
6) reg. onaj koji putuje; putnik; jolpaz m reg. 
1. skitnica, besposlenjak, neradnik 2. neva- 
ljalac, pokvarenjak, mangup, prepredenjak 
& pr: Joldić (Slavonski Brod), Joldžić (Z 
Slavonija) 
<> tur. yol 
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J6la ž mit. plavokosa kći eubejskog kralja 
Eurita; ljubav prema njoj Heraklo je platio 
životom 

jola (1) žpom. jedrilica s plitkim dnom i zaokru- 
ženim visokim pramcem [olimpijska —]; jol 
// jola (II) uzv. rib. dogovoren uzvik ribara 
kad opazi da su tune ušle u mrežu i kad oba- 
vještava druge ribare 
< tal. iole < nizoz. jol; njem. Jolle; engl. 
yawl 

jolača ž pom. potezno koloturje sastavljeno od 
pomične i nepomične jednokrake koloture i 
teklaca; jolak // j6lak m (G -Ika, N mn -lci, 
G jolaka) pom., v. jolača 
<> ? v. jol 

J6laj m mit. grčki junak, pratilac Heraklov; na 
prvim Olimpijskim igrama pobijedio u natje- 
canju četveroprega 

Jolanda ž. os. ime, rij. (ime dvije svetice); isto: 
Jolanta; hip.: Anda, J6lka, Landa O pr: 
Jolanda 
<> tal. Iolande > lat. Iolanthe - grč. iolant- 
he = Jat. viola, usp. Viola, ljubiti (Ljubica) 

Joliot-Curie (izg. Žolid-Kiri), Irene (1897— 
1956), kći Marije i Pierrea Curie i Jean 
Frederic (1900—1958), bračni par francuskih 
fizičara, otkrili umjetnu radioaktivnost; dobi- 
tnici Nobelove nagrade za fiziku 1935. 

iolly boat (izg. džoli bOut) m pom. 1. mali brod- 
ski teretni čamac što ga jedrenjaci vuku iza 
krme 2. sport mala sportska jedrilica za na- 
tjecanje u zatvorenim vodama 
<> engl. 

joltava ž(G mn joltava) reg. kulin. tava ob. 
za priređivanje hrane na putovanju, na 
ispaši itd. 
<> v. jol + u. tava 

jolteskera ž (G mn jolteskćra) pov. pismena 
potvrda o slobodi kretanja u Osmanskome 
Carstvu; propusnica, putovnica 
<> v. JOl + v. teskera 

Jom hašoa (izg. Jom hašo8) jud. dan uspomena 
na žrtve Holokausta, 27. nisana (ob. u tra- 
vnju ili svibnju) po židovskom kalendaru, u 
znak sjećanja na ustanak u Varšavskom getu 
1943. 
<> hebr. yom haššo'ah 

Jom Kipur (Yom Kippur) (izg. Jom Kipur) jud. 
najveći židovski vjerski blagdan, desetog 
dana poslije Roš hašane (Nove godine), ob. u 
listopadu; dan najstrožeg posta, molitve, po- 
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kajanja i oprosta za sve grijehe iz prethodne 

godine, dan pomirenja 

<*> hebr. yom: dan + hakkippurim: pomirenja 
joman m (G jomćna) neolitička kultura Japana 

(3. do 2. tisućljeće pr. Kr.) 

<> jap. yomon 

jomužla ž reg. arh. istom pomuzeno mlijeko [i 
s —om cvijeće zalio] // jomužan prid: (odr. 
-žni) koji se odnosi na jomužu 
*> v. musti 

j6n m, w ion 

J6n, v. Ivan & 

Jona m bibl. starozavjetni prorok, glavni junak 
istoimene biblijske knjige (6. st. pr. Kr.); po- 
znat po legendi o ribi (Leviatan) koja ga je 
zbog neposlušnosti prema Bogu progutala, a 
po pokajanju živog izbacila 
<> hebr: yonah: golub 

jonatan m razg. vrsta sočne i mirisne ihike 
crvene boje; jonatanka // jonatanka ž(G mn 
-a/-1) razg., v. jonatan 
<*> engl. Jonathan 

jondža ž reg. djetelina (THfolium) // jondžaluk 
m(N -uci) reg. zemljište zasijano djetelinom; 
djetelište 
<> tur: yonca 

Jones (izg. Džbuns) 1. James (1921-1977), 
američki književnik (Odavde do vječnosti, 
Neki su dotrčali) 2. William, Sir (1746— 
1794), engleski orijentalist i pravnik, uteme- 
ljitelj komparativne indoeuropske lingvistike 

iongleur m, v. žongler 

J6nija ž pov. geogr. naselja koja su u antičkoj 
Grčkoj naselili Jonjani, a nalazila su se u 

. Atici, Eubeji, na Egejskim otocima i na oba- 
li Male Azije (Milet, Efez, Kolofon, Eritra i 
dr.) // jonskli prid. koji se odnosi na Joniju 
[Jonsko more] A —a filozofska škola naziv 


za grupu najstarijih grčkih filozofa (prva pol. 


6. st. pr. Kr.); bave se filozofijom prirode 
nastojeći odrediti iskon, pramateriju iz koje 
je svijet nastao (glavni predstavnici: Tales, 
Diogen, Heraklit i dr.); —i način glazb. 1. u 
najstarijoj grčkoj glazbi samostalna ljestvi- 
ca 2. od 4. st. nova ljestvica, s izvedenim 
ljestvicama; —i red pov. umj. stil u grčkoj 
arhitekturi koji se razvio u Maloj Aziji, kara- 
kterističan po eleganciji proporcija i bogato 
ukrašenim kapitelima; —i stil pov. umj. jedan 
od stilova u klasičnoj grčkoj arhitekturi; ra- 
zlikuje se od dorskoga po obliku stupa koji 
počiva na bazi, nije ispupčen, a kapitel mu 


jordam 


je u obliku dvostruke volute; J6njani m mn 
(N Jonjanin) (J6njanka ž) pov. etn. jedno od 
glavnih starogrčkih plemena koje se naselilo 
u Grčkoj vjerojatno prije Dorana; potkraj 8. 
st. pr. Kr. počeli su kolonizirati obale Crnoga 
mora i Sredozemlja; glavni su nosioci antičke 
grčke kulture; j6njanski prid. koji se odnosi 
na Jonjane 

<> prema Ionu, v, 

Jonke, Ljudevit (1907-1979), hrv. slavist i 
sveučilišni profesor; predsjednik Matice 
Hrvatske u vrijeme donošenja Deklaracije o 
hrvatskom jeziku (1967); pisao o problemati- 
ci suvremenoga književnog jezika i pravopi- 
sa (Književni jezik u teoriji i praksi) 

jonon m (G jon6na) kem. ketonski spoj, teku- 
ćina cedrova mirisa biljke Boronia megasti- 
gma, služi za pripravu vitamina A 
<> tvorničko ime proizvoda“ 

Jonson (izg. Džonsn), Benjamin (1572-1637), 
engleski književnik, istaknuti predstavnik 
drame elizabetanskog razdoblja, prijatelj i su- 
parnik Shakespeareov (Volpone, Alkemičar) 

j6pac m (G -pca, N mn -pci, G jopaca) 1. reg. 
majmun 2. pren. onaj koji se ponaša kao maj- 
mun (blesavo, lakrdijaški i sl.) // jopica ž, v. 
jopac; jopičin prid. koji pripada jopici 
<> v. opica 

jopamidgal m (G jopamidola) kem. jodno kon- 
trastno sredstvo, primjenjuje se u dijagno- 
stici 
<> tvorničko ime proizvoda? v. jod + v. pira- 
zolon + v. acetat + -OL 

jopna ž (G mn j6pna/-i) reg. haljetak, kaputić, 
jakna 
<> njem. Joppe 

ioran (izg. žoran) m meteor. hladni, jaki i ma- 
hoviti vjetar zapadnog i sjeverozapadnog 
smjera koji donosi na jugoistočnim obronci- 
ma švicarskih Jura u proljeće često snijeg, a 
ljeti grmljavine 
< fr. 

Jordaens (izg. Jordans), Jacob (1593-1678), 
veliki flamanski barokni slikar; sljedbenik 
Caravaggia 1 Rubensov učenik; pokrenute 
svetačke kompozicije toplih boja i svjetlosti 
(Četiri evanđelista) i genre-scene 

jordam m = reg. oholost; — umišljenost 
// jordamdžija m (N mn -e) reg. onaj koji 
se prema okolini ponaša podcjenjivački, ba- 
hato; ohol čovjek, oholica, onaj koji jordami; 
jordamiti (9) nesvrš. (prez. jordamim, pril. 


Jordan 


sad. -mčći, gl. im. -mljčnje) reg. ponašati se 
umišljeno; oholiti (se) 
<> tur. yordam 

Jordan (izg. Dž6rdn) 1. Michael (1962), ame- 
rički košarkaš, s američkom reprezentacijom 
i momčadi »Chicago Bullsa« više puta po- 
stajao olimpijski i svjetski prvak; danas se 
smatra najboljim košarkašem svih vremena 
2. David Starr (1851-1931), američki ihti- 
olog; sastavio općeprihvaćenu klasifikaciju 
riba 

Jordan! m geogr. 1. rijeka u JZ Aziji, duga 360 
km; izvire na planini Hermon, protječe kroz 
Genezaretsko jezero i utječe u Mrtvo more 
2. pol. kraljevina na Bliskom istoku, 97.740 
km», 3.790.000 stan.; glavni gradAman; jezik 
arapski // Jordanac m (Jordanka ž) (G -nca, 
N mn Jordanci, G Jordanaca) stanovnik ili 
državljanin Jordana; jordanski prid. koji se 
odnosi na državu i rijeku Jordan i Jordance 

Jordanž m. os. ime, rij. (češće kod Srba, ali 
i Slovenaca) O pr: Jordan (230, Zadar, 
Samobor), Jordanić (Zagreb, Primorje), 
Jordanović (Karlovac, Beli Manastir) 
<> grč. Iordanes, hebr. yard€n, možda po rije- 
ci Jordan, v. 

Jordanes (0.500—552), povjesničar zapadno- 
gotskoga podrijetla, djelo mu je važno za 
slavensku povijest u doba seobe naroda (O 
podrijetlu i djelima Gota) 

joregelt uzv. reg. zast. dobro jutro! (pozdrav) 
[čekati do — čekati do nigdarjeva, čekati bez 
nade da će se dočekati] 
<> mađ. jo: dobar + reggel: jutro 

jorga ž(G mn -a/-i) reg. miran konjski kas bez 
drmanja jahača u sedlu // jdrgiti (9) nesvrš. 
(prez. -im, pril. sad. -geci, gl. im. -g€nje) reg. 
lagano, kasom jahati 
<> tur. yorga 

jorgan m reg. deblji pokrivač punjen vunom, 
perjem ili grubom vatom; poplun, imbotija 
// jorgančić m dem. od jorgan; jorgandžija 
m (N mn -e) onaj koji pravi jorgane, trgovac 
jorganima; poplunar 
$& pr (prema zanimanju): 
(Jorganović) = (Zaprešić), 
(Samobor, > mak.) 
<> tur. yorgan 

jorgovan (jergovan) m bot. ukrasni grm 
(Syringa vulgaris) iz porodice maslina 
(Oleaceae) s grozdastim mirisnim cvjeto- 
vima 
<* tur. erguvan < perz. ergewiin 


Jorganović 
Organdžiev 
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Jorgovanić-Flieder (izg. —-Flider), Rikard 
(1853-1880), hrv. pjesnik i prozni pisac, vr- 
stan feljtonist 

jorkšir m1(G jorkšira) agr. bijela engleska pleme- 
nita pasmina svinja za tov nastala križanjem 
domaće i istočnoazijske svinje // jorkširskli 
prid. koji se odnosi na pokrajinu Yorkshire 
A —a svinja zool. engleska vrsta svinje; —i 
terijer (engl. Yorkshire terrier) kinol. lov. vr- 
sta malog lovačkog psa 
*> engl. Yorkshire, pokrajina u Velikoj 
Britaniji 

joropo m (izg. horopo) glazb. venezuelanski 
narodni ples u brzoj mjeri s karakterističnim 
naglascima 
< amer., šp. 

joruba ž lingv. jezik skupine benue-kongo ni- 
gersko-kordofanskih jezika, govori se najvi- 
še u Nigeriji 

Josephson (izg. Džćuzefsen), Brian (1940), 
engleski fizičar; za otkriće tzv. Josephsonova 
efekta, Nobelova nagrada 1973. (s L 
Esakijem i 1 Giaeverom) // Josephsonov 
(izg.  Jduzefsenov) prid. koji pripada 
Josephsonu A — spoj fiz. spoj dviju kovina 
koje pri kriogeničnim temperaturama po- 
kazuju svojstva elektronskog tuneliranja; 
— efekt fiz. efekt protoka električne struje 
između dva supervodiča odijeljena tankim 
izolatorom 

josifijani m mn pov. sljedbenici ruskog crkve- 
nog pisca Josifa Volockija (1439-1515), ide- 
ologa moskovskog samodržavlja 

Josip (J6sef) zast. 1. v $ 2. (Josef) ime dva 
austrijska cara (17—18. st. 1 18. st.) i jednog 
portugalskog kralja (18. st.) 3. bibl. sin mi- 
ljenik patrijarha Jakova i Lee: ljubomor- 
na ga braća prodala kao roba u Egipat gdje 
nakon mnogo peripetija postaje ministar 
na faraonovu dvoru i provodi uspješne go- 
spodarske mjere; za gladi u Kanaanu pri- 
mio svoju braću, oprostio im, pa njih, oca 1 
izgladnjele Izraelce naselio u Egipat 4. Sv. 
kršć. tesar u Nazaretu, po Novom zavjetu 
muž Djevice Marije, zemaljski otac Isusov; 
hrv. ga je Sabor 1687. proglasio zaštitnikom 
Hrvatske 5. 1 (1678-1711), hrv.-ugarski kralj 
(od 1687) i njemačko-rimski car (od 1705); 
vodio rat za španjolsku baštinu; učvrstio sre- 
dišnju austrijsku vlast u Italiji; ugušio bunu 
F. Rakoczyja u Mađarskoj 6. 11 (1741-1790), 
njemačko-rimski car (od 1765) 1 hrv.-ugarski 
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kralj (od 1780), suvladar 1 nasljednik svoje 
majke Marije Terezije; proveo opsežne re- 
forme u duhu prosvjetiteljskog apsolutizma 
7. Flavije (37/38—0.100), židovski povjesnič- 
ar; u svojem glavnom djelu Judejski rat opi- 
sao kako su Rimljani ugušili pobunu Židova 
(67-70) i razorili Jeruzalem // Josipovo sr 
blagdan Sv. Josipa (19. ožujka); od 1955. 
slavi se 1 1. svibnja kao blagdan Sv. Josipa 
Radnika; jozefinizam m (G -zma) pov. vla- 
davina prosvijećenog apsolutizma za vrijeme 
Josipa II; jozefinskli (josefinski) prid. koji 
se odnosi na (vladavinu) Josipa II A —a ce- 
sta pov. vodila je od Karlovca na Generalski 
Stol — Josipdol — Jezerane — Brinje i preko 
Vratnika do Senja; dužina 113,2 km, građena 
1770-1779; —e reforme pov. opsežna zako- 
nodavna 1 upravna djelatnost s ciljem moder- 
nizacije i germanizacije u doba Josipa II 
$ m. os. ime (bibl. podrijetla; širi se tek od 
16. st, osobito u 18); isto: Josif (pravosl.), 
Josef zast., Jusuf (musl.); hip.: Bepo, Jdso, 
Joško, J6zo (Zagora i Hercegovina), Joža 
(kajkavsko područje), Osip, Pepi, Sibe, 
Sipe (Dalmacija), Z6fo; Josipa ž. os. ime; 
isto: Jozefina; hip.: Bepa, Fina, Jožica, 
Pčpica O pr: Josef, Jdsić (660, Slavonija, S 
Dalmacija, Banovina), Josifović, josip (sred. i 
S Dalmacija), Josipa (Poreč, Split), Josipović 
(1640, Makarska, Slavonija), Josipovski, 
Josivljević, Joskić (160, Slavonski Brod, 
Vinkovci), Jozak (Požega), Jozanović (150, 
Vinkovci), Jozefčak (Jozefčak) (Osijek), 
Jozafčik (Kutina), Jozćfović, Jozek (Đurđe- 
vac), Jozelić, Jozeljić, Jozepović (Metković, 
Vinkovci), JOzičić (Vukovar), J6zić (1470, 
Slavonija), J6zin (/ Slavonija), Jozing 
(Podravina), Jozinović (180, Vinkovci), 
Jozipović (230, Makarska, Z Slavonija), 
J6zo (sred. Dalmacija), Jozović (Dubrovnik), 
Joža, Jožef (Beli Manastir, Osijek), 
Jožefović,  Jdžić (Vinkovci, Varaždin), 
jožinec (Donja Stubica), Jusuf, Jusufagić 
(Opatija), = Jusufbegović, = Jusufhodžić, 
Jusufi (Pula, Primorje), Jusufović (Rijeka, 
Istra),  Jusufovski, Jusup (290, Zadar, 
Slavonija), Jusupović (Primorje), Osibov 
(Split, Kaštela), Osip (Pula), Sibinčić (Nova 
Gradiška, Posavina, Moslavina) 
<> grč. Ios€f (ne od /at. Iosephus kao u slov. 
Jožef) > hebr. Yoseph: Jahve je pridodao 
Josipdčl m naselje (u blizini Ogulina), 1116 


jotirati 


stan. // Josipddlac m (Josipdalka ž) (G -Ica, 
N mn -Ici) stanovnik Josipdola; josipdolski 
prid. koji se odnosi na Josipdol i Josipdolce 
<> v. Josip + v. dol 

Josipovac m (G -ovca) naselje (u blizini 
Osijeka), 4043 stan. A — Puntovački na- 
selje (u blizini Đakova), 858 stan. // josf- 
povački prid. koji se odnosi na Josipovac i 
Josipovčane; Josipovčanin m (Josipovčanka 
ž) (N mn Josipovčani) stanovnik Josipovca 
e v. Josip 

još pril. (čest.) 1. ističe da što ne prestaje u 
vremenu, da traje i u času kad se govori [> i 
sada; > je živ; — se nije vratio; jošće (ošće), 
jošte 2. ističe da se što dogodilo prije dosta 
ili mnogo vremena [otišao je — lani; položio 
je ispit — prije mjesec dana| 3. ističe da se 
što dogodilo prije nego što se očekivalo [— 
u mladosti bio je ozbiljan]; već 4. iskazu- : 
je da se komu ili čemu tko ili što pridružu- 
je [kuham i — perem] 5. (čega) iskazuje da 
je potrebno što dodati [daj — malo brašna) 
6. (9) u samostalnoj upotrebi znači dodatak 
čega što izlazi iz prethodno rečenoga [kad su 
prodali svoje čudesne ljekarije bolje nego što 
su mislili, otišli su kući po >| // jošće (dšće) 
pril. reg., v. još; jošte pril. knjiš., v. još 
<> prasl. *(jješče (stsl. ješte, rus. ešče, polj. 
jeszcze) < ie. *ed-s-k“e (= lat. atque: k 
tome, još) 

jošik, v. joha 

Joško m. os. ime, hip. od v. Josip 

jošte, v. još 

Jošua (Jozua) m bibl. nasljednik Mojsijev pod 
čijim su vodstvom Židovi naselili Kanaan (Z 
Palestina) između 12.1 11. st. pr. Kr.; prva od 
povijesnih knjiga Biblije, Jošuina knjiga pri- 
kazuje događaje vezane uz tu seobu i obiluje 
fantastičnim epizodama (rušenje Jerihona, v. 
zaustavljanje Sunca i dr.) 
< hebr. Yeshua (ye€hošua*): Jahve je spas 

jota (izg. hota) ž glazb. španjolski narodni ples 
u trodobnoj mjeri s brojnim ritmičkim vari- 
jantama; pleše se uz gitare, bandure, kasta- 
njete i triangl 
<> ŠP. 

jotla (Jot) sr 1. lingv. deveto slovo grčkoga al- 
fabeta 2. pov. u grčkom sustavu bilježenja 
brojeva oznaka za 10 
<> grč. iGta 

jotirati (se) dv. (prez. (3. I. jd) jotira (se), pril. 
sad. -ajući (se), pril. pr. -avši (se), prid. trp. 


Jouffroy 


jotiran, gl. im. -anje) lingv. promijeniti (se) u 
nepčani naglasnik (ili skup) pod djelovanjem 
suglasnika j [glad + ju > glađu; grob + je 
< groblje]; jotovati // jotacija ž jotiranje, 
usp. jotirati; jotovati (se) dv (prez. (3. [. jd) 
-tuje (se), pril. sad: -ujući (se), pril. pr. -Avši 
(se), gl. im. -&nje), v. jotirati 

Jouffroy (izg. Žufroa), Thćodore Simon 
(1796-1842), francuski eklektički filozof, 
nastojao izdvojiti psihologiju kao znanost od 
filozofije 1 fiziologije 

Joule (izg. Džil), James Prescott (1818-1889), 
engleski fizičar, poznat po mnogim otkrići- 
ma iz područja znanosti o elektricitetu i to- 
plini (Joule- Thompsonov efekt) // joule (izg. 
džul, džaul) m fiz. jedinica za mjerenje rada 
(energije) električne struje — 0.102 kg/m (rad 
koji izvodi sila od jednog njutna kada se nje- 
zino hvatište pomakne u smjeru sile za jedan 
metar — N/m); znak J 

journal m, v. žurnal 

.<Jouve (izg. ŽGv), Pierre-Jean (1887-1976), 
francuski pjesnik, romanopisac i glazbeni 
teoretičar kršćanske orijentacije; za vrijeme 
nacističke okupacije stvara u duhu otpora i 
objavljuje u Švicarskoj 

jdAva, v. joha 

Jovan m. os. ime (uglavnom pravosl.), v. Ivan; 
hip.: Joco, Jojo, J6šo, Jovica, J6vo; Jovanka 
Ž. os. ime O pr: J6cić (150, 7 Slavonija), 
Jockov, Jocković (Vukovar), Jocović, Jočić, 
Jeja (Zadar), Jojić (110, Knin,možei od Josip), 
Jojkić, J6ka (360, Dvor), Jokanović (Zagreb, 
Slavonija, Banovina), Jokić (1950, SDalmacija, 
Lika), Jekoš (Slavonija), Joković (100, 
Korčula, J i sred. Dalmacija, može i od Josip), 
Joksić (Pula), Joksimović (Osijek, Pula, Sisak), 
Joksović (Karlovac), J6lić (330, Bjelovar, 
sred. Dalmacija, može i“od Josip), Jolović, 
JOšić (210, Zagora, Slavonija), Jošilović, 
J6šović, Jota (Virovitica), Jotanović (180, 
Rijeka, Gorski kotar), JOtić (Čabar, Primorje), 
Jotović, J6vac (Dugo Selo), Jovakarić 
(Slavonija), Jovalekić, Jovan (160, Varaždin), 
Jovančević (400, Obrovac, S Dalmacija), 
Jovančić (Vukovar, Šibenik, Dubrovnik, može 
i od tal. Giovanni na čakavskom području), 
Jovandić (Beli Manastir), Jovanić (380, Lika, 
Slavonija), Jovanka (može i od tal. Giovanni 
na čakavskom području), Jovanković (može 
i od tal. Giovanni na čakavskom području), 
Jovanov (120, priobalje, Posavina), Jovanović 
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(Jovanović) (5870, Primorje, Slavonija), 
Jovanovski (120, Primorje, Istra), Jovašević 
(Dvor, Rijeka), J6včić (150, Zagora, I 
Slavonija), Jovetić (300, Ogulin), Jovica (140, 
Metković, J Dalmacija, Pokuplje), Jovičević 
(Zagreb, priobalje), Jovičić (1210, Kordun, 
Banovina, S Dalmacija, Slavonija), Jovičin 
(Zadar), J6vić (3760, Zadar, sred. Dalmacija), 
Jovićević (Rijeka), J6vin (Vukovar), Jovinac 
(Valpovo), Jovišić (Osijek, Karlovac, Primorje), 
J6vković (Karlovac), JGvović (110, Zagreb, 
Velika Gorica, Dubrovnik), Jovuljčić 

Jovanovac m (G -ovca) naselje (u blizini 
Osijeka), 5154 stan. // jovanovački prid. 
koji se odnosi na Jovanovac 
$ pr. (etnik): Jovanovac (Jovanovac) (350, 
Slavonija), . Jovan 

Jovanović 1. Slobodan (1869-1958), srp. 
pravni teoretičar, povjesničar i političar, pot- 
predsjednik 1 zatim predsjednik emigrantske 
vlade u Londonu (1942-1943); u odsutnosti 
osuđen na 20 godina zatvora 2. Zmaj Jovan 
(1833-1904), srp. lirski pjesnik (Đulići, Đuli- 
ći uveoci), rodoljubni pjesnik (Sveti grobovi), 
satiričar (Jututunska juhahaha), najpoznatiji 
kao pjesnik za djecu, »Čika Jova« 

Jovići m mn naselje (u blizini Zadra), 534 
stan. // J6vićanin m (J6vićanka ž) (N mn 
Jovićani) stanovnik Jovića; j6vićki prid. koji 
se odnosi na Joviće i Jovićane 
& v. Jovan 

Joyce (izg. Dždjs), James (1882-1941), irski 
književnik, jedan od utemeljitelja romana 
»toka svijesti« kojim je bitno utjecao na ra- 
zvoj prozne književnosti 20. st. (Uliks, 1922; 
Finneganovo bdjenje, 1939) 

joystick m, v. džojstik 

Jozefina (Josephine) (1763-1814), francuska 
carica, žena Napoleona I Bonapartea (od 
1796); 1804. okrunjena za caricu; Napoleon 
se 1809. razveo od nje jer mu nije podarila 
muškog nasljednika 
$ v. Josip 

jozefinski (josefinski), v Josip 

Jozua m, v. Jošua 

JPEG krat. inform. format slikovnih datoteka 
koji se često koristi na internetu zbog viso- 
kog stupnja sažimanja zapisa . 
<> engl. Joint Photographic Experts Group 

ju uzv. 1. lokal., v. ih 2. etnol. stiliziran i ob. 
ponovljen ili ponavljan znak veselja i potica- 
nja na veselo raspoloženje u narodnom kolu 
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// jujukati (0) nesvrš. (prez. jujiiččm, pril. 
sad. jujučući, gl. im. -anje) uzvikivati »ju« 
<> ekspr. 

Juan (izg. Huan) 1. ime četvorice aragonsko- 
katalonskih kraljeva (14. st., 14-15 st, 15. 
st.), jednog španjolskog vladara (16. st.) 1 
jednog španjolskog kralja (20. st) 2. Au- 
strijski (1547—1578), nezakoniti sin Karla 
V, polubrat kralja Filipa II Španjolskog; 
značajna vojna karijera i funkcije 3. Carlos 
(1938), španjolski kralj (od 1975); liberalnih 
i demokratskih svjetonazora, zalaže se za po- 
litičko višestranačje u zemlji i pomilovanje 
političkih zatvorenika i za ujedinjenu Europu 
4. Don, v. Don Juan 

jubčja ž(G mn jubćja) bot. ukrasna palma Jubea 
spectabilis iz porodice palma (Palmae) 
jubilacija ž glazb. u gregorijanskom pjevanju 
bogato razvijena vokaliza na jednom slogu 
teksta; jubilus // jubilus m, v. jubilacija 

<> lat. iubilatio 

jubilee (izg. džubili) glazb. ekstatična vjernička 
pjesma američkih crnaca, srodna gospel son- 
gu i negro spiritualu 

<> engl. 

jubilej m (G jubilčja) proslava godišnjice rada 
osobe, ustanove ili događaja; obljetnica 
// jubilant m (G -nata), v. jubilarac; jubilarac 
M(G -rca, V jubilarče, N ma -rci, G jubilaraca) 
razg. onaj koji slavi jubilej; jubilant; jubila- 
rlan prid. (odr. -mi) koji se odnosi na jubilej 
A —na godina kat. godina posebnih vjerskih 
slavlja i hodočašća u sveta mjesta, godina u 
kojoj se kršćanima dijeli opći oprost od gri- 
jeha; sveta godina; —na obljetnica okrugla 
obljetnica; jubilarčev prid. koji pripada jubi- 
larcu; jubilarka ž(G mn -a/-1), v. jubilarac 

<> lat. iubilaeum = hebr: yobhel: ovnov rog, 
truba kojom su se najavljivali svečani trenu- 
ci 


jučer (juče, jučera reg.) pril. 1. dan koji pret- 


hodi današnjemu danu, dan između prekjuč- 
er i danas 2. pren. nedavno prošlo vrijeme, 
u nedavnoj, bliskoj prošlosti [još —; nije to 
od —; tek —] // jučašnji prid., v. jučerašnji; 
jučeranji prid., v. jučerašnji; jučerašnji prid. 
koji je od jučer, koji je bio jučer; jučašnji, 
jučeranji; jučerašnjica ž 1. jučerašnji dan 
2. pren. nedavna bliska prošlost 

<> < jučera > prasl. *vLčera, I jd od *več- 
erb (zus. včera, polj. wczoraj), v. večer 

Jada m bibl. 1. četvrti sin praoca Jakova i Lee, 


jada 


legendarni predak istoimenog izraelskog 
plemena; Jehuda 2. izraelsko pleme koje je 
nakon izlaska iz Egipta preuzelo vodstvo 1 
dalo kraljeve Davida i Salamona; po Starom 
zavjetu, iz toga će plemena doći Mesija; po 
Novom zavjetu, iz toga je plemena potekao 
Isus (»iz doma i loze Davidove«) 3. jedna od 
dviju država na koje se raspalo izraelsko kra- 
ljevstvo nakon smrti kralja Salamona (10-—6. 
st. pr. Kr.) 4. (juda) pren. a. pejor. Židov 
b. izdajica 5. Damjan dubrovački knez do 
1205, kada je Dubrovnik morao priznati mle- 
tačku vrhovnu vlast 6. Iškariotski bib/. apo- 
stol koji je za novac izdao Isusa Krista polju- 
bivši ga (»Judin poljubac«) kako bi ga vojnici 
prepoznali; rašireni sinonim za izdajicu, za 
čovjeka koji se prodao za novac 7. Maka- 
bćjac pov. bibl. židovski narodni junak s na- 
dimkom »Makabi« (hebr: kladivo, čekić) koji 
je 167. pr. Kr. zajedno s četvero mlađe braće 
poveo uspješni ustanak protiv tuđinske vla- 
sti, usp. Makabejci 8. Tadej (aram. taddaj: 
odvažan), Sv. apostol, brat Jakova mlađeg; 
mučenik, zaštitnik dobre smrti i očajnika, 
slavi se 28. listopada, ikonografski atributi su 
mu toljaga, helebarda i medaljon s Isusovim 
likom // judaica (izg. judaika) ž obredni 
predmeti, molitvenici, iluminirane rukopisne 
i druge knjige, sinagogalna dekoracija 1 ar- 
hitektura, umjetnička i druga djela koja obi- 
lježavaju židovsku vjersku tradiciju i kulturu; 
judaist m stručnjak za judaistiku; judaistica 
(judaistkinja) ž, v. judaist; judaističin prid. 
koji pripada judaistici; judalstički prid. koji 
se odnosi na judaiste i judaistiku; judalstič- 
ki pril. na način, poput judaista; judaistika 
ž (D L -ici) znanstv. proučavanje židovske 
vjere, kulture i civilizacije; judaizam m (G 


-zma) 1.židovska religija karakteristična 


po vjerovanju u jednoga Boga 2. ukupnost 
židovske kulture i civilizacije 3. ukupnost. 
prakticiranja židovske vjere, kulture i običa- 
ja; judaizirati dv. (prez. judaiziram, pril. sad. 
-ajuići, pril. pr. -Avši, prid. trp. judaiziran, gl. 
im. -anje) prevesti/prevoditi (koga, što) na 
judaizam; Judeja ž pov. rimska provincija u 
Palestini (latinizirano ime Jude); Judćjci m 
mn (N Judćjac, G mn Judčjaca) 1. naziv za 
pripadnike izraelskog plemena Juda, Jehuda 
2. stanovnici kraljevstva Jude i Judeje 3. svi 
Izraelci 4. oznaka pripadnosti narodu i religi- 
ji, usp. Židovi; judejski prid. koji se odnosi 


judeoaramejski 


na Judeju i Judejce; Jadin prid. koji pripada 
Judi A —e škude, v. škuda A; si rogači bot. 
šiške na lišću smrdljike, izaziva ih lisna uš 
(Aphis pistaciae), sadrže mnogo tanina; —i 
poljubac ljubaznost koja prikriva loše i po- 
dle namjere; —o drvo bot., v. judić 
+ lat. Iludaeus < grč. Ioudafos: Židov < 
hebr: yehudhah: slavljen 

judeoaramejski prid., ob. u: A — jezik ime 
koje su dobila dva dijalekta aramejskog je- 
zika 

judeokišćanstvo sr rel. 1. pov. naziv koji 
označuje razdoblje prije jasnog razdvajanja 
kršćanstva i židovstva, smjer u kršćanstvu 
u 1. st. dominantan u jeruzalemskoj crkve- 
noj općini; smatra se da je prihvaćanje ju- 
daizma preduvjet za ulazak u crkvu 2. uku- 
pnost dogmi i propisa zajedničkih judaizmu 
i kršćanstvu // judeokišćanskli prid., ob. u: 
A —a civilizacija ukupnost civilizacijskih 
činjenica i značajki koje su baštinili judaisti 
i kršćani 
*> v. Juda, judaizam + v. krst, kršćanstvo 

judeonjemački prid., ob. u: A — jezik, v. jidiš 

judeošpanjolski prid., ob. u: A — jezik, v. la- 
dino 

judicij m pravn. reg. zast. 1. sudište, sud 2. su- 
dbena istraga, parnica // judicijalan prid. 
(odr. -Ini) koji se odnosi na sud!; sudski, su- 
dbeni, sudački 
<> lat. iudicium 

judiciozan prid. (odr. -zni) koji je razborit; oš- 
trouman, uman, pronicav [biti —] 
<> fr. judicieux = /at. iudicium 

judić m bot. istočnomediteranasko drvo (Cercis 
siliquastrum) iz porodice Cqaesalpinaceae; 
judino drvo 
<*> prema Juda 

judikat m (G judik&ta) pravn. presuda, pravori- 
jek // judikativa ž pravn. sudbena vlast; ju- 
dikatura ž pravn. sudska praksa u tumačenju 
i primjeni zakona i pravnih propisa koja se 
očituje u presudama 
<> lat. iudicatum = iudicare: suditi, usp. judi- 
cij 

Judita (Judita) £1.v $ 2. bibl. prema istoi- 
menoj starozavjetnoj knjizi, junakinja koja je 
ubila asirskoga vojskovođu Holoferna prili- 
kom opsade i tako spasila svoj grad 3. knjiž. 
glavni lik prve knjige na hrv. jeziku Libar 
Marka Marulića Splićanina u kom se uzdrži 
istorija svete udovice Judite (napisana 1501, 
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objavljena 1521) u kojoj je Marulić u epskom 
obliku (2120 stihova) opjevao Juditin podvig 
$ Ž. os. ime (bibl. podrijetla), zast.; isto: 
Judčta, Judit; hip.: Dita, Ditka, ita, fitka 
(< češ.) 
<> lat. Tudith, grč. Iudith < hebr. yehudhith: 
Židovka 

judo m, v. džudo 

judofil m (G judofila) prijatelj Židova i juda- 
izma 
<> v. Juda + -FIL 

judofob m (G judof6ba) onaj koji mrzi Žido- 
ve i judaizam // judofćbija ž antisemitizam; 
judofapski prid. koji se odnosi na judofobe; 
judofapski pril. kao judofob, na način judo- 
foba 
*> v. Juda + -FOB 

judoka m, v. džudoka 

jufkla ž(D Ljufci/-i, G mn jufka/-i) reg. list ra- 
zvučenog tijesta; švoj, korica [razvlačiti —e] 
<> tur. yufka 

jug (izg. džag) m glazb. 1. krčag s uskim grlić- 
em, kao ritmički instrumentkorišten u ranom 
jazzu, bluesu i skiffleu 2. a. glazbeni stil 
b. manji amaterski plesni sastavi popularni 
među crnačkim stanovništvom Juga SAD-a 
poč. 20. st. 
<> engl.: vrč (1); ptičji pjev (2) 

jug m geogr: 1. strana svijeta nasuprot sjeveru; 
točka najbliža južnom polu [na —u; s —a] 
2. točka na kompasu koja pokazuje 180 stu- 
pnjeva, opr. sjever 3. (Jug) a. pov. južne ame- 

. ričke države, opr. sjever (Sjever) b. ukupnost 

ekonomskih i privrednih potencijala razvije- 
nog svijeta na južnom dijelu Zemljine kugle, 
opr. sjever (Sjever) // južnli prid. (komp. 
južniji) koji se odnosi na jug, na jugu od čega 
ili prema čemu, opr: sjeverni A —a mora J 
dio Tihog oceana, polinezijske vode; —i vje- 
tar vjetar koji puše s juga; Južni križ astron. 
zviježđe u blizini J nebeskog pola; —o kole- 
banje meteor. kolebanja polja tlaka između 
Indijskog i Tihog oceana; s tim su povezane 
značajne promjene režima vjetra, tempera- 
ture i oborine; —0o voće bot. voće tropskih, 
suptropskih i toplih krajeva (banana, naranča, 
kivi itd); južno pril. u južnom smjeru [> od 
Save]; južnjački prid. koji se odnosi na juž- 
njake [> temperament); južnjački pril. kao 
južnjak, na način južnjaka; južnjak m (V - 
ače, N zm -aci) 1. čovjek s juga 2. (Južnjak) 
pov. osoba iz južnih država SAD-a (ob. u 
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filmovima iz građanskog rata) 3. v. jugo; 
južnjakinja ž, v. južnjak; južnjaštvo sr po- 
našanje/mentalitet svojstven južnjacima 
& Jug m. os. ime (narodno), zast.: Jugoslav 
(Jugoslav) (mlađe i pol. motivirano) O pr: 
Jug (1350, Zagorje), Jugec (Krapina), 
Juginović (Split), Jugo (210, Rijeka), Jugov 
(Šibenik), Jugovac (490, Buje, Istra, u Istri 
potalijančeno u Meriggioli), Jugović (1090, 
Novska, Lika, Slavonija) 
<> prasl. i stsl. jugv (rus. jug, ug) = grč. auge: 
zraka (Sunca) 

jugendstil m pov. umj. stil, pojava u likovnoj 
umjetnosti krajem 19. st. 1 do o. 1920, po- 
najviše u Njemačkoj 1 Austriji, te drugdje u 
Europi, srodan secesiji 
<> njem. Jugendstil 

juger m pov. zast. rimska jedinica za površinu 
zemlje (veličine o. 2520 m“) 
<> lat. iugerum 

jugo m i sr (N mn -a) meteor. vjetar koji puše s JI 
i J ma Jadranu, obično povezan s nadolazećom 
ciklonom iz Z Sredozemlja [- jača, opr. — slabi 
= — pada]; južnjak A anticiklonalno — veza- 
no je obično uz malo oblačno vrijeme, a ljeti 
uz visoke temperature; lokal. palac; ciklonsko 
— jugo koje obično donosi kišno vrijeme s vi- 
sokom vlagom i velike valove na Jadranu; ko- 
rizmeni juzi reg. razdoblje sezonskih vjetrova 
u doba korizme; suho — južni vjetar na moru 
onda kad ne donosi kišu; žuto — južni vjetar 
koji donosi žute oblake (katkada s pijeskom) 
// jugovina ž, v. južina; jugovinski prid. koji se 
odnosi na jugovinu; jugovinski pril. kao jugo- 
vina, na način jugovine; jlužlan prid. (odr. -žni) 
koji ima svojstva juga [-ni snijeg snijeg koji se 
topi] A —ni vjetar vjetar koji puše s juga; Juž- 
njak; južin m (G južina) jugo slabijeg intenzite- 
ta, slabo jugo; južina ž meteor. stanje vremena 
na Jadranu kad puše jugo 1 kad se zbog visoke 
vlage i vjetra ljudi nelagodno osjećaju; jugovina 
A kišna — uz puhanje juga najčešće bude i kiše, 
koja katkada može donijeti 1 saharsku prašinu; 
suha — donosi većinom vedrinu i mutnoću zra- 
ka, a od puhanja toplog zraka, koji u Dalrnaciji 
zovu palac, ljudi se neugodno osjećaju a biljke 
se isuše; Južiti se nesvrš. (prez. (3. 1. jd) juži 
se, pril. sad. JuŽeći se, gl. im. južčnje) poprimati 
odlike južnog vremena; poprimati svojstva ju- 
govine, južine; južnjak m (N mn -aci) meteor: 
vjetar koji puše s juga 
<> v. jug 

JUGO- (prefiks kojim se označuje nešto u vezi s 


Jugoslavija 


Jugoslavijom) 1. pejor. [jugopolitika| 2. pov. 
u nazivima poduzeća i sl. Jugokeramika 
*> v. Jugoslavija 

jugoarmija ž publ. Jugoslavenska narodna ar- 
mija; jugovojska, jugosoldateska, usp. jugo- 
slavenski 
<*> JUGO- + v. armija 

jugofil m (G jugofila) onaj koji voli Jugoslaviju 
// jugofilski prid. koji se odnosi na jugofi- 
la; jugofilstvo sr osobina onoga koji voli 
Jugoslaviju ' 
+ JUGO- + -FIL 

jugofob m (G jugofćba) onaj koji mrzi 
Jugoslaviju i jugoslavenstvo // jugofopski 
prid. koji se odnosi na jugofobe; jugofopski 
pril. na način jugofoba 
< JUGO- + -FOB 

Jugoistočna Azija ž geogr. područje između 
Tihog i Indijskog oceana 

jugoistok m (N mn -oci) geogr: strana svijeta 
između J i / // jugoistočlan prid. (odr. - 
čni) koji se odnosi na jugoistok [-ni smjer); 
jugoistočno pril. na jugoistočnoj strani, pre- 
ma jugoistoku [> od obale|; jugoistočnjak 
m (N ma -njaci) meteor. vjetar koji puše s 
jugoistoka 
<*> JUGO- + v. istok 

jugokomiinist m onaj koji postojanje ko- 
munističkog sustava vezuje uz postojanje 
Jugoslavije (ob. pejor. u vrijeme rata 1991. ili 
kasnije, kada se želi diskvalificirati politič- 
kog protivnika) 
< JUGO- + v. komunizam, komunist 

jugonostalgičar. m pol. pejor. onaj koji nakon 
uspostavljanja Republike Hrvatske kao drž- 
ave 1991. osjeća nostalgiju za Jugoslavijom 
// jugonostalgičarka ž (G mn -a/-i), v. jugo- 
nostalgičar; jugonostalgičarski prid. koji se 
odnosi na jugonostalgičare; jugonostalgič- 
arski pril. kao jugonostalgičar, na način ju- 
gonostalgičara 
<*> JUGO- + v. nostalgija, nostalgičar 

Jugoslavija ž geogr 1.pov. država južnih 
Slavena (od 1918. Kraljevina Srba, Hrvata 1 
Slovenaca), od 1929. Kraljevina Jugoslavija, 
od 1945. Federativna Narodna Republika 
Jugoslavija (FNRJ) i od 1964. Socijalistička 
Federativna Republika Jugoslavija (SFRJ) 
2. država nastala nakon raspada SFRJ na po- 
dručju Srbije i Crne Gore [Savezna Republika 
—] A bivša — u izražavanju 1. od 1943. za 
državu od 1918. do 1941. 2. poslije 1991. za 


jugosoldateska 


državu ob. od 1945. (od kraja 2. svjetskog 
rata); nova (druga, socijalistička) — razg. 
država od 1943. (u izražavanju do kraja po- 
stojanja); stara (prva, kraljevska) — razg. 
država od 1918. do 1941. u izražavanju po- 
slije 1943. // Juga ž, v. Jugovina; Jugoslaven 
m (Jugoslavčnka ž) (G Jugoslavćna, N mn 
Jugoslaveni) 1. a. pov. stanovnik ili državlja- 
nin Jugoslavije b. stanovnik ili državljanin 
Savezne Republike Jugoslavije 2. onaj koji 
se u popisima stanovništva do 1991. izjaš- 
njavao kao pripadnik jugoslavenske nacije 
3. (Jugoslaven) onaj koji pristaje uz ideju ju- 
goslavenstva a. pristalica ideje o Jugoslaviji 
kao državi južnoslavenskih naroda b. pri- 
stalica ideje o kulturnom jedinstvu južno- 
slavenskih naroda (»od Beljaka do Varne« 
i sl.); jugoslavenčina ž pejor: onaj koji je 
Jugoslaven po političkoj orijentaciji (ob. onaj 
koji služi režimu ili pristaje uz jugoslaven- 
ski režim); jugovinac; jugoslavenski prid. 
koji se odnosi na Jugoslaviju i Jugoslavene 
A Jugoslavenska armija pov. vojska u 
SFRJ 1945-1951. i u SRJ nakon 1991; 
Jugoslavenska narodna armija pov. vojska 
u SFRJ 1951-1991; — odbor pov. organiza- 
cija hrvatskih, slovenskih i srpskih politič- 
kih emigranata iz Austro-Ugarske, osnovana 
1915. radi ujedinjavanja južnoslavenskih 
zemalja; jugoslavćnstvo sr pov. ideja kul- 
turnog i političkog jedinstva, ujedinjavanja 
ili zajedničkog djelovanja južnih Slavena i 
Jugoslavena; jugoš m žarg. Jugoslaven; ju- 
gović m žarg. Jugoslaven; Jugović m dem. 
ime od milja za stanovnika Jugoslavije; ju- 
govinac; Jugovina ž žarg. Jugoslavija, Juga; 
jugovinac m (G-nca, V -nče, N mn -nci, G 
jugovinaca), « Jugović; jugovinčev prid. 
koji pripada jugovincu; jugovinski prid. koji 
se odnosi na Jugovinu; jugovinski pril. kao u 
Jugovini, na način kako to biva u Jugovini 
jugosoldateska ž, v. jugoarmija 
< JUGO- + v. soldat, soldateska 
jugounitarist m pov. zagovornik unitarne (cen- 
tralističke) Jugoslavije // jugounitaristič- 
ki prid. koji se odnosi na jugounitariste; 
jugounitarizam m (G -zma) pov. ideja za 
koju se zalaže jugounitarist 
+ JUGO- + v. unitarizam, unitarist 
jugovdjska ž, v. jugoarmija 
<*> JUGO- + v. vojni, vojska 
jugozapad m geogr strana svijeta između juga 
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i zapada // jugozapadni prid. koji pripada 
jugozapadu; jugozapadno pril. na jugoza- 
padnoj strani, prema jugozapadu; jugozapa- 
dnjak m (N mn -aci) meteor. vjetar koji puše 
s jugozapada; lebić 
<*> JUGO- + v. zapad 

Jugozapadna Afrika ž, v. Namibija 

jugularlan prid. (odr. -rni) anat. koji se odno- 
si na grlo; grleni, grkljanski, vratni A —na 
vena/arterija anat. vratna vena/arterija 
<> lat. iugulum: vrat, grkljan 

jugulogram m med. zapis jugularnog pulsa 
(koji se iščitava na vratu); odražava funkciju 
desne strane srca 
< lat. iugulum: vrat, grkljan + -GRAM 

juhla ž(D L -i/jusi) 1. kulin. tekuće jelo koje se 
priprema tako što se u vodi kuha meso, riba 
ili povrće; jede se samo ili uz dodatak uku- 
hane tjestenine, povrća i sl. [goveđa —a; —-a 
od povrća) 2. žarg. bodovi koji se dobivaju 
za praćenje glavnog igrača (u kartanju prefe- 
ransa) A falša —a kulin. reg. juha bez mesa 
i ribe (juha od povrća i sl.); -a od kamena 
kulin. juha koja se skuha kad se u vodu sta- 
vi kamen izvađen iz mora u kojem ima živih 
organizama (kad ribarima nevrijeme onemo- 
gućuje nastavak plovidbe ili povratak kući); 
krem —a kulin. juha s mlijekom ili vrhnjem; 
Žuta —a etnol. kokošja juha koja se služi kad 
ljudi poslije sprovoda dolaze u kuću umrloga 
[dobit ćeš žutu —u (u šali) umrijet ćeš] // ju- 
hast prid. (odr. -i) razg. koji je nalik na juhu 
(ob. o jelu koje sadrži mnogo tekućine, a ne 
bi trebalo); juhopija m i ž onaj koji mnogo 
i rado jede juhu; jušjan prid. (odr: -šni) koji 
sadžava mnogo juhe, koji se odnosi na juhu 
[-na tekućina; —-na tjestenina); jušnat prid. 
(odr. -i) razg., opr. suh, zapečen; jušnatost ž 
(G -osti, I -osti/-ošću) svojstvo onoga što je 
jušnato, jušnost; jušnik m (N mn -ici) zdjela 
za juhu (koja se iznosi na stol 1 iz nje se služi 
u tanjure); jušnost ž (G -osti, I -osti/-ošću) 
svojstvo onoga što je jušno, usp. jušnatost 
<> prasl. i stsl. juxa (rus. uxa, polj. jucha) — 
ie. *yuHs (lat. ius, grč. zyme) 

Juhn (izg. Jin), Hinko (1891—1940), hrv. kipar, 
keramičar i pedagog likovne umjetnosti 

juhta ž (G mn jihta/-i) etnol. nepromočiva, 
čvrsta, gipka koža (osobito od mlade stoke); 
juhtovina // juhtovina ž, v. juhta 
<> rus. juxt' < turtat. 

juha (juhuhd) uzv. 1. izražava veselje [juhu, 
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pobjeda| 2. stiliziran i ob. ponovljen ili po- 
navljan znak veselja i poticanja u narodnom 
kolu // jujuškati nesvrš. (prez. -am, pril. sad. 
-ajlići, gl. im. -Anje) podvriskivati, radosno 
uzvikivati, ob. u kolu 
<> onom. 
juice m, v. džus 
jujutsu m, v. džu džucu 
juk m (N mn -ovi) reg. etnol. težina tovara koji 
može nositi jedan konj; konjski tovar 
<> tur: yuk 
juka ž(D Ljuki, G mn jtika) bot. američki biljni 
rod (Jucea) jednosupnica iz porodice ljiljana 
(Liliaceae); služe za ukras i u proizvodnji 
tekstila 
<> nlat. iuca e šp. yuca & egz. (Haiti) 
Jukagfii m mn (N Jukagir, G Jukagira) etn. je- 
dan od naroda istočnog Sibira // jukagirski 
prid. koji se odnosi na Jukagire A — jezik 
lingv. genetski izoliran jezik koji se govori u 
I Sibiru 
jukatek m lingv. jezik majanske porodice jezi- 
ka, govori se u Meksiku i Gvatemali; juka- 
tečki jezik 
juke-box m, v. džuboks 
Jukić, ivan Frano (pseudonim Slavoljub 
Bošnjak) (1818-1857), bosanski franjevac, pri- 
staša ilirskog pokreta, Strossmayerov štićenik; 
pisac prve povijesti i geografije BiH 
jukluk 7; (N mn -uci) reg. ormar u zidu za spre- 
.manje posteljine 
<> tur: yukliik 
jukstapozicija ž 1. položaj jedne stvari pored 
druge (dva teksta radi usporedbe); usporedni 
položaj 2. lingv. dvije ili više riječi koje tvore 
dovršenu izreku i ostaju nepromijenjene po 
značenju i službi [res publica i respublica| 
3. lingv. rečenice skupljene u cjelinu bez ve- 
znika [Kiša pada, trava raste| 
<> lat. iuxta: usporedno + v. pozicija 
juksuk m (N mn -uci) reg. zaštita od tvrdog 
materijala za vrh prsta, služi da se potiskuje 
igla pri šivanju; naprstak, napršnjak [staviti 
—; metnuti —| 
<> tur. yuksuk 
jukung m (N mn -nzi) pom. tip ribarskog čamca 
na Malajskom arhipelagu 
<*> mal. 
julap m (G julapa) razg. sladak, hladan, osvje- 
žavajući napitak od metvice koji se po želji 
dodaje u viski ili konjak 
<*> engl. julep <- arap. julab 


juumak 


jular m, v. ular 

jali m (G -a) razg. sedmi mjesec u godini; sr- 
panj // jufijanskli prid., ob. u: A i kalen- 
dar brojenje godina koje je 46. pr. Kr. uveo 
rimski car Gaj Julije Cezar umjesto tada važ- 
ećega lunarnog kalendara (jedna od značajki 
je uvođenje prijestupne godine), održalo se 
još u Pravoslavnoj crkvi u Srbiji i Rusiji; —o 
razdoblje način brojenja vremena u kojemu 
se srednji sunčevi dani broje od 1. siječnja 
4713. pr. Kr.; predložio ga je J. J. Scaliger, 
1581; često se upotrebljava u astronomiji; 
jalski prid. koji se odnosi na juli 
<> lat. Iulius, mjesec koji je dobio ime po 
Gaju Juliju Cezaru = lulianus: Julijev, v 
Cezar 

Jalija 1. u Romeo i Julija 2. (39-14. pr. Kr), je- 
dina kći rimskog cara Augusta, žena Tiberija 
Klaudija, prognana zbog razuzdana života 

Jalije 1.v_ % 2. ime trojice papa a.l, Sv. 
(2-352) b. HI (Giuliano della Rovere) 
(1443—1513), veliki mecena umjetnosti i je- 
dan od najutjecajnijih vladara svoga doba; 
veliko i blisko prijateljstvo s Michelangelom, 
Rafaelom i Bramanteom; na političkom planu 
spriječio francuske interese i utjecaje u Italiji 
c. dl (1487—1555), borio se za smanjivanje 
beneficija kardinalima i monašku disciplinu; 
utemeljio u Rimu Collegium Germanicum 
(1552) za školovanje njemačkih svećenika 
pod talijanskim isusovcima 
$ m. os. ime (ime nekoliko svetaca); isto: 
Jalij, Jufijan; Julijana ž. os. ime; isto: Julija; 
hip.: Jalka O pr: Jufijan (Velika Gorica), 


Julijana (Čakovec) 2 O top. (naselja): 
Džulijan (Stonski rt), Zuljana (Pelješac, 206 
stan.) ' 


<> lat. Tulius < Iovilius 

Julijevci m mn (G -vaca) pov. stari patricijski 
rod u Rimu, iz kojega je potekao Cezar i, po 
usvojenju, Oktavijan (August) 

Jalijska krajina ž pol. geogr slov. naziv za teri- 
torij kojije poslije 1. svjetskog rata anektirala 
Italija; obuhvaćao je Trst, Gorišku i Gradišku, 
Istru bez Krka, dio Notranjske, Kranjske, 
Kanalsku dolinu, a kasnije i Rijeku 

Jalijska Alpe ž mn geogr. planinska skupina 
Južnih vapnenačkih Alpa u Sloveniji (ma- 
njim Z dijelom u Italiji); najviši vrh Triglav, 
2863 m 

jumak m (N mn -aci) reg. 1. a. klupko b. špula, 
svitak, zavojnica za namatanje niti 2. etnol. 


jumanski 


šara na narodnoj nošnji 3. mjesto gdje se 
napaja stoka, pojilište 4. mali bakreni sud s 
drškom za zahvatanje vode 
<> tur. yumak 

jumanski prid., ob. u: A — jezik jedan od in- 
dijanskih jezika američkog zapada, nema 
pisanu tradiciju 
<*> prema imenu plemena Yumans 

jumbo prid., v. džambo 

jumfer m, v. jungfer 

jump (izg. džamp), ob. u: A — blues (izg. — 
bliz) glazb. pod utjecajem jazza nastao 0. 
1945; izvode ga pjevači i orkestri s dominan- 
tnom ulogom duhača; — instruction (izg. — 
instrakšn) inform. naredba skoka u kompju- 
torskom programu, preskakanje redoslijeda u 
izvođenju programa 
<> engl.: skok 

jumper (izg. džamper) m inform., v. prekidač 
<> engl.: skakač 

jumruk m (N mn -uci) reg. stisnuta šaka 
<> tur. yumruk 

jan prid. (odr. -i) arh. mlad // junost ž(G -osti, 
I -osti/-ošću) mladost; junostan prid. (odr. - 
sni) koji je mlađahan; janoša m (N mn -e) 
ekspr. knjiž. mladac 
& pr: Jonke (& njem. jung, Zagreb, 
Zagorje, Istra), Jonkov, Jan (Z Slavonija), 
Junc, Junek (Požega), Jing (< njem. jung, 
140, Slavonija), Jungabel, Junger (Čazma), 
Jungić (140, Zagreb, Primorje, Banovina) 
<> prasl. i stsl. jun» (rus. junyj), lit. jaunas: 
mlad, v. junak 

junad, v. june 

junak ;n (G junaka, V jiinače, N mn junaci) 1. o- 
naj koji se odlikuje hrabrošću i smjelošću; 
heroj 2. knjiž. glavno lice ili jedan od nosila- 
ca radnje u književnom ili kazališnom djelu; 
(književni) lik A grob neznanog —a simbo- 
lički grob poginulih u ratu; — dana onaj koji 
se proslavio, o kome se govori; — na jeziku 
hvalisavac, razmetljivac koji riječi ne pot- 
vrđuje hrabrim djelom // junačan prid. (odr. 
-čni) koji se odlikuje junaštvom; junačić m 
hip. idem. od junak (kvantificira prema kon- 
tekstu junaštvo ili određuje imenicu junak u 
zn. mladi); junačina ž hip. i augm. od junak; 
junačiti se nesvrš. (prez. junačim se, pril. 
sad. -čaći se, gl. im. -ččnje) pejor: prikaziva- 
ti se kao junak, praviti se junakom; junačkli 
prid. koji se odnosi na junaka i junake [raditi 
—i; -o ponašanje; popiti (vina)-i; najesti se 
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—i] A -e pjesme epske pjesme, epika; —o 
djelo herojsko djelo, heroizam; junački pril. 
1. kao junak, na način junaka; junačno 2. (u 
raznim kontekstima) jako, kako valja [raditi 
—;) popiti (vina) —;, najesti se —|; junačno 
pril., v. junački; junakinja ž, v. junak; juna- 
kov prid. koji pripada junaku; junaštvo sr 
(G mn junaštava/-a) postupak, djelo junaka 
[dokazao svoje —; to je pravo —|] 
$ m. os. imena (narodna), zast.: Junić, 
Junko, Junoša, Januš O pr. (od imena ili 
nadimačka): Junaci (Sisak), Junačko (110, 
Zagorje, Slavonija), Junaković (280, Šibe- 
nik), Junašević (Nova Gradiška), Junc, 
Jančić, Junek (Požega, v. i jun), Juničić 
(Primorje), JUnković (150, Zabok, Zagreb), 
Junušić (Osijek), Junuzi, Junuzović (Istra), 
Uničević, Unić (Šibenik, Dalmacija, v. i 
jun), Unetić (Sisak, Sesvete), Unković (190, 
Korčula, Split, Rijeka) 
<> prasl. *junb: mlad, *junakL (polj. junos- 
za, junak), /if. jaunas: mlad <- ie. *yewHno-: 
mlad (/af. iuvenis, njem. Jung) 

junbasma ž reg. vrsta tkanine od koje se izra- 
đuju madraci 
<> tur. yun basma: vuna + platno 

june sr (junac m, junica ž) (G -ta, zb. jU- 
nad/junčad) agr: goveče koje još nije za ra- 
splod // junad ž zb., v. june; junčad ž zb., 
v. junče; junče sr (G -ta, zb. junčad) malo 
june, usp. junčić; junčev prid. koji pripada 
juncu; junčić m dem. od june; junče, junešce; 
juneći prid. koji se odnosi na june; junešce 
sr hip., v. junčić; junetina ž meso juneta; 
juničin prid. koji pripada junici 
<> prasl. *june = *junb: mlad, u. junak 

Junek, Leo (1899-1993), hrv. slikar, nakon 
završetka Umjetničke akademije u Zagrebu 
1924. živi i radi u Parizu; prošao kroz ra- 
zličite stvaralačke faze, od tradicionalnog 
likovnog izraza, dodira sa nadrealizmom, do 
nefigurativnosti 

Jung (izg. Jing), Carl Gustav (1875-1961), 
švicarski psiholog, psihijatar i filozof; 
Freudovu panseksualizmu suprotstavlja di- 
namički sustav utemeljen na stvaralačkom, 
kolektivnom, nesvjesnom 

janga ž(G mn -a/-1) reg. mjera za težinu 
<> tur. yonga 

Junger (izg. Jinger), Ernst (1895-1998), nje- 
mački književnik, dobrovoljac u 1. svjetskom 
ratu, oficir njemačke vojske u 2. svjetskom 
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ratu;jedno vrijeme prihvaćen od nacista zbog 
svog veličanja rata u životu pojedinca 1 naro- 
da, kasnije došao u sukob s njima (Va mra- 
mornim stijenama, Radnik, Dnevnici) 

jungfer (jumfer) m reg. nevin dječak ili mla- 
dić koji nije upoznao spolni odnos [ponašati 
se kao — ponašati se prevrtljivo, razmaženo 
ili nepredvidivo] // jungferica ž, v. jungfer; 
jungferšaft (jumferšaft) m reg. djevičan- 
stvo, spolna nevinost [izgubiti —| 
<> njem. Jungfer 

jungle' (izg. džangl) m gldzb. 1. orkestralni 
jazz stil s karakterističnom tehnikom sviranja 
puhača, popularan 1920-ih 1 1930-ih 2. žanr 
popularne plesne glazbe nastao u V. Britaniji 
poč. 1990-ih, naglašena ritam sekcija 1 bas na 
podlozi tehna; »crnački techno«, drum and 
bass 
<> engl. 

jungle? ž, v džungla 

jani m (G -a) razg. šesti mjesec u godini; lipanj 
// janski prid. koji se odnosi na juni 
<> lat. Tunius 

junion m tkanina čija je osnova od jedne vrste 
pređe, a potka od druge 
<> engl. union 

junior m 1.term. rij. mlađi (iza prezime- 
na), kod nas oznaka ml. (»mlađi« ili sin), 
opr. senior 2. sport natjecatelj mlađega uzra- 
sta, omladinac 1 sl. (15-18 godina) [mlađi — 
= 15-16 godina; stariji > = 17—18 godina] 
// juničrka ž(G mn -a/-1), v. junior; juniorski 
prid. koji se odnosi na juniore; juniorski pril. 
kao junior, na način juniora 
<> lat. iunior 

junk! m, v. džunka 

junk? (izg. džank) m smeće A — mail (izg. — 
meEjl) int. neželjena 1 nametljiva (najčešće 
reklamna) poruka koja pristiže e-mailom; 
spam 
“> engl. 

junk_bonds (izg. džank b6nds) (indekl.) pa 
obveznice koje obećavaju visok prinos, ali 
nose visok stupanj rizika 
<> engl. 

junker m 1. pov. plemić-zemljoradnik (polufe- 
udalac) u Prusiji 2. pitomac vojne časničke 
akademije u carskoj Rusiji 
<> njem. Junker < srvnjem. juncherre: mladi 
gospodin 

junkie m, u džanki 

junktura ž 1. općenito, veza, sveza, ono što 
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povezuje 2. lingv. pauza kao granica između 
jedinica jezika; vrijednost joj je razlikovna 
[night rate/nait-reit = noćna tarifa i nitrate/ 
naitreit = nitrat, zvučali bi isto, da u nait-reit 
u izgovoru ne postoji pauza] // junktim pri. 
zajedno, skupa; spojeno, (po)vezano 
<> lat. iunctura = iunctus: spojen <— iungere: 
Spojiti, pridružiti 

Jundna ž mit. rimska božica neba, mjeseca, ku- 
ćanstva, braka i porođaja; duh zaštitnik sva- 
koj ženi; zajedno s Jupiterom (kojem je žena) 
i Minervom, zaštitnica rimske države 

junta ž, v. hunta 

jupa ž (G mn jipa) reg. zast. haljetak, ob. ku- 
ćni 
< njem. Juppe 

jupes m kem. otrov spravljen od soka istoime- 
nog drveta 
<> engl. upas 

jupi m, v. yuppie 

Jupiter m 1. mit. vrhovni bog italskih naroda, 
odgovara grčkom bogu Zeusu, glavno bož- 
anstvo i zaštitnik rimske države; gromovnik, 
zaštitnik pravde, istine i ćudoređa 2. astron. 
najveći planet Sunčeva sustava, zauzima sre- 
dišnje mjesto među Sunčevim satelitima 
<> lat. Iup(p)iter 

jar pril. arh. već [Jur ni jedna na svit vila, li- 
potom se već ne slavi H. Lucić]; jure, jurve 
// jure pril., v. jur; jdrve pril., v. jur 
<> prasl. *(j)uže (stsl. uže, rus. uže, češ. již), 
lit. jau: već < ie. *h ew (lat. au-tem: pak) + 

. "ge (grč. ge) 

jura ž zast. pravo 
<> lat. ius, iuris: pravo 

Jura ž 1. geogr. vapnenačko gorje u SZ Švicar- 
skoj i / Francuskoj; najviši vrh Crete de la 
Neige, 1723 m 2. (jura) geol. drugo razdoblje 
mezozojske ere; trajalo o. 55 mil. godina; 
prevladavaju golosjemenjače 1 golemi gma- 

zovi, javljaju se i prve ptice, bogata morska 

fauna // jorski prid. koji se odnosi na juru 

Juraj 1. v € 2. Dalmatinac (poč. 15. st.—14- 
73/1475), hrv. graditelj 1 kipar, rodom iz 
Zadra; prenio u hrv. jadranske krajeve ele- 
mente mletačke cvjetne gotike i toskanske 
renesanse; glavni graditelj šibenske katedrale 
(1441-1471); 1448. ugradio u splitskoj kate- 
drali kapelu Sv. Staša; u Pagu radio na gradnji 
novoga naselja; u Dubrovniku dovršio kulu 
Minčetu 3. Sv. kršć. mučenik, zaštitnik vi- 
tezova i Engleske (osobito nakon križarskih 
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ratova); čest likovni motiv; slavi se na bla- 
gdan Jurjevo [Sv — ubija zmaja] // Jurjevo! 
sr 1. kat. blagdan Sv. Jurja (23. travnja); uz 
njega su vezani mnogi narodni običaji na 
početku proljeća (ophodi uz obredne pjesme, 
paljenje krijesova, kićenje stoke); Jurjev dan, 
Zeleni Juraj, Đurđevdan pravosl. 2. pov. zast. 
važan rok za naplatu daća 1 za presuđivanje 
pred sudom; jdrjevskli! prid. koji se odnosi 
na dan Sv. Jurja; đurđevski A —a pravda pov. 
pravda koja dolazi s danom Sv. Jurja koji je 
bio važan rok za naplatu daća 1 presuđivanje 
pred sudom; jurjevština ž pov. danak, daća 
što se daje o Jurjevu 

$ m. os. ime (svetačkoga podrijetla; najplodni- 
ja imenska osnova u hrv); isto: Đorđe, Đurad, 
Georgij, Jurij (14. i 15. st); hip.: Dždre 
(Dubrovnik), Đole, Đuka, Đuro, Goga (- 
Georgije), Jura, Jurak, Jure, Jurica, Jurić, 
Jiirko, Zdre (Dubrovnik), Žlira (JDalmacija) i 
sl; DjGrdić (Županja, Krk), Djdrdjević 
(Sisak), Djuka (Imotski, sred. Dalmacija), 
Djukić (Z Slavonija), Djurdjević (Novska, 
Buje), Djurić (Rijeka, Dugo Selo); Đlrđa ž. 
os. ime (prema Đurađ); hip.: Đlrđica O pr: 
Đerd (150, Osijek, a/b., pravosl. i kat.), Đerđa 
(Zadar, Arbanasi, Zemunik kod Zadra), Đerđaj 
(Bjelovar), Đ€rđi (Rijeka, Dubrovnik), Đdlić 
(Zagora, Slavonija), Đološ,  ĐoOrdić (1 
Slavonija), Đorđe (Zagreb), Đorđević (1260, 
Slavonija, posvuda), Đ6rdić (120, 7 Slavonija), 
Đujić (270, Knin), Đuka (100, Imotski, 
Prigorje), Đukan (Dubrovnik), Đukanović (Đ 
ukanović) (300, Zagreb, Vrbovsko, Slavonija), 
Đukarić (Beli Manastir), Đukić (2940, Lika, 
Banovina, Slavonija), Đukin (Đurđevac), Đura 
(130, Ivanec, Zagorje), ĐUiračić (230, posvu- 
da), Đurački, Đuraj (29, Koprivnica), Đura- 
jec (Ludbreg, Koprivnica), Đurak (270, 
Zagorje, Prigorje), Đurakić (Valpovo), Đ 
uraković (Đuraković) (Slavonija), Đuran 
(680, Turopolje, Zagorje, Međimurje, Prigorje), 
Đuranac (Split, Nova Gradiška), Đuranec 
(360, Prigorje, Zagorje), Đuranek (Koprivnica), 
Điuranić (150, Bjelovar, Valpovo, Čabar), Đ 
uranović (Đuranović) (200, Zagreb, 1 
Slavonija), Đuras (370, Varaždin, Zagorje), Đ 
urasek (270, Zagorje, Prigorje), Đurasević 
(Virovitica), Đurasinović (Dvor, Banovina), 
Đurasov (Beli Manastir), Đurasović (110, 
Dubrovnik, / Slavonija), Đuraš (Dubrovnik), 
Đurašević (Đura4šević) (280, Koprivnica, 
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Vinkovci),  Đurašić (Velika Gorica, J 
Dalmacija), Đurašin (470, Velika Gorica, oko- 
lica Zagreba), Đurašina (Prigorje), Đurašino- 
vić (260, Posavina), Đurašković (Split, 
Rijeka), Đurčak (Beli Manastir), Đurček 
(Osijek), Đurčević (150, Požega, Slavonija), 
Đdrčić (Banovina), Đurčinović (Vukovar), Đ 
urdević (Slavonija), Đorđ (Koprivnica), Đ 
urđa (Koprivnica), Đurđan (Zabok), Đurđek 
(350, Varaždin, Zagorje), Đurđenić (Zagreb i 
okolica), Đirđev (Pula), Điirđevic (Buje), Đ 
Urđević (2580, = Slavonija), = Đurđic 
(Koprivnica), Đurđica (Omiš, Donja Stubica), 
Đarđić (120, posvuda), Đurđina (Koprivnica), 
Đurec (120, Križevci, Prigorje), Đurek (270, 
Zlatar Bistrica, Zagreb), Đurekovec (Sesvete), 
Đureković (170, Sisak, Banovina, Prigorje), 
Đurćnec (Sveti Ivan Zelina),  Đureš 
(Virovitica), Đureta (Koprivnica), Đurćtec 
(Vrbovec), Đurćtek (Zagreb), Đuretić (330, 
Velika Gorica), Đuretković (/ Slavonija), 
Đlrica (290, sred. Dalmacija), Đuričić (920, 
Slavonija, posvuda), Đuričin (7 Slavonija), Đ 
uričković (Osijek), Đurić (4590, Knin, 
Banovina, Z Slavonija), Đurićić (Čazma), Đ 
urijanček (Županja), Đurik (Z Slavonija), Đ 
tirin (780, Zagorje, 7 Slavonija), Đurina 
(Požega), Đurinac (Slavonski Brod), Đurinčić 
(Koprivnica), Đurinec (180, Sesvete, Prigorje), 
Đurinek (110, Zlatar Bistrica, Zagorje), Đ 
urinić (220, Križevci, Prigorje), Đurinovac 
(Županja), Đurinović (Podravina, Banovina), 
Đurinskri (160, Zaprešić, Našice), Đurinjak 
(Ivanec, Beli Manastir), Đuriš (Dugo Selo, 
Našice), Đurišec (Vrbovec), Đurišević (200, 
Đurđevac, Podravina), Đurišić (160, / 
Slavonija, JDalmacija), Đurita (Beli Manastir), 
Đurkan (270, Koprivnica, Zagorje), Đurkas 
(Varaždin, Zagorje), Đurkić (Slavonija uz 
Dravu), Đurkin (210, Čakovec), Đurkov 
(Osijek), Đurković (680, Slavonija), Đurman 
(Varaždin),  Đurnić (Koprivnica), Đuro 
(Slavonija), Đuroci (Đurđevac), Đurković 
(Našice, Slavonija), Đlrović (510, Dubrovnik, 
Z Slavonija), Đuršić (Slavonski Brod), 
Georgljev (Vis), Georgijević (Vukovar, 
Primorje), Gi6rgi (Istra), Gićrgolo (Primorje), 
Gjergja (Zadar < alb.), Gjergjaj (Buje, 


. Bjelovar), Gjukić (Zagreb), Gjura (Čakovec, 


Vojnić), Gjuračić (Zagreb, Virovitica), Gjdurak 
(Velika Gorica, Sisak), Gjuran (Zagreb, 
Koprivnica), Gjurašin (Velika Gorica, Sveti 
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Ivan Zelina), Gjurčević (Našice), Gjurek 
(Zagreb),  Gjurćtek (Zagreb),  Gjurgjan 
(Zagreb, Đakovo), —Gjurgjević (Rijeka, 
Daruvar), Gjirić (Zagreb), Gjulrin (Zaprešić), 
Gjurkin (Samobor, Zabok), Gjurović (Pula), 
Goga (Dubrovnik, Banovina), Gogić (330, 
Zagreb, Nova Gradiška, Hercegovina), Jarašić, 
Juka (/Z Slavonija), Jukan (Istra), Juikanović 
(Rijeka), Jukas, Jukčić (Zagreb i okolica), 
Jukica (230, Drniš, sred. Dalmacija), Jukičić 
(Slavonski Brod, Zagreb), Jukić (5870, sred. i S 
Dalmacija),  Juko (Zadar), Juković (S 
Dalmacija), Jura (Bjelovar), Jurac (Zadar), 
Jurač (120, Zagorje, sred. Dalmacija), Juračak, 
Jiraček (Pakrac), Jtračić (300, Čakovec, J 
Dalmacija), Jurada (120, Buzet, Istra), Juraga 
(330, Šibenik), Jtwdić (220, Pokuplje, Z 
Slavonija), Juraj (160, Pokuplje, Z Slavonija), 
Juraja (Slavonski Brod, Pregrada), Jurajec 
(Varaždin), Jurajčvčić (Pokuplje), Jurajić 
(Ogulin, Osijek), Jurak (920, Zagreb, Zagorje), 
Jurakić (170, Slavonski Brod), Juraković (130, 
Nova Gradiška), Juran (450, Pokuplje), 
Jurančević, Juranek (Donji Miholjac), Juranić 
(550, Primorje, Zagorje), Juranko (130, 
Varaždin), Juranov (Zadar), Juranović (390, 
sred. Dalmacija, Banovina), Juras (1260, Ča- 
kovec, J i sred. Dalmacija), Jurasić (120, 
Rijeka, Primorje), Jurasović (190, Posavina, 
Lika, otoci/ Dalmacije), Jluraš (Poreč, Sesvete), 
Jurašek (/ Slavonija), Jurašić (200, Ogulin, 
Istra), Jurašin (160, sred i S Dalmacija, 
Kordun), Jurašinović (120; Sisak, Nova 
Gradiška), Juraški (Zagreb), Jurašković (100, 
Varaždin), Jurat (sred. Dalmacija, v. i jurat), 
Juratek (Zagreb, v. i jurat), Juratić (Pokuplje, 
v. i jurat), Juratovac (280, Samobor, 
* Jastrebarsko, v. i jurat), Juratović (320, 
Jastrebarsko, Zagorje, v. i jurat), Juravić (Zadar, 
S Dalmacija), Jurcan (200, Poreč, Istra), 
Jarcola (Istra), Jurčak (Slavonija), Jurčan 
(Čakovec), Jurčec (450, Čakovec, Zagorje), 
Jurčev (Kaštela), Jurčević (2170, Slunj, Pag, 
Slavonija uz Savu), Jarčić (1800, Slunj, 
Pokuplje, = Primorje),  Jurčin (Pokuplje), 
Jurčinović (8, Istra), Jurćec, Jurćević (Nova 
Gradiška, Duga Resa), Jure (sred. Dalmacija), 
Jurec (250, Zabok), Jurečić (Zaprešić), Jurek, 
Jurekić (Slavonija), Jureković (190, Zagorje, 
Primorje), Jurela (120, Sinj), Jurelinac 
(Pokuplje), Juren (270, Ivanec, Zagorje), 
Jurćnac (Slavonija), Jur&gndić (Slavonski 


juraj 


Brod), Jurćnec (320, Ivanec, Koprivnica), 
Jurenić (140, Solin), Jurćnović (Drniš), Jureša 
(310, Zagreb, Primorje, Zagorje), Jurešić (330, 
Krk, Primorje), Jureškin (Kaštela), Jureško 
(180, Biograd, S Dalmacija), Jureta (220, 
Sesvete, Vinkovci, sred. Dalmacija), Juretić 
(1240, Rijeka), Juretin (Split), Jurević 
(Slavonski Brod, Solin), Jurgec (150, Zagorje, 
Slavonija), Juric (110, Zagora, Zagorje, I 
Slavonija), Jurica (330, S Dalmacija), Jurič 
(210, sred. Dalmacija, Primorje), Juričak 
(Zabok, Z Slavonija), Juričan (260, Zagreb, 
Zagorje), Juriček (Zagreb, Pokuplje), Juričev 
(230, Šibenik), Juričević (320, sred. i S 
Dalmacija), Juričić (1770, Istra, sred. 
Dalmacija), Juričin (100, Biograd), Juričinec 
(Varaždin), Jurički (130, Zagreb, Zagorje), 
Juričko (sred. Dalmacija, Zagorje), Jurić (8320, 
sred. Dalmacija, Slavonija), Jurićev (Šibenik, 
Dubrovnik), Jurićić,  Jurijević,  Jurik (7 
Slavonija), Jurilj (250, 7 Slavonija), Jurin (720, 
Dalmacija), Jurina (890, Krk, Zagorje), Jurinac 
(Slavonija), Jurinak (Jastrebarsko), Jurinčić 
(160, Crikvenica), Jurinec (320, Samobor, 
Zagorje), Jurinić (400, Jastrebarsko, Čakovec, 
Zagorje), Jurinjak (390, Zagorje), Jurinović 
(160, Opatija, J i sred. Dalmacija), Juriša (550, 
Zagorje, Podravina), Jurišević (200, Istra), 
Jurišić (3500, sred. i S Dalmacija), Jurišović, 
Jiswrjak (Prigorje, Zagorje), Jurjako (Primorje), 
Jurjec (Zagorje, Prigorje), Jurjev, Jurjević 
(2000, J i S Dalmacija), Jurkas (Zaprešić), 
Jurkaš (Ozalj), Jurketić, Jurki (Zlatar Bistrica), 
Jarkić (300, Slavonija), Jurkin (260, Zadar, 
Novi Marof), Jurkiv (Slavonski Brod), Jurko 
(200, sred Dalmacija), Jurkota (Rovinj), 
Jurkotić = (Rijeka), = Jurkov (Đurđevac), 
Jurkovac (Jastrebarsko), Jurković (4940, Lika, 
Gorski kotar), Jurleka (Šibenik), Jurlić, Jurtin 
(120, Split), Jurlina (760, Zadar), Jirman (500, 
Istra, Zagorje), Jurmanić, Jurmanović (130, 
Jastrebarsko, Podravska Slatina), Jirmić (Ča- 
kovec), Juroš (380, sred. Dalmacija, Slavonija), 
Jurdšević (v i Uroš), Jurov (S Dalmacija), 
Jurović (160, Čakovec), JOrsić, Jursik (Z 
Slavonija), Jursinović, Jurša (Zagreb, Novi 
Marof), Juršak, Juršetić (Križevci, Vrbovec), 


“ Jdršević (Rijeka), Jršić (270, Čakovec, Pula, 


Duga Resa), Juršin, Juršinović, Zdre (J 
Dalmacija, Vinkovci),  Zoretić (450, J 
Dalmacija; drugdje zora), Žura (140, Šibenik, 
Dalmacija), Ždraj, Žuran O top. (naselja): 
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Đurđanci, Đurđćkovec, Đurđenovac, Đ 
urđevac, Đurđic (Križevci, 293 stan.; Čazma, 
282 stan.), Jarjevac Punitovački (Đakovo, 
316 stan.), Jurjevčani (Jastrebarsko, 126 stan.), 
Jarjevec Začretski (Zabok, 167 stan.), Jarjevo, 
Kaštel Sućurac, Sućurac, Sućuraj (Hvar, 422 
stan.), Suđurađ (Dubrovnik, 221 stan.), Sveti 
Juraj (Senj, Čakovec), Svićuraj itd. 
<> lat. Georgius, grč. Georgios <— georgds: 
ratar, seljak 

Jurandvor m selo na otoku Krku pokraj Baške; 
na ostacima rimske villae rusticae benedi- 
ktinci-glagoljaši dograđuju opatijsku crkvu 
Sv. Lucije, a 1100. opat Dobrovit gradi da- 
našnju jednobrodnu ranoromaničku crkvu; 
u njoj je izvorno bila postavljena Baščanska 
ploča, v. // jurandvčarskli prid. koji se odnosi 
na Jurandvor [a crkva] 

juranski prid. koji se odnosi na Jurane 

jurasor m (G juras6ra) pov pomoćni sudski ili 
upravni službenik; prisežnik, pristav, sudski 
pripravnik 
*> lat. iuratus assessor 

jurat m (G jurata) zast. pravnik, student prava 
$ pr. (prema zanimanju, v. i Juraj): Jurat 
(sred. Dalmacija), Juratek (Zagreb), Juratić 
(Pokuplje),  Juratovac (280, Samobor, 
Jastrebarsko), Juratović (320, Jastrebarsko, 
Zagorje) 
<> njem. Jurat = lat. ius: pravo, pravna zna- 
nost 

jurčica ž bot. Suaeda 

Jurdani m mn naselje (u blizini Opatije), 567 
stan. // jurdanski prid. koji se odnosi na 
Jurdane 


$ pr (etnik): Jurdana (170, Opatija, 
Primorje) 

jurek m reg. vrsta patuljastog pijetla [> i 
katica| 
<> v. Juraj 


jurevina ž bot. grm i grmlje (Cotinus cogygria) 

juričica ž zool. 1. ptica konopljarka (Acanthis 
cannabina); faganio 2. (mn) rod ptica pjevi- 
ca (Acanthis) iz porodice zeba; konopljarke 
3. bot. zeljasta biljka roda Suaeda iz porodi- 
ce lobodnjača (Chenopodiaceae) 

Juričić, Juraj (poč. 16. st—1578), hrv. pop gla- 
goljaš, pisac i prevoditelj, pristao uz refor- 
maciju 

Jurić, Marija (pseudonim Zagorka) (1873— 
1957), hrv. spisateljica, prva hrv. novinarka, 
suradnica »Obzora« i dr., pisala popularne 
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povijesne romane ob. u nastavcima (Grička 
vještica, Gordana, Kci Lotrščaka) 

juridički prid. pravn. koji se odnosi na pravo; 
pravni, zakonski // juridički pril. prema pra- 
vnom razmišljanju, u duhu pravne znanosti, 
prema zakonima i njihovim interpretacijama 
<> lat. iuridicus 

JURIS- kao prvi 
[jurisdikcija | 
<> lat. ius, iuris: pravo 

jurisdikcija ž pravn. sudska nadležnost, pravo 
suđenja, djelokrug na koji se prostire pravo; 
pravosuđe, sudbenost // jurisđikcijski prid. 
koji se odnosi na jurisdikciju 
<> lat. iurisdictio: izricanje prava 

jariskonzult m pravn. savjetnik nekih ustanova 
u praktičnim pitanjima prava; pravni savje- 
tnik 
<> lat. iuris consultus: koji je vješt pravu 

jGriskonzultla ž pravn. pov. u starom Rimu mi- 
šljenja glasovitih pravnika o pojedinim pra- 
vnim slučajevima koja su postajala obavezna 
za sudske organe [imati pravo —e] 
<> lat. iuris consulta 

jurisprudencija ž pravn. 1. pravna znanost, 
skup pravnih znanosti 2. ukupnost odluka 
koje su donijeli sudovi, odluke koje su do- 
nesene o kontroverznim pitanjima, a predsta- 
vljaju srž prava 
<> lat. iuris prudentia <— ius: pravo + pruden- 
tia: znanje 

jurist m 1.pravnik 2. zast. student prava 
// juristeraj (juristeraj) m reg. zast. 1. v. ju- 
ristika 2. studij prava [studirati —|; juristica 
ž, v. jurist; jurističin prid. koji pripada juri- 
stici; juristički prid. koji se odnosi na juri- 
ste; juristički pri/. kao jurist, na način jurista; 
juristika ž(D L -ici) pravn. 1. pravo i pravne 
znanosti 2. vještina primjene prava i pravnih 
znanja; juristeraj 
<> njem. Jurist — srlat. iurista 

juriš m vojn. nagli, brzi napad na položaj nepri- 
jatelja [osvojiti na —] // jurišati (0, na koga, 
na što) nesvrš. (prez. -am, pril. sad. -ajući, gl. 
im. -anje) 1. vojn. izvoditi juriš 2. pren. upor- 
no navaljivati riječima, molbama, pohvalama 
s ciljem da se što postigne; jurišnji prid. 
koji se odnosi na juriš 1 jurišnike [i odred; 
—i položaj| A -a puška (i avion, čamac) 
vojn. suvremena oružja koja imaju veliku 
ubojitu moć i koja (u slučaju aviona, čamca) 


s 


postižu velike brzine; jurišnica ž, v. juriš- 


dio riječi znači pravo 
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nik; jurišničin prid. koji pripada jurišnici; 
jurišnički prid. koji se odnosi na jurišnike; 
Jurišnik zm (N znan -ici) 1. vojn. zast. vojnik 
koji juriša na neprijateljski položaj 2. onaj 
koji je u prvim redovima borbe za određeni 
cilj (u političkoj stranci i sl.) 
& pr. (nadimačko): Jdrišaga (Čakovec) 
<> tur: yuruyu < yurumek: ići, hodati 
Jurišić 1. Blaž (1891-1974), hrv. lingvist i 
književni kritičar; urednik književnog časo- 
pisa Hrvatska revija 1930-1941. 2. Nikola 
(1490-1545), senjski velikaš, vrhovni za- 


povjednik Hrvatske granice; s hrv. posadom 


1532. od osmanske vojske branio Kiseg 
(Koszeg) 

juriti nesvrš. (prez. -im, pril. sad. -rčći, gl. 
im. -renje) 1. (B) vrlo brzo se kretati; trč- 
ati, jurcati 2. naganjati (koga); progoniti 
// jurcati (9, za kim) nesvrš. (prez. -am, pril. 
sad. -ajući, gl. im. -anje), v. juriti; jurnuti 
svrš. (prez. jirnčm, pril. pr: -Gvši, imp. jurni, 
prid. rad. juirnuo), v. juriti; jurnjava ž 1. už- 
urbano kretanje 2. velika žurba, strka 
<> prasl. *juriti (rus. jurit': žuriti se, polj. 
jurić) ? = tur. yurumek: ići, hodati, napredo- 
vati 

jrjevac m (G -čvca, N mn -čvci) bot. rod zelja- 
stih biljaka Chenopodium iz porodice lobo- 
dnjača (Chenopodiaceae) 
<> u Juraj 

jarjevka ž(G mn -a/-1) bot., v. đurđevača 

Jarjevož sr naselje na kopnenoj obali S di- 
jela Velebitskog kanala, 687 stan. (1981) 
// jarjevski? prid. koji se odnosi na Jurjevo? 
& v Juraj 

Jurković, Janko (1827—1889), hrv. književnik, 
pisao pjesme, humoristične pripovijesti, pu- 
topise, igrokaze, rasprave o kazalištu, knjiže- 
vnosti i estetskim pitanjima (Pavao Čuturić, 
Kumovanje, Tuskulanijade) 

jurnica ž bot. biljka (Polemonium coeruleum) 
iz porodice Polemoniaceae 

jurodiv prid. (odr: -i) ekspr. koji u otklonu od 
norinalnog ponašanja ljudi pokazuje natpri- 
rodne sposobnosti (predviđanja, prorokova- 
nja, liječenja, mudrostitd.); sveti luđak, sveta 
luda, sveta budala 
<> rus. jurodivyj 

jurok m lingv. američki indijanski jezik, govo- 
rio se u sjevernoj Kaliforniji 

jartla ž(G mn -a/-1) etnol. 1. kožni šator azij- 
skih nomada [razapeti —u] 2. drvena koliba, 


justificirati 


brvnara sibirskih naroda [podići —u] 3. pren. 
obitelj, rod, selo, naselje [došla cijela —a] 
// jurtište sr zemlja za gradnju kuće, kućište; 
zemlja oko kuće, okućnica 

<> rus. <— turtat. i mong. yurt 

jurujk m (N mn -uci) pov. pripadnik janjičarske 

pomoćne vojske čiji je glavni zadatak bilo 
. održavanje puteva i mostova A Turci —ci 

etnička skupina u Makedoniji 

<> tur: yuruk 

juty (izg. žiri) m, v. žiri 
<> engl.: porota 

jus m, v. ius 

jusiv mn gram. sustav glagolskih oblika koji slu- 
že za izricanje zapovijedi; injunktiv 
<> lat. (modus) iussivus = iubčre: zapovjedi- 
ti 

jusos m pov. pripadnik organizacije mladih so- 
cijalista 
<> njem. Jugendsozialisten < Jugend: mla- 
dost + Sozialisten: socijalisti 

jusovi mn lingv. pov. naziv za četiri slova stare 
glagoljičke i ćiriličke azbuke koji su označavali 
nazale (nosnike) A\ mali — lingv. pov. nazalno 
e; veliki — lingv. pov. nazalno o 

juste milieu (izg. žist milj€) prava sredina, zla- 
tna sredina (između dvije krajnosti) 
<> fi. 

Justicija ž 1. mit. rimska božica pravde; perso- 
nifikacija pravednosti; čest motiv u ikono- 
grafiji, prikazuje se zavezanih očiju, u lijevoj 
ruci drži vagu 2. (justicija) pravn. a. pravda 
b. sve sudske ustanove; pravosuđe 
<> lat. Iustitia 

justicijaizam m (G -zma) pov. pol. ideologi- 
ja argentinskog predsjednika Juana Perona 
(1945-1955. i 1973-1974) 
<> konstr. > lat. iustitia: pravda + v. socija- 
lan, socijalizam 

justicmord m reg. zast. izvršenje smrtne kazne 
nad nevinim uslijed nedovoljne savjesnosti i 
nehaja sudova u ispitivanju i utvrđivanju kri- 
vičnog djela; pravosudno umorstvo 
< njem. Justizmord 

justificirati (koga) dv. (prez. justificiram, 
pril. sad. -ajući, pril. pr. -Avši, prid. trp. 
justificiran, gl. im. -anje) izvršiti/izvršava- 
ti smrtnu kaznu, presudu; smaknuti (koga) 
// justifikacija ž 1. opravdanje; ispitivanje i 
potvrda (u knjigovodstvu) 2. izvršenje :smr- 
tne kazne, smaknuće 
<> njem. justifizieren <— /at. iustificare 


Justinijan 


Justinijan (G Justinijana) 1. v. $ 2. ime dvoji- 
ce bizantskih careva a. 1 (482—565), bizantski 
car (od 527), kratkotrajno ponovno usposta- 
vio Rimsko Carstvo na Mediteranu, kodifi- 
cirao rimsko pravo (Justinijanov zakonik ili 
Corpus iuris civilis) b. 1 (669-711), okrutan 
bizantski car (685-695. i 705-711); uspješno 
ratovao protiv Arapa, Bugara i Slavena 
$ m. os. ime, rij. (ime nekoliko svetaca, Sv. 
Just, zaštitnik Trsta, kao mučenik pogubljen 
u Ogleju, odn. Akvileji); isto: Justin, Juštin; 
hip.: Just, Jušt, Jušto, Žust; Justinijana ž. 
os. ime; isto: Justina (ime nekoliko sveti- 
ca); hip.: Justa, Justica, Justika O pr: Jost 
(Slavonija), Jostiak, Jošt (Koprivnica), Just 
(Čakovec, Posavina), Justić (210, Krk), 
Justin (Rijeka, Bjelovar), Jusfina, Justinčić 
(Rijeka, Istra), Justinek,  Justinić (200, 
Krk, Primorje), Justinijanović (Hvar), Jušt, 
Jušta (Đurđevac, Podravina), Juštin O top.: 
Justinopolis (knjiž. ime za Kopar) 
<> lat. Iustinianus <— iustus: pravedan, poš- 
ten 

justirati dv. (prez. justiram, pril. sad. -ajući, 
pril. pr. -Avši, prid. trp. justiran, gl. im. -anje) 
rij. utvrditi/utvrđivati valjanost; provjeravati 
<> njem. justieren — fr. justifier 

justo tempore pril., v. iusto tempore 

Jusuf, v. Josip € 

Jušići m mn naselje (u blizini Opatije), 651 stan. 
// jušićki prid. koji se odnosi na Jušiće 

jušto pril. reg. baš, točno, upravo 
<> tal. giusto 

jutla ž 1. bor. biljka (Corchorus capsularis, C. 
olitorius) iz porodice lipa (Tiliaceae), od vla- 
kana se prave vreće itd. 2. vlakno dobiveno 
od istočnoindijske biljke jute, a od 19. st, 
miješanjem s vunom i svilom, tkanjem daje 
podatan materijal najšire namjene [vreća od 
—e] // juten prid. (odr. -i) koji je od jute 
<*> njem. Jute <— engl. juta — bengal. jhuto 

jutrlo sr (G mn jutara) 1. prvi dio dana, vrijeme 
od početka svitanja do podneva [u —0] 2. sta- 
ra mjera za površinu zemljišta; ral A rano 
—0 vrijeme oko svitanja // jutarnjli prid. koji 
se događa ujutro [-a gimnastika] A Jutarnji 
list dnevne novine 1912-1941. i ponovno u 
Zagrebu od 1998; jutrenja ž kar. rij. služba 
božja (molitva) ujutro, jutarnja misa; matutin, 
jutrenje, jutrica; jutrenje sr, v. jutrenja [ići 
na >|]; jutrica š, v. jutrenja; jutriti se nesvrš. 
(prez. (3. [. jd) jutri se, pril. sad. -rčći se, gl. 
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im. -r€nje) jez. knjiž. rij. svitati; jutrnjica ž, 
v. jutrenje; jutrom pril. ujutro; jutros pril. u 
vrijeme današnjega jutra; jutrošnji prid. koji: 
je od jutros; jutrovati nesvrš. (prez. -rujem, 
pril. sad. -rujući, gl. im. -anje) provoditi jutro 
(gdje) 
$ Jutronja m. os. ime (narodno), zast. O pr: 
Juteršnik,  Juitrašnik,  Jditreša (Čakovec, 
Varaždin), Jutrić, Jutriša (310, Pregrada), 
Jutronić (Brač, Split), Jutronjić, Jutrović 
(Zagreb) 
<> prasl. “(jutro (rus. utro, polj. jutro) mož- 
da = [it. jau: već 

Juturna ž mit. italska nimfa, zaštitnica izvora; 
njezina svetkovina zvala se juturnalia 

juvelir m (G juvelira) reg. majstor koji izrađuje 
nakit od dragulja, poludragulja i plemenitih 
kovina; draguljar // juvelirka ž, v. juvelir; ju-- 
velirov prid. koji pripada juveliru; juvelirskli 
prid. koji se odnose na juvelire [-a radnja] 
$ njem. Juwelier <— srnizoz. > stfr. juelier 

Juvenal (Juvenal), Decim Junije (0.55-130), 
rimski književnik, veliki satiričar latinskoga 
jezika (Saturae, 16 satira u pet knjiga, pisane 
u heksametrima) 

Juventa_ ž mit. rimska božica mladosti 
// juvenillan prid. (odr. -Ini) 1. koji pripada 
mladosti ili djetinjstvu; mladalački 2. pren. 
koji je nedozreo; zelen A\ —na voda termal- 
na mineralna voda, magmatskog podrijetla, 
iz dubine litosfere dolazi na površinu; —ni 
hormoni fiziol. hormoni koji kontroliraju 
razvoj insekata; potencijalna sredstva za za- 
štitu biljaka; juvenilija sr mn knjiž. 1. djela 
ob. književna, nastala u mladosti [njegova 
—] 2. književna ili umjetnička djela nami- 
jenjena mladima [izdavači —]; juveniizam 
m (G -zma) konstitucijska karakteristika, 
mladenački izgled čovjeka zrelije ili starije 
dobi; juvenilnčst ž (G -osti, I -osti/-ošću) rij. 
osobina onoga koji je juvenilan 1. mladost, 
mladenaštvo 2. nedozrelost, nezrelost 
<> lat. Iuventa 

juzbaša m (N mn -e) pov. vojn. zapovjednik nad 
stotinom vojnika u osmanskoj vojsci; kape- 
tan, stotnik, satnik 
$ pr: Juzbaša (Kordun), Juzbašić (440, 
Županja),  Južbašić, — Uzbašić (Sisak, 
Turopolje) 
<> tur. yuzbal  yuz: stotina + ba: glava, gla- 
vešina; zapovjednik 

južina, v. jugo 
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južnjak 


Južna Amerika ž geogr. po veličini četvrti 
kontinent, leži između Pacifika i Atlantika, 
17.846.012 km?, 261.284.000 stan. (1984) 
// južnoamerički prid. koji se odnosi na 
Južnu Ameriku 

Jažna Koreja ž geogr: država na Korejskom po- 
luotoku, usp. Koreja // južnokorčjski prid. 
geogr. koji se odnosi na J Koreju i državu 
Južnu Koreju 
$> JUŽNO- + v. Koreja 

južni, v. jug 

Jažnr Slavćni m mn etn. skupni naziv za Slavene 
koji nastavaju Balkanski poluotok; čest u 
upotrebi za vrijeme Ilirskoga pokreta koji je 
težio njihovom političkom ujedinjenju, za- 
stupajući ujedno tezu da su svi oni potomci 
starosjedilačkih Ilira // južnoslavčnski prid. 
koji se odnosi na Južne Slavene A — jezici 
lingv. grana slavenske skupine indoeuropskih 
jezika, obuhvaća bugarski, hrvatski, make- 
donski, slovenski, srpski 1 staroslavenski; 
južnoslavčnski pri. kao Južni Slaveni, na 
način Južnih Slavena 

Jažni Vijetnam m pov. geogr. država nastala 
1954. nakon rata protiv francuske kolo- 
nijalne vlasti, nestala ujedinjenjem 1975. 


// južnovijetnamski prid. geogr. koji se 
odnosi na J Vijetnam i Južni Vijetnam 
< JUŽNO- + v. Vijetnam 

JUŽNO- kao prvi dio riječi označuje južnu 
stranu svijeta, na jugu od čega, ili na Jugu 
[južnodalmatinska vina; južnoamerički; juž- 
noafrički | 
<> u. jug, južni 

Južnoafrička Republika ž geogr: država u J 
Africi s izlazom na Atlantski i Indijski oce- 
an, 1.123.226 km?, 31.281.600 stan., glavni 
grad Cape Town // južnoafrički prid. koji se 
odnosi na J Afriku i Južnoafričku Republiku 

južnodalmatinski prid. geogr. koji se odnosi na 
J Dalmaciju 
$> JUŽNO- + v. Dalmati, dalmatinski 

južnočuropski prid. geogr: koji se odnosi na J 
Europu 
< JUŽNO- + v. Europa 

južnopacifički prid. geogr. koji se odnosi na J 
Pacifik 
< JUŽNO- + v. Pacifik 

južnosaharski prid. geogr. koji se odnosi na J 
Saharu 
< JUŽNO- + v. Sahara 

južnjak, v. jug 
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